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I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
16 octobre 2014.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 16 oktober 2014.

Page/Blz. 3

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Page/Blz. 13

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

SOMMAIRE INHOUD

Page
Blz.

Première ministre, chargée de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales

- Eerste minister, belast met Beliris en de Federale Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la 
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires européennes

13 Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de 
Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la 
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au 
développement

26 Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met 
Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
Ontwikkelingszaken

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de la Fonction 
publique, chargée de la Loterie Nationale et de la Politique 
scientifique

31 Vice-eersteminister en minister van Begroting en van 
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en 
Wetenschapsbeleid

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur - Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, et de 
l'Asile et la Migration

32 Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel 
en Migratie

Ministre des Pensions - Minister van Pensioenen
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

67 Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société 
nationale des chemins de fer belges

68 Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de 
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, 
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé des Grandes 
villes

76 Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, 
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden

Ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 
de la Poste, chargé de la Simplification administrative, de la 
Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée 
et de la Mer du Nord

84 Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, 
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding van 
de sociale fraude, Privacy en Noordzee

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, 
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances 
et des Personnes handicapées

85 Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met 
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen met een 
beperking

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense 100 Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Page/Blz. 113

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

Page/Blz. 391

Page
Blz.

Première ministre, chargée de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales

- Eerste minister, belast met Beliris en de Federale Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la 
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires européennes

113 Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de 
Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la 
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au 
développement

137 Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met 
Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
Ontwikkelingszaken

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de la Fonction 
publique, chargée de la Loterie Nationale et de la Politique 
scientifique

172 Vice-eersteminister en minister van Begroting en van 
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en 
Wetenschapsbeleid

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur 182 Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, et de 
l'Asile et la Migration

238 Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel 
en Migratie

Ministre des Pensions 241 Minister van Pensioenen
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

- Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société 
nationale des chemins de fer belges

275 Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de 
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, 
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé des Grandes 
villes

289 Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, 
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden

Ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 
de la Poste, chargé de la Simplification administrative, de la 
Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée 
et de la Mer du Nord

328 Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, 
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding van 
de sociale fraude, Privacy en Noordzee

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, 
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances 
et des Personnes handicapées

335 Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met 
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen met een 
beperking

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense 351 Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie
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Liste clôturée le 09/04/2020.

Lijst afgesloten op 09/04/2020.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
16 octobre 2014.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 16 oktober 2014.

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires 
européennes

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

30-07-2019 19 Franky Demon 3 09-08-2019 21 Kristien Van 
Vaerenbergh

3

03-09-2019 38 Barbara Pas 3 11-09-2019 46 Katleen Bury 4
12-09-2019 48 Kattrin Jadin 4 01-10-2019 70 Marijke Dillen 5
01-10-2019 75 Marijke Dillen 5 07-10-2019 87 Georges 

Dallemagne
6

14-10-2019 92 Wouter Raskin 6 23-10-2019 103 Barbara Pas 6
04-11-2019 106 Barbara Pas 7 08-11-2019 115 Sophie Rohonyi 8
08-11-2019 116 Sophie Rohonyi 8 12-11-2019 120 Bert Wollants 8
12-11-2019 121 Stefaan Van Hecke 8 14-11-2019 125 Barbara Pas 8
22-11-2019 141 Dries Van 

Langenhove
9 25-11-2019 144 Sophie Thémont 9

26-11-2019 154 Kristien Van 
Vaerenbergh

9 26-11-2019 155 Kristien Van 
Vaerenbergh

9

03-12-2019 164 Marijke Dillen 9 03-12-2019 166 Marijke Dillen 9
03-12-2019 168 Barbara Pas 9 10-12-2019 170 Nawal Farih 9
10-12-2019 172 Peter Buysrogge 9 13-12-2019 175 Sophie Rohonyi 10
13-12-2019 176 Wim Van der 

Donckt
10 27-12-2019 187 Georges 

Dallemagne
11

27-12-2019 189 Vincent Scourneau 11 03-01-2020 191 Stefaan Van Hecke 12
06-01-2020 193 Greet Daems 12 06-01-2020 195 Georges 

Dallemagne
12

08-01-2020 196 Tomas Roggeman 12 08-01-2020 199 Sophie De Wit 12
08-01-2020 201 Sophie De Wit 12 08-01-2020 203 Sophie De Wit 12
08-01-2020 204 Sophie De Wit 12 08-01-2020 205 Sophie De Wit 12
08-01-2020 209 Sophie De Wit 12 08-01-2020 212 Sophie De Wit 12
09-01-2020 213 Sophie Thémont 12 09-01-2020 214 Vincent Scourneau 12
13-01-2020 217 Yoleen Van Camp 12 14-01-2020 219 Özlem Özen 12
14-01-2020 222 Stefaan Van Hecke 12 15-01-2020 223 Sophie Rohonyi 12
15-01-2020 225 Dominiek Sneppe 12 17-01-2020 227 Tom Van Grieken 12
20-01-2020 228 Ben Segers 12 20-01-2020 235 Franky Demon 12
22-01-2020 237 Barbara Pas 12 22-01-2020 238 Annick Ponthier 12
23-01-2020 240 Marijke Dillen 13 23-01-2020 241 Marijke Dillen 13
23-01-2020 242 Marijke Dillen 13 23-01-2020 245 Marijke Dillen 13
23-01-2020 246 Marijke Dillen 13 23-01-2020 249 Tomas Roggeman 13
23-01-2020 250 Marijke Dillen 13 28-01-2020 252 Marijke Dillen 13
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28-01-2020 253 Nabil Boukili 13 28-01-2020 257 Sophie De Wit 13
29-01-2020 259 Steven Matheï 13 30-01-2020 260 Wouter 

Vermeersch
13

30-01-2020 261 Marijke Dillen 13 30-01-2020 262 Nawal Farih 13
30-01-2020 263 Wouter Raskin 13 31-01-2020 265 Dries Van 

Langenhove
13

03-02-2020 266 Tom Van Grieken 13 04-02-2020 268 Barbara Pas 13
06-02-2020 270 Melissa 

Depraetere
14 06-02-2020 275 Tom Van Grieken 14

07-02-2020 276 Michel De Maegd 14 07-02-2020 277 Michel De Maegd 14
07-02-2020 280 Vincent Scourneau 14 10-02-2020 281 Zakia Khattabi 14
10-02-2020 282 Melissa 

Depraetere
14 11-02-2020 284 Nabil Boukili 14

11-02-2020 292 Steven Matheï 14 12-02-2020 293 Vincent Scourneau 14
12-02-2020 294 Stefaan Van Hecke 14 12-02-2020 295 Steven Matheï 14
12-02-2020 296 Nawal Farih 14 13-02-2020 297 Tim Vandenput 14
13-02-2020 298 Jessika Soors 14 13-02-2020 299 Hervé Rigot 14
13-02-2020 300 Ludivine 

Dedonder
14 13-02-2020 301 Kris Verduyckt 14

14-02-2020 303 Stefaan Van Hecke 14 14-02-2020 304 Tomas Roggeman 14
14-02-2020 305 Stefaan Van Hecke 14 17-02-2020 306 Leen Dierick 14
17-02-2020 307 François De Smet 14 17-02-2020 308 Marijke Dillen 14
17-02-2020 309 Marijke Dillen 14 17-02-2020 310 Ellen Samyn 14
20-02-2020 313 Vanessa Matz 15 20-02-2020 314 Jessika Soors 15
20-02-2020 315 Sarah Schlitz 15 20-02-2020 316 Yoleen Van Camp 15
25-02-2020 317 Sarah Schlitz 15 27-02-2020 318 Wouter Raskin 15
02-03-2020 319 Ortwin 

Depoortere
15 03-03-2020 320 Servais 

Verherstraeten
15

03-03-2020 321 Philippe Pivin 15 03-03-2020 322 Philippe Pivin 15
03-03-2020 323 Philippe Pivin 15 03-03-2020 324 Philippe Pivin 15
03-03-2020 325 Philippe Pivin 15 03-03-2020 326 Peter Mertens 15
03-03-2020 327 Jessika Soors 15 04-03-2020 328 Raoul Hedebouw 15
04-03-2020 329 Nabil Boukili 15

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la 
Coopération au développement

Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
Ontwikkelingszaken

27-11-2019 98 Kattrin Jadin 9 02-12-2019 105 Christian Leysen 9
04-12-2019 113 Steven Matheï 9 04-12-2019 114 Steven Matheï 9
17-12-2019 122 Marco Van Hees 10 27-12-2019 127 Marco Van Hees 11
27-12-2019 132 François De Smet 11 17-01-2020 162 Melissa 

Depraetere
12

21-01-2020 166 Georges Gilkinet 12 31-01-2020 185 Kim Buyst 13
06-02-2020 197 Benoît Piedboeuf 14 11-02-2020 207 Georges Gilkinet 14
20-02-2020 228 Benoît Piedboeuf 15 03-03-2020 243 Philippe Pivin 15
04-03-2020 245 Dieter Vanbesien 15 04-03-2020 246 Dieter Vanbesien 15

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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04-03-2020 247 Dieter Vanbesien 15

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de la Fonction publique, chargée de la Loterie Nationale et de la 
Politique scientifique

Vice-eersteminister en minister van Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en 
Wetenschapsbeleid

04-03-2020 70 Tom Van Grieken 15

Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la Migration
Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie

09-07-2019 10 Yoleen Van Camp 1 16-07-2019 38 Kurt Ravyts 1
16-07-2019 39 Nathalie Dewulf 1 18-07-2019 40 Kattrin Jadin 3
30-07-2019 53 Servais 

Verherstraeten
3 07-08-2019 63 Wouter De Vriendt 3

14-08-2019 67 Els Van Hoof 3 26-08-2019 69 Kattrin Jadin 3
28-08-2019 76 Jan Bertels 3 05-09-2019 78 Steven Creyelman 4
05-09-2019 79 Steven Creyelman 4 11-09-2019 82 Yoleen Van Camp 4
12-09-2019 83 Yasmine 

Kherbache
4 12-09-2019 84 Yasmine 

Kherbache
4

17-09-2019 87 Ellen Samyn 4 25-09-2019 95 Barbara Pas 5
30-09-2019 96 Dries Van 

Langenhove
5 01-10-2019 100 Franky Demon 5

08-10-2019 109 Stefaan Van Hecke 6 09-10-2019 111 Björn Anseeuw 6
16-10-2019 117 Ellen Samyn 6 16-10-2019 120 Barbara Pas 6
16-10-2019 121 Barbara Pas 6 22-10-2019 131 Barbara Pas 6
04-11-2019 144 Gaby Colebunders 7 07-11-2019 148 Frieda Gijbels 8
12-11-2019 150 Barbara Creemers 8 12-11-2019 151 Michel De Maegd 8
13-11-2019 155 Karin Jiroflée 8 13-11-2019 156 Karin Jiroflée 8
13-11-2019 157 Barbara Pas 8 13-11-2019 159 Dries Van 

Langenhove
8

13-11-2019 162 Anja Vanrobaeys 8 13-11-2019 163 Steven Creyelman 8
14-11-2019 166 Frieda Gijbels 8 14-11-2019 167 Frieda Gijbels 8
20-11-2019 182 Ellen Samyn 8 20-11-2019 183 Yoleen Van Camp 8
20-11-2019 184 Kattrin Jadin 8 21-11-2019 185 Sophie Thémont 9
21-11-2019 187 Kattrin Jadin 9 25-11-2019 195 Els Van Hoof 9
25-11-2019 196 Yoleen Van Camp 9 27-11-2019 198 Kattrin Jadin 9
27-11-2019 199 Sophie Thémont 9 27-11-2019 202 Ellen Samyn 9
02-12-2019 204 Sophie Thémont 9 03-12-2019 206 Yoleen Van Camp 9
10-12-2019 217 Laurence Hennuy 9 10-12-2019 219 Nawal Farih 9
10-12-2019 220 Patrick Prévot 9 17-12-2019 227 Kattrin Jadin 10
17-12-2019 228 Kattrin Jadin 10 17-12-2019 229 Marco Van Hees 10
17-12-2019 231 Katrien 

Houtmeyers
10 27-12-2019 233 Dominiek Sneppe 11

03-01-2020 234 Dominiek Sneppe 12 03-01-2020 240 Yoleen Van Camp 12
06-01-2020 243 Yoleen Van Camp 12 09-01-2020 246 Frieda Gijbels 12
10-01-2020 248 Vincent Scourneau 12 10-01-2020 250 Valerie Van Peel 12

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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10-01-2020 252 Ben Segers 12 10-01-2020 253 Ben Segers 12
10-01-2020 255 Yoleen Van Camp 12 13-01-2020 258 Laurence Hennuy 12
13-01-2020 259 Valerie Van Peel 12 13-01-2020 260 Valerie Van Peel 12
13-01-2020 261 Yoleen Van Camp 12 13-01-2020 263 Yoleen Van Camp 12
13-01-2020 264 Yoleen Van Camp 12 13-01-2020 266 Yoleen Van Camp 12
13-01-2020 267 Yoleen Van Camp 12 13-01-2020 268 Yoleen Van Camp 12
13-01-2020 277 Yoleen Van Camp 12 13-01-2020 278 Yoleen Van Camp 12
14-01-2020 281 Valerie Van Peel 12 14-01-2020 283 Björn Anseeuw 12
17-01-2020 297 Laurence Hennuy 12 17-01-2020 298 Laurence Hennuy 12
20-01-2020 301 Frieda Gijbels 12 20-01-2020 302 Laurence Hennuy 12
21-01-2020 310 Valerie Van Peel 12 21-01-2020 311 Vanessa Matz 12
22-01-2020 317 Tom Van Grieken 12 22-01-2020 318 Christoph 

D'Haese
12

22-01-2020 319 Yoleen Van Camp 12 22-01-2020 320 Yoleen Van Camp 12
23-01-2020 321 Ellen Samyn 13 23-01-2020 322 Frieda Gijbels 13
23-01-2020 323 Kathleen 

Depoorter
13 24-01-2020 324 Ellen Samyn 13

28-01-2020 326 Kathleen 
Depoorter

13 29-01-2020 330 Yoleen Van Camp 13

29-01-2020 331 Barbara Pas 13 30-01-2020 332 Wouter 
Vermeersch

13

30-01-2020 333 Marijke Dillen 13 30-01-2020 334 Nawal Farih 13
30-01-2020 335 Sofie Merckx 13 31-01-2020 336 Caroline Taquin 13
31-01-2020 337 Dries Van 

Langenhove
13 31-01-2020 338 Dries Van 

Langenhove
13

31-01-2020 339 Dries Van 
Langenhove

13 31-01-2020 340 Dries Van 
Langenhove

13

31-01-2020 342 Dries Van 
Langenhove

13 31-01-2020 343 Yoleen Van Camp 13

31-01-2020 344 Yoleen Van Camp 13 31-01-2020 345 Yoleen Van Camp 13
31-01-2020 347 Dries Van 

Langenhove
13 31-01-2020 348 Dries Van 

Langenhove
13

31-01-2020 349 Dries Van 
Langenhove

13 31-01-2020 351 Yoleen Van Camp 13

31-01-2020 352 Els Van Hoof 13 03-02-2020 353 Dieter Vanbesien 13
03-02-2020 355 Tom Van Grieken 13 03-02-2020 359 Yoleen Van Camp 13
03-02-2020 361 Dries Van 

Langenhove
13 03-02-2020 364 Dries Van 

Langenhove
13

03-02-2020 366 Kattrin Jadin 13 04-02-2020 367 Sophie Rohonyi 13
04-02-2020 369 Valerie Van Peel 13 04-02-2020 370 Ellen Samyn 13
04-02-2020 371 Valerie Van Peel 13 04-02-2020 374 Björn Anseeuw 13
05-02-2020 375 Florence Reuter 13 05-02-2020 376 Nawal Farih 13
05-02-2020 378 Yoleen Van Camp 13 06-02-2020 381 Yoleen Van Camp 14
06-02-2020 382 Valerie Van Peel 14 06-02-2020 383 Raoul Hedebouw 14
06-02-2020 384 Emmanuel Burton 14 06-02-2020 385 Tom Van Grieken 14
07-02-2020 387 Steven Creyelman 14 10-02-2020 388 Emmanuel Burton 14
10-02-2020 389 Ellen Samyn 14 10-02-2020 390 Valerie Van Peel 14

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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10-02-2020 391 Servais 
Verherstraeten

14 10-02-2020 392 Dries Van 
Langenhove

14

11-02-2020 393 Dries Van 
Langenhove

14 11-02-2020 394 Dries Van 
Langenhove

14

11-02-2020 395 Dries Van 
Langenhove

14 11-02-2020 396 Dries Van 
Langenhove

14

12-02-2020 398 Michel De Maegd 14 12-02-2020 400 Karin Jiroflée 14
12-02-2020 401 Daniel Senesael 14 12-02-2020 402 Frieda Gijbels 14
12-02-2020 403 Nahima Lanjri 14 13-02-2020 404 Sophie Thémont 14
14-02-2020 405 Yoleen Van Camp 14 14-02-2020 406 Darya Safai 14
17-02-2020 407 Gaby Colebunders 14 17-02-2020 408 Gaby Colebunders 14
17-02-2020 409 Leen Dierick 14 17-02-2020 410 Leen Dierick 14
17-02-2020 411 Ortwin 

Depoortere
14 18-02-2020 412 Nawal Farih 14

18-02-2020 413 Nawal Farih 14 18-02-2020 414 Nawal Farih 14
18-02-2020 415 Nawal Farih 14 18-02-2020 416 Wim Van der 

Donckt
14

20-02-2020 418 Sofie Merckx 15 20-02-2020 419 Sofie Merckx 15
20-02-2020 420 Sofie Merckx 15 20-02-2020 421 Sofie Merckx 15
20-02-2020 422 Sofie Merckx 15 20-02-2020 423 Sofie Merckx 15
20-02-2020 424 Sofie Merckx 15 20-02-2020 425 Maxime Prévot 15
20-02-2020 426 Kattrin Jadin 15 20-02-2020 427 Caroline Taquin 15
20-02-2020 428 Vanessa Matz 15 21-02-2020 429 Nawal Farih 15
21-02-2020 431 Nawal Farih 15 25-02-2020 432 Nawal Farih 15
25-02-2020 433 Nawal Farih 15 25-02-2020 434 Nawal Farih 15
25-02-2020 435 Nawal Farih 15 25-02-2020 436 Nawal Farih 15
25-02-2020 437 Nawal Farih 15 27-02-2020 439 Catherine Fonck 15
27-02-2020 440 Caroline Taquin 15 27-02-2020 441 Caroline Taquin 15
02-03-2020 442 Nawal Farih 15 02-03-2020 443 Nawal Farih 15
03-03-2020 444 Steven Matheï 15 03-03-2020 445 Nawal Farih 15
03-03-2020 446 Nawal Farih 15 03-03-2020 447 Nawal Farih 15
03-03-2020 448 Nawal Farih 15 03-03-2020 449 Barbara Pas 15
03-03-2020 450 Franky Demon 15 04-03-2020 451 Nawal Farih 15
04-03-2020 452 Barbara Creemers 15 04-03-2020 453 Barbara Creemers 15
04-03-2020 454 Dominiek Sneppe 15 04-03-2020 455 Frieda Gijbels 15
04-03-2020 456 Nawal Farih 15 04-03-2020 457 Nawal Farih 15
04-03-2020 458 Nawal Farih 15 04-03-2020 459 Nawal Farih 15
04-03-2020 460 Nawal Farih 15 04-03-2020 461 Nawal Farih 15
04-03-2020 462 Vanessa Matz 15 04-03-2020 463 Nawal Farih 15
04-03-2020 464 Nawal Farih 15 04-03-2020 465 Nawal Farih 15
04-03-2020 467 Nawal Farih 15 04-03-2020 468 Nawal Farih 15
04-03-2020 469 Vanessa Matz 15

Ministre des Pensions
Minister van Pensioenen

15-01-2020 20 Tom Van Grieken 12
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Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable
Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling

10-07-2019 1 Bert Wollants 1 11-07-2019 2 Kurt Ravyts 1
23-07-2019 3 Kattrin Jadin 3 23-07-2019 4 Kattrin Jadin 3
23-07-2019 5 Kattrin Jadin 3 23-07-2019 6 Kattrin Jadin 3
23-07-2019 7 Kattrin Jadin 3 23-07-2019 8 Kattrin Jadin 3
23-07-2019 9 Barbara Creemers 3 14-08-2019 10 Raoul Hedebouw 3
30-08-2019 11 Barbara Pas 3 03-09-2019 12 Kris Verduyckt 3
06-09-2019 13 Kattrin Jadin 4 11-09-2019 14 Kurt Ravyts 4
25-09-2019 15 Steven Creyelman 5 26-09-2019 16 Eliane Tillieux 5
21-10-2019 17 Leen Dierick 6 21-10-2019 18 Thierry Warmoes 6
22-10-2019 19 Michel De Maegd 6 23-10-2019 20 Bert Wollants 6
24-10-2019 21 Kattrin Jadin 7 14-11-2019 22 Steven Creyelman 8
14-11-2019 23 Barbara Pas 8 14-11-2019 24 Marijke Dillen 8
21-11-2019 25 Kattrin Jadin 9 02-12-2019 26 Kattrin Jadin 9
02-12-2019 27 Samuel Cogolati 9 02-12-2019 28 Kattrin Jadin 9
04-12-2019 29 Kris Verduyckt 9 09-12-2019 30 Tomas Roggeman 9
10-12-2019 31 Florence Reuter 9 12-12-2019 32 Vincent Van 

Quickenborne
10

12-12-2019 33 Albert Vicaire 10 20-12-2019 34 Kris Verduyckt 10
10-01-2020 35 Philippe Tison 12 20-01-2020 36 Tom Van Grieken 12
20-01-2020 37 Kattrin Jadin 12 30-01-2020 38 Wouter 

Vermeersch
13

30-01-2020 39 Marijke Dillen 13 30-01-2020 40 Thierry Warmoes 13
06-02-2020 41 Raoul Hedebouw 14 06-02-2020 42 Tom Van Grieken 14
10-02-2020 43 Emmanuel Burton 14 10-02-2020 44 Emmanuel Burton 14
11-02-2020 45 Michel De Maegd 14 17-02-2020 46 Leen Dierick 14
17-02-2020 47 Leen Dierick 14 17-02-2020 48 Samuel Cogolati 14
19-02-2020 49 Ellen Samyn 14 03-03-2020 50 Hugues Bayet 15

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges
Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

07-11-2019 153 Tomas Roggeman 8 08-11-2019 157 Sophie Rohonyi 8
14-11-2019 167 Tomas Roggeman 8 14-11-2019 170 Els Van Hoof 8
19-11-2019 176 Kattrin Jadin 8 28-11-2019 182 Marianne 

Verhaert
9

02-12-2019 187 Frank Troosters 9 10-12-2019 210 Tomas Roggeman 9
12-12-2019 213 Yoleen Van Camp 10 13-12-2019 214 Josy Arens 10
17-12-2019 218 Tomas Roggeman 10 17-12-2019 219 Tomas Roggeman 10
03-01-2020 223 Wouter Raskin 12 06-01-2020 224 Vincent Scourneau 12
06-01-2020 225 Vincent Scourneau 12 06-01-2020 226 Tomas Roggeman 12
06-01-2020 227 Tomas Roggeman 12 06-01-2020 228 Tomas Roggeman 12
06-01-2020 229 Tomas Roggeman 12 13-01-2020 236 Goedele Liekens 12
14-01-2020 238 Goedele Liekens 12 15-01-2020 239 Cécile Thibaut 12
15-01-2020 240 Michel De Maegd 12 15-01-2020 242 Kattrin Jadin 12
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15-01-2020 244 Goedele Liekens 12 15-01-2020 245 Goedele Liekens 12
15-01-2020 246 Tomas Roggeman 12 15-01-2020 247 Tomas Roggeman 12
17-01-2020 248 Cécile Thibaut 12 20-01-2020 252 Emmanuel Burton 12
22-01-2020 255 Ludivine 

Dedonder
12 22-01-2020 256 Maria 

Vindevoghel
12

22-01-2020 257 Tomas Roggeman 12 23-01-2020 258 Tomas Roggeman 13
23-01-2020 259 Tomas Roggeman 13 24-01-2020 260 Franky Demon 13
31-01-2020 277 Kim Buyst 13 31-01-2020 278 Tomas Roggeman 13
03-02-2020 279 Caroline Taquin 13 03-02-2020 280 Kim Buyst 13
04-02-2020 283 Frank Troosters 13 05-02-2020 284 Tomas Roggeman 13
05-02-2020 285 Hugues Bayet 13 10-02-2020 289 Emmanuel Burton 14
10-02-2020 290 Kim Buyst 14 10-02-2020 291 Kim Buyst 14
12-02-2020 292 Franky Demon 14 12-02-2020 293 Franky Demon 14
13-02-2020 295 Frank Troosters 14 13-02-2020 297 Frank Troosters 14
17-02-2020 299 Sarah Schlitz 14 19-02-2020 311 Maria 

Vindevoghel
14

19-02-2020 323 Sarah Schlitz 14 19-02-2020 324 Sarah Schlitz 14
19-02-2020 325 Sarah Schlitz 14 19-02-2020 326 Pieter De 

Spiegeleer
14

19-02-2020 327 Melissa 
Depraetere

14 19-02-2020 328 Yoleen Van Camp 14

19-02-2020 329 Sarah Schlitz 14 19-02-2020 330 Sarah Schlitz 14
19-02-2020 331 Sarah Schlitz 14 19-02-2020 332 Sarah Schlitz 14
19-02-2020 333 Sarah Schlitz 14 20-02-2020 335 Ludivine 

Dedonder
15

27-02-2020 337 Emmanuel Burton 15 27-02-2020 338 Caroline Taquin 15
27-02-2020 339 Caroline Taquin 15 02-03-2020 340 Jef Van den Bergh 15
03-03-2020 341 Nawal Farih 15 03-03-2020 342 Tim Vandenput 15
03-03-2020 343 Tim Vandenput 15 03-03-2020 344 Els Van Hoof 15
03-03-2020 345 Raoul Hedebouw 15

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé 
des Grandes villes

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote 
Steden

23-07-2019 5 Frieda Gijbels 3 01-08-2019 9 Séverine de 
Laveleye

3

01-08-2019 10 Séverine de 
Laveleye

3 20-08-2019 14 Kurt Ravyts 3

20-08-2019 15 Yoleen Van Camp 3 23-08-2019 17 Yoleen Van Camp 3
23-08-2019 18 Yoleen Van Camp 3 27-08-2019 25 Yoleen Van Camp 3
03-09-2019 31 Sarah Schlitz 3 16-10-2019 49 Nahima Lanjri 6
12-11-2019 58 Frieda Gijbels 8 19-11-2019 67 Robby De Caluwé 8
27-11-2019 73 Kattrin Jadin 9 29-11-2019 74 Philippe Tison 9
04-12-2019 79 Frieda Gijbels 9 03-01-2020 87 Barbara Creemers 12
30-01-2020 106 Wouter 

Vermeersch
13 30-01-2020 108 Nawal Farih 13
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31-01-2020 111 Leen Dierick 13 03-02-2020 113 Josy Arens 13
04-02-2020 117 Sophie Thémont 13 05-02-2020 118 Kattrin Jadin 13
06-02-2020 121 Tom Van Grieken 14 10-02-2020 122 Franky Demon 14
11-02-2020 126 Frieda Gijbels 14 18-02-2020 130 Steven Creyelman 14
18-02-2020 133 Barbara Creemers 14 18-02-2020 134 Barbara Creemers 14
18-02-2020 135 Barbara Creemers 14 18-02-2020 136 Barbara Creemers 14
18-02-2020 137 Barbara Creemers 14 18-02-2020 138 Barbara Creemers 14
18-02-2020 139 Barbara Creemers 14 18-02-2020 140 Barbara Creemers 14
18-02-2020 141 Barbara Creemers 14 18-02-2020 142 Barbara Creemers 14
20-02-2020 143 Barbara Pas 15 21-02-2020 144 Franky Demon 15
25-02-2020 145 Gilles Vanden 

Burre
15 26-02-2020 146 Barbara Creemers 15

03-03-2020 149 Nawal Farih 15 04-03-2020 151 Barbara Creemers 15
04-03-2020 152 Leen Dierick 15 04-03-2020 153 Frieda Gijbels 15
04-03-2020 154 Frieda Gijbels 15 04-03-2020 155 Séverine de 

Laveleye
15

Ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunications et de la Poste, chargé de la Simplification 
administrative, de la Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la Mer du Nord
Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve Vereenvoudiging, 

Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee

27-12-2019 63 Melissa 
Depraetere

11 27-12-2019 65 Björn Anseeuw 11

17-02-2020 98 Barbara Pas 14 20-02-2020 101 Albert Vicaire 15
04-03-2020 106 Peter Mertens 15

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité 
des chances et des Personnes handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen 
met een beperking

25-10-2019 64 Kattrin Jadin 7 05-11-2019 98 Björn Anseeuw 7
06-11-2019 112 Anneleen Van 

Bossuyt
7 12-11-2019 143 Michel De Maegd 8

14-11-2019 151 Marijke Dillen 8 28-11-2019 175 Melissa 
Depraetere

9

02-12-2019 182 Michael Freilich 9 13-12-2019 190 Melissa 
Depraetere

10

03-01-2020 196 Robby De Caluwé 12 08-01-2020 197 Evita Willaert 12
09-01-2020 203 Séverine de 

Laveleye
12 09-01-2020 205 Joy Donné 12

13-01-2020 210 Nawal Farih 12 14-01-2020 212 Björn Anseeuw 12
20-01-2020 221 Florence Reuter 12 23-01-2020 227 Sophie Thémont 13
24-01-2020 231 Leen Dierick 13 27-01-2020 235 Philippe Tison 13
29-01-2020 236 Nawal Farih 13 29-01-2020 242 Nawal Farih 13
30-01-2020 246 Wouter 

Vermeersch
13 30-01-2020 248 Nawal Farih 13
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30-01-2020 249 Nawal Farih 13 31-01-2020 253 Leen Dierick 13
03-02-2020 254 Sophie Thémont 13 04-02-2020 258 Anja Vanrobaeys 13
04-02-2020 261 Sophie Thémont 13 05-02-2020 262 Nawal Farih 13
05-02-2020 263 Jan Spooren 13 06-02-2020 267 Sophie Thémont 14
06-02-2020 268 Hervé Rigot 14 06-02-2020 270 Leen Dierick 14
06-02-2020 274 Nawal Farih 14 06-02-2020 277 Leen Dierick 14
06-02-2020 279 Tom Van Grieken 14 10-02-2020 282 Melissa 

Depraetere
14

10-02-2020 283 Melissa 
Depraetere

14 10-02-2020 284 Leen Dierick 14

11-02-2020 285 Ahmed Laaouej 14 11-02-2020 286 Ellen Samyn 14
12-02-2020 291 Nawal Farih 14 14-02-2020 292 Melissa 

Depraetere
14

17-02-2020 295 Leen Dierick 14 17-02-2020 296 Ellen Samyn 14
20-02-2020 299 Florence Reuter 15 20-02-2020 300 Melissa 

Depraetere
15

21-02-2020 301 Leen Dierick 15 26-02-2020 303 Melissa 
Depraetere

15

26-02-2020 304 Melissa 
Depraetere

15 27-02-2020 305 Philippe Tison 15

02-03-2020 308 Nawal Farih 15 02-03-2020 309 Nawal Farih 15
02-03-2020 311 Nawal Farih 15 03-03-2020 312 Nawal Farih 15
03-03-2020 313 Nawal Farih 15 03-03-2020 314 Nawal Farih 15
03-03-2020 315 Melissa 

Depraetere
15 03-03-2020 316 Nawal Farih 15

04-03-2020 317 Anja Vanrobaeys 15 04-03-2020 319 Nawal Farih 15

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense
Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie

06-01-2020 100 Els Van Hoof 12 06-01-2020 101 Raoul Hedebouw 12
06-01-2020 104 Yasmine 

Kherbache
12 06-01-2020 108 Samuel Cogolati 12

06-01-2020 113 Els Van Hoof 12 06-01-2020 114 Leen Dierick 12
06-01-2020 115 Kattrin Jadin 12 06-01-2020 120 Kattrin Jadin 12
06-01-2020 124 Sophie Thémont 12 06-01-2020 126 Malik Ben Achour 12
08-01-2020 136 Vincent Scourneau 12 08-01-2020 147 Samuel Cogolati 12
15-01-2020 156 Reccino Van 

Lommel
12 24-01-2020 168 Ellen Samyn 13

27-01-2020 175 Kattrin Jadin 13 27-01-2020 176 Kattrin Jadin 13
28-01-2020 179 Georges 

Dallemagne
13 28-01-2020 180 Nabil Boukili 13

30-01-2020 183 Wouter 
Vermeersch

13 30-01-2020 186 Hendrik Bogaert 13

30-01-2020 187 Annick Ponthier 13 03-02-2020 192 Ellen Samyn 13
07-02-2020 199 Julie Chanson 14 12-02-2020 201 Michel De Maegd 14
17-02-2020 205 Leen Dierick 14 17-02-2020 207 Els Van Hoof 14
20-02-2020 211 Julie Chanson 15 20-02-2020 213 Samuel Cogolati 15
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20-02-2020 214 Kattrin Jadin 15 25-02-2020 218 Christophe 
Lacroix

15

25-02-2020 219 Samuel Cogolati 15 25-02-2020 220 Christophe 
Lacroix

15

25-02-2020 221 Christophe 
Lacroix

15 25-02-2020 222 Kattrin Jadin 15

25-02-2020 223 Christophe 
Lacroix

15 26-02-2020 224 Peter De Roover 15

26-02-2020 227 Samuel Cogolati 15 26-02-2020 228 Samuel Cogolati 15
26-02-2020 229 Samuel Cogolati 15 26-02-2020 231 Samuel Cogolati 15
26-02-2020 232 Samuel Cogolati 15 04-03-2020 233 Josy Arens 15
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des 

Affaires européennes

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Regie der Gebouwen, en minister van 

Europese Zaken

DO 2019202002258
Question n° 313 de madame la députée Vanessa Matz

du 20 février 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002258
Vraag nr. 313 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 20 februari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

La réaffectation du Petit-Château. Herbestemming van het Klein Kasteeltje.
Le Petit-Château est devenu, en décembre 2018, le point

d'entrée unique pour les demandeurs de protection interna-
tionale en Belgique.

In december 2018 is het Klein Kasteeltje het enige aan-
meldcentrum geworden voor wie in België internationale
bescherming aanvraagt.

Le dispatching, le point info de Fedasil et l'Office des
étrangers ont quitté les bâtiments WTC II (Gare du Nord à
Bruxelles) fin 2018 et déménagé ensemble au Petit-Châ-
teau.

De dispatching en het infopunt van Fedasil en de Dienst
Vreemdelingenzaken zijn eind 2018 samen van de WTC
II-toren (aan het station Brussel-Noord) naar het Klein
Kasteeltje verhuisd.

Toutefois, il s'agit d'une affectation temporaire. Il sem-
blerait que bientôt il fermera ses portes. En effet, différents
projets sont mis sur la table. Certains y verraient l'établis-
sement du futur grand musée de l'immigration de
Bruxelles.

Het gaat echter over een tijdelijke herbestemming. Naar
verluidt zou het Klein Kasteeltje binnenkort zijn deuren
sluiten. Er liggen in dat verband reeds verschillende pro-
jecten op tafel. Sommigen zouden er een groot museum
over de immigratie in Brussel willen inrichten.

1. Pour combien de temps, le Petit-Château sera utilisé
comme point d'arrivée des demandeurs d'asile?

1. Hoelang zal het Klein Kasteeltje als aanmeldcentrum
voor asielzoekers gebruikt worden?

2. Quelle est l'intention du gouvernement quant à la réaf-
fectation du Petit-Château?

2. Wat zijn de intenties van de regering op het stuk van de
herbestemming van het Klein Kasteeltje?

3. Qu'en est-il du projet de la mise en place d'un musée
dédié à l'immigration?

3. Zal het plan voor de inrichting van een museum over
de immigratie uitgevoerd worden?

DO 2019202002259
Question n° 314 de madame la députée Jessika Soors

du 20 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002259
Vraag nr. 314 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 20 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:
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Échange d'informations avec les services de renseignement
étrangers.

Uitwisseling informatie met buitenlandse inlichtingendien-
sten.

L'article 20 de la loi du 30 novembre 1998 organique des
services de renseignement et de sécurité stipule que les ser-
vices de renseignement et de sécurité veillent à assurer une
collaboration avec les services de renseignement et de
sécurité étrangers.

Artikel 20 van de wet van 30 november 1998, houdende
regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten,
bepaalt dat de inlichtingen- en veiligheidsdiensten zorgen
voor samenwerking met de buitenlandse inlichtingen- en
veiligheidsdiensten.

Cet article est toutefois extrêmement sommaire. En 2017,
le Comité R a dès lors recommandé de faire définir une
orientation par le Conseil national de sécurité, estimant que
la directive de 2016 portant sur les relations des services de
renseignement belges avec les services de renseignement
étrangers ne pouvait suffire, vu son traitement trop succinct
du transfert aux services étrangers d'informations et de
données à caractère personnel.

Dit artikel is echter zeer summier. In 2017 raadde het
Comité I daarom aan een richtlijn te laten uitvaardigen
door de Nationale Veiligheidsraad. Het stelde dat de richt-
lijn uit 2016 aangaande de relaties van Belgische inlichtin-
gendiensten met buitenlandse inlichtingendiensten niet
volstaat, omdat daarin het doorgeven van informatie en
persoonsgegevens aan buitenlandse diensten slechts zeer
summier behandeld wordt.

L'échange d'informations est bien entendu important,
mais nous devons avoir la certitude des informations parta-
gées, et de leur traitement adéquat. L'exemple de Khalid
Benhaddou démontre que ce n'est pas toujours le cas, et
que les informations erronées ne sont pas automatiquement
rectifiées.

Informatie-uitwisseling is uiteraard belangrijk, maar we
moeten zeker zijn dat de informatie die gedeeld wordt en
juist behandeld wordt. Het voorbeeld van Khalid Benhad-
dou toont aan dat dit niet steeds het geval is, en dat foute
informatie niet automatisch wordt rechtgezet.

1. a) Quelles directives existe-t-il aujourd'hui en matière
d'échange d'informations et de données à caractère person-
nel avec les services étrangers?

1. a) Welke richtlijnen bestaan er vandaag voor de uitwis-
seling van informatie en persoonsgegevens met buiten-
landse diensten?

b) Par quelles instances les informations sont-elles parta-
gées?

b) Door welke instanties wordt informatie gedeeld?

c) Quelles données peuvent-elles, ou non, être échan-
gées?

c) Welke gegevens mogen wel of niet worden uitgewis-
seld?

d) Sur la base de quels critères est-il décidé des données
précises à échanger, et avec quels pays?

d) Op basis van welke criteria wordt beslist of bepaalde
gegevens worden uitgewisseld, en met welke landen dat
gebeurt?

e) Dispose-t-on d'un mécanisme permettant de veiller à
ce que les informations qui ne sont plus d'actualité soient
également transmises?

e) Bestaat er een mechanisme om ervoor te zorgen dat
informatie die niet meer actueel is, ook wordt doorgege-
ven?

2. La Belgique transmet également à d'autres pays des
informations relatives à des individus potentiellement radi-
calisés.

2. België geeft informatie over mogelijk geradicaliseerde
personen ook door aan andere landen.

a) Quelles sont les listes belges relatives à la radicalisa-
tion et au terrorisme?

a) Welke lijsten, gelinkt aan radicalisering of terreur,
houdt ons land bij?

b) Ces listes sont-elles partagées avec d'autres pays? b) Worden deze lijsten gedeeld met andere landen?
c) Les pays avec lesquels des informations ont été parta-

gées sont-ils avertis lorsqu'un nom est radié de ces listes?
c) Worden landen met wie informatie gedeeld werd, op

de hoogte gehouden wanneer iemand van deze lijsten
geschrapt werd?

d) Notre pays a-t-il connaissance de la présence de
Belges sur des listes étrangères?

d) Is ons land ook op de hoogte van de Belgen die op
buitenlandse lijsten staan?

3. Comptez-vous donner suite à l'appel du Comité R en
faveur d'une directive plus claire? Dans l'affirmative
comme dans la négative, pourquoi?

3. Wilt u gevolg geven aan de oproep van het Comité I
voor een duidelijkere richtlijn? Waarom wel of waarom
niet?
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4. Aux États-Unis, un tribunal a jugé inconstitutionnelle
la watch list du FBI, des personnes totalement étrangères
au terrorisme risquant d'y être reprises. La No Fly List
américaine a également fait l'objet d'un jugement similaire.

4. In de Verenigde Staten heeft een rechtbank geoordeeld
dat de watch list van de FBI ongrondwettelijk is, omdat
ook mensen die helemaal niets met terrorisme te maken
hebben daarop terecht kunnen komen. Ook de No Fly List
van de Verenigde Staten is al het onderwerp geweest van
een dergelijk oordeel.

Des Belges aboutissent pourtant encore sur ces listes, et
contrairement aux citoyens américains, les Belges n'ont
pas la possibilité de protester officiellement contre cet état
de choses. Notre pays contribue dès lors à une potentielle
violation de leurs droits. Ne jugez-vous pas cette situation
problématique?

Toch komen nog steeds Belgen op deze lijsten terecht.
Terwijl Amerikanen daartegen protest kunnen aantekenen,
kunnen Belgen dat niet. Ons land zorgt er zo voor dat hun
rechten geschonden kunnen worden. Is dit volgens u niet
problematisch?

Dans la négative, pourquoi pas? Dans l'affirmative,
quelles initiatives entendez-vous prendre pour y remédier?

Zo neen, waarom niet? Zo ja, welke stappen wilt u onder-
nemen om aan deze toestand te remediëren?

DO 2019202002260
Question n° 315 de madame la députée Sarah Schlitz

du 20 février 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002260
Vraag nr. 315 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sarah Schlitz van 20 februari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Interdictions temporaires de résidence. Tijdelijk huisverbod.
Combien de personnes ont été soumises à une mesure

d'interdiction temporaire de résidence ces cinq dernières
années? Pourriez-vous ventiler ces données par année, par
province et par sexe?

Aan hoeveel personen werd er de jongste vijf jaar een tij-
delijk huisverbod opgelegd? Kunt u die gegevens per jaar,
provincie en geslacht meedelen?

DO 2019202002263
Question n° 316 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

20 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002263
Vraag nr. 316 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

20 februari 2020 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Regie der
Gebouwen, en minister van Europese Zaken:

Infractions en matière de bien-être animal. Inbreuken dierenwelzijn.
1. Combien de dossiers relatifs à des infractions en

matière de bien-être animal ont été traités par les tribunaux
au cours des cinq dernières années (jusqu'à la date la plus
récente possible)? Serait-il possible d'obtenir le chiffre
total, ainsi qu'une ventilation par année, par région, par
type d'infraction et par espèce animale?

1. Hoeveel dossiers die betrekking hadden op inbreuken
tegen dierenwelzijn werden de voorbije vijf jaar (tot zo
recent mogelijk) door de rechtbanken behandeld? Graag
het totaal en opgesplitst per jaar, per gewest, per aard van
de inbreuk en per soort van dier.

2. Quelles décisions judiciaires ont été prononcées dans
ces affaires? J'aimerais une ventilation par année, par
région, par type d'infraction et par espèce animale.

2. Welke uitspraken werden er door de rechtbank in deze
zaken gedaan? Graag opgesplitst per jaar, per gewest, per
aard van de inbreuk en per soort van dier.



16 QRVA 55 015
09-04-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202002293
Question n° 317 de madame la députée Sarah Schlitz

du 25 février 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002293
Vraag nr. 317 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sarah Schlitz van 25 februari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Harcèlement. Stalking.
1. Combien de plaintes pour harcèlement de la part d'un

conjoint ou ex-conjoint sont déposées chaque année en
Belgique?

1. Hoeveel klachten worden er jaarlijks ingediend in ons
land wegens stalking door een (ex-)echtgenoot?

2. Combien d'entre elles sont classées sans suite et pour
quelles raisons?

2. Hoeveel klachten daarvan worden er geseponeerd en
om welke redenen?

3. Quelle est la répartition selon le genre parmi les vic-
times et parmi les auteurs?

3. Kunt u de gegevens opsplitsen per geslacht, zowel
voor de daders als voor de slachtoffers?

DO 2019202002347
Question n° 318 de monsieur le député Wouter Raskin

du 27 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002347
Vraag nr. 318 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Le coût des peines alternatives. De kost van alternatieve straffen.
En 2015, les États Généraux de la Sécurité Routière ont

mené à un plan d'action comprenant 15 mesures pour pro-
mouvoir la sécurité routière. L'une de ces mesures avait
pour objectif de faire supporter par les contrevenants une
partie ou la totalité du coût des peines alternatives - telles
que les cours de sécurité routière, les peines de travail ou la
visite obligatoire d'un centre de revalidation - plutôt que de
le mettre à charge de la collectivité. En effet, les contreve-
nants doivent assumer la responsabilité de leur comporte-
ment.

De Staten-Generaal voor de Verkeersveiligheid leidde in
2015 tot een actieplan met 15 maatregelen om de verkeers-
veiligheid te bevorderen. Eén van deze maatregelen had de
bedoeling om de kost van alternatieve straffen - zoals ver-
keerscursussen, werkstraffen of een verplicht bezoek aan
een revalidatiecentrum - gedeeltelijk of volledig ten laste te
leggen van de overtreders in plaats van de samenleving. De
overtreders moeten immers de verantwoordelijkheid dra-
gen voor hun wangedrag.

Le SPF Justice est responsable du financement des
mesures alternatives. À cette fin, il accorde par exemple
des moyens à des organisations comme l'institut Vias.

De FOD Justitie is verantwoordelijk voor de financiering
van de alternatieve maatregelen. Het kent hiervoor bijvoor-
beeld middelen toe aan organisaties zoals Vias institute.

1. Quel a été au cours des cinq dernières années le coût
des peines alternatives? Pourriez-vous fournir les chiffres
par année et par type de peine?

1. Wat was de kost van dergelijke alternatieve straffen tij-
dens de voorbije vijf jaar? Graag cijfers op jaarbasis en per
soort straf.

2. Quelles institutions se sont vu octroyer des moyens par
le SPF Justice dans le cadre de l'exécution des peines alter-
natives? Quel montant ont-elles reçu à cet effet? Pourriez-
vous fournir des chiffres annuels pour les cinq dernières
années, ventilés par institution?

2. Welke instanties kregen in het kader van de uitvoering
van alternatieve straffen middelen toegekend door de FOD
Justitie? Welk bedrag ontvingen zij hiervoor? Graag cijfers
op jaarbasis voor de afgelopen vijf jaar en opgesplitst per
instantie.
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DO 2019202002363
Question n° 319 de monsieur le député Ortwin

Depoortere du 02 mars 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002363
Vraag nr. 319 van de heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 02 maart 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Manuels à l'attention des squatteurs. Kraakhandleidingen.
La loi du 18 octobre 2017 relative à la pénétration, à

l'occupation ou au séjour illégitimes dans le bien d'autrui a
été publiée au Moniteur belge le 6 novembre 2017. Cette
législation s'applique notamment en cas d'occupation de
lieux sans droit ni titre.

De wet van 18 oktober 2017 betreffende het onrechtma-
tig binnendringen in, bezetten van of verblijven in ander-
mans goed werd op 6 november 2017 in het Belgisch
Staatsblad gepubliceerd. Deze wetgeving is onder andere
van toepassing bij het betrekken van een plaats zonder
recht of titel.

Bien que le squat ait donc été rendu punissable par appli-
cation de la disposition légale précitée, cela n'empêche
apparemment pas certaines personnes/certains organismes
de placer en ligne des manuels à l'attention des squatteurs,
ces derniers disposant ainsi, de facto, d'un manuel et d'un
vade-mecum décrivant comment s'y prendre pour com-
mettre au mieux le délit susmentionné (p.ex. https://
krakengent.squat.net/).

Niettegenstaande kraken dus bij toepassing van voor-
melde wettelijke bepaling strafbaar werd gesteld, weer-
houdt dat blijkbaar sommige personen/instanties niet om
kraakhandleidingen online te plaatsen, waarbij dus de facto
een handleiding wordt verstrekt en een draaiboek bepaald
hoe het voormeld misdrijf het best kan gepleegd worden
(bijv. https://krakengent.squat.net/).

1. Avez-vous connaissance de ces manuels pour squat-
teurs? Quelle est votre position à cet égard?

1. Bent u bekend met deze kraakhandleidingen? Hoe
staat u daar tegenover?

2. Est-il punissable d'établir et de diffuser un tel manuel?
Dans l'affirmative, êtes-vous disposé à porter ce problème
à l'attention du parquet? Existe-t-il encore d'autres
manières de combattre ce phénomène?

2. Is het opstellen en verspreiden van zo een handleiding
strafbaar? Zo ja, bent u bereid deze zaak onder de aandacht
te brengen van het parket? Kan hier nog op andere manie-
ren tegen worden opgetreden?

DO 2019202002379
Question n° 320 de monsieur le député Servais

Verherstraeten du 03 mars 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002379
Vraag nr. 320 van de heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 03 maart 2020 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

La majorité requise en cas de démolition ou de reconstruc-
tion totale d'un immeuble.

Vereiste meerderheid bij afbraak of volledige heropbouw
van een gebouw.

Dans son arrêt 30/2020 du 20 février 2020, la Cour
constitutionnelle a annulé l'article 167, 7° de la loi du
18 juin 2018 portant dispositions diverses en matière de
droit civil et des dispositions en vue de promouvoir des
formes alternatives de résolution des litiges. Concrètement,
cet article a modifié à la majorité requise en cas de démoli-
tion ou de reconstruction totale d'un immeuble en copro-
priété.

In het arrest 30/2020 van 20 februari 2020 vernietigde
het Grondwettelijk Hof artikel 167, 7° van de wet van
18 juni 2018 houdende diverse bepalingen inzake burger-
lijk recht en bepalingen met het oog op de bevordering van
alternatieve vormen van geschillenoplossing. Concreet
bracht dit artikel een wijziging aan de vereiste meerderheid
bij afbraak of volledige heropbouw van een gebouw in
mede-eigendom aan.
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Alors qu'avant la modification législative de 2018, toute
décision à cet égard devait être prise à l'unanimité, cette loi
a assoupli cette règle en faisant passer à quatre cinquièmes
la majorité requise pour des décisions de démolition ou de
reconstruction totale dictées par des raisons d'hygiène ou
de sécurité, ou si les travaux de mise aux normes légales du
bâtiment s'avèrent être extrêmement coûteux.

Hoewel er voor de wetswijziging van 2018 eenparigheid
vereist was voor elke beslissing in dit verband, versoepelde
deze wet de meerderheid tot een vier vijfde meerderheid
voor beslissingen tot afbraak of volledige heropbouw om
redenen van hygiëne of veiligheid of wanneer de kostprijs
voor de aanpassing van het gebouw aan de wettelijke bepa-
lingen buitensporig zou zijn.

Bien que l'objectif du législateur ait été, par un assouplis-
sement du processus décisionnel, d'encourager la rénova-
tion du parc immobilier vétuste, d'accélérer sa mise en
conformité aux normes légales et d'augmenter ainsi la qua-
lité de vie et la sécurité des habitants, la Cour constitution-
nelle a jugé que cet objectif légitime dicté par l'intérêt
général ne présentait pas un rapport de proportionnalité
suffisant pour justifier l'ingérence dans le droit de pro-
priété.

Hoewel de wetgever met de versoepeling van de besluit-
vorming beoogde de renovatie van het verouderde gebou-
wenpark te stimuleren, de aanpassing ervan aan de
wettelijke normen te bespoedigen en op die manier de
woonkwaliteit en de veiligheid van de bewoners te verho-
gen, oordeelde het Grondwettelijk Hof dat die legitieme en
door het algemeen belang ingegeven doelstelling onvol-
doende proportioneel was om de inmenging in het eigen-
domsrecht te verantwoorden.

Plus particulièrement, la Cour a estimé que, pour réaliser
un juste équilibre entre les impératifs de l'intérêt général et
ceux de la protection du droit au respect des biens, eu
égard à l'importance de l'ingérence dans le droit de pro-
priété, le législateur devait prévoir des garanties supplé-
mentaires.

Meer bepaald meende het Hof dat de wetgever, om een
billijk evenwicht tot stand te brengen tussen de vereisten
van het algemeen belang en die van de bescherming van
het recht op het ongestoord genot van de eigendom, gelet
op de verregaande inmenging in het eigendomsrecht, in
bijkomende waarborgen dient te voorzien.

1. Quelles sont les conséquences de cet arrêt? 1. Wat zijn de gevolgen van dit arrest?
2. Comment l'éventuelle insécurité juridique qui pourrait

résulter de cet arrêt peut-elle être dissipée?
2. Hoe kunnen eventuele rechtsonzekerheden die ten

gevolge van dit arrest ontstaan, weggenomen worden?

DO 2019202002384
Question n° 321 de monsieur le député Philippe Pivin

du 03 mars 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002384
Vraag nr. 321 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 03 maart 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Mises à disposition. - Infractions terroristes. Terbeschikkingstelling. - Terroristische misdrijven.
Notre droit pénal donne une garantie supplémentaire à

notre société de se protéger de la récidive dans le cadre du
mécanisme des mises à disposition.

Onze samenleving wordt via het strafrecht extra tegen
recidive beschermd met het systeem van de terbeschik-
kingstelling.

1. Combien de mises à disposition facultative, et com-
bien d'obligatoire, ont été prononcées par les juges de fond
dans le cadre de jugement pour infractions terroristes
depuis 2014 et ce par année?

1. Hoeveel facultatieve en verplichte terbeschikkingstel-
lingen werden er uitgesproken door de feitenrechters in
vonnissen voor terroristische misdrijven? Graag een over-
zicht per jaar vanaf 2014.

2. a) Combien de ces condamnations ont entrainé un
maintien en détention décidé par le tribunal de l'application
des peines (TAP)?

2. a) In hoeveel van die gevallen werd de vrijheidsbero-
ving gehandhaafd door de strafuitvoeringsrechtbank
(SURB)?

b) Quelle est la moyenne de la durée de ces maintiens en
détention?

b) Hoelang duren die vrijheidsberovingen gemiddeld?

c) Combien de traitements psychologiques et psychia-
triques ont été décidés par le TAP?

c) Hoeveel psychologische en psychiatrische behandelin-
gen heeft de SURB opgelegd?
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d) Combien de ceux-ci n'ont pas été suivis? d) Hoeveel van die behandelingen werden er niet
gevolgd?

DO 2019202002385
Question n° 322 de monsieur le député Philippe Pivin

du 03 mars 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002385
Vraag nr. 322 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 03 maart 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Sécurité routière. - Condamnations. Verkeersveiligheid. - Veroordelingen.
Depuis le 1er juillet 2018, les conducteurs qui prennent

le volant avec un haut taux d'alcool dans le sang sont obli-
gatoirement condamnés par le juge à l'éthylotest anti-
démarrage (de un à trois ans, ou à vie), en plus d'une
déchéance du droit de conduire d'au moins trois mois et de
l'obligation de réussir les quatre examens de réintégration.

Sinds 1 juli 2018 worden bestuurders die achter het stuur
betrapt worden met een hoog alcoholgehalte in hun bloed
door de rechter veroordeeld tot de installatie van een alco-
holslot (voor een tot drie jaar, of levenslang), bovenop een
rijverbod van minstens drie maanden en de verplichting
om voor de vier herstelonderzoeken en -examens te slagen.

1. Combien de condamnations à l'installation d'un éthy-
lotest anti-démarrage ont été prononcées depuis juillet
2018?

1. Hoeveel veroordelingen tot het inbouwen van een
alcoholslot werden er sinds juli 2018 uitgesproken?

2. Combien de condamnations à devoir repasser les
quatre examens de réintégration ont été prononcées depuis
juillet 2018?

2. Hoeveel veroordelingen tot het afleggen van de vier
herstelproeven werden er sinds juli 2018 uitgesproken?

3. Combien de déchéances du droit de conduire d'au
moins trois mois ont été prononcées depuis 2014 et ce pour
chaque année?

3. Hoeveel veroordelingen tot een rijverbod van minstens
drie maanden werden er sinds 2014 per jaar uitgesproken?

4. Combien de conducteurs ont été contrôlés avec un taux
d'alcool d'au moins 1,8 grammes par litre de sang depuis
2014 et ce par année?

4. Hoeveel bestuurders werden er sinds 2014 per jaar
achter het stuur betrapt met minstens 1,8 promille alcohol
in hun bloed?

DO 2019202002390
Question n° 323 de monsieur le député Philippe Pivin

du 03 mars 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002390
Vraag nr. 323 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 03 maart 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Sûreté de l'État. - Espionnage économique en Belgique. Veiligheid van de Staat. - Economische spionage in België.
Plusieurs rapports font état, à répétition depuis quelques

années, d'une augmentation des actes d'espionnage écono-
mique sur le territoire national et précisément en Région
bruxelloise, et ce par des nations étrangères telles que la
Russie ou la Chine.

De afgelopen jaren werd er in verschillende verslagen
herhaaldelijk gesteld dat buitenlandse mogendheden zoals
Rusland en China in België en met name in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest alsmaar actiever worden op het
vlak van economische spionage.
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1. Pourriez-vous dès lors indiquer quels moyens,
humains, techniques et financiers sont prévus chaque
année, pour les services fédéraux de renseignement et de
lutte contre l'espionnage, problématique stratégique pour
notre pays, nos entreprises et nos universités?

1. Kunt u meedelen welke personele, technische en
financiële middelen er jaarlijks ter beschikking gesteld
worden van de federale inlichtingen- en contraspionage-
diensten? Het betreft hier immers een problematiek van
groot strategisch belang voor ons land, onze bedrijven en
onze universiteiten.

2. Combien de faits d'espionnages ont été recensés,
chaque année, depuis 2017 dans notre pays et en Europe?
De quels pays les personnes visées par ces faits sont-elles
majoritairement ressortissantes?

2. Hoeveel gevallen van spionage werden er sinds 2017
jaarlijks in België en Europa geregistreerd? Uit welke lan-
den zijn de meeste bij die praktijken betrokken personen
afkomstig?

3. Au sein de quels secteurs d'activité les faits d'espion-
nage ont-ils été constatés sur cette période?

3. Welke sectoren waren in de vermelde periode het doel-
wit van spionageactiviteiten?

4. Combien de personnes ont vu leur visa Schengen refu-
sés pour de tels faits avérés ou suspectés? Selon quelle pro-
cédure ces refus sont communiqués à nos services
compétents en la matière?

4. Hoeveel mensen werd er op grond van dergelijke
bewezen of vermoedelijke feiten een Schengenvisum
geweigerd? Volgens welke procedure worden die weigerin-
gen aan onze bevoegde diensten gemeld?

5. Quels moyens et dispositifs nouveaux sont prévus par
votre département pour lutter plus fortement contre cette
menace?

5. In welke nieuwe middelen en maatregelen voorziet uw
departement om die dreiging krachtiger aan te pakken?

DO 2019202002392
Question n° 324 de monsieur le député Philippe Pivin

du 03 mars 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002392
Vraag nr. 324 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 03 maart 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Sécurité routière. - Taux d'alcool. Verkeersveiligheid. - Rijden onder invloed van alcohol.
La sécurité routière est une priorité depuis plusieurs

années. Les États Généraux, rassemblant l'ensemble des
acteurs publics et privés de cet enjeu, ambitionnent à
chaque évaluation de renforcer les mesures en la matière.
Dont notamment l'objectif de réduire le nombre de tués sur
la route pour cette fin d'année de 50 % par rapport à la
situation de 2010.

De verkeersveiligheid is al jaren een beleidsprioriteit. Op
de Staten-Generaal van de Verkeersveiligheid, de vergade-
ring van alle betrokken stakeholders uit de openbare en de
privésector, wordt ernaar gestreefd bij elke evaluatie de
maatregelen op dat gebied te intensiveren. Een van de
streefdoelen is het aantal verkeersdoden tegen het einde
van dit jaar met 50 % te verminderen ten opzichte van de
situatie in 2010.

1. Combien de conducteurs professionnels ont été
condamnés depuis 2014 et ce par année, pour avoir conduit
avec un taux d'alcool supérieur au taux légal autorisé?

1. Hoeveel beroepschauffeurs werden er sinds 2014 per
jaar veroordeeld, omdat ze achter het stuur waren gekro-
pen, terwijl ze meer alcohol in hun bloed hadden dan wet-
telijk is toegestaan?

2. Combien de conducteurs ayant leur permis depuis
moins de trois ans, ont été contrôlés depuis 2014 et ce par
année, avec un taux d'alcool entre 0,50 et 0,64 mg/laae? Et
de plus de 0,65 mg/laae depuis 2014 et ce par année?

2. Hoeveel bestuurders die minder dan drie jaar hun rij-
bewijs hadden werden er sinds 2014 per jaar bij een ver-
keerscontrole betrapt met een alcoholgehalte van 0,50 tot
0,64 mg/l UAL? En hoeveel met een alcoholgehalte van
meer dan 0,65 mg/l UAL?

3. Combien de conducteurs ayant leur permis depuis
moins de trois ans ont été condamnés depuis 2014 et ce par
année, pour avoir conduit avec un taux d'alcool supérieur
au taux légal autorisé?

3. Hoeveel bestuurders die minder dan drie jaar hun rij-
bewijs hadden werden er sinds 2014 per jaar veroordeeld,
omdat ze achter het stuur waren gekropen, terwijl ze meer
alcohol in hun bloed hadden dan wettelijk is toegestaan?
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DO 2019202002397
Question n° 325 de monsieur le député Philippe Pivin

du 03 mars 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002397
Vraag nr. 325 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 03 maart 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Mises à disposition. - Infractions sexuelles. Terbeschikkingstelling. - Seksuele misdrijven.
Notre droit pénal donne une garantie supplémentaire à

notre société de se protéger de récidive dans le cadre du
mécanisme des mises à disposition.

Onze samenleving wordt via het strafrecht extra tegen
recidive beschermd met het systeem van de terbeschik-
kingstelling.

1. a) Combien de mises à disposition obligatoires ont été
prononcées par les juges de fond dans le cadre de jugement
pour infractions sexuelles depuis 2014 et ce par année?

1. a) Hoeveel verplichte terbeschikkingstellingen werden
er uitgesproken door de feitenrechters in vonnissen voor
seksuele misdrijven? Graag een overzicht per jaar vanaf
2014.

b) Combien de maintiens en prison ont été décidés par le
tribunal de l'application des peines (TAP)?

b) In hoeveel van die gevallen werd de vrijheidsberoving
gehandhaafd door de strafuitvoeringsrechtbank (SURB)?

2. a) Combien de maintiens en détention ont été décidés
par le TAP?

2. a) In hoeveel van die gevallen werd de vrijheidsbero-
ving gehandhaafd door de strafuitvoeringsrechtbank
(SURB)?

b) Quelle est la moyenne de la durée de ces maintiens en
détention?

b) Hoelang duren die vrijheidsberovingen gemiddeld?

c) Combien de traitements psychologiques et psychia-
triques ont été décidés par le TAP?

c) Hoeveel psychologische en psychiatrische behandelin-
gen heeft de SURB opgelegd?

d) Combien de ceux-ci n'ont pas été suivis? d) Hoeveel van die behandelingen werden er niet
gevolgd?

3. a) Combien de mises à disposition, dont le droit en
donne la faculté au juge de fond, ont été prononcées par les
juges de fond dans le cadre de jugement pour infractions
sexuelles depuis 2014 et ce par année?

3. a) Hoeveel facultatieve terbeschikkingstellingen wer-
den er uitgesproken door de feitenrechters in vonnissen
voor seksuele misdrijven? Graag een overzicht per jaar
vanaf 2014.

b) Combien de maintiens en détention ont été décidés par
le TAP?

b) In hoeveel gevallen werd de vrijheidsberoving
gehandhaafd door de strafuitvoeringsrechtbank (SURB)?

4. a) Dans ce cadre de la faculté offerte au juge de fond,
combien de maintiens en détention ont été décidés par le
TAP?

4. a) In hoeveel gevallen werd de vrijheidsberoving
gehandhaafd door de strafuitvoeringsrechtbank (SURB) bij
facultatieve terbeschikkingstelling?

b) Quelle est la moyenne de la durée de ces maintiens en
détention?

b) Hoelang duren die vrijheidsberovingen gemiddeld?

c) Combien de traitements psychologiques et psychia-
triques ont été décidés par le TAP?

c) Hoeveel psychologische en psychiatrische behandelin-
gen heeft de SURB opgelegd?

d) Combien de ceux-ci n'ont pas été respectés? d) Hoeveel van die behandelingen werden er niet
gevolgd?
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DO 2019202002404
Question n° 326 de monsieur le député Peter Mertens

du 03 mars 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002404
Vraag nr. 326 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 03 maart 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Conditions de travail du personnel pénitentiaire. Werkomstandigheden van het gevangenispersoneel.
Vous avez signé les protocoles d'accord n° 435, n° 455 et

n° 465 avec les travailleurs des établissements péniten-
tiaires. Ces protocoles prévoient notamment d'engager plus
de personnel.

U hebt de protocolakkoorden nrs. 435, 455 en 465 met
het gevangenispersoneel ondertekend. Die protocolakkoor-
den voorzien met name in de aanwerving van bijkomend
personeel.

Votre solution a, quant à elle, été de réduire de 10 % le
cadre pour cacher cette pénurie du personnel tout en préci-
sant que cela serait compensé par des caméras et l'amélio-
ration des infrastructures.

Uw oplossing bestond erin de personeelsformatie met
10 % te verminderen om dit personeelstekort te verbergen.
Tegelijkertijd werd er gesteld dat dit gecompenseerd zou
worden door camera's en een betere infrastructuur.

Toutes les grèves qui ont eu lieu depuis 2016 portaient
pourtant sur les conditions de travail et le manque d'effec-
tifs. Dans l'intervalle, la loi sur le service minimum passait
le 14 mars 2019. Les travailleurs doivent maintenant négo-
cier pour établir un service minimum en cas de grève et ce,
alors que les problèmes au sein des prisons sont loin d'être
résolus.

Niettemin hadden alle stakingen die sinds 2016 gevoerd
werden betrekking op de werkomstandigheden en het per-
soneelstekort. Inmiddels werd op 14 maart 2019 de wet op
de minimale dienstverlening aangenomen. De werknemers
moeten voortaan onderhandelen over een minimale dienst-
verlening in geval van staking, ook al zijn de problemen in
de gevangenissen nog lang niet opgelost.

Un nouveau préavis de grève générale dans les prisons
pour le 6 février 2020 a été déposé par l'ensemble des syn-
dicats.

Door alle vakbonden werd er een nieuwe aanzegging
voor een algemene staking in de gevangenissen op
6 februari 2020 ingediend.

1. a) Pouvez-vous dresser le nombre (en équivalents
temps plein et en effectifs) des agents pénitentiaires ces
cinq dernières années, par année et par établissement?

1. a) Hoeveel gevangenbewaarders (uitgedrukt in voltij-
dequivalenten en absolute aantallen) waren er per jaar en
per instelling in dienst?

b) Parmi ceux-ci combien n'étaient pas destinés à
l'accompagnement des détenus car occupés à d'autres
tâches (comme formateur, etc.)?

b) Hoeveel van hen werkten er niet als begeleider van de
gevangenen omdat ze andere taken moesten vervullen (bij-
voorbeeld opleider, enz.)?

c) Quels sont les cadres de référence? c) Welke personeelsformaties worden er als referentie
gebruikt?

d) Combien étaient effectivement en service par rapport à
ce cadre?

d) Hoeveel waren er daadwerkelijk in dienst in verhou-
ding tot die personeelsformatie?

e) Quels sont les différents statuts et types de contrats de
travail de ces agents pénitentiaires?

e) Onder welke statuten en arbeidsovereenkomsten kun-
nen die gevangenbewaarders werken?

2. Même question qu'au point 1.a), 1.b) et 1.c) pour le
cadre médical.

2. Dezelfde vragen als in 1.a), 1.b) en 1.c) maar voor de
medische personeelsformatie.

3. Quelles sont les solutions mises en oeuvre par le SPF
Justice pour combler le manque de personnel?

3. Welke oplossingen heeft de FOD Justitie geïmplemen-
teerd om het personeelstekort weg te werken?

4. a) Quels étaient les objectifs de recrutement ces cinq
dernières années, par année?

4. a) Wat waren de jaarlijkse recruitmentdoelstellingen
voor de afgelopen vijf jaar?

b) Existe-t-il une évaluation des procédures de recrute-
ment, en vue de les améliorer?

b) Worden de recruitmentprocedures geëvalueerd ten-
einde ze te verbeteren?

5. a) Sur ces cinq dernières années et pour l'ensemble du
personnel pénitentiaire, à combien s'élève le nombre de
jours de congés acquis qui n'ont pas été effectivement pris?

5. a) Hoeveel verworven verlofdagen werden er de afge-
lopen vijf jaar niet opgenomen door het gevangenisperso-
neel?
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b) Même question qu'au point 5.a) pour les journées de
récupération.

b) Dezelfde vraag als in 5. a) maar voor de recuperatieda-
gen.

DO 2019202002405
Question n° 327 de madame la députée Jessika Soors

du 03 mars 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002405
Vraag nr. 327 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 03 maart 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

La désignation de magistrats de référence. Aanduiding referentiemagistraten.
Plusieurs circulaires évoquent la désignation de magis-

trats de référence. Il semble toutefois que ces désignations
n'ont pas toujours été effectuées par le passé.

Een aantal omzendbrieven voorziet in de aanduiding van
referentiemagistraten. In het verleden bleek dat die aandui-
ding niet steeds gebeurde.

Je souhaiterais m'attarder plus particulièrement sur les
magistrats de référence en matière de discrimination
(COL13/2013), de violence entre partenaires (COL4/2006)
et de violences liées à l'honneur (COL6/2017).

Meer specifiek wil ik ingaan op de referentiemagistraten
discriminatie (COL13/2013), en de referentiemagistraten
partnergeweld (COL4/2006) en eer-gerelateerd geweld
(COL6/2017).

1. En mai 2018, lors de l'évaluation des lois antidiscrimi-
nation de 2007, il est apparu clairement que les magistrats
de référence dans ce domaine, prévus par la COL13/2013,
n'étaient toujours pas désignés. L'établissement d'une liste
reprenant le nom de tous les magistrats a alors été annoncé.

1. Bij de evaluatie van de antidiscriminatiewetten van
2007, in mei 2018, werd duidelijk dat de referentiemagis-
traten discriminatie, voorzien in COL13/2013 niet steeds
werden aangeduid. Er werd toen aangekondigd dat een lijst
met al hun namen opgesteld zou worden.

a) Chaque arrondissement judiciaire dispose-t-il entre-
temps d'un magistrat de référence en matière de discrimi-
nation? Comment le respect de cette obligation est-il
contrôlé?

a) Heeft elk gerechtelijk arrondissement intussen een
referentiemagistraat discriminatie? Hoe wordt daarop toe-
gezien?

b) Les différents magistrats de référence ont-ils suivi les
formations requises? En quoi consistent-elles? Des
contrôles sont-ils effectués en la matière?

b) Heeft elke referentiemagistraat de nodige opleidingen
gevolgd? Welke opleidingen zijn dat? Wordt daarop toege-
zien?

c) La liste promise en 2018 a-t-elle été établie? c) Bestaat de in 2018 aangekondigde lijst intussen?
2. En vertu de la COL4/2006, un magistrat de référence

en matière de violence entre partenaires doit être désigné.
2. Volgens COL4/2006 moet een referentiemagistraat

partnergeweld aangeduid worden.
a) Chaque arrondissement judiciaire dispose-t-il entre-

temps d'un magistrat de référence en matière de violence
entre partenaires? Comment le respect de cette obligation
est-il contrôlé?

a) Heeft elk gerechtelijk arrondissement intussen een
referentiemagistraat partnergeweld? Hoe wordt daarop toe-
gezien?

b) Les différents magistrats de référence ont-ils suivi les
formations requises? En quoi consistent-elles? Des
contrôles sont-ils effectués en la matière?

b) Heeft elke referentiemagistraat de nodige opleidingen
gevolgd? Welke opleidingen zijn dat? Wordt daarop toege-
zien?

c) Une liste des magistrats de référence désignés est-elle
disponible?

c) Bestaat er een lijst van de aangeduide referentiemagis-
traten?

3. La COL6/2017 prévoit la désignation d'un magistrat
de référence en matière de violences liées à l'honneur qui
serait le même que celui qui traite des violences entre par-
tenaires.

3. Volgens COL6/2017 moet een referentiemagistraat
eer-gerelateerd geweld aangeduid worden. Dit zou
dezelfde zijn als de referentiemagistraat partnergeweld.
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a) Chaque arrondissement judiciaire dispose-t-il entre-
temps d'un magistrat de référence en matière de discrimi-
nation? S'agit-il systématiquement de celui désigné pour
les violences intrafamiliales? Comment le respect de cette
obligation est-il contrôlé?

a) Heeft elk gerechtelijk arrondissement intussen een
referentiemagistraat eer-gerelateerd geweld? Is dat steeds
dezelfde als de referentiemagistraat intrafamiliaal geweld?
Hoe wordt daarop toegezien?

b) Les différents magistrats de référence ont-ils suivi les
formations requises? En quoi consistent-elles? Des
contrôles sont-ils effectués en la matière?

b) Heeft elke referentiemagistraat de nodige opleidingen
gevolgd? Welke opleidingen zijn dat? Wordt daarop toege-
zien?

c) Une liste des magistrats de référence désignés est-elle
disponible?

c) Bestaat er een lijst van de aangeduide referentiemagis-
traten?

4. Outre les magistrats de référence précités, divers docu-
ments mentionnent aussi la désignation d'un magistrat de
référence en matière de violences sexuelles ou de moeurs.

4. Naast bovenvermelde referentiemagistraten, is op ver-
schillende plaatsen ook sprake van een referentiemagis-
traat seksueel geweld, of van een referentiemagistraat
zeden.

a) Quel est le cadre réglementaire appliqué à ces magis-
trats de référence? Quelles sont les directives sur lesquelles
s'appuie leur désignation? Ces magistrats de référence
sont-ils les mêmes que les magistrats de référence en
matière de violence entre partenaires?

a) Wat is het regelgevend kader voor deze referentiema-
gistraten? Op basis van welke richtlijnen worden zij aange-
duid? Zijn dit dezelfde referentiemagistraten als de
referentiemagistraten partnergeweld?

b) Quels sont les arrondissements judiciaires dotés d'un
magistrat de référence de ce type?

b) Welke gerechtelijke arrondissementen beschikken
over een dergelijke referentiemagistraat?

c) Suivent-ils une formation spécifique? c) Volgen deze referentiemagistraten een specifieke
opleiding?

DO 2019202002442
Question n° 328 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 04 mars 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002442
Vraag nr. 328 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 04 maart 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Surpopulation carcérale. Overbevolking van de gevangenissen.
Le 9 janvier 2019, le tribunal de première instance de

Bruxelles avait déclaré dans son jugement l'État belge res-
ponsable de la surpopulation carcérale dans les prisons de
Forest et de Saint-Gilles et l'a condamné à remédier à cette
situation dans un délai de six mois, sous peine d'astreinte.
Cette condamnation, qui fait suite à une action en justice
menée par l'Ordre des barreaux francophones et germano-
phone, n'est pas la première du genre.

Op 9 januari 2019 heeft de rechtbank van eerste aanleg
van Brussel geoordeeld dat de Belgische Staat verantwoor-
delijk is voor de overbevolking van de gevangenissen van
Vorst en van Sint-Gillis. De Staat moest die toestand bin-
nen een termijn van zes maanden oplossen op straffe van
dwangsommen. Die veroordeling, die het resultaat is van
een door de Ordre des barreaux francophones et germanop-
hones aangespannen rechtsprocedure, is niet de eerste in
haar soort.

Le 12 décembre 2019, le journal Le Soir titrait encore "
La surpopulation carcérale atteint un niveau alarmant: les
36 prisons du pays comptent plus de 10.000 détenus." Pour
ne citer qu'un exemple parmi d'autres qui témoignent de la
gravité de la situation.

Op 12 december 2019 kopte de krant Le Soir nog dat de
overbevolking van de gevangenissen een alarmpeil bereikt
had en dat er in de 36 gevangenissen van het land in totaal
meer dan 10.000 gedetineerden opgesloten zaten. Dat is
slechts één van de vele voorbeelden van de ernst van de
situatie.
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La problématique de la surpopulation carcérale est récur-
rente et a un impact considérable sur les conditions de tra-
vail du personnel pénitentiaire. Cette dénonciation peut
être mise en lien direct avec l'annonce d'une nouvelle grève
nationale dans les prisons le 6 février.

De overbevolking van de gevangenissen is een terugke-
rend probleem en heeft een aanzienlijke impact op de wer-
komstandigheden van het penitentiair personeel. Die grief
is de rechtstreekse aanleiding voor de aanzegging van een
nieuwe nationale staking in de gevangenissen op
6 februari.

1. Pouvez-vous dresser l'évolution de la population car-
cérale de ces cinq dernières années, par année et par éta-
blissement?

1. Wat was de afgelopen vijf jaar de evolutie van de
gevangenispopulatie per jaar en per strafinrichting?

2. Pouvez-vous dresser le bilan actuel du nombre de déte-
nus par établissements pour le mois de janvier 2020 et
mettre celui-ci en perspective avec les capacités théoriques
de chacun des établissements?

2. Kunt u voor januari 2020 een actuele balans opmaken
van het aantal gevangenen per strafinrichting en die aan-
tallen vergelijken met de theoretische capaciteit van elk
van de strafinrichtingen?

3. a) Qui définit les capacités théoriques des établisse-
ments pénitentiaires?

3. a) Wie bepaalt de theoretische capaciteit van de peni-
tentiaire inrichtingen?

b) Comment cette capacité théorique est-elle définie, sur
base de quels critères?

b) Hoe en op basis van welke criteria wordt die theoreti-
sche capaciteit bepaald?

c) Existe-t-il une réévaluation périodique de cette capa-
cité selon l'état de l'infrastructure?

c) Wordt die capaciteit op periodieke basis bijgesteld
afhankelijk van de staat van de infrastructuur?

d) À quel intervalle? d) Met welke frequentie?
e) Quelle est la date de la dernière évaluation? e) Van wanneer dateert de jongste evaluatie?
f) Pouvez-vous nous transmettre une copie de ce rapport

d'évaluation?
f) Kunt u ons een kopie van dat evaluatieverslag

bezorgen?

DO 2019202002443
Question n° 329 de monsieur le député Nabil Boukili du

04 mars 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002443
Vraag nr. 329 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 04 maart 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Dubaï Papers. - La lutte contre la criminalité financière. Dubai Papers. - Strijd tegen financiële criminaliteit.
Les Dubaï Papers renferment 160.000 fichiers qui

mettent à nu le secret d'un réseau financier international
soupçonné de fraude fiscale opérant depuis 25 ans entre la
Belgique, la Suisse et les Émirats arabes unis. Ils apportent
de nouvelles informations quant à l'affaire du groupe
Hélin, dirigé par le prince belge Henri de Croÿ, soupçonné
d'être au coeur d'un réseau de fraudes fiscales et de blan-
chiment.

De Dubai Papers omvatten 160.000 bestanden die een
internationaal geheim financieel netwerk blootleggen dat
van fiscale fraude verdacht wordt en al 25 jaar actief is in
België, Zwitserland en de Verenigde Arabische Emiraten.
De documenten bevatten nieuwe informatie over de Helin-
groep, die geleid wordt door de Belgische prins Henri de
Croÿ en ervan verdacht wordt de spin te zijn in een web
van fiscale fraude en witwaspraktijken.
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Les Dubaï Papers portent à croire qu'il ne peut s'agir uni-
quement d'ingénierie fiscale, contrairement à la conclusion
de la Cour d'appel de Liège en 2015. Cette exceptionnelle
mine d'informations permet de décrypter pour la première
fois de l'intérieur le fonctionnement d'un cercle très fermé
composés principalement des chefs d'entreprise et de
riches héritiers. La Belgique a ouvert une information judi-
ciaire début septembre en vue d'obtenir les pièces aux
mains des magistrats du parquet national financier de Paris.
Le 22 janvier 2020, vous avez déclaré que ce dossier des
Dubaï Papers est désormais une priorité.

Uit de Dubai Papers valt af te leiden dat het onmogelijk
alleen over fiscale spitstechnologie kan gaan, in tegenstel-
ling tot wat het hof van beroep Luik in 2015 concludeerde.
Door deze uitzonderlijke schat aan informatie kunnen we
voor het eerst de werking van een uiterst gesloten kring
van hoofdzakelijk bedrijfsleiders en rijke erfgenamen van
binnenuit doorgronden. Begin september werd er in ons
land een opsporingsonderzoek geopend om de stukken die
in handen zijn van het nationale financiële parket in Parijs
te verkrijgen. Op 22 januari 2020 verklaarde u dat het dos-
sier van de Dubai Papers een prioriteit vormt.

Dans ces listings, les noms d'avocats d'affaires belges
apparaissent: Thierry Afschrift, également juge suppléant,
et Arnaud Jansen ainsi que l'ancien magistrat Jean Lotz.
Les deux avocats font actuellement l'objet d'une enquête
disciplinaire par le barreau de Bruxelles leurs agissements
étant pleinement incompatibles avec leur déontologie pro-
fessionnelle.

Op die lijsten staan namen van Belgische zakenadvoca-
ten: Thierry Afschrift, tevens plaatsvervangend rechter, en
ook Arnaud Jansen evenals voormalig magistraat Jean
Lotz. Tegen de twee advocaten loopt er een tuchtonderzoek
door de Brusselse balie, aangezien hun handelingen vol-
strekt onverenigbaar zijn met hun beroepsethiek.

À l'occasion d'une question orale posée par mon col-
lègue, Raoul Hedebouw, en commission de la Justice du
12 février 2020, une question vous a été posée à laquelle
vous n'avez pas répondu.

U hebt niet geantwoord op een vraag die u gesteld werd
in het kader van een mondelinge vraag van mijn collega
Raoul Hedebouw in de commissie voor Justitie op
12 februari 2020.

Dans le cadre de la lutte contre la criminalité financière
et dans le cadre de la prévention de la corruption des juges,
ne serait-il pas opportun d'instaurer un régime d'incompati-
bilité fonctionnelle pour la fonction de juge lorsqu'il s'agit
d'avocats, en particulier des avocats d'affaires, de fisca-
listes ou d'experts-comptables? Êtes-vous favorable à une
telle réforme?

Zou het, in het kader van de strijd tegen de financiële cri-
minaliteit en de preventie van corruptie van rechters, niet
aangewezen zijn om voor advocaten (met name zakenad-
vocaten), fiscalisten en accountants een functionele onver-
enigbaarheid in te voeren voor het ambt van rechter?
Steunt u een dergelijke hervorming?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et 
ministre de la Coopération au développement

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en 

minister van Ontwikkelingszaken

DO 2019202002242
Question n° 228 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 20 février 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202002242
Vraag nr. 228 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 20 februari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

TVA. - Livraison avec montage. - Formalités. Btw. - Levering met montage. - Formaliteiten.
1. L'assujetti à la TVA établi hors de Belgique, mais dans

l'UE, qui effectue une livraison avec installation/montage
en Belgique procède-t-il à une livraison taxable en Bel-
gique?

1. Is een levering met installatie/montage die uitgevoerd
wordt door een niet in België maar in de EU gevestigde
btw-plichtige belastbaar in België?
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2. Doit-il s'identifier à la TVA en Belgique si son client
est lui-même un assujetti à la TVA établi en Belgique qui
dépose des déclarations périodiques à la TVA?

2. Moet de betrokkene zich voor btw-doeleinden laten
identificeren in België als zijn klant ook een in België
gevestigde btw-plichtige is die periodieke btw-aangiften
indient?

3. L'assujetti à la TVA établi en Belgique qui effectue une
livraison avec installation/montage en France effectue-t-il
une livraison taxable en France?

3. Is een levering met installatie/montage in Frankrijk die
uitgevoerd wordt door een in België gevestigde btw-plich-
tige belastbaar in Frankrijk?

4. L'entreprise belge doit-elle s'identifier à la TVA en
France si son client est identifié à la TVA en France?

4. Moet een Belgisch bedrijf zich voor btw-doeleinden
laten identificeren in Frankrijk als zijn klant voor btw-
doeleinden geïdentificeerd is in Frankrijk?

DO 2019202002399
Question n° 243 de monsieur le député Philippe Pivin

du 03 mars 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202002399
Vraag nr. 243 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 03 maart 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Services bancaires. Bankdiensten.
Le nombre de distributeurs automatiques de billets de

banque ne cesse de diminuer sur le territoire national.
Het aantal geldautomaten in ons land neemt gestaag af.

1. Combien de distributeurs de billets de banque sont
actuellement installés sur le territoire national et ce par
agence bancaire? Quelle en est l'évolution depuis 2015?

1. Hoeveel geldautomaten zijn er momenteel in ons land
per bankkantoor? Hoe is dat aantal geëvolueerd sinds
2015?

2. Pourriez-vous préciser leur situation géographique par
province et en Région de Bruxelles-Capitale?

2. Waar bevinden die geldautomaten zich precies per pro-
vincie en in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

3. Pourriez-vous indiquer combien d'agences bancaires
ont un espace self banking sur le territoire national depuis
le 1er janvier 2015?

3. Hoeveel bankkantoren in ons land beschikken er over
selfbankfaciliteiten sinds 1 januari 2015?

4. Combien étaient installés en 2019 et ce par province et
en Région de Bruxelles-Capitale?

4. Hoeveel waren dat er in 2019 per provincie en in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

DO 2019202002411
Question n° 245 de monsieur le député Dieter

Vanbesien du 04 mars 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002411
Vraag nr. 245 van de heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 04 maart 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Conseil des autorités de surveillance de l'ABE. - Vote de la
Belgique.

Raad toezichthouders EBA. - Stemgedrag België.

Ces dernières semaines, le conseil des autorités de sur-
veillance, le principal organe décisionnel de l'Autorité ban-
caire européenne, a pris plusieurs décisions controversées
concernant son directeur exécutif. Ces décisions portent à
croire que l'intéressé entretient des liens problématiques
avec le groupe de lobbying Association for Financial Mar-
kets in Europe (AFME).

De raad van toezichthouders, het belangrijkste besluit-
vormende orgaan van de Europese Bankautoriteit, nam de
voorbije weken enkele controversiële beslissingen met
betrekking tot haar uitvoerend directeur, die een problema-
tische nabijheid tot de lobbygroep Association for Finan-
cial Markets in Europe (AFME) doet vermoeden.
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1. Quels ont été la position et le vote du représentant
belge au sein du conseil des autorités de surveillance
concernant l'autorisation accordée à son directeur exécutif
Adam Farkas de partir pour l'AFME?

1. Wat was de positionering en het stemgedrag van de
Belgische vertegenwoordiger in de raad van toezichthou-
ders met betrekking tot de toestemming om uitvoerend
directeur Adam Farkas te laten vertrekken naar AFME?

2. Quels ont été la position et le vote du représentant
belge au sein du conseil des autorités de surveillance
concernant les règles d'encadrement que son directeur exé-
cutif Adam Farkas était tenu de respecter lors de son départ
pour l'AFME?

2. Wat was de positionering en het stemgedrag van de
Belgische vertegenwoordiger in de raad van toezichthou-
ders met betrekking tot de begeleidende regels waaraan
uitvoerend directeur Adam Farkas zich moest houden bij
zijn vertrek naar AFME?

3. Quels ont été la position et le vote du représentant
belge au sein du conseil des autorités de surveillance
concernant la nomination de Gerry Cross comme nouveau
directeur exécutif?

3. Wat was de positionering en het stemgedrag van de
Belgische vertegenwoordiger in de raad van toezichthou-
ders met betrekking tot de benoeming van Gerry Cross tot
nieuwe uitvoerend directeur?

DO 2019202002412
Question n° 246 de monsieur le député Dieter

Vanbesien du 04 mars 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002412
Vraag nr. 246 van de heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 04 maart 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Le rapport d'évaluation de la Cour des comptes sur
l'échange automatique de données fiscales au niveau
international.

Rekenhof. - Evaluatieverslag internationale uitwisseling
van gegevens.

Le premier rapport d'évaluation de la Cour des comptes
sur l'échange automatique de données fiscales au niveau
international fournit de nombreuses informations et idées
extrêmement intéressantes. Le document souligne claire-
ment la force de travail ainsi que le sens de l'initiative et la
créativité de nombreux fonctionnaires du SPF Finances. En
témoigne notamment CPDI-DBV, une application perfor-
mante et jouissant d'une excellente évaluation, développée
par un fonctionnaire des services extérieurs.

Het eerste evaluatieverslag van het Rekenhof over de
internationale uitwisseling van gegevens bevat zeer veel
interessante informatie en inzichten. Zo komt er duidelijk
de werkkracht en zin voor initiatief en innovatie van vele
ambtenaren van de FOD Financiën uit naar voor, zoals
onder meer blijkt uit de zeer goed geëvalueerde en perfor-
mante toepassing CPDI-DBV die een ambtenaar van de
buitendienst op eigen initiatief ontwikkelde.

Eu égard au fait que l'audit s'est étalé entre août 2018 et
août 2019 et compte tenu des réponses fournies respective-
ment les 21 et 25 octobre 2019 par le ministre et le SPF
Finances à propos du projet de rapport, j'aurais souhaité
poser les questions suivantes dans le cadre d'un suivi.

Gelet op het feit dat de eigenlijke audit plaatsvond tussen
augustus 2018 en augustus 2019, en gelet op het feit dat de
antwoorden op het ontwerpverslag door de minister en de
FOD Financiën reeds werden gegeven op respectievelijk
21 oktober 2019 en 25 oktober 2019, volgende vragen ter
opvolging.

1. À quelle échéance les données CBC (rapports pays par
pays) seront-elles également intégrées dans l'outil de ges-
tion Biztax?

1. Wat is de termijn waarop de CBC-gegevens (landen-
rapporteringen) ook geïntegreerd zullen worden in de
beheerstool Biztax?

2. À propos de l'échange de données entre le service des
relations internationales et le service Tax Audit Compliance
Management (TACM):

2. Wat betreft de informatie-uitwisseling tussen de Dienst
Internationale Betrekkingen en de Dienst Tax Audit and
Compliance Management (TACM).

a) Quelles sont les dispositions prises pour améliorer le
suivi et la coordination?

a) Hoe wordt de opvolging en coördinatie verbeterd?
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b) Le projet du service TACM de constituer des listes
tous les six mois pour traiter les données internationales
selon un calendrier précis a-t-il déjà été concrétisé?

b) Is het voornemen binnen TACM om elke zes maanden
lijsten op te stellen om internationale gegevens volgens een
strikte kalender te verwerken, reeds in de praktijk omge-
zet?

3. En ce qui concerne le manque de personnel au sein du
service TACM dans les domaines de l'analyse de risques et
du suivi des données étrangères reçues automatiquement:

3. Wat betreft het personeelsgebrek bij TACM op het
vlak van risicoanalyse en opvolging van automatisch ont-
vangen buitenlandse gegevens:

a) Quelle a été la fonction/mission attribuée aux cinq
membres du personnel recrutés depuis la réalisation de
l'audit?

a) Welke functie/takenpakket kregen de vijf medewer-
kers die sinds de audit werden aangenomen?

b) Ces renforts suffisent-ils pour résoudre le problème du
manque d'effectif? Une analyse des besoins a-t-elle été
effectuée avant ou après leur recrutement?

b) Voldoen deze extra medewerkers om het personeelsge-
brek op te lossen? Werd er voor of na hun aanwerving een
behoeftestudie uitgevoerd?

4. Les problèmes de temps et de capacité de contrôle de
l'AGISI (Administration générale de l'inspection spéciale
des impôts) et de l'AGFisc (Administration générale de la
fiscalité), qui ont engendré des difficultés et des retards
dans l'analyse de risques des données Foreign Account Tax
Compliance Act relatives aux années de revenus 2014 à
2017 ont-ils été résolus? Dans l'affirmative, comment?

4. Is het probleem aan tijd en controlecapaciteit bij de
AA Bijzondere Belastinginspectie (BBI) en bij de AA Fis-
caliteit dat leidde tot problemen en vertragingen bij de risi-
coanalyse van de FATCA-inlichtingen uit de
inkomstenjaren 2014 tot en met 2017 opgelost? Zo ja, hoe?

5. Des mesures sont-elles prises afin de donner à l'ISI la
possibilité d'accéder à OpenCorporates par le biais d'une
interface de programmation d'application? Dans la néga-
tive, pourquoi et à quelle échéance ce dispositif sera-t-il
opérationnel?

5. Wordt er werk gemaakt om de BBI via een application
programming interface toegang te geven tot OpenCorpo-
rates? Zo neen, waarom niet? Zo ja, tegen wanneer zal dit
rond zijn?

6. En ce qui concerne la mise au point d'indicateurs de
risques pour les rapports pays par pays, les notifications,
les fichiers principaux et les fichiers locaux:

6. Wat betreft de uitwerking van risico-indicatoren voor
landenrapporten, notificaties, master files en local files:

a) Les deux collaborateurs qui y travaillent à temps par-
tiel sont-ils suffisants pour fournir le soutien requis en la
matière?

a) Volstaan de twee medewerkers die hier deeltijds mee
bezig zijn voor een voldoende ondersteuning op dit vlak?

b) Envisagez-vous d'acheter l'application utilisée par les
Pays-Bas pour l'analyse de risques pour les rapports pays
par pays? Dans la négative, pourquoi?

b) Wordt de aankoop overwogen van de in Nederland
voor de risicoanalyse bij landenrapporten gebruikte toepas-
sing? Zo neen, waarom niet?

7. Est-il possible, d'un point de vue légal et pratique, de
croiser les données du point de contact central de la
Banque nationale avec les données financières internatio-
nales obtenues automatiquement? Dans l'affirmative,
quelles sont les dispositions ultérieures à prendre dans ce
sens? Dans la négative, pourquoi?

7. Is het wettelijk en praktisch haalbaar de gegevens van
het centraal aanspreekpunt van de Nationale Bank te krui-
sen met de automatisch uitgewisselde internationale finan-
ciële gegevens? Zo ja, welke stappen moeten hiertoe nog
gezet worden? Zo neen, waarom niet?

8. Quel serait le coût budgétaire de l'intégration d'un
modèle basé sur l'application Stirint, prévue à plusieurs
reprises par la cellule Contrôle de gestion, destiné à rem-
placer l'IPC supprimé pour suivre les hausses de revenus
issues de redressements dans les dossiers sélectionnés
contenant des informations fiscales internationales?

8. Wat is de geschatte budgettaire kost om het door de cel
Beheerscontrole reeds meermaals geplande model op basis
van Stirint te ontwikkelen, ter vervanging van de
geschrapte KPI voor de opvolging van inkomstenverhogin-
gen op basis van rechtzettingen in geselecteerde dossiers
met buitenlandse fiscale inlichtingen?
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9. Quels sont les résultats de la concertation avec votre
collègue de la Justice organisée sur la base de ce rapport
d'évaluation et quelles sont les éventuelles améliorations
qui ont été décidées en matière de coopération? Avez-vous
évoqué à cette occasion l'absence des poursuites pénales
pourtant annoncées visant les contribuables qui ont refusé
la régularisation?

9. Wat zijn de resultaten van het op basis van dit evalua-
tieverslag geplande overleg met uw collega van Justitie, en
welke mogelijke verbeteringen op het vlak van samenwer-
king kwamen er uit dit overleg voort? Werd het uitblijven
van de aangekondigde strafrechtelijke vervolgingen voor
zij die niet wilden regulariseren besproken?

DO 2019202002413
Question n° 247 de monsieur le député Dieter

Vanbesien du 04 mars 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002413
Vraag nr. 247 van de heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 04 maart 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Question de suivi sur le prêt accordé par la BERD pour
l'incinérateur de Belgrade.

Opvolgingsvraag lening EBRD verbrandingsoven Bel-
grado.

Dans votre réponse à la question orale portant sur un cer-
tain nombre de projets controversés ayant reçu le soutien
de la Banque européenne pour la reconstruction et le déve-
loppement (BERD), vous avez déclaré ce qui suit:

In uw antwoord op de mondelinge vraag over een aantal
omstreden projecten die steun van de European Bank for
Reconstruction and Development (EBRD) verkregen,
stelde u het volgende:

"Pour l'évaluation des projets, le groupe électif belge s'est
fondé sur le cadre au sein duquel évolue la BERD. Les
conditions qui sous-tendent ce cadre sont d'ordre environ-
nemental et social, mais elles ont également trait à l'accès à
l'information et au principe de responsabilité. Le mode de
suivi adopté pendant la mise en oeuvre d'un projet ainsi
que la manière dont ce dernier comble un fossé existant
constituent des éléments décisifs. Tous les projets doivent
répondre strictement aux normes de la BERD".

"Bij de beoordeling van de projecten heeft de Belgische
kiesgroep zich laten leiden door het kader waarin de EBRD
momenteel werkt. Dat neemt ook alle milieu- en sociale
voorwaarden in rekening alsook de voorwaarden inzake de
toegang tot informatie en accountability. Daarbij is door-
slaggevend op welke manier het betrokken project een
bestaande kloof zal dichten en op welke manier het tijdens
de uitvoering via een specifieke en welomlijnde rapporte-
ring zal worden opgevolgd. Alle projecten dienen strikt te
beantwoorden aan de richtlijnen en standaarden die de
EBRD zichzelf heeft opgelegd".

Vous n'avez toutefois pas abordé la position expliquée ci-
dessous de la Banque européenne d'investissement (BEI) et
de la Commission européenne. La BEI affirme qu'il ressor-
tait de son rapport d'évaluation ainsi que d'un avis de la
Commission européenne sur le projet en question que
l'incinérateur empêcherait la Serbie d'atteindre ses objectifs
environnementaux en matière de recyclage et d'économie
circulaire dans le cadre du processus d'adhésion à l'UE.

U ging evenwel niet in op de aangehaalde positie van de
Europese Investeringsbank (EIB) en de Europese Commis-
sie. De EIB stelt dat zowel uit haar eigen beoordeling als
uit een advies van de Europese Commissie over het project
bleek dat de verbrandingsoven Servië zou beletten zijn
milieudoelstellingen voor recycling en de circulaire econo-
mie te bereiken als onderdeel van het toetredingsproces tot
de EU.

1. En quoi les conditions "d'ordre environnemental et
social" qui sous-tendent le cadre au sein duquel évolue la
BERD sont-elles moins strictes que les objectifs environ-
nementaux en matière de recyclage et d'économie circu-
laire fixés par l'UE dans le cadre du processus d'adhésion?

1. Op welke manieren liggen de "milieu- en sociale voor-
waarden" van het kader waarin de EBRD momenteel werkt
lager dan de milieudoelstellingen voor recycling en de cir-
culaire economie die de EU vooropstelt in het kader van
het toetredingsproces?
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2. Votre réponse signifie-t-elle que le positionnement du
groupe électif belge concernant la BERD en général, et ce
projet en particulier, est complètement indépendant des
éventuelles conséquences directes qu'un projet pourrait
avoir sur les perspectives d'adhésion des pays candidats à
l'UE?

2. Betekent uw antwoord dat de positioneringen van de
Belgische kiesgroep binnen de EBRD in het algemeen, en
bij dit project in het bijzonder, volledig losstaan van de
mogelijke rechtstreekse consequenties van projecten op de
perspectieven van kandidaat-lidstaten om tot de EU toe te
treden?

3. Étant donné que la BERD a approuvé le prêt début
octobre 2019 et que la position de la BEI et de la Commis-
sion européenne n'a été rendue publique qu'à la fin du mois
d'octobre, le représentant belge était-il au courant des ana-
lyses de la BEI et de la Commission au moment du vote?

3. Gelet op het feit dat de EBRD de lening begin oktober
2019 goedkeurde, en het standpunt van de EIB en de Euro-
pese Commissie pas eind oktober publiek bekend werden,
was de Belgische vertegenwoordiger op het moment van
de stemming op de hoogte van de analyses van de EIB en
de Commissie?

Dans l'affirmative, pourquoi a-t-il malgré tout approuvé
le dossier? Dans la négative, est-il possible d'encore mettre
fin au financement de ce projet, et la Belgique envisage-t-
elle d'exploiter les possibilités qui existeraient?

Zo ja, waarom keurde hij dit dossier toch goed? Zo neen,
zijn er mogelijkheden om de financiering van dit project
nog stop te zetten, en overweegt België gebruik te maken
van deze mogelijkheden?

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de 
la Fonction publique, chargée de la Loterie 

Nationale et de la Politique scientifique

Vice-eersteminister en minister van Begroting en 
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale 

Loterij en Wetenschapsbeleid

DO 2019202001713
Question n° 70 de monsieur le député Tom Van Grieken

du 04 mars 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202001713
Vraag nr. 70 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 04 maart 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Commission de la comptabilité publique. Commissie voor de Openbare Comptabiliteit.
Dans la partie III " Audits financiers et thématiques " de

la troisième partie du 176e Cahier de la Cour des comptes
sur la politique budgétaire et les comptes annuels de
l'administration générale de l'État fédéral (2018), la Cour
constate qu'après deux ans de fonctionnement, la Commis-
sion de la comptabilité publique (CCP) n'a pas finalisé
d'avis. Or, la publication de directives claires est nécessaire
pour la certification des comptes publics, comme l'exige
l'UE à partir de l'exercice budgétaire 2020.

In het derde deel van 176e boek van het Rekenhof over
het begrotingsbeleid en de jaarrekening van het algemeen
bestuur van de federale Staat (2018), wordt in deel III over
de Financiële en thematische audits vastgesteld dat de
Commissie voor de Openbare Comptabiliteit (COC) na
twee jaar nog geen enkel advies heeft afgerond. Er zijn
echter duidelijke richtlijnen nodig voor de certificering van
de rekeningen van de overheid, zoals de EU vanaf begro-
tingsjaar 2020 voorschrijft.

1. La CCP a-t-elle déjà finalisé des avis entre-temps? 1. Heeft het COC intussen reeds adviezen afgerond?
2. Quelles mesures

avez-vous déjà prises pour
encadrer la certification
des comptes à partir de
l'exercice budgétaire
2020, comme l'exige
l'UE?

2. Welke stappen heeft u
al gezet om de certificering
van de rekeningen vanaf
begrotingsjaar 2020, zoals
vereist door de EU, te
omkaderen?



32 QRVA 55 015
09-04-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique, et de l'Asile et la Migration

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
en van Asiel en Migratie

DO 2019202002234
Question n° 418 de madame la députée Sofie Merckx

du 20 février 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002234
Vraag nr. 418 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 20 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Médicaments article 81. Geneesmiddelen artikel 81.
Le nombre de médicaments relevant d'une convention

conclue en application de l'article 81 ne cesse d'augmenter.
Aujourd'hui, ils représenteraient pas moins d'un tiers des
dépenses du budget des médicaments.

De teller van geneesmiddelen onder artikel 81-overeen-
komst loopt op. Ondertussen zouden die geneesmiddelen
onder contract maar liefst een derde van de uitgaven van
ons geneesmiddelenbudget bedragen.

1. Quel était le nombre de médicaments sous convention
article 81 (article 111) au 1er janvier 2020?

1. Hoeveel geneesmiddelen staan er op 1 januari 2020
onder artikel 81 (artikel 111)?

2. Pourriez-vous fournir un aperçu des différentes molé-
cules reprenant:

2. Is het mogelijk om de verschillende moleculen op te
lijsten met:

- les dates de début et de fin des conventions concernées; - de begin- en einddatum van de contracten in kwestie;
- la première date d'entrée en vigueur des conventions (si

elle a déjà été renouvelée)?
- de eerste datum van de inwerkingtreding van de con-

tracten (indien die reeds verlengd is)?
3. Quand ces différentes molécules ont-elles été mises

sur le marché?
3. Wanneer zijn de verschillende moleculen in kwestie op

de markt gekomen?

DO 2019202002235
Question n° 419 de madame la députée Sofie Merckx

du 20 février 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002235
Vraag nr. 419 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 20 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La consommation croissante d'opioïdes. Toenemend gebruik opioïden.
En 2017, l'Institut national d'assurance maladie-invalidité

(INAMI) a constaté une hausse substantielle de la consom-
mation d'opioïdes tels que: tramadol (Contramal®), oxyco-
done (Oxynorm®), tilidine (Valtran®), fentanyl, timbres
transdermiques (Durogesic®) et piritramide (Dipidolor®).

In 2017 stelde het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering (RIZIV) vast dat er een sterke toename
was in het gebruik van opioïden zoals: tramadol (Contra-
mal®), oxycodone (Oxynorm®), tilidine (Valtran®), fenta-
nyl, pleisters (Durogesic®) en piritramide (Dipidolor®).

1. Pourriez-vous préciser l'évolution de la consommation
d'opioïdes en Belgique entre 2017 et 2019?

1. Kunt u de evolutie geven van het opioïden-gebruik in
België tussen 2017 en 2019?

2. Quelle a été en particulier l'évolution de la consomma-
tion de la molécule de tramadol?

2. Hoe verliep de consumptie van de molecule tramadol
specifiek?

3. En collaboration avec les différents acteurs, la direc-
tion de l'INAMI a proposé des solutions structurelles desti-
nées à améliorer la qualité de la prescription et de la
délivrance d'opioïdes, ainsi que le contrôle de la consom-
mation de ces molécules par les patients. Pourriez-vous
indiquer les grandes lignes de ces mesures et les résultats
engrangés?

3. De directie stelde, in samenwerking met de verschil-
lende actoren op het terrein, structurele oplossingen voor
om de kwaliteit van het voorschrijven en afleveren van
opioïden en het toezicht op het gebruik door de patiënt te
verbeteren. Kunt u de krachtlijnen van die maatregelen
meegeven en welke resultaten er werden geboekt?



QRVA 55 015
09-04-2020

33

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202002236
Question n° 420 de madame la députée Sofie Merckx

du 20 février 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002236
Vraag nr. 420 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 20 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Statut OMNIO. OMNIO-statuut.
Depuis 2007, les personnes ayant une situation familiale

financière difficile peuvent faire appel au statut OMNIO.
Ainsi, elles peuvent bénéficier d'une intervention majorée
de l'assurance maladie. Vous avez déjà fourni une réponse
à une question écrite à ce sujet, portant sur les chiffres pour
la période allant de 2010 à 2016.

Sinds 2007 kunnen personen met een moeilijke financi-
ële gezinssituatie een beroep doen op het OMNIO-statuut.
Zo komen ze in aanmerking voor en kunnen ze een beroep
doen op een verhoogde tegemoetkoming van de ziektever-
zekering. U verschafte ons reeds een antwoord omtrent dit
onderwerp in een schriftelijke vraag. Daarin betrof het de
cijfers voor 2010 tot 2016.

1. Pourriez-vous me retracer l'évolution du nombre de
personnes qui remplissent les conditions du statut OMNIO
pour les années 2017 à 2019? Pourriez-vous également
indiquer l'évolution du nombre de personnes affiliées aux
différentes mutualités, ainsi que le nombre de personnes
affiliées par mutualité qui ont droit à une intervention
majorée?

1. Is het mogelijk om de evolutie van het aantal personen
die voldoen aan het OMNIO-statuut weer te geven voor de
jaren 2017 tot 2019? Is het verder mogelijk om de evolutie
weer te geven van het aantal personen die zijn aangesloten
bij de verschillende ziekenfondsen, alsook het aantal aan-
geslotenen per ziekenfonds die recht hebben op een ver-
hoogde tegemoetkoming?

2. Nous savons que certaines personnes qui ont droit à ce
statut n'ont pas introduit de demande pour en bénéficier.
Combien de personnes entrant en ligne de compte n'ont-
elles pas sollicité ce statut? Merci de fournir les chiffres
annuels.

2. We weten dat sommige personen die in aanmerking
komen voor dit statuut de aanvraag echter niet deden. Kunt
u zeggen hoeveel personen per jaar die in aanmerking
komen geen beroep deden op het desbetreffende statuut?

DO 2019202002237
Question n° 421 de madame la députée Sofie Merckx

du 20 février 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002237
Vraag nr. 421 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 20 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Budget d'aide psychologique. Budget psychologische hulp.
Le 27 août 2019, De Standaard a publié un article intitulé

"Budget voor goedkope psycholoog amper benut" (Budget
pour un psychologue bon marché à peine utilisé). Le rem-
boursement partiel des consultations psychologiques est
entré en vigueur en avril 2019. Une enveloppe de 22 mil-
lions d'euros y a été affectée par le gouvernement fédéral
mais, selon De Standaard, une large part de ce budget reste
inutilisée: en juin et juillet, les trois quarts du budget n'ont
pas été utilisés.

Op 27 augustus 2019 publiceerde De Standaard een arti-
kel met de titel "Budget voor goedkope psycholoog amper
benut". Sinds april 2019 is de gedeeltelijke terugbetaling
van psychologische hulp in werking. De federale overheid
trok daarvoor 22 miljoen euro uit. De Standaard stelt dat
een groot deel van dat geld blijft liggen: in juni en juli werd
drie vierde van het budget niet aangesproken.

1. Quelle part du budget a été utilisée depuis l'entrée en
vigueur du remboursement jusqu'à la fin de 2019?

1. Hoeveel van het budget werd benut sinds de opstart tot
eind 2019?

2. Combien de consultations psychologiques ont été rem-
boursées pour combien de patients par mois ou par tri-
mestre?

2. Hoeveel psychologische consultaties werden terugbe-
taald bij hoeveel patiënten per maand of per trimester?



34 QRVA 55 015
09-04-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202002238
Question n° 422 de madame la députée Sofie Merckx

du 20 février 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002238
Vraag nr. 422 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 20 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Raccourcissement de la durée d'hospitalisation après
l'accouchement.

Verkorting verblijf na bevalling.

Depuis quelques années, la durée d'hospitalisation des
femmes après l'accouchement est raccourcie en Belgique.

Sinds enkele jaren is de duur van het verblijf van vrou-
wen na de bevalling verkort in België.

1. Quelle a été l'évolution de la durée d'hospitalisation
moyenne des femmes ayant accouché entre 2015 et 2019?

1. Kunt u een evolutie geven van de gemiddelde ver-
blijfsduur in het ziekenhuis van de vrouwen die bevallen
zijn tussen de jaren 2015 en 2019?

2. Combien de femmes ont fait appel à une sage-femme
après l'accouchement pour des soins à domicile?

2. Hoeveel vrouwen die bevallen zijn deden een beroep
op een vroedvrouw na de bevalling voor thuiszorg?

3. Combien de femmes ont fait appel à une sage-femme
avant l'accouchement?

3. Hoeveel vrouwen deden een beroep op de zorg van een
vroedvrouw vóór de bevalling?

4. Combien de femmes ont accouché à domicile entre
2015 et 2019?

4. Hoeveel vrouwen zijn thuis bevallen in de periode tus-
sen 2015 en 2019?

DO 2019202002239
Question n° 423 de madame la députée Sofie Merckx

du 20 février 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002239
Vraag nr. 423 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 20 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Consommation de quinolones. Gebruik chinolonen.
Le 1er mai 2018, les conditions de remboursement ont

changé pour certains antibiotiques appartenant à la classe
des (fluoro)quinolones: l'assurance soins de santé les rem-
bourse désormais pour des infections ou dans des situa-
tions plus précises. Il s'agit des principes actifs suivants:
ciprofloxacine, levofloxacine, moxifloxacine, norfloxacine
et ofloxacine.

Op 1 mei 2018 zijn de vergoedingsvoorwaarden gewij-
zigd van bepaalde antibiotica die tot de klasse van de
(fluor)chinolonen behoren. De ziekteverzekering betaalt
deze geneesmiddelen voortaan enkel terug bij specifieke,
welomschreven infecties of omstandigheden. Het gaat om
de terugbetaling van volgende bestanddelen: ciprofloxa-
cine, levofloxacine, moxifloxacine, norfloxacine en
ofloxacine.

L'objectif est de contrer la surconsommation d'antibio-
tiques en Belgique et le développement des résistances qui
en découle, en réduisant les utilisations inadéquates tout en
permettant leur utilisation dans les situations où ces anti-
biotiques sont nécessaires.

Het doel van deze maatregel is om de overconsumptie
van antibiotica in België en de ontwikkeling van resistentie
die daaruit voortvloeit, tegen te gaan, door het inadequaat
gebruik ervan te beperken. Tegelijkertijd blijft het mogelijk
om deze antibiotica te gebruiken in omstandigheden
waarin dat noodzakelijk is.

1. Comment la consommation de quinolones en Belgique
a-t-elle évolué entre 2015 et 2019?

1. Is het mogelijk om de evolutie te geven van het chino-
lonengebruik in België tijdens de periode 2015 tot 2019?

2. Pourriez-vous me fournir un aperçu des indications
pour lesquelles les quinolones ont été utilisées?

2. Is het eveneens mogelijk om een overzicht te geven
van de indicaties waarvoor de chinolonen gebruikt zijn?

3. Une différence a-t-elle été constatée depuis l'applica-
tion de ces conditions de remboursement spéciales?

3. Is er een verschil merkbaar sinds de invoering van
deze speciale terugbetalingsvoorwaarden?
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DO 2019202002243
Question n° 424 de madame la députée Sofie Merckx

du 20 février 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002243
Vraag nr. 424 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 20 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La consommation d'antibiotiques. Antibioticagebruik.
Les conditions de remboursement des antibiotiques ont

été modifiées depuis le 1er mai 2017. Ces produits sont
passés de la catégorie B à C.

Sinds 1 mei 2017 zijn de vergoedingsvoorwaarden van
antibiotica veranderd. Ze verhuisden van categorie B naar
categorie C.

Cette mesure s'inscrit dans une stratégie globale d'amé-
lioration des soins de santé et d'économies dans le secteur
des soins de santé. Ce changement a pour but de lutter
contre la consommation excessive d'antibiotiques en Bel-
gique et de remédier à l'antibiorésistance qui en résulte.

Die wijziging maakt deel uit van een globale aanpak om
de gezondheidszorg te verbeteren, alsook van de bespa-
ringsmaatregelen in de gezondheidszorg. De wijziging
heeft als doel om de overconsumptie van antibiotica in
België aan te pakken en de resistentie-ontwikkeling die er
het gevolg van is, aan banden te leggen.

1. Pourriez-vous préciser l'évolution de la consommation
des antibiotiques visés par la mesure précitée?

1. Is het mogelijk om de evolutie te geven van het ver-
bruik van antibiotica die door deze maatregel getroffen
zijn?

2. Pourriez-vous nous fournir pour la période 2015 à
2019, par molécule et par an, le nombre de doses d'antibio-
tiques prescrites en Belgique dans le cadre des soins ambu-
latoires?

2. Is het mogelijk om het aantal voorgeschreven dosissen
antibiotica in ons land in ambulante zorg (per molecule en
per jaar) voor de jaren 2015 tot 2019 weer te geven?

3. Quel a été le montant des dépenses de l'Institut natio-
nal d'assurance maladie-invalidité (INAMI) consacrées au
remboursement des antibiotiques, ainsi que le montant des
dépenses annuelles et par patient?

3. Hoeveel bedroegen de uitgaven van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) aan de
terugbetaling van antibiotica, alsook de uitgaven van de
patiënt per jaar?

4. a) La mesure a-t-elle entraîné une baisse de la consom-
mation d'antibiotiques?

4. a) Heeft de maatregel tot een vermindering van het
antibioticagebruik geleid?

b) La mesure a-t-elle entraîné une augmentation du ticket
modérateur pour le patient?

b) Heeft de maatregel tot een meeruitgave aan remgeld
voor de patiënt geleid?

c) La mesure a-t-elle engendré des économies pour
l'assurance maladie?

c) Heeft de maatregel tot een minderuitgave voor de
ziekteverzekering geleid?

DO 2019202002245
Question n° 425 de monsieur le député Maxime Prévot

du 20 février 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002245
Vraag nr. 425 van de heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 20 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Transfert de pharmacies d'officine. Overbrenging van officina-apotheken.
En mars 2017, vous avez conclu avec les organisations

professionnelles, l'Association Pharmaceutique Belge
(APB) et l'Office des Pharmacies Coopératives de Bel-
gique (OPHACO), le Pacte pluriannuel pour le patient avec
les pharmaciens d'officine.

In maart 2017 hebt u met de beroepsorganisaties, de
Algemene Pharmaceutische Bond (APB) en de Vereniging
der Coöperatieve Apotheken van België (OPHACO), het
meerjarenkader voor de patiënt met de officina-apothekers
afgesloten.
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Ce pacte prévoyait notamment ceci: "L'arrêté royal du
25 septembre 1974 concernant l'ouverture, le transfert et la
fusion d'officines pharmaceutiques ouvertes au public sera
révisé. L'objectif est de parvenir à des accroissements
d'échelle et une diminution du nombre de pharmacies en
stimulant les fusions, en limitant les fermetures tempo-
raires et en maintenant le moratoire. La loi de répartition
sera adaptée au niveau des points suivants:

Daarin staat onder meer het volgende: "Het koninklijk
besluit van 25 september 1974 betreffende de opening, de
overbrenging en de fusie van voor het publiek openge-
stelde apotheken zal herzien worden. Schaalvergroting en
een afname van het aantal apotheken worden daarbij
beoogd door het aanmoedigen van fusies, een beperking
van de tijdelijke sluiting en het behoud van het morato-
rium. De spreidingsreglementering wordt op volgende
punten aangepast:

- le transfert d'une pharmacie existante dans un rayon de
250 mètres sera toujours considéré comme un transfert à
proximité immédiate et restera autorisé, sans périmètre de
protection;

- de overbrenging van een bestaande apotheek binnen
een straal van 250 meter wordt altijd beschouwd als een
overbrenging in de onmiddellijke nabijheid en wordt
steeds toegestaan zonder beschermingsperimeter.

- la possibilité de transférer une pharmacie sur la base
d'une amélioration de la répartition démogéographique
sera supprimée. En effet, le concept d'une répartition géo-
graphique ou démographique améliorée se révèle difficile à
objectiver dans la pratique;

- de mogelijkheid om een apotheek over te brengen op
basis van een verbeterde geografische of demografische
spreiding wordt geschrapt. Het concept van de verbeterde
geografische of demografische spreiding blijkt in de prak-
tijk immers moeilijk objectiveerbaar.

- une nouvelle possibilité sera créée pour permettre le
transfert d'une pharmacie. Celle-ci consistera à déplacer
une pharmacie si une fusion est réalisée en même temps."

- er wordt een nieuwe mogelijkheid gecreëerd om een
apotheek over te brengen. Deze mogelijkheid bestaat erin
een apotheek te verplaatsen indien tegelijk een fusie wordt
gerealiseerd."

En juin 2018, ma collègue Catherine Fonck vous avait
interrogée au sujet de problèmes rencontrés par des phar-
maciens concernant le transfert de pharmacies d'officines.
Vous lui aviez alors répondu que "la révision de l'arrêté
royal du 25 septembre 1974 a fait l'objet de nombreuses
réunions entre mon administration et les associations pro-
fessionnelles. Je peux vous informer que ces travaux
arrivent à leur fin et qu'un projet d'arrêté royal sera déposé
dans les prochains mois. Ce projet devra, bien sûr,
reprendre toutes les étapes nécessaires afin de pouvoir être
soumis à la signature du Roi et être publié."

In juni 2018 heeft mijn collega Catherine Fonck u vragen
gesteld over problemen die de apothekers ondervonden
met de overbrenging van officina-apotheken. U ant-
woordde toen dat de herziening van het koninklijk besluit
van 25 september 1974 besproken werd op tal van verga-
deringen tussen uw administratie en de beroepsverenigin-
gen en dat die besprekingen werden afgerond. U voegde er
nog aan toe dat er in de loop van de daaropvolgende maan-
den een ontwerp van koninklijk besluit zou worden inge-
diend en dat dat ontwerp uiteraard opnieuw alle nodige
stappen zou moeten doorlopen alvorens het ter onderteke-
ning voorgelegd zou kunnen worden aan de Koning en
gepubliceerd zou kunnen worden.

1. Quand est-ce que cet arrêté royal sera publié? 1. Wanneer wordt dit koninklijk besluit gepubliceerd?
2. Qu'est-ce qui empêche la publication de cet arrêté

royal que vous aviez annoncé pour fin 2018?
2. Het koninklijk besluit moest volgens u al eind 2018

gepubliceerd zijn. Wat staat de publicatie in de weg?
3. Est-ce que la concertation avec les acteurs de terrain à

ce sujet se poursuit?
3. Wordt het overleg met de betrokkenen op het terrein

voortgezet?

DO 2019202002255
Question n° 426 de madame la députée Kattrin Jadin

du 20 février 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002255
Vraag nr. 426 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 20 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le harcèlement sexuel en milieu médical (QO 1697C). Seksueel grensoverschrijdend gedrag in de medische sec-
tor (MV 1697C).
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La presse s'est récemment fait l'écho d'une enquête réali-
sée sur le harcèlement sexuel en milieu médical. Il en res-
sort qu'un praticien sur quatre a déjà été confronté, en tant
que victime ou témoin, à des abus ou du harcèlement à
caractère sexuel. En outre, il apparaît que seulement 15 %
des personnes interrogées affirment connaître la procédure
à suivre en pareille situation.

De pers berichtte onlangs over een enquête inzake seksu-
eel grensoverschrijdend gedrag in de medische sector.
Daaruit blijkt dat een zorgverstrekker op vier reeds met
seksueel misbruik of met seksueel grensoverschrijdend
gedrag in aanraking is gekomen, hetzij als slachtoffer, het-
zij als getuige. Bovendien verklaart slechts 15 % van de
bevraagde personen dat ze de procedure die in dergelijke
situaties gevolgd moet worden kennen.

1. Quelle procédure les praticiens doivent-ils suivre
lorsqu'ils sont victimes de harcèlement sexuel?

1. Welke procedure moeten zorgverstrekkers volgen
wanneer ze het slachtoffer worden van seksueel grensover-
schrijdend gedrag?

2. Quels sont les profils les plus touchés par un tel harcè-
lement? Quels types d'actes sont les plus courants?

2. Welke profielen komen het meest in aanraking met
dergelijk grensoverschrijdend gedrag? Welke vormen van
grensoverschrijdend gedrag komen het vaakst voor?

3. Combien de cas de harcèlement sexuel ont été recensés
en 2017, 2018 et 2019? Pouvez-vous ventiler ces statis-
tiques par type d'actes de harcèlement?

3. Hoeveel gevallen van seksueel grensoverschrijdend
gedrag werden er in 2017, 2018 en 2019 geregistreerd?
Kunt u de cijfers uitsplitsen volgens het type van grens-
overschrijdend gedrag?

4. Est-il envisageable de mettre en place une stratégie
d'information et de formation à la gestion de tels actes
directement auprès des étudiants en médecine?

4. Kan er overwogen worden om een strategie te ontwik-
kelen om de studenten geneeskunde te informeren over
dergelijk grensoverschrijdend gedrag en hen aan te leren
hoe ze ermee moeten omgaan?

DO 2019202002256
Question n° 427 de madame la députée Caroline

Taquin du 20 février 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002256
Vraag nr. 427 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 20 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Médicaments falsifiés. Vervalste geneesmiddelen.
La lutte contre la présence de médicaments falsifiés dans

notre pays est évidemment permanente. Cet enjeu de santé
publique exige certainement un investissement toujours
plus important.

In ons land wordt er uiteraard een onafgebroken strijd
gevoerd tegen de handel in vervalste geneesmiddelen.
Deze bedreiging voor de volksgezondheid vereist onge-
twijfeld steeds grotere inspanningen.

1. Quels services sont en charge de la lutte contre les
médicaments falsifiés?

1. Welke diensten staan in voor de strijd tegen de handel
in vervalste geneesmiddelen?

2. De quelle façon le département Santé collabore-t-il
avec les services de police, de la douane et des Affaires
étrangères dans le cadre de cette lutte?

2. In hoeverre werkt het departement Volksgezondheid
hiervoor samen met de politie, de douane en Buitenlandse
Zaken?

3. Combien de personnes sont dédiées à cette lutte dans
notre pays?

3. Hoeveel personen worden er hiervoor ingezet in ons
land?

4. Quels contrôles répressifs et quelles actions visant les
origines des trafics sont réalisés chaque année dans notre
pays?

4. Welke repressieve controles en welke acties die gericht
zijn op de herkomst van de vervalste geneesmiddelen wor-
den er jaarlijks uitgevoerd in België?

5. Quelle est la collaboration européenne mise en oeuvre
à ce sujet?

5. In welke mate wordt er op Europees niveau samenge-
werkt in dit verband?
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6. Combien de médicaments falsifiés ont été décelés dans
des pharmacies en ligne? Des médicaments falsifiés ont-ils
été découvert par des pharmaciens d'officine durant les
trois dernières années, et si oui, combien et quels étaient
ces produits?

6. Hoeveel vervalste geneesmiddelen werden er ontdekt
in onlineapotheken? Werden er de voorbije drie jaar ver-
valste geneesmiddelen ontdekt door officina-apothekers?
Zo ja, over welke hoeveelheden en producten ging het?

7. Quelle quantité de médicaments falsifiés ont été saisis
dans notre pays ces trois dernières années?

7. Hoeveel vervalste geneesmiddelen werden er de voor-
bije drie jaar in ons land in beslag genomen?

DO 2019202002257
Question n° 428 de madame la députée Vanessa Matz

du 20 février 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002257
Vraag nr. 428 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 20 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Nombre de demandeurs d'asile enfermés. Aantal opgesloten asielzoekers.
Les demandeurs d'asile qui sont interceptés aux fron-

tières peuvent faire l'objet d'une détention administrative.
De asielzoekers die aan de grenzen opgepakt worden,

kunnen administratief aangehouden worden.
1. Combien d'étrangers qui ont demandé l'asile dans

notre pays et qui ont été interceptés aux frontières ont fait
l'objet d'une détention administrative ces cinq dernières
années? Pouvez-vous ventiler les chiffres par année?

1. Hoeveel vreemdelingen die in ons land asiel aange-
vraagd hebben en die aan de grens opgepakt werden, wer-
den er in de loop van de jongste vijf jaar in administratieve
hechtenis gehouden? Kunt u de cijfers per jaar uitsplitsen?

2. Combien de temps a duré la détention de ces deman-
deurs d'asile? Pouvez-vous donner la durée exacte de
manière individuelle (sans citer de noms) et pas seulement
la durée moyenne de détention?

2. Hoelang werden die asielzoekers in hechtenis geno-
men? Kunt u de precieze duur voor elk individueel geval
meedelen (zonder namen te noemen) en niet enkel de
gemiddelde duur van de hechtenis?

3. Combien de familles avec enfants mineurs interceptées
aux frontières ont-elles fait l'objet d'une détention? Quels
sont les motifs de leur demande de séjour? Sont-elles
maintenues dans un centre fermé adapté aux familles? Ou
ont-elles séjourné dans des maisons de retour? Quel a été
leur parcours à l'issue de la détention? Ont-elles été éloi-
gnées ou sont-elles restées sur le territoire? Pouvez-vous
donner des chiffres à ce sujet et des explications?

3. Hoeveel gezinnen met minderjarige kinderen die aan
de grens opgepakt werden, werden er in hechtenis geno-
men? Wat zijn de redenen voor hun verblijfsaanvraag?
Werden zij in een gesloten centrum dat geschikt is voor
gezinnen ondergebracht of verbleven ze in terugkeerhui-
zen? Wat gebeurde er met hen na afloop van de detentiepe-
riode? Werden ze verwijderd of zijn ze in ons land
gebleven? Kunt u daarover cijfers en uitleg geven?

DO 2019202002281
Question n° 429 de madame la députée Nawal Farih du

21 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002281
Vraag nr. 429 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 21 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La création d'une commission Psychotropes et psychosti-
mulants.

Oprichting commissie psychofarmaca en psychostimulan-
tia.
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En raison de la forte augmentation de la consommation
d'antidépresseurs et d'antipsychotiques, la création d'une
nouvelle commission a été envisagée en 2014. La commis-
sion Psychotropes et psychostimulants serait chargée de
rédiger des directives pour les médecins généralistes
concernant l'utilisation de ce type de médicaments. Le
nombre de personnes sous antidépresseurs a légèrement
baissé en 2018, mais il est toujours très élevé.

Door de grote stijging van het gebruik van antidepressiva
en antipsychotica was er in 2014 sprake van de oprichting
van een nieuwe commissie. De commissie psychofarmaca
en psychostimulantia zou als taak hebben om richtlijnen op
te stellen voor huisartsen aangaande het gebruik van derge-
lijke geneesmiddelen. Het aantal personen dat antidepres-
siva neemt is lichtjes gedaald in 2018 maar ligt nog steeds
zeer hoog.

1. Qu'en est-il de la création de cette commission? 1. Hoe staat het met de plannen voor het oprichten van
deze commissie?

2. Quand les travaux de cette commission pourront-ils
débuter?

2. Tegen wanneer zal deze commissie van start kunnen
gaan met haar werkzaamheden?

DO 2019202002283
Question n° 431 de madame la députée Nawal Farih du

21 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002283
Vraag nr. 431 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 21 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Pharmacies en ligne. Online apotheken.
Les achats en ligne gagnent de plus en plus en popularité.

L'industrie pharmaceutique s'inscrit dans cette tendance.
Depuis quelque temps, plusieurs pharmacies en ligne pro-
posent sur leur site web des médicaments sans prescription.

Online shoppen wordt alsmaar populairder. Daar speelt
ook de farmaceutische industrie op in. Verschillende online
apotheken bieden al enige tijd medicatie zonder voorschrift
aan op hun website.

En 2018, une enquête de Test Achats avait démontré que
les personnes qui commandent des médicaments en ligne
ne reçoivent pas assez d'avis médicaux. Auparavant, Test
Achats avait déjà mis en garde contre cette lacune.
D'autant plus qu'à l'époque, on envisageait d'autoriser la
vente en ligne de médicaments soumis à prescription.

In 2018 wees een onderzoek van Test-Aankoop uit dat
mensen die online medicatie bestellen onvoldoende
medisch advies krijgen. Test-Aankoop waarschuwde eer-
der al voor deze tekortkoming. Zeker omdat er toen ook
plannen waren om medicijnen met voorschrift online te
verkopen.

1. Combien de personnes ont fait des achats en ligne de
médicaments sans prescription? Pourriez-vous donner les
chiffres de 2015 jusqu'à aujourd'hui, en les ventilant par
année et par province, tant en chiffres absolus qu'en
chiffres relatifs?

1. Hoeveel mensen kochten medicijnen zonder voor-
schrift online? Graag cijfers vanaf 2015 tot nu, opgesplitst
per jaar en per provincie, uitgedrukt zowel in absolute als
relatieve cijfers.

2. Comment vérifie-t-on si ces pharmacies en ligne
donnent les bons conseils pharmaceutiques?

2. Hoe wordt gecontroleerd of deze online apotheken het
juiste farmaceutisch advies geven?

3. Existe-t-il entre-temps des pharmacies en ligne qui
vendent des médicaments soumis à prescription? Dans
l'affirmative, combien y en a-t-il? Dans la négative, atten-
dez-vous le lancement imminent de pharmacies en ligne
qui vendent des médicaments soumis à prescription?

3. Zijn er inmiddels online apotheken die medicijnen op
voorschrift verkopen? Indien ja, hoeveel zijn dat er? Indien
neen, verwacht u dat er snel online apotheken komen die
medicijnen op voorschrift verkopen?

4. Comment pouvons-nous, depuis la Belgique, assurer
un suivi attentif de la vente par des pharmaciens internatio-
naux? Avez-vous élaboré un plan d'action à cet effet, et
dans l'affirmative, lequel?

4. Hoe kunnen we vanuit België de verkoop van interna-
tionale apothekers nauwgelet opvolgen? Heeft u hier een
actieplan voor, zo ja, welk?
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DO 2019202002292
Question n° 432 de madame la députée Nawal Farih du

25 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002292
Vraag nr. 432 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 25 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Réanimation des personnes de plus de 80 ans. Reanimatie 80-plussers.
Il ressort d'une étude qu'il n'est souvent pas justifié de

réanimer une personne de plus de 80 ans. Seuls trois pour
cent des plus de 80 ans réanimés en dehors des hôpitaux
survivent. Malgré ce faible taux de réussite, la moitié des
prestataires de soins estime qu'une tentative de réanimation
est appropriée.

Uit onderzoek blijkt dat het reanimeren van een 80-plus-
ser vaak niet zinvol is. Slechts drie percent van de 80-plus-
sers die gereanimeerd worden buiten de ziekenhuismuren,
overleeft het. Ondanks het lage slaagcijfer vindt de helft
van de zorgverleners toch dat een reanimatiepoging gepast
is.

L'étude révèle que la réanimation est souvent synonyme
de souffrances, tant pour le patient que pour la famille. En
outre, les quelques patients qui survivent à la réanimation
souffrent souvent de graves troubles neurologiques. La
probabilité qu'un patient de plus de 80 ans se rétablisse
complètement après avoir été réanimé est quasi nulle; pour
un rétablissement, il faut l'intervention de très nombreux
facteurs de chance.

Het onderzoek zegt dat reanimatie vaak ingrijpend is
voor zowel de patiënt als de familie. Bovendien houden de
enkelingen die de reanimatie overleven er vaak zware
neurologische aandoeningen aan over. De kans dat een 80-
plusser volledig herstelt na een reanimatie is bijna nul,
daarvoor moet er al heel veel geluk bij komen kijken.

Nous aimerions obtenir les données ci-dessous de 2015 à
aujourd'hui. Veuillez préciser les chiffres absolus et rela-
tifs, ventilés par année, par province, avec une répartition
par sexe.

Graag volgende cijfers vanaf 2015 tot nu, opgesplitst per
jaar en per provincie en met een opsplitsing op basis van
geslacht, uitgedrukt zowel in absolute als relatieve cijfers.

1. a) Combien de personnes de plus de 80 ans ont été réa-
nimées en dehors des hôpitaux au cours des cinq dernières
années?

1. a) Hoeveel 80-plussers zijn in de afgelopen vijf jaar
gereanimeerd buiten de ziekenhuismuren?

b) Combien d'entre elles ont survécu à la réanimation et
se sont complètement rétablies?

b) Hoeveel onder hen overleefden de reanimatie en her-
stelden volledig?

c) Combien d'entre elles ont survécu à la réanimation
mais en ont gardé des séquelles neurologiques?

c) Hoeveel onder hen overleefden de reanimatie maar
hielden er een neurologische aandoening aan over?

d) Combien d'entre elles sont décédées au cours de la réa-
nimation?

d) Hoeveel onder hen stierven tijdens de reanimatie?

2. a) Combien de personnes de plus de 80 ans ont été réa-
nimées au sein de l'hôpital au cours des cinq dernières
années?

2. a) Hoeveel 80-plussers zijn in de afgelopen vijf jaar
gereanimeerd binnen de ziekenhuismuren?

b) Combien d'entre elles ont survécu à la réanimation et
se sont complètement rétablies?

b) Hoeveel onder hen overleefden de reanimatie en her-
stelden volledig?

c) Combien d'entre elles ont survécu à la réanimation
mais en ont gardé des séquelles neurologiques?

c) Hoeveel onder hen overleefden de reanimatie maar
hielden er een neurologische aandoening aan over?

d) Combien d'entre elles sont décédées au cours de la réa-
nimation?

d) Hoeveel onder hen stierven tijdens de reanimatie?
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DO 2019202002300
Question n° 433 de madame la députée Nawal Farih du

25 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002300
Vraag nr. 433 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 25 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les soins de santé mentale pour les personnes âgées. Geestelijke gezondheidszorg ouderen.
La réunion d'installation du groupe de travail technique

qui devait mettre en oeuvre les concepts de l'étude du KCE
"Comment améliorer l'organisation des soins de santé men-
tale pour les personnes âgées?" s'est tenue le 16 janvier
2019. Il s'agissait de préparer concrètement des stratégies
politiques. Ce groupe a ensuite été subdivisé en plusieurs
groupes de travail auxquels on a associé le plus grand
nombre d'experts possible. La Conférence interministé-
rielle entendait laisser au groupe de travail un laps de
temps suffisant pour formuler une proposition bien étayée.
Un an a passé depuis lors.

Op 16 januari 2019 vond de installatievergadering plaats
van de technische werkgroep die de concepten uit de KCE-
studie "Hoe de organisatie van de geestelijke gezondheids-
zorg voor ouderen verbeteren?" moest uitvoeren. Concreet
moeten er praktische beleidsscenario's gerealiseerd wor-
den. Achteraf werd de groep opgedeeld in verschillende
werkgroepen waarbij er zoveel mogelijk experten betrok-
ken worden. De Interministeriële Conferentie wou de
werkgroep voldoende tijd geven om een onderbouwd voor-
stel te maken. We zijn inmiddels meer dan een jaar verder.

1. Quel est à l'heure actuelle, en chiffres tant absolus que
relatifs, le nombre de personnes âgées souffrant de troubles
psychologiques? Pourrais-je obtenir des chiffres de 2015 à
nos jours, ventilés par année et province, et en fonction du
sexe?

1. Hoeveel ouderen lijden momenteel aan een psycholo-
gische aandoening? Graag cijfers vanaf 2015 tot nu, opge-
splitst per jaar en per provincie en met een opsplitsing op
basis van geslacht, uitgedrukt zowel in absolute als rela-
tieve cijfers.

2. Où en est la proposition du groupe de travail? 2. Wat is de stand van zaken omtrent het voorstel van de
werkgroep?

3. En avril 2019, vous estimiez qu'il était prématuré de
formuler un point de vue concernant l'utilisation de
BelRAI, un système d'enregistrement des données de santé
mentale. Comment se présente aujourd'hui la situation?

3. U gaf in april 2019 aan dat het nog te vroeg was om
een standpunt in te nemen in verband met het gebruik van
BelRAI, een registratiesysteem voor de geestelijke gezond-
heidszorg. Wat is hiervan momenteel de stand van zaken?

DO 2019202002301
Question n° 434 de madame la députée Nawal Farih du

25 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002301
Vraag nr. 434 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 25 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Asthme. Astma.
Cinq à dix pour cent de la population belge souffriraient

d'asthme. L'asthme implique une inflammation des voies
respiratoires qui les rend plus irritables que la normale. Ces
symptômes peuvent être déclenchés par des stimuli aller-
giques ou non allergiques.

Vijf tot tien percent van de Belgische bevolking zou
astma hebben. Bij astma is er sprake van een ontsteking
van de luchtwegen die maakt dat de luchtwegen van ast-
mapatiënten meer prikkelbaar zijn dan normaal. Die klach-
ten kunnen uitgelokt worden door allergische en niet-
allergische prikkels.

Pouvez-vous fournir les chiffres suivants pour la période
de 2015 à aujourd'hui, répartis par année, par province et
par sexe, exprimés en chiffres absolus et relatifs:

Graag volgende cijfers vanaf 2015 tot nu, opgesplitst per
jaar, per provincie en per geslacht, uitgedrukt zowel in
absolute als relatieve cijfers.

1. Combien de personnes dans notre pays souffrent
d'asthme? Merci d'établir une distinction entre mineurs et
majeurs.

1. Hoeveel personen in ons land lijden aan astma, opge-
deeld in jonger of ouder dan 18 jaar?
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2. Combien de personnes dans notre pays ont déjà été
atteintes par une crise d'asthme (même répartition)?

2. Hoeveel personen in ons land hebben ooit al een
astma-aanval gehad (zelfde opdeling)?

DO 2019202002302
Question n° 435 de madame la députée Nawal Farih du

25 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002302
Vraag nr. 435 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 25 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le cancer du pancréas. Pancreaskanker.
L'incidence du cancer du pancréas connaît une augmen-

tation considérable. Plus de 1.800 nouveaux cas sont dia-
gnostiqués chaque année en Belgique. Il s'agit d'un des
cancers les plus agressifs pour lequel l'espérance de vie à
trois ans est minime. Des prévisions indiquent qu'à l'hori-
zon 2030, ce cancer est celui qui tuera le plus, après le can-
cer du poumon. Et pourtant, il reste très peu étudié et peu
de moyens sont consacrés à la recherche dans ce domaine.

Pancreaskanker is aan een grote opmars bezig. Elk jaar
krijgen meer dan 1.800 Belgen de diagnose. Het is één van
de meest agressieve kankers en een grote meerderheid van
de patiënten leeft na de diagnose niet langer dan drie jaar.
Voorspellingen geven aan dat pancreaskanker tegen 2030,
na longkanker, het grootste aantal levens zal eisen. Toch is
er nog steeds zeer weinig onderzoek naar pancreaskanker
en zijn er niet veel middelen beschikbaar voor onderzoek.

1. Je souhaiterais obtenir les chiffres, tant absolus que
relatifs, de 2015 à nos jours, ventilés par année et par pro-
vince, puis répartis en fonction du sexe. Combien de
Belges souffrent-ils actuellement du cancer du pancréas
dans les catégories d'âge suivantes:

1. Graag volgende cijfers vanaf 2015 tot nu, opgesplitst
per jaar en per provincie en met een opsplitsing op basis
van geslacht, uitgedrukt zowel in absolute als relatieve cij-
fers. Hoeveel Belgen hebben op dit moment pancreaskan-
ker in volgende leeftijdscategorieën:

- moins de 18 ans; - onder de 18 jaar;
- entre 18 et 54 ans; - tussen de 18 en 54 jaar;
- entre 54 et 65 ans; - tussen de 54 en 65 jaar;
- plus de 65 ans? - ouder dan 65 jaar?
2. Quels sont les moyens consacrés à la recherche sur le

cancer du pancréas?
2. Hoeveel middelen worden ter beschikking gesteld van

het onderzoek naar pancreaskanker?
3. Avez-vous l'intention d'augmenter à l'avenir les

moyens consacrés à la recherche sur le cancer du pancréas?
3. Bent u van plan om meer middelen vrij te maken voor

onderzoek naar pancreaskanker in de toekomst?

DO 2019202002303
Question n° 436 de madame la députée Nawal Farih du

25 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002303
Vraag nr. 436 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 25 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les soins d'oncologie complexes. Complexe kankerzorg.
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Depuis le 1er juillet 2019, les opérations complexes de
l'oesophage et du pancréas peuvent uniquement être prati-
quées dans les hôpitaux effectuant au moins vingt interven-
tions annuelles de ce type. Une mesure transitoire
autorisant d'autres hôpitaux à procéder à ces opérations
dans le cadre d'un accord de coopération avait été prévue
jusqu'en 2020. Cette disposition avait pour but d'éviter les
listes d'attente. Elle a cependant été abrogée le 1er janvier
2020 et seuls les hôpitaux ayant acquis une expérience
dans ce domaine sont désormais habilités à pratiquer ces
interventions.

Sinds 1 juli 2019 mogen enkel ziekenhuizen die minstens
twintig complexe slokdarm- en pancreasoperaties per jaar
doen, die ingrepen nog uitvoeren. Tot 2020 was er een
overgangsmaatregel van kracht waarbij andere ziekenhui-
zen, in samenwerkingsverband, deze ingrepen nog konden
uitvoeren. Deze maatregel werd ingevoerd om wachtlijsten
te vermijden. Sinds 1 januari 2020 is het echter enkel nog
mogelijk om deze ingrepen te laten uitvoeren in ervaren
ziekenhuizen.

1. Combien de patients ont-ils subi une opération de
l'oesophage ou du pancréas? Serait-il possible d'obtenir les
chiffres annuels absolus et relatifs depuis 2015, répartis par
catégorie d'âge et par province, ainsi que par sexe?

1. Hoeveel patiënten hebben een ingreep ondergaan aan
hun slokdarm of pancreas? Graag cijfers vanaf 2015 tot nu,
opgesplitst per jaar, per leeftijdsgroep en per provincie en
met een opsplitsing op basis van geslacht, uitgedrukt zowel
in absolute als relatieve cijfers.

2. Avant le 1er janvier 2020, combien d'hôpitaux prati-
quaient-ils des opérations de l'oesophage ou du pancréas?
Pourriez-vous fournir les chiffres annuels absolus et rela-
tifs, ventilés par province?

2. In hoeveel ziekenhuizen kon men een ingreep aan de
slokdarm of pancreas ondergaan voor 1 januari 2020?
Graag cijfers vanaf 2015 tot nu, opgesplitst per jaar en per
provincie, uitgedrukt zowel in absolute als relatieve cijfers.

3. Combien d'hôpitaux sont-ils encore habilités à prati-
quer ces interventions depuis le 1er janvier 2020? Merci de
fournir les chiffres absolus et relatifs, répartis par province.

3. In hoeveel ziekenhuizen kan men nog terecht voor
deze ingreep na 1 januari 2020? Graag cijfers per provin-
cie, uitgedrukt zowel in absolute als relatieve cijfers.

4. À la suite d'une diminution possible du nombre d'éta-
blissements habilités à pratiquer ces interventions,
observe-t-on déjà la formation de listes d'attente?

4. Is er al sprake van wachtlijsten door een eventuele ver-
mindering van het aantal ziekenhuizen?

DO 2019202002304
Question n° 437 de madame la députée Nawal Farih du

25 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002304
Vraag nr. 437 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 25 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La vaccination des plus de 65 ans contre la grippe Griepvaccinatie 65-plussers.
En Belgique, lors de la précédente grippe saisonnière,

53,2 % des personnes âgées de plus de 65 ans résidant à
leur domicile ont acheté un vaccin remboursable contre la
grippe chez le pharmacien. En Flandre, la moyenne est
légèrement plus élevée puisqu'elle se monte à 60 %, mais
elle reste néanmoins largement inférieure à l'objectif de
75 % fixé par l'Organisation mondiale de la Santé (OMS).
Ces résultats sont conformes à ceux du Centre Fédéral
d'Expertise des Soins de Santé (KCE).

53,2 % van de thuiswonende 65-plussers in ons land heb-
ben tijdens het vorige griepseizoen een terugbetaald griep-
vaccin gehaald bij de apotheker. Het gemiddelde in
Vlaanderen ligt iets hoger met 60 % maar dat is nog steeds
ruim onder de doelstellingen van de Wereldgezondheidsor-
ganisatie (WHO). Daar is de norm 75 %. Deze resultaten
liggen ook in lijn met de cijfers van het Federaal Kennis-
centrum voor de Gezondheidszorg (KCE).
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En 2016, le KCE avait indiqué que 55 % des plus de 65
ans étaient vaccinés contre la grippe. Dès lors que ce
groupe est extrêmement vulnérable, ces chiffres sont inter-
pellants. Les personnes âgées sont plus exposées aux infec-
tions pulmonaires et dans leur cas, la grippe peut s'avérer
mortelle. Le principal obstacle à la vaccination pour les
personnes âgées est le long parcours à effectuer en amont.
Elles doivent d'abord se rendre chez le médecin pour y
obtenir une prescription, passer ensuite retirer le vaccin
chez le pharmacien et retourner chez le médecin pour
l'injection.

In 2016 communiceerden zij dat 55 % van de 65-plussers
is ingeënt tegen de griep. Opvallende cijfers indien we
weten dat de 65-plussers een zeer kwetsbare groep is. Zij
zijn meer vatbaar voor longontstekingen en kunnen zelfs
sterven aan de griep. Het grootste obstakel voor oudere
mensen om zich te laten vaccineren is de lange weg die zij
moeten afleggen. Ze moeten eerst naar de arts voor een
voorschrift, dan naar de apotheker om het vaccin te gaan
halen en daarna nogmaals naar de arts om het te laten zet-
ten.

1. Combien de personnes de plus de 65 ans ont-elles
retiré un vaccin contre la grippe auprès de leur pharma-
cien? Pourriez-vous donner les chiffres annuels absolus et
relatifs depuis 2015, répartis par province et par sexe?

1. Hoeveel 65-plussers hebben een griepvaccin afgehaald
bij de apotheker? Graag cijfers vanaf 2015 tot nu, opge-
splitst per jaar en per provincie, met een opsplitsing op
basis van geslacht, uitgedrukt zowel in absolute als rela-
tieve cijfers.

2. Sur la base d'une répartition analogue, combien de ces
plus de 65 ans se sont-ils effectivement fait vacciner contre
la grippe?

2. Hoeveel van deze 65-plussers hebben hun griepvaccin
effectief laten zetten (zelfde opdeling)?

3. Quelles mesures envisagez-vous pour encourager les
plus de 65 ans à se faire vacciner et accroître ainsi le taux
de couverture?

3. Hoe wilt u 65-plussers stimuleren om het griepvaccin
te laten zetten om zo de dekkingsgraad omhoog te krijgen?

4. a) Le long parcours à effectuer en amont de la vaccina-
tion est le principal obstacle perçu. Serait-il possible de le
raccourcir?

4. a) De lange weg die dient afgelegd te worden, wordt
gezien als het grootste obstakel om de griepspuit te laten
zetten. Is er een mogelijkheid om deze weg te verkorten?

b) Un pharmacien est-il également habilité à administrer
le vaccin contre la grippe?

b) Kan een apotheker deze griepspuit ook zetten?

c) Le médecin peut-il envoyer directement une prescrip-
tion électronique au pharmacien?

c) Kan de arts rechtstreeks een elektronisch voorschrift
naar de apotheker sturen?

DO 2019202002344
Question n° 439 de madame la députée Catherine

Fonck du 27 février 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002344
Vraag nr. 439 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 27 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Fibromyalgie (QO 2455C). Fibromyalgie (MV 2455C).
En avril 2011, la Chambre a voté une proposition de

résolution visant à reconnaître le syndrome de la
fibromyalgie et à améliorer la prise en charge des patients
qui en sont atteints.

In april 2011 heeft de Kamer een voorstel van resolutie
betreffende de erkenning van het fibromyalgiesyndroom en
een betere alomvattende behandeling van de fibromyalgie-
patiënten aangenomen.



QRVA 55 015
09-04-2020

45

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Dans cette résolution, les parlementaires demandaient au
gouvernement de finaliser la mise en oeuvre de tous les
aspects du programme "Priorité aux malades chroniques"
pour que la vie quotidienne des patients souffrant de
fibromyalgie et dont l'état de santé nécessite des soins
chroniques soit significativement améliorée et qu'en fonc-
tion de la gravité de leurs symptômes, ils bénéficient égale-
ment des mesures relatives à la santé, le handicap et la vie
professionnelle de ce programme.

In deze resolutie vroegen de parlementsleden de regering
de laatste hand te leggen aan de tenuitvoerlegging van alle
aspecten van het Programma "Voorrang aan de chronisch
zieken", opdat het dagelijkse leven van fibromyalgiepati-
ënten, wier gezondheidstoestand chronische zorg vereist,
aanzienlijk verbetert, en dat die patiënten, naar gelang van
de ernst van hun symptomen, tevens in aanmerking komen
voor de onderdelen gezondheid, handicap, dagelijks en
beroepsleven van dat programma.

Je vous ai déjà interrogée à plusieurs reprises au sujet de
la reconnaissance des conséquences de la fibromyalgie par
les médecins-conseils. Vous m'aviez répondu, en juillet
2016, que "le guide d'aide à l'évaluation de la fibromyalgie,
du syndrome de fatigue chronique et du trouble de symp-
tômes somatiques n'a pas été encore adopté par les ins-
tances officielles" et, en août 2018, que "La matière est en
effet fort complexe, et exige une approche biopsychoso-
ciale. L'évaluation de l'incapacité de travail doit faire appel
à une manière de réfléchir et de prendre en charge ces pro-
blématiques qui dépassent la pensée biomédicale tradition-
nelle, encore prégnante au sein de l'assurance maladie-
invalidité. Le Service des indemnités [...] s'occupe d'exa-
miner dans quelle mesure le Centre de connaissances de
l'incapacité de travail, nouvellement mis en place au sein
du Service et destiné à financer la recherche scientifique,
est à même d'y apporter une réponse à relativement court
terme, vu la pertinence de l'élaboration d'un tel guide. Une
attention particulière sera portée au développement d'un
guide qui soit non seulement à l'usage des médecins
conseils, mais qui puisse également servir à l'ensemble de
leur équipe multidisciplinaire".

Ik heb u al herhaaldelijk vragen gesteld over de erken-
ning van de gevolgen van fibromyalgie door de adviserend
artsen. In juli 2016 antwoordde u me dat de hulpgids voor
de evaluatie van fibromyalgie, het chronischevermoeid-
heidssyndroom en de sommatisch symptoomstoornis nog
niet door de officiële instanties werd goedgekeurd. In in
augustus 2018 luidde uw antwoord als volgt: "De materie
is immers uiterst complex en vereist een biopsychosociale
benadering. Voor de evaluatie van de arbeidsongeschikt-
heid moet een denkmethode worden uitgewerkt, alsook een
manier waarop die problemen moeten worden ten laste
genomen; deze manier overstijgt de traditionele biomedi-
sche gedachte die nog sterk aanwezig is binnen de ziekte-
en invaliditeitsverzekering. De Dienst voor Uitkeringen
[...] onderzoekt in welke mate het Kenniscentrum Arbeids-
ongeschiktheid dat onlangs bij de dienst is opgericht en dat
dient om het wetenschappelijk onderzoek te financieren, in
staat is om daarop op redelijk korte termijn een antwoord
te geven aangezien het opstellen van een dergelijke gids
belangrijk is. Er zal bijzondere aandacht worden besteed
aan het opstellen van een gids die niet alleen door de advi-
serend artsen zal worden gebruikt, maar die ook nuttig kan
zijn voor hun volledig multidisciplinair team".

Ce guide est-il enfin disponible? Is die gids eindelijk beschikbaar?
Si non, où en est-on dans la rédaction de ce guide? Les

associations de patients fibromyalgiques ont-elles été
impliquées dans la réflexion et la rédaction de ce guide?

Zo niet, hoe staat het met de redactie ervan? Werden de
verenigingen van fibromyalgiepatiënten bij de reflectie en
de redactie van die gids betrokken?

Si oui, pourriez-vous nous éclairer quant à la façon dont
ce guide a été communiqué à tous les acteurs concernés?

Zo ja, kunt u meer toelichtingen geven over de manier
waarop die gids ter kennis van alle betrokken actoren werd
gebracht?

DO 2019202002355
Question n° 440 de madame la députée Caroline

Taquin du 27 février 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002355
Vraag nr. 440 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 27 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La consommation d'alcool. Alcoholconsumptie.
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Le phénomène de consommation d'alcool est de plus en
plus précoce. La loi autorise la vente de boissons alcooli-
sées aux individus de plus de 16 ans, à l'exception des spi-
ritueux. La consommation excessive chez les jeunes serait
par ailleurs en augmentation. Les effets de cette consom-
mation pouvant être destructeurs et créer des troubles psy-
chiques chez les jeunes.

Adolescenten beginnen op steeds jongere leeftijd alcohol
te drinken. Met uitzondering van sterkedrank is de verkoop
van alcoholische drank bij wet toegelaten aan personen die
ouder zijn dan 16 jaar. Jongeren zouden overigens steeds
vaker bingedrinken. Een dergelijke overmatige consumptie
kan nefaste gevolgen hebben voor jongeren en bij hen psy-
chische stoornissen triggeren.

1. Quel est, actuellement, l'âge moyen de la première
prise d'alcool en Belgique? Pourriez-vous indiquer l'évolu-
tion de ce chiffre pour les cinq dernières années?

1. Wat is momenteel de gemiddelde leeftijd waarop men
in België alchohol begint te drinken? Hoe is dit cijfer de
voorbije vijf jaar geëvolueerd?

2. À partir de quel moment qualifiez-vous cette consom-
mation comme abusive?

2. Vanaf wanneer bestempelt u die consumptie als over-
matig?

3. a) Quelle est l'augmentation de la consommation
d'alcool en Belgique?

3. a) In welke mate stijgt de alcoholconsumptie in Bel-
gië?

b) Quelles sont les dernières statistiques en votre posses-
sion?

b) Wat zijn de recentste statistieken waarover u beschikt?

c) Pourriez-vous également indiquer les données spécifi-
quement pour les jeunes âgés de 12 à 17 ans?

c) Kunt u ook de specifieke gegevens bezorgen over de
jongeren in de leeftijdscategorie van 12 tot 17 jaar?

4. a) Combien de cas ont été recensés dans les services
d'urgence de nos hôpitaux pour cause d'abus d'alcool pour
les cinq dernières années?

4. a) Hoeveel gevallen van drankmisbruik werden er de
voorbije vijf jaar op de spoeddiensten van onze ziekenhui-
zen geregistreerd?

b) Pourriez-vous indiquer les données spécifiquement
pour les jeunes âgés de 12 à 17 ans?

b) Kunt u de specifieke gegevens bezorgen over de jon-
geren in de leeftijdscategorie van 12 tot 17 jaar?

5. Pourriez-vous détailler les données par région et par
province?

5. Kunt u de gegevens opsplitsen per gewest en per pro-
vincie?

6. Combien de campagnes de prévention ont été organi-
sées ces dernières années, et notamment dans le cadre de la
conférence interministérielle?

6. Hoeveel preventiecampagnes werden er de voorbije
jaren georganiseerd, en meer in het bijzonder in het raam
van de interministeriële conferentie?

DO 2019202002356
Question n° 441 de madame la députée Caroline

Taquin du 27 février 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002356
Vraag nr. 441 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 27 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Contrôle de l'interdiction de la vente de tabac aux mineurs. Controle op het verbod op de verkoop van tabak aan min-
derjarigen.

Des agents du SPF Santé publique organisent des visites
de contrôle en vue de vérifier le respect des règles en
matière de vente de tabac aux mineurs. Depuis le
1er novembre 2019, l'interdiction est passée de 16 à 18 ans.
L'interdiction s'applique également aux cigarettes électro-
niques et aux produits à fumer à base de plantes.

Ambtenaren van de FOD Volksgezondheid organiseren
controlebezoeken om na te gaan of de regels inzake de ver-
koop van tabak aan minderjarigen worden nageleefd. Sinds
1 november 2019 werd de leeftijdsgrens voor het verbod
verhoogd van 16 naar 18 jaar. Ook elektronische sigaretten
en voor roken bestemde kruidenproducten vallen onder het
verbod.

1. a) Combien de contrôles ont été effectués durant les
années 2018 et 2019?

1. a) Hoeveel controles werden er in 2018 en 2019 uitge-
voerd?

b) Combien de contrôles ont été effectués du
1er novembre 2019 à aujourd'hui?

b) Hoeveel controles werden er van 1 november 2019 tot
vandaag uitgevoerd?
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2. Combien d'avertissements et de procès-verbaux ont été
dressés pour les mêmes périodes?

2. Hoeveel verwittigingen en processen-verbaal werden
er in die periodes opgemaakt?

3. Pourriez-vous détailler ces données par région et par
province?

3. Kunt u die gegevens opsplitsen per Gewest en per pro-
vincie?

4. Pourriez-vous détailler ces données en séparant les
faits pour le tabac et les produits liés à la cigarette électro-
nique?

4. Kunt u bij het meedelen van die gegevens een onder-
scheid maken tussen de feiten die betrekking hebben op
tabak en de producten die verband houden met de elektro-
nische sigaret?

DO 2019202002369
Question n° 442 de madame la députée Nawal Farih du

02 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002369
Vraag nr. 442 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 02 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Salaire masqué. Gemaskeerd loon.
En 2017, près d'un million de contribuables ont bénéficié

d'un avantage. De nombreux employeurs leur offrent en
effet la possibilité de convertir une partie de leur salaire
brut en avantages moins lourdement imposés. C'est ce
qu'on appelle les avantages de toute nature.

In 2017 genoten bijna een miljoen belastingplichtigen
een voordeel. Veel werkgevers bieden hen immers het
voordeel met de mogelijkheid om een deel van hun bruto-
loon om te zetten in minder belastbare voordelen, de zoge-
naamde voordelen van alle aard.

On peut ainsi songer à la possibilité d'obtenir des jours de
congé supplémentaires, un ordinateur portable ou une voi-
ture de société. Dès lors qu'un tel avantage n'est pas consi-
déré comme un salaire classique, il n'y a pas lieu non plus
de payer l'intégralité des cotisations de sécurité sociale. Au
total, près de 3 milliards d'euros de ces avantages ont été
attribués en 2017.

Zo is er de mogelijkheid om extra vakantiedagen, een
laptop of een salariswagen te krijgen. Omdat zo een voor-
deel niet wordt beschouwd als het klassiek loon, moet hier
ook niet de volledige sociale zekerheidsbijdrage betaald
worden. In totaal werd er in 2017 voor bijna 3 miljard euro
aan deze voordelen uitgekeerd.

Veuillez fournir les chiffres suivants à partir de 2015
jusqu'à ce jour, en les ventilant par année et par province et
en les ventilant sur la base du sexe et de l'âge (moins de 25
ans, entre 25 et 34 ans, entre 35 et 44 ans, entre 45 et 54
ans, entre 55 et 65 ans), exprimés tant en chiffres absolus
qu'en chiffres relatifs.

Graag volgende cijfers vanaf 2015 tot nu, opgesplitst per
jaar en per provincie en met een opsplitsing op basis van
geslacht, en leeftijd (jonger dan 25 jaar, 25 tot 34 jaar, 35
tot 44 jaar, 45 tot 54 jaar, 55 tot 65 jaar) uitgedrukt zowel
in absolute als relatieve cijfers.

1. Combien de personnes ont-elles bénéficié d'un avan-
tage de toute nature?

1. Hoeveel personen kregen een voordeel van alle aard?

2. Combien de personnes ont-elles opté pour une voiture
de société comme avantage?

2. Hoeveel personen kozen voor een salariswagen als
voordeel?

3. Combien de personnes ont-elles opté pour des jours de
congé supplémentaires comme avantage?

3. Hoeveel personen kozen voor extra vakantiedagen als
voordeel?

4. Combien de personnes ont-elles opté pour des assu-
rances supplémentaires ou des allocations familiales
comme avantage?

4. Hoeveel personen kozen voor extra verzekeringen of
kinderbijslag als voordeel?

5. Combien de personnes ont-elles opté pour un smart-
phone ou un ordinateur portable comme avantage?

5. Hoeveel personen kozen voor een smartphone of lap-
top als voordeel?

6. Combien de personnes ont-elles opté pour un abonne-
ment sportif comme avantage?

6. Hoeveel personen kozen voor een sportabonnement als
voordeel?
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7. Quel est le montant total des salaires masqués attri-
bués?

7. Hoeveel werd er in totaal uitgekeerd aan gemaskeerde
lonen?

DO 2019202002372
Question n° 443 de madame la députée Nawal Farih du

02 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002372
Vraag nr. 443 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 02 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les retraités actifs. Gepensioneerden aan het werk.
Un nombre croissant de retraités demeurent actifs après

leur départ à la retraite. Depuis 2015, moyennant certaines
conditions, en plus de leur pension, ils peuvent percevoir
un revenu d'appoint illimité. L'accès aux flexi-jobs leur est
également ouvert depuis 2018. Au total, trois régimes per-
mettent aux retraités qui le souhaitent de poursuivre une
activité professionnelle après leur départ à la retraite: le
flexi-job, le revenu d'appoint illimité et le travail autorisé.

Steeds meer gepensioneerden zijn na hun pensioen nog
steeds aan de slag. Sinds 2015 is het toegelaten dat gepen-
sioneerden, onder bepaalde voorwaarden, onbeperkt
mogen bijverdienen boven op hun pensioen. Sinds 2018
kunnen ze ook flexi-jobben. In totaal zijn er drie stelsels
waarin gepensioneerden kunnen verder werken na hun
pensioen: een flexi-job, onbelast bijverdienen en toegela-
ten arbeid.

J'aurais souhaité obtenir, à propos des éléments suivants,
les chiffres absolus et relatifs, répartis par an, par province
et par sexe.

Graag volgende cijfers per jaar, per provincie en per
geslacht, uitgedrukt in zowel absolute als relatieve cijfers.

1. Depuis 2015, combien de retraités travaillent-ils sous
le régime du revenu d'appoint illimité non taxé?

1. Hoeveel gepensioneerden werken sinds 2015 in het
systeem van onbelast bijverdienen?

2. Depuis 2015, combien de retraités travaillent-ils sous
le régime du travail autorisé?

2. Hoeveel gepensioneerden werken sinds 2015 in het
systeem van toegelaten arbeid?

3. Depuis 2018, combien de retraités travaillent-ils sous
le régime des flexi-jobs?

3. Hoeveel gepensioneerden werken sinds 2018 in het
systeem van flexi-jobs?

DO 2019202002375
Question n° 444 de monsieur le député Steven Matheï

du 03 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002375
Vraag nr. 444 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 03 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La pénurie de dentistes dans le Limbourg. Tandartsentekort in Limburg.
Le week-end, les jours fériés et de pont, un service de

garde est accessible pour les urgences dentaires. L'associa-
tion des dentistes flamands (Verbond der Vlaamse tan-
dartsen) signale que les Limbourgeois recourent très
fréquemment aux services de garde des dentistes. Il s'agit
en l'occurrence surtout de patients qui faute de consulter
régulièrement leur dentiste ne peuvent pas s'adresser direc-
tement à celui-ci en cas d'urgence.

Op weekend-, feest- en brugdagen kan men voor spoed-
gevallen terecht bij de wachtdiensten van de tandartsen.
Het Verbond der Vlaamse tandartsen meldt dat Limburgers
zeer frequent beroep doen op de wachtdiensten van tand-
artsen. Vooral patiënten die niet regelmatig op controle
gaan en zo bij een spoedgeval niet direct terecht kunnen bij
de eigen tandarts.

L'association précitée ajoute que le Limbourg souffre
d'une pénurie de dentistes et principalement dans le nord
de la province et dans la région mosane. Elle impute cette
situation aux meilleures conditions de travail offertes aux
Pays-Bas.

Het Verbond der Vlaamse tandartsen meldt eveneens dat
er een tekort is aan tandartsen in Limburg, en dan vooral in
Noord-Limburg en aan de Maaskant. Men linkt dit met de
betere werkomstandigheden in Nederland.
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1. Quels sont les critères appliqués pour décréter une
pénurie de dentistes dans une commune, une région ou une
province déterminée?

1. Welke criteria worden gebruikt bij het bepalen van een
tandartsentekort voor een bepaalde gemeente, regio of pro-
vincie?

2. Combien de communes belges ont-elles enregistré une
pénurie de dentistes respectivement en 2017, 2018 et
2019?

2. In hoeveel gemeenten in België is er sprake van een
tandartsentekort in respectievelijk 2017, 2018 en 2019?

3. Pourriez-vous fournir pour les années concernées des
chiffres comparatifs par province?

3. Kunt u vergelijkende cijfers per provincie bezorgen
voor respectievelijk 2017, 2018 en 2019?

4. Au cours des années concernées, combien de com-
munes limbourgeoises ont-elles souffert d'une pénurie de
dentistes?

4. In hoeveel gemeenten in Limburg is er sprake van een
tandartsentekort in respectievelijk 2017, 2018 en 2019?

5. Quelles ont été les communes limbourgeoises concer-
nées au cours de ces différentes années?

5. In welke Limburgse gemeenten is er sprake van een
tandartsentekort in respectievelijk 2017, 2018 en 2019?

6. Quels sont les moyens mis en oeuvre pour résorber
cette pénurie de dentistes?

6. Op welke wijze wordt het probleem van het tandart-
sentekort aangepakt?

DO 2019202002380
Question n° 445 de madame la députée Nawal Farih du

03 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002380
Vraag nr. 445 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 03 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Combiner plusieurs emplois. Combineren meerdere jobs.
Pour beaucoup de gens, un seul emploi suffit. Toutefois,

ceux qui combinent plusieurs emplois sont de plus en plus
nombreux. La mise en place du système des flexi-jobs, qui
permet de combiner plus facilement un emploi à temps
plein avec un autre emploi à temps partiel, n'y est pas
étrangère.

Vaak heeft iedereen genoeg aan één job. Toch zijn er
steeds meer mensen die meerdere jobs combineren. De
intrede van flexi-jobs heeft hier ook zeker mee te maken.
Via de flexi-jobs is het immers gemakkelijker om een vol-
tijdse job te combineren met een deeltijdse andere job.

Pourriez-vous me fournir les chiffres suivants, classés
par catégorie d'âge (moins de 25 ans, entre 25 et 40 ans,
entre 40 et 55 ans, plus de 55 ans):

Graag volgende cijfers ingedeeld in leeftijdsgroepen
(jonger dan 25 jaar, tussen 25 en 40, tussen 40 en 55 jaar,
ouder dan 55 jaar).

1. Combien de personnes combinent un emploi avec le
statut d'indépendant à titre complémentaire?

1. Hoeveel personen combineren een job met het statuut
van zelfstandige in bijberoep?

2. Combien de personnes combinent un emploi à temps
plein avec un flexi-job?

2. Hoeveel personen combineren een voltijdse job met
een flexi-job?

3. Combien de personnes combinent plus de deux
emplois?

3. Hoeveel personen combineren meer dan twee jobs?

DO 2019202002381
Question n° 446 de madame la députée Nawal Farih du

03 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002381
Vraag nr. 446 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 03 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le screening des prématurés. Screening prematuren.
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Une proposition de résolution concernant l'amélioration
de la protection et du suivi des enfants prématurés a été
adoptée en séance plénière le 19 avril 2012. Cette résolu-
tion portait sur quatre points (Chambre, 2011-2012, DOC
53 0380/009).

Op 19 april 2012 werd een resolutie aangenomen in de
plenaire vergadering betreffende het verbeteren van de
bescherming en opvolging van premature kinderen. In de
resolutie kwamen vier punten aan bod (Kamer, 2011-2012,
DOC 53 0380/009).

1. Pouvez-vous dresser un bilan de la situation concer-
nant les quatre demandes adressées au gouvernement fédé-
ral?

1. Kunt u een stand van zaken meegeven met betrekking
tot de vier verzoeken aan de federale regering?

2. Il était notamment demandé dans la résolution que le
prélèvement sanguin réalisé au niveau du talon ou de la
main des prématurés soit étendu à la recherche de toxines
exogènes tels que les métaux lourds, qui sont une cause
possible de prématurité. Pouvez-vous communiquer les
résultats, obtenus par un prélèvement sanguin au niveau du
talon ou de la main, relatifs à la présence de métaux lourds
chez les prématurés? Je souhaite recevoir les chiffres
depuis l'instauration du test de détection jusqu'à ce jour,
ventilés par année et par province et exprimés tant en
chiffres absolus qu'en chiffres relatifs.

2. In deze resolutie kwam onder andere de vraag aan bod
om de (hiel-)handprik bij de prematuren uit te breiden met
de zoektocht naar lichaamsvreemde zware metalen, die
eveneens de oorzaak kunnen zijn van vroeggeboorte. Wat
zijn de resultaten van aanwezigheid van lichaamsvreemde
zware metalen bij prematuren die gemeten zijn met een
(hiel-)handprik? Graag cijfers vanaf de invoering van de
test tot nu, opgesplitst per jaar en per provincie, uitgedrukt
in zowel absolute als relatieve cijfers.

DO 2019202002382
Question n° 447 de madame la députée Nawal Farih du

03 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002382
Vraag nr. 447 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 03 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les contrôles de la vente d'alcool aux jeunes. Alcoholcontroles jongeren.
Le nombre de jeunes victimes d'une intoxication alcoo-

lique ne cesse d'augmenter. Par ailleurs, des élèves de
l'enseignement secondaire reconnaissent avoir déjà
consommé de l'alcool alors qu'ils n'ont pas encore atteint
l'âge légal de 16 ans pour la bière et le vin ou de 18 ans
pour les boissons spiritueuses. Des contrôleurs juniors sont
dès lors mobilisés pour effectuer des contrôles relatifs à la
vente d'alcool à des mineurs lors de fêtes de jeunes et
d'événements organisés à leur intention.

Het aantal jongeren met een alcoholintoxicatie blijft stij-
gen. Ook geven leerlingen in het secundair onderwijs vaak
aan dat ze al alcohol nuttigen voor de toegestane leeftijd
van 16 jaar voor bier en wijn of 18 jaar voor sterke drank.
Op jeugdfuiven en -evenementen worden er dan ook
junior-controleurs ingezet die controles uitvoeren op de
verkoop van alcohol aan minderjarigen.

Je souhaiterais obtenir les données suivantes pour la
période de 2015 à aujourd'hui, par année et par province,
tant en chiffres absolus qu'en chiffres relatifs.

Graag volgende cijfers vanaf 2015, opgesplitst per jaar
en per provincie, uitgedrukt in zowel absolute als relatieve
cijfers.

1. Quel est le nombre des contrôles réalisés au cours des
cinq dernières années en matière de vente d'alcool à des
mineurs? Pourriez-vous également préciser le nombre
d'infractions constatées?

1. Hoeveel controles werden er gedaan de jongste vijf
jaar met betrekking tot de verkoop van alcohol aan minder-
jarigen? Kunt u tevens meedelen hoeveel inbreuken er
vastgesteld werden?

2. Quel est le nombre des contrôles réalisés au cours des
cinq dernières années en matière de vente d'alcool à des
mineurs lors de fêtes de jeunes et d'événements organisés à
leur intention? Pourriez-vous également préciser le nombre
d'infractions constatées?

2. Hoeveel controles werden er gedaan de jongste vijf
jaar met betrekking tot de verkoop van alcohol aan minder-
jarigen op jeugdfuiven en -evenementen? Kunt u tevens
meedelen hoeveel inbreuken er vastgesteld werden?
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DO 2019202002383
Question n° 448 de madame la députée Nawal Farih du

03 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002383
Vraag nr. 448 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 03 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Projets pilotes en matière de soins à domicile. Pilootprojecten thuiszorg.
Le 1er janvier 2018, 12 projets pilotes en matière de

soins à domicile ont démarré. L'objectif de ces projets est
de maintenir, voire d'améliorer le niveau de qualité des
soins tout en réservant les soins médicaux et infirmiers
dans les établissements hospitaliers aux patients qui les
nécessitent vraiment. Sur 29 demandes introduites, 12 pro-
jets ont finalement été retenus. Chaque projet constitue un
partenariat entre hôpitaux, services de soins infirmiers à
domicile et médecins généralistes. Ces projets sont en
cours depuis deux ans.

Op 1 januari 2018 zijn er 12 pilootprojecten gestart rond
thuiszorg. De projecten gingen uit van de bedoeling om de
kwaliteit van zorg minstens op het huidige niveau te
behouden, maar het gebruik van de ziekenhuisaccommoda-
tie voor te behouden voor patiënten die deze medische en
verpleegkundige zorg echt nodig hebben. Uit 29 aanvragen
werden uiteindelijk 12 projecten geselecteerd. Elk project
was een samenwerkingsverband tussen ziekenhuizen, dien-
sten voor thuisverpleging en huisartsen. De projecten lopen
nu twee jaar.

1. Quelle évaluation faites-vous de ces projets? 1. Hoe evalueert u deze projecten?
2. Combien de personnes y ont participé? Je souhaiterais

obtenir les chiffres depuis l'année 2018, par semestre, par
catégorie d'âge et par province, en opérant une distinction
sur la base du sexe, exprimés tant en chiffres absolus qu'en
chiffres relatifs.

2. Hoeveel personen hebben deelgenomen aan deze pro-
jecten? Graag cijfers vanaf 2018, opgesplitst per semester,
per leeftijdsgroep en per provincie en met een opsplitsing
op basis van geslacht, uitgedrukt in zowel absolute als rela-
tieve cijfers.

3. Quel est l'impact financier de ces projets? 3. Wat is de financiële impact van deze projecten?

DO 2019202002398
Question n° 449 de madame la députée Barbara Pas du

03 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002398
Vraag nr. 449 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 03 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Commerce illégal d'espèces. Illegale handel in planten en dieren.
L'année dernière, le SPF Santé publique a traité 304 dos-

siers concernant le commerce illégal d'espèces. Le service
a constaté 115 infractions et a donné 32 avertissements.

De FOD Volksgezondheid heeft vorig jaar 304 dossiers
behandeld over illegale handel in planten en dieren. De
dienst stelde 115 inbreuken vast en gaf 32 waarschuwin-
gen.

1. a) Combien de contrôles relatifs au commerce illégal
d'espèces le SPF Santé publique a-t-il effectués en 2016,
2017, 2018 et 2019? J'aimerais une ventilation par région.

1. a) Hoeveel controles met betrekking tot illegale handel
in dieren en planten voerde de FOD Volksgezondheid in
2016, 2017, 2018 en 2019 (graag opgesplitst per gewest)?

b) Dans combien de cas des infractions ont-elles été
constatées?

b) In hoeveel gevallen leidde dit tot inbreuken?

c) Dans combien de cas des avertissements ont-ils été
donnés?

c) In hoeveel gevallen leidde dit tot waarschuwingen?

2. a) Combien de procès-verbaux ont été dressés en 2016,
2017, 2018 et 2019? J'aimerais une ventilation par Région.

2. a) Hoeveel proces-verbalen werden opgesteld in 2016,
2017, 2018 en 2019 (opgesplitst per gewest)?

b) Dans combien de cas des poursuites ont-elles été enga-
gées?

b) In hoeveel gevallen leidde dit tot effectieve vervol-
ging?

c) Combien de dossiers sont toujours pendants? c) Hoeveel dossiers zijn nog lopende?
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3. a) Quelles quantités d'ivoire et d'animaux empaillés
ont été saisies en 2016, 2017, 2018 et 2019?

3. a) Hoeveel ivoor en opgezette dieren werden in beslag
genomen in 2016, 2017, 2018 en 2019?

b) Quelles quantités ont été remises volontairement? b) Hoeveel werden er vrijwillig ingeleverd?

DO 2019202002401
Question n° 450 de monsieur le député Franky Demon

du 03 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002401
Vraag nr. 450 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 03 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le coût de l'accueil des demandeurs d'asile à Sijsele. Kostprijs opvang Sijsele.
Ces derniers mois, de nombreuses places d'accueil pour

demandeurs d'asile en Belgique sont rouvertes. Les deman-
deurs d'asile ont en effet droit à une aide matérielle, à
savoir le gîte, le couvert et un accompagnement.

De laatste maanden gaan er in België terug tal van
opvangplaatsen voor asielzoekers open. Asielzoekers heb-
ben immers recht op materiële opvang, de zogenaamde
bed-bad-brood-begeleiding.

Le coût de ces places d'accueil varie néanmoins souvent,
selon qu'il s'agit ou non de places d'accueil d'urgence ou
d'occupants ayant ou non des besoins spécifiques.

De kostprijs van dergelijke opvangplaatsen verschilt
evenwel vaak, naargelang het al dan niet om noodopvang-
plaatsen gaat, of wanneer de bewoners al dan niet speci-
fieke noden hebben.

Récemment, il a été annoncé que la commune de Sijsele
(Damme) accueillera à nouveau des demandeurs d'asile.

Onlangs werd bekend dat er terug asielzoekers zullen
worden opgevangen in Sijsele (Damme).

1. a) Combien de demandeurs d'asile seront-ils accueillis
à Sijsele?

1. a) Hoeveel asielzoekers zullen in Sijsele worden opge-
vangen?

b) Quel sera leur profil? b) Wat zal het profiel zijn van de asielzoekers die er zul-
len worden opgevangen?

c) S'agira-t-il de personnes isolées ou de familles? c) Zullen het alleenstaanden of gezinnen zijn?
d) Des demandeurs d'asile ayant des besoins spécifiques

seront-ils également hébergés dans ce centre d'accueil?
d) Zullen er mensen met specifieke noden tussen zitten?

2. À combien s'élèvera le coût journalier par place
d'accueil?

2. Wat zal de kostprijs per dag per opvangplaats zijn?

DO 2019202002414
Question n° 451 de madame la députée Nawal Farih du

04 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002414
Vraag nr. 451 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Aide à la première embauche. Steun eerste aanwerving.
L'année dernière, pas moins de 7.701 employeurs ont sol-

licité des mesures d'aide pour l'engagement du premier tra-
vailleur, ce qui équivaut au double par rapport à 2013. Ces
mesures permettent à un nouvel employeur de bénéficier
d'une dispense quasi totale des cotisations patronales de
base pour le premier collaborateur, et ce sans limitation
dans le temps. Pour les employeurs débutants, il peut en
résulter une réduction moyenne de 1.360 euros par tri-
mestre.

Vorig jaar vroegen maar liefst 7.701 werknemers steun-
maatregelen aan voor de aanwerving van de eerste werkne-
mer. Een verdubbeling ten opzichte van 2013. Dankzij die
maatregelen krijgt een nieuwe werkgever een bijna volle-
dige vrijstelling van de patronale basisbijdragen voor de
eerste medewerker zonder beperking in tijd. Voor startende
werkgevers kan dat een gemiddelde vermindering van
1.360 euro per kwartaal opleveren.
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Pour le deuxième travailleur et pour le troisième jusqu'au
sixième travailleur, un employeur bénéficie également
d'une réduction des cotisations ONSS pendant treize tri-
mestres. Le nombre de demandes continue d'augmenter ces
dernières années, mais le régime cesse en principe de
s'appliquer à la fin de l'année 2020.

Ook voor de tweede werknemer en de derde tot de zesde
werknemer geniet een werkgever dertien kwartalen lang
van een korting op de RSZ. Het aantal aanvragen blijft de
afgelopen jaren stijgen maar loopt in principe af op het
einde van 2020.

Veuillez fournir les chiffres suivants à partir de 2015, en
les ventilant par type de mesure d'aide, par année, par caté-
gorie d'âge et par province, exprimés à la fois en chiffres
absolus et en chiffres relatifs.

Graag volgende cijfers vanaf 2015, opgesplitst per soort
steunmaatregel, per jaar, per leeftijdsgroep en per provin-
cie, uitgedrukt in zowel absolute als relatieve cijfers.

1. Combien d'employeurs ont-ils sollicité ces mesures
d'aide supplémentaires?

1. Hoeveel werkgevers vroegen deze extra steunmaatre-
gelen aan?

2. Combien d'employeurs ont-ils obtenu ces mesures
d'aide supplémentaires?

2. Hoeveel werkgevers hebben deze extra steunmaatrege-
len ook gekregen?

3. Qu'adviendra-t-il du système après 2020? 3. Wat zal er met het systeem gebeuren na 2020?

DO 2019202002416
Question n° 452 de madame la députée Barbara

Creemers du 04 mars 2020 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002416
Vraag nr. 452 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les soins buccodentaires des enfants. Tand- en mondzorg bij kinderen.
En 2015, les Mutualités Libres ont publié plusieurs

chiffres alarmants relatifs aux soins buccodentaires des
enfants.

In 2015 publiceerde de Onafhankelijke Ziekenfondsen
enkele alarmerende cijfers rond tand- en mondzorg bij kin-
deren.

1. Quel pourcentage des enfants âgés de quatre, cinq et
six ans n'a encore jamais consulté de dentiste (derniers
chiffres disponibles)? Pourriez-vous fournir les chiffres
pour chaque âge, ainsi que les chiffres absolus pour chaque
groupe au sein de la population afin de pouvoir extrapoler
les résultats à la population?

1. Hoeveel % van de vier-, vijf- en zesjarigen is nog nooit
bij de tandarts geweest (meest recent beschikbare cijfers)?
Graag de cijfers per leeftijd, graag ook de absolute aan-
tallen van elke groep in de bevolking om te kunnen extra-
poleren naar de populatie.

2. Quel pourcentage des enfants âgés de six, sept et huit
ans a déjà eu une carie (derniers chiffres disponibles)?
Pourriez-vous fournir les chiffres pour chaque âge, ainsi
que les chiffres absolus pour chaque groupe au sein de la
population afin de pouvoir extrapoler les résultats à la
population?

2. Hoeveel % van de zes-, zeven- en achtjarigen heeft al
eens een gaatje gehad (meest recent beschikbare cijfers)?
Graag de cijfers per leeftijd, graag ook de absolute aan-
tallen van elke groep in de bevolking om te kunnen extra-
poleren naar de populatie.

3. Pourriez-vous indiquer les pourcentages et le nombre
de personnes qui n'ont pas consulté de dentiste, qui y sont
allées une fois, deux fois ou plus de deux fois au cours de
l'année écoulée (derniers chiffres disponibles)? Pourriez-
vous indiquer les chiffres en fonction des revenus
(modestes/moyens/élevés) et pour les tranches d'âge sui-
vantes: de 4 à 11 ans inclus, de 12 à 18 ans, de 19 à 24 ans,
de 25 à 34 ans, de 35 à 44 ans, de 45 à 64 ans et plus de 65
ans?

3. Kunt u de percentages en aantallen geven van het aan-
tal mensen dat niet, éénmaal, tweemaal of meer dan twee-
maal op tandartsbezoek is geweest het afgelopen jaar
(meest recent beschikbare cijfers)? Graag de cijfers per
inkomen (laag/gemiddeld/hoog) en volgens volgende leef-
tijdscohortes: 4 tot en met 11 jaar, 12 tot en met 18 jaar, 19
tot en met 24 jaar, 25 tot en met 34 jaar, 35 tot en met 44
jaar, 45 tot en met 64 jaar en ouder dan 65 jaar.
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DO 2019202002417
Question n° 453 de madame la députée Barbara

Creemers du 04 mars 2020 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002417
Vraag nr. 453 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les dentistes conventionnés. Conventionering tandartsen.
Le nombre de dentistes conventionnés n'a cessé de dimi-

nuer ces dernières années. Cette situation est probléma-
tique car les patients ignorent dans ce cas quel sera le
montant de la facture des soins dispensés.

De afgelopen jaren conventioneerden steeds minder
tandartsen zich. Dat is problematisch omdat de patiënt in
dat geval niet weet aan welke bedragen hij zich kan ver-
wachten.

Afin d'être en mesure de suivre l'évolution de la situation
dans ce domaine, j'aurais souhaité quelques chiffres
concernant la répartition des dentistes en Belgique.

Om deze evolutie te kunnen opvolgen, had ik graag een
aantal cijfers verkregen aangaande de verdeling van het
aantal tandartsen in ons land.

1. Quel est l'effectif de dentistes par habitant? Combien
d'entre eux sont-ils respectivement totalement, partielle-
ment ou pas du tout conventionnés? Merci de préciser ces
chiffres pour la Belgique et de les répartir par région, pro-
vince, centre urbain et commune.

1. Hoeveel tandartsen zijn er per inwoner? Hoeveel daar-
van zijn geconventioneerd, deels geconventioneerd of niet
geconventioneerd? Graag bovenstaande gegevens voor
België, per gewest, per provincie, per centrumstad en per
gemeente.

2. Des mesures visant à limiter le nombre de dentistes
non conventionnés ont-elles été prises ces dernières
années? Lesquelles?

2. Zijn er maatregelen genomen geweest in de afgelopen
jaren om het aantal gedeconventioneerde tandartsen te
beperken? Welke?

3. Quelles mesures additionnelles envisagez-vous en la
matière?

3. Welke maatregelen plant u nog te nemen hieromtrent?

DO 2019202002420
Question n° 454 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 04 mars 2020 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002420
Vraag nr. 454 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Chirurgie de réassignation de sexe. Geslachtsveranderende operaties.
Selon un article publié dans Het Laatste Nieuws le

19 février 2020, 624 Belges sont inscrits sur une liste
d'attente pour changer de sexe.

In Het Laatste Nieuws van 19 februari 2020 lazen we dat
624 Belgen op een wachtlijst staan om van geslacht te ver-
anderen.

Le délai d'attente est de deux ans pour les hommes qui
souhaitent devenir des femmes. Pour les femmes qui sou-
haitent devenir des hommes, ce délai peut aller jusqu'à
quatre ans. La Belgique apparaît également comme la des-
tination de prédilection des candidats étrangers, mais il leur
est conseillé de frapper à une autre porte.

Mannen die vrouw willen worden moeten twee jaar
geduld hebben. Voor vrouwen die man willen worden kan
dat oplopen tot vier jaar. België blijkt ook favoriet te zijn
bij buitenlandse kandidaten, maar die worden aangeraden
ergens anders aan te kloppen.

Selon le Dr Guy T'Sjoen, responsable de l'endocrinologie
à l'UZ Gent, le pic n'a pas encore été atteint.

Volgens dr. Guy T'Sjoen, hoofd endocrinologie aan het
UZ Gent, is de piek nog niet bereikt.

1. Dans quels hôpitaux ces opérations sont-elles prati-
quées? Veuillez fournir des données ventilées par région.

1. In welke ziekenhuizen worden dergelijke operaties
gedaan? Graag een opsplitsing per gewest.

2. Où ont lieu la plupart des opérations? Veuillez fournir
des données ventilées par région.

2. Waar worden de meeste operaties gedaan? Graag een
opsplitsing per gewest.
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3. Combien de femmes veulent devenir des hommes et
combien d'hommes veulent devenir des femmes, chaque
année? Veuillez fournir des données ventilées par région.

3. Hoeveel vrouwen willen man worden en hoeveel man-
nen willen vrouw worden, jaarlijks? Graag een opsplitsing
per gewest.

4. Quelles conclusions peut-on tirer d'une analyse des
années 2015 à 2019 (hausse, baisse, davantage d'hommes,
de femmes, etc.)? Veuillez fournir des données ventilées
par région.

4. Als we de jaren 2015 tot en met 2019 vergelijken met
elkaar wat is dan de conclusie (stijging, daling, meer man-
nen, meer vrouwen, enz.)? Graag een opsplitsing per
gewest.

5. Combien coûtent ces opérations à la sécurité sociale?
Veuillez fournir des données ventilées par région.

5. Wat kosten dergelijke operaties de sociale zekerheid?
Graag een opsplitsing per gewest.

6. En quoi consiste le suivi (assistance psychologique,
soins physiques, etc.)? Combien coûte ce suivi à la sécurité
sociale?

6. Waaruit bestaat de nazorg (psychologische bijstand,
fysische verzorging, enz.)? Wat kost dit aan de sociale
zekerheid?

DO 2019202002424
Question n° 455 de madame la députée Frieda Gijbels

du 04 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002424
Vraag nr. 455 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Allergènes. Allergenen.
Différents aliments contiennent des allergènes, des subs-

tances qui peuvent provoquer une réaction allergique. Il est
évidemment important pour les consommateurs de savoir
quels allergènes sont présents dans quels aliments.

Verschillende levensmiddelen bevatten allergenen, stof-
fen die een allergische reactie kunnen teweeg brengen. Het
is uiteraard van belang dat consumenten weten welke aller-
genen zich in welke levensmiddelen bevinden.

C'est dès lors une bonne chose que ces allergènes soient
mentionnés sur l'emballage et/ou puissent être communi-
qués oralement par les vendeurs. Il est également important
d'identifier la mesure dans laquelle l'information des
consommateurs n'est pas satisfaisante.

Daarom is het een goede zaak dat deze allergenen wor-
den vermeld op de verpakkingen en/of mondeling kunnen
worden meegedeeld door verkopers. Tegelijkertijd is het
ook van belang om in kaart te brengen waar het misloopt
met het informeren van de consument.

1. Vers qui les consommateurs peuvent-ils se tourner
pour se plaindre d'un manque d'informations sur les aller-
gènes? Combien de plaintes ont été reçues au cours des
cinq dernières années? J'aimerais une ventilation par
région et par province.

1. Waar kunnen consumenten terecht met klachten over
gebrekkige informatie over allergenen? Hoeveel klachten
zijn er de laatste vijf jaar binnen gekomen? Gelieve uit te
splitsen per gewest en per provincie.

2. Comment les plaintes reçues sont-elles traitées et sanc-
tionnées? Combien de sanctions ont été infligées au cours
des cinq dernières années? De quelles sanctions s'est-il
agi? J'aimerais une ventilation par région et par province.

2. Op welke wijze worden de klachten die zijn binnenge-
komen behandeld en gesanctioneerd? Hoeveel en welke
sancties werden getroffen in de laatste vijf jaar? Gelieve uit
te splitsen per gewest en per provincie.

DO 2019202002426
Question n° 456 de madame la députée Nawal Farih du

04 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002426
Vraag nr. 456 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Convention Alimentation Équilibrée. Convenant Evenwichtige Voeding.
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Le 13 juin 2016, vous avez renouvelé la Convention Ali-
mentation Équilibrée avec FEVIA et COMEOS. L'objectif
était, à l'époque, de faire diminuer la teneur en sucres et/ou
en graisses. Cette mesure devait permettre une baisse de la
prise générale de calories à concurrence de 5 %. Les résul-
tats après le monitorage opéré en 2017 étaient positifs.

Op 13 juni 2016 vernieuwde u het Convenant Evenwich-
tige Voeding met FEVIA en COMEOS. De doelstelling
was toen om het suiker- en/of vetgehalte te doen verminde-
ren. Op die manier zou de algemene calorie-inname dalen
met 5 %. De resultaten na de monitoring in 2017 waren
positief.

Différents secteurs ont fait part d'une réduction des
sucres dans leurs produits. Cette réduction allait de 2 %
dans le chocolat jusqu'à 6 % dans les céréales. Les produits
concernés contenaient dorénavant davantage de fibres.
Pour les boissons rafraîchissantes et les produits laitiers, il
a été déclaré en 2016 qu'une réduction supplémentaire de 5
% serait opérée au niveau des sucres et des sucres ajoutés.

Verschillende sectoren gaven aan dat er een reductie van
suikers was in hun producten. Dit ging van 2 % in choco-
lade tot 6 % in ontbijtgranen. In de plaats daarvan kwamen
er extra vezels in de producten. Voor frisdranken en zuivel
werd in 2016 aangegeven dat ze 5 % extra zouden reduce-
ren in suikers en toegevoegde suikers.

1. L'objectif d'une réduction supplémentaire de 5 % pour
les boissons rafraîchissantes et les produits laitiers a-t-il été
atteint?

1. Is de doelstelling om 5 % extra te reduceren voor fris-
dranken en zuivel behaald?

2. Il avait été convenu qu'une évaluation des engage-
ments allait avoir lieu et que de nouveaux engagements
allaient pouvoir être pris pour 2017-2020.

2. Er was afgesproken dat er een evaluatie zou gebeuren
van de engagementen en dat er nieuwe engagementen zou-
den kunnen worden genomen voor 2017-2020.

a) Quels ont été les résultats de l'évaluation? a) Wat waren de resultaten van de evaluatie?
b) Des engagements supplémentaires ont-ils été pris pour

la période 2017-2020? Dans l'affirmative, quels sont-ils?
b) Zijn er bijkomende engagementen genomen voor de

periode 2017-2020? Wat zijn deze engagementen?
3. a) De quelle manière l'autorité publique contrôle-t-elle

si la convention est respectée?
3. a) Op welke manier controleert de overheid of het con-

venant nageleefd wordt?
b) Est-il procédé à des contrôles sur les produits? Dans

l'affirmative, à combien de contrôles a-t-on procédé depuis
2015 et lors de combien de ces contrôles a-t-on constaté
que l'objectif n'avait pas été atteint?

b) Worden er controles uitgevoerd op de producten?
Indien ja, hoeveel controles werden er uitgevoerd sinds
2015 en bij hoeveel controles werd er vastgesteld dat de
doelstelling niet behaald is?

Veuillez fournir les chiffres à partir de 2015, en les venti-
lant par année et par secteur, exprimés en chiffres aussi
bien absolus que relatifs.

Graag cijfers vanaf 2015, opgesplitst per jaar en per sec-
tor, uitgedrukt in zowel absolute als relatieve cijfers.

DO 2019202002427
Question n° 457 de madame la députée Nawal Farih du

04 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002427
Vraag nr. 457 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La consommation de cocaïne. Cocaïnegebruik.
Au cours de la dernière décennie, la consommation de

cocaïne a plus que doublé en Belgique. L'année dernière,
1,7 % des Flamands âgés de 15 à 64 ans en a consommé.
Ce pourcentage est encore plus élevé parmi les hommes de
25 à 34, ans dont 8,3 % avouent en avoir pris récemment.
Une forte hausse de la consommation de cette drogue est
observée en Flandre et à Bruxelles.

Het cocaïnegebruik in ons land is in de afgelopen tien
jaar meer dan verdubbeld. 1,7 % van de Vlamingen tussen
15 en 64 jaar heeft in het voorbije jaar cocaïne gebruikt.
Voor jongvolwassen mannen tussen 25 en 34 ligt dat per-
centage nog een stuk hoger. Van deze groep geeft 8,3 %
aan onlangs te hebben gesnoven. In Vlaanderen en Brussel
zien we een grote toename in het gebruik van cocaïne.

1. Combien de consommateurs de cocaïne sont-ils recen-
sés en Flandre dans les catégories d'âge suivantes:

1. Hoeveel cocaïnegebruikers zijn er in Vlaanderen in
volgende leeftijdscategorieën:
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- moins de 25 ans; - jonger dan 25 jaar;
- de 25 à 55 ans; - tussen 25 en 55 jaar;
- plus de 55 ans? - ouder dan 55 jaar?
Serait-il possible d'obtenir des chiffres absolus et relatifs

depuis 2015, ventilés par an, par province et par sexe?
Graag cijfers vanaf 2015, opgesplitst per jaar en per pro-

vincie en met een opsplitsing op basis van geslacht, uitge-
drukt in zowel absolute als relatieve cijfers.

2. Combien de personnes ont-elles été hospitalisées à la
suite d'une consommation de cocaïne?

2. Hoeveel mensen zijn er opgenomen in het ziekenhuis
door het gebruik van cocaïne?

Pourriez-vous livrer les chiffres absolus et relatifs depuis
2015 pour les catégories d'âge suivantes : moins de 15 ans,
de 15 à 25 ans, de 25 à 35 ans, de 35 à 45 ans, de 45 à 55
ans et de 55 à 64 ans? Merci de les répartir par an, par pro-
vince et par sexe.

Graag cijfers in de leeftijdscategorieën jonger dans 15
jaar, tussen de 15 en 25 jaar, tussen de 25 en 35 jaar, tussen
de 35 en 45 jaar, tussen de 45 en 55 jaar en tussen de 55 en
64 jaar, vanaf 2015, opgesplitst per jaar en per provincie en
met een opsplitsing op basis van geslacht, uitgedrukt in
zowel absolute als relatieve cijfers.

3. Pourriez-vous préciser pour les différentes catégories
d'âge précitées, le nombre de personnes hospitalisées pour
une addiction à la cocaïne?

3. Hoeveel mensen hebben zich laten opnemen voor een
cocaïneverslaving, met dezelfde indeling als in vorig punt?

4. La consommation de cocaïne a donc enregistré une
hausse substantielle. Quelles initiatives prendrez-vous pour
la juguler?

4. Het gebruik van cocaïne kende dus een grote stijging.
Welke acties zult u ondernemen om deze cijfers te doen
dalen?

DO 2019202002428
Question n° 458 de madame la députée Nawal Farih du

04 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002428
Vraag nr. 458 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La taxe de santé. Gezondheidstaks.
Le 1er janvier 2016, la taxe sur les sodas est entrée en

vigueur dans notre pays. Un Belge sur deux est en effet en
surpoids, ce qui entraîne des risques pour la santé et des
coûts. Depuis l'instauration de la taxe, le prix d'une canette
de soda a augmenté de 1 centime et celui d'une bouteille de
soda de 3 centimes.

Op 1 januari 2016 werd de suikertaks ingevoerd in ons
land. De helft van de Belgen hebben overgewicht en dat
brengt gezondheidsrisico's en kosten met zich mee. Met de
suikertaks werd een blikje frisdrank 1 cent duurder en een
fles frisdrank 3 cent.

1. Combien la taxe sur les sodas a-t-elle rapporté jusqu'à
présent? Je souhaiterais obtenir les chiffres depuis 2016,
par semestre, tant en chiffres absolus qu'en chiffres relatifs.

1. Hoeveel heeft de suikertaks opgebracht tot nu toe?
Graag cijfers vanaf 2016, opgesplitst per semester, uitge-
drukt in zowel absolute als relatieve cijfers.

2. Pouvez-vous indiquer le nombre de Belges en surpoids
pour les catégories d'âge suivantes:

2. Hoeveel Belgen hebben te maken met overgewicht in
volgende leeftijdscategorieën:

- de 0 à 6 ans; - tussen 0 en 6 jaar;
- de 6 à 12 ans; - tussen 6 en 12 jaar;
- de 12 à 18 ans; - tussen 12 en 18 jaar;
- de 18 à 30 ans; - tussen 18 en 30 jaar;
- de 30 à 45 ans; - tussen 30 en 45 jaar;
- de 45 à 50 ans; - tussen 45 en 50 jaar;
- plus de 50 ans? - ouder dan 50 jaar?
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Je souhaiterais obtenir les chiffres annuels pour la
période de 2015 à aujourd'hui, par province et par sexe,
tant en chiffres absolus qu'en chiffres relatifs.

Graag cijfers vanaf 2015 tot nu, opgesplitst per jaar en
per provincie en met een opsplitsing op basis van geslacht,
uitgedrukt in zowel absolute als relatieve cijfers.

DO 2019202002429
Question n° 459 de madame la députée Nawal Farih du

04 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002429
Vraag nr. 459 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Autotests. Zelftests.
Afin d'accroître l'autonomie du patient, les pharmaciens

proposent des autotests que les patients peuvent effectuer à
domicile. Lorsqu'une personne vient retirer le test, le phar-
macien donne dès lors les explications nécessaires concer-
nant le test. Le patient obtient ainsi également des
informations supplémentaires sur l'interprétation des résul-
tats. En cas de doute quant aux résultats, il est toutefois
recommandé de s'adresser au médecin généraliste. Ce der-
nier peut alors éventuellement orienter le patient vers un
spécialiste.

Om de autonomie van de patiënt te vergroten, bieden
apothekers zelftests aan die patiënten thuis kunnen afne-
men. Wanneer iemand de test gaat afhalen, geeft de apothe-
ker dan ook de nodige uitleg bij de test. Zo krijgt de patiënt
ook extra informatie over de interpretatie van de resultaten.
Bij twijfel aan het resultaat wordt echter aangewezen naar
de huisarts te stappen. Hij kan dan eventueel doorverwij-
zen naar een specialist.

Dès lors que les patients sautent souvent l'étape précitée
en s'adressant eux-mêmes à un spécialiste, Domus Medica
a conseillé d'introduire des tests de suivi pour les patients
chroniques. Ces tests peuvent, moyennant l'apprentissage
nécessaire, être effectués par les patients à domicile. Vous
avez déclaré, en réponse à une question écrite antérieure, y
être favorable.

Omdat de voorgaande stap vaak wordt overgeslagen en
mensen zelf naar een specialist stappen, raadde Domus
Medica aan om opvolgtests te introduceren voor chroni-
sche patiënten. Deze kunnen, mits de nodige scholing, door
de patiënten thuis worden uitgevoerd. U antwoordde op
een eerdere schriftelijke vraag dat u hier een voorstander
van was.

Veuillez fournir les chiffres suivants à partir de 2015,
ventilés par année et exprimés tant en chiffres absolus
qu'en chiffres relatifs.

Graag volgende cijfers vanaf 2015, opgesplitst per jaar,
uitgedrukt in zowel absolute als relatieve cijfers.

1. Combien d'autotests ont-ils été vendus depuis 2015
dans les disciplines suivantes:

1. Hoeveel zelftests zijn er verkocht sinds 2015 in onder-
staande disciplines:

- VIH; - HIV;
- drogues; - drugs;
- allergie; - allergie;
- cholestérol; - cholesterol;
- ménopause; - menopauze;
- fer; - ijzer;
- estomac; - maag;
- sang occulte dans les selles (cancer des intestins)? - occult met bloed in stoelgang (darmkanker)?
2. Quel est l'état actuel de la situation en ce qui concerne

les tests de suivi? Les patients peuvents-ils déjà se procurer
ces tests? Dans l'affirmative, combien de tests de suivi ont-
ils déjà été vendus par discipline (voir première question)?
Dans la négative, quand les patients pourront-ils se procu-
rer ces tests?

2. Wat is de stand van zaken in verband met de opvolg-
tests? Zijn deze al verkrijgbaar voor patiënten? Indien ja,
hoe veel opvolgtests werden er al verkocht per discipline
(zie eerste vraag)? Indien neen, wanneer zouden deze
beschikbaar zijn voor patiënten?
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3. Sachant que vous êtes favorable aux autotests, par
quels canaux faites-vous une promotion active de cette
méthode?

3. Gezien u een voorstander bent van de zelftests, via
welke kanalen bent u actief deze methode aan het promo-
ten?

DO 2019202002430
Question n° 460 de madame la députée Nawal Farih du

04 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002430
Vraag nr. 460 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Boissons énergisantes. Energiedrankjes.
Les boissons énergisantes connaissent une popularité

croissante. Les étudiants, en particulier, les consomment en
grande quantité. En raison de cette popularité, l'offre de
boissons énergisantes ne cesse de croître.

Energiedrankjes worden steeds populairder. Vooral stu-
denten drinken ze enorm veel. Door de populariteit blijft
het aanbod energiedrankjes maar groeien.

Un avis du Conseil Supérieur de la Santé de 2012 a
enseigné que la limite maximale de sécurité pour l'exposi-
tion à la caféine, qui constitue un ingrédient important de
ces boissons énergisantes, se situe à 400 mg par jour pour
les adultes et à 2,5 mg par kilogramme par jour pour les
enfants. Par ailleurs, l'ingestion de caféine par le biais d'un
complément alimentaire liquide serait limitée à 80 mg par
jour.

Een advies van de Hoge Gezondheidsraad uit 2012 stelde
dat de maximale veiligheidsgrens voor de blootstelling aan
cafeïne, een belangrijk ingrediënt in deze energiedrankjes,
ligt op 400 mg per dag voor volwassenen en 2,5 mg per
kilogram en per dag voor kinderen. Daarnaast zou er dage-
lijks maximaal 80 mg cafeïne worden ingenomen via een
vloeibaar voedingssupplement.

Il ressort d'une étude de la VUB que de plus en plus de
jeunes âgés de 12 à 18 ans consomment des boissons éner-
gisantes. 60 % des jeunes en consomment régulièrement,
18 % en consomment quotidiennement et 1 % des jeunes
boit quotidiennement plus de trois consommations. Le
Centre Antipoisons reçoit également chaque année un cer-
tain nombre d'appels à propos d'enfants ayant consommé
des boissons énergisantes.

Uit een studie van de VUB blijkt dat ook steeds meer
jongeren tussen 12 en 18 jaar energiedrankjes drinken.
60 % van de jongeren drinkt regelmatig een energie-
drankje, 18 % drinkt dagelijks energiedrankjes en 1 % van
de jongeren drinkt dagelijks meer dan drie consumpties.
Het Antigifcentrum krijgt jaarlijks ook een aantal oproepen
binnen over kinderen die energiedrankjes hebben geconsu-
meerd.

Un arrêté royal de 1998 a déjà imposé une concentration
maximale de 320 mg de caféine par litre, ce qui équivaut à
80 mg par canette de 25 cl. Cet arrêté royal a toutefois été
abrogé par un règlement européen. Celui-ci prévoit que les
étiquettes des boissons énergisantes doivent porter une
mention d'avertissement claire. Les dispositions en matière
de caféine demeurent toutefois une matière nationale.

Een koninklijk besluit uit 1998 heeft reeds een maxim-
umconcentratie van 320 mg cafeïne per liter opgelegd. Dit
is 80 mg per blikje van 25 cl. Dit koninklijk besluit werd
echter opgeheven door een Europese verordening. Hierin
wordt benadrukt dat er een duidelijke waarschuwing moet
staan op de etiketten van energiedrankjes. De bepalingen
rond cafeïne blijven echter nog een nationale materie.

1. Combien d'appels le Centre Antipoisons a-t-il reçus en
2015 concernant l'exposition à des boissons énergisantes
chez des enfants? Veuillez fournir les chiffres à partir de
2015 jusqu'à ce jour, ventilés par année et exprimés à la
fois en chiffres absolus et en chiffres relatifs.

1. Hoeveel oproepen kreeg het Antigifcentrum vanaf
2015 in verband met de blootstelling aan energiedrankjes
bij kinderen? Graag cijfers vanaf 2015 tot nu, opgesplitst
per jaar, uitgedrukt in zowel absolute als relatieve cijfers.

2. Depuis 2015, l'enquête de consommation alimentaire
du SPF Santé publique et de Sciensano englobe également
les adolescents. Cette enquête confirme-t-elle les chiffres
de l'enquête de la VUB? Dans la négative, pouvez-vous
donner une indication de la consommation de boissons
énergisantes dans les catégories d'âge suivantes:

2. Sinds 2015 omvat de voedselconsumptiepeiling van de
FOD Volksgezondheid en Sciensano ook adolescenten.
Bevestigt die peiling de cijfers van het onderzoek van de
VUB? Indien neen, kunt u een indicatie geven van het
gebruik van energiedrankjes bij volgende leeftijdsgroepen:
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- de 12 à 15 ans; - 12 tot 15 jaar;
- de 15 à 18 ans; - 15 tot 18 jaar;
- de 18 à 21 ans; - 18 tot 21 jaar;
- de 21 à 25 ans? - 21 tot 25 jaar?
3. Que pensez-vous d'une interdiction des boissons éner-

gisantes pour les jeunes de moins de 16 ans?
3. Hoe staat u tegenover een verbod op energiedrankjes

voor jongeren onder de 16 jaar?

DO 2019202002431
Question n° 461 de madame la députée Nawal Farih du

04 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002431
Vraag nr. 461 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Préparations magistrales. Magistrale bereidingen.
Les préparations magistrales peuvent avoir un effet posi-

tif substantiel sur nos concitoyens, tant sur le plan de la
santé que sur le plan financier. En 2019, une enquête a en
effet révélé qu'un certain nombre de médicaments pour des
maladies rares ont coûté plus de 120 millions d'euros à
notre sécurité sociale au cours des années antérieures, et ce
alors que les préparations magistrales peuvent être effec-
tuées pour moins d'un dixième de ce coût.

Magistrale bereidingen kunnen enorm positief zijn voor
onze inwoners. Zowel op vlak van gezondheid als op
financieel vlak. Onderzoek wees in 2019 immers uit dat
een aantal geneesmiddelen voor zeldzame ziektes onze
sociale zekerheid de vorige jaren meer dan 120 miljoen
euro heeft gekost. Dit terwijl magistrale bereidingen voor
minder dan een tiende van dat geld kunnen worden
gemaakt.

Vous avez déclaré que le Conseil technique pharmaceu-
tique a lancé une nouvelle initiative par laquelle il entend
examiner si certaines entreprises peuvent mettre sur le
marché une matière première qui n'est pas encore dispo-
nible sur le marché belge. Cette initiative vise à réaliser un
meilleur approvisionnement du marché belge et à per-
mettre ainsi d'effecteur davantage de préparations magis-
trales.

U gaf aan dat er een nieuw initiatief van de Technische
Farmaceutische Raad was waarbij zij na zouden gaan of
bepaalde bedrijven een grondstof op de markt konden
brengen die nog niet op de Belgische markt was. Dit om
een betere bevoorrading van de Belgische markt te realise-
ren waardoor er meer magistrale bereidingen kunnen wor-
den gemaakt.

La qualité des préparations magistrales doit par ailleurs
être garantie. Vous l'avez également déclaré dans une
réponse à la question écrite n° 3304 de la collège Muylle
du 21 mars 2019 (Questions et Réponses, Chambre, 2018-
2019, n° 184).

Daarnaast moet ook de kwaliteit van de magistrale berei-
dingen worden gegarandeerd. Dat gaf u ook aan in een ant-
woord op schriftelijke vraag nr. 3304 van collega Muylle
van 21 maart 2019 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2018-
2019, nr. 184).

1. À quels critères de qualité une préparation magistrale
doit-elle satisfaire pour que la qualité puisse être garantie
de manière suffisante?

1. Aan welke kwaliteitscriteria moet een magistrale
bereiding voldoen zodat de kwaliteit voldoende gegaran-
deerd kan worden?

2. a) L'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) a-t-il déjà pris contact avec des entreprises en vue
de mettre une matière première sur le marché belge?

2. a) Heeft het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering (RIZIV) al bedrijven gecontacteerd om een
grondstof op de Belgische markt te brengen?

b) Comment procède-t-on concrètement? Par la publica-
tion d'un appel d'offres? Dans l'affirmative, combien
d'entreprises se sont-elles déjà portées candidates?

b) Hoe werkt dit precies, gebeurt dit aan de hand van een
tender? Indien ja, hoeveel bedrijven hebben zich hiervoor
aangeboden?

c) Combien de ces entreprises commercialisent-elles déjà
une substance chimique pouvant servir de matière pre-
mière pour une préparation magistrale?

c) Hoeveel bedrijven brengen hiervan al een chemische
stof op de markt die kan dienen als grondstof voor een
magistrale bereiding?
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d) S'il n'est pas procédé par appel d'offres, comment les
contacts sont-ils établis?

d) Indien het niet aan de hand van een tender gebeurd,
hoe worden de contacten gelegd?

DO 2019202002432
Question n° 462 de madame la députée Vanessa Matz

du 04 mars 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002432
Vraag nr. 462 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 04 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La détention en centres fermés. Detentie in gesloten centra.
1. Quel est le nombre d'étrangers en centres fermés, que

l'on appelle les premiers écrous pour l'année 2019?
1. Hoeveel vreemdelingen zaten er in 2019 in de gesloten

centra (zogenaamde eerste opsluitingen)?
2. Quel est le nombre d'évasions des centres fermés en

2019?
2. Hoeveel ontsnappingen uit gesloten centra waren er in

2019?
3. a) Quel est l'effectif en personnel dédicacé aux centres

fermés?
3. a) Wat is het personeelsbestand van de gesloten cen-

tra?
b) Pouvez-vous ventiler le nombre d'agents par centre

fermé?
b) Wat is het aantal personeelsleden per gesloten cen-

trum?
c) Toutes ces personnes sont-elles engagées par l'Office

des étrangers?
c) Zijn al die personen in dienst van de Dienst Vreemde-

lingenzaken?
d) Le gouvernement a procédé à une vague d'engage-

ments à l'Office des étrangers pour accélérer le traitement
des demandes de séjour.

d) De regering is tot een aanwervingsgolf bij de Dienst
Vreemdelingenzaken overgegaan om de verblijfsaanvragen
sneller te kunnen verwerken.

e) Quelle est l'évolution de ces engagements ces cinq der-
nières années?

e) Hoe zijn die aanwervingen de afgelopen vijf jaar geë-
volueerd?

f) Quel est l'effectif total de l'Office des étrangers à ce
jour? Existe-t-il un cadre? Si oui, quel est-il et est-il rem-
pli?

f) Wat is het totale personeelsbestand van de Dienst
Vreemdelingenzaken momenteel? Bestaat er een perso-
neelsformatie? Zo ja, is die volledig ingevuld?

4. Quel est le nombre d'interceptions SEFOR et de déten-
tions SEFOR pour les années 2017, 2018 et 2019? Veuillez
ventiler les chiffres pour les deux types de catégories préci-
tées.

4. Hoeveel SEFOR-aanhoudingen en SEFOR-detenties
hebben er in de jaren 2017, 2018 en 2019 plaatsgevonden?
Gelieve een onderscheid te maken tussen het aantal aan-
houdingen en het aantal detenties.

5. Quel est le nombre de femmes écrouées en centres fer-
més en 2017, 2018 et 2019, par année?

5. Hoeveel vrouwen zaten er per jaar in de gesloten cen-
tra in 2017, 2018 en 2019?

DO 2019202002433
Question n° 463 de madame la députée Nawal Farih du

04 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002433
Vraag nr. 463 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Douleurs lombaires. Lage rugpijn.



62 QRVA 55 015
09-04-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

15 % des hommes et près de 20 % des femmes souffrent
de douleurs lombaires chroniques. En 2018, le Centre fédé-
ral d'expertise des soins de santé (KCE) a développé une
mise à jour de son guide pour les douleurs lombaires. Un
groupe de pilotage evidence based pratice a alors été
chargé de développer une stratégie de communication et de
mise en oeuvre en concertation avec la commission natio-
nale médico-mutualiste. En juin 2018, une concertation a
eu lieu entre ces deux organes et des propositions ont été
formulées en vue d'une stratégie de mise en oeuvre
concrète. Un appel à projets a également été lancé en vue
de l'exécution de ces propositions. Le guide du KCE a tou-
tefois subi une nouvelle mise à jour en mars 2019.

15 % van de mannen en bijna 20 % van de vrouwen heb-
ben te kampen met chronische lage rugpijn. In 2018 ont-
wikkelde het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg (KCE) een update van zijn richtlijn over
lage rugpijn. Een evidence based pratice stuurgroep zou
toen in overleg met de Nationale commissie artsen-zieken-
fondsen een communicatie- en implementatiestrategie ont-
wikkelen. In juni 2018 vond er overleg plaats tussen deze
twee organen en werden er voorstellen geformuleerd voor
een concrete implementatiestrategie. Er werd ook een pro-
jectoproep gelanceerd om deze voorstellen uit te voeren. In
maart 2019 werd de richtlijn van het KCE echter nogmaals
geüpdatet.

1. Combien de personnes souffrent-elles, à l'heure
actuelle, de douleurs lombaires chroniques dans les catégo-
ries d'âge suivantes:

1. Hoe veel personen lijden op dit moment aan een chro-
nische lage rugpijn:

- moins de 20 ans; - jonger dan 20 jaar;
- entre 20 et 30 ans; - tussen 20 en 30 jaar;
- entre 30 et 40 ans; - tussen 30 en 40 jaar;
- entre 40 et 50 ans; - tussen 40 en 50 jaar;
- plus de 50 ans? - ouder dan 50 jaar?
Veuillez fournir les chiffres à partir de 2015, ventilés par

année, par catégorie d'âge et par province et ventilés sur la
base du sexe, et exprimés à la fois en chiffres absolus et en
chiffres relatifs.

Graag cijfers vanaf 2015, opgesplitst per jaar, per leef-
tijdsgroep en per provincie en met een opsplitsing op basis
van geslacht, uitgedrukt in zowel absolute als relatieve cij-
fers.

2. Combien d'entreprises ou d'institutions ont-elles sous-
crit à l'appel à projets?

2. Hoeveel ondernemingen of instellingen hebben zich
ingeschreven bij de projectoproep?

3. Où en est-on dans l'exécution des propositions en vue
d'une stratégie de mise en oeuvre concrète?

3. Hoe staat het met de uitvoering van de voorstellen
voor een concrete implementatiestrategie?

4. La mise à jour du guide du KCE de 2019 est-elle éga-
lement mise en oeuvre dans le cadre de cette stratégie?

4. Is de update van de richtlijn van het KCE uit 2019 ook
geïmplementeerd in deze strategie?

DO 2019202002434
Question n° 464 de madame la députée Nawal Farih du

04 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002434
Vraag nr. 464 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Maximum à facturer. Maximumfactuur.
L'assurance-maladie obligatoire ne couvre pas tous les

frais du patient. Les soins médicaux devant rester abor-
dables, il existe une protection supplémentaire contre les
frais médicaux exorbitants: le maximum à facturer. Pour
calculer le maximum à facturer, la mutualité tient compte
du revenu.

De verplichte ziekteverzekering dekt niet alle kosten van
de patiënt. Omdat medische zorg betaalbaar moet blijven,
bestaat er een extra bescherming tegen torenhoge medische
kosten: de maximumfactuur. Bij de berekening van de
maximumfactuur houdt het ziekenfonds rekening met het
inkomen.
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Veuillez fournir les chiffres suivants à partir de 2015,
ventilés par année et par province et ventilés sur la base du
sexe, et exprimés tant en chiffres absolus qu'en chiffres
relatifs.

Graag volgende cijfers vanaf 2015, opgesplitst per jaar
en per provincie en met een opsplitsing op basis van
geslacht, uitgedrukt in zowel absolute als relatieve cijfers.

1. Combien de patients ont-ils demandé un nouveau
calcul du maximum à facturer?

1. Hoeveel patiënten hebben een herberekening van de
maximumfactuur ingeroepen?

2. Combien de personnes ont-elles fait appel au maxi-
mum à facturer dans les catégories d'âge suivantes:

2. Hoeveel personen deden een beroep op de maximum-
factuur in volgende leeftijdscategorieën:

- moins de 25 ans; - jonger dan 25 jaar;
- entre 25 et 34 ans; - tussen 25 en 34 jaar;
- entre 35 et 44 ans; - tussen 35 en 44 jaar;
- entre 45 et 54 ans; - tussen 45 en 54 jaar;
- entre 54 et 65 ans; - tussen 54 en 65 jaar;
- plus de 65 ans? - ouder dan 65 jaar?
3. Comment faut-il procéder pour demander un nouveau

calcul du maximum à facturer? S'agit-il d'une demande
automatisée ou doit-on introduire soi-même la demande?

3. Hoe gaat de aanvraag tot herberekening van de maxi-
mumfactuur in zijn werk? Is dit een geautomatiseerde aan-
vraag of moet men de aanvraag zelf indienen?

DO 2019202002436
Question n° 465 de madame la députée Nawal Farih du

04 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002436
Vraag nr. 465 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

L'utilisation inappropriée de médicaments. Verkeerd geneesmiddelengebruik.
De nombreuses personnes sont admises chaque année

aux urgences, à la suite d'un usage inapproprié de médica-
ments. De plus, la moitié des appels reçus par le Centre
Antipoisons concerne des médicaments. Ce centre enre-
gistre annuellement plus de 6.000 appels ayant trait à une
utilisation inappropriée de médicaments.

Elk jaar belanden er in ons land heel wat mensen op
spoed door het verkeerd gebruik van geneesmiddelen.
Daarnaast heeft de helft van de oproepen die het Antigif-
centrum krijgt, betrekking op geneesmiddelen. Jaarlijks
krijgen zij meer dan 6.000 oproepen over het verkeerd
gebruik van geneesmiddelen.

Chaque jour, des dizaines d'appels portent sur l'ingestion
accidentelle de médicaments par de jeunes enfants. Dès
lors qu'une seule pilule d'un médicament destiné à un
adulte peut empoisonner un enfant, ces chiffres sont
énormes. Les médicaments délivrés sans prescription sont
souvent faciles à se procurer en ligne. L'absence d'explica-
tions adéquates fournies à propos de ces médicaments est
également une critique récurrente.

Tientallen oproepen per dag gaan over het accidenteel
inslikken van medicatie door jonge kinderen. Wetende dat
één pil van een geneesmiddel voor een volwassene een
kind kan vergiftigen, zijn dit hoge cijfers. Geneesmiddelen
zonder voorschrift zijn vaak gemakkelijk online te verkrij-
gen. Er is ook veel kritiek dat de mensen niet de gepaste
uitleg krijgen over deze geneesmiddelen.

Pourriez-vous me fournir les chiffres suivants en valeur
absolue et relative depuis 2015, répartis par an, par pro-
vince et par sexe?

Graag volgende cijfers vanaf 2015, opgesplitst per jaar
en per provincie en met een opsplitsing op basis van
geslacht, uitgedrukt in zowel absolute als relatieve cijfers.

1. Dans les catégories d'âge suivantes, combien de
Belges ont-ils été hospitalisés à la suite d'une utilisation
inappropriée de médicaments:

1. Hoeveel Belgen werden in het ziekenhuis opgenomen
als gevolg van een verkeerd gebruik van geneesmiddelen
in volgende leeftijdscategorieën:

- entre 0 et 3 ans; - tussen 0 en 3 jaar;
- entre 3 et 10 ans; - tussen 3 en 10 jaar;
- entre 10 et 18 ans; - tussen 10 en 18 jaar;
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- entre 18 et 55 ans; - tussen 18 en 55 jaar;
- plus de 55 ans? - ouder dan 55 jaar?
2. Dans ces mêmes catégories d'âge, combien de patients

sont-ils décédés des suites d'une utilisation inappropriée de
médicaments?

2. Hoeveel patiënten zijn overleden door het verkeerd
gebruik van geneesmiddelen in dezelfde leeftijdscatego-
rieën?

3. Quels sont les cinq médicaments les plus fréquemment
mal utilisés?

3. Welke vijf geneesmiddelen worden het vaakst ver-
keerd gebruikt?

4. Les patients victimes d'une utilisation inappropriée de
médicaments sont-ils interrogés à propos de la provenance
de ces médicaments?

4. Wordt er bij patiënten van verkeerd geneesmiddelen-
gebruik gevraagd naar de herkomst van deze geneesmidde-
len?

5. Quelles sont les mesures prises par le gouvernement
pour réduire l'utilisation inappropriée des médicaments?

5. Welke maatregelen neemt de regering om het verkeerd
gebruik van geneesmiddelen te doen dalen?

DO 2019202002438
Question n° 467 de madame la députée Nawal Farih du

04 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002438
Vraag nr. 467 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les soins SEP en Belgique. MS-zorg in België.
Durant la précédente législature, un appel a été lancé en

vue de la création, en Belgique, d'unités SEP devant per-
mettre aux personnes à mobilité réduite atteintes de SEP
d'avoir plus facilement accès à ces soins spécifiques. Vous
aviez répondu qu'il existait déjà un réseau de soins étendu
pour ces patients.

Vorige legislatuur kwam er een oproep om MS-care units
op te richten. Op deze manier zou het voor minder mobiele
MS-patiënten makkelijker zijn om toegang te krijgen tot
deze specifieke zorg. Uw antwoord daarop verklaarde dat
er reeds een uitgebreid zorgnetwerk is voor de MS-patiën-
ten.

Ceux-ci ont ainsi notamment accès à des possibilités de
traitement multidisciplinaire et à des programmes spéci-
fiques de rééducation fonctionnelle. Il était cependant
nécessaire de mieux harmoniser ces fonctions dans le cadre
des réseaux locorégionaux.

Er zijn zo onder andere multidisciplinaire behandelings-
mogelijkheden voor hen. Ook zijn er verschillende revali-
datietrajecten speciaal voor MS-patiënten. Het was wel
nodig om al deze functies binnen de locoregionale netwer-
ken beter op elkaar af te stemmen.

1. Combien de patients atteints de SEP notre pays
compte-t-il actuellement dans les catégories d'âge sui-
vantes:

1. Hoeveel MS-patiënten zijn er op dit moment in ons
land in volgende leeftijdscategorieën:

- moins de 12 ans; - jonger dan 12 jaar;
- entre 12 et 18 ans; - tussen 12 en 18 jaar;
- entre 18 et 25 ans; - tussen 18 en 25 jaar;
- entre 25 et 35 ans; - tussen 25 en 35 jaar;
- entre 35 et 45 ans; - tussen 35 en 45 jaar;
- entre 45 et 55 ans; - tussen 45 en 55 jaar;
- entre 55 et 65 ans; - tussen 55 en 65 jaar;
- plus de 65 ans? - ouder dan 65 jaar?
Merci de fournir des chiffres à partir de 2015, ventilés

par année et par province, puis ventilés selon le sexe,
exprimés en chiffres absolus comme relatifs.

Graag cijfers vanaf 2015, opgesplitst per jaar, per provin-
cie en met een opsplitsing op basis van geslacht, uitgedrukt
in zowel absolute als relatieve cijfers.
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2. Où en est actuellement l'harmonisation de ces fonc-
tions? Des initiatives ont-elles déjà été prises à cet effet? Il
s'agirait d'un progrès considérable pour ces patients. C'est
un premier pas vers une rationalisation de l'offre de soins.

2. Hoe ver staan we op dit moment met het afstemmen
van deze functies op elkaar? Zijn er al initiatieven onder-
nomen hiervoor? Het afstemmen zou een enorme vooruit-
gang zijn voor de patiënten. Het is een eerste stap naar een
rationeler zorgaanbod.

3. Si des unités SEP ont déjà été créées, combien notre
pays en compte-t-il? Combien y a-t-il d'unités de ce type
par province?

3. Indien er al MS-care units zijn opgericht in ons land,
over hoeveel units gaat het dan? Hoeveel units zijn er per
provincie?

DO 2019202002440
Question n° 468 de madame la députée Nawal Farih du

04 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002440
Vraag nr. 468 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les numéros d'appel d'urgence. Noodnummers.
Dans votre réponse aux questions ayant trait au numéro

d'appel d'urgence 1733, vous indiquiez qu'en réalité, tous
les appels convergent vers le même central téléphonique.
La Belgique recense actuellement quatre numéros d'appel
d'urgence différents: 100, 101, 112 et 1733. Sans parler
d'autres numéros d'urgence tels que le Centre Antipoisons,
Child Focus et la Druglijn.

In uw antwoord op de vragen omtrent het noodnummer
1733 gaf u aan dat alle oproepen uiteindelijk bij dezelfde
noodcentrale belanden. Op dit moment hebben wij in Bel-
gië vier verschillende noodnummers: 100, 101, 112 en
1733. Daarnaast is er nog een hele resem aan andere nood-
nummers zoals het Antigifcentrum, Child Focus en de
Druglijn.

Au total, pas moins de 22 numéros d'urgence différents
sont à la disposition des victimes pour des appels urgents
ou non urgents. Cette évidente profusion ne facilite sou-
vent pas la tâche de la population.

De slachtoffers hebben in totaal maar liefst 22 verschil-
lende noodnummers voor dringende of niet-dringende
oproepen. Dit is behoorlijk veel, waardoor de mensen vaak
het bos door de bomen niet meer zien.

Pourriez-vous fournir, pour la période de 2015 à
aujourd'hui, les chiffres suivants en valeur absolue et rela-
tive, répartis par an et par province?

Graag volgende cijfers vanaf 2015 tot nu, opgesplitst per
jaar en per provincie, uitgedrukt in zowel absolute als rela-
tieve cijfers.

1. a) Quel a été le nombre d'appels annuels recensés res-
pectivement par les numéros d'urgence 100, 101 et 112?

1. a) Hoeveel oproepen krijgen de noodnummers 100,
101 en 112 respectievelijk jaarlijks binnen?

b) Combien de ceux-ci étaient-ils destinés aux services
d'ambulance?

b) Hoeveel van deze oproepen waren voor de ambulance-
diensten?

c) Combien de ceux-ci étaient-ils destinés aux services
de police?

c) Hoeveel van deze oproepen waren voor de politiedien-
sten?

2. a) Combien d'appels ont-ils été reçus annuellement par
le numéro d'urgence 1733?

2. a) Hoeveel oproepen krijgt het noodnummer 1733
jaarlijks binnen?

b) Combien de ces appels ont-ils été renvoyés vers les
médecins généralistes?

b) Hoeveel oproepen werden doorverwezen naar de huis-
artsen?

c) Combien d'appels ont-ils été orientés vers les services
d'urgence?

c) Hoeveel oproepen werden doorverwezen naar de
spoeddiensten?

3. a) Combien d'appels ont-ils été reçus annuellement par
le numéro d'urgence 1712?

3. a) Hoeveel oproepen krijgt het noodnummer 1712
jaarlijks binnen?

b) Combien de ceux-ci avaient-ils trait à de la maltrai-
tance d'enfants?

b) Hoeveel oproepen waren er in verband met kindermis-
handeling?

c) Combien de ceux-ci portaient-ils sur des abus? c) Hoeveel oproepen waren er in verband met misbruik?
d) Combien de ceux-ci portaient-ils sur des violences? d) Hoeveel oproepen waren er in verband met geweld?
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4. Combien d'appels ont-ils été reçus annuellement par le
Centre Antipoisons?

4. Hoeveel oproepen krijgt het Antigifcentrum jaarlijks
binnen?

5. Combien d'appels ont-ils été reçus annuellement par
Child Focus?

5. Hoeveel oproepen krijgt Child Focus jaarlijks binnen?

6. Combien d'appels ont-ils été reçus annuellement par la
ligne de prévention du suicide?

6. Hoeveel oproepen krijgt de Zelfmoordlijn jaarlijks
binnen?

DO 2019202002441
Question n° 469 de madame la députée Vanessa Matz

du 04 mars 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002441
Vraag nr. 469 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 04 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Budget de la politique de retour et des maisons de retour. Budget voor het terugkeerbeleid en voor de terugkeerwo-
ningen.

Le budget alloué aux retours forcés a augmenté de 35 %
de 2014 à 2017.

Tussen 2014 en 2017 is het budget dat voor de gedwon-
gen terugkeer uitgetrokken wordt met 35 % gestegen.

1. Le budget permettant de couvrir le coût de la politique
de retour forcé est fixé, pour l'année 2018, à 88,4 millions
d'euros. Ce montant est-il resté identique en 2019?

1. Voor het jaar 2018 werd het beschikbare budget voor
het beleid inzake gedwongen terugkeer op 88,4 miljoen
euro vastgesteld. Is dat bedrag in 2019 hetzelfde gebleven?

2. À combien s'élèvent les frais de rapatriement pour
2018 et 2019? Confirmez-vous qu'ils étaient de
9.736.422,40 euros en 2017?

2. Hoeveel bedroegen de repatriëringskosten voor 2018
en 2019? Bevestigt u dat de repatriëringskosten in 2017
9.736.422,40 euro bedroegen?

3. Pouvez-vous communiquer un aperçu des frais de
fonctionnement ainsi que des frais de personnel en euros
des centres fermés pour les années 2017, 2018 et 2019?

3. Kunt u een overzicht geven van de werkingskosten en
de personeelskosten van de gesloten centra voor de jaren
2017, 2018 en 2019 (in euro)?

4. Quelle est la capacité des centres fermés actuellement?
Quelle est leur capacité effective, à savoir le nombre de
places utilisables - exit donc les places inhabitables ou qui
ne sont pas utilisées faute de personnel?

4. Wat is de huidige capaciteit van de gesloten centra?
Wat is hun effectieve capaciteit, i.e. het aantal daadwerke-
lijk beschikbare plaatsen, dus zonder de voor bewoning
ongeschikte plaatsen of de plaatsen die niet gebruikt kun-
nen worden door een tekort aan personeel?

5. a) Quelle est l'évolution du budget consacré aux mai-
sons de retour pour les années 2018 et 2019?

5. a) Hoe evolueerde het budget voor de terugkeerwonin-
gen in de jaren 2018 en 2019?

b) Pouvez-vous confirmer les chiffres suivants: 2015:
347.000 euros, 2016: 478.000 euros, 2017: 299.000 euros?

b) Kunt u de volgende cijfers bevestigen: 2015: 347.000
euro, 2016: 478.000 euro, 2017: 299.000 euro?

c) Combien y-a-t-il de maisons de retour actuellement? c) Hoeveel terugkeerwoningen zijn er momenteel?
6. Quel budget a été consacré au retour volontaire pour

les années 2014, 2015, 2016, 2017, 2018 et 2019?
6. Welk budget werd er uitgetrokken voor de vrijwillige

terugkeer in de jaren 2014, 2015, 2016, 2017, 2018 en
2019?
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Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
Ontwikkeling

DO 2019202002409
Question n° 50 de monsieur le député Hugues Bayet du

03 mars 2020 (Fr.) à la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable:

DO 2019202002409
Vraag nr. 50 van de heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 03 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

Fonds pour une transition juste. - Répartition des sommes
reçues.

Just Transition Fund. - Verdeling van de ontvangen bedra-
gen.

Dans le cadre de son Green Deal, la Commission euro-
péenne a prévu un mécanisme pour une transition juste. Ce
mécanisme est destiné à accompagner les régions qui, d'un
point de vue économique et social, seront les plus affectées
par la transition. Il devrait mobiliser quelques 100 milliards
d'euros sur la période 2021-2027.

In het kader van haar Green Deal heeft de Europese
Commissie in een mechanisme voor een rechtvaardige
transitie voorzien. Dat mechanisme strekt ertoe de regio's
die in economisch en sociaal opzicht het zwaarst te lijden
hebben onder de transitie, te ondersteunen. In de periode
2021-2027 zou het mechanisme circa 100 miljard euro aan
investeringen moeten genereren.

Au sein de ce mécanisme, un nouveau fonds européen
verra le jour, à savoir le Fonds pour une transition juste, et
sera doté, d'une enveloppe de 7,5 milliards d'euros. Bien
que cette enveloppe soit répartie entre tous les États
membres, c'est ceux d'entre eux qui sont les plus dépen-
dants des activités polluantes qui en bénéficieront le plus.
Selon cette logique, la Belgique n'obtiendra au maximum
que 68 millions d'euros.

Binnen dat mechanisme zal er een nieuw Europees fonds
worden opgericht, namelijk het Just Transition Fund,
waarvoor er een enveloppe van 7,5 miljard euro wordt uit-
getrokken. Hoewel die enveloppe verdeeld wordt over de
lidstaten, zullen de landen die het afhankelijkst zijn van
vervuilende activiteiten het meeste geld ontvangen. Als die
redenering wordt gevolgd, zal België hooguit 68 miljoen
euro ontvangen.

La question qui se pose désormais est celle de la réparti-
tion de cet argent au sein des États eux-mêmes. La Com-
mission a publié un avis à cet effet, en désignant les
régions de notre pays qui selon elle, devrait être privilé-
giées pour bénéficier de ces 68 millions.

De vraag is nu hoe dat geld verdeeld zal worden in de lid-
staten zelf. De Commissie heeft een advies hierover gepu-
bliceerd, waarin ze vermeldt aan welke regio's in ons land
die 68 miljoen euro volgens haar in de eerste plaats ten
goede zou moeten komen.

Dans cet avis, elle identifie le Hainaut, et plus particuliè-
rement, les arrondissements de Charleroi, de Mons et de
Tournai. Ces arrondissements affichent en effet la plus
haute intensité de gaz à effet de serre d'origine industrielle,
intensité notamment liée à la production de ciment, d'élec-
tricité et de matières chimiques. Dès lors, ces régions, déjà
fragilisées, risquent de souffrir davantage encore de la
décarbonation prévue par le Green Deal, en termes écono-
mique et social.

In dat advies worden Henegouwen en meer bepaald de
arrondissementen Charleroi, Bergen en Doornik gepin-
point. In die arrondissementen is de broeikasgasemissie-
intensiteit van de industrie, die meer bepaald samenhangt
met de productie van cement, elektriciteit en chemicaliën,
immers het hoogst. Die regio's, die al kwetsbaar zijn, drei-
gen het in economisch en sociaal opzicht dus nog moeilij-
ker te krijgen door de decarbonisering in het kader van de
Green Deal.

1. Les régions de Charleroi, Mons et Tournai risquant de
souffrir fortement des mesures prises dans le cadre du
Green Deal, ne devrait-on pas suivre l'avis de la Commis-
sion et leur réserver une part conséquente des fonds sus-
mentionnés?

1. Zou men, aangezien de regio's Charleroi, Bergen en
Doornik vermoedelijk zwaar zullen lijden onder de maatre-
gelen in het kader van de Green Deal, het advies van de
Commissie niet moeten volgen en een aanzienlijk deel van
de bovenvermelde fondsen aan die regio's moeten toeken-
nen?
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2. En ce qui concerne plus particulièrement les travail-
leurs des industries touchées dans ces arrondissements, ne
conviendrait-il pas d'ores et déjà de prévoir des investisse-
ments en vue d'assurer leur subsistance et leur reconver-
sion? À cet égard, l'accent ne devrait-il pas être mis sur la
formation, en concertation avec les entités fédérées et les
agences régionales de l'emploi?

2. Zou het, in het bijzonder met betrekking tot de werk-
nemers van de getroffen industrieën in die arrondissemen-
ten, niet verstandig zijn nu al werk te maken van
investeringen om ervoor te zorgen dat die mensen hun
inkomen niet verliezen en zich kunnen omscholen? Zou
het accent in dat verband niet op opleiding moeten worden
gelegd, in overleg met de deelgebieden en de gewestelijke
diensten voor arbeidsbemiddeling?

3. Dans cet avis, quelle est la répartition exacte des
fonds?

3. Welke verdeling van de middelen wordt er precies
voorgesteld in dat advies?

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

DO 2019202002268
Question n° 335 de madame la députée Ludivine

Dedonder du 20 février 2020 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002268
Vraag nr. 335 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 20 februari 2020 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

SNCB. - Restriction horaire du billet 65+. NMBS. - Uurbeperking voor het gebruik van het senioren-
biljet.

Le billet senior de la SNCB permet à toute personne de
plus de 65 ans d'acheter un aller-retour à 7,20 euros (15,30
euros en première classe) pour se déplacer partout en Bel-
gique pour autant que le trajet ait lieu après 9 h 00 du
matin.

Met het seniorenbiljet van de NMBS kan elke 65-plusser
een retourkaartje kopen voor 7,20 euro (15,30 euro in eer-
ste klasse) dat in heel België geldig is op voorwaarde dat
de reis start na 9 uur 's ochtends.

On comprend que cette restriction horaire vise à éviter
que des trains déjà bien remplis en heure de pointe le soient
davantage.

Begrijpelijkerwijs is die uurbeperking van kracht om te
vermijden dat de volle piekuurtreinen nog meer reizigers
zouden moeten vervoeren.

Il n'empêche, la mobilité des retraités reste importante et
leur permet de continuer à participer à la vie sociale, que ce
soit, par exemple, pour garder leurs petits-enfants malades
quand les parents doivent aller travailler avant 9 h 00 ou
pour continuer de pleinement participer aux activités asso-
ciatives.

Niettemin is het belangrijk dat gepensioneerden mobiel
zijn. Ze kunnen op die manier blijven deelnemen aan het
maatschappelijke leven, bijvoorbeeld door op hun zieke
kleinkinderen te passen wanneer de ouders voor 9 uur op
hun werk moeten zijn of door ten volle actief te zijn in het
verenigingsleven.

Une suppression de la restriction horaire du billet 65+ de
la SNCB a-t-elle déjà été évaluée? Quels en seraient
l'impact et les coûts?

Werd de afschaffing van de uurbeperking voor het
gebruik van het NMBS-seniorenbiljet al tegen het licht
gehouden? Wat zouden daarvan de gevolgen zijn en hoe-
veel zou die ingreep kosten?
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DO 2019202002349
Question n° 337 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 27 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002349
Vraag nr. 337 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 27 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Les tours de contrôles digitales. Digitale controletorens.
Le conseil d'administration de skeyes a lancé le

17 février 2020 sa procédure d'appel d'offres pour installer
progressivement des tours de contrôle digitales dans les six
aéroports belges. Ces tours de contrôles digitales ont voca-
tion à remplacer les tours conventionnelles type vigie.

Op 17 februari 2020 heeft de raad van bestuur van skeyes
een offerteaanvraag uitgeschreven met het oog op de staps-
gewijze installatie van digitale controletorens op de zes
Belgische luchthavens. Die digitale torens moeten de uit-
kijkposten op de klassieke controletorens vervangen.

Selon skeyes, un appel aux candidats sera lancé dans les
prochaines semaines pour dénicher le partenaire industriel
qui équipera les six aéroports belges de tours digitales.
"Les conditions et le planning de mise en oeuvre seront
discutés avec les exploitants d'infrastructures aéropor-
tuaires en tenant compte notamment des besoins de réno-
vation des tours actuelles".

Volgens skeyes volgt er de komende weken een oproep
tot kandidaatstelling om een industriële partner te selecte-
ren die de zes Belgische luchthavens met digitale controle-
torens zal uitrusten. "De voorwaarden voor en de planning
van de uitvoering zullen worden besproken met de uitba-
ters van de luchthaveninfrastructuur, waarbij er rekening
zal worden gehouden met de noodzaak om de huidige
torens te vernieuwen".

Compte tenu des avancées technologiques pour ces tours
de contrôles, skeyes se doit d'être un acteur dans ce
domaine. Bien que ces tours digitales soient plus pratiques
que les tours conventionnelles, il y aura une période
d'adaptation.

De controletorens zijn op technologisch vlak sterk geë-
volueerd. Daarom moet skeyes wel op die boot springen
als het een rol in die sector wil blijven spelen. De digitale
torens mogen dan wel praktischer zijn dan de klassieke, de
omschakeling zal toch een inloopperiode met zich brengen.

1. De quel budget dispose skeyes pour choisir les fournis-
seurs en lien avec son appel d'offre?

1. Over welk budget beschikt skeyes om de nieuwe leve-
ranciers in het kader van de offerteaanvraag te selecteren?

2. Que deviendront les tours conventionnelles une fois
que les tours digitales seront déployées?

2. Wat zal er met de klassieke controletorens gebeuren
zodra de digitale torens operationeel zijn?

3. Y aura-t-il une colocation entre les militaires et les
civils dans ces tours digitales? Ou est-ce que chacun aura
son espace de travail?

3. Zullen militairen en burgers die digitale torens samen
bemannen? Of zal iedereen zijn eigen werkplek hebben?

4. Quels sont les avantages des tours digitales comparées
aux actuelles?

4. Welke voordelen bieden de digitale torens ten opzichte
van de huidige?

5. Est-ce que tous les aéroports belges auront une tour sur
place? Sont-elles toutes semblables ou y-a-t-il des diffé-
rences liées à certains aéroports (type Bierset avec le fret)?

5. Krijgen alle Belgische luchthavens een digitale toren
op hun site? Worden alle luchthavens met hetzelfde type
toren uitgerust of krijgen ze een toren op maat (zoals
Bierset met de vele vrachtvluchten)?

DO 2019202002353
Question n° 338 de madame la députée Caroline

Taquin du 27 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002353
Vraag nr. 338 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 27 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Vols de câbles sur le réseau ferroviaire belge. Kabeldiefstallen op het Belgische spoorwegnet.
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Infrabel enregistre les vols de câbles sur le réseau ferro-
viaire belge. Les faits ne sont pas neufs, mais semblent en
diminution. La ponctualité de nos trains s'avère suivre la
même tendance.

Infrabel registeert de kabeldiefstallen op het Belgische
spoorwegnet. De feiten zijn niet nieuw, maar lijken minder
vaak voor te komen. De stiptheid van onze treinen blijkt
dezelfde trend te volgen.

1. Combien de faits ont été constatés sur notre réseau fer-
roviaire de 2018 à aujourd'hui? Pourriez-vous détailler ces
données par région et par province? Quelles sont les zones
les plus impactées?

1. Hoeveel feiten werden er op ons spoorwegennet vast-
gesteld van 2018 tot op heden? Graag een opsplitsing per
Gewest en per provincie. Welke zones werden het hardst
getroffen?

2. Combien de perturbations sur la circulation des trains
ont été causées par ces vols en 2018 et 2019?

2. Hoe vaak werd het spoorverkeer verstoord door die
diefstallen in 2018 en 2019?

3. Quelles sont les conséquences financières et logis-
tiques de ces vols pour Infrabel?

3. Welke financiële en logistieke gevolgen brengen de
diefstallen mee voor Infrabel?

4. Quelles sont les mesures mises en place et les initia-
tives encore à prendre pour éviter ces méfaits?

4. Welke maatregelen werden er genomen en zullen er
genomen worden om dergelijke feiten te vermijden?

DO 2019202002354
Question n° 339 de madame la députée Caroline

Taquin du 27 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002354
Vraag nr. 339 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 27 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Ethylotest antidémarrage. Alcoholslot.
L'éthylotest antidémarrage existe en Belgique depuis

2010. Pour les faits commis depuis le 1er juillet 2018, la
loi impose aux juges belges de condamner les cas d'alcoo-
lémie les plus graves avec le placement de cet équipement.

Het alcoholslot bestaat in ons land sinds 2010. Voor fei-
ten die vanaf 1 juli 2018 gepleegd worden zijn de Belgi-
sche rechters verplicht de installatie van een alcoholslot op
te leggen voor de zwaarste overtredingen.

La mesure est imposée aux conducteurs ayant une intoxi-
cation alcoolique supérieure à 1,8 gramme par litre de
sang, à moins que le juge en décide autrement en motivant
ce choix, et aux récidivistes condamnés à deux reprises
dans les trois ans pour un taux supérieur à 1,2 g/l de sang.

De maatregel wordt opgelegd aan bestuurders met een
alcoholintoxicatie van meer dan 1,8 gram per liter bloed,
tenzij de rechter er anders over beslist en zijn keuze moti-
veert, en aan recidivisten die in een periode van drie jaar
tot twee keer toe werden veroordeeld omdat ze meer dan
1,2 g/l bloed in het bloed hadden.

1. Combien d'éthylotests antidémarrage ont été installés
en Belgique les cinq dernières années?

1. Hoeveel alcoholsloten werden er de voorbije vijf jaar
geïnstalleerd?

2. Combien d'éthylotests antidémarrage ont été installés
en Belgique depuis l'imposition prévue pour le public pré-
cité, soit depuis le 1er juillet 2018?

2. Hoeveel alcoholsloten werden er in België geïnstal-
leerd sinds de verplichte maatregel aan die betrokken
bestuurders werd opgelegd, dus sinds 1 juli 2018?

3. Pouvez-vous détailler ces données chiffrées par région
et par province?

3. Kunt u die cijfers uitsplitsen per regio en per provin-
cie?

4. Disposez-vous de données relatives aux récidives des
conducteurs qui se voient imposer la mesure par rapport à
ceux qui reçoivent une peine traditionnelle?

4. Beschikt u over gegevens met betrekking tot de recidi-
ves van bestuurders aan wie die maatregel werd opgelegd,
in vergelijking met de chauffeurs die een gewone straf
kregen?
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DO 2019202002364
Question n° 340 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 02 mars 2020 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002364
Vraag nr. 340 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 02 maart 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Le cadre linguistique du SPF Mobilité. FOD Mobiliteit. - Taalkader.
Le cadre linguistique du SPF Mobilité et Transports est

fixé par l'arrêté royal du 3 février 2014. Dans le cadre de la
coopération entre l'État fédéral et la Région de Bruxelles-
Capitale, Beliris assume une fonction majeure dans le ren-
forcement du rayonnement de Bruxelles en tant que capi-
tale de la Belgique et de l'Union européenne.

Het koninklijk besluit van 3 februari 2014 stelt het taal-
kader van de FOD Mobiliteit en Vervoer vast. Beliris heeft
als samenwerking tussen de federale Staat en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest een belangrijke taak met als doel de
uitstraling van Brussel te verbeteren als hoofdstad van Bel-
gië en Europa.

1. Quel est le cadre linguistique du SPF Mobilité et com-
ment est-il pourvu?

1. Wat is het taalkader voor de FOD Mobiliteit? Op
welke wijze wordt dit ingevuld?

2. Quel était en 2015, 2016, 2017, 20018 et 2019, par
direction, ventilé par catégorie et par degré, le nombre
d'agents francophones et néerlandophones? Quelles sont
les prévisions pour 2020?

2. Wat bedroeg het aantal Nederlandstaligen en Franstali-
gen per categorie en per trap in respectievelijk 2015, 2016,
2017, 2018 en 2019, graag uitgesplitst per directie? Wat
zijn de ramingen voor 2020?

3. Pour ces mêmes années, par direction, combien de
membres du personnel bénéficiaient-ils d'une allocation
linguistique et combien étaient-ils bilingues?

3. Hoeveel medewerkers genoten een taaltoelage en hoe-
veel medewerkers waren tweetalig in respectievelijk 2015,
2016, 2017, 2018 en 2019, graag uitgesplitst per directie?

4. Quel est le cadre linguistique de Beliris et comment
est-il pourvu?

4. Wat is het taalkader voor Beliris? Op welke wijze
wordt dit ingevuld?

5. Quel était en 2015, 2016, 2017, 2018 et 2019 chez
Beliris, par direction, ventilé par catégorie et par degré, le
nombre d'agents francophones et néerlandophones?
Quelles sont les prévisions pour 2020?

5. Wat bedroeg het aantal Nederlandstaligen en Franstali-
gen per categorie en per trap in respectievelijk 2015, 2016,
2017, 2018 en 2019 bij Beliris? Wat zijn de ramingen voor
2020?

6. Pour ces mêmes années, chez Beliris, combien de
membres du personnel bénéficiaient-ils par direction d'une
allocation linguistique et combien étaient-ils bilingues?

6. Hoeveel medewerkers genoten een taaltoelage en hoe-
veel medewerkers waren tweetalig in respectievelijk 2015,
2016, 2017, 2018 en 2019 bij Beliris?

7. Quelles sont les entités à financement particulier
visées à l'article 1 de l'arrêté royal du 3 février 2014? Com-
ment leur cadre est-il pourvu?

7. Welke entiteiten met een bijzondere financiering wor-
den bedoeld in artikel 1 van het koninklijk besluit van
3 februari 2014? Op welke wijze wordt in deze entiteiten
het kader ingevuld?

8. Quel était par entité, par catégorie et par degré, le
nombre d'agents néerlandophones et francophones en
2015, 2016, 2017, 2018 et 2019? Quelles sont les prévi-
sions pour 2020?

8. Wat bedroeg het aantal Nederlandstaligen en Franstali-
gen per categorie en per trap in respectievelijk 2015, 2016,
2017, 2018 en 2019, graag uitgesplitst per entiteit? Wat
zijn de ramingen voor 2020?

9. Pour ces mêmes années, combien de membres du per-
sonnel bénéficiaient-ils par entité d'une allocation linguis-
tique et combien étaient-ils bilingues?

9. Hoeveel medewerkers genoten een taaltoelage en hoe-
veel medewerkers waren tweetalig in respectievelijk 2015,
2016, 2017, 2018 en 2019, graag uitgesplitst per entiteit?
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DO 2019202002376
Question n° 341 de madame la députée Nawal Farih du

03 mars 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202002376
Vraag nr. 341 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 03 maart 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Consommation de drogues au volant. Drugs in het verkeer.
Les zones de police du Limbourg sont inquiètes. Le

nombre de personnes contrôlées positives au test de dépis-
tage de drogues lors de contrôles routiers connaît une forte
augmentation. Sur une durée de deux mois, 111 conduc-
teurs ont été testés positifs quant à l'usage de drogues. 169
conducteurs contrôlés avaient trop bu. Ces chiffres sont
inquiétants dans la mesure où les contrôles ont à chaque
fois été effectués durant la semaine de travail et en plein
jour.

De politiezones in Limburg maken zich zorgen. Er zijn
veel meer mensen die positief testen op drugs tijdens ver-
keerscontroles. In twee maanden tijd hebben 111 bestuur-
ders positief getest op drugs. 169 gecontroleerde
bestuurders hadden te veel gedronken. Het onrustwek-
kende aan deze cijfers is dat de controles steeds doorheen
de werkweek op klaarlichte dag waren.

La zone de police Limbourg Région Capitale confirme
que la consommation de drogues au volant est en augmen-
tation. On y assiste apparemment à une modification du
rapport entre la consommation d'alcool et celle de drogues.
Les différences deviennent minimes, ce qui constitue une
évolution inquiétante. Auparavant, le problème se situait
principalement dans le cadre de la vie nocturne, mais la
situation a désormais changé. Il faut agir plus sévèrement
contre la consommation de drogues et d'alcool au volant.

De politiezone Limburg Regio Hoofdstad (LRH) beves-
tigt dat druggebruik in het verkeer toeneemt. Volgens hen
is de verhouding alcohol ten opzichte van drugs aan het
wijzigen. De verschillen worden minimaal en dat is een
onrustwekkende evolutie. Het probleem situeerde zich
vroeger vooral in het uitgaansleven, maar dat is nu veran-
derd. Er moet strenger worden opgetreden tegen drug- en
alcoholgebruik in het verkeer.

1. Recevez-vous des signaux similaires émanant d'autres
zones de police? Dans l'affirmative, avez-vous déjà pris
des mesures afin de combattre ce phénomène? Dans la
négative, allez-vous prendre des mesures de manière
proactive afin de lutter contre la consommation de drogues
au volant?

1. Krijgt u gelijkaardige signalen uit andere politiezones?
Indien ja, heeft u al maatregelen voor ogen om hier tegen
op te treden? Indien neen, gaat u proactief maatregelen
nemen om druggebruik in het verkeer tegen te gaan?

2. Combien de contrôles routiers en vue du dépistage
d'alcool et de drogues ont-ils été effectués au cours de
l'année écoulée?

2. Hoeveel verkeerscontroles op drank en drugs zijn er in
het afgelopen jaar uitgevoerd?

a) Combien de conducteurs ont-ils été contrôlés positifs
au test de dépistage d'alcool dans les catégories d'âge sui-
vantes:

a) Hoeveel bestuurders testten hierbij positief op alcohol
in volgende leeftijdscategorieën:

- moins de 25 ans; - jonger dan 25 jaar;
- entre 25 et 35 ans; - tussen 25 en 35 jaar;
- entre 35 et 45 ans; - tussen 35 en 45 jaar;
- entre 45 et 55 ans; - tussen 45 en 55 jaar;
- plus de 55 ans? - ouder dan 55 jaar?
b) Combien de conducteurs ont-ils été contrôlés positifs

au test de dépistage de drogues dans les catégories d'âge
suivantes:

b) Hoeveel bestuurders testten hierbij positief op drugs in
volgende leeftijdscategorieën:

- moins de 25 ans; - jonger dan 25 jaar;
- entre 25 et 35 ans; - tussen 25 en 35 jaar;
- entre 35 et 45 ans; - tussen 35 en 45 jaar;
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- entre 45 et 55 ans; - tussen 45 en 55 jaar;
- plus de 55 ans? - ouder dan 55 jaar?
Veuillez fournir les chiffres à partir de 2015 jusqu'à ce

jour, en les ventilant par catégorie d'âge et par province et
en les ventilant sur la base du sexe, exprimés à la fois en
chiffres absolus et en chiffres relatifs.

Graag cijfers vanaf 2015 tot nu, opgesplitst per jaar, per
leeftijdsgroep en per provincie en met een opsplitsing op
basis van geslacht, uitgedrukt zowel in absolute als rela-
tieve cijfers.

DO 2019202002377
Question n° 342 de monsieur le député Tim Vandenput

du 03 mars 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202002377
Vraag nr. 342 van de heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 03 maart 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Le recrutement de consultants chez skeyes. Skeyes. - Consultants.
Les nouveaux membres du personnel ne réussissent pas à

compenser le nombre de départs chez skeyes. La pénurie
de personnel au sein du centre national de contrôle du tra-
fic aérien (CANAC) atteint environ 20 à 25 %. Le sous-
effectif actuel de contrôleurs aériens est le résultat d'années
d'absence d'investissement dans le recrutement de person-
nel.

De uitstroom van personeel wordt bij skeyes niet gecom-
penseerd door de instroom. Het tekort in het nationaal
luchtverkeersleidingscentrum (CANAC) bedraagt onge-
veer 20 tot 25 %. Het jarenlang nalaten van investeringen
in personeelsaanwerving heeft ertoe geleid dat de luchtver-
keersleiding onderbemand is.

Un recrutement à grande échelle de consultants a permis
de résorber la pénurie de personnel dans les rangs des ser-
vices techniques d'appui. L'organisation leur reproche
cependant un manque de connaissance de la méthode de
travail particulière de ces services. Cette lacune pourrait
être à l'origine d'incidents de nature à compromettre la
sécurité de l'entreprise.

De tekorten bij ondersteunende technische diensten wer-
den opgevangen door een grootschalige aanwerving van
consultants. De kritiek vanuit de organisatie is dat deze
consultants geen kennis van zaken hebben over de speci-
fieke werkmethode. Dit kan uiteindelijk leiden tot inciden-
ten die de veiligheid van het bedrijf in gevaar brengen.

1. Combien de consultants ont-ils été recrutés annuelle-
ment, au cours des cinq dernières années, afin de résorber
la pénurie de personnel au sein des services techniques?

1. Hoeveel consultants werden aangeworven in de laatste
vijf jaar, jaarlijks, om het personeelstekort bij technische
diensten op te vangen?

2. Quel est le coût annuel des recrutements de consultants
pour la période concernée?

2. Wat is de kostprijs van de consultancy aanwervingen
van de laatste vijf jaar, opgesplitst per jaar?

DO 2019202002378
Question n° 343 de monsieur le député Tim Vandenput

du 03 mars 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202002378
Vraag nr. 343 van de heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 03 maart 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Taux effectif de réussite à l'issue de la formation de contrô-
leur aérien.

Effectieve slaagpercentage van luchtverkeersleiding na
opleiding.
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En novembre 2019, le CEO de skeyes, Johan Decuyper,
est venu s'expliquer lors de l'audition organisée par la com-
mission de la Mobilité. Il nous a rassurés en annonçant que
le niveau de recrutement des contrôleurs aériens était au
point et que le manque de personnel serait résolu.

In november 2019 kwam de CEO van skeyes, Johan
Decuyper, tekst en uitleg geven tijdens de hoorzitting in de
commissie Mobiliteit. De CEO stelde ons gerust over het
feit dat het rekruteringsniveau van luchtverkeersleiders op
punt staat en het tekort aan personeel zou opgelost worden.

Des chiffres récents montrent que le nombre optimal de
contrôleurs aériens ne sera pas atteint dans les années à
venir. Le centre de contrôle aérien CANAC fait état d'une
pénurie de 20 à 25 %.

Recente cijfers tonen aan dat het optimale cijfer luchtver-
keersleiders de komende jaren niet gehaald zal worden. In
het luchtverkeersleidingscentrum CANAC spreekt men
van een tekort van 20 tot 25 %.

Les recrutements de ces dernières années ne compense-
ront pas ces manques de personnel, car le flux sortant
excède toujours le flux entrant. La vague de mises à la
retraite prochaines pourrait mener à une situation de sous-
effectif au sein du service de contrôle aérien. Cette situa-
tion aura des conséquences pour le voyageur et l'aéroport,
mais également pour la sécurité des contrôleurs aériens.

Deze tekorten zullen niet opgevangen worden door de
aanwervingsaantallen van de laatste jaren waaruit blijkt dat
de uitstroom groter blijft dan de instroom. De pensione-
ringsgolf die op tocht is, kan ervoor zorgen dat de luchtver-
keersleiding onderbemand zal geraken. Dit zal gevolgen
hebben voor de reiziger, voor de luchthaven, maar ook
voor de veiligheid van de luchtverkeersleiders.

1. Combien de personnes recrutées pour suivre la forma-
tion de contrôleur aérien l'ont commencée, par année
depuis 2015?

1. Wat is het rekruteringsaantal van personen die aan de
luchtverkeersopleiding zijn gestart sinds 2015, opgesplitst
per jaar?

2. Quel est le taux de réussite à l'issue de la formation de
contrôleur aérien, par année depuis 2015?

2. Wat is het slaagpercentage van luchtverkeersleiders,
aan het einde van de opleiding, sinds 2015, opgesplitst per
jaar?

3. Combien de personnes ayant réussi la formation ont
commencé à travailler comme contrôleur aérien, par année
depuis 2015?

3. Hoeveel personen zijn na het afronden van de oplei-
ding gestart als luchtverkeersleider, per jaar, sinds 2015?

DO 2019202002406
Question n° 344 de madame la députée Els Van Hoof du

03 mars 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202002406
Vraag nr. 344 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 03 maart 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

La conduite sous l'influence de drogues. Drugsgebruik achter het stuur.
Ma question vise à obtenir une actualisation des données

fournies dans les réponses à de précédentes questions
écrites portant sur la conduite sous l'influence de drogues.

Mijn vraag betreft een update van eerdere schriftelijke
vragen over het drugsgebruik achter het stuur.

1. Combien de contrôles relatifs à la conduite sous
l'influence de drogues ont-ils été réalisés entre 2016 et
2019 inclus? Pourriez-vous ventiler ces chiffres par pro-
vince et par centre urbain flamand?

1. Hoeveel controles op het rijden onder invloed van
drugs werden uitgevoerd in de periode van 2016 tot en met
2019? Graag een opdeling per provincie en per Vlaamse
centrumstad.

2. Entre 2016 et 2019 inclus, combien de procès-verbaux
ont-ils été dressés pour conduite sous l'influence de dro-
gues? Pourriez-vous fournir une répartition par province et
par centre urbain flamand?

2. Hoeveel processen-verbaal zijn er in de periode van
2016 tot en met 2019 opgemaakt betreffende rijden onder
invloed van drugs? Graag een opdeling per provincie en
per Vlaamse centrumstad.

3. Quel était l'âge des conducteurs interceptés pour
conduite sous l'influence de drogues? Pourriez-vous venti-
ler ces chiffres par province et par catégorie d'âge pour la
période concernée?

3. Wat is de leeftijd van chauffeurs die betrapt worden op
het rijden onder invloed van drugs? Graag een opdeling per
provincie en per leeftijdscategorie voor dezelfde periode.
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4. Sur une base annuelle, quel est le nombre d'accidents
de la route engendrés par la consommation de drogues?
Pourriez-vous ventiler ces chiffres par province et par caté-
gorie d'âge pour la période concernée?

4. Wat is het aantal verkeersongevallen op jaarbasis
waarbij drugsgebruik aan de oorzaak ligt? Graag de jaarcij-
fers voor dezelfde periode en een opdeling per provincie en
per leeftijdscategorie.

5. Combien de ces accidents ont-ils entraîné des blessés
et combien ont-ils eu une issue fatale? Combien de vic-
times souffrent-elles de lésions permanentes et combien de
personnes sont-elles décédées? Pourriez-vous ventiler ces
chiffres par province et par catégorie d'âge pour la période
concernée?

5. Hoeveel van deze ongevallen gingen gepaard met
gewonden of dodelijke afloop? Hoeveel slachtoffers heb-
ben een blijvend letsel en hoeveel mensen kwamen om?
Graag een opdeling per provincie en per leeftijdscategorie
voor dezelfde periode.

DO 2019202002408
Question n° 345 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 03 mars 2020 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002408
Vraag nr. 345 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 03 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Évaluation des M7. M7. - Evaluatie.
La société des chemins de fer allemande Deutsche Bahn

refuse, pour cause de défauts techniques, d'acheter 25 nou-
veaux trains intercity à double étage du constructeur cana-
dien Bombardier, qui a également fabriqué les nouvelles
voitures M7 commandées par la SNCB.

De Duitse spoorwegmaatschappij Deutsche Bahn wei-
gert 25 nieuwe dubbeldek intercity's aan te kopen van het
Canadese Bombardier, dezelfde producent als de nieuwe
M7-treinstellen besteld door de NMBS, wegens technische
defecten.

La commande s'élevait à 400 millions d'euros. La
Deutsche Bahn songe actuellement à demander une éven-
tuelle indemnisation.

Het order was 400 miljoen euro waard. Momenteel is
Deutsche Bahn aan het beoordelen of het al dan niet een
schadevergoeding zal eisen.

Le coeur du problème est le système d'exploitation des
trains, qui est trop lent au démarrage et qui tombe réguliè-
rement en panne lorsque les trains doivent changer de
direction.

De kern van het probleem is het besturingssysteem van
de treinen, dat er te lang over doet om op te starten en
regelmatig uitvalt als de treinen van richting moeten veran-
deren.

Un porte-parole de Bombardier a déclaré qu'actuelle-
ment, les trains ne fonctionnaient pas comme prévu, et a
ajouté que la société travaillait en collaboration avec la
Deutsche Bahn afin de résoudre les problèmes et de garan-
tir la fiabilité des trains.

Een woordvoerder van Bombardier zei dat de treinen
momenteel niet werkten zoals verwacht, en voegde eraan
toe dat het bedrijf samenwerkte met Deutsche Bahn om de
problemen op te lossen en de betrouwbaarheid van de trei-
nen te garanderen.

La Société nationale des chemins de fer française avait
également déjà refusé une livraison du même fabricant
Bombardier au début de l'année dernière "en raison d'une
situation de non-qualité inacceptable".

De Franse nationale spoorwegmaatschappij SNCF heeft
begin vorig jaar ook al een levering van Bombardier afge-
wezen. Omdat die "van onaanvaardbare lage kwaliteit
waren".

La SNCF avait notamment constaté des vis mal serrées et
des câblages déficients. La compagnie ferroviaire française
avait déclaré que "ces trains étaient tombés en panne dès
leur première utilisation".

Zo ontdekte de SNCF slecht aangedraaide schroeven en
defecte bedradingen. "Vanaf het eerste gebruik gingen die
treinen kapot", communiceerde de Franse spoorwegmaat-
schappij.

1. Combien de voitures M7 sont actuellement en service
sur notre réseau ferroviaire belge? Sur quelle(s) ligne(s)
circulent-elles?

1. Hoeveel M7-treinstellen zijn er momenteel in gebruik
op ons Belgisch spoorwegennet? Op welk(e) traject(en) rij-
den deze?
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2. Combien de voitures M7 sont en phase de test sur
notre réseau ferroviaire belge? Combien de kilomètres de
test ont-elles déjà parcourus?

2. Hoeveel M7-treinstellen bevinden zich in de testfase
op ons Belgisch spoorwegennet? Hoeveel testkilometers
hebben die al afgelegd?

3. La SNCB est-elle satisfaite de la qualité fournie par
Bombardier? Les nouvelles voitures répondent-elles à nos
exigences de qualité?

3. Is de NMBS tevreden over de geleverde kwaliteit door
Bombardier? Voldoen de nieuwe treinstellen aan onze
kwaliteitseisen?

4. Des manquements ont-ils été découverts à la livraison
des premières voitures M7? Dans l'affirmative, lesquels?

4. Zijn er mankementen ontdekt bij de oplevering van de
eerste M7-treinstellen? Zo ja, welke?

5. Des problèmes techniques ont-ils été détectés durant la
phase de test des voitures M7 sur notre réseau ferroviaire?
Dans l'affirmative, lesquels?

5. Zijn er technische problemen ontdekt tijdens de test-
fase van de M7-treinstellen op ons spoorwegennet? Zo ja,
welke?

6. La SNCB réclamera-t-elle des dommages-intérêts si
des manquements sont constatés à la livraison ou peu après
la mise en service?

6. Gaat de NMBS een schadevergoeding vragen indien er
mankementen worden vastgesteld bij oplevering of kort na
de ingebruikname?

7. La SNCB demandera-t-elle à Bombardier de l'indem-
niser pour ses retards de livraison?

7. Gaat de NMBS een schadevergoeding vragen aan
Bombardier door de te late leveringen?

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale, chargé des Grandes villes

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke 

Integratie, belast met Grote Steden

DO 2019202002270
Question n° 143 de madame la députée Barbara Pas du

20 février 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002270
Vraag nr. 143 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 20 februari 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Banque de données HorseID. - Enregistrements. Databank HorseID. - Registraties.
HorseID est la banque de données légalement obligatoire

dans laquelle tous les équidés du territoire flamand doivent
être enregistrés, ainsi que leur détenteur.

HorseID is de wettelijk verplichte databank voor alle
paardachtigen. Alle paardachtigen die zich op Vlaams
grondgebied bevinden, dienen wettelijk verplicht geregis-
treerd te zijn in de databank, alsook hun houder.

Dans la pratique, cette obligation est rarement respectée.
Il est toutefois important de disposer de ces données, et de
les maintenir à jour, afin de permettre le suivi de tous les
équidés.

In de praktijk gebeurt dit echter vaak niet. Het is van
belang dat deze gegevens bijgehouden worden en up-to-
date zijn, dit voor het volgen van alle paardachtigen.

1. Comment est-il vérifié que les détenteurs déclarent
spontanément leurs équidés sur www.horse.be? Combien
de détenteurs ont-ils communiqué des modifications en
2016, 2017, 2018 et 2019?

1. Hoe wordt gecontroleerd dat de houders van paardach-
tigen deze zelf aanmelden bij www.horse.be? Hoeveel hou-
ders hebben deze wijzigingen in 2016, 2017, 2018 en 2019
gemeld?

2. Il semble pertinent d'imposer la déclaration de ces
modifications au niveau communal. Êtes-vous également
de cet avis, et quelles initiatives entendez-vous prendre en
la matière?

2. Het lijkt zinvol om deze wijzigingen via de gemeenten
verplicht te laten melden. Acht u dit eveneens nuttig en
welke initiatieven zal u ter zake nemen?
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DO 2019202002276
Question n° 144 de monsieur le député Franky Demon

du 21 février 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002276
Vraag nr. 144 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 21 februari 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

La grippe aviaire. - Indemnités pour les éleveurs de poules
pondeuses.

Vogelgriep. - Vergoedingen voor leghennenhouders.

En 2019, environ 80 entreprises, situées en Flandre, ont
été contaminées par le virus de la grippe aviaire de type
H3. Les entreprises contaminées ont été contraintes
d'abattre l'ensemble des volatiles et pouvaient compter sur
une intervention du pouvoir fédéral pour ce faire. Vous
avez étudié la possibilité d'octroyer des minimis, une aide
supplémentaire, aux entreprises touchées.

In 2019 werden een 80-tal bedrijven in Vlaanderen
getroffen door een besmetting met het vogelgriepvirus van
het type H3. Besmette bedrijven moesten verplicht ruimen
en zouden daarvoor op een tussenkomst van de federale
overheid kunnen rekenen. U zou de mogelijkheid onder-
zoeken om de de-minimissteun, een extra steunmaatregel,
aan de getroffen bedrijven te verlenen.

1. Combien de dossiers ont été déposés par des éleveurs
de poules pondeuses afin de demander une indemnisation
dans le cadre de la grippe aviaire?

1. Hoeveel dossiers werden ingediend door leghennen-
houders om een vergoeding aan te vragen in het kader van
de vogelgriep?

2. Quelle est la somme totale de l'ensemble des dossiers
de demande d'indemnisation?

2. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van alle aanvraag-
dossiers voor vergoeding?

3. Avez-vous déjà une idée de la possibilité, ou non,
d'octroyer des minimis à ces éleveurs de poules pon-
deuses? Dans l'affirmative, quand les demandeurs seront-
ils indemnisés?

3. Is er al zicht of de de-minimissteun kan toegekend
worden aan deze leghennenhouders? Zo ja, op welke ter-
mijn zullen de aanvragers uitbetaald worden?

4. Dans le cas où ils ne recevraient pas de minimis, com-
ment seront-ils indemnisés pour les dommages subis?
Peuvent-ils être exemptés de leurs cotisations au fonds
sanitaire?

4. Indien zij geen de-minimissteun zouden krijgen, op
welke manier zullen zij toch worden vergoed voor de
schade die zij hebben geleden? Kunnen zij een vrijstelling
krijgen van hun bijdrage aan het Sanitair Fonds?

DO 2019202002305
Question n° 145 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 25 février 2020 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002305
Vraag nr. 145 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 25 februari 2020 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Congé de paternité indépendants. Vaderschapsverlof voor zelfstandigen.
Depuis le 1er mai 2019, les indépendants ont droit à un

congé de paternité et de naissance rémunéré de dix jours.
Zelfstandigen hebben sinds 1 mei 2019 recht op tien

dagen betaald vaderschaps- en geboorteverlof.
Pour rappel, le congé de paternité de dix jours est frac-

tionnable par demi-jours et peut être pris sur une base
volontaire dans les quatre mois suivant la naissance de
l'enfant.

Ter herinnering: de tien dagen vaderschapsverlof kunnen
in halve dagen opgesplitst worden en kunnen door wie dat
wenst opgenomen worden binnen vier maanden na de
geboorte van het kind.

Notre objectif était de répondre aux attentes des travail-
leurs indépendants en matière de conciliation entre vie pri-
vée et vie professionnelle. Il s'agissait également de
répondre à la différence de traitement en termes de sécurité
sociale entre les pères salariés et les pères indépendants,
ainsi que les coparents.

Met deze maatregel wil men beantwoorden aan de ver-
wachtingen van de zelfstandigen op het vlak van de combi-
natie van werk en privéleven. Daarnaast is het de bedoeling
om het verschil in behandeling inzake sociale zekerheid
tussen loontrekkende en zelfstandige vaders en mee-ouders
weg te werken.
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Combien d'indépendants ont bénéficié de cette mesure
depuis son entrée en vigueur (avec le plus de précision pos-
sible)?

Hoeveel zelfstandigen hebben van deze maatregel
gebruikgemaakt sinds de inwerkingtreding ervan (zo
nauwkeurig mogelijk)?

DO 2019202002332
Question n° 146 de madame la députée Barbara

Creemers du 26 février 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002332
Vraag nr. 146 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 26 februari 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Le colorant E171. - Dioxyde de titane (QO 888C). Kleurstof E171. - Titaniumdioxide (MV 888C).
Aux Pays-Bas, les marques Remia, Mora, Mars, Good-

bite, Lindt, Haribo et A. Vogel ont annoncé leur intention
de supprimer l'E171 de leurs produits. Cette décision est
intervenue après que la Nederlandse Voedsel- en Warenau-
toriteit (NVWA) a conclu à un lien de causalité potentiel
entre la consommation du colorant blanc dioxyde de titane
et un risque accru de cancer des intestins.

In Nederland hebben Remia, Mora, Mars, Goodbite,
Lindt, Haribo en A. Vogel aangekondigd te stoppen met
het gebruik van E171 in hun producten nadat de Neder-
landse Voedsel- en Warenautoriteit (NVWA) concludeerde
dat er een mogelijke relatie is tussen consumptie van de
witte kleurstof titaniumdioxide en een hoger risico op
darmkanker.

La NVWA recommande au ministère des soins médicaux
et des sports d'encourager les entreprises concernées à rem-
placer ce colorant. En France, l'E171 est interdit depuis le
1er janvier 2020 en raison des risques.

De NVWA raadt het kabinet Medische Zorg en Sport aan
bedrijven te stimuleren om de kleurstof te vervangen. In
Frankrijk geldt vanaf 1 januari 2020 een verbod op het
gebruik van E171 vanwege de risico's.

1. Quelle est la position de l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) sur le colorant
E171 en particulier et, par extension, sur la présence de
nanoparticules dans les produits alimentaires?

1. Wat is het standpunt van het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) over de kleur-
stof E171 in het bijzonder en voeding met nanodeeltjes bij
uitbreiding?

2. La Belgique envisage-t-elle, à l'instar de la France,
d'appliquer le principe de précaution et d'interdire ce colo-
rant?

2. Zijn er plannen om (naar analogie van de werkwijze in
Frankrijk) het Europese voorzorgsbeginsel toe te passen en
de kleurstof in België te verbieden?

DO 2019202002386
Question n° 149 de madame la députée Nawal Farih du

03 mars 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002386
Vraag nr. 149 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 03 maart 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Le congé parental des travailleurs indépendants. Zelfstandigen. - Ouderschapsverlof.
Chacun a droit à un congé à l'occasion de la naissance

d'un enfant. La réglementation en la matière diffère cepen-
dant selon que l'on soit indépendant ou travailleur salarié.
La travailleuse indépendante a droit à 12 semaines de repos
de maternité, dont 3 semaines obligatoires de repos à temps
complet. Pour la période restante, elle peut choisir entre 9
semaines de repos complet ou 18 semaines à mi-temps.

Iedereen heeft recht op verlof bij de geboorte van een
kind. Toch is er een aparte regeling voorzien voor zelfstan-
digen en gewone werknemers. Een vrouw die als zelfstan-
dige werkt heeft recht op 12 weken moederschapsrust,
waarvan er 3 verplicht voltijds moet worden opgenomen.
Voor de resterende periode kan de vrouw kiezen of zij 9
voltijdse of 18 halftijdse weken moederschapsrust
opneemt.
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Un congé de naissance de maximum 10 jours est octroyé
à l'homme (10 jours pleins ou 20 demi-jours). Il n'est pas
obligé de prendre la totalité des 10 jours de congé. S'il ne
prend pas plus de 8 jours, il recevra 15 titres-services gra-
tuits.

Voor de man is er een geboorteverlof voorzien van maxi-
mum 10 dagen (10 dagen voltijds of 20 dagen halftijds).
Hij dient deze 10 dagen niet volledig op te nemen. Indien
hij niet meer dan 8 dagen opneemt, krijgt hij 15 gratis dien-
stencheques.

J'aurais souhaité obtenir les chiffres absolus et relatifs
suivants depuis 2015, répartis par an et par province.

Graag volgende cijfers vanaf 2015, opgesplitst per jaar
en per provincie, uitgedrukt in zowel absolute als relatieve
cijfers.

1. Combien de femmes ont-elles pris l'intégralité de leur
repos de maternité de 12 semaines respectivement à temps
complet et à mi-temps?

1. Hoeveel vrouwen namen hun volledige moederschaps-
rust van 12 weken respectievelijk voltijds en halftijds op?

2. Combien n'ont-elles pas pris la totalité de leurs 12
semaines de repos de maternité?

2. Hoeveel vrouwen namen niet hun volledige moeder-
schapsrust van 12 weken op?

Combien d'entre elles n'ont-elles pris que les 3 semaines
de repos de maternité obligatoires?

Hoeveel daarvan namen enkel de 3 verplichte weken
moederschapsrust op?

Combien de femmes ont-elles pris de 1 à 3 semaines
facultatives de repos de maternité?

Hoeveel vrouwen namen 1 tot 3 facultatieve weken moe-
derschapsrust op?

Combien de femmes ont-elles pris de 4 à 6 semaines
facultatives de repos de maternité?

Hoeveel vrouwen namen 4 tot 6 facultatieve weken moe-
derschapsrust op?

Combien de femmes ont-elles pris de 7 à 9 semaines
facultatives de repos de maternité?

Hoeveel vrouwen namen 7 tot 9 facultatieve weken moe-
derschapsrust op?

3. Combien d'hommes ont-ils épuisé leurs 10 jours de
congé de paternité?

3. Hoeveel mannen namen hun volledige vaderschaps-
verlof van 10 dagen op?

4. Combien d'hommes ont-ils pris respectivement moins
de 8 jours et de 8 à 10 jours de congé de paternité?

4. Hoeveel mannen namen minder dan 8 dagen en hoe-
veel namen 8 tot 10 dagen vaderschapsverlof op?

DO 2019202002418
Question n° 151 de madame la députée Barbara

Creemers du 04 mars 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002418
Vraag nr. 151 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Importation de pesticides interdits. Import verboden pesticiden.
Dans un article publié le 17 février 2020, De Standaard

rapporte que des pesticides interdits en Europe sont impor-
tés par le biais de produits agricoles cultivés en dehors de
l'Europe. La législation européenne sur les pesticides vise à
protéger la santé publique et l'environnement. En 2009,
l'Union européenne a donc décidé de bannir les pesticides
cancérogènes ou perturbateurs endocriniens.

De Standaard publiceerde op 17 februari 2020 een arti-
kel waaruit blijkt dat in Europa verboden pesticiden geïm-
porteerd worden via landbouwproducten geteeld buiten
Europa. De EU-wetgeving inzake pesticiden heeft tot doel
de menselijke gezondheid en het milieu te beschermen. In
2009 besloot de EU daarom kankerverwekkende of hor-
moonverstorende pesticiden te bannen.

Nous sommes d'accord pour dire que les consommateurs
belges ont droit à une alimentation saine et qu'en ce qui
concerne l'usage des pesticides, le principe de précaution
doit en tout temps être appliqué. Sans pesticides, c'est plus
sain.

We zijn het erover eens dat Belgische consumenten recht
hebben op gezond voedsel en dat het voorzorgsprincipe te
allen tijde moet toegepast worden betreffende het gebruik
van pesticiden. Zonder is gezonder.
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Toutefois, il a été démontré que plusieurs des 149 subs-
tances chimiques interdites en Europe importées pro-
voquent le cancer et/ou perturbent le système endocrinien
des consommateurs belges. En outre, les produits
chimiques et les substances perturbatrices du système
endocrinien polluent le sol et l'eau.

Nochtans is het aangetoond dat verschillende van de 149
geïmporteerde in Europa verboden chemische stoffen kan-
ker veroorzaken en/of het hormoonsysteem verstoren van
Belgische consumenten. Bovendien vervuilen chemicaliën
en hormoonverstorende stoffen de bodem en het water.

1. Pour chacun des 149 pesticides interdits, une limite
maximale de résidus (LMR) a été fixée. Sur la base de
quels critères la LMR est-elle définie en Belgique? Cette
LMR est-elle différente de celle des autres pays euro-
péens? Dans l'affirmative, veuillez fournir un aperçu glo-
bal.

1. Voor elk van de 149 verboden pesticiden is er een
maximum residu level (MRL) bepaald. Op basis van welke
criteria wordt het MRL bepaald in België? Verschilt het
MRL ten opzichte van andere Europese landen? Indien ja,
graag een overzicht.

2. Dans quelle mesure ces LMR déterminent-elles l'issue
des négociations sur les traités commerciaux en vertu des-
quels des agriculteurs étrangers sont autorisés à utiliser des
produits que les agriculteurs belges ne sont pas autorisés à
utiliser? Quels autres critères déterminent l'issue des négo-
ciations et quel est leur rapport avec les LMR?

2. In welke mate bepalen deze MRL's de uitkomst van
onderhandelingen voor handelsverdragen waarbij buiten-
landse landbouwers gebruik mogen maken van producten
waarvan Belgische landbouwers geen gebruik mogen
maken? Welke andere criteria bepalen de uitkomst van
onderhandelingen en hoe verhouden die zich tot de MRL's
daarin?

3. Quelle est la position du gouvernement belge dans ce
dossier à l'échelon européen? Quelles mesures comptez-
vous prendre pour garantir la santé des consommateurs
belges?

3. Welk standpunt neemt de Belgische regering in dit
dossier op Europees niveau? Welke maatregelen plant u te
nemen om de gezondheid van de Belgische consument te
garanderen?

DO 2019202002419
Question n° 152 de madame la députée Leen Dierick du

04 mars 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002419
Vraag nr. 152 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Syndic. Syndicus.
La profession de syndic est en voie de disparition et

risque de devenir un métier en pénurie. Le syndic joue
pourtant un rôle important dans le fonctionnement des
copropriétés. Depuis 2017, chaque association de copro-
priétaires est tenue de faire inscrire les données de son syn-
dic à la Banque-Carrefour des Entreprises (BCE). Cette
inscription permet de collecter également des données sta-
tistiques.

De job van syndicus is met uitsterven bedreigd en dreigt
een knelpuntberoep te worden. De syndicus speelt noch-
tans een belangrijke rol in de werking van mede-eigen-
dommen. Elke vereniging van mede-eigenaars is sinds
2017 verplicht de gegevens van haar syndicus te registre-
ren in de Kruispuntbank van Ondernemingen (KBO). Deze
registratie maakt het mogelijk om ook statistische gege-
vens te verzamelen.

1. Combien de personnes ont exercé la profession de syn-
dic en Belgique depuis l'inscription obligatoire à la BCE,
c'est-à-dire depuis ces trois dernières années jusqu'à ce
jour? Veuillez fournir des chiffres ventilés par année.

1. Hoeveel syndici waren sinds de verplichte registratie
in de KBO, de afgelopen drie jaar tot op heden actief in
België? Graag cijfers per jaar.

2. Au cours des cinq dernières années jusqu'à ce jour,
combien de signalements avez-vous reçus concernant des
pratiques irrégulières de syndics? Veuillez fournir des
chiffres ventilés par année.

2. Hoeveel meldingen mocht u ontvangen de afgelopen
vijf jaar tot op heden naar aanleiding van wanpraktijken
door syndici? Graag opgesplitst per jaar.
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3. Pouvez-vous fournir une liste des dix pratiques irrégu-
lières les plus fréquentes?

3. Kunt u een top tien van de meldingen bezorgen?

4. L'inscription obligatoire permet de repérer plus facile-
ment et plus rapidement un syndic qui exerce la profession
illégalement. Combien de syndics ont été repérés depuis
l'inscription obligatoire? Veuillez fournir des chiffres ven-
tilés par année. Quelles ont été les suites pour ces syndics?

4. Door de verplichte registratie kan een syndicus die het
beroep onwettig uitvoert hierdoor eenvoudiger en sneller
opgespoord worden. Hoeveel syndici werden sinds de ver-
plichte registratie opgespoord? Graag cijfers per jaar. Wat
waren de gevolgen voor deze syndici?

5. Combien de syndics ont été contrôlés au cours des cinq
dernières années jusqu'à ce jour? Veuillez fournir des
chiffres ventilés par année. Qu'a-t-on contrôlé exactement?

5. Hoeveel controles werden de afgelopen vijf jaar tot op
heden uitgevoerd bij syndici? Graag opgesplitst per jaar.
Waarop werd precies gecontroleerd?

6. Combien d'infractions ont été constatées au cours des
cinq dernières années jusqu'à ce jour à la suite des
contrôles de syndics? Veuillez fournir des chiffres ventilés
par année.

6. Hoeveel inbreuken werden de afgelopen vijf jaar tot op
heden vastgesteld naar aanleiding van controles bij syn-
dici? Graag opgesplitst per jaar.

7. Pouvez-vous fournir une liste des dix infractions les
plus fréquentes?

7. Kunt u een top tien van de inbreuken bezorgen?

8. Combien de sanctions ont été infligées et combien de
procès-verbaux ont été dressés à l'encontre de syndics au
cours des cinq dernières années jusqu'à ce jour? Veuillez
fournir des chiffres ventilés par année.

8. Hoeveel sancties en proces-verbalen werden er opge-
legd de afgelopen vijf jaar tot op heden aan syndici? Graag
opgesplitst per jaar.

9. Combien de syndics ont dû mettre la clé sous la porte
au cours des cinq dernières années jusqu'à ce jour pour
cause de faillite ou de cessation d'activité? Veuillez fournir
des chiffres ventilés par année.

9. Hoeveel syndici hebben de afgelopen vijf jaar tot op
heden hun deuren moeten sluiten wegens faillissement of
stopzetting? Graag opgesplitst per jaar.

10. Quelles mesures êtes-vous disposé à prendre pour
promouvoir la profession de syndic?

10. Welke maatregelen bent u bereid te nemen om het
beroep van syndicus te promoten?

11. Pensez-vous que de nouveaux rôles pourraient être
confiés au syndic dans un avenir (proche)?

11. Ziet u in de (nabije) toekomst eventuele nieuwe rol-
len weggelegd voor de syndicus?

DO 2019202002422
Question n° 153 de madame la députée Frieda Gijbels

du 04 mars 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002422
Vraag nr. 153 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

L'AFSCA. - Vétérinaires. FAVV. - Veeartsen.
Dans le cadre de sa mission de contrôle, l'Agence fédé-

rale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) fait
régulièrement appel à des vétérinaires. Depuis un certain
temps déjà, l'AFSCA est toutefois confrontée à une pénurie
de vétérinaires disponibles, ce qui affecte les contrôles,
tant au niveau de la quantité que de la qualité. Cette pénu-
rie risque encore de s'aggraver dans un futur proche,
notamment en raison de l'imminence du Brexit et de l'éven-
tuel accroissement des importations de produits alimen-
taires en provenance de pays tiers.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) doet in het kader van haar controlerende
functie geregeld beroep op veeartsen. Er stelt zich echter al
langer een tekort aan beschikbare veeartsen, waardoor de
controlekwantiteit en -kwaliteit in het gedrang komt. Zeker
met de brexit in het vooruitzicht en de mogelijke toename
aan geïmporteerde levensmiddelen uit derde landen kan dit
tekort binnen afzienbare tijd nog groter worden.
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1. Comment le nombre de vétérinaires chargés de mis-
sion de l'AFSCA a-t-il évolué ces cinq dernières années?
Pourriez-vous fournir une répartition par région et par pro-
vince?

1. Hoe evolueerde het aantal voor het FAVV beschikbare
veeartsen in de laatste vijf jaar? Gelieve uit te splitsen per
gewest en per provincie.

2. Quelles sont les raisons qui expliquent cette évolution
selon le SPF?

2. Welke oorzaken identificeert de FOD voor deze evolu-
tie?

3. Quelles mesures le SPF peut-il prendre pour inverser
la tendance?

3. Welke maatregelen kan de FOD nemen om deze evo-
lutie in de goede richting te sturen?

4. La Belgique subit-elle la concurrence d'agences étran-
gères pour la sécurité alimentaire dans le cadre du recrute-
ment de vétérinaires?

4. Ondervindt België concurrentie van buitenlandse
voedselagentschappen bij de aanwerving van veeartsen?

5. Existe-t-il des obstacles à ces mesures, hormis le fait
que le gouvernement est en affaires courantes? Dans l'affir-
mative, lesquels?

5. Zijn er elementen die het nemen van deze maatregelen
hinderen, buiten het feit dat de regering zich in lopende
zaken bevindt? Zo ja, welke?

6. La législation (européenne) permet-elle d'affecter les
vétérinaires disponibles de manière ciblée?

6. Laat de (Europese) wetgeving toe om het aantal vee-
artsen doelgericht in te zetten?

DO 2019202002423
Question n° 154 de madame la députée Frieda Gijbels

du 04 mars 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002423
Vraag nr. 154 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

AFSCA et autocontrôles dans le secteur alimentaire. FAVV. - Autocontroles voedingssector.
L'autocontrôle par le secteur alimentaire au sens large est

l'un des chantiers dans lesquels l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) investit énor-
mément. L'objectif est de responsabiliser, par un encadre-
ment adéquat, les entreprises quant à leur rôle dans le
contrôle de la qualité de leurs produits et de leur permettre
d'intervenir rapidement en cas de problèmes.

Eén van de werven waar het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) sterk op inzet is
de autocontrole door de brede voedingssector. De bedoe-
ling is dat door goede begeleiding de bedrijven zelf verant-
woordelijk worden gemaakt voor de kwaliteitscontrole van
hun producten én snel kunnen optreden bij problemen.

L'autocontrôle présente un double avantage: d'une part,
pour le secteur dont le sens des responsabilités et le profes-
sionnalisme s'accentuent et, d'autre part, pour l'AFSCA qui
gagne ainsi un temps précieux qu'elle peut consacrer à
l'analyse approfondie des cas réellement problématiques
que rencontre le secteur.

Dit brengt een dubbele winst met zich mee: responsabili-
sering bij de sector vergroot de verantwoordelijkheidszin
en het professionalisme, én het FAVV spaart zich hiermee
nuttige tijd uit om de échte probleemgevallen in de sector
grondig aan te pakken.

Il convient toutefois, bien entendu, de veiller à ce que le
système d'autocontrôle n'entraîne pas, sans le vouloir, une
baisse de la qualité et de la sécurité alimentaire dans notre
pays, à long terme.

Uiteraard moeten we er wel voor waken dat het systeem
van autocontrole er niet ongewild voor zorgt dat we op
lange termijn inboeten aan de kwaliteit en de voedselvei-
ligheid in het land.

1. Par rapport au nombre total d'entreprises du secteur
alimentaire, combien sont certifiées pour leur système
d'autocontrôle? Veuillez fournir une ventilation par région
et par province.

1. Hoeveel bedrijven ten opzichte van het totaal aantal
bedrijven in de voedingssector zijn gecertificeerd om auto-
controles uit te voeren? Gelieve uit te splitsen per gewest
en per provincie.
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2. Combien d'autocontrôles ont été réalisés par les entre-
prises du secteur alimentaire au cours des cinq dernières
années et quels ont été les résultats de ces autocontrôles?
Veuillez fournir une ventilation par région et par province.

2. Hoeveel autocontroles werden in de laatste vijf jaar
uitgevoerd door bedrijven uit de voedingssector en wat
waren de resultaten van deze autocontroles? Gelieve uit te
splitsen per gewest en per provincie.

3. Au cours des cinq dernières années, quelles suites ont
été données à chacun de ces autocontrôles en fonction des
résultats enregistrés? Veuillez, par type d'action entreprise,
fournir une ventilation par région et par province.

3. Welke gevolg werd er telkens aan gegeven, op basis
van de resultaten van de autocontroles, in de laatste vijf
jaar? Gelieve per type gevolg uit te splitsen per gewest en
per provincie.

DO 2019202002439
Question n° 155 de madame la députée Séverine de

Laveleye du 04 mars 2020 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002439
Vraag nr. 155 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 04 maart 2020 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Les dérogations octroyées sur base de l'article 53 du règle-
ment (CE) n° 1107/2009.

Op grond van artikel 53 van verordening (EG) nr. 1107/
2009 verleende uitzonderingen.

L'article 53 du règlement (CE) n° 1107/2009 du Parle-
ment européen et du Conseil du 21 octobre 2009 concer-
nant la mise sur le marché des produits
phytopharmaceutiques prévoit que " Par dérogation à
l'article 28 et dans des circonstances particulières, un État
membre peut autoriser, pour une période n'excédant pas
cent vingt jours, la mise sur le marché de produits phyto-
pharmaceutiques en vue d'un usage limité et contrôlé,
lorsqu'une telle mesure s'impose en raison d'un danger qui
ne peut être maîtrisé par d'autres moyens raisonnables ".

Artikel 53 van verordening (EG) nr. 1107/2009 van het
Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 2009
betreffende het op de markt brengen van gewasbescher-
mingsmiddelen stipuleert het volgende: "In afwijking van
artikel 28 mag een lidstaat in bijzondere omstandigheden
voor een periode van ten hoogste 120 dagen toelaten dat
gewasbeschermingsmiddelen op de markt worden gebracht
voor beperkt en gecontroleerd gebruik, wanneer deze
maatregel nodig blijkt ingevolge een op geen enkele
andere redelijke manier te beheersen gevaar."

1. Pouvez-vous indiquer combien de demandes de déro-
gations ont été reçues ces cinq dernières années?

1. Hoeveel uitzonderingsaanvragen heeft men de afgelo-
pen vijf jaar ontvangen?

2. Parmi celles-ci, combien ont été acceptées et combien
ont été refusées?

2. Hoeveel daarvan werden er aanvaard en hoeveel wer-
den er geweigerd?

3. Pouvez-vous ventiler ces données par substance
active?

3. Kunt u die gegevens uitsplitsen per werkzame stof?



84 QRVA 55 015
09-04-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ministre de l'Agenda numérique, des 
Télécommunications et de la Poste, chargé de la 

Simplification administrative, de la Lutte contre la 
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et 

de la Mer du Nord

Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie 
en Post, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee

DO 2019202002248
Question n° 101 de monsieur le député Albert Vicaire

du 20 février 2020 (Fr.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002248
Vraag nr. 101 van de heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 20 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

L'appel d'offre pour la seconde zone d'implantation
d'éoliennes offshore.

Offerteaanvraag voor de tweede offshorewindenergiezone.

Puis-je obtenir l'appel d'offre, dans sa version actuelle,
destiné à attribuer la seconde zone d'implantation
d'éoliennes offshore?

Kunt u me de huidige versie van de offerteaanvraag voor
de toewijzing van de tweede offshorewindenergiezone
bezorgen?

DO 2019202002421
Question n° 106 de monsieur le député Peter Mertens

du 04 mars 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002421
Vraag nr. 106 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Conséquences des ZBE pour Proximus. LEZ. - Gevolgen voor Proximus.
Les zones de basses émissions (ZBE) poussent comme

des champignons. Anvers, avec la N-VA, l'Open Vld et le
sp.a à sa tête, a ouvert le bal, suivie de Gand, où l'on
retrouve aux commandes l'Open Vld et le sp.a mais aussi
Groen et le CDV, et enfin de toute la Région bruxelloise
dirigée par le PS, Ecolo-Groen, Défi et à nouveau le sp.a et
l'Open Vld. Nous pouvons donc en conclure que le duo
Open Vld - sp.a est le moteur des ZBE.

De lage-emissiezones (LEZ) schieten als paddenstoelen
uit de grond. Na Antwerpen, met N-VA, Open Vld en sp.a
in het bestuur, volgden Gent met opnieuw Open Vld en
sp.a, maar ook Groen en CDenV in het bestuur en tot slot
gans het Brusselse Gewest met PS, Ecolo-Groen, Défi en
opnieuw sp.a en Open Vld in het bestuur. We kunnen dus
concluderen dat de as Open Vld - sp.a de motor is achter de
LEZ.

Personne n'échappe aux différentes ZBE: les riverains, le
plombier, les entreprises de construction, les touristes, les
infirmiers à domicile, les retraités, le bus scolaire, le
camion poubelle, les commerçants ambulants, les facteurs
et donc aussi les collaborateurs de Proximus doivent s'y
conformer.

Iedereen moet zich schikken naar de verschillende LEZ,
de bewoners, de loodgieter, de bouwfirma's, de toeristen,
de thuisverplegers, de gepensioneerden, de schoolbus, de
vuilniswagen, de marktkramers, de postbodes en dus ook
de werknemers van Proximus.
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Chaque ville ou région a dès lors ses propres règles et
applique des amendes différentes. Personne ne peut expli-
quer de manière non équivoque à quoi correspond une
ZBE en Belgique, ce qui fait naître un sentiment de discri-
mination au sein de la population et effrite en outre le sou-
tien des citoyens aux mesures en faveur du climat.

Elke stad of gewest hanteert dan ook verschillende regels
en past verschillende boetetarieven toe. Niemand kan nog
eenduidig uitleggen waar een LEZ in België voor staat
waardoor mensen zich gediscrimineerd voelen en waarbij
bovendien het maatschappelijk draagvlak voor klimaat-
maatregeling afbrokkelt.

Proximus a besoin d'une importante flotte de véhicules
afin de maintenir son niveau de service aux habitants de
notre pays, de pouvoir effectuer rapidement et efficace-
ment les réparations nécessaires ou de procéder à de nou-
velles installations.

Proximus heeft een zeer ruim wagenpark, nodig om de
dienstverlening aan de Belgische burgers op peil te hou-
den, om zo snel en efficiënt herstellingen te kunnen uitvoe-
ren of nieuwe installaties in gebruik te nemen.

Nul doute que Proximus rencontre également des diffi-
cultés au quotidien en raison des différentes ZBE en Bel-
gique.

Proximus ondervindt ongetwijfeld ook hinder in de dage-
lijkse werking van de verschillende LEZ in België.

1. Quelles sont les conséquences concrètes des ZBE pour
les activités de Proximus? Combien de véhicules de Proxi-
mus ne peuvent plus circuler dans ces zones aujourd'hui
sans risque d'amende? Comment la situation va-t-elle évo-
luer d'ici 2025?

1. Welke concrete gevolgen hebben de LEZ voor de
bedrijfswerking van Proximus? Hoeveel wagens kunnen
de zones vandaag niet meer binnen zonder een boete? Hoe
zal dat evolueren naar 2025 toe?

2. La société Proximus obtiendra-t-elle une dérogation
afin de pouvoir pénétrer dans les ZBE d'Anvers, de Gand
et/ou de Bruxelles? Des négociations ont-elles eu lieu à ce
sujet?

2. Krijgt Proximus een uitzondering tot het binnenrijden
van de LEZ in Antwerpen, Gent en/of Brussel? Heeft
Proximus hierover onderhandeld?

3. Est-il exact qu'en raison des ZBE, Proximus utilise ses
véhicules les plus récents dans les trois villes/régions
concernées et relègue ses véhicules les plus anciens dans le
reste de la Belgique afin d'éviter toute amende?

3. Klopt het dat Proximus door de LEZ de nieuwste voer-
tuigen inzet in de drie betrokken steden/gewesten en zo de
oudere voertuigen verplaatst naar de rest van België om
boetes te vermijden?

4. Que pense la direction de Proximus de ces ZBE? Ces
zones entravent-elles son bon fonctionnement? Entraînent-
elles pour elles des pertes économiques?

4. Hoe staat de directie van Proximus tegenover de LEZ?
Staan de LEZ de goede werking van Proximus in de weg?
Berokkent hen dit economische schade?

5. La société Proximus a-t-elle déjà dû payer des
amendes à la suite de l'instauration des ZBE? Dans l'affir-
mative, à combien se montent-elles et dans quelles villes
ou régions ont-elles été perçues?

5. Heeft Proximus al boetes moeten betalen ten gevolge
van de LEZ? Zo ja, hoeveel en in welke steden of gewesten
dan wel?

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la 

pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes 
handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, 
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en 

Personen met een beperking

DO 2019202002254
Question n° 299 de madame la députée Florence Reuter

du 20 février 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002254
Vraag nr. 299 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 20 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:
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Répartition plus équitable des responsabilités familiales
entre les femmes et les hommes (QO 1645C).

Gelijkere verdeling van de gezinsverantwoordelijkheden
tussen vrouwen en mannen (MV 1645C).

Une étude récente de la Fédération des Entreprises de
Belgique (FEB) démontre que la répartition des tâches
ménagères et de la garde des enfants est, encore à l'heure
actuelle, très (trop) peu égalitaire: en moyenne 8 h 30 de
plus pour les femmes que les hommes par semaine. Selon
leurs termes exacts, "la répartition plus équitable des res-
ponsabilités familiales entre les femmes et les hommes
reste médiocre ou connait même une évolution négative".
Voici quelques chiffres qui en attestent:

In een recente studie van het Verbond van Belgische
Ondernemingen (VBO) wordt aangetoond dat de huishou-
delijke taken en de zorg voor de kinderen ook nu nog zeer
ongelijk (te ongelijk) verdeeld zijn. Vrouwen besteden per
week gemiddeld 8.30 uur meer aan dergelijke zorgtaken
dan mannen. Het VBO schrijft woordelijk: "De gelijkere
verdeling van de gezinsverantwoordelijkheden tussen
vrouwen en mannen blijft ondermaats, meer nog, ze evolu-
eerde zelfs negatief." De volgende cijfers staven die vast-
stelling:

- près de la moitié des travailleuses sont employées à
temps partiel contre seulement 10 % des hommes ;

- ongeveer de helft van de vrouwelijke werknemers
werkt deeltijds, tegenover slechts 10 % van de mannen ;

- 75 % des femmes prennent leurs congés pour soins
contre 25 % des hommes.

- 75 % van de vrouwen neemt zorgverlof op, tegenover
25 % van de mannen.

Ces constats amènent toutefois de lourdes conséquences
dans la vie professionnelle des travailleuses: leur carrière,
leurs promotions éventuelles mais aussi leur pension
peuvent en être affectées.

Dergelijke ongelijkheden hebben echter zware gevolgen
voor het beroepsleven van de vrouwelijke werknemers:
hun loopbaan, eventuele promoties, maar ook hun pensi-
oen kunnen erdoor geïmpact worden.

1. Que mettre en place, selon vous, pour encourager les
couples à répartir de manière plus équitable les responsabi-
lités familiales et ainsi ne pas pénaliser la vie profession-
nelle des femmes?

1. Welke acties kunnen er volgens u ondernomen worden
om de koppels ertoe aan te moedigen om de gezinsverant-
woordelijkheden gelijker te verdelen en er op die manier
voor te zorgen dat vrouwen niet benadeeld worden in hun
beroepsleven?

2. Que pensez-vous du principe d'étendre le congé de
paternité? Cela pourrait-il faire partie des solutions?

2. Wat denkt u van een uitbreiding van het vaderschaps-
verlof? Zou dat een deel van de oplossing kunnen zijn?

3. La FEB encourage le prochain gouvernement à réfor-
mer notre système de congés afin de prendre ces constats
en considération. Que pensez-vous de cette idée?

3. Het VBO pleit ervoor dat de volgende regering onze
verlofstelsels hervormt en dat er daarbij met bovenstaande
vaststellingen rekening gehouden wordt. Wat is uw stand-
punt dienaangaande?

DO 2019202002269
Question n° 300 de madame la députée Melissa

Depraetere du 20 février 2020 (N.) à la ministre
de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des
Personnes handicapées:

DO 2019202002269
Vraag nr. 300 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 20 februari 2020 (N.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Les intérêts essentiels de sécurité dans le cadre du dossier
d'achat des F-35.

De essentiële veiligheidsbelangen in kader van het F-35
aankoopdossier.

En 2019, la Cour des comptes a recommandé au gouver-
nement de concrétiser dans les plus brefs délais les colla-
borations prévues dans le cadre des mesures relatives aux
intérêts essentiels de sécurité. Lors de l'attribution du
contrat des avions de combat à Lockheed Martin, 10 % des
points portaient sur les propositions de protection des inté-
rêts essentiels de sécurité.

In 2019 liet het Rekenhof optekenen dat de overheid de
geplande samenwerkingen in het kader van de maatregelen
inzake essentiële veiligheidsbelangen best zo snel mogelijk
concreet maakt. Bij de toekenning van het contract
gevechtsvliegtuigen aan Lockheed Martin werd 10 % van
de punten toegekend aan voorstellen ter bescherming van
de essentiële veiligheidsbelangen.
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Lockheed Martin prévoyait des retombées économiques
à hauteur de 3,69 milliards d'euros pour les entreprises
belges. La Cour des comptes a toutefois révélé que
Lockheed Martin disposait de nombreuses possibilités de
se dédire des accords passés, notamment en cas de pro-
blème de permis ou de dépassement de la durée de validité
de l'offre. Il s'est avéré depuis que malgré les 3,69 milliards
d'euros de retombées annoncées, l'obtention de contrats
pour nos entreprises belges n'était pas une évidence.

Lockheed Martin voorzag een return van 3,69 miljard
euro voor Belgische bedrijven. Het Rekenhof gaf echter
aan dat er verschillende mogelijkheden zijn waardoor
Lockheed Martin onder de gemaakte afspraken uit kan
komen, bijvoorbeeld als er iets fout loopt bij de vergunnin-
gen of wanneer de geldigheidsduur van het aanbod over-
schreden wordt. Intussen werd duidelijk dat het
binnenhalen van contracten voor onze Belgische bedrijven
niet vanzelfsprekend is, ondanks de aangekondigde 3,69
miljard euro return.

1. Combien de contrats ont-ils été passés depuis entre
Lockheed Martin et des entreprises belges?

1. Hoeveel contracten werden intussen afgesloten tussen
Lockheed Martin en Belgische bedrijven?

2. Combien d'emplois supplémentaires ont-ils ainsi été
créés?

2. Hoeveel bijkomende jobs werden daardoor gecreëerd?

3. De quels effets de retour est-il question? 3. Over welke terugverdieneffecten spreken we?
4. Combien d'entreprises sont-elles encore en négocia-

tions avec Lockheed Martin?
4. Hoeveel bedrijven zijn nog in onderhandeling met

Lockheed Martin?
5. Quelles suites avez-vous réservées aux remarques de

la Cour des comptes? Lockheed Martin dispose-t-elle
effectivement de diverses possibilités de se dédire des
accords passés?

5. Wat heeft u gedaan met de opmerkingen van het
Rekenhof? Zijn er effectief verschillende mogelijkheden
waardoor Lockheed Martin onder de gemaakte afspraken
uit kan komen?

DO 2019202002271
Question n° 301 de madame la députée Leen Dierick du

21 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002271
Vraag nr. 301 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 21 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Le secteur des bancs solaires. Zonnebanksector.
1. Combien de centres de bancs solaires ont été actifs

dans notre pays au cours des cinq dernières années?
1. Hoeveel zonnebankcentra waren de afgelopen vijf jaar

actief in ons land?
2. Combien de signalements relatifs à des mauvaises pra-

tiques dans le secteur des bancs solaires avez-vous reçus de
clients au cours des cinq dernières années?

2. Hoeveel meldingen mocht u ontvangen de afgelopen
vijf jaar van klanten naar aanleiding van wanpraktijken in
de zonnebanksector? Graag opgesplitst per jaar.

3. Pouvez-vous établir un classement des dix signale-
ments les plus fréquents?

3. Kunt u een top tien van de meldingen bezorgen?

4. Combien de contrôles ont été effectués au sein du sec-
teur des bancs solaires au cours des cinq dernières années?
Merci de ventiler les chiffres par année.

4. Hoeveel controles werden de afgelopen vijf jaar uitge-
voerd in de zonnebanksector? Graag opgesplitst per jaar.

5. Combien d'infractions ont été constatées lors des
contrôles dans le secteur des bancs solaires au cours des
cinq dernières années? Merci de ventiler les chiffres par
année.

5. Hoeveel inbreuken werden de afgelopen vijf jaar vast-
gesteld naar aanleiding van controles in de zonnebanksec-
tor? Graag opgesplitst per jaar.

6. Pouvez-vous établir un classement des dix infractions
les plus fréquentes?

6. Kunt u een top tien van de inbreuken bezorgen?
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7. Combien de sanctions et de procès-verbaux ont été
infligés dans le secteur des bancs solaires au cours des cinq
dernières années? Merci de ventiler les chiffres par année.

7. Hoeveel sancties en proces-verbalen werden er opge-
legd de afgelopen vijf jaar in de zonnebanksector? Graag
opgesplitst per jaar.

8. Combien de centres de bancs solaires ont dû mettre la
clef sous la porte pour cause de faillite ou de cessation
d'activité? Merci de ventiler les chiffres par année.

8. Hoeveel zonnebankcentra hebben de afgelopen vijf
jaar hun deuren moeten sluiten wegens faillissement of
stopzetting? Graag opgesplitst per jaar.

9. Combien de centres de bancs solaires ont été forcés de
mettre la clef sous la porte pour cause de non-respect de la
réglementation légale, au cours des cinq dernières années?
Merci de ventiler les chiffres par année.

9. Hoeveel zonnebankcentra dienden verplicht hun zaak
te sluiten wegens het niet naleven van de wettelijke regel-
geving, de afgelopen vijf jaar? Graag opgesplitst per jaar.

DO 2019202002315
Question n° 303 de madame la députée Melissa

Depraetere du 26 février 2020 (N.) à la ministre
de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des
Personnes handicapées:

DO 2019202002315
Vraag nr. 303 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 26 februari 2020 (N.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Les annulations de vols en raison du coronavirus. Coronavirus. - Geannuleerde vluchten.
Le secteur des voyages est l'un de ceux affectés par le

coronavirus. Des mesures sont prises par les autorités de
plusieurs pays: les gouvernements déconseillent les
voyages en Chine, interdisent les voyages vers les zones
touchées par l'épidémie ou prennent l'initiative de rapatrier
leurs ressortissants et les placent en quarantaine dès leur
retour. Quelques compagnies aériennes proposent l'annula-
tion gratuite ou le transfert de réservation de vols à destina-
tion de la Chine.

Het coronavirus heeft ook zijn invloed op de reissector.
Verschillende landen treffen maatregelen: ze raden reizen
naar China af, ze verbieden nog te reizen naar de getroffen
gebieden of ze repatriëren zelfstandig hun onderdanen en
plaatsen ze in quarantaine nadien. Enkele vliegtuigmaat-
schappijen bieden de mogelijkheid om kosteloos vluchten
naar China te annuleren of om te boeken.

1. Combien de vols en partance de Belgique ont-ils été
annulés en raison de l'épidémie de coronavirus?

1. Hoeveel vluchten die vanuit België vertrokken werden
omwille van het coronavirus geannuleerd?

2. Ces dernières années, combien de vols ont-ils été
annulés de manière générale à la suite d'un avis de voyage
ou pour toute autre raison? Merci de fournir un récapitula-
tif annuel et de préciser le motif d'annulation.

2. Hoeveel vluchten werden algemeen geannuleerd de
voorbije jaren omwille van reisadvies of andere redenen?
Graag een overzicht per jaar van het aantal vluchten en wat
de reden was van annulatie.

3. Les consommateurs peuvent-ils annuler sans frais leur
vol vers la Chine? Interpellerez-vous les compagnies
aériennes/organisateurs de voyages en vue d'une indemni-
sation des consommateurs en cas d'annulation? Eu égard
aux circonstances exceptionnelles, même en l'absence
d'assurance annulation, les consommateurs peuvent-ils
obtenir le remboursement de leur voyage/vol (espèces,
bon, transfert de réservation)?

3. Kunnen consumenten hun reis naar China kosteloos
annuleren? Neemt u stappen om vliegtuigmaatschappijen/
reisbureaus hierop aan te spreken zodat ze de consument
vergoeden bij annulatie? Kunnen ze omwille van deze uit-
zonderlijke situatie hun reis/vlucht terugbetaald krijgen
(cash, bon, omboeking) ook al hebben ze geen annulatie-
verzekering?

4. a) En cas de révision de l'avis de voyage, dans l'intérêt
de la santé publique, que doivent faire les consommateurs
qui auraient réservé un voyage en Chine?

4. a) Wat moeten consumenten doen indien ze een reis
naar China hebben geboekt en het reisadvies zou, in het
belang van de volksgezondheid, ongunstig worden aange-
past?

b) D'autres règles doivent-elles être appliquées dans ce
cas?

b) Gelden hier andere regels?
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c) Même s'ils n'ont pas souscrit d'assurance annulation,
ces consommateurs peuvent-ils annuler leur voyage sans
frais?

c) Kunnen deze consumenten hun reis kosteloos annule-
ren, ook zonder annulatieverzekering?

d) De tels cas se sont-ils déjà présentés par le passé? d) Heeft zich dit in het verleden al voorgedaan?
e) Quelles avaient été alors les mesures prises pour proté-

ger les consommateurs?
e) Welke maatregelen werden toen genomen om de con-

sument te beschermen?

DO 2019202002316
Question n° 304 de madame la députée Melissa

Depraetere du 26 février 2020 (N.) à la ministre
de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des
Personnes handicapées:

DO 2019202002316
Vraag nr. 304 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 26 februari 2020 (N.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Boissons aromatisées. Gearomatiseerde drankjes.
Une enquête menée par Test Achats révèle que la moitié

des 26 eaux aromatisées contiennent non seulement de
l'eau, mais aussi beaucoup de sucre, de jus de fruits et
d'additifs. Les boissons peuvent ainsi s'avérer beaucoup
plus nuisibles à la santé que l'eau, raison pour laquelle
l'association de protection des consommateurs les juge
trompeuses.

Uit een onderzoek van Test Aankoop blijkt dat de helft
van de 26 zogeheten gearomatiseerde waters naast water
ook veel suiker, vruchtensappen en additieven te bevatten.
De drankjes kunnen op die manier vele malen ongezonder
zijn dan water en dat is misleidend, vindt de consumenten-
organisatie.

Selon Test Achats, cette situation est due au fait que la
plupart de ces "eaux" n'entrent pas dans une catégorie clai-
rement définie par la loi et peuvent, par conséquent, être
considérées comme des limonades. Dans cette catégorie,
on admet notamment la présence d'arômes, de colorants, de
conservateurs, d'édulcorants ou de sucre. Bien souvent,
cette dénomination ne se retrouve pas à l'avant de l'embal-
lage, mais uniquement dans la liste des ingrédients. Il s'agit
dans ce cas, en principe, d'infractions à l'article VI.2 (obli-
gations générales d'information), à l'article VI.9 (étique-
tage) et à l'article VI.97 (pratiques commerciales
trompeuses) du CDE.

Volgens Test Aankoop komt dit doordat de meeste van
deze "waters" niet in een duidelijk in de wet omschreven
categorie vallen, waardoor ze bijgevolg kunnen beschouwd
worden als limonade. In deze categorie zijn onder meer
aroma's, kleurstoffen, bewaarmiddelen, zoetstoffen of sui-
ker toegestaan. Vaak is die benaming niet terug te vinden
op de voorkant van de verpakking, maar enkel bij de ingre-
diëntenlijst. Dit zijn dan in principe inbreuken op artikel
VI.2 (algemene informatieverplichtingen), VI.9 (etikette-
ring) en artikel VI.97 (misleidende handelspraktijken)
WER.

Il convient par ailleurs de vérifier si le produit contient
des sucres. Dans l'affirmative, le produit est une limonade
ordinaire en vertu de l'arrêté royal limonade de 1995, et
devrait donc porter cette dénomination en vertu de l'article
17 de la législation FIC européenne. Selon l'article 37 de la
législation FIC européenne, les informations facultatives
ne peuvent pas induire en erreur ou dérouter le consomma-
teur.

Daarnaast dient nagegaan te worden of het product sui-
kers bevat. Indien ja, is het product een gewone limonade
volgens het koninklijk besluit limonade van 1995, en zou
dus volgens artikel 17 van de Europese FIC-wetgeving
deze benaming moeten dragen. Volgens artikel 37 van de
Europese FIC-wetgeving mag facultatieve informatie niet
dubbelzinnig of verwarrend zijn voor consumenten.

1. Combien de contrôles ont-ils été effectués au cours des
cinq dernières années sur le plan de l'étiquetage? Veuillez
opérer, dans la mesure du possible, une distinction selon le
type de produits contrôlés et selon les points sur lesquels
ceux-ci ont été contrôlés.

1. Hoeveel controles werden de afgelopen vijf jaar uitge-
voerd betreffende de etikettering? Kan hier een onder-
scheid gemaakt worden op welke soort producten en op
wat ze werden gecontroleerd?
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2. Veuillez fournir un aperçu du nombre de ces produits
qui, au cours des cinq dernières années, se sont révélés être
non conformes à la législation. Veuillez également opérer,
dans la mesure du possible, une distinction selon le type de
produits concernés et selon les infractions constatées.

2. Graag een overzicht hoeveel van deze producten in
strijd waren met de wetgeving de afgelopen vijf jaar. Als
het mogelijk is ook een onderscheid tussen welke soort
producten en welke inbreuken.

3. Combien et quelles sanctions ont-elles été infligées en
cas d'infractions à la législation en vigueur? Veuillez four-
nir un aperçu pour les cinq dernières années, en opérant
une distinction selon le type de produits concernés et selon
la sanction infligée par type d'infraction.

3. Hoeveel en welke sancties werden genomen bij
inbreuken op de vigerende wetgeving? Graag een over-
zicht van de afgelopen vijf jaar met een onderscheid in
welk soort producten en welke sanctie voor welke inbreuk.

4. Partagez-vous le point de vue selon lequel ces eaux
aromatisées peuvent induire en erreur le consommateur?
Avez-vous l'intention de prendre une initiative afin de
remédier à cette situation confuse?

4. Bent u het eens dat deze gearomatiseerde waters mis-
leidend zijn voor de consument? Zult u initiatief nemen om
deze verwarrende situatie aan te pakken?

DO 2019202002351
Question n° 305 de monsieur le député Philippe Tison

du 27 février 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002351
Vraag nr. 305 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Tison van 27 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Indice européen de réparabilité des produits. Europese herstelbaarheidsindex voor producten.
Dans le cadre du débat actuel sur l'obsolescence pro-

grammée, le degré de réparabilité des produits constitue un
enjeu important pour les consommateurs et l'environne-
ment. Alors que moins d'une panne d'un produit électrique
ou électronique sur deux donne lieu à une réparation,
davantage de transparence au moment de poser un acte
d'achat permettrait sans doute de déclencher d'autres habi-
tudes de consommation et de privilégier d'autres solutions
que la mise en décharge.

In het huidige debat over geplande veroudering is de
mate van herstelbaarheid van een product een belangrijk
criterium voor de consument en voor het milieu. Minder
dan een op de twee defecte elektrische of elektronische
producten wordt hersteld, maar meer duidelijkheid op het
moment van de aankoop zou er ongetwijfeld toe kunnen
leiden dat we ons consumptiegedrag aanpassen en in plaats
van het toestel weg te gooien de voorkeur geven aan
andere oplossingen.

Alors que d'autres pays européens avancent sur la ques-
tion de la réparabilité et sur une information plus éclairée
des consommateurs, la Belgique n'a pas encore pris de
décision en la matière. Ainsi, un indicateur clair apposé sur
l'emballage des produits permettrait aux consommateurs de
faire des choix en conscience et de connaître des éléments-
clés sur la durabilité de leurs achats.

Terwijl andere Europese landen vooruitgang boeken op
het vlak van herstelbaarheid en duidelijke consumentenin-
formatie, heeft België dienaangaande nog geen beslissing
genomen. Aan de hand van een duidelijk label op de pro-
ductverpakking zou de consument bijvoorbeeld met kennis
van zaken een keuze kunnen maken en kunnen kennisne-
men van  de belangrijkste factoren voor de duurzaamheid
van zijn aankoop.

1. La question d'un indice de réparabilité harmonisé pour
les produits circulant sur le marché intérieur est-elle à
l'ordre du jour au niveau européen? Est-elle envisagée dans
le plan d'actions du Green Deal (en particulier pour les
produits électriques et électroniques)?

1. Is de EU van plan een geharmoniseerde herstelbaar-
heidsindex in te voeren voor producten die op de interne
markt verkocht worden? Wordt dit overwogen in het plan
van aanpak van de Green Deal (in het bijzonder voor elek-
trische en elektronische producten)?

2. Quelles seraient les conditions de sa mise en oeuvre au
sein des États-membres?

2. Welke voorwaarden zouden er gelden voor de invoe-
ring van zo een index in de EU-lidstaten?
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3. La Belgique peut-elle, comme la France, avancer seule
dans cette matière et prévoir la création d'un tel outil de
mesure et de transparence pour les consommateurs?

3. Kan België naar het voorbeeld van Frankrijk op eigen
houtje initiatieven nemen en ten behoeve van de consu-
menten een dergelijke tool met transparante informatie in
het leven roepen?

4. Des études ont-elles été effectuées par vos services sur
les différents outils de mesure disponibles ou d'approche
méthodologique sur le sujet?

4. Hebben uw diensten studies uitgevoerd over de ver-
schillende beschikbare tools voor het meten van de herstel-
baarheid of voor een methodologische aanpak van deze
problematiek?

DO 2019202002366
Question n° 308 de madame la députée Nawal Farih du

02 mars 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002366
Vraag nr. 308 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 02 maart 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Travail des enfants. Kinderarbeid.
Vous avez indiqué que l'année dernière, 39 infractions à

la loi sur le travail, qui interdit le travail des enfants, ont été
constatées. Dans 28 cas, un procès-verbal a été dressé, et
dans les 11 autres, un avertissement a été donné. En outre,
573 dérogations à la loi ont été accordées. Ces chiffres
concernent la Flandre, la Wallonie et Bruxelles. Les
chiffres au niveau provincial n'ont pas été communiqués.

U gaf mee dat er vorig jaar 39 inbreuken werden vastge-
steld op de arbeidswet die kinderarbeid verbiedt. In 28
gevallen werd een proces-verbaal opgesteld, bij de overige
11 werd een waarschuwing gegeven. Daarnaast zijn er ook
573 afwijkingen op de wet toegestaan. De cijfers handelen
in dit geval over Vlaanderen, Wallonië en Brussel. Cijfers
op provinciaal niveau zijn niet ter beschikking gesteld.

1. Combien d'infractions à la loi sur le travail, qui interdit
le travail des enfants, ont été constatées en Belgique? Pour-
riez-vous me fournir les chiffres à partir de 2015, ventilés
par année et par province, tant en chiffres absolus que rela-
tifs?

1. Hoeveel inbreuken op de arbeidswet die kinderarbeid
verbiedt zijn er vastgesteld in België? Graag cijfers vanaf
2015, opgesplitst per jaar en per provincie, uitgedrukt
zowel in absolute als relatieve cijfers.

2. Quel était le degré de gravité des infractions consta-
tées?

2. Hoe ernstig waren de vastgestelde inbreuken?

3. Quelles sanctions ont été infligées aux entreprises
ayant commis une infraction?

3. Wat waren de sancties voor de bedrijven die een
inbreuk pleegden?

DO 2019202002367
Question n° 309 de madame la députée Nawal Farih du

02 mars 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002367
Vraag nr. 309 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 02 maart 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Epuisement professionel. Burn-out.
La charge de travail en Belgique ne cesse de croître. Le

nombre de personnes souffrant d'un épuisement profes-
sionnel ou burn-out est en constante augmentation. Vous
avez déjà pris des initiatives pour subventionner les entre-
prises qui misent sur la prévention de cette maladie.

De werkdruk in ons land blijft maar toenemen. Het aantal
mensen dat te kampen krijgt met een burn-out blijft dan
ook stijgen. U heeft reeds initiatieven genomen tot het sub-
sidiëren van ondernemingen die inzetten op de preventie
van burn-outs.
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Pourriez-vous fournir les chiffres suivants de 2015 à ce
jour, ventilés par année, par province et par sexe, tant en
chiffres absolus que relatifs.

Graag volgende cijfers vanaf 2015 tot nu, opgesplitst per
jaar en per provincie, en met een opsplitsing op basis van
geslacht, uitgedrukt zowel in absolute als relatieve cijfers.

Combien de personnes en Belgique souffrent d'un burn-
out dans les catégories d'âge suivantes:

Hoeveel personen in ons land kampen met een burn-out,
per volgende leeftijdscategorieën:

- entre 15 et 25 ans; - tussen 15 en 25 jaar;
- entre 25 et 40 ans; - tussen 25 en 40 jaar;
- entre 40 et 55 ans; - tussen 40 en 55 jaar;
- entre 55 et 65 ans? - tussen 55 en 65 jaar?

DO 2019202002374
Question n° 311 de madame la députée Nawal Farih du

02 mars 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002374
Vraag nr. 311 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 02 maart 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Licenciements et démissions. Ontslagen.
En 2019, 15,3 % des contrats à durée indéterminée en

Belgique ont été rompus. Ainsi, pour la première fois en
trois ans, on constate une baisse du nombre de licencie-
ments en Belgique. 20 % de ces licenciements ont eu lieu à
l'initiative de l'employeur, un tiers à l'initiative du salarié et
un autre tiers à la suite d'un accord mutuel.

In 2019 werd 15,3 % van de contracten van onbepaalde
duur in België beëindigd. Voor het eerst in drie jaar zien we
dus dat het aantal ontslagen in ons land daalt. 20 % van
deze ontslagen kwam er op initiatief van de werkgever, een
derde op initiatief van de werknemer en nog eens een derde
kwam er na een wederzijds akkoord.

Pourriez-vous me fournir les chiffres suivants à partir de
2015, ventilés par année, par catégorie d'âge (moins de 24
ans, entre 25 et 34 ans, entre 35 et 44 ans, entre 45 et 54
ans, entre 55 et 65 ans), par province et par sexe, en
chiffres aussi bien absolus que relatifs:

Graag volgende cijfers vanaf 2015, opgesplitst per jaar,
per leeftijdsgroep (jonger dan 24 jaar, tussen de 25 en 34
jaar, tussen de 35 en 44 jaar, tussen de 45 en 54 jaar, tussen
de 55 en 65 jaar) en per provincie en met een opsplitsing
op basis van geslacht, uitgedrukt zowel in absolute als rela-
tieve cijfers.

1. Combien de contrats à durée indéterminée ont été rom-
pus en Belgique?

1. Hoeveel contracten van onbepaalde duur werden
beëindigd in ons ons land?

2. Combien de ces contrats ont été rompus par
l'employeur?

2. Hoeveel van deze contracten werden beëindigd op ini-
tiatief van de werkgever?

3. Combien de ces contrats ont été rompus par
l'employé?

3. Hoeveel van deze contracten werden beëindigd op ini-
tiatief van de werknemer?

4. Combien de ces contrats ont été rompus de commun
accord?

4. Hoeveel van deze contracten werden beëindigd na
wederzijds akkoord?

DO 2019202002389
Question n° 312 de madame la députée Nawal Farih du

03 mars 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002389
Vraag nr. 312 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 03 maart 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La pénurie de personnel infirmier et la prévention du burn-
out.

Tekort verpleegkundigen. - Preventie burn-out.
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De nombreux infirmiers employés dans des hôpitaux et
des centres d'hébergement et de soins sont confrontés à une
énorme pression. Face à la pénurie de personnel, ils sont
souvent obligés de gérer jusqu'à dix patients simultané-
ment. En raison de ce manque de personnel, les malades de
longue durée et les victimes de burn-out, notamment, se
multiplient dans les rangs du personnel infirmier.

Veel verpleegkundigen in ziekenhuizen en woonzorgcen-
tra staan onder enorme druk. Wegens een tekort aan perso-
neel moeten zij vaak tot tien patiënten op hetzelfde
moment behandelen. Door dit tekort zijn er onder andere
heel wat langdurig zieken en burn-outs onder de verpleeg-
kundigen.

De plus, les infirmiers ne sont souvent plus satisfaits de
leur travail et ils aspirent à décrocher plus rapidement. Des
subventions de projets destinées à soutenir la prévention du
burn-out dans les entreprises ont été lancées l'année der-
nière. Cela pourrait constituer le premier pas vers une sen-
sibilisation à la question du burn-out et d'autres pressions
mentales subies par les travailleurs.

Daarnaast zijn ze vaker minder tevreden over hun werk
en willen ze er sneller mee stoppen. Vorig jaar werden pro-
jectsubsidies ingevoerd die ondernemingen ondersteunen
in de preventie van burn-outs. Dit zou een eerste stap kun-
nen zijn voor het sensibiliseren van burn-outs en andere
geestelijke druk die werknemers ervaren.

Votre collègue, Mme De Block, suggère une redéfinition
du métier d'infirmier. Il me semble qu'une nouvelle réparti-
tion des tâches ne réduira pas la charge de travail, mais
qu'un réel changement de mentalité s'impose sur le terrain.
Le travail des infirmiers restera tout aussi lourd et il devra
toujours être accompli correctement. Le défi que repré-
sente le vieillissement de la population ne cesse de prendre
de l'ampleur.

Uw collega, minister De Block, stelt dat het beroep van
verpleegkundige herbekeken moet worden. In mijn ogen
zal een nieuwe taakverdeling de werkdruk niet doen dalen,
we hebben een effectieve mindswitch nodig op het terrein.
Het werk zal nog steeds even zwaar zijn en het zal ook nog
steeds op een goede manier moeten gebeuren. De vergrij-
zing is een uitdaging die alsmaar groter aan het worden is.

1. Le secteur des soins peut-il également prétendre à des
subventions de projets? Dans l'affirmative, combien d'éta-
blissements de soins ont-ils introduit une demande? Pour-
riez-vous répartir ces chiffres par province et par type
d'établissement de soins (centres d'hébergement et de
soins, hôpitaux, etc.)?

1. Komt de zorgsector ook in aanmerking voor een pro-
jectsubsidie? Indien ja, hoeveel zorginstellingen hebben
een aanvraag ingediend? Graag cijfers per provincie en
type zorginstelling (woonzorgcentra, ziekenhuizen, enz.).

2. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de
demandes de subventions de projets en 2019, par secteur?
Pourriez-vous indiquer les chiffres absolus et relatifs, par
province?

2. Hoeveel aanvragen voor een projectsubsidie zijn er
geweest in 2019, graag een overzicht per sector? Graag cij-
fers per provincie, uitgedrukt in zowel absolute als rela-
tieve cijfers.

3. a) Combien de demandes de subventions de projets
ont-elles été introduites en 2020 jusqu'à ce jour? Pourriez-
vous indiquer les chiffres absolus et relatifs, par province?

3. a) Hoeveel aanvragen voor een projectsubsidie zijn er
ingediend in 2020 tot op dit moment? Graag cijfers per
provincie, uitgedrukt in zowel absolute als relatieve cijfers.

b) Quels sont les outils de promotion déployés en faveur
de ces subventions de projets?

b) Hoe promoot u deze projectsubsidiering?

c) Observez-vous une hausse du nombre de demandes
par rapport à l'année dernière?

c) Merkt u een stijging op van het aantal aanvragen in
vergelijking met vorig jaar?

DO 2019202002391
Question n° 313 de madame la députée Nawal Farih du

03 mars 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002391
Vraag nr. 313 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 03 maart 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les comportements agressifs au travail. Agressie op het werk.



94 QRVA 55 015
09-04-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Une enquête d'IDEWE met en lumière une augmentation
constante des cas d'agression physique ou psychique sur le
lieu de travail. En 2019, on a dénombré 3.127 signalements
pour des cas de souffrance physique ou psychique sur le
lieu de travail, soit une hausse de pas moins de 12 %. Tous
les trois jours, des personnes signalent être confrontées à
de la violence ou à du racisme dans la sphère profession-
nelle.

Uit onderzoek van IDEWE blijkt dat steeds meer col-
lega's elkaar fysiek en psychisch aanvallen. In 2019 kwa-
men er 3.127 meldingen binnen over situaties waar
werknemers psychisch of lichamelijk lijden op de werk-
vloer, een stijging van maar liefst 12 %. Er werd om de
drie dagen een melding gemaakt van geweld of racisme op
het werk.

En 2019, 121 signalements de violences au travail ont
ainsi été répertoriés, soit une augmentation de 18,5 % par
rapport à 2018. Par ailleurs, trop de travailleurs doivent
encore faire face à du harcèlement ou à des comportements
sexuels inappropriés sur le lieu de travail. Les violences
s'expliqueraient par le fait que, soumis à une pression
énorme, le travailleur stressé deviendrait plus irritable à
l'égard de ses collègues.

Meldingen over geweld op de werkvloer zijn gestegen
met 18,5 % tot 121 in vergelijking met 2018. Daarnaast
zien we ook dat pesten op het werk en ongewenst seksueel
gedrag nog steeds te vaak voorkomen. Een verklaring hier-
voor zou de hoge werkdruk op de werknemer zijn. Hier-
door heeft hij meer stressklachten en wordt hij
prikkelbaarder ten opzichte van andere werknemers.

Je souhaiterais obtenir les chiffres suivants tant absolus
que relatifs, ventilés par année et en fonction du sexe, avec
une subdivision par groupe d'âge (de 16 à 24 ans, de 24 à
35 ans, de 35 à 50 ans et plus de 50 ans), à partir de 2015.

Graag volgende cijfers vanaf 2015, opgesplitst per jaar,
met indeling of de slachtoffers mannelijk of vrouwelijk
waren, in absolute en relatieve cijfers per leeftijdsgroep (16
tot 24 jaar, 24 tot 35 jaar, 35 tot 50 jaar en ouder dan 50
jaar).

1. Combien de signalements liés à des risques psychoso-
ciaux ont-ils été rapportés au cours des cinq dernières
années?

1. Hoeveel meldingen van psychosociale risico's kwamen
er binnen in de afgelopen vijf jaar?

2. Pouvez-vous ventiler le nombre de signalements en
fonction du type de plainte:

2. Kunt u een indeling maken van het aantal klachten per
onderstaande type klacht:

- violence physique au travail; - fysiek geweld op het werk;
- violence psychique au travail; - psychisch geweld op het werk;
- comportement sexuel inapproprié sur le lieu de travail? - ongewenst seksueel gedrag op de werkvloer?

DO 2019202002393
Question n° 314 de madame la députée Nawal Farih du

03 mars 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002393
Vraag nr. 314 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 03 maart 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

L'achat de jours de congé. Afkopen vakantiedagen.
Dans notre pays, un salarié sur sept achète des jours de

congé supplémentaires lorsqu'il a la possibilité de le faire
par le biais d'un Flex Plan. Une partie du paquet salarial
peut ainsi être convertie en jours de congé additionnels.

Eén op de zeven werknemers in ons land koopt extra
vakantiedagen indien zij de mogelijkheid hebben dit te
doen via een flexplan. Hierdoor is het voor werknemers
mogelijk om een deel van het loonpakket om te zetten om
extra vakantiedagen te kopen.

Le nombre moyen de jours de congé rachetés dans ce
cadre s'élève à 5,85. Il revient à l'employeur de fixer le
nombre de jours de congé dont il autorise l'achat, ce
nombre n'étant pas limité légalement. Une enquête montre
que ce système rencontre davantage de succès auprès des
hommes que des femmes.

Gemiddeld gezien gaat het om 5,85 extra vakantiedagen.
Een wettelijke limiet hierop bestaat niet, maar werkgevers
kunnen zelf beslissen hoeveel dagen extra verlof er
gekocht kunnen worden. Het systeem slaat beter aan bij
mannen dan bij vrouwen volgens het onderzoek.
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Combien de personnes ont-elles acheté respectivement
jusqu'à cinq jours, de six à dix jours ou plus de dix jours de
congé?

Hoeveel personen kochten respectievelijk tot vijf, van
zes tot tien of meer dan tien vakantiedagen af?

Merci de fournir ces données, tant en chiffres absolus que
relatifs, ventilées par année, province, sexe et catégorie
d'âge (moins de 25 ans, entre 25 et 40 ans, entre 40 et 55
ans et entre 55 et 65 ans), à partir de 2015.

Graag de gegevens vanaf 2015, opgesplitst per jaar, per
provincie, per geslacht, per leeftijdscategorie (jonger dan
25 jaar, tussen 25 en 40 jaar, tussen 40 en 55 jaar en tussen
55 en 65 jaar) uitgedrukt in zowel absolute als relatieve cij-
fers.

DO 2019202002400
Question n° 315 de madame la députée Melissa

Depraetere du 03 mars 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002400
Vraag nr. 315 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 03 maart 2020 (N.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Hameçonnage par SMS, e-mail et WhatsApp. Smishing en phishing.
Les chiffres de la Federal Computer Crime Unit (FCCU)

sont éloquents. En 2019, l'unité a reçu, de la part des
citoyens ordinaires, 1.700.000 signalements d'e-mails et de
SMS suspects.  À la suite de ces signalements, ce sont
quelque 4.000 sites frauduleux qui ont pu être bloqués par
la police fédérale, soit plus de dix par jour.

De cijfers van de Federal Computer Crime Unit (FCCU)
liegen er niet om. In 2019 kregen zij van de gewone bur-
gers 1.700.000 meldingen binnen van verdachte mails en
sms'en. Daardoor konden zo'n 4.000 criminele sites
geblokkeerd worden door de federale politie, ruim tien per
dag.

Le smishing (hameçonnage par SMS) et le phishing
(hameçonnage par e-mail ou WhatsApp) sont de plus en
plus courants. Alors qu'il s'agissait autrefois principale-
ment de fraude à la facturation, les fraudeurs utilisent
aujourd'hui des techniques plus modernes pour soutirer de
l'argent aux internautes.

Smishing (via sms) en phishing (via mail of WhatsApp)
gebeurt steeds vaker. Voordien ging het vooral om factuur-
fraude, maar oplichters gebruiken tegenwoordig moder-
nere middelen om mensen geld af te troggelen.

Dans le cadre du phishing et du smishing, les criminels
attirent leurs victimes par e-mail, WhatsApp ou SMS vers
un site internet falsifié afin d'obtenir des informations sen-
sibles telles que des mots de passe ou un code pour se
connecter à un site bancaire. Le chantage au porno par e-
mail est également une forme de phishing qui consiste à
menacer les victimes de divulguer des images d'elles en
train de visiter un site porno.

Bij phishing en smishing lokken criminelen hun slachtof-
fers via e-mails, WhatsApp of sms naar een valse website
waar ze gevoelige informatie losweken, zoals wachtwoor-
den of een code om in te loggen op een banksite. Ook por-
nochantagemails, waarin oplichters dreigen beelden vrij te
geven van het slachtoffer dat zogezegd op zijn computer
naar porno zit te kijken, vallen onder phishing.

En cas de smishing et de phishing, les banques ne sont
pas d'emblée disposées à rembourser. Les victimes pensent
qu'elles devront elles-mêmes faire des démarches pour
récupérer leur argent si elles signalent à leur banque
qu'elles ont été victimes d'escroquerie. C'est faux. Le Code
de droit économique stipule explicitement que les per-
sonnes victimes de phishing, de skimming (pratique qui
consiste à copier la bande magnétique d'une carte bancaire)
et de hacking, qui sont toujours en possession de leur carte
bancaire et ont donc agi de bonne foi, ne doivent supporter
aucune perte.

Bij smishing en phishing zijn banken niet snel bereid tot
terugbetaling. Je krijgt als slachtoffer de indruk dat als je
de oplichting bij de bank meldt, je zelf achter het geld aan
moet gaan. Maar dat is onjuist. Het Wetboek van econo-
misch recht zegt uitdrukkelijk dat mensen die het slachtof-
fer zijn van phishing, skimming (waarbij criminelen de
magneetstrip van een bankkaart kopiëren) en hacking en
die nog in het bezit zijn van hun bankkaart en dus te goeder
trouw hebben gehandeld, geen verlies dienen te dragen.
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1. Combien de signalements d'hameçonnage par SMS, e-
mail et WhatsApp, le SPF Économie a-t-il reçus au cours
des cinq dernières années?

1. Hoeveel meldingen betreffende smishing en phishing
heeft de FOD Economie de afgelopen vijf jaar ontvangen?

2. Au cours des cinq dernières années, à combien
s'élèvent les dommages subis à la suite des escroqueries
signalées?

2. Hoeveel bedraagt de geleden schade van deze meldin-
gen de afgelopen vijf jaar?

3. Combien de ces signalements ont fait l'objet d'une
enquête plus approfondie et quelles sanctions ont été infli-
gées ou quelles actions ont été entreprises?

3. Hoeveel van deze meldingen werden verder onder-
zocht en welke sancties of acties werden er genomen?

4. Combien de victimes ont été remboursées par leur
banque? À combien s'élève le montant de ces rembourse-
ments?

4. Hoeveel van de slachtoffers hebben hun geld terugge-
kregen van de bank? Over welk bedrag gaat dit?

DO 2019202002403
Question n° 316 de madame la députée Nawal Farih du

03 mars 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002403
Vraag nr. 316 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 03 maart 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Titres-repas. Maaltijdcheques.
L'année dernière, plus de 2 millions de travailleurs ont

reçu des titres-repas de leur patron. Pour quatre utilisateurs
sur dix, ces chèques sont nécessaires pour leur budget.
Ainsi, la moitié des Belges peuvent payer leurs achats avec
un avantage extra-légal.

Afgelopen jaar kregen meer dan 2 miljoen werknemers
maaltijdcheques van hun baas. Voor vier op de tien gebrui-
kers zijn deze cheques noodzakelijk voor het budget. Dit
zorgt ervoor dat de helft van de Belgen zijn winkelkarretje
kan afrekenen met een extralegaal voordeel.

De nombreux travailleurs attendent même le recharge-
ment de leurs titres-repas pour faire leurs courses. De plus,
l'avantage extralégal incite les travailleurs à acheter de la
nourriture. Ceux qui ont des titres-repas dépensent 10 % de
plus en nourriture. Cela s'explique en partie par le fait
qu'ils peuvent acheter de la nourriture de meilleure qualité.

Veel werknemers wachten zelfs tot hun maaltijdcheques
zijn opgeladen om te gaan winkelen. Bovendien doet het
extraatje ook eten. Wie maaltijdcheques heeft, geeft 10 %
meer uit aan voeding. Dit onder andere omdat ze in staat
zijn om voeding van betere kwaliteit te kopen.

1. Combien de titres-repas ont été distribués au cours des
cinq dernières années?

1. Hoeveel maaltijdcheques werden er in de afgelopen
vijf jaar uitgedeeld?

Pourriez-vous me fournir des chiffres à partir de 2015,
ventilés par année, par province et par sexe, en chiffres
aussi bien absolus que relatifs?

Graag cijfers vanaf 2015, opgesplitst per jaar, per provin-
cie en per geslacht, uitgedrukt in zowel absolute als rela-
tieve cijfers.

2. Quel est le nombre de bénéficiaires de titres-repas dans
les catégories d'âge suivantes:

2. Hoeveel gebruikers van maaltijdcheques zijn er in vol-
gende leeftijdscategorieën:

- moins de 25 ans; - jonger dan 25 jaar;
- entre 25 et 40 ans; - tussen 25-40 jaar;
- entre 40 et 55 ans; - tussen 40- 55 jaar;
- entre 55 et 65 ans; - tussen 55 en 65 jaar;
- plus de 65 ans? - ouder dan 65 jaar?
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DO 2019202002410
Question n° 317 de madame la députée Anja

Vanrobaeys du 04 mars 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002410
Vraag nr. 317 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Prestations artistiques. - Réglementation relative au chô-
mage.

Artistieke prestaties. - Werkloosheidreglementering.

Pour les artistes qui effectuent des prestations artistiques,
il existe dans la réglementation relative au chômage un cer-
tain nombre de règles spécifiques en vertu desquelles leurs
prestations donnent accès aux allocations de chômage. Les
artistes qui sont payés par tâche peuvent ainsi se prévaloir
du calcul du cachet pour être admis au système d'alloca-
tions.

Voor kunstenaars die artistieke prestaties leveren bestaan
in de werkloosheidsreglementering een aantal specifieke
regels waardoor hun prestaties toegang geven tot werk-
loosheidsuitkeringen. Zo kunnen kunstenaars die betaald
worden per taak beroep doen op de cachetberekening om
toegelaten te worden tot het uitkeringssysteem.

L'artiste peut par ailleurs conserver également le premier
montant de son allocation de chômage lorsqu'il effectue
suffisamment de prestations artistiques (éventuellement
complétées par 52 jours de prestations non artistiques) au
cours d'une période déterminée. Cette neutralisation de la
période d'indemnisation peut ensuite être prolongée si
l'artiste effectue au cours de chacune des années subsé-
quentes au moins trois prestations artistiques correspon-
dant à trois jours de travail. Enfin, le statut d'artiste permet
de refuser, sous certaines conditions, les emplois non artis-
tiques.

Daarnaast kan de kunstenaar ook het eerste bedrag van
zijn werkloosheidsuitkering behouden wanneer hij in een
bepaalde periode voldoende artistieke prestaties (eventueel
aangevuld met 52 dagen niet-artistieke prestaties) levert.
Deze neutralisatie van de vergoedingsperiode kan vervol-
gens verlengd worden door in elk daaropvolgend jaar min-
stens drie artistieke prestaties te verrichten die
overeenstemmen met drie arbeidsdagen. Tenslotte laat het
artiestenstatuut toe om onder bepaalde voorwaarden de
niet-artistieke jobs te weigeren.

1. Quelle est l'évolution du nombre de personnes qui se
prévalent de ces règles spécifiques depuis 2015? Combien
de ces personnes sont-elles occupées par le biais de l'article
1bis de la loi ONSS? Ces chiffres peuvent-ils être répartis
entre les Régions? Ces chiffres peuvent-ils être répartis
entre les différents secteurs artistiques?

1. Wat is de evolutie van het aantal personen dat op die
specifieke regels een beroep doet sinds 2015? Hoeveel
daarvan worden tewerkgesteld via artikel 1bis van de RSZ-
wet? Kunnen die cijfers onderverdeeld worden per gewest?
Kunnen die cijfers onderverdeeld worden per artistieke
sector?

2. Combien de ces personnes se sont-elles, par année,
prévalues pour la première fois de ces règles spécifiques?
Ces chiffres peuvent-ils être ventilés par région et par sec-
teur artistique?

2. Hoeveel daarvan deden, per jaar, voor het eerst beroep
op die specifieke regels? Kunnen die cijfers onderverdeeld
worden per gewest en per artistieke sector?

3. Celui ou celle qui un jour donné effectue des presta-
tions artistiques dans le cadre du RPI doit indiquer ce jour
sur sa carte de contrôle. Aucune allocation de chômage
n'est versée pour ce jour. Pouvez-vous également en don-
ner l'évolution, en opérant la ventilation susmentionnée?
Pouvez-vous procéder de la sorte à la fois pour le nombre
de jours et pour le montant décompté des allocations de
chômage?

3. Wie artistieke prestaties levert met de KVR, moet die
dag aanduiden op zijn controlekaart. Voor die dag worden
geen werkloosheidsuitkeringen uitbetaald. Kan hiervan
eveneens de evolutie weergegeven worden, met voor-
gaande onderverdeling? Kan dit zowel voor het aantal
dagen als het bedrag van de werkloosheidsuitkeringen dat
in mindering werd gebracht?
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DO 2019202002444
Question n° 319 de madame la députée Nawal Farih du

04 mars 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002444
Vraag nr. 319 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Le crédit-temps en fin de carrière. Tijdskrediet eindeloopbaan.
Depuis le 1er janvier 2015, les conditions d'âge pour

entamer un emploi de fin de carrière dans le secteur privé
sont révisées. Les travailleurs qui ont effectué une carrière
professionnelle de 25 ans au moins et sont âgés de 60 ans
ou plus peuvent réduire leurs prestations de travail de moi-
tié ou d'un cinquième.

Sinds 1 januari 2015 zijn de leeftijdsvoorwaarden voor
een landingsbaan aangepast. Werknemers die een beroep-
sloopbaan van minstens 25 jaar hebben en minstens 60 jaar
zijn kunnen hun arbeidsprestaties halftijds of met één
vijfde verminderen.

Cet âge a été ramené en 2015 à 55 ans pour les travail-
leurs:

Deze leeftijd werd in 2015 op 55 jaar gebracht voor
werknemers:

- dont la date de prise de cours de la réduction des presta-
tions de travail est située pendant une période de recon-
naissance de l'entreprise comme entreprise en
restructuration ou entreprise en difficultés;

- waarvan de aanvangsdatum van de vermindering van de
arbeidsprestaties gelegen is in de periode van erkenning
van de onderneming als onderneming in herstructurering
of in moeilijkheden;

- qui ont effectué antérieurement un métier lourd pendant
au moins cinq ans durant les dix années précédentes ou
pendant au moins sept ans durant les quinze années précé-
dentes, mais l'âge sera progressivement relevé jusqu'à 60
ans à partir du 1er janvier 2019.

- die voorafgaand actief waren in een zwaar beroep gedu-
rende minstens vijf jaar in de voorafgaande tien jaar of
gedurende minstens zeven jaar in de voorafgaande vijftien
jaar, maar wordt ook geleidelijk aan opgetrokken naar 60
jaar vanaf 1 januari 2019.

On peut déroger à ces conditions d'âge si une convention
collective de travail (CCT) a été conclue.

Van deze instapleeftijden kan worden afgeweken indien
een collectieve arbeidsovereenkomst (cao) wordt afgeslo-
ten.

Pourriez-vous me fournir les chiffres suivants, par pro-
vince flamande, en les ventilant également par année, selon
l'âge du travailleur au moment où il ou elle est entré(e)
dans le système ainsi que par sexe et ce tant en chiffres
effectifs qu'en pourcentages?

Graag volgende cijfers per provincie in Vlaanderen, per
leeftijd dat men instapte in het systeem en per jaar vanaf
het jaar 2015 met een opsplitsing van mannen en vrouwen
in zowel effectieve cijfers als percentages

1. Combien de travailleurs ont-ils entamé un emploi de
fin de carrière en diminuant d'un cinquième leurs presta-
tions de travail?

1. Hoeveel werknemers stapten in een eindeloopbaan met
vermindering van arbeidsprestaties met één vijfde?

- Combien d'entre eux l'ont-ils fait dans le cadre d'une
entreprise en restructuration ou d'une entreprise en difficul-
tés?

- Hoeveel daarvan deden dit in het kader van een onder-
neming in herstructurering of een onderneming in moei-
lijkheden?

- Combien d'entre eux ont-ils pu saisir cette chance car ils
ont exercé un métier lourd pendant au moins cinq ans
durant les dix années précédentes?

- Hoeveel daarvan konden dit opnemen omdat ze gedu-
rende minstens vijf jaar in de voorafgaande tien jaar actief
waren in een zwaar beroep?

- Combien d'entre eux ont-ils pu saisir cette chance car ils
ont exercé un métier lourd pendant au moins sept ans
durant les quinze années précédentes?

- Hoeveel daarvan konden dit opnemen omdat ze gedu-
rende minstens zeven jaar in de voorafgaande vijftien jaar
actief waren in een zwaar beroep?

- Combien d'entre eux ont-ils pu saisir cette chance car ils
ont effectué une carrière de 28 ans au moins et parce
qu'une réduction des prestations de travail d'un cinquième
sur la base d'une carrière de 28 ans est prévue dans une
CCT sectorielle?

- Hoeveel daarvan konden dit opnemen omdat ze een
loopbaan van ten minste 28 jaar hebben doorlopen en ver-
mindering van arbeidsprestaties met één vijfde op basis
van een loopbaan van 28 jaar is voorzien in een sectorale
cao?
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- Combien d'entre eux ont-ils pu saisir cette chance en
raison d'une carrière de 35 ans en tant que salarié?

- Hoeveel daarvan konden dit opnemen omwille van een
loopbaan van 35 jaar als loontrekkende?

- Combien d'entre eux ont-ils pu saisir cette chance car ils
ont travaillé au moins 20 ans sous un régime de travail de
nuit?

- Hoeveel daarvan konden dit opnemen omdat ze min-
stens 20 jaar werkten in een stelsel met nachtarbeid?

- Combien d'entre eux ont-ils pu saisir cette chance car ils
étaient employés dans le secteur de la construction et n'ont
pas été en mesure de poursuivre leur activité pour des rai-
sons de santé?

- Hoeveel daarvan konden dit opnemen omdat ze tewerk-
gesteld waren in de bouwsector en wegens gezondheidsre-
denen niet in staat waren hun activiteit voort te zetten?

- Combien d'entre eux n'ont-ils pas droit à une allocation? - Hoeveel daarvan hebben geen recht op een uitkering?
- Combien d'entre eux ont-ils droit à une allocation? - Hoeveel daarvan hebben recht op een uitkering?
- Combien d'entre eux ont-ils acquis un droit à une allo-

cation avant d'atteindre l'âge de 60 ans car ils étaient
employés dans une entreprise en restructuration ou en dif-
ficultés?

- Hoeveel daarvan kregen recht op een uitkering voor de
leeftijd van 60 jaar bereikt was, omwille van tewerkstelling
in een onderneming in herstructurering of moeilijkheden?

- Combien d'entre eux ont-ils acquis un droit à une allo-
cation avant d'atteindre l'âge de 60 ans car ils ont effectué
une carrière de 35 ans comme salarié?

- Hoeveel daarvan kregen recht op een uitkering voor de
leeftijd van 60 jaar bereikt was, omwille van een loopbaan
van 35 jaar als loontrekkende?

- Combien d'entre eux ont-ils acquis un droit à une allo-
cation avant d'atteindre l'âge de 60 ans car ils ont exercé un
métier lourd durant au moins cinq ans au cours des dix
années précédentes?

- Hoeveel daarvan kregen recht op een uitkering voor de
leeftijd van 60 jaar bereikt was, omdat ze gedurende min-
stens vijf jaar in de voorgaande tien jaar actief waren in een
zwaar beroep?

- Combien d'entre eux ont-ils acquis un droit à une allo-
cation avant d'atteindre l'âge de 60 ans car ils ont exercé un
métier lourd durant au moins sept ans au cours des quinze
années précédentes?

- Hoeveel daarvan kregen recht op een uitkering voor de
leeftijd van 60 jaar bereikt was, omdat ze gedurende min-
stens zeven jaar in de voorgaande vijftien jaar actief waren
in een zwaar beroep?

- Combien d'entre eux ont-ils acquis un droit à une allo-
cation avant d'atteindre l'âge de 60 ans car ils ont travaillé
au moins 20 ans sous un régime de travail de nuit?

- Hoeveel daarvan kregen recht op een uitkering voor de
leeftijd van 60 jaar bereikt was, omdat ze minstens 20 jaar
werkten in een stelsel met nachtarbeid?

- Combien d'entre eux ont-ils acquis un droit à une allo-
cation avant d'atteindre l'âge de 60 ans car ils étaient
employés dans le secteur de la construction et n'ont pas été
en mesure de poursuivre leur activité pour des raisons de
santé?

- Hoeveel daarvan kregen recht op een uitkering voor de
leeftijd van 60 jaar bereikt was, omdat ze tewerkgesteld
waren in de bouwsector en wegens gezondheidsredenen
niet in staat waren hun activiteit voort te zetten?

2. Combien de travailleurs ont entamé un emploi de fin
de carrière en diminuant de moitié leurs prestations de tra-
vail? Mêmes questions qu'au point 1.

2. Hoeveel werknemers stapten in een eindeloopbaan met
vermindering van arbeidsprestaties met 50 %? Zelfde vra-
gen als onder punt 1.
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Ministre des Affaires étrangères et de la Défense Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie

DO 2019202002261
Question n° 211 de madame la députée Julie Chanson

du 20 février 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002261
Vraag nr. 211 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 20 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Soutien aux pompiers australiens. Steun aan de Australische brandweerlieden.
Lors de la séance plénière du 9 janvier 2020, je vous

interrogeais au sujet de vos contacts avec l'ambassade et
les autorités australiennes. Vous nous aviez confirmé un
rendez-vous fixé le 13 janvier à l'issu duquel vous deviez
connaître les besoins et désidératas de l'Australie pour
affronter les feux ravageurs face auxquels elle lutte depuis
septembre. À vous de préciser qu'aucune demande d'aide
officielle n'avait été formulée de la part des autorités aus-
traliennes auprès de la communauté internationale.

Tijdens de plenaire vergadering van 9 januari 2020 heb ik
u een vraag gesteld over uw contacten met de Australische
ambassade en autoriteiten. U hebt geantwoord dat u op
13 januari een onderhoud zou hebben op de ambassade.
Daar zou u vernemen welke hulp  Australië nodig heeft én
vraagt om de verwoestende branden die het sinds septem-
ber bestrijdt, het hoofd te bieden. U hebt tevens gepreci-
seerd dat de Australische autoriteiten nog geen officieel
verzoek om bijstand door de internationale gemeenschap
geformuleerd hadden.

1. Quel est le résultat de votre rencontre avec l'ambassa-
deur australien?

1. Wat is het resultaat van uw ontmoeting met de Austra-
lische ambassadeur?

2. L'Australie a-t-elle formulé une quelconque demande
d'aide spécifique?

2. Heeft Australië een vraag om specifieke bijstand inge-
diend?

DO 2019202002265
Question n° 213 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 20 février 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002265
Vraag nr. 213 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 20 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Assistance pour les Belges résidant au Royaume-Uni et
désirant revenir en Belgique (QO 2465C)

Bijstand aan Belgen die in het Verenigd Koninkrijk verblij-
ven en zich opnieuw in België willen vestigen. (MV
2465C)

Le Brexit représente une dégradation de la situation pour
de nombreux Belges résidant au Royaume-Uni. Une partie
d'entre eux souhaitent revenir s'installer en Belgique.
Néanmoins, un retour en Belgique peut s'avérer difficile.

Met de Brexit verslechtert de situatie voor veel Belgen
die in het Verenigd Koninkrijk verblijven. Sommigen van
hen wensen terug te keren naar België. Toch kan een terug-
keer naar België met heel wat moeilijkheden gepaard gaan.

Dès lors, la question se pose de savoir quelles mesures la
Belgique va mettre en place pour faciliter le retour en Bel-
gique de Belges résidant au Royaume-Uni?

De vraag rijst dan ook welke maatregelen België zal
nemen om de terugkeer van in het Verenigd Koninkrijk
wonende Belgen naar België te vergemakkelijken. Ik kijk
uit naar uw antwoord.
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DO 2019202002266
Question n° 214 de madame la députée Kattrin Jadin

du 20 février 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002266
Vraag nr. 214 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 20 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Réponse de l'Europe au conflit en Libye (QO 2480C). Reactie van Europa op het conflict in Libië. (MV 2480C)
En raison de la confrontation militaire entre les États-

Unis et l'Iran, nous avons tendance à oublier la situation
critique en Libye. Le conflit actuel exige l'intervention,
non armée bien évidemment, de l'Europe. L'intérêt princi-
pal de l'UE doit être la solution efficace du conflit en Libye
par voie diplomatique. En cas de morcellement de la
Libye, l'UE pourrait perdre entièrement la possibilité de
résoudre la situation sur place.

Door de militaire confrontatie tussen de Verenigde Staten
en Iran zijn we geneigd de kritieke situatie in Libië te ver-
geten. Het huidige conflict vereist een, uiteraard ongewa-
pende, interventie van Europa. De EU heeft er alle belang
bij dat het conflict in Libië via diplomatieke kanalen effici-
ënt wordt opgelost. Als Libië uiteenvalt, verliest de EU
misschien de laatste kans om de situatie ter plaatse op te
lossen.

1. Quelle est la situation actuelle en Libye? 1. Wat is de huidige situatie in Libië?
2. Quels moyens l'UE peut-elle mettre en oeuvre pour

atténuer le conflit?
2. Over welke middelen beschikt de EU om het conflict

af te zwakken?

DO 2019202002296
Question n° 218 de monsieur le député Christophe

Lacroix du 25 février 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002296
Vraag nr. 218 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 25 februari 2020 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Processus de Kimberley (QO 2019C). Kimberleyproces (MV 2019C).
Le processus de Kimberley (PK) est une plateforme cen-

trale composée de pays, d'entreprises et de la société civile
dans la lutte contre le commerce des diamants du conflit.

Het Kimberleyproces (KP) is het centrale platform van
landen, bedrijven en middenveldorganisaties in de strijd
tegen de handel in conflictdiamanten.

Fin novembre 2019, suite à une réunion en Inde des 82
pays membres de ce processus n'ayant pas réussi à
s'entendre sur une nouvelle définition des diamants du
conflit, votre prédécesseur, Didier Reynders, plaidait pour
un maintien de l'engagement visant à renforcer le PK.

Na afloop van een vergadering in India eind november
2019, waarop de 82 landen die deel uitmaken van dit pro-
ces geen overeenkomst konden bereiken over een nieuwe
definitie van conflictdiamanten, pleitte uw voorganger,
Didier Reynders, ervoor om het engagement voor een ver-
sterking van het KP te bestendigen.

Cette occasion ratée pourrait avoir comme conséquence
l'accélération de la commercialisation des diamants synthé-
tiques en tant qu'alternative éthiquement supérieure aux
achats de diamants naturels produits en grande partie par
les pays africains.

Deze gemiste kans zou als gevolg kunnen hebben dat
synthetische diamanten sneller op de markt zullen worden
gebracht als ethisch meer verantwoord alternatief voor de
aankoop van natuurlijke diamanten, die grotendeels door
Afrikaanse landen worden geproduceerd.

1. Quelle est la position de la Belgique quant à l'élargis-
sement de la portée du PK sachant que plus de 80 % des
diamants produits par la plupart des pays africains pro-
viennent de l'exploitation artisanale où des abus continuent
d'être commis?

1. Wat is het standpunt van België met betrekking tot de
uitbreiding van de draagwijdte van het KP, als men weet
dat meer dan 80 % van de diamanten die door het meren-
deel van de Afrikaanse landen worden geproduceerd, door
handarbeiders wordt gewonnen, en dat uitbuiting daar nog
steeds voorkomt?

2. Quelles pistes d'actions concrètes et quels espaces de
concertation voyez-vous afin de faire valoir la position de
notre pays?

2. Welke concrete acties zouden er volgens u mogelijk
zijn om het standpunt van ons land onder de aandacht te
brengen en in welke gremia zou dit kunnen gebeuren?
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DO 2019202002297
Question n° 219 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 25 février 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002297
Vraag nr. 219 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 25 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Le Mercosur (QO 2888C). Mercosur (MV 2888C).
Le 21 janvier 2020, vous répondiez à mes questions

concernant l'accord de libre-échange avec le Mercosur. Les
trois questions suivantes subsistent.

Op 21 januari 2020 beantwoordde u mijn vragen over het
vrijhandelsakkoord met de Mercosur. De volgende drie
vragen bleven onbeantwoord.

1. Vous avanciez le 21 janvier qu'en cas de non-respect
des engagements internationaux par une des parties à
l'accord, un mécanisme de règlement des différends pour-
rait être activé. Or, le développement durable renvoie à une
obligation de moyen et non de résultat, ne garantissant pas
sa mise en oeuvre effective.

1. U stelde op 21 januari dat er in geval van niet-naleving
van de internationale afspraken door een van de overeen-
komstsluitende partijen een geschillenregelingsmecha-
nisme in werking zou kunnen treden. Duurzame
ontwikkeling impliceert evenwel een middelenverbintenis
en geen resultaatsverbintenis; er is dus geen garantie dat er
effectief resultaten worden geboekt.

Si une violation a lieu concernant les normes de l'Organi-
sation internationale du travail (OIT) ou l'accord de Paris,
il semble que ça ne pourra pas faire l'objet d'une sanction
commerciale, mais cela donnera lieu à une procédure de
consultation et de médiation. Si un accord n'est pas trouvé,
il est possible de demander une enquête d'experts indépen-
dants chargés de présenter des recommandations pour
résoudre le problème.

In geval van schending van de normen van de Internatio-
nale Arbeidsorganisatie (IAO) of van het Akkoord van
Parijs zal er blijkbaar geen commerciële sanctie kunnen
worden opgelegd, maar zal er een raadplegings- en bemid-
delingsprocedure worden opgestart. Indien er geen over-
eenstemming wordt bereikt, is het mogelijk een onderzoek
door onafhankelijke experts aan te vragen, die aanbevelin-
gen moeten formuleren om het probleem op te lossen.

a) Quel genre de situation peut donner lieu à une sanction
sous l'accord du Mercosur?

a) Wat voor situaties kunnen krachtens het Mercosur-
akkoord aanleiding geven tot een sanctie?

b) Quels sont les chapitres protégés par un mécanisme de
règlement des différends à valeur contraignante?

b) Voor welke hoofdstukken is er voorzien in een bin-
dend geschillenregelingsmechanisme?

c) De quelle manière une sanction commerciale peut-elle
être appliquée?

c) Op welke manier kan er een commerciële sanctie wor-
den toegepast?

2. a) Un calendrier précis est-il défini pour la réception
de l'étude d'impact de l'accord pour la Belgique comman-
dée par le SPF Économie?

2. a) Werd er een concreet tijdschema bepaald voor de
indiening van de door de FOD Economie bestelde studie
over de impact van het akkoord op België?

b) Cette étude pourrait-elle être partagée avec les
membres de la Commission des Relations extérieures,
voire même donner lieu à un débat, vu l'attention donnée à
cet accord?

b) Zou deze studie kunnen worden bezorgd aan de leden
van de commissie Buitenlandse Betrekkingen of in die
commissie zelfs aanleiding kunnen geven tot een debat,
gelet op de aandacht die aan dit akkoord wordt besteed?

3. Nous savons que les réunions au niveau technique ont
débuté en novembre 2019 et qu'une conférence a d'ailleurs
été organisée par le SPF Affaires étrangères en décembre
(où des avis très contrastés se sont exprimés). Comment
comptez-vous définir une position intra-belge pour cet
accord controversé?

3. Het is bekend dat de vergaderingen over de technische
aspecten een aanvang hebben genomen in november 2019
en dat er in december trouwens een conferentie werd geor-
ganiseerd door de FOD Buitenlandse Zaken (waar er erg
tegengestelde meningen naar voren werden gebracht). Hoe
denkt u tot een intra-Belgisch standpunt te komen over dit
omstreden akkoord?
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DO 2019202002311
Question n° 220 de monsieur le député Christophe

Lacroix du 25 février 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002311
Vraag nr. 220 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 25 februari 2020 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Libye (QO 2332C). Libië (MV 2332C).
Les députés turcs ont voté en février 2020 une motion

permettant au président turc, Recep Tayyip Erdogan,
d'envoyer des militaires pour soutenir le gouvernement de
Tripoli.

In februari 2020 hebben de Turkse volksvertegenwoordi-
gers een motie aangenomen die de Turkse president Recep
Tayyip Erdogan ertoe machtigt militairen te sturen om de
regering in Tripoli te steunen.

Le président américain, Donald Trump, a aussitôt mis en
garde, dans une conversation téléphonique avec son homo-
logue turc, contre toute "ingérence étrangère" susceptible
de "compliquer" la situation en Libye.

In een telefoongesprek met zijn Turkse ambtgenoot heeft
de Amerikaanse president Donald Trump meteen gewaar-
schuwd voor elke vorm van buitenlandse inmenging die de
situatie in Libië zou kunnen bemoeilijken.

1. Quelle est la position défendue par notre pays face à
cette information?

1. Welk standpunt neemt ons land ter zake in?

2. Des contacts à ce sujet avec les autorités turques ont-
ils été pris?

2. Werd er hierover contact opgenomen met de Turkse
overheid?

3. Ce sujet sera-t-il amené à être abordé au sein de
l'OTAN?

3. Zal deze situatie worden besproken bij de NAVO?

4. Plus globalement, au sein de l'Union européenne et du
Conseil de sécurité de l'ONU, quelle position est défendue
dans ce contexte par la Belgique?

4. Wat is in deze context meer in het algemeen het stand-
punt dat België verdedigt bij de Europese Unie en in de
VN-Veiligheidsraad?

DO 2019202002312
Question n° 221 de monsieur le député Christophe

Lacroix du 25 février 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002312
Vraag nr. 221 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 25 februari 2020 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

La défense des droits humains en Russie (QO 1980C). Verdediging van de mensenrechten in Rusland (MV
1980C).

Comme le rappelait un article de La Libre Belgique, petit
à petit, les autorités russes ont l'air de tenter de plus en plus
d'étouffer la société civile notamment dans la perspective
des prochaines échéances électorales: en 2021 pour les
législatives et en 2024 pour la présidentielle.

We werden eraan herinnerd door een artikel in La Libre
Belgique: de Russische overheid lijkt steeds meer te probe-
ren om het middenveld monddood te maken, met name in
de aanloop naar de parlementsverkiezingen van 2021 en de
presidentsverkiezingen van 2024.

En effet, et depuis une très longue période, la situation
des droits humains dans ce pays membre du Conseil de
l'Europe occupe de nombreux débats au sein de l'Assem-
blée parlementaire du Conseil de l'Europe, dont je suis
membre.

De mensenrechtensituatie in deze lidstaat van de Raad
van Europa is al erg lang het voorwerp van vele debatten in
de Parlementaire Vergadering van de Raad van Europa,
waar ik lid van ben.

1. De nouveaux contacts diplomatiques portant sur la
question de la protection des droits humains - et singulière-
ment de la situation de la société civile et des ONG défen-
dant ceux-ci - ont-ils eu lieu entre notre pays et la
Fédération de Russie?

1. Hebben er nieuwe diplomatieke contacten plaatsge-
vonden tussen België en Rusland over de bescherming van
de mensenrechten, in het bijzonder de situatie van het mid-
denveld en van de ngo's die opkomen voor die rechten?
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2. Au sein du Conseil de l'Europe et plus précisément du
Comité des ministres, la Belgique a-t-elle pris de nouvelles
initiatives en ce sens?

2. Heeft ons land in de Raad van Europa, meer bepaald in
het Comité van Ministers, nieuwe initiatieven genomen in
dat verband?

DO 2019202002313
Question n° 222 de madame la députée Kattrin Jadin

du 25 février 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002313
Vraag nr. 222 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 25 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Réforme de l'Organisation mondiale du commerce (QO
1848C).

Hervorming van de Wereldhandelsorganisatie (MV
1848C).

Dans le cadre de la promotion du multilatéralisme, de
nombreuses voix s'élèvent régulièrement au niveau inter-
national pour réclamer la réforme de l'Organisation mon-
diale du commerce (OMC). En effet, l'organe d'appel de
règlement des différends est actuellement bloqué du fait de
la non-nomination de juges par les États-Unis.

Op internationaal niveau gaan er regelmatig stemmen op
om de Wereldhandelsorganisatie (WTO) te hervormen ter
bevordering van het multilateralisme. Het Appellate Body,
de beroepsinstantie voor geschillenbeslechting, is momen-
teel immers geblokkeerd doordat de Verenigde Staten wei-
geren om rechters te benoemen.

1. Quelle est votre analyse de la situation? 1. Hoe schat u de situatie in?
2. La Belgique et l'Union européenne ont-elles des pro-

positions en vue d'une potentielle réforme de l'OMC et de
son organe d'appel de règlement des différends?

2. Zullen België en de Europese Unie voorstellen formu-
leren voor een mogelijke hervorming van de WTO en haar
Appellate Body?

DO 2019202002314
Question n° 223 de monsieur le député Christophe

Lacroix du 25 février 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002314
Vraag nr. 223 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 25 februari 2020 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

OMC (QO 2149C). WTO (MV 2149C).
L'Organisation mondiale du commerce (OMC), comme

de nombreuses autres organisations multilatérales, est sous
pression.

De Wereldhandelsorganisatie (WTO) staat, net als heel
wat andere multilaterale organisaties, onder druk.

Nous le savons, les négociations de libre-échange à
l'échelon mondial sont au point mort depuis près de deux
décennies. Cependant, au sein de l'OMC, son système
"judiciaire" (ORD) continue de fonctionner et permet à un
État de porter plainte contre un autre.

Het is bekend dat de onderhandelingen over een wereld-
wijd vrijhandelsakkoord zich al bijna twee decennia in een
impasse bevinden. Het DSB, het orgaan voor geschillenbe-
slechting van de WTO, werkt echter nog altijd, waardoor
een staat een klacht kan indienen tegen een andere staat.

C'est ce degré d'appel que les États-Unis ont décidé
d'étouffer, l'administration Trump ayant décidé de le blo-
quer via la non-nomination de membres de la cour d'appel.
Le mandat de deux des trois derniers juges restants (le
minimum requis, sur les sept prévus) venait à échéance le
mardi 10 décembre 2019, à minuit. Avec un seul juge,
l'organe ne peut plus prendre de décisions.

Die beroepsmogelijkheid wordt nu door de Verenigde
Staten gefnuikt, aangezien de regering-Trump beslist heeft
het DSB te blokkeren door niet over te gaan tot de benoe-
ming van een deel van de leden van het beroepshof. Het
mandaat van twee van de drie overblijvende rechters (het
vereiste minimumaantal, in principe zijn het er zeven) ver-
streek op dinsdag 10 december 2019 om middernacht. Met
slechts één rechter kan het orgaan geen beslissingen meer
nemen.



QRVA 55 015
09-04-2020

105

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Cette situation s'ajoute à d'autres critiques sur l'OMC. Die situatie vormt een bijkomend punt van kritiek op de
WTO.

1. Quelles sont les négociations menées jusqu'à présent
par l'UE au sein de l'OMC et le rôle que la Belgique y a
joué?

1. Welke onderhandelingen heeft de EU tot nu toe
gevoerd via de WTO en welke rol speelde België daarin?

2. Qu'en est-il de la solution dite provisoire proposée par
l'UE dans ce contexte? La Belgique a-t-elle participé à
l'émergence de cette solution?

2. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de voor-
lopige oplossing die de EU voorstelt in de huidige omstan-
digheden? Heeft België meegewerkt aan de
totstandkoming van die oplossing?

3. Quel est le cadre juridique multilatéral actuel qui peut
garantir le respect de l'État de droit commercial?

3. Welk multilateraal juridisch raamwerk is er vandaag
voorhanden om de eerbiediging van het internationale han-
delsrecht te verzekeren?

4. Quelles suites compte donner la nouvelle Commission
européenne à cette situation de blocage?

4. Wat zal de nieuwe Europese Commissie ondernemen
in het licht van de situatie bij het DSB?

DO 2019202002319
Question n° 224 de monsieur le député Peter De Roover

du 26 février 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002319
Vraag nr. 224 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 26 februari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Intervention turco-libyenne (QO 2346C). Turks-Libische interventie (MV 2346C).
Le 2 janvier 2020, le Parlement turc a approuvé les plans

prévoyant le déploiement, dans le pays riche en ressources
pétrolières qu'est la Lybie, de troupes au profit du gouver-
nement de Tripoli. Ce dernier, bien qu'il bénéficie toujours
du soutien des Nations Unies, est, après six mois de siège,
maintenu de plus en plus profondément la tête sous l'eau
par les troupes du général Haftar.

Op 2 januari 2020 keurde het Turkse Parlement de plan-
nen goed om in het olierijke Libië troepen te ontplooien in
het voordeel van de regering in Tripoli. Deze, hoewel ze
nog steeds de steun van de VN geniet, bevindt zich na zes
maanden van belegering steeds dieper in de wurggreep
door de troepen van generaal Haftar.

En faisant le choix d'une implication directe, sur la base
de motifs historiques et économiques, le président Erdogan
plonge son pays dans une guerre par procuration où son
adversaire bénéficie du soutien matériel et moral de
l'Egypte, de l'Arabie saoudite, des Émirats et de la Russie.

Met zijn keuze voor directe betrokkenheid, gebaseerd op
historische en economische motieven, stort president Erdo-
gan zijn land in een proxy-oorlog waar zijn tegenstander de
morele en materiële steun geniet van Egypte, Saudi-Ara-
bië, de Emiraten en Rusland.

1. Sans intervention turque, la situation semble compro-
mise pour les troupes gouvernementales dans leurs der-
niers bastions de Tripoli et de Misurata. Pourtant, ce sont
précisément eux et non la LNA du général Haftar qui béné-
ficient du soutien des Nations Unies en tant qu'unique gou-
vernement légitime. Estimez-vous que les Nations Unies
ou l'Europe doivent intervenir dans le conflit et, dans la
négative, peuvent-elles dans ce cas s'accommoder d'une
victoire de la LNA?

1. Zonder Turkse interventie ziet het er niet goed uit voor
de regeringstroepen in hun laatste bolwerken van Tripoli
en Misurata. Nochtans zijn het juist zij en niet de LNA van
Haftar die formeel de steun van de VN genieten als enige
rechtmatige regering. Dienen de VN of Europa volgens u
in te grijpen in het conflict, en indien niet, kunnnen ze zich
dan verzoenen bij een overwinning van de LNA?

2. La Turquie coopère avec la Russie en Syrie, tandis que
les deux pays se retrouveront face à face en Lybie. Le reste
du monde arabe adoptera, lui aussi, un positionnement une
nouvelle fois diamétralement opposé à Erdogan. Cette
aventure turque est-elle susceptible d'avoir des consé-
quences pour l'OTAN?

2. In Syrië coöpereert Turkije met Rusland, in Libië zul-
len ze tegenover elkaar staan. Ook de rest van de Arabische
wereld zal zich andermaal lijnrecht tegenover Erdogan
bevinden. Zijn er mogelijke gevolgen verbonden voor de
NAVO aan dit Turks avontuur?
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3. L'intervention turque et les accords en matière de déli-
mitation des zones d'intérêt sont source de fortes tensions
dans les relations avec la Grèce et Chypre. C'est pourquoi
le pays a été condamné et sanctionné à plusieurs reprises
lors des dernières réunions du Conseil européen. Quelle
sera la position belge si les États membres de l'Union récla-
ment une attitude encore plus ferme à l'encontre d'Ankara?

3. De Turkse interventie en akkoorden rond afbakening
van interessezones zorgen in de relaties met Griekenland
en Cyprus voor hoogoplopende spanningen. Vandaar dat in
de afgelopen vergaderingen van de Europese Raad het land
meermaals veroordeeld en gesanctioneerd is. Wat zal de
Belgische positie zijn als de lidstaten van de Unie vragen
voor nog een sterkere positie tegen Ankara?

DO 2019202002322
Question n° 227 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 26 février 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002322
Vraag nr. 227 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 26 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Julian Assange (QO 2675C). Julian Assange (MV 2675C).
Julian Assange, journaliste d'investigation, a été arrêté à

la demande des États-Unis pour avoir révélé en 2010 des
crimes de guerre commis par l'armée américaine en Irak et
en Afghanistan contre des civils et des journalistes.

Onderzoeksjournalist Julian Assange werd op verzoek
van de Verenigde Staten aangehouden, omdat hij in 2010
informatie had onthuld over oorlogsmisdaden die het Ame-
rikaanse leger in Irak en Afghanistan beging tegen burgers
en journalisten.

Aujourd'hui détenu sous le régime de l'isolement dans la
prison de haute sécurité de Belmarch au Royaume-Uni, sa
santé se dégrade à grande vitesse et il serait même victime
de "torture psychologique", selon le rapporteur spécial de
l'ONU, Nils Melzer.

Vandaag wordt hij vastgehouden in een isoleercel in de
zwaarbeveiligde gevangenis Belmarsh in Groot-Brittannië
en gaat zijn gezondheid snel achteruit. Hij zou zelfs het
slachtoffer zijn van psychologische marteling, aldus speci-
aal VN-rapporteur Nils Melzer.

Si l'extradition de Julian Assange vers les États-Unis
devait se matérialiser, la même source parle d'un grand
risque de procès inéquitable. Il note également "qu'au
cours des deux dernières décennies, les États-Unis n'ont
pas prouvé qu'ils étaient un pays sûr pour la torture".

Volgens diezelfde bron is het risico groot dat Julian
Assange geen eerlijk proces zal krijgen als hij wordt uitge-
wezen naar de Verenigde Staten. Hij vermeldt voorts dat de
Verenigde Staten de afgelopen twintig jaar niet aangetoond
hebben dat er in dat land geen folterpraktijken worden toe-
gepast.

La Belgique est connue pour la protection étendue que sa
Constitution accorde à la liberté de la presse et la liberté
d'expression en particulier. D'où ces questions suite à
l'appel de la Fédération internationale des journalistes
(FIJ).

België staat bekend om de ruime bescherming die de
Grondwet biedt qua persvrijheid en vrijheid van menings-
uiting in het bijzonder. Vandaar dat ik u de volgende vra-
gen wil stellen naar aanleiding van de oproep van de
internationale journalistenfederatie IFJ.

1. a) Comment la Belgique réagit-elle aux conditions de
détention de Julian Assange au Royaume-Uni?

1. a) Hoe reageert België op de omstandigheden waarin
Julian Assange wordt vastgehouden in Groot-Brittannië?

b) Comment la Belgique peut-elle contribuer à suspendre
la "torture psychologique" dont Julian Assange est victime
dans sa cellule?

b) Welke bijdrage kan België leveren om ervoor te zor-
gen dat de psychologische marteling die Julian Assange in
zijn cel ondergaat, wordt stopgezet?

c) La Belgique pourrait-elle intervenir pour le sortir de
l'isolement et le faire placer d'urgence dans un établisse-
ment hospitalier pour y être soigné?

c) Zou België demarches kunnen ondernemen om ervoor
te zorgen dat hij de isoleercel mag verlaten en dringend
naar een ziekenhuis kan worden overgebracht voor behan-
deling?

2. a) La Belgique s'est-elle entretenue avec les États-Unis
au sujet des poursuites engagées contre Julian Assange
pour espionnage?

2. a) Heeft België met de Verenigde Staten gesproken
over de vervolging van Julian Assange wegens spionage?
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b) A-t-elle sensibilisé les États-Unis à son sort et à
l'importance de protéger la liberté d'opinion?

b) Heeft ons land de Verenigde Staten gesensibiliseerd
voor het lot van de journalist en voor het belang van de
bescherming van de vrijheid van meningsuiting?

3. a) Comme l'ancienne ministre Christiane Taubira
l'avait suggéré en France, Julian Assange pourrait-il se voir
accorder l'asile ou une autre protection en Belgique face
aux menaces sur sa santé et au risque de le voir condamner
à une détention de plus de 100 ans aux États-Unis?

3. a) De voormalige Franse minister Christiane Taubira
stelde enkele jaren geleden voor om Julian Assange asiel te
verlenen in Frankrijk. Zou ons land Julian Assange asiel of
een andere vorm van bescherming kunnen verlenen in Bel-
gië omwille van zijn gezondheid en omdat hij in de Ver-
enigde Staten tot een gevangenisstraf van meer dan 100
jaar dreigt te worden veroordeeld?

b) Le cas échéant, quelles sont les modalités à suivre? b) Zo ja, welke procedure moet er worden gevolgd?
c) Êtes-vous prêt à y contribuer? c) Bent u bereid daaraan mee te werken?
4. L'UE a adopté en octobre 2019 une directive sur la

protection des lanceurs d'alerte, à transposer par les États
membres endéans les deux ans. Où en est cette transposi-
tion au niveau belge?

4. De EU heeft in oktober 2019 een richtlijn inzake de
bescherming van klokkenluiders goedgekeurd, die de lid-
staten binnen de twee jaar moeten omzetten in hun natio-
nale wetgeving. Wat is de stand van zaken met betrekking
tot de omzetting van die richtlijn in België?

DO 2019202002323
Question n° 228 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 26 février 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002323
Vraag nr. 228 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 26 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

ONU. - Crise de liquidités (QO 2307C). VN. - Liquiditeitscrisis (MV 2307C).
Le 7 octobre 2019, António Guterres, secrétaire général

des Nations Unies, annonçait que l'Organisation des
Nations Unies (ONU) se trouvait en grand manque de
liquidités dans la mesure où elle n'avait reçu que 70 % des
sommes dues par les États au titre du budget ordinaire
2019.

Op 7 oktober 2019 liet de secretaris-generaal van de Ver-
enigde Naties, António Guterres, weten dat de Verenigde
Naties (VN) met een groot liquiditeitsgebrek kampen door-
dat de organisatie maar 70 % van de door de Staten ver-
schuldigde bijdragen tot de gewone begroting van 2019
had ontvangen.

Les États-Unis sont les principaux responsables de ce
manque de liquidités. Ils seraient responsables d'environ
70 % des sommes manquantes. Néanmoins, ils ne sont pas
les seuls dans la mesure où seuls 131 États ont payé la tota-
lité de leurs contributions.

De Verenigde Staten zijn de hoofdverantwoordelijke
voor dit liquiditeitsgebrek. Zij zouden ongeveer 70 % van
de ontbrekende bedragen verschuldigd zijn. Toch zijn de
VS niet het enige land met achterstallen, aangezien slechts
131 Staten hun volledige bijdrage hebben betaald.

Le manque de liquidités est tel que les Nations Unies
pourraient ne plus fonctionner correctement.

Het liquiditeitsgebrek is van die aard dat de goede wer-
king van de Verenigde Naties in het gedrang komt.

1. Le 18 octobre 2019, les États-Unis ont annoncé qu'ils
payeraient la majeure partie de leurs arriérés avant la fin de
l'année.

1. Op 18 oktober 2019 hebben de Verenigde Staten aan-
gekondigd dat ze het grootste deel van hun achterstallen
voor het eind van het jaar zullen betalen.

a) Est-ce que les États-Unis ont procédé à ce payement? a) Hebben de Verenigde Staten deze betaling ondertussen
uitgevoerd?

b) Est-ce que dès lors la crise de liquidités a été réglée? b) Is de liquiditeitscrisis nu dan van de baan?
2. Est-ce que certains États de l'Union européenne font

partie des États n'ayant pas payé la totalité de leur contribu-
tion au budget ordinaire de l'ONU?

2. Zijn er bij de Staten die niet hun volledige bijdrage tot
de gewone begroting van de VN hebben betaald ook lidsta-
ten van de Europese Unie?
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3. Est-ce que des mesures sont prises au niveau européen
pour pousser au payement par l'ensemble des États
membres de leurs obligations envers l'ONU?

3. Worden er op Europees niveau maatregelen genomen
opdat alle EU-lidstaten ertoe zouden worden aangespoord
om hun verplichtingen ten opzichte van de VN na te
komen?

4. Quelle est la position de la Belgique et de l'Union
européenne par rapport aux rétentions de liquidités effec-
tuées par certains États envers l'ONU et particulièrement
par les États-Unis?

4. Wat is het standpunt van België en van de Europese
Unie ten aanzien van bepaalde Staten die voor de VN
bestemde liquiditeiten achterhouden, en in het bijzonder
ten aanzien van de Verenigde Staten?

5. Est-ce que l'Union européenne a une position com-
mune pour faire pression sur les États refusant de payer
leur contribution pour des raisons politiques?

5. Neemt de Europese Unie een gezamenlijk standpunt in
om druk uit te oefenen op Staten die om politieke redenen
weigeren hun bijdrage te betalen?

DO 2019202002324
Question n° 229 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 26 février 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002324
Vraag nr. 229 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 26 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Conflit au Myanmar (QO 2308C). Conflict in Myanmar (MV 2308C).
Le nord-est du Myanmar voit s'affronter actuellement un

grand nombre de groupes armés, dont l'armée officielle du
Myanmar, dans un conflit d'origine ethnique. Ce conflit
touche actuellement très lourdement les civils.

In het noordoosten van Myanmar leiden de etnische con-
flicten momenteel tot vele confrontaties tussen gewapende
troepen, waaronder ook die van het officiële leger van
Myanmar. Het conflict eist thans een erg zware tol van de
burgerbevolking.

En effet, tous les groupes en place, en ce compris l'armée
officielle, sont responsables de mauvais traitements envers
les populations ne faisant pas partie de leur origine eth-
nique. Parmi ces mauvais traitements, on peut citer l'enfer-
mement arbitraire et clandestin de population civiles, le
travail forcé des prisonniers, ou le racket systématique des
ressources des civils.

Alle milities die ter plaatse actief zijn, met inbegrip van
het officiële leger, maken zich inderdaad schuldig aan wan-
gedrag jegens de bevolkingsgroepen die van een andere
etnische afkomst zijn dan de hunne. Die mishandeling
neemt bijvoorbeeld de vorm aan van willekeurige en clan-
destiene opsluiting van burgers, dwangarbeid voor gevan-
genen of systematische afpersing van de bestaansmiddelen
van de burgers.

La situation sur place empire, notamment avec l'envoi de
la 99e division d'infanterie légère de l'armée officielle sur
place. Cette division avait déjà été accusée de maltraitance
contre les Rohingyas dans l'État d'Arakan. Par ailleurs,
l'approche des élections rend illusoire tout accord de paix.

De situatie ter plaatse verergert nog, zeker nu de 99ste
divisie lichte infanterie van het officiële leger naar de regio
werd gestuurd. Die divisie werd eerder al beschuldigd van
mishandeling van de Rohingyabevolking in de Staat Rha-
kine. In het licht van de nakende verkiezingen is de tot-
standkoming van een vredesakkoord overigens een totale
illusie.

1. Que fait la Belgique pour promouvoir la paix et le res-
pect des minorités au Myanmar?

1. Wat onderneemt België om de vrede en het respect
voor de minderheden in Myanmar te bevorderen?

2. Est-ce qu'un contact a été pris avec les autorités de
Myanmar pour demander un retour à la paix?

2. Werd er met de overheid van Myanmar contact opge-
nomen om aan te dringen op een herstel van de vrede?

3. Est-ce que la Belgique est active auprès de l'Union
européenne ou au Conseil de sécurité des Nations Unies
pour demander le retour à la paix et le respect par l'armée
régulière des droits des minorités?

3. Neemt België bij de Europese Unie of in de VN-Vei-
ligheidsraad initiatieven om aan te sturen op een herstel
van de vrede en op het respect van de rechten van de min-
derheden door het reguliere leger?



QRVA 55 015
09-04-2020

109

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Pour la Belgique, quelle est la responsabilité des auto-
rités politiques du Myanmar dans les violences commises
par l'armée régulière sur les minorités?

4. Welke verantwoordelijkheid dragen volgens België de
politieke gezaghebbers van Myanmar in het geweld dat
door het reguliere leger jegens de minderheden wordt
gepleegd?

5. Est-ce que la Belgique serait prête à soutenir des sanc-
tions à l'encontre de certaines personnalités politiques du
Myanmar?

5. Zou België bereid zijn zijn steun te verlenen voor het
opleggen van sancties aan bepaalde prominente politici
van Myanmar?

DO 2019202002326
Question n° 231 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 26 février 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002326
Vraag nr. 231 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 26 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Tensions entre le Rwanda et le Burundi (QO 2309C). Spanningen tussen Rwanda en Burundi (MV 2309C).
La nuit du 16 au 17 novembre 2019, une attaque a eu lieu

sur la colline de Twinyoni au Burundi à la frontière avec le
Rwanda. Cette attaque a été particulièrement meurtrière et
aurait été commise par un groupe armé de fusils en prove-
nance du Rwanda. Début décembre, le Burundi a accusé
les autorités officielles du Rwanda d'être à l'origine de cette
attaque.

In de nacht van 16 op 17 november 2019 vond er op de
Twinyoni-heuvel in Burundi, op de grens met Rwanda, een
bijzonder dodelijke aanval plaats. Die zou zijn gepleegd
door een met geweren gewapende militie uit Rwanda.
Begin december beschuldigde Burundi de officiële Rwan-
dese autoriteiten ervan achter deze aanval te zitten.

Cette accusation est particulièrement grave et prend
place dans un contexte tendu entre les deux États avec des
accusations d'ingérence mutuelle. Ce contexte n'est pas
nouveau et les accusations de protection de rebelles burun-
dais dans le camp de réfugiés de Mahama au Rwanda avait
déjà été un événement inquiétant en 2015.

Dit is een bijzonder zware beschuldiging, die ook past in
de context van spanningen tussen beide Staten, waarbij de
aantijgingen over inmenging over en weer gaan. Deze situ-
atie is niet nieuw; in 2015 al waren er onrustwekkende
beschuldigingen over Burundese rebellen die in het vluch-
telingenkamp Mahama in Rwanda bescherming zouden
genieten.

1. La Belgique suit-elle l'enquête lancée par la Confé-
rence internationale pour la région des Grands Lacs
(CIRGL)?

1. Volgt België het onderzoek op dat de Internationale
Conferentie voor het Gebied van de Grote Meren (ICGLR)
heeft ingesteld?

2. Si l'implication du Rwanda dans l'attaque du 16 au
17 novembre 2019 devait être reconnue à la fin de
l'enquête de la CIRGL, quelles seraient les réactions
belges?

2. Hoe zal België reageren indien uit het onderzoek van
de ICGLR zou blijken dat de betrokkenheid van Rwanda
bij de aanval in de nacht van 16 op 17 november vaststaat?

3. a) Quelle est la position de la Belgique sur les tensions
entre le Burundi et le Rwanda?

3. a) Wat is het standpunt van België met betrekking tot
de spanningen tussen Burundi en Rwanda?

b) À quel point la Belgique est-elle préoccupée par la
situation et que fait-elle pour permettre un retour au calme
dans la région?

b) In welke mate is België bezorgd over deze situatie en
wat onderneemt ons land om de rust te doen wederkeren in
de regio?

4. Fin novembre 2019, le gouvernement du Burundi
demandait à ses citoyens de lui renseigner tout mouvement
suspect. Plus particulièrement, les habitants proches de la
frontière avec le Rwanda doivent signaler tout passage
d'étrangers.

4. Eind november 2019 riep de Burundese regering de
Burundese bevolking ertoe op om elke verdachte activiteit
te melden. Vooral bewoners uit de grensstreek met Rwanda
moeten signaleren wanneer ze vreemdelingen zien.

a) Quelle est la position de la Belgique par rapport à ces
demandes?

a) Wat is het standpunt van België met betrekking tot
deze oproep tot waakzaamheid?
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b) Ces demandes ne sont-elles pas de nature à augmenter
la tension entre les deux États?

b) Drijft de Burundese regering met deze verzoeken de
spanning tussen beide Staten niet verder op?

DO 2019202002333
Question n° 232 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 26 février 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002333
Vraag nr. 232 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 26 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Déploiement de l'armée turque en Libye (QO 2402C). Turkse militaire operatie in Libië (MV 2402C).
Depuis 2014, la Libye vit une seconde guerre civile.

Celle-ci oppose désormais le gouvernement d'union natio-
nale, reconnu internationalement, et également par la
Chambre des représentants, et son bras armé, l'armée natio-
nale libyenne du général Khalifa Haftar. Cette dernière
contrôle désormais la majeure partie du territoire et assiège
Tripoli où siège le gouvernement.

Sinds 2014 is er in Libië een tweede burgeroorlog aan de
gang. In dat conflict staat de regering van nationale een-
heid, die internationaal erkend wordt, en ook door het Libi-
sche Huis van Afgevaardigden, tegenover de gewapende
arm ervan, het Libische Nationale Leger (LNA) van gene-
raal Khalifa Haftar. Het LNA controleert nu het grootste
deel van het land en belegert Tripoli, de stad waar de rege-
ring zetelt.

Le 2 janvier 2020, le Parlement turc a annoncé autoriser
l'envoi de troupes en soutien au gouvernement d'union
nationale. L'Algérie, la Tunisie et le secrétaire général de
l'ONU déplorent cette décision. En effet, cette intervention
complique la recherche d'une solution pacifique entre les
différents acteurs et risque de déstabiliser la zone encore
plus violemment que jamais.

Op 2 januari 2020 heeft het Turkse Parlement aangekon-
digd dat het instemt met de inzet van troepen om de Libi-
sche regering van nationale eenheid te steunen. Algerije,
Tunesië en de secretaris-generaal van de VN betreuren die
beslissing. Die interventie bemoeilijkt immers de zoek-
tocht naar een vreedzame oplossing voor het conflict tus-
sen de verschillende partijen en dreigt de zone meer dan
ooit te destabiliseren.

1. a) Quelle est la position de la Belgique par rapport à la
guerre civile qui se déroule actuellement en Libye?

1. a) Wat is het standpunt van België ten aanzien van de
burgeroorlog die in Libië woedt?

b) Que fait la Belgique pour trouver une solution paci-
fique entre les différentes parties et stabiliser le pays?

b) Wat doet België om een vreedzame oplossing voor het
conflict tussen de verschillende partijen te vinden en het
land te stabiliseren?

2. Le gouvernement libyen avait conclu un accord avec la
Turquie lui permettant d'intervenir sur son sol. Néanmoins,
cet accord a été annulé par la Chambre des représentants.

2. De Libische regering had een akkoord gesloten met
Turkije waarmee het licht op groen wordt gezet voor de
Turkse militaire aanwezigheid op Libisch grondgebied.
Dat akkoord werd echter niet goedgekeurd door het Libi-
sche Huis van Afgevaardigden.

a) Quelle est la position de la Belgique sur cet accord? a) Hoe staat België tegenover dat akkoord?
b) Peut-il être aujourd'hui utilisé pour justifier une opéra-

tion turque?
b) Kan het vandaag gebruikt worden om een Turkse mili-

taire operatie te rechtvaardigen?
c) Si ce n'est pas le cas, est-ce que l'opération turque est

considérée comme légale par la Belgique?
c) Zo niet, is de Turkse militaire operatie volgens België

wettig?
3. a) Quelle est la position de la Belgique vis-à-vis de la

violation par de nombreux pays comme la Turquie, la Jor-
danie, la Russie ou l'Arabie saoudite, de l'embargo sur les
armes imposé par le Conseil de sécurité de l'ONU en 2011?

3. a) Welk standpunt neemt België in ten aanzien van de
schending van het in 2011 door de VN-Veiligheidsraad
ingestelde wapenembargo door tal van landen, waaronder
Turkije, Jordanië, Rusland en Saudi-Arabië?

b) Est-ce que la Belgique, comme membre du Conseil de
sécurité, va pousser à rendre plus effectif l'embargo?

b) Zal België er, als lid van de VN-Veiligheidsraad, op
aandringen dat het embargo beter moet worden nageleefd?
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DO 2019202002435
Question n° 233 de monsieur le député Josy Arens du

04 mars 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002435
Vraag nr. 233 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 04 maart 2020 (Fr.) aan de minister
van Buitenlandse Zaken, en van Defensie:

Convention fiscale entre la Belgique et le Grand-Duché de
Luxembourg.

Belastingverdrag tussen België en het Groothertogdom
Luxemburg.

Un accord amiable entre la Belgique et le Grand-Duché
de Luxembourg permet aux personnes domiciliées d'un
côté de la frontière et travaillant dans l'autre de justifier 24
jours de télétravail par an depuis son domicile. Cet accord
a fait l'objet d'un avenant à la convention fiscale établie
entre les deux pays le 5 décembre 2017. Il doit encore être
entériné par le Parlement mais est en vigueur depuis l'exer-
cice imposable 2015.

Ingevolge een minnelijk akkoord tussen België en het
Groothertogdom Luxemburg mogen personen die aan de
ene kant van de grens gedomicilieerd zijn en aan de andere
kant ervan werken, 24 werkdagen per jaar in hun woonland
telewerken. Dit werd op 5 december 2017 vastgelegd in
een avenant bij het belastingverdrag tussen beide landen.
Dat moet nog door het Parlement bekrachtigd worden,
maar is al sinds het aanslagjaar 2015 van kracht.

1. Quand l'avenant de 2017 sera-t-il proposé au vote au
Parlement?

1. Wanneer zal het avenant van 2017 in stemming wor-
den gebracht in het Parlement?

2. Un avenant à une convention fiscale est-il légal tant
qu'il n'est pas voté par le Parlement?

2. Is een avenant bij een belastingverdrag wettelijk geldig
zolang het niet door het Parlement werd goedgekeurd?

3. Il me revient qu'un avis du Conseil d'État est attendu à
ce sujet. Confirmez-vous cette information? Si oui, quand
et pour quelles raisons a-t-il été demandé?

3. Naar verluidt wordt het advies van de Raad van State
over dit onderwerp ingewacht. Bevestigt u die informatie?
Zo ja, wanneer en waarom werd dat advies gevraagd?

Cet avis a-t-il été rendu? Pouvez-vous le détailler? Heeft de Raad van State het advies inmiddels uitge-
bracht? Kunt u dit in detail toelichten?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des 

Affaires européennes

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Regie der Gebouwen, en minister van 

Europese Zaken

DO 2019202001117
Question n° 149 de monsieur le député Kurt Ravyts du

26 novembre 2019 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001117
Vraag nr. 149 van de heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 26 november 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Accessibilité des bâtiments que gère ou possède l'État fédé-
ral.

Toegankelijkheid gebouwen in beheer of eigendom fede-
rale overheid.

Au sein de la Régie des Bâtiments, la question de l'acces-
sibilité des bâtiments aux personnes à mobilité réduite ou
personnes handicapées fait l'objet d'une approche person-
nalisée. Depuis 2007, la Régie des Bâtiments bénéficie
d'un budget annuel spécifique pour les travaux à réaliser
dans ce cadre. Les critères auxquels doivent répondre les
investissements à effectuer grâce à ce budget englobent
tous les aspects liés à l'accessibilité du patrimoine immobi-
lier.

De problematiek van de toegankelijkheid van gebouwen
voor mensen met beperkte mobiliteit of personen met een
handicap maakt binnen de Regie der Gebouwen het voor-
werp uit van een gerichte aanpak. Sinds 2007 ontvangt de
Regie der Gebouwen jaarlijks een specifiek budget voor
het uitvoeren van werken in het kader van deze problema-
tiek. De criteria waaraan investeringen via dit budget moe-
ten voldoen omvatten alle aspecten gelieerd aan de
toegankelijkheid van het patrimonium.

Il est établi qu'au cours de ces dernières années, un
inventaire clair a été dressé de la situation de l'ensemble
des bâtiments que les autorités fédérales gèrent ou dont
elles sont propriétaires. Une évaluation permanente de tous
les sites est bien entendu nécessaire. Depuis quelques
années, il existe également un manuel des normes en
vigueur pour les bâtiments de l'État fédéral. La Régie des
Bâtiments y a systématiquement adopté la norme la plus
stricte après l'avoir comparée aux législations régionales.
Ces normes tiennent compte des différents types de handi-
cap.

Men stelt dat men de voorbije jaren duidelijk in kaart
heeft gebracht wat de toestand is van de gebouwen in
eigendom of beheer van de federale overheid. Dit vergt
natuurlijk een permanente evaluatie van al de locaties. Er is
tevens al enige jaren een handleiding met de ter zake zijnde
normen voor federale overheidsgebouwen. Daarin nam de
Regie der Gebouwen systematisch de strengste norm over
na toetsing met de gewestelijke wetgevingen. Deze normen
houden rekening met de verschillende soorten handicaps.

Le 23 avril 2015, la Régie des Bâtiments a demandé au
Conseil Supérieur National des Personnes Handicapées
(CSNPH) son avis au sujet du projet de document "Obliga-
tions et recommandations PMR" (personnes à mobilité
réduite). La Régie des Bâtiments avait, en effet, lancé un
projet afin de revoir, dans les limites de ses compétences,
les règles existantes pour les nouvelles constructions et les
rénovations, également dans un souci de faisabilité pour les
bâtiments dont elle est responsable.

Op 23 april 2015 vroeg de Regie der Gebouwen advies
aan de Nationale Hoge Raad voor Personen met een Han-
dicap (NHRPH) over het ontwerpdocument "Verplichtin-
gen en aanbevelingen PBM (personen met een beperkte
mobiliteit)". De Regie der Gebouwen had immers een pro-
ject aangevat om binnen haar bevoegdheid de bestaande
voorschriften voor nieuwbouw en renovatie te herbekijken,
met het oog op een snelle haalbaarheid voor de gebouwen
waarvoor ze verantwoordelijk is.
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1. Quels investissements spécifiques en lien direct avec
la question de l'accessibilité (budget spécifique) la Régie
des Bâtiments a-t-elle effectués au cours de la période
allant de juin 2014 à aujourd'hui dans les divers bâtiments
détenus et loués par les autorités fédérales? Veuillez four-
nir des données ventilées par province et par année?

1. Welke specifieke investeringen door de Regie der
Gebouwen rechtstreeks gelieerd met de toegankelijkheids-
problematiek (specifiek budget) gebeurden in de periode
juni 2014 tot op heden in de verschillende gebouwen in
bezit en huur van en door de federale overheid? Kan dit per
provincie en per jaar worden opgelijst?

2. Quels sont les futurs investissements/travaux plani-
fiés? Veuillez fournir des données ventilées par province et
par année?

2. Welke toekomstige investeringen/werken zijn
gepland? Kan dit per provincie en per jaar worden opge-
lijst?

3. Peut-on obtenir plus d'informations sur le projet à pro-
pos duquel la Régie des Bâtiments a demandé l'avis du
CSNPH? Où en est-on à ce sujet, y compris en termes
d'exécution?

3. Kan meer toelichting worden gegeven over het project
waarover de Regie der Gebouwen aan de NHRPH een
advies vroeg? Wat is hier de stand van zaken, ook naar uit-
voering toe?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 26 mars 2020, à la question
n° 149 de monsieur le député Kurt Ravyts du
26 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 26 maart 2020, op de vraag
nr. 149 van de heer volksvertegenwoordiger Kurt
Ravyts van 26 november 2019 (N.):

1. En annexe figure l'aperçu des investissements spéci-
fiques réalisés depuis juin 2014 par la Régie des Bâtiments
en lien avec la problématique de l'accessibilité. Les inves-
tissements sont regroupés par année et par province.

1. In bijlage is het overzicht gevoegd van de specifieke
investeringen door de Regie der Gebouwen die verband
houden met de toegankelijkheidsproblematiek en dit sinds
juni 2014. De investeringen zijn gegroepeerd per jaar en
per provincie.

2. Il n'est pas possible de fournir un aperçu par province
et par année des investissements qui seront réalisés ces
prochaines années car il s'agit d'une donnée vivante qui est
souvent comprise dans d'autres travaux globaux.

2. Het is niet mogelijk om een overzicht per provincie en
per jaar te verstrekken van de investeringen die in de
komende jaren zullen uitgevoerd worden omdat dit een
levend gegeven is en vaak ook vervat zit in andere globale
werken.

3. En avril 2015, la Régie des Bâtiments a soumis à
l'attention du Conseil National Supérieur des Personnes
Handicapées le document relatif aux "Obligations et
recommandations PMR (personnes à mobilité réduite)".

3. De Regie der Gebouwen maakte in april 2015 aan de
Nationale Hoge Raad voor Personen met een Handicap het
document over betreffende "Verplichtingen en aanbevelin-
gen PBM (personen met een beperkte mobiliteit)".

La Régie des Bâtiments a publié dans son bulletin
d'informations interne électronique d'octobre 2019 un
article dans lequel le document a été distribué parmi ses
membres du personnel.

De Regie der Gebouwen heeft in oktober 2019 in haar
interne elektronische nieuwsbrief een artikel gepubliceerd
waarin het document werd verspreid onder de eigen perso-
neelsleden.

Chaque service opérationnel de la Régie dans les chefs-
lieux de province dispose d'un interlocuteur PMR afin de
soutenir des projets en interne et le conseiller sur l'accessi-
bilité pour les personnes à mobilité réduite. Les personnes
de contact PMR ont reçu une formation approfondie sur les
nouvelles obligations et recommandations.

Elke operationele dienst van de Regie in de provincie-
hoofdsteden beschikt over een PBM-contactpersoon om
intern projecten te ondersteunen en te adviseren op het vlak
van toegankelijkheid voor personen met beperkte mobili-
teit. De PBM-contactpersonen kregen een grondige oplei-
ding over de nieuwe verplichtingen en aanbevelingen.
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Il est important de souligner que le document contenant
les nouvelles obligations et recommandations ne supprime
en aucune façon les réglementations régionales, mais les
complète. En effet, les réglementations régionales exis-
tantes restent d'application. En cas de contradiction avec
les nouvelles obligations de la Régie des Bâtiments, cette
dernière suivra la règle la plus stricte pour les bâtiments
qu'elle gère.

Het is belangrijk om te benadrukken dat het document
met de nieuwe verplichtingen en aanbevelingen in geen
geval de gewestelijke reglementeringen opheft, maar dat
het die aanvult. De bestaande gewestelijke reglementerin-
gen blijven immers van toepassing. In geval van tegenstrij-
digheid met de nieuwe verplichtingen van de Regie der
Gebouwen, zal de Regie de meest strenge regel volgen
voor de gebouwen die ze beheert.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

DO 2019202001360
Question n° 181 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 décembre 2019 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001360
Vraag nr. 181 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 december 2019 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

Recensement des imams. Aantal imams in ons land.
Le nombre exact d'imams en Belgique n'est pas connu.

En effet, sur près de 300 mosquées établies sur notre terri-
toire, moins de 100 sont reconnues par l'État. De plus,
parmi ces mosquées reconnues par l'État, une quarantaine
de ces lieux de cultes dépendent directement de la Diyanet
turque, ce qui rend la collecte d'informations difficile.

Het exacte aantal imams in België is niet bekend. Minder
dan 100 van de 300 moskeeën in België zijn immers door
de Staat erkend. Van de door de Staat erkende moskeeën
hangt een veertigtal bovendien rechtstreeks van de Turkse
Diyanet af, wat het moeilijk maakt om gegevens te verza-
melen.

D'autres mosquées, dont les imams sont originaires
d'Afrique du Nord, sont parfois dirigées par des guides spi-
rituels envoyés par le pays d'origine et dont la formation se
limite à l'apprentissage par coeur du Coran dans la langue
du pays d'origine. Ces imams ne maîtrisent pas les langues
de notre société belge et ne s'intéressent pas du tout à l'inté-
gration et aux difficultés morales de la société musulmane
sur notre territoire.

Andere moskeeën, waarvan de imams uit Noord-Afrika
afkomstig zijn, hebben soms spirituele leiders die door het
land van herkomst uitgestuurd werden en wier enige oplei-
ding erin bestaat dat ze de Koran uit het hoofd geleerd heb-
ben in de taal van dat land. Deze imams spreken geen van
onze landstalen en hebben totaal geen interesse voor de
integratie of voor de sociale problemen van de moslimge-
meenschap in ons land.

Des mesures ont-elles été prises par vos services pour
recenser de manière précise le nombre d'imams présents
sur notre territoire? Si oui, lesquelles?

Hebben uw diensten maatregelen genomen om het aantal
imams in België precies in kaart te brengen? Zo ja, welke
maatregelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 26 mars 2020, à la question
n° 181 de monsieur le député Vincent Scourneau du
20 décembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 26 maart 2020, op de vraag
nr. 181 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 20 december 2019 (Fr.):
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Conformément à l'article 21, alinéa premier, de la Consti-
tution qui fixe le principe de l'indépendance des cultes et
de l'État, il appartient à l'organe représentatif du culte isla-
mique (Exécutif des Musulmans de Belgique) de disposer
de toutes les informations concernant les ministres du culte
islamique. L'État fédéral (SPF Justice) détient les informa-
tions nécessaires au paiement des traitements des ministres
du culte islamique qu'il rémunère; ces derniers étant nom-
més par l'Exécutif des Musulmans de Belgique.

Overeenkomstig artikel 21, eerste lid, van de Grondwet,
waarin het beginsel van de onafhankelijkheid van de ere-
diensten en van de Staat wordt vastgelegd, behoort het
representatief orgaan van de islamitische eredienst (Execu-
tief van de Moslims van België) over alle informatie
betreffende de bedienaars van de islamitische eredienst te
beschikken. De federale staat (FOD Justitie) bewaart de
benodigde informatie voor de uitbetaling van de wedden
van de door hem bezoldigde bedienaars van de islamitische
eredienst; die laatsten zijn aldus benoemd door het Execu-
tief van de Moslims van België.

La Sûreté de l'État (VSSE) n'est compétente ni pour le
suivi de l'islam ni pour le recensement des ministres du
culte islamique à proprement parler, pour autant que ceux-
ci ne présentent pas de menace en rapport avec l'extré-
misme, l'espionnage, l'ingérence ou le terrorisme au sens
de l'article 8 de la loi du 30 novembre 1998 organique des
services de renseignement et de sécurité. Dans le cadre de
ces compétences légales, la VSSE accorde une attention
toute particulière au suivi de l'ingérence et de l'extrémisme
islamique. Pour de plus amples informations au sujet de
ces phénomènes, la VSSE renvoie à son rapport d'activité
de 2017-2018.

De Veiligheid van de Staat (VSSE) is niet bevoegd voor
de opvolging van islam en of de telling van islamitische
eredienaars an sich voor zover deze geen dreiging vormen
in de vorm van extremisme, spionage, inmenging of terro-
risme zoals aangegeven in artikel 8 wet van 30 november
1998 houdende de regeling van de inlichtingen- en veilig-
heidsdiensten. In het kader van deze wettelijke bevoegdhe-
den volgt de VSSE dienst islamitisch extremisme en
inmenging nauwlettend op. Voor meer informatie betref-
fende deze fenomenen verwijst de VSSE graag naar haar
activiteitenverslag van 2017-2018.

Compte tenu de la nature et du fonctionnement d'un ser-
vice de renseignement, la VSSE ne peut communiquer
publiquement sur les méthodes ou les mesures spécifiques
prises en vue de suivre des menaces.

Gelet op de aard en werking van een inlichtingendienst
kan de VSSE echter niet openlijk communiceren over spe-
cifieke methodes of maatregelen genomen in de opvolging
van dreigingen.

DO 2019202001422
Question n° 192 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 06 janvier 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001422
Vraag nr. 192 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 06 januari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

La législation sur le voyeurisme. Wetgeving betreffende voyeurisme.
La loi du 1er février 2016 modifiant diverses dispositions

en ce qui concerne l'attentat à la pudeur et le voyeurisme
est entrée en vigueur le 29 février 2016. Elle a introduit le
voyeurisme dans le Code pénal en son article 371/1. Celui-
ci stipule en effet que:

De wet van 1 februari 2016 tot wijziging van diverse
bepalingen wat de aanranding van de eerbaarheid en het
voyeurisme betreft is op 29 februari 2016 in werking getre-
den. Met deze wet wordt voyeurisme opgenomen in het
Strafwetboek, meer bepaald in artikel 371/1.

"Sera puni d'un emprisonnement de six mois à cinq ans
quiconque aura:

Dit artikel bepaalt het volgende: "Met een gevangenis-
straf van zes maanden tot vijf jaar wordt gestraft hij die :

1° observé ou fait observer une personne ou en aura réa-
lisé ou fait réaliser un enregistrement visuel ou audio,

1° een persoon observeert of doet observeren of van hem
een beeld- of geluidsopname maakt of doet maken,

- directement ou par un moyen technique ou autre, - rechtstreeks of door middel van een technisch of ander
hulpmiddel,

- sans l'autorisation de cette personne ou à son insu, - zonder de toestemming van die persoon of buiten zijn
medeweten,
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- alors que celle-ci était dénudée ou se livrait à une acti-
vité sexuelle explicite,

- terwijl hij ontbloot is of een expliciete seksuele daad
stelt,

- alors qu'elle se trouvait dans des circonstances où elle
pouvait raisonnablement considérer qu'il ne serait pas porté
atteinte à sa vie privée;

- terwijl hij zich in omstandigheden bevindt, waar hij in
redelijkheid kan verwachten dat zijn persoonlijke levens-
sfeer niet zal worden geschonden;

2° montré, rendu accessible ou diffusé l'enregistrement
visuel ou audio d'une personne dénudée ou se livrant à une
activité sexuelle explicite, sans son accord ou à son insu,
même si cette personne a consenti à sa réalisation".

2° de beeld- of geluidsopname van een ontblote persoon
of een persoon die een expliciete seksuele daad stelt zonder
diens toestemming of buiten diens medeweten toont, toe-
gankelijk maakt of verspreidt, ook al heeft die persoon
ingestemd met het maken ervan".

Près de quatre ans après son entrée en vigueur, quel bilan
peut-on tirer de cette disposition?

Welke balans kan men opmaken van deze bepaling, bijna
vier jaar na de inwerkingtreding ervan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 26 mars 2020, à la question
n° 192 de monsieur le député Vincent Scourneau du
06 janvier 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 26 maart 2020, op de vraag
nr. 192 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 06 januari 2020 (Fr.):

Le Collège des procureurs généraux n'a pas connaissance
de difficultés particulières liées à l'application de l'article
371/1 du Code pénal. Par ailleurs, il a récemment donné un
avis sur la proposition de loi de madame la députée
Vanessa Matz modifiant le Code pénal, visant à combattre
le revenge porn (DOC 55-101/1) qui vise à compléter cette
disposition.

Het College van procureurs-generaal heeft geen weet van
specifieke moeilijkheden in verband met de toepassing van
artikel 371/1 van het Strafwetboek. Overigens werd
onlangs een advies verstrekt over het wetsvoorstel van
mevrouw Vanessa Matz, volksvertegenwoordiger, tot wij-
ziging van het Strafwetboek, teneinde wraakporno te
bestrijden (DOC 55-101/1), dat de aanvulling van deze
bepaling beoogt.

Les données statistiques des parquets sont publiées en
annexe.

Als bijlage worden de statistieken van de parketten gepu-
bliceerd.

En ce qui concerne des chiffres sur les condamnations, il
faut renvoyer à l'explication détaillée relative à la (non)dis-
ponibilité des statistiques de condamnations, qui a été four-
nie dans la réponse à la question n° 2946 du 4 décembre
2018 posée par monsieur le député Gautier Calomne
(Questions et Réponses, Chambre, 2018-2019, n° 183).
L'attention y a été attirée sur le fait que le code d'infraction
relatif à l'article 371/1 du Code pénal n'a été inséré dans la
nomenclature des infractions du casier judiciaire central
qu'en février 2018.

Wat de cijfers over de veroordelingen betreft, kan verwe-
zen worden naar de gedetailleerde toelichting met betrek-
king tot de (on)beschikbaarheid van de
veroordelingsstatistieken, die verstrekt is in het antwoord
op vraag nr. 2946 van 4 december 2018, gesteld door de
heer Gautier Calomne, volksvertegenwoordiger (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2018-2019, nr. 183). Daarin werd
gewezen op het feit dat de tenlasteleggingscode met
betrekking tot artikel 371/1 van het Strafwetboek pas in
februari 2018 is ingevoegd in de nomenclatuur van de mis-
drijven van het Centraal Strafregister.

Les statistiques des condamnations relatives à l'année
2018 ne sont pas encore disponibles.

De veroordelingsstatistieken voor 2018 zijn nog niet
voorhanden.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).
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DO 2019202001454
Question n° 211 de monsieur le député Koen Metsu du

08 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001454
Vraag nr. 211 van de heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 08 januari 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Radicalisme dans les prisons. Radicalisme in de gevangenis.
Le 16 décembre 2019, un homme de 24 ans a été surpris

dans une prison autrichienne alors qu'il planifiait une série
d'attentats terroristes, dans un premier temps dans son
propre pays, et ensuite dans d'autres États membres euro-
péens. L'homme avait déjà un casier judiciaire en raison de
sa participation à une organisation terroriste et était consi-
déré comme radicalisé.

Op 16 december 2019 werd een 24-jarige man in de Oos-
tenrijkse gevangenis betrapt op het plannen van een reeks
terroristische aanslagen in eigen land en vervolgens in
andere Europese lidstaten. De man had reeds een strafblad
voor lidmaatschap van een terroristische organisatie en
werd beschouwd als geradicaliseerd.

Le problème ne date toutefois pas d'hier. En effet, la
commission d'enquête parlementaire sur les attentats terro-
ristes de 2016 avait déjà constaté que le lien entre radica-
lisme violent et emprisonnement existe depuis longtemps.
Une série de mesures ont été prises depuis lors et je tiens à
m'informer du suivi qui y a été donné.

De problematiek is echter niet nieuw, ook de parlemen-
taire onderzoekscommissie Terroristische Aanslagen van
2016 stelde reeds vast dat het verband tussen gewelddadig
radicalisme en opsluiting allang bestaat. Sindsdien zijn er
een reeks maatregelen genomen en ik informeer graag naar
de opvolging hiervan.

1. Combien de personnes radicalisées dénombre-t-on
actuellement dans les institutions (par institution, par caté-
gorie)?

1. Hoeveel geradicaliseerden telt men vandaag in de
instellingen (per instelling, per categorie)?

2. a) Combien de ces personnes radicalisées se sont vu
attribuer le facteur de risque élevé, moyen ou faible par le
biais de la méthode VERA-2R?

2. a) Hoeveel van deze geradicaliseerden hebben de risi-
cofactor hoog, gemiddeld of laag gekregen via de VERA-
2R methode?

b) Avez-vous déjà procédé à une évaluation de l'efficacité
de cette méthode?

b) Heeft u reeds een evaluatie gemaakt van de effectivi-
teit van deze methode?

3. Combien de ces personnes radicalisées sont-elles déte-
nues dans les sections Deradex des prisons de Hasselt et de
Ittre? Combien d'entre elles sont-elles détenues dans les
sections ordinaires? À combien s'élève le nombre d'inci-
dents rapportés?

3. Hoeveel van deze geradicaliseerden zitten in de dera-
dex-vleugels in Hasselt en Ittre? Hoeveel van hen zitten er
op gewone afdelingen? Hoeveel gerapporteerde incidenten
zijn er?

4. Combien de ces personnes radicalisées entrent-elles en
ligne de compte pour être libérées ou le seront-elles effecti-
vement dans les cinq ans?

4. Hoeveel van deze geradicaliseerden maken kans om of
komen effectief vrij binnen de vijf jaar?

5. Combien de conseillers en déradicalisation sont-ils
actuellement au travail par institution?

5. Hoeveel deradicaliseringsconsulenten zijn er momen-
teel aan het werk per instelling?

6. Quels sont les chiffres du nombre de détenus qui, mal-
gré qu'ils présentaient autrefois un risque, ne présentent
plus de risque à l'heure actuelle? Combien de ces per-
sonnes sont-elles aujourd'hui en liberté?

6. Wat zijn de cijfers van het aantal gedetineerden die
vroeger een risico vormden maar nu niet meer? Hoeveel
daarvan zijn nu vrij?

7. Combien de conseillers religieux et moraux sont-ils
actuellement au travail (par institution, par conviction phi-
losophique)?

7. Hoeveel religieuze en morele consulenten zijn er
momenteel aan het werk (per instelling, per levensbe-
schouwing)?
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8. Combien de conseillers islamiques ont-ils été désignés
par institution et combien sont-ils actuellement au travail?
Fin 2018, vous avez encore déclaré que 34 conseillers isla-
miques (23,50 équivalents temps plein) travaillaient dans
les différentes prisons.

8. Hoeveel islamconsulenten zijn er aangesteld per instel-
ling en hoeveel zijn er momenteel aan het werk? Eind 2018
verklaarde u nog dat er 34 islamconsulenten (23,50 voltij-
dequivalenten) werkten in de verschillende gevangenissen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 07 avril 2020, à la question
n° 211 de monsieur le député Koen Metsu du 08 janvier
2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 07 april 2020, op de vraag
nr. 211 van de heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 08 januari 2020 (N.):

1. À la date du 16 janvier 2020, il y avait 183 détenus sur
la liste Celex de la direction générale Établissements péni-
tentiaires (DG EPI), répartis comme suit:

1. Op datum van 16 januari 2020 stonden er 183 gedeti-
neerden op de Celex-lijst van het Directoraat-generaal
Penitentiaire Inrichtingen (DG EPI), onderverdeeld als
volgt:

- 73 dans les prisons dépendant de la direction nord des
établissements pénitentiaires;

- 73 in de gevangenissen die afhangen van directie noord
van het gevangeniswezen;

- 97 dans les prisons dépendant de la direction sud des
établissements pénitentiaires;

- 97 in de gevangenissen die afhangen van directie zuid
van het gevangeniswezen;

- 13 dans les prisons bruxelloises. - 13 in de Brusselse gevangenissen.
Jusqu'il y a peu, la DG EPI utilisait cinq catégories pour

cette liste Celex:
Tot voor kort hanteerde DG EPI vijf categorieën voor

deze Celex-lijst:
A: les terroristes, à savoir détenus qui sont suspectés, ont

été condamnés ou internés pour des faits liés au terrorisme
(articles 137 à 141 du Code pénal);

A: terro - de terroristen, zijnde alle gedetineerden die ver-
dacht worden van, veroordeeld werden of geïnterneerd
werden voor feiten die verband houden met terrorisme
(artikel 137-141 Sw.);

B: les assimilés; B1: à savoir tous les détenus qui ne sont
pas en détention pour des faits ayant été qualifiés juridi-
quement de faits terroristes, mais pour lesquels il existe un
lien clair avec le terrorisme, comme il ressort de la descrip-
tion des faits et/ou du contexte; B2: à savoir tous les déte-
nus qui, avant le début de la détention actuelle, sur la base
d'informations des services de sécurité, montraient déjà,
par le geste ou la parole, un lien fort avec le profil de
l'extrémiste violent;

B: gelijk - de gelijkgestelden; B1: zijnde alle gedetineer-
den die niet in hechtenis zijn voor feiten die juridisch
gekwalificeerd werden als terroristische feiten maar waar-
bij een duidelijke link is met terrorisme zoals blijkt uit de
beschrijving van de feiten en/of context; B2: zijnde alle
gedetineerden die voor aanvang van hun huidige detentie,
op basis van informatie van de veiligheidsdiensten, via
woord of daad reeds aantoonden sterk aan te sluiten bij het
profiel van de gewelddadige extremist;

C: FTF - Foreign Terrorist Fighters; C1: les FTF, à
savoir les détenus qui ont été enregistrés dans la banque de
données commune Terrorist Fighters en tant que FTF; C2:
les Homegrown Terrorist Fighters, à savoir les détenus qui
ont été enregistrés dans la banque de données commune
Terrorist Fighters en tant que HTF;

C: FTF - De Foreign Terrorist Fighters; C1: de FTF,
zijnde de gedetineerden die werden opgenomen in de
gemeenschappelijke gegevensbank Terrorist Fighters als
FTF; C2: de Homegrown Terrorist Fighters, zijnde de
gedetineerden die werden opgenomen in de gemeenschap-
pelijke gegevensbank Terrorist Fighters als HTF;

D: les radicalisés - les détenus qui montrent des signes
(suspicion) de radicalisation ou de radicalisation des autres
détenus;

D: geradicaliseerd - gedetineerden die tekenen vertonen
(vermoeden) van radicalisering of het radicaliseren van
andere gedetineerden;

E: les prédicateurs de haine, à savoir les détenus qui ont
été enregistrés dans la banque de données commune "pré-
dicateurs de haine".

E: haatpropagandisten - de haatpropagandist, zijnde de
gedetineerden die werden opgenomen in de gemeenschap-
pelijke gegevensbank "Haatpropagandisten".
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La DG EPI a donc utilisé en grande partie la nomencla-
ture de la banque de données commune Terrorist Figthers
(BDC). La BDC a récemment été complétée par deux nou-
velles catégories: les extrémistes potentiellement violents
(EPV) et les personnes condamnées pour terrorisme (CT).
L'objectif est de parvenir à une intégration des listes utili-
sées par les différents services et améliorer ainsi le suivi
par les différents services publics.

Het DG EPI nam dus grotendeels de nomenclatuur van
de Gemeenschappelijke gegevensbank Terrorist Fighters
(GGB) over. De GGB werd recent aangevuld met de
nieuwe labels PGE (potentieel gewelddadige extremist) en
TV (terrorismeveroordeelde). De bedoeling is om te
komen tot een integratie van de door de verschillende dien-
sten gehanteerde lijsten en zodoende de opvolging door
verschillende overheidsdiensten te verbeteren.

La répartition des chiffres selon les catégories susmen-
tionnées est présentée dans les tableaux en annexe.

De uitsplitsing van de cijfers volgens bovenvermelde
categorieën wordt in de tabellen  in bijlage gegeven.

2. a) Le VERA-2R est un instrument visant à faire une
analyse de risques concernant un éventuel engagement
futur dans l'extrémisme violent chez les personnes
condamnées pour des infractions terroristes (ou, dans des
cas exceptionnels, un autre comportement violent motivé
par une idéologie extrémiste). Cela implique que le VERA-
2R ne sait et ne peut pas être appliqué à l'ensemble du
groupe des détenus radicalisés, étant donné qu'il comprend
également des détenus qui n'ont jamais commis de délit
extrémiste violent.

2. a) De VERA-2R is een instrument dat bedoeld is om
een risicoanalyse te maken met betrekking tot eventueel
toekomstig engagement in gewelddadig extremisme, bij
personen die veroordeeld werden voor terroristische mis-
drijven (of, in uitzonderlijk geval, ander gewelddadig
gedrag ingegeven vanuit een extremistische ideologie). Dit
impliceert dat de VERA-2R niet kan en mag worden toege-
past op de totale groep geradicaliseerde gedetineerden, ver-
mits dit ook gedetineerden omvat die nog nooit een
gewelddadig extremistisch delict gepleegd hebben.

Le VERA-2R contient plusieurs "indicateurs" (appelés
"facteurs" dans d'autres instruments), regroupés par
domaine, qui doivent chacun être estimés présents - partiel-
lement présents - clairement présents (ou: informations
insuffisantes). L'appréciation finale n'est pas une somme
des indicateurs individuels, elle ne donne pas un score chif-
fré, mais est une pondération faite par la/les personne(s)
qui effectue(nt) qui évalue(nt). L'appréciation finale porte
sur le degré d'intervention (psychothérapeutique, idéolo-
gique, etc. mais aussi le suivi et le contrôle) que l'on estime
nécessaire pour pouvoir établir le risque de récidive dans
un contexte spécifique.

De VERA-2R omvat een aantal "indicatoren" (in andere
instrumenten "factoren" genoemd), gegroepeerd in domei-
nen, die elk dienen beoordeeld te worden als zijnde afwe-
zig - gedeeltelijk aanwezig - duidelijk aanwezig (of:
onvoldoende informatie). Het eindoordeel is géén optel-
som van de individuele indicatoren/geeft geen numerieke
score, maar is een afweging door de beoordelaar(s). Het
eindoordeel heeft betrekking op de mate van interventies
(psychotherapeutisch, ideologisch, enz. maar ook opvol-
ging en controle) dat nodig wordt geacht om het recidiveri-
sico in een bepaalde context te kunnen hanteren.

Déjà pendant la détention, on investit dans les interven-
tions, tant en intra-muros qu'en extra-muros (si des modali-
tés d'exécution de la peine sont envisagées). Cela implique
donc que le risque de récidive et l'évaluation de ce dernier
peuvent fluctuer avec le temps. En d'autres termes, ce n'est
pas parce qu'un risque a été estimé "élevé" que cela sera
encore le cas lors d'une libération conditionnelle. En outre,
le "risque" est une notion globale qui, en plus de la proba-
bilité que quelque chose se produise à l'avenir, contient
également des dimensions telles que la nature, la gravité, la
vitesse, la fréquence (évaluées) auxquelles cela pourrait se
produire (les "scénarios de risque"). Il peut donc parfaite-
ment y avoir par exemple un "haut" risque de diffusion de
l'idéologie extrémiste, mais un "faible" risque d'implica-
tion dans une attaque terroriste.

Reeds tijdens detentie wordt ingezet op interventies,
zowel intra muros als (in geval er naar strafuitvoeringsmo-
daliteiten wordt toegewerkt) extra muros. Dit impliceert
dus dat het recidiverisico en de inschatting daarvan kan
fluctueren doorheen de tijd; met andere woorden, het is
niet omdat een risico ooit als "hoog" werd ingeschat, dat
dit nog steeds het geval is bij bijv. een voorwaardelijke
invrijheidstelling. Bovendien is "risico" een omvattend
begrip, dat naast de kans/waarschijnlijkheid dat iets in de
toekomst zou plaatsvinden, ook dimensies omvat als de
(ingeschatte) aard, ernst, snelheid en frequentie waarmee
dit zou kunnen plaatsvinden (zogenaamd risicoscenario's);
men kan dus bij wijze van voorbeeld perfect tot de inschat-
ting komen van een "hoge" kans op verspreiden van extre-
mistische ideologie versus een "lage" kans op
betrokkenheid in een terroristische aanslag.
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Réduire le processus d'évaluation complet à l'aide de
VERA-2R à un "résultat" n'est donc pas recommandé. En
raison des arguments susmentionnés, il est impossible de
répondre à la question relative au nombre de détenus radi-
calisés qui se sont vus attribuer un facteur de risque élevé,
moyen ou faible via la méthode VERA-2R.

Het limiteren van het volledige inschattingsproces aan de
hand van de VERA-2R tot één "uitkomst" is dus allerminst
aangewezen. Omwille van bovenstaande argumenten is het
niet mogelijk om de vraag hoeveel geradicaliseerde gedeti-
neerde de risicofactor hoog, gemiddeld of laag gekregen
via de VERA-2R methode, als dusdanig te beantwoorden.

b) Sur la base de la vaste expérience avec les évaluations
VERA-2R (depuis son implémentation fin 2015), les résul-
tats obtenus avec cet instrument sont positifs. Il semble
ainsi qu'il contient les indicateurs pertinents concernant ce
type de délits, les indicateurs sont suffisamment décrits.
Cela aide à détecter les lacunes dans les informations dis-
ponibles, indique les problèmes pour d'éventuelles inter-
ventions, différents profils sont obtenus, etc. Toutefois,
pour pouvoir étudier scientifiquement l'efficacité en
matière de prédiction de comportement délictueux, il faut
plus de condamnations de détenus qui peuvent être suivis
suffisamment longtemps extra-muros. La DG EPI fait par-
tie du projet européen DARE qui étudie le système VERA-
2R (le projet est terminé, mais les analyses sont encore en
cours). Actuellement, il n'y a pas d'informations quant à
savoir si l'on envisage d'élargir le projet à une étude sur la
récidive, sur l'efficacité d'interventions, etc.

b) Op basis van de ruime ervaring met VERA-2R beoor-
delingen (sinds de implementatie ervan eind 2015), zijn de
bevindingen met betrekking tot dit instrument positief. Zo
lijkt het de relevante indicatoren met betrekking tot dit
soort delicten te bevatten, zijn de indicatoren voldoende
duidelijk omschreven, helpt het om hiaten in de beschik-
bare informatie te detecteren, levert het aanknopingspunten
voor mogelijke interventies, worden verschillende profie-
len bekomen, enz. Om op een wetenschappelijk gefun-
deerde wijze de effectiviteit met betrekking tot het
voorspellen van toekomstig delictgedrag te kunnen onder-
zoeken, zijn echter meer beoordelingen nodig bij gedeti-
neerden die voldoende lang extra muros kunnen worden
opgevolgd. DG EPI maakt deel uit van het Europese
DARE-project met betrekking tot onderzoek naar de
VERA-2R (ondertussen afgerond doch de analyses zijn
nog lopende). Op dit moment is er nog geen informatie of
eraan gedacht wordt om dit op termijn uitgebreid kan wor-
den naar recidiveonderzoek, effectiviteit van interventies,
enz.

3. a) Hasselt: 5 - Ittre: 8. 3. a) Hasselt: 5 - Itter: 8.
b) Tous les autres sont dans une section normale. b) Alle andere zitten op een gewone afdeling.
c) Les incidents liés à ces détenus font partie de leur suivi

individuel au sein de l'établissement pénitentiaire et de
l'administration centrale de la DG EPI. Il n'est actuellement
pas possible de fournir des informations agrégées relatives
à ces incidents, mais la DG EPI travaille à la gestion infor-
matisée de ces données.

c) De incidenten met betrekking tot die gedetineerden
maken deel uit van hun individuele follow-up binnen de
penitentiaire inrichting en de centrale administratie van het
DG EPI. Het is thans niet mogelijk samengevoegde infor-
matie inzake die incidenten te verstrekken, maar het DG
EPI werkt aan het geïnformatiseerde beheer van die gege-
vens.

4. Cela dépend de certaines décisions comme la libéra-
tion conditionnelle, la mise en liberté provisoire, la fin de
la peine, les modalités d'exécution de la peine, la levée du
mandat d'arrêt.

4. Dit hangt af van een aantal beslissingen zoals voor-
waardelijke invrijheidstelling, voorlopige invrijheidstel-
ling, einde straf, strafuitvoeringsmodaliteiten, opheffing
aanhoudingsmandaat.

Entre le 1 avril 2020 et le 1 avril 2025, 71 détenus de la
liste Celex arriveront à la fin de leur peine, répartis comme
suit:

Tussen 1 april 2020 en 1 april 2025 zullen 71 gedetineer-
den van de lijst Celex het eind van hun straf bereiken,
onderverdeeld als volgt:
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5. Il convient de s'adresser aux ministres compétents des
communautés pour obtenir une réponse à cette question.

5. De vraag dient aan de bevoegde ministers van de
gemeenschappen gericht te worden.

6. Aucun chiffre n'est enregistré en la matière. 6. Er worden hierover geen cijfers bijgehouden.
7 et 8. Les chiffres demandés sont publiés dans le tableau

en annexe.
7 en 8. De gevraagde cijfers worden in de tabel in bijlage

gepubliceerd.
Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été

transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

DO 2019202001555
Question n° 343 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

16 mars 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001555
Vraag nr. 343 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

16 maart 2020 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Regie der
Gebouwen, en minister van Europese Zaken:

Mariage par procuration. Trouwen bij volmacht.
Un mariage par procuration est un mariage célébré en

l'absence d'un des partenaires, qui se fait représenter par un
mandataire.

Trouwen bij volmacht, of zoals het in de volksmond
genoemd wordt "trouwen met de handschoen", is een
huwelijksvoltrekking waarbij één van de partners niet aan-
wezig kan zijn en wordt vervangen door een volmachtne-
mer.

1. Combien de mariages par procuration a-t-on dénombré
dans ce pays au cours des cinq dernières années? Pouvez-
vous opérer une ventilation par année et par région?

1. Hoe vaak werd er de voorbije vijf jaar getrouwd bij
volmacht in dit land? Graag opgesplitst per jaar en per
gewest.

2. De quelles nationalités s'agissait-il alors à chaque fois?
Pouvez-vous opérer une ventilation par année et par
région?

2. Over welke nationaliteiten ging het dan telkens? Graag
opgesplitst per jaar en per gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 08 avril 2020, à la question
n° 343 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du 16 mars
2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 08 april 2020, op de vraag
nr. 343 van Juffrouw Yoleen Van Camp van 16 maart
2020 (N.):

Conformément à l'article 47, 4°, du Code de droit inter-
national privé, le droit de l'État sur le territoire duquel le
mariage est célébré détermine si le mariage peut avoir lieu
par procuration.

Overeenkomstig artikel 47, 4° van het Wetboek van
Internationaal Privaatrecht bepaalt het recht van de Staat
op wiens grondgebied het huwelijk wordt voltrokken, of
het huwelijk bij volmacht kan plaatsvinden.

Nord/Noord 22

Sud/Zuid 48

Bruxelles/Brussel  1

Total/Totaal 71
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En Belgique, il n'est pas possible de célébrer le mariage
avec une procuration.

In België is het niet mogelijk om het huwelijk te voltrek-
ken met een volmacht.

L'article 21 du Code civil prévoit expressément qu'excep-
tion faite pour les actes de mariage, les parties intéressées
peuvent se faire représenter pour tous les actes par un
fondé de procuration spéciale et authentique.

Artikel 21 van het Burgerlijk Wetboek bepaalt uitdrukke-
lijk dat de belanghebbende partijen zich bij alle akten, met
uitzondering van de huwelijksakte, kunnen laten vertegen-
woordigen door een lasthebber door middel van een bij-
zondere en authentieke volmacht.

Ce n'était pas possible non plus sous l'ancienne législa-
tion relative à l'état civil. L'ancien article 36 du Code civil
prévoyait que dans les cas où les parties intéressées
n'étaient pas obligées de comparaître en personne, elles
pouvaient se faire représenter par un fondé de procuration
spéciale et authentique. Le mariage a été considéré comme
une matière dans laquelle les intéressés devaient compa-
raître en personne.

Ook onder de oude wetgeving over de burgerlijke stand
was dit niet mogelijk. Oud artikel 36 van het Burgerlijk
Wetboek bepaalde dat in de gevallen waarin de belangheb-
bende partijen niet gehouden waren in persoon te verschij-
nen, zij zich konden laten vertegenwoordigen door een
gemachtigde, voorzien van een bijzondere en authentieke
volmacht. Het huwelijk werd beschouwd als een aangele-
genheid waarin betrokkenen in persoon moesten verschij-
nen.

Par contre, les mariages étrangers qui ont été célébrés par
procuration peuvent être reconnus en Belgique si le droit
de l'État dans lequel le mariage a été célébré l'autorise.

Buitenlandse huwelijken die via een volmacht werden
voltrokken, kunnen wel in België erkend worden indien dit
toegestaan is volgens het recht van de Staat waar het huwe-
lijk werd voltrokken.

DO 2019202001793
Question n° 254 de monsieur le député Nabil Boukili du

28 janvier 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001793
Vraag nr. 254 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 28 januari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Accès à la justice. Toegang tot het gerecht.
Dans un communiqué de presse du 8 janvier 2020, les

magistrats et les avocats de tout le pays se sont mis
ensemble pour lancer un nouveau cri d'alarme face à la
situation préoccupante de la justice. Ce communiqué fait
suite à la campagne des 66 jours pour sauver la justice lan-
cée par la Plateforme Justice pour tous qui regroupe une
vingtaine d'acteurs du monde associatif et judiciaire en mai
2019.

Op 8 januari 2020 hebben de magistraten en advocaten
uit het hele land een gezamenlijk persbericht uitgestuurd,
waarin ze opnieuw aan de alarmbel trekken wegens de
zorgwekkende toestand van de justitie. Dat persbericht
komt er na de 66 dagen durende campagne om de justitie te
redden, die in mei 2019 gelanceerd werd door het Platform
Recht voor Iedereen, dat bestaat uit een twintigtal stakehol-
ders uit het Belgische maatschappelijke middenveld en de
gerechtelijke wereld.

Leur première revendication commune concerne l'accès à
la justice: "Une Justice accessible à tous, ce qui implique la
levée des barrages financiers (assouplissement des condi-
tions d'accès à l'aide juridique, TVA réduite sur les hono-
raires d'avocat, d'huissier et de notaire, réduction des frais
de procédure), géographiques (proximité des lieux de jus-
tice) et procéduraux (simplification des procédures)".

Hun eerste gezamenlijke eis betreft de toegang tot het
gerecht: "een voor iedereen toegankelijke justitie, wat de
opheffing van de financiële (versoepeling van de voor-
waarden voor de toegang tot juridische bijstand, een lager
btw-tarief voor de erelonen van advocaten, deurwaarders
en notarissen, beperking van de procedurekosten), de geo-
grafische (nabijheid van gerechtsgebouwen) en procedu-
rele hinderpalen (vereenvoudiging van de procedures)
inhoudt".
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Le 14 décembre 2019, vous m'avez formellement
confirmé en commission de la Justice que des personnes
étant sous le seuil de pauvreté n'ont pas accès à l'aide juri-
dique de deuxième ligne totalement gratuite.

Op 4 december 2019 hebt u in de commissie voor Justitie
formeel bevestigd dat sommige personen onder de armoe-
degrens geen toegang hebben tot de volledig kosteloze
juridische tweedelijnsbijstand.

Dans l'accord de gouvernement du 10 octobre 2014, on
lit pourtant que "La dimension sociale de la justice est cru-
ciale. Pour cette raison, le système de l'aide juridique de
deuxième ligne est essentiel. (...) Le gouvernement
réforme et modernise le système de l'aide juridique de deu-
xième ligne afin de garantir durablement cette aide à ceux
qui y ont droit".

In het regeerakkoord van 10 oktober 2014 staat nochtans
het volgende te lezen: "In justitie is de sociale dimensie
cruciaal. (...) Om die reden is het systeem van juridische
tweedelijnsbijstand essentieel. (...) De regering hervormt
en moderniseert het systeem van tweedelijnsbijstand zodat
we het duurzaam kunnen garanderen voor wie er daadwer-
kelijk recht op heeft."

Il est frappant d'obtenir un consensus de votre part sur la
réalité des barrages pointés dans ce communiqué, sans,
toutefois, que vous vous soyez attelé à les lever au cours de
la dernière législature.

Het is merkwaardig dat u het enerzijds eens bent over de
hinderpalen waarnaar verwezen wordt in het persbericht,
maar dat u anderzijds in de voorbije legislatuur geen
inspanningen geleverd hebt om ze weg te werken.

Combien de personnes étant sous le seuil de pauvreté se
sont vues refuser l'accès à l'aide juridique de deuxième
ligne totalement gratuite en 2019?

Aan hoeveel personen onder de armoedegrens werd de
volledig kosteloze juridische tweedelijnsbijstand gewei-
gerd in 2019?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 08 avril 2020, à la question
n° 254 de monsieur le député Nabil Boukili du
28 janvier 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 08 april 2020, op de vraag
nr. 254 van de heer volksvertegenwoordiger Nabil
Boukili van 28 januari 2020 (Fr.):

Comme précisé dans la réponse aux questions orales
1872C (Compte Rendu Intégral, COM 064, Chambre,
2019-2020, Commission de la Justice du 4 décembre 2019)
et 3977C (Compte Rendu Intégral, COM 136, Chambre,
2019-2020, Commission de la Justice du 11 mars 2020) de
l'honorable membre, le SPF Justice ne peut pas confirmer
le nombre des personnes se situant sous le seuil de pau-
vreté qui n'ont pas accès à l'aide juridique. Les statistiques
concernant les bénéficiaires de l'aide juridique ne
reprennent pas ces données.

Zoals vermeld in het antwoord op mondelinge vragen
1872C (Integraal Verslag, COM 064, Kamer, 2019-2020,
Commissie voor Justitie van 4 december 2019) en 3977C
(Integraal Verslag, COM 136, Kamer, 2019-2020, Com-
missie voor Justitie van 11 maart 2020) van het geacht lid,
kan de FOD Justitie het aantal mensen onder de armoede-
grens die geen toegang hebben tot rechtsbijstand niet
bevestigen. De statistieken met betrekking tot de ontvan-
gers van rechtsbijstand bevatten deze gegevens niet.

Le ministre de la Justice rappelle qu'il a exprimé à plu-
sieurs reprises son souhait de relever les seuils de revenu
pour bénéficier de l'aide juridique totalement ou partielle-
ment gratuite. Le ministre est prêt à continuer la discussion
au sein de la Commission Justice à propos des deux propo-
sitions de loi liées à ce sujet.

De minister van Justitie herinnert eraan dat hij herhaalde-
lijk de wens heeft geuit om de inkomensdrempels te verho-
gen om in aanmerking te komen voor geheel of
gedeeltelijk kosteloze rechtsbijstand. De minister is bereid
de discussie in de Commissie Justitie over de twee wets-
voorstellen in verband met dit onderwerp voort te zetten.
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DO 2019202001794
Question n° 255 de monsieur le député Nabil Boukili du

28 janvier 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001794
Vraag nr. 255 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 28 januari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Récidive et prison. Recidive en gevangenis.
De nombreuses études criminologiques remettent en

doute l'utilité de l'emprisonnement, en particulier sur la
prévention du risque de récidive. L'Institut National de Cri-
minalistique et de Criminologie précise lui-même que plus
le casier judiciaire est rempli, plus le risque de récidive est
élevé.

In tal van criminologische studies worden er vraagtekens
geplaatst bij het nut van de gevangenisstraf, met name in
het licht van recidivepreventie. Het Nationaal Instituut
voor Criminalistiek en Criminologie preciseert in dat ver-
band zelf dat hoe langer het strafblad, hoe groter de kans
op recidive.

Dans une interview Pour écrire la liberté du
16 septembre 2019, Valérie Lebrun, directrice de la prison
d'Ittre, dénonce l'inefficacité du système pénal. Avec un
regard lucide sur un système qu'elle connaît bien,
puisqu'elle le vit de l'intérieur, elle précise: "Quel est
l'objectif de ces prisons? C'est une question fondamentale
de choix de société et de politique. Si l'objectif de l'enfer-
mement est d'éviter la récidive, c'est un échec flagrant. La
prison n'empêche nullement la récidive, bien au contraire,
et même, un certain nombre de mécanismes la produit.
Donc très concrètement si c'est pour avoir une réponse adé-
quate par rapport à la délinquance, la prison n'est pas une
solution".

In een interview met het magazine Pour écrire la liberté
van 16 september 2019 stelt Valérie Lebrun, de directrice
van de gevangenis van Ittre, de ondoelmatigheid van het
strafsysteem aan de kaak. Met een heldere kijk op een sys-
teem waarmee ze vertrouwd is, aangezien ze het van bin-
nenuit kent, gaat ze nader in op de vraag wat het doel van
de gevangenissen is. Dat is volgens haar een essentieel
maatschappelijk en politiek vraagstuk. Als de detentie
bedoeld is om recidive te voorkomen, heeft men jammer-
lijk in zijn opzet gefaald, aldus de directrice. Ze stelt dat de
gevangenis absoluut geen remedie is tegen recidive - wel
integendeel - en dat bepaalde mechanismen recidive juist
in de hand werken. Ze poneert heel duidelijk dat als men
een adequaat middel zoekt om delinquentie tegen te gaan,
de gevangenis geen oplossing is.

En Belgique, le nombre de récidivistes est passé de 4.820
en 2010 à 7.109 en 2014.

In België steeg het aantal recidivisten van 4.820 in 2010
tot 7.109 in 2014.

Corrélativement, on dénombre 10.883 personnes en cel-
lule en décembre 2019 pour 9.219 places, soit une augmen-
tation de près de 30 % de la population carcérale depuis
l'an 2000 et ce, alors qu'on observe une réduction impor-
tante de la criminalité depuis 2011.

Voorts stond de teller in december 2019 op 10.883 gede-
tineerden voor 9.219 plaatsen: de gevangenisbevolking is
met andere woorden met bijna 30 % gestegen sinds 2000,
terwijl de criminaliteitscijfers sinds 2011 aanzienlijk zijn
gedaald.

Pour cause, des périodes de détention préventive de plus
en plus longues, des condamnations de plus en plus lourdes
et une application plus stricte de la libération condition-
nelle.

De verklaring hiervoor zijn de almaar langere periodes
van voorlopige hechtenis, de steeds zwaardere straffen en
de striktere toepassing van de regels voor voorwaardelijke
invrijheidstelling.

1. En chiffres absolus, à combien estime-t-on le nombre
de récidivistes en 2019?

1. Hoeveel recidivisten waren er in 2019 naar schatting
(uitgedrukt in absolute cijfers)?

2. Combien de ces récidivistes avaient été condamnés à
une peine avec sursis (partiel ou total) avant la récidive?

2. Hoeveel van hen werden vóór ze recidiveerden veroor-
deeld tot een straf met uitstel (geheel of gedeeltelijk)?

3. Combien de ces récidivistes avaient été condamnées à
une peine d'emprisonnement avant la récidive?

3. Hoeveel van hen werden vóór ze recidiveerden veroor-
deeld tot een gevangenisstraf?

4. Combien de ces récidivistes ont déjà fait l'objet d'une
détention préventive avant la récidive?

4. Hoeveel van hen hadden vóór ze recidiveerden al in
voorlopige hechtenis gezeten?

5. Combien de ces récidivistes avaient fait l'objet anté-
rieurement d'une mesure pour mineurs avant la récidive?

5. Hoeveel van hen hadden vóór ze recidiveerden al een
maatregel voor minderjarigen opgelegd gekregen?



126 QRVA 55 015
09-04-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 26 mars 2020, à la question
n° 255 de monsieur le député Nabil Boukili du
28 janvier 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 26 maart 2020, op de vraag
nr. 255 van de heer volksvertegenwoordiger Nabil
Boukili van 28 januari 2020 (Fr.):

1. Les informations dont l'honorable membre fait état
comme étant relatives aux nombres de récidivistes de 2010
à 2014 (respectivement 4.820 et 7.109) ne portent pas sur
le nombre absolu de récidivistes mais sur le nombre de bul-
letins de condamnations enregistrés au casier judiciaire
comportant la mention de récidive légale (selon la réponse
à la question parlementaire n° 232 du 25 février 2015,
posée au ministre de la Justice par monsieur Philippe Gof-
fin, Questions et Réponses, Chambre, 2015-2016, n° 88).

1. De gegevens waarvan het geacht lid stelt dat zij betrek-
king hebben op het aantal recidivisten van 2010 tot 2014
(respectievelijk 4.820 en 7.109), betreffen niet het absolute
aantal recidivisten, maar het aantal veroordelingsbulletins
dat in het strafregister is opgenomen met de vermelding
"wettelijke herhaling" (volgens het antwoord op parlemen-
taire vraag nr. 232 van 25 februari 2015, gesteld aan de
minister van Justitie door de heer Philippe Goffin, Vragen
en antwoorden, Kamer, 2015-2016, nr. 8).

La récidive légale telle que définie par les articles 54 à
57bis du code pénal ainsi que dans des dispositions pénales
particulières est un dispositif permettant (sans automa-
tisme) l'aggravation des peines prononcées, lorsque des
conditions particulières sont réunies. Les règles en la
matière ont d'ailleurs évolué au cours du temps. Ainsi
l'introduction de l'article 57bis du code pénal (entré en
vigueur le 24 mai 2014) a élargi l'application des articles
54 à 56 du code pénal aux condamnations prononcées par
les juridictions pénales d'un autre État membre de l'Union
européenne (loi du 25 avril 2014 portant des dispositions
diverses en matière de justice, article 62). Plus récemment,
la loi du 5 mai 2019 a inséré un article 55bis qui introduit
la récidive suite à des condamnations à un an au moins
d'emprisonnement lorsque la nouvelle condamnation
entraîne une peine criminelle de cinq ans minimum.

Wettelijke herhaling, zoals omschreven in de artikelen 54
tot 57bis van het Strafwetboek en in bijzondere strafbepa-
lingen, vormt een instrument waarmee uitgesproken straf-
fen (niet automatisch) kunnen worden verzwaard wanneer
aan bijzondere voorwaarden is voldaan. Overigens zijn de
regels ter zake doorheen de tijd geëvolueerd. Zo werd bij
de invoeging van artikel 57bis van het Strafwetboek (in
werking getreden op 24 mei 2014) de toepassing van de
artikelen 54 tot 56 van het Strafwetboek uitgebreid tot de
veroordelingen uitgesproken door de strafgerechten van
een andere lidstaat van de Europese Unie (wet van 25 april
2014 houdende diverse bepalingen betreffende Justitie,
artikel 62). Recent nog werd bij de wet van 5 mei 2019 een
artikel 55bis ingevoegd, op grond waarvan er sprake is van
herhaling wanneer iemand na een veroordeling tot een
gevangenisstraf van ten minste één jaar opnieuw wordt
veroordeeld tot een criminele straf van ten minste vijf jaar.

Il découle de ces règles que la récidive légale ne se
résume pas à la survenance d'une nouvelle condamnation à
quelque peine ou mesure que ce soit. Les statistiques de
récidive légale ne peuvent être interprétées comme indica-
teur de récidive dans l'absolu.

Uit die regels volgt dat wettelijke herhaling niet louter
neerkomt op een nieuwe veroordeling tot eender welke
straf of maatregel. De statistieken inzake wettelijke herha-
ling kunnen als zodanig niet worden geïnterpreteerd als
indicator voor herhaling.
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Les définitions de la récidive sont multiples: répétitions
d'infractions commises par une même personne (dont
l'existence est portée à la connaissance des autorités), com-
mission de nouvelle infraction après une sanction décidée
par les différences instances administratives ou pénales
(des sanctions administratives communales, régionales ou
fédérales aux peines prononcées par les juridictions, en
passant par les sanctions imposées par les parquets), com-
mission de nouvelle infraction après une mesure/peine exé-
cutée, succession de sanctions de même nature ou de
nature différente décidées par une même instance ou des
instances différentes, etc. Autant de définitions possibles
qui visent des réalités diverses et aboutiraient à des résul-
tats différents en termes de résultats chiffrés.

De definities van recidive zijn legio: de herhaling van
misdrijven gepleegd door eenzelfde persoon (waarvan de
autoriteiten op de hoogte zijn), het plegen van een nieuw
misdrijf na een sanctie waartoe werd beslist door een admi-
nistratieve of strafrechtelijke instantie (van de gemeente-
lijke, gewestelijke of federale administratieve sancties,
over de sancties opgelegd door de parketten, tot de straffen
uitgesproken door de gerechten), het plegen van een nieuw
misdrijf na een uitgevoerde maatregel/straf, de opeenvol-
ging van sancties van dezelfde of van verschillende aard
waartoe werd beslist door eenzelfde instantie of door ver-
schillende instanties, enz. Er zijn dus verschillende moge-
lijke definities die elk zijn gericht op een andere realiteit en
die elk leiden tot verschillende cijfermatige resultaten.

L'Institut National de Criminalistique et de Criminologie
(INCC) a effectué en 2015 une recherche sur la récidive.
Dans cette étude, la récidive a été opérationnalisée comme
correspondant à "tout nouveau bulletin de condamnation
enregistré dans le casier judiciaire central - consécutive-
ment à un bulletin de condamnation émis par une juridic-
tion belge en 1995 à l'encontre d'une personne physique et
ayant également été enregistré dans la base de données du
casier judiciaire central" (La récidive après une décision
judicaire. Des chiffres nationaux sur la base du casier judi-
ciaire central, rapport d'étude, Institut National de Crimi-
nalistique et de Criminologie, direction opérationnelle de
criminologie, collection des rapports et notes de recherche,
n° 38, mai 2015, 78 p.). La période au cours de laquelle la
survenance d'une nouvelle condamnation définitive était
examinée courait jusqu'au 13 novembre 2013, soit une
période d'environ huit ans. Toutes condamnations confon-
dues (pour contraventions, délits, crimes), 78.691 per-
sonnes (57,6 %) d'une population de 136.530 personnes
ont eu (au moins) un nouveau bulletin de condamnation au
cours de la période de suivi. La période de suivi influence
directement les résultats car seule la moitié des récidivistes
ont fait l'objet d'une nouvelle condamnation dans les 742
jours qui suivent leur première condamnation.

In 2015 heeft het Nationaal Instituut voor Criminalistiek
en Criminologie (NICC) onderzoek gevoerd naar recidive,
die in dat onderzoek werd geoperationaliseerd als elk
nieuw veroordelingsbulletin dat werd geregistreerd in het
Centraal Strafregister, volgend op een veroordelingsbulle-
tin - uitgevaardigd door een Belgische rechtbank in 1995
ten overstaan van een natuurlijke persoon - dat eveneens
werd geregistreerd in het Centraal Strafregister (Recidive
na een rechterlijke beslissing. Nationale cijfers op basis
van het Centraal Strafregister, Onderzoeksrapport, Natio-
naal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie, operati-
onele directie Criminologie, Collectie van
onderzoeksrapporten en onderzoeksnota's, nr. 38, mei
2015, 78 p.). De periode van onderzoek van nieuwe defini-
tieve veroordelingen liep tot 13 november 2013, oftewel
een periode van ongeveer acht jaar. Voor alle veroordelin-
gen (voor overtredingen, wanbedrijven en misdaden)
samen kregen 78.691 personen (57,6 %) van een populatie
van 136.530 personen (ten minste) één nieuw veroorde-
lingsbulletin in de opvolgingsperiode. De opvolgingsperi-
ode heeft een rechtstreekse invloed op de resultaten, want
slechts de helft van de recidivisten kreeg een nieuwe ver-
oordeling binnen de 742 dagen volgend op hun eerste ver-
oordeling.

Outre la multiplicité des définitions, tenir des statistiques
de récidive nécessiterait que les informations relatives aux
faits enregistrés, aux auteurs, aux décisions prises et à leur
exécution soient enregistrées dans les différentes bases de
données des instances pénales et puissent être mises en
relation, ce qui n'est malheureusement pas le cas. Pour ces
raisons, il n'existe pas de chiffre absolu de récidivistes, a
fortiori en 2019.

Naast het probleem van de veelheid aan definities, zou
voor de statistieken inzake recidive de informatie betref-
fende de geregistreerde feiten, de daders, de genomen
beslissingen en de uitvoering ervan moeten worden inge-
voerd in de verschillende databanken van de strafrechte-
lijke instanties en zouden er onderling verbanden moeten
kunnen worden gelegd, wat jammer genoeg niet zo is.
Daarom bestaat er geen absoluut cijfer inzake het aantal
recidivisten, a fortiori in 2019.
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2. Bien que les chiffres absolus en la matière ne sont pas
disponibles, la recherche de l'INCC citée ci-avant a estimé
que les condamnés à une peine assortie d'un sursis présente
15 % moins de risque de récidive que ceux condamnés à
une peine ferme.

2. Ook al zijn de absolute cijfers ter zake niet beschik-
baar, in voornoemd onderzoek van het NICC werd geschat
dat personen die met uitstel worden veroordeeld, 15 %
minder risico op recidive lopen dan zij die worden veroor-
deeld tot een effectieve straf.

DO 2019202001813
Question n° 256 de madame la députée Sophie De Wit

du 28 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001813
Vraag nr. 256 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 28 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Violence contre le personnel pénitentiaire. Geweld tegen gevangenispersoneel.
1. Combien de cas de violence contre le personnel péni-

tentiaire se sont produits depuis 2015? Merci d'établir une
répartition par année et par prison.

1. Hoeveel gevallen van gewelddaden tegen gevangenis-
personeel hebben er plaatsgevonden, sinds 2015? Graag
opgedeeld per jaar en per gevangenis.

2. Dans combien de cas des agents pénitentiaires ont-t-il
été blessés? Dans combien de cas y a-t-il eu une incapacité
de travail à la suite des violences? Quelle est l'incapacité
totale de travail due à la violence contre le personnel péni-
tentiaire? Merci d'établir une répartition par année et par
prison, à partir de 2015.

2. In hoeveel gevallen was er sprake van verwond gevan-
genispersoneel? In hoeveel gevallen was er sprake van
arbeidsongeschiktheid, ten gevolge van het geweld? Hoe-
veel bedraagt de totale arbeidsongeschiktheid ten gevolge
van agressie tegen gevangenispersoneel? Graag opgedeeld
per jaar en per gevangenis, sinds 2015.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 08 avril 2020, à la question
n° 256 de madame la députée Sophie De Wit du
28 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 08 april 2020, op de vraag
nr. 256 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie De Wit van 28 januari 2020 (N.):

En annexe sont publiés les chiffres qui sont disponibles
dans le contexte des deux questions, il s'agit des agressions
et des interventions qui ont donné lieu à des reconnais-
sances d'accidents du travail. Par agression, il est entendu
toute attaque d'ordre psychologique ou physiologique com-
mise avec violence (coups), contrainte (prise d'otage),
arme ou menace grave sur un membre du personnel.

In bijlage worden de cijfers gepubliceerd die in het kader
van de twee vragen beschikbaar zijn. De cijfers betreffen
de daden van agressie en de interventies die aanleiding
hebben gegeven tot de erkenning van arbeidsongevallen.
Onder daad van agressie wordt verstaan: elke aanval van
psychologische of fysiologische aard die gepaard gaat met
geweld (slagen), dwang (gijzelneming), een wapen of ern-
stige bedreiging ten aanzien van een personeelslid.

Par intervention nous entendons action spécifique, spon-
tanée ou ordonnée, visant à remédier en urgence à un évé-
nement imprévu, ayant un impact physique entre un
membre du personnel et un détenu ou un objet. Les inter-
ventions n'impliquent pas forcément une agression mais en
général un détenu est impliqué.

Onder interventie wordt verstaan: enige specifieke actie,
spontaan of bevolen, om dringend een einde te maken aan
een onverwachte gebeurtenis met fysieke impact tussen
een personeelslid en een gedetineerde of een voorwerp. De
interventies impliceren niet noodzakelijk een daad van
agressie, maar doorgaans is een gedetineerde erbij betrok-
ken.

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202001924
Question n° 267 de madame la députée Katleen Bury

du 03 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001924
Vraag nr. 267 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 03 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

La transmission et les modifications du nom. De naamgeving en naamswijzigingen.
En application de la loi du 8 mai 2014, les parents

peuvent désormais choisir le nom de leur enfant parmi
quatre possibilités: le nom du père, le nom de la mère ou
une combinaison des deux. Dans le même temps, une
mesure de transition d'un an, entrant en vigueur le 1er juin
2014, a été prévue afin de permettre à titre rétroactif de
changer le nom des enfants non nouveau-nés (mais
mineurs) en leur donnant soit le nom de la mère, soit le
double nom.

Ingevolge de wet van 8 mei 2014 kunnen ouders voort-
aan uit vier familienamen kiezen voor hun kinderen: die
van de vader, de moeder of een combinatie van beide.
Tevens werd er, met ingang van 1 juni 2014, in een over-
gangsmaatregel van een jaar voorzien waarbij retroactief
voor niet pasgeborenen (maar wel minderjarigen) de fami-
lienaam kon worden gewijzigd door ofwel de familienaam
van de moeder te geven, ofwel een dubbele familienaam te
geven.

1. À combien de reprises a-t-il été fait usage en 2019 de
la possibilité de transmettre aux enfants nouveau-nés:

1. Hoeveel keer werd in 2019 gebruik gemaakt van de
mogelijkheid om aan pasgeboren kinderen:

a) le nom du père; a) de familienaam van de vader te geven;
b) le nom de la mère (en ventilant les chiffres selon que

cette transmission relevait d'un choix des parents ou du fait
que seule la filiation maternelle était établie);

b) de familienaam van de moeder te geven, kan daarbij
een opsplitsing worden gegeven al naar gelang dit een
keuze van de ouders was, dan wel dat het een gevolg is van
het feit dat alleen de afstamming van de moeder bekend is;

c) le double nom père-mère; c) de dubbele familienaam vader-moeder te geven;
d) le double nom mère-père? d) de dubbele familienaam moeder-vader te geven?
Merci de ventiler également les chiffres par région. Graag een opsplitsing per gewest.
2. Les mêmes chiffres peuvent-ils être fournis selon les

différentes options possibles en ce qui concerne les enfants
adoptés?

2. Kunnen dezelfde gegevens worden verstrekt met
betrekking tot geadopteerden volgens de diverse mogelijk-
heden die zich voordoen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 08 avril 2020, à la question
n° 267 de madame la députée Katleen Bury du
03 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 08 april 2020, op de vraag
nr. 267 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katleen Bury van 03 februari 2020 (N.):

1. Le Service public fédéral Intérieur communique les
données statistiques suivantes concernant le choix du nom
exercé au moment de la déclaration de naissance. Les don-
nées concernent la période allant du 1er janvier 2019 au
31 décembre 2019.

1. De Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken
deelt de volgende statistische gegevens omtrent de naam-
keuze op het tijdstip van de aangifte van de geboorte mee.
De gegevens gaan over de periode van 1 januari 2019 tot
31 december 2019.

55.510 enfants belges sont nés en Région flamande.
Parmi ceux-ci, 50.178 ont reçu le nom de leur père et 2.211
le nom de leur mère. 2.057 enfants ont le double nom,
composé du nom du père suivi du nom de la mère et 640 le
double nom, composé du nom de la mère suivi du nom du
père.

55.510 Belgische kinderen zijn geboren in het Vlaams
Gewest. Daarvan hebben 50.178 kinderen de naam van
hun vader gekregen en 2.211 de naam van hun moeder. Tot
slot hebben 2.057 kinderen de dubbele naam gevormd door
de naam van de vader gevolgd door de naam van de moe-
der en 640 de dubbele naam gevormd door de naam van de
moeder gevolgd door de naam van de vader.
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33.138 enfants belges sont nés en Région wallonne.
Parmi ceux-ci, 27.837 ont reçu le nom de leur père et 1.865
le nom de leur mère. 2.679 enfants ont le double nom,
composé du nom du père suivi du nom de la mère, et 499 le
double nom composé du nom de la mère suivi du nom du
père.

33.138 Belgische kinderen zijn geboren in het Waals
Gewest. Daarvan hebben 27.837 kinderen de naam van
hun vader gekregen en 1.865 de naam van hun moeder. Tot
slot hebben 2.679 kinderen de dubbele naam gevormd door
de naam van de vader gevolgd door de naam van de moe-
der en 499 de dubbele naam gevormd door de naam van de
moeder gevolgd door de naam van de vader.

11.403 enfants belges sont nés en Région de Bruxelles-
Capitale. Parmi ceux-ci, 9.393 ont reçu le nom de leur père
et 609 le nom de leur mère. 937 enfants ont le double nom,
composé du nom du père suivi du nom de la mère et 256 le
double nom, composé du nom de la mère suivi du nom du
père.

11.403 Belgische kinderen zijn geboren in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest. Daarvan hebben 9.393 kinderen de
naam van hun vader gekregen en 609 de naam van hun
moeder. 937 kinderen hebben de dubbele naam gevormd
door de naam van de vader gevolgd door de naam van de
moeder en 256 de dubbele naam gevormd door de naam
van de moeder gevolgd door de naam van de vader.

Ces chiffres doivent cependant être relativisés à plus d'un
titre.

Die cijfers moeten echter worden gerelativeerd in meer
dan één opzicht.

Alors que ces données se basent principalement sur une
comparaison entre le nom des parents et celui des enfants
pour déterminer le nom de ces derniers, on constate pour-
tant un décalage entre le nombre de naissances et le
nombre de noms déclarés.

Terwijl die gegevens zich hoofdzakelijk baseren op een
vergelijking tussen de naam van de ouders en de naam van
de kinderen, om de naam van die laatsten te bepalen, kan
evenwel een discrepantie worden vastgesteld tussen het
aantal geboortes en het aantal aangegeven namen.

En deuxième lieu, ces données statistiques ne permettent
pas d'établir si l'enfant est le premier enfant commun du
couple ou un des enfants cadets au sein d'une même fratrie.
Cela a son importance puisque le choix ne peut être
exprimé qu'au moment de la naissance ou de la reconnais-
sance du premier enfant du couple et plus ultérieurement
en raison du principe de l'unité du nom. Le choix exprimé
est unique et irrévocable. À noter qu'un désaccord ou
l'absence de choix des parents au moment de la naissance
du premier enfant équivaut également à un choix.

Ten tweede kan, aan de hand van deze statistische gege-
vens, niet worden vastgesteld of het kind het eerste
gemeenschappelijke kind van het koppel is of een van de
jongere kinderen binnen eenzelfde gezin. Dit is van belang
aangezien de keuze enkel kan worden uitgedrukt op het
tijdstip van de geboorte, of de erkenning van het eerste
kind van het koppel en later wegens het beginsel van de
eenheid van naam. De uitgedrukte keuze is uniek en onher-
roepelijk. Er moet op worden gewezen dat enige onenig-
heid of afwezigheid van keuze van de ouders op het tijdstip
van de geboorte van het eerste kind ook gelijkstaat met een
keuze.

En troisième lieu, le nom est un effet de la filiation d'un
enfant à l'égard de son ou ses parents. Ainsi, un enfant à
l'égard duquel est établi un lien de filiation uniquement
paternel ou uniquement maternel au moment de la nais-
sance, l'amène à obtenir automatiquement le nom du parent
dans le chef duquel la seule filiation est établie. Dès lors,
les données statistiques qui concernent l'attribution du nom
à la naissance ne permettent pas de révéler s'il y a eu un
choix des parents.

Ten derde is de naam een gevolg van de afstamming van
een kind ten aanzien van diens ouder(s). Een kind ten aan-
zien van wie enkel een afstammingsband langs vaderszijde
of langs moederszijde werd vastgesteld op het tijdstip van
de geboorte, krijgt aldus automatisch enkel de naam toege-
kend van de ouder in hoofde van wie de afstamming is
vastgesteld. De statistische gegevens met betrekking tot de
toekenning van de naam bij de geboorte bieden dus niet de
mogelijkheid om een keuze van de ouders aan het licht te
brengen.

Ce n'est que dans le cas où les deux liens sont établis
simultanément au moment de la déclaration de naissance,
que les parents peuvent conjointement effectuer un choix
selon une des facultés reconnues par la loi du 8 mai 2014.

Enkel indien beide afstammingsbanden tegelijk worden
vastgesteld op het tijdstip van de aangifte van de geboorte,
kunnen de ouders samen een keuze maken volgens een van
de mogelijkheden erkend door de wet van 8 mei 2014.
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2. L'Autorité Centrale Fédérale a reconnu et enregistré 47
adoptions internationales entre le 1er janvier 2019 et le
31 décembre 2019. Parmi celles-ci, 21 d'entre elles ont été
traitées en néerlandais, 25 en français et une en allemand.

2. De Federale Centrale Autoriteit ging tussen 1 januari
2019 en 31 december 2019 over tot de erkenning en regis-
tratie van 47 internationale adopties. 21 daarvan werden
behandeld in het Nederlands, 25 in het Frans en een in het
Duits.

Concernant les 21 dossiers néerlandophones, l'adopté a
reçu le nom du père adoptif dans 17 cas. Dans deux cas,
l'enfant adopté a reçu le double nom, composé du nom du
père adoptif suivi du nom de la mère adoptive. Dans les
deux autres cas, l'enfant a reçu le nom de la mère adoptive.

Wat de 21 Nederlandstalige dossiers betreft, heeft de
geadopteerde in 17 gevallen de naam van de adoptievader
gekregen. In twee gevallen heeft het geadopteerde kind de
dubbele naam gekregen, gevormd door de naam van de
adoptievader gevolgd door de naam van de adoptiemoeder.
In de overige twee gevallen heeft het kind de naam van de
moeder gekregen.

Concernant les 25 dossiers francophones, l'adopté a reçu
le nom du père adoptif dans 14 cas. Dans six dossiers,
l'enfant adopté a reçu le double nom, composé du nom du
père adoptif suivi du nom de la mère adoptive. Dans un
seul cas, l'enfant a reçu le double nom, composé du nom de
la mère adoptive suivi du nom du père adoptif. Enfin,
quatre dossiers font état du fait que le nom attribué à
l'enfant adoptif est celui de l'enfant biologique.

Wat de 25 Franstalige dossiers betreft, heeft de geadop-
teerde in 14 gevallen de naam van de adoptievader gekre-
gen. In zes dossiers heeft het geadopteerde kind de dubbele
naam gekregen, gevormd door de naam van de adoptieva-
der gevolgd door de naam van de adoptiemoeder. In een
dossier heeft het geadopteerde kind de dubbele naam
gekregen, gevormd door de naam van de adoptiemoeder
gevolgd door de naam van de adoptievader. In vier dossiers
werd aan het adoptiekind de naam van het biologisch kind
toegekend.

En ce qui concerne le dossier germanophone, le nom
attribué à l'enfant adoptif est celui de l'enfant biologique.

Wat het Duitstalige dossier betreft, werd aan het adoptie-
kind de naam van het biologisch kind toegekend.

Cependant, à nouveau, ces chiffres doivent être relativi-
sés. Tout d'abord, il est possible qu'un même couple adopte
plusieurs enfants concomitamment. Dans cette hypothèse,
chacun d'entre eux fait l'objet d'une décision spécifique et à
chaque fois, l'Autorité Centrale Fédérale fait respecter le
principe d'unité du nom au sein d'une même fratrie en don-
nant le même nom aux enfants. Ensuite, ces chiffres ne
font pas de distinction entre les cas où le nom du parent
aurait été imposé (unité du nom, application des anciennes
dispositions du Code civil, adoption par un adoptant) et les
cas où les parents adoptants auraient exercé un choix.

Er moet herhaald worden dat deze cijfers echter moeten
worden gerelativeerd. Het is eerst en vooral mogelijk dat
eenzelfde koppel meerdere kinderen tegelijk adopteert. In
dat geval wordt voor elk kind een specifieke beslissing
genomen en moet de Federale Centrale Autoriteit telkens
toezien op de naleving van de eenheid van naam voor
broers en zussen door de kinderen dezelfde naam te geven.
Vervolgens maken deze cijfers geen onderscheid tussen de
gevallen waarin de naam van de ouder werd opgelegd
(eenheid van naam, toepassing van de vroegere bepalingen
van het Burgerlijk Wetboek, adoptie door een adoptant) en
de gevallen waarin de adoptieouders een keuze hadden
gemaakt.

DO 2019202002076
Question n° 290 de madame la députée Melissa

Depraetere du 11 février 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002076
Vraag nr. 290 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 11 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Les notifications destinées à attirer l'attention sur les
risques des paris en ligne.

Notificaties om te wijzen op risico's online gokken.
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La presse nous a révélé que la Commission des jeux de
hasard souhaite que les sites de paris en ligne attirent très
régulièrement - au moins toutes les dix minutes - l'attention
de leurs clients sur les risques inhérents aux paris en ligne.
L'objectif de la commission consiste à améliorer ainsi la
protection des joueurs. Les messages sont du type "Quand
es-tu sorti pour la dernière fois?", "As-tu dépensé plus que
prévu?", "Quand as-tu mangé pour la dernière fois?" ou
"Ne serait-ce pas le moment de faire une pause?".

In de pers konden we lezen dat de Kansspelcommissie
vraagt dat goksites hun klanten heel regelmatig - minstens
om de tien minuten - wijzen op de risico's van online gok-
ken. De commissie wil spelers zo beter beschermen. Het
gaat om boodschappen als "Wanneer ben je het laatst bui-
ten geweest?", "Heb je meer uitgegeven dan je voor ogen
had?", "Wanneer heb je voor het laatst gegeten?" of "Moet
je niet eens nadenken over een pauze?".

1. Les sites de paris en ligne seront-ils tenus d'informer
régulièrement leurs clients sur les risques liés aux paris en
ligne? Dans l'affirmative, à quelle date cette obligation
sera-t-elle instaurée et dans le cadre de quelle loi?

1. Worden de goksites verplicht om hun klanten regelma-
tig te wijzen op de risico's van online gokken? Zo ja, wan-
neer gaat deze maatregel in en onder welke wet valt deze?

2. Existe-t-il des études démontrant que cette méthode
dissuade les joueurs de persévérer? Dans l'affirmative, les-
quelles? Dans la négative, quels sont alors les éléments sur
lesquels s'appuie la Commission des jeux de hasard pour
réclamer l'application de ces règles?

2. Bestaan er studies die aantonen dat een dergelijke
methode werkt om mensen te weerhouden om verder te
spelen? Zo ja welke? Zo neen, waarop baseert de Kans-
spelcommissie zich dan om deze regels toe te passen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 08 avril 2020, à la question
n° 290 de madame la députée Melissa Depraetere du
11 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 08 april 2020, op de vraag
nr. 290 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 11 februari 2020 (N.):

1. Conformément à l'article 6, § 1er, 3°, de l'arrêté royal
du 25 octobre 2018 relatif aux modalités d'exploitation des
jeux de hasard et des paris exploités au moyen des instru-
ments de la société de l'information, les titulaires de
licences en ligne sont tenus d'informer les clients au moyen
de notifications et de pop-up sur les risques potentiels de la
participation à des jeux de hasard ou des paris. L'arrêté
royal ne contient pas d'autres dispositions relatives à
l'application pratique de cet article comme la régularité et
le contenu de ces notifications et pop-up. Les organismes
d'aide ont notamment été consultés à cet effet et ont rendu
leur avis sur la base d'études internationales.

1. Overeenkomstig artikel 6, §1, 3° van het koninklijk
besluit van 25 oktober 2018 betreffende de voorwaarden
voor het uitbaten van kansspelen en weddenschappen via
informatiemaatschappij-instrumenten, zijn de houders van
online vergunningen ertoe gehouden om klanten te infor-
meren over de mogelijke risico's van deelname aan kans-
spelen of weddenschappen middels notificaties en pop-ups.
Het koninklijk besluit bevat geen verdere bepalingen over
de praktische toepassing van dit artikel zoals regelmaat en
inhoud van deze notificaties en pop-ups. Hiertoe werden
onder andere de hulporganisaties geconsulteerd en brach-
ten zij advies uit op basis van internationale studies.

Leurs recommandations ont été intégrées par la Commis-
sion des jeux de hasard dans la position publique concer-
nant l'arrêté royal 25 octobre 2018, publiée sur son site
internet le 23 janvier 2020. Concrètement, celle-ci contient
des dispositions concernant la régularité de ces messages,
le type de messages, les spécifications techniques et le
contenu du message. L'arrêté royal est entré en vigueur le
1er juin 2019. Les infractions à cet arrêté royal interprétées
plus en détail dans la position publique peuvent notamment
être sanctionnées par une sanction administrative comme
l'avertissement, la suspension ou le retrait de la licence.

Hun aanbevelingen werden door de Kansspelcommissie
opgenomen in het openbaar standpunt betreffende de toe-
passing van het koninklijk besluit van 25 oktober 2018 dat
werd gepubliceerd op haar website op 23 januari 2020.
Concreet worden hierin regels opgenomen betreffende de
regelmaat van deze berichten, het soort berichten, de tech-
nische specificaties en de inhoud van de boodschap. Het
koninklijk besluit trad in werking op 1 juni 2019. Inbreu-
ken op dit koninklijk besluit zoals nader geïnterpreteerd in
het openbaar standpunt, kunnen onder meer worden
gesanctioneerd met een administratieve sanctie zoals een
waarschuwing, schorsing of intrekking van de vergunning.
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2. Un certain nombre d'études de divers chercheurs
comme Auer, Monaghan, Harris, Byrne, Russel et Griffiths
reposent effectivement sur l'efficacité de tels messages
dans le cadre de la dépendance au jeu. Ainsi, selon une
étude de 2016, lorsque l'on montrait des messages d'aver-
tissement à des joueurs, on observait un changement signi-
ficatif de leur comportement face au jeu. Une autre étude
de 2017 traite de l'importance de l'interruption de l'activité
dans le domaine des paris, les notifications apparaissant
toujours sur l'écran du client, constituant ainsi une forme
dynamique d'information et ne s'affichant donc pas simple-
ment de manière statique à côté des jeux de hasard. Cette
étude a été publiée dans le Journal of Gambling Studies
2017.

2. Een aantal studies van diverse onderzoekers zoals
Auer, Monaghan, Harris, Byrne, Russel en Griffiths zijn
inderdaad gebaseerd op de doeltreffendheid van dergelijke
boodschappen bij gokverslaving. Zo toont een studie uit
2016 aan dat bij de weergave van waarschuwingsberichten
aan gokkers, een significante verandering merkbaar was in
hun gokgedrag. Een andere studie uit 2017 handelt over het
belang van de onderbreking van de gokactiviteit, waarbij
de notificaties steeds verschijnen op het scherm van de
klant en aldus een dynamische vorm van berichtgeving uit-
maken en zich niet simpelweg op statische wijze begeven
naast de kansspelen. Deze studie werd gepubliceerd in het
Journal of Gambling Studies 2017.

Le contenu de ces messages est également essentiel.
Monaghan et Blaszczynski ont notamment publié un
article à ce sujet qui montre que des messages qui prennent
la forme d'une auto-évaluation sont plus efficaces que des
messages purement informatifs. Ces messages peuvent
améliorer la compréhension du joueur par rapport à son
comportement de jeu et diminuer l'impact négatif des jeux
de hasard. De même, selon une étude de Harris datant de
2018, les messages émotionnels qui mettent l'accent sur les
conséquences particulières pour la famille ou les consé-
quences financières pour le joueur même sont les plus effi-
caces. Ces mesures apportent une réponse au risque de voir
les joueurs présenter un comportement dissociatif et
peuvent avoir pour effet de leur faire reprendre le contrôle
de leur comportement de jeu.

Ook de inhoud van deze berichten is van kapitaal belang.
Hierover publiceerden onder andere Monaghan en Blaszc-
zynski een artikel waarbij werd aangetoond dat boodschap-
pen onder de vorm van zelfevaluatie doeltreffender zijn
dan louter informatieve berichten. Dergelijke boodschap-
pen kunnen het inzicht van de speler in zijn speelgedrag
vergroten en de negatieve impact van kansspelen verklei-
nen. Ook emotionele boodschappen waarbij de specifieke
gevolgen voor het gezin en de familie worden benadrukt of
de financiële gevolgen voor de speler zelf, zijn volgens een
studie van Harris uit 2018 het meest efficiënt. Dergelijke
maatregelen komen tegemoet aan het risico dat spelers dis-
sociatief gedrag vertonen en kunnen ertoe leiden dat zij de
controle over hun speelgedrag weer tot zich nemen.

Toutes ces mesures s'inscrivent en outre dans la lignée de
la Recommandation 2014/478/UE de la Commission euro-
péenne du 14 juillet 2014 à des principes pour la protection
des consommateurs et des joueurs dans le cadre des ser-
vices de jeux d'argent et de hasard en ligne et pour la pré-
vention des jeux d'argent et de hasard en ligne chez les
mineurs qui laisse les États membres veiller à ce que, sur le
site internet d'un exploitant, le joueur puisse, par défaut,
recevoir des alertes à intervalles réguliers sur les gains ou
les pertes qu'il a accumulés durant sa session de jeu ou de
pari et le temps depuis lequel il joue. Le joueur devrait
confirmer qu'il a reçu l'alerte et être en mesure d'inter-
rompre ou de poursuivre sa session de jeu. L'introduction
de notifications et de pop-up a donné suite à cette recom-
mandation.

Al deze maatregelen liggen bovendien in lijn met aanbe-
veling 2014/478/EU van de Europese Commissie van
14 juli 2014 betreffende de beginselen ter bescherming van
consumenten en gebruikers van online gokdiensten en ter
voorkoming van online gokken door minderjarigen, waar-
bij het aan de lidstaten wordt overgelaten om ervoor te zor-
gen dat op de website van een exploitant een speler
standaard regelmatig automatisch kan worden gewezen op
zijn winst en verlies tijdens een spel of een weddenschap
alsook op zijn gespeelde tijd. De speler zou de melding
moeten bevestigen en zou zijn spel moeten kunnen staken
of voortzetten. Door de invoering van notificaties en pop-
ups werd aan deze aanbeveling gevolg gegeven.
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DO 2019202002125
Question n° 302 de madame la députée Marijke Dillen

du 13 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002125
Vraag nr. 302 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 13 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Mariages blancs et contrats de cohabitation de complai-
sance.

Schijnhuwelijken en schijnsamenlevingscontracten.

L'article 146bis du Code civil dispose qu'il n'y a pas de
mariage lorsque, bien que les consentements formels aient
été donnés en vue de celui-ci, il ressort d'une combinaison
de circonstances que l'intention de l'un au moins des époux
n'est manifestement pas la création d'une communauté de
vie durable, mais vise uniquement l'obtention d'un avan-
tage en matière de séjour, lié au statut d'époux.

Artikel 146bis van het Burgerlijk Wetboek stelt dat er
geen huwelijk is - ondanks de gegeven formele toestem-
mingen tot het huwelijk - wanneer uit een geheel van
omstandigheden blijkt dat de intentie van minstens één van
de echtgenoten kennelijk niet is gericht op het tot stand
brengen van een duurzame levensgemeenschap, maar
enkel op het bekomen van een verblijfsrechtelijk voordeel
dat is verbonden aan de staat van de gehuwde.

Malgré le fait que l'article précité ne puisse être sujet à
quelque interprétation que ce soit, force est de constater
que de nombreuses personnes tentent, chaque année, de
contourner cet article et contractent un mariage dans le seul
but d'obtenir un avantage en matière de séjour.

Ondanks het feit dat voormeld artikel niet vatbaar is voor
enige interpretatie, dient vastgesteld dat er elk jaar
opnieuw vele pogingen worden ondernomen om dit artikel
te omzeilen, in het bijzonder worden talrijke huwelijken
gesloten enkel en alleen om een verblijfsrechtelijk voor-
deel te bekomen.

Les contrats de cohabitation de complaisance sont eux
aussi en forte augmentation.

Ook de schijnsamenlevingscontracten zijn in volle
opmars.

1. Combien de mariages blancs et de cas de contrats de
cohabitation de complaisance ont été constatés par les ser-
vices de police/parquets en 2017, 2018 et 2019? Veuillez
fournir une ventilation par arrondissement judiciaire, par
parquet et par code de prévention.

1. Hoeveel schijnhuwelijken en gevallen van schijnsa-
menlevingscontracten werden door de politionele diensten/
parketten in 2017, 2018 en 2019 vastgesteld? Graag een
opdeling per gerechtelijk arrondissement, per parket en per
tenlasteleggingscode.

2. Dans combien de cas les infractions précitées ont-elles
donné lieu à des poursuites judiciaires? Combien d'affaires
ont été classées sans suite?

2. Hoeveel van voormelde inbreuken hebben geleid tot
gerechtelijke vervolging? Hoeveel gevallen werden gese-
poneerd?

3. Dans combien des cas précités a-t-il été procédé au
retrait de la nationalité belge?

3. In hoeveel van de voormelde gevallen werd besloten
tot het afnemen van de Belgische nationaliteit?

4. Combien de personnes ont reçu l'ordre de quitter le ter-
ritoire à la suite d'une infraction à l'article 146bis du Code
civil? Combien de personnes ont été réellement expulsées?

4. Hoeveel personen kregen het bevel om het grondge-
bied te verlaten ingevolge inbreuk op artikel 146bis? Hoe-
veel personen werden effectief uitgewezen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 08 avril 2020, à la question
n° 302 de madame la députée Marijke Dillen du
13 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 08 april 2020, op de vraag
nr. 302 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 13 februari 2020 (N.):
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1 et 2. Ni le Collège des cours et tribunaux, ni le Collège
des procureurs généraux n'ont pu communiquer les don-
nées chiffrées demandées. Cependant on peut se référer
aux chiffres suivants relatifs aux mariages de complaisance
et aux cohabitations légales de complaisance, communi-
qués par le Registre National, dans la réponse à la question
écrite du sénateur Guy D'haeseleer le 23 octobre 2019
(Question n° 7-109 de G. D'haeseleer du 23 octobre 2019,
disponible sur www.senate.be)

1 en 2. Het College van de hoven en rechtbanken noch
het College van procureurs-generaal kon de gevraagde cij-
fers bezorgen. Wel kan verwezen worden naar de cijferge-
gevens met betrekking tot het schijnhuwelijk en de
schijnwettelijke samenwoning meegedeeld door het Rijks-
register in het antwoord op de schriftelijke vraag van sena-
tor Guy D'haeseleer op 23 oktober 2019 (Vraag nr. 7-109
van G. D'haeseleer, 23 oktober 2019, beschikbaar
opwww.senaat.be).

3 et 4. Ni les services de la justice ni l'Office des étran-
gers ne disposent des chiffres demandés.

3 en 4. Noch de diensten van justitie noch de dienst
Vreemdelingenzaken beschikken over de gevraagde cijfer-
gegevens.

DO 2019202002631
Question n° 344 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 16 mars 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002631
Vraag nr. 344 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 16 maart 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Examen obligatoire vérifiant la minorité d'un MENA (QO
3895C).

Verplicht onderzoek om na te gaan of een niet-begeleide
vreemdeling minderjarig is (MV 3895C).

Lorsque les services de police ont un doute sur la mino-
rité d'un mineur étranger non accompagné (MENA), ils se
doivent, à la demande du Service des Tutelles, de faire pro-
céder au test médical (radiographie des dents, de la clavi-
cule et du poignet) déterminant si le jeune est bien âgé de
moins de 18 ans. Selon mes informations, seuls trois hôpi-
taux, tous situés en Flandres, sont agréés pour effectuer ce
test médical. Aucun en Wallonie.

Wanneer de politiediensten twijfels hebben over de min-
derjarigheid van niet-begeleide minderjarige vreemdelin-
gen (NBMV's), moeten ze, op verzoek van de dienst
Voogdij, een medisch onderzoek te laten uitvoeren (radio-
grafie van het gebit, het sleutelbeen en de pols) om vast te
stellen of de jongere wel degelijk jonger dan 18 jaar is.
Volgens mijn informatie zijn er maar drie ziekenhuizen
erkend om dit medisch onderzoek uit te voeren en die
bevinden zich allemaal in Vlaanderen. In Wallonië zijn er
geen erkende ziekenhuizen.

Deux centres pour MENA (Sugny et Herbeumont) situés
en province de Namur et de Luxembourg ont besoin, régu-
lièrement, de faire vérifier la minorité de leurs résidants.
Or, la police ne peut se permettre de se rendre à cette dis-
tance pour cet examen.

Twee centra voor NBMV's (Sugny en Herbeumont), res-
pectievelijk in de provincies Namen en Luxemburg, moe-
ten geregeld sommige van hun bewoners aan een
leeftijdsonderzoek onderwerpen. De politie heeft echter
niet de tijd en de middelen om die hele afstand af te leggen
voor zo een onderzoek.

1. Est-il envisageable d'agréer des hôpitaux en Wallonie
pour effectuer ce test afin d'assurer une couverture géogra-
phique plus pragmatique notamment pour les services de
police?

1. Valt het te overwegen Waalse ziekenhuizen een erken-
ning te verlenen om dit onderzoek uit te voeren teneinde
het grondgebied op een pragmatischere manier te bestrij-
ken, in het bijzonder ten behoeve van de politiediensten?
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2. Cette question est d'autant plus justifiée qu'il me
revient que, récemment, un examen radiographique, réalisé
en province de Luxembourg à la demande du parquet et qui
aurait démontré la majorité d'un réfugié, n'aurait pas été
pris en compte par l'Office des étrangers et le Service des
Tutelles car il n'avait pas été réalisé par un hôpital agréé à
cet effet.

2. Deze vraag is des te relevanter daar ik vernomen heb
dat de Dienst Vreemdelingenzaken en de dienst Voogdij
recent een radiografisch onderzoek dat op vraag van het
parket in de provincie Luxemburg werd uitgevoerd en
waarbij er werd aangetoond dat de vluchteling in kwestie
meerderjarig was, niet in aanmerking zouden hebben geno-
men, omdat het niet werd uitgevoerd in een daartoe erkend
ziekenhuis.

3. Pouvez-vous donner votre avis général sur cette situa-
tion?

3. Wat is uw algemene standpunt dienaangaande?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 08 avril 2020, à la question
n° 344 de monsieur le député Benoît Piedboeuf du
16 mars 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 08 april 2020, op de vraag
nr. 344 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 16 maart 2020 (Fr.):

Les tests d'âge sont effectués à la KU Leuven, à l'UZ
Antwerpen, à l'AZ Sint-Jan Brugge et à l'hôpital militaire
Reine Astrid. Le Service des Tutelles a convenu d'un pro-
tocole médical avec ces hôpitaux sur la manière dont il
convient d'effectuer l'examen médical de l'âge, en particu-
lier le triple test, dans lequel il est procédé à une combinai-
son de l'examen radiologique du poignet, de la clavicule et
des dents de sagesse. Ce modèle correspond aux connais-
sances scientifiques actuelles sur les estimations de l'âge.

De leeftijdstesten worden uitgevoerd in de KU Leuven,
het UZ Antwerpen, het AZ Sint-Jan Brugge en het Militair
Hospitaal Koningin Astrid. De dienst Voogdij is een
medisch protocol overeengekomen met die ziekenhuizen
over de wijze waarop het medische leeftijdsonderzoek
moet worden uitgevoerd, in het bijzonder de triple test
waarin gebruik wordt gemaakt van een combinatie van het
radiologische onderzoek van de pols, het sleutelbeen en de
wijsheidstanden. Dat model stemt overeen met de huidige
wetenschappelijke kennis over de leeftijdsschattingen.

Lorsque le parquet demande un test d'âge d'un jeune
étranger dans le cadre d'un délit, il ne requiert souvent
qu'un test unique radiologique du poignet car ces tests
peuvent être effectués plus rapidement et également en
dehors des heures de bureau. Cela n'est pas possible avec le
triple test car les médecins adéquats ne sont pas toujours
présents dans les hôpitaux à cet effet. Toutefois, le Service
des Tutelles fait encore procéder aux examens complémen-
taires et les autorités prennent alors en compte l'examen le
plus avantageux.

Wanneer het parket een leeftijdstest van een jonge
vreemdeling in het kader van een wanbedrijf vraagt, vor-
dert het vaak enkel een uniek radiologisch onderzoek van
de pols aangezien die onderzoeken sneller en ook buiten de
kantooruren kunnen worden uitgevoerd. Dat is niet moge-
lijk met de triple test aangezien de adequate artsen daar-
voor niet altijd aanwezig zijn in de ziekenhuizen. De dienst
Voogdij laat evenwel nog aanvullende onderzoeken uitvoe-
ren en de overheden houden dan rekening met het voorde-
ligste onderzoek.

Par le passé, le Service des Tutelles a également contacté
des hôpitaux en Wallonie afin de passer des accords visant
à effectuer le triple test. Toutefois, ces hôpitaux y étaient
réticents pour des raisons pratiques ou en raison d'objec-
tions déontologiques (les conséquences possibles d'un
résultat confirmant la majorité pour la personne concernée,
à savoir son expulsion du Royaume).

In het verleden heeft de dienst Voogdij tevens contact
opgenomen met ziekenhuizen in Wallonië om akkoorden
af te sluiten met het oog op de uitvoering van de triple test.
Die ziekenhuizen waren ter zake evenwel terughoudend
om praktische redenen of wegens deontologische bezwa-
ren (de mogelijke gevolgen van een resultaat dat de meer-
derjarigheid bevestigt voor de betrokken persoon, te weten
zijn uitzetting uit het Rijk).

Le parquet est conscient qu'un triple test donne un meil-
leur résultat et il effectue, dans la mesure du possible, ce
type de tests.

Het parket is zich ervan bewust dat een triple test een
beter resultaat geeft en voert voor zover mogelijk derge-
lijke testen uit.
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et 
ministre de la Coopération au développement

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en 

minister van Ontwikkelingszaken

DO 2019202002121
Question n° 218 de monsieur le député Malik Ben

Achour du 13 février 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002121
Vraag nr. 218 van de heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 13 februari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Tensions diplomatiques concernant l'ONG DEI (QO
3226C).

Diplomatieke spanningen rond de ngo DCI (MV 3226C).

Le SPF Affaires étrangères aurait confirmé que l'État
d'Israël avait convoqué le 6 février 2020 l'ambassadeur
suppléant de Belgique, reprochant à la Belgique d'avoir
invité l'ONG Defense for Children Palestine à s'exprimer à
la session du Conseil de Sécurité des Nations Unies dédiée
au Moyen-Orient, le 24 février.

De FOD Buitenlandse Zaken zou bevestigd hebben dat
Israël op 6 februari 2020 de Belgische plaatsvervangend
ambassadeur op het matje geroepen heeft omdat ons land
de ngo Defense for Children Palestine uitgenodigd heeft te
komen spreken op de zitting van de VN-Veiligheidsraad
van 24 februari die aan het Midden-Oosten gewijd zal zijn.

DEI est une ONG focalisée sur la question des droits de
l'enfant, la branche palestinienne étant forcément plus spé-
cialisée sur le contexte du territoire qu'elle couvre.

DCI is een ngo die zich inzet voor de kinderrechten,
waarbij de Palestijnse tak zich noodzakelijkerwijs meer
focust op de context van de regio waar hij actief is.

L'ambassadeur d'Israël en Belgique aurait, à son tour, été
convoqué à Bruxelles, après avoir partagé des tweets cri-
tiques à l'encontre de la Belgique.

De Israëlische ambassadeur in België zou op zijn beurt in
Brussel ontboden zijn nadat hij kritische tweets over Bel-
gië gedeeld had.

1. Avez-vous un retour sur le climat et les échanges tenus
lors de ces deux réunions?

1. Hebt u enige feedback gekregen over de sfeer en de
inhoud van de gesprekken tijdens die twee bijeenkomsten?

2. Quels sont les risques pour les ONG belges qui ont des
programmes financés par votre département en Palestine,
au regard du climat de suspicion qui règne pour le
moment? Et quel suivi menez-vous dans ce cadre?

2. Kunt u in het licht van het huidige klimaat van wan-
trouwen meedelen welke risico's de Belgische ngo's lopen
die in Palestina programma's hebben die door uw
departement  gefinancierd worden? Hoe zult u die kwestie
opvolgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
25 mars 2020, à la question n° 218 de monsieur le
député Malik Ben Achour du 13 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 25 maart
2020, op de vraag nr. 218 van de heer
volksvertegenwoordiger Malik Ben Achour van
13 februari 2020 (Fr.):

1. Mon collègue en charge des Affaires étrangères, le
ministre Philippe Goffin, est intervenu longuement sur le
sujet en commission des Relations extérieures de la
Chambre. Je vous renvoie donc volontiers à ses explica-
tions auxquelles je souscris pleinement.

1. Mijn collega die verantwoordelijk is voor buitenlandse
zaken, minister Philippe Goffin, heeft in de commissie
Buitenlandse Betrekkingen van het Parlement uitvoerig
over dit onderwerp gesproken. Ik wil u daarom verwijzen
naar zijn uitleg, die ik volledig onderschrijf.

2. L'on constate malheureusement une pression crois-
sante sur les ONG de la part des autorités israéliennes, y
compris sur le plan législatif. C'est une préoccupation que
partagent également l'Union européenne et plusieurs de
nos partenaires européens.

2. Helaas wordt de druk van de Israëlische autoriteiten op
de ngo's steeds groter, onder meer door de druk van de wet-
geving. Dit is een zorg die ook door de Europese Unie en
verschillende van onze Europese partners wordt gedeeld.
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Un des risques les plus élevés qui pourrait se produire
dans ce contexte de suspicion, c'est le fait que d'autres bail-
leurs ne veulent plus être associés à ces ONG belges ou
encore à leurs partenaires locaux, par crainte de compro-
mettre leur réputation. C'est exactement l'effet visé par cer-
taines campagnes de diffamation et de délégitimisation:
une baisse importante des fonds externes et finalement la
fin du fonctionnement des ONG critiques vis-à-vis de la
politique d'occupation israélienne dans les territoires pales-
tiniens.

Een van de grootste risico's die in deze context van ver-
denking kunnen ontstaan, is dat andere donoren niet langer
geassocieerd willen worden met deze Belgische ngo's of
hun lokale partners uit angst hun reputatie in gevaar te
brengen. Dit is precies het effect waarop sommige campag-
nes van laster en delegitimering gericht zijn: een aanzien-
lijke daling van de externe financiering en ten slotte het
einde van het functioneren van ngo's die kritisch staan
tegenover het Israëlische bezettingsbeleid in de Palestijnse
gebieden.

Le financement du secteur non gouvernemental en Pales-
tine passe par quatre acteurs non gouvernementaux belges
(Solidarité Socialiste, M3M, BD, APEFE). Ceux-ci sou-
tiennent plusieurs organisations de la société civile palesti-
nienne. Ces organisations belges sont préoccupées par la
conjoncture actuelle et soulignent que "ce sont les pra-
tiques des israéliens qui deviennent de plus en plus radi-
cales, et non celles de leurs partenaires locaux". Cette
pression exercée par Israël est perçue comme étant tou-
jours plus forte, notamment par le canal de NGO Monitor,
dont les analyses sont biaisées. Nous encourageons les
ONG belges à prendre des mesures afin de ne pas être
associées à des activités pouvant être considérées comme
de l'incitation à la violence ou de l'apologie d'actes terro-
ristes. Par exemple, elles appliquent un certain nombre de
considérations spécifiques dans la sélection de leurs orga-
nisations partenaires en Palestine/Israël:

De financiering van de niet-gouvernementele sector in
Palestina verloopt via vier Belgische niet-gouvernementele
actoren (Solidarité Socialiste, M3M, BD, APEFE). Zij
steunen verschillende Palestijnse maatschappelijke organi-
saties. Deze Belgische organisaties maken zich zorgen
over de huidige situatie en benadrukken dat "het de praktij-
ken van de Israëli's zijn die steeds radicaler worden, en niet
die van hun lokale partners". Deze druk die door Israël
wordt uitgeoefend, wordt als steeds sterker ervaren, met
name door de ngo Monitor, waarvan de analyses vooringe-
nomen zijn. We moedigen de Belgische ngo's aan om stap-
pen te ondernemen om te voorkomen dat ze worden
geassocieerd met activiteiten die kunnen worden
beschouwd als aansporing tot geweld of verontschuldiging
voor terroristische daden. Zo hanteren zij een aantal speci-
fieke overwegingen bij de selectie van hun partnerorgani-
saties in Palestina/Israël:

- La situation politique et sécuritaire est suivie de très
près dans ce contexte, une attention particulière étant por-
tée à la société civile. Les membres de la Plateforme
Moyen-Orient déploient de nombreux efforts à cet égard,
par exemple dans le cadre du CSC. L'analyse de la situa-
tion et des risques constitue l'une des tâches fondamentales
prévues dans le cadre stratégique. L'analyse contextuelle
commune s'est, par exemple, penchée sur le risque poten-
tiel de radicalisme en Palestine, et en particulier sur le
risque lié à l'éventuelle présence de partisans de Daesh
dans le pays. Les ONG belges ont néanmoins confirmé
qu'elles proposent aux jeunes des activités positives, afin
de leur faire prendre conscience de leurs droits et de les
aider à acquérir les capacités nécessaires pour défendre
leurs droits sociaux, politiques, économiques et culturels,
et ainsi éviter qu'ils tombent dans le radicalisme.

- De politieke en veiligheidssituatie wordt in dit verband
zeer nauwlettend gevolgd, met bijzondere aandacht voor
het maatschappelijk middenveld. De leden van het Mid-
den-Oostenplatform leveren in dit verband veel inspannin-
gen, bijvoorbeeld in het kader van het CSC. Situatie- en
risicoanalyse is een van de kerntaken van het strategisch
kader. In de gezamenlijke contextuele analyse is bijvoor-
beeld het potentiële risico van radicalisme in Palestina aan
de orde gesteld, en met name het risico van de mogelijke
aanwezigheid van Daesh-aanhangers in het land. Toch heb-
ben de Belgische ngo's bevestigd dat ze jongeren positieve
activiteiten aanbieden om hen bewust te maken van hun
rechten en hen te helpen de nodige vaardigheden te ver-
werven om hun sociale, politieke, economische en cultu-
rele rechten te verdedigen en zo te voorkomen dat ze in het
radicalisme terechtkomen.
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- La plupart des ONG belges travaillant avec des ONG
palestiniennes ou israéliennes font également partie de
réseaux internationaux qui se concentrent sur la région
(Act Alliance, CIDSE, etc.). À travers ces différents
réseaux, elles ont un accès direct à des canaux très divers
(monde politique, société civile, chercheurs, journalistes,
etc., sur place mais également dans un grand nombre de
pays essentiellement européens). Cet accès leur permet
d'évaluer les risques de façon appropriée.

- De meeste Belgische ngo's die met Palestijnse of Israë-
lische ngo's werken, maken ook deel uit van internationale
netwerken die zich op de regio richten (Act Alliance,
CIDSE, enz.). Via deze verschillende netwerken hebben zij
rechtstreeks toegang tot zeer uiteenlopende kanalen (poli-
tiek, maatschappelijk middenveld, onderzoekers, journalis-
ten, enz., ter plaatse, maar ook in een groot aantal
voornamelijk Europese landen). Deze toegang stelt hen in
staat om de risico's op een passende manier te beoordelen.

- Le contrôle des ONG sur le terrain est également très
rigoureux car la législation locale l'exige.

- Het toezicht op ngo's in het veld is ook zeer streng
omdat de lokale wetgeving dit vereist.

- La Belgique ne travaille qu'avec des ONG (p. ex. la
BASR) et organisations partenaires crédibles, qui de sur-
croît font l'objet de visites sur place à intervalles très régu-
liers.

- België werkt alleen met geloofwaardige ngo's (bijv.
BASR) en partnerorganisaties, die ook met zeer regelma-
tige tussenpozen ter plaatse worden bezocht.

La Belgique, comme d'autres États membres, poursuivra
donc son soutien aux organisations de la société civile
israélienne et de la société civile palestinienne, notamment
en poursuivant le financement d'ONG belges qui ont établi
des partenariats avec ces organisations. Notre soutien aux
organisations des sociétés civiles palestinienne et israé-
lienne s'exprime aussi au travers du dialogue régulier que
nous entretenons avec elles, tant à Bruxelles, qu'à Jérusa-
lem et Tel-Aviv.

België zal daarom, net als andere lidstaten, de Israëlische
en Palestijnse maatschappelijke organisaties blijven steu-
nen, met name door de Belgische ngo's te blijven financie-
ren die met deze organisaties partnerschappen hebben
gesloten. Onze steun aan Palestijnse en Israëlische maat-
schappelijke organisaties komt ook tot uiting in de regel-
matige dialoog die we met hen voeren, zowel in Brussel als
in Jeruzalem en Tel Aviv.

La Belgique tient à souligner qu'elle attache une grande
importance au fait que les deux parties s'abstiennent d'inci-
ter à la haine et à la violence dans ce conflit. La Belgique
continuera à condamner tous les actes de violence ou de
terrorisme et rappelle son soutien à la sécurité d'Israël. Bel-
gique est très attentive aux développements ou activités qui
pourraient affecter son image sur la scène internationale et
qui conduiraient inévitablement à une adaptation de la
politique belge de financement.

België wil benadrukken dat het er veel belang aan hecht
dat beide partijen zich onthouden van het aanzetten tot haat
en geweld in dit conflict. België zal alle daden van geweld
of terrorisme blijven veroordelen en herhaalt zijn steun
voor de veiligheid van Israël. België is zeer alert op ont-
wikkelingen of activiteiten die zijn imago op het internati-
onale toneel zouden kunnen beïnvloeden en die
onvermijdelijk zouden leiden tot een aanpassing van het
Belgische financieringsbeleid.

DO 2019202002241
Question n° 227 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 20 février 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202002241
Vraag nr. 227 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 20 februari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

TVA. - Vouchers. Btw op vouchers.
1. L'hôtel en Belgique qui offre ses services via une

plateforme électronique située hors de Belgique et qui
réclame aux clients le prix des services fournis par l'hôte-
lier en Belgique doit-il mentionner dans sa déclaration
belge la totalité des sommes (+ TVA belge) réclamées au
client?

1. Moet een hotel in België dat zakendoet via een buiten-
lands internetplatform dat de diensten van de Belgische
hoteluitbater aan de klanten doorberekent, in zijn Belgi-
sche btw-aangifte het volledige bedrag (inclusief de Belgi-
sche btw) dat de klanten aangerekend werd vermelden?
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2. Dans quelle grille de la déclaration TVA, l'hôtel en
Belgique doit-il mentionner la commission qui lui est
réclamée par l'intermédiaire étranger et la TVA y afférente?

2. In welk rooster van de btw-aangifte moet het Belgi-
sche hotel de door het buitenlandse platform aangerekende
commissie en de bijhorende btw vermelden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
27 mars 2020, à la question n° 227 de monsieur le
député Benoît Piedboeuf du 20 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 27 maart
2020, op de vraag nr. 227 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
20 februari 2020 (Fr.):

1. L'hôtelier réalise des prestations de fourniture de loge-
ments meublés visées à l'article 18, § 1, alinéa 2, 10°, du
Code de la TVA. Ces prestations de services sont localisées
en Belgique, au lieu de l'immeuble, conformément à
l'article 21, § 3, 1°, du Code précité ou à l'article 21bis, § 2,
1°, du Code, selon que le preneur soit ou non un assujetti
au sens de l'article 21, § 1, du Code.

1. De hotelier verricht diensten van het verschaffen van
gemeubelde logies beoogd in artikel 18, § 1, lid 2, 10°, van
het Btw-Wetboek. Deze diensten vinden plaats in België,
op de plaats waar het onroerend goed gelegen is, overeen-
komstig artikel 21, § 3, 1°, van het voornoemde Wetboek
of overeenkomstig artikel 21bis, § 2, 1°, van het Wetboek,
al naargelang de ontvanger al dan niet een belastingplich-
tige is in de zin van artikel 21, § 1, van het Wetboek.

Le fait que ces prestations soient rendues ou non par
l'intermédiaire d'une plateforme électronique, que celle-ci
soit située en Belgique, dans un autre État membre ou dans
un pays tiers ne change rien ni à la qualification ni à la
localisation de l'opération. L'hôtelier prestataire de ser-
vices, en tant que redevable de la taxe suivant la règle
générale prévue à l'article 51, § 1, 1°, du Code de la TVA,
doit porter en compte la TVA belge à ses clients. Il doit
mentionner dans sa déclaration périodique à la TVA la base
d'imposition de ses prestations de service en grilles 01, 02
ou 03 en fonction du taux de TVA applicable (6 %, 12 %
ou 21 %) et la TVA due en grille 54.

Het feit dat deze handelingen al dan niet zouden verricht
worden via een elektronisch platform als tussenpersoon,
ongeacht of deze zich bevindt in België, in een andere Lid-
staat of in een derde land, verandert niets aan de kwalifica-
tie, noch aan de plaatsbepaling van de handeling. De
hotelier dienstverrichter, als zijnde schuldenaar van de
belasting volgens de algemene regel voorzien in artikel 51,
§ 1, 1°, van het Btw-Wetboek, moet de Belgische btw in
rekening brengen aan zijn klanten. Hij moet in zijn perio-
dieke btw-aangifte de maatstaf van heffing van zijn dien-
sten opnemen in de roosters 01, 02 of 03 in functie van het
toe te passen btw-tarief (6 %, 12 % of 21 %) en de ver-
schuldigde btw opnemen in rooster 54.

2. La prestation de services rendue par l'intermédiaire
étranger (la plateforme électronique) à l'hôtelier établi en
Belgique est un service fourni par voie électronique visé à
l'article 18, § 1, alinéa 2, 16°, du Code de la TVA. Cette
prestation est localisée à l'endroit où le preneur de service a
établi le siège de son activité économique, suivant la règle
générale prévue à l'article 21, § 2, du Code de la TVA,
c'est-à-dire en Belgique. En principe, le redevable de la
TVA est l'intermédiaire étranger conformément à la règle
générale prévue à l'article 51, § 1, 1°, du Code de la TVA.
Toutefois, dans la mesure où l'intermédiaire étranger n'est
pas établi en Belgique, l'hôtelier, en tant que preneur de
service, est par dérogation désigné comme le redevable de
la TVA sur cette prestation conformément à l'article 51, §
2, alinéa 1, 1°, du Code de la TVA. Pour l'application de
cette disposition, un assujetti étranger qui dispose d'un éta-
blissement stable en Belgique est considéré comme un
assujetti qui n'est pas établi en Belgique, lorsque cet éta-
blissement ne participe pas à la prestation de services.

2. De diensten verschaft door de buitenlandse tussenper-
soon (het elektronisch platform) aan de hotelier gevestigd
in België, is een dienst verricht langs elektronische weg
beoogd door artikel 18, § 1, lid 2, 16°, van het Btw-Wet-
boek. Deze dienst vindt plaats daar waar de ontvanger van
de dienst de zetel van zijn economische activiteit heeft
gevestigd, volgens de algemene regel voorzien in artikel
21, § 2, van het Btw-Wetboek, met name in België. In prin-
cipe is de buitenlandse tussenpersoon de schuldenaar van
de btw, overeenkomstig de algemene regel voorzien in arti-
kel 51, § 1, 1°, van het Btw-Wetboek. In het geval de
buitenlandse tussenpersoon echter niet gevestigd is in Bel-
gië, is bij afwijkende regel de hotelier, als ontvanger van de
dienst, schuldenaar van de btw op deze dienst, overeen-
komstig artikel 51, § 2, lid 1, 1°, van het Btw-Wetboek.
Voor de toepassing van deze bepaling wordt een buiten-
landse belastingplichtige die beschikt over een vaste
inrichting in België beschouwd als zijnde niet gevestigd in
België indien deze inrichting niet tussenkomt in de dienst.
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Si l'intermédiaire étranger n'est pas établi en Belgique,
l'hôtelier doit soit, si l'intermédiaire est établi dans un autre
État membre, inscrire la base d'imposition de la prestation
qui lui a été fournie en grilles 82 et 88 de la déclaration
périodique et la TVA due en grille 55 soit, si l'intermédiaire
est établi dans un pays tiers, inscrire la base d'imposition
en grilles 82 et 87 et la TVA due en grille 56. En fonction
de son droit à déduction, le montant déductible sera inscrit
en grille 59.

In het geval de buitenlandse tussenpersoon niet gevestigd
is in België, moet de hotelier, hetzij, indien de tussenper-
soon gevestigd is in een andere Lidstaat, de maatstaf van
heffing van de dienst die hem werd verschaft, inschrijven
in de roosters 82 en 88 van de periodieke btw-aangifte en
de verschuldigde btw in rooster 55, hetzij, indien de tus-
senpersoon gevestigd is in een derde land, de maatstaf van
heffing inschrijven in de roosters 82 en 87 en de verschul-
digde btw in rooster 56. In functie van zijn recht op aftrek,
wordt het aftrekbare bedrag ingeschreven in rooster 59.

Enfin, si l'intermédiaire étranger dispose d'un établisse-
ment stable en Belgique qui est intervenu dans la presta-
tion, l'hôtelier doit inscrire la base d'imposition de la
prestation qui lui a été fournie uniquement en grille 82 de
la déclaration périodique. Il inscrit en grille 59 le montant
déductible de la TVA qui lui a été portée en compte par
l'intermédiaire étranger.

Indien ten slotte de buitenlandse tussenpersoon beschikt
over een vaste inrichting in België die is tussengekomen in
de handeling, moet de hotelier de maatstaf van heffing van
de dienst die hem werd verschaft enkel inschrijven in roos-
ter 82 van de periodieke aangifte. In rooster 59 schrijft hij
het aftrekbaar btw-bedrag dat hem in rekening werd
gebracht door de buitenlandse tussenpersoon.

DO 2019202002250
Question n° 229 de monsieur le député Steven Matheï

du 20 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002250
Vraag nr. 229 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 20 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Le principe Only Once. Het Only Once-principe.
Dans votre réponse à ma question orale n° 2996C du

4 février 2020, vous expliquiez le suivi des signalements
des violations du principe Only Once. Vous évoquiez éga-
lement l'inventaire des formulaires existants.

In uw antwoord op mijn mondelinge vraag nr. 2996C van
4 februari 2020 lichtte u de opvolging van meldingen van
schending van het Only Once-principe toe. Ook verwees u
naar de inventarisatie van de bestaande formulieren die uit-
gevoerd werd.

1. Pouvez-vous préciser si cet inventaire implique que le
SPF Finances répertorie de manière proactive les
démarches à entreprendre pour mettre tous les formulaires
existants en conformité avec le principe Only Once?

1. Kunt u verduidelijken of deze inventarisatie inhoudt
dat door de FOD Financiën proactief wordt opgelijst welke
stappen dienen ondernomen te worden om alle reeds
bestaande formulieren te laten voldoen aan het Only Once-
principe?

2. Quelles démarches le SPF Finances doit-il encore
entreprendre pour respecter la législation Only Once?

2. Welke stappen moeten nog ondernomen worden door
de FOD Financiën om te voldoen aan de Only Once-wetge-
ving?

3. Pouvez-vous préciser s'il existe un calendrier pour les
démarches que doit encore entreprendre le SPF Finances
dans le cadre du principe Only Once?

3. Kunt u verduidelijken of er een timing is geplakt op de
nog te nemen stappen door de FOD Financiën in het kader
van het Only Once-principe?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
27 mars 2020, à la question n° 229 de monsieur le
député Steven Matheï du 20 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 27 maart
2020, op de vraag nr. 229 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 20 februari
2020 (N.):
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1. Depuis 2015, le SPF Finances prépare de manière
proactive l'entrée en vigueur de la législation Only Once
(loi du 5 avril 2014). Pour la préparation pratique, les
recommandations de l'Agence pour la simplification admi-
nistrative ont été suivies.

1. FOD Financiën heeft sinds 2015 op een proactieve
manier de voorbereiding uitgevoerd van de inwerkingtre-
ding van de Only Once wetgeving (wet van 5 april 2014).
Voor de praktische voorbereiding werden de aanbevelingen
van de Dienst voor Administratieve Vereenvoudiging
gevolgd.

Ce qui signifie en pratique: Dit betekent in de praktijk:
a) Contrôle (et adaptation) des formulaires papier et élec-

troniques.
a) Controle (en aanpassing) van de papieren en elektroni-

sche formulieren.
Un inventaire de tous les formulaires utilisés pour

demander des informations aux citoyens et aux entreprises
a été réalisé. L'inventaire, dans lequel 370 formulaires ont
été identifiés, comprend tant les formulaires papier que les
formulaires numériques.

Een inventarisatie werd uitgevoerd van alle formulieren
waarmee inlichtingen gevraagd worden aan de burgers en
de ondernemingen. De inventaris, waarin 370 formulieren
geïdentificeerd zijn, omvat zowel de papieren formulieren,
als de digitale formulieren.

Pour chaque formulaire, nous avons vérifié si: Voor elk formulier werd gecontroleerd of:
- les personnes ou entreprises sont correctement identi-

fiées à l'aide des clés uniques prescrites;
- de personen of ondernemingen op een correcte manier

geïdentificeerd worden met de voorgeschreven unieke
sleutels;

- aucune information n'est demandée qui soit déjà connue
du SPF Finances;

- er geen informatie wordt gevraagd die reeds bij FOD
Financiën gekend is;

- aucune pièce justificative supplémentaire n'est requise
dans les formulaires;

- in de formulieren geen extra bewijsstukken worden
gevraagd;

- les formulaires numériques sont préremplis avec les
informations d'identification des citoyens ou des entre-
prises concerné(e)s.

- de digitale formulieren vooraf ingevuld worden met de
identificatie informatie van de betrokken burgers of onder-
nemingen.

Le cas échéant, les formulaires ont été adaptés aux exi-
gences de la législation Only Once. La priorité a été don-
née, en application de la stratégie de numérisation du SPF
Finances, à l'adaptation des formulaires électroniques.

Waar nodig werden de formulieren aangepast aan de
eisen van de Only Once wetgeving. Prioriteit werd gege-
ven, in uitvoering van de digitaliseringstrategie van FOD
Financiën, aan de aanpassing van de elektronische formu-
lieren.

b) Contrôle (et adaptation) des applications. b) Controle (en aanpassing) van de applicaties.
Un plan d'action a été élaboré et mis en oeuvre pour véri-

fier si les données relatives aux personnes et aux entre-
prises figurant dans les applications du SPF Finances
étaient correctement identifiées avec les clés uniques pres-
crites (numéro de registre national, numéro BCE, numéro
de registre bis ou numéro EORI). Ce plan d'action compre-
nait 107 actions, qui ont toutes été menées à bien.

Een actieplan werd opgesteld en uitgevoerd waarmee
gecontroleerd werd of de gegevens over personen en
ondernemingen in de applicaties van FOD Financiën op de
juiste manier geïdentificeerd zijn met de unieke sleutels die
voorgeschreven zijn (Rijksregisternummer, KBO nummer,
Bisregister nummer of EORI nummer). Dit actieplan
omvatte 107 acties die inmiddels allemaal afgerond zijn.

c) Contrôle (et adaptation) de la législation. c) Controle (en aanpassing) van de wetgeving.
Un inventaire des modifications nécessaires de la législa-

tion pour se conformer aux exigences de la législation Only
Once a été réalisé.

Een inventaris werd opgemaakt van de wijzigingen in de
wetgeving die nodig zijn om compliant te zijn met de eisen
van de Only Once wetgeving.
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Un projet de loi visant à modifier plusieurs codes fiscaux
a été élaboré dans le but de dématérialiser les relations
entre le Service public fédéral Finances et les contri-
buables. Ce projet a été signé par le Conseil des ministres
le 17 janvier 2020 puis envoyé au Conseil d'État, qui a
rendu son avis le 17 mars 2020. L'avis est en cours d'ana-
lyse.

Hiermee werd een wetsvoorstel tot wijziging van ver-
scheidene fiscale wetboeken opgemaakt met voorwerp de
dematerialisatie van de relatie tussen de Federale Over-
heidsdienst Financiën en de belastingplichtigen. Dit ont-
werp werd op 17 januari 2020 door de Ministerraad
ondertekend en vervolgens naar de Raad van State
gestuurd, die haar advies uitbracht op 17 maart 2020. Het
advies wordt momenteel geanalyseerd.

Les inventaires et les plans d'action y afférents ont été
régulièrement soumis à l'Agence pour la simplification
administrative, qui a fait rapport au Conseil des ministres
sur l'état d'avancement de la mise en oeuvre de la législa-
tion Only Once, au cours des années 2015 à 2018.

De inventarissen en de bijbehorende actieplannen wer-
den tijdens de jaren 2015 tot 2018 op regelmatige tijdstip-
pen overgemaakt aan de Dienst Administratieve
Vereenvoudiging die de voortgang van de implementatie
van de Only Once wetgeving rapporteerde aan de Minister-
raad.

2. À l'heure actuelle, les plans d'action Only Once établis
en 2015 ont été pleinement mis en oeuvre. Les modifica-
tions nécessaires aux applications et aux formulaires ont
été apportées et une proposition de législation a été sou-
mise.

2. Op dit ogenblik zijn de actieplannen voor Only Once
die gemaakt werden in 2015 volledig uitgevoerd. De nood-
zakelijke wijzigingen aan applicaties en formulieren zijn
uitgevoerd en een voorstel van wetgeving is ingediend.

L'accent est désormais mis sur le maintien de la com-
pliance avec la législation Only Once.

De focus ligt nu op het behoud van de compliance met de
Only Once wetgeving.

Pour chaque business case, on vérifie si les exigences de
la législation Only Once ont été respectées. Ce contrôle est
intégré au cycle stratégique et à la préparation annuelle du
portefeuille de projets. Les inventaires des formulaires et
des applications sont continuellement mis à jour afin de
conserver une vue d'ensemble actualisée.

Voor elke business case wordt gecontroleerd of de eisen
van de Only Once wetgeving gerespecteerd zijn. Deze con-
trole is geïntegreerd in de strategische cyclus en de jaar-
lijkse voorbereiding van de projectenportfolio. De
inventarissen van formulieren en applicaties worden door-
lopend bijgewerkt om een actueel overzicht te kunnen
behouden.

Conformément à l'article 8, § 1 de la loi Only Once, le
chef de projet de chaque projet dans lequel de nouveaux
formulaires électroniques sont mis à la disposition des
citoyens ou des entreprises est invité à soumettre les pro-
jets de formulaires nouveaux ou fortement modifiés pour
avis à l'Agence pour la simplification administrative.

Overeenkomstig artikel 8, § 1, van de Only Once wet
wordt aan de projectleider van elk project waarin nieuwe
elektronische formulieren ter beschikking van de burger of
de onderneming worden gesteld gevraagd om de ontwer-
pen van de nieuwe of sterk gewijzigde formulieren voor
advies voor te leggen aan de Dienst voor Administratieve
vereenvoudiging.

3. L'attention au respect de la législation Only Once est
devenue un élément permanent du fonctionnement opéra-
tionnel du SPF Finances. Les points de contrôle néces-
saires sont en place pour garantir la compliance avec la
législation Only Once. Cela se fait essentiellement par le
screening des business cases et la conception des formu-
laires, l'utilisation des clés uniques pour identifier les per-
sonnes et les entreprises et les avis demandés en la matière
à l'Agence pour la simplification administrative.

3. Aandacht voor het respecteren van de Only Once wet-
geving is een permanent onderdeel geworden van het ope-
rationeel functioneren van FOD Financiën. De
noodzakelijke controlepunten zijn aanwezig om te bewa-
ken dat de compliancy met de Only Once wetgeving
behouden blijft. Dit gebeurt in essentie via de screening
van de business cases en ontwerpen van formulieren,
gebruik van de unieke sleutels voor identificatie van perso-
nen en ondernemingen en de adviezen die in deze materie
gevraagd worden aan de Dienst voor Administratieve Ver-
eenvoudiging.
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Étant donné que les plans d'action pour les formulaires et
les applications sont entièrement mis en oeuvre, il n'est pas
nécessaire d'adopter une approche supplémentaire par pro-
jet pour l'évolution future des formulaires numériques et
des applications y afférentes, mais des activités définies
sont utilisées dans les processus opérationnels du SPF
Finances.

Vermits de actieplannen voor formulieren en applicaties
volledig uitgevoerd zijn, is er geen noodzaak aan een aan-
vullende projectmatige aanpak voor verdere evolutie van
digitale formulieren en de bijbehorende applicaties maar
wordt er gewerkt met gedefinieerde activiteiten in de ope-
rationele processen van FOD Financiën.

Si le projet de législation portant sur la dématérialisation
des relations entre le SPF Finances et les contribuables est
approuvé, un nouveau plan d'action sera établi pour l'éla-
boration des arrêtés royaux et ministériels y afférents. Le
timing à cet égard n'est pas encore connu.

Indien het ontwerp van wetgeving voor dematerialisatie
van de relatie tussen de Federale Overheidsdienst Finan-
ciën en de belastingplichtigen goedgekeurd wordt, zal een
nieuw actieplan opgemaakt worden voor opmaak van de
bijbehorende koninklijke en ministeriële besluiten. Een
timing is hiervoor nog niet gekend.

DO 2019202002252
Question n° 231 de monsieur le député Steven Matheï

du 20 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002252
Vraag nr. 231 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 20 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

La zone d'aide du Limbourg. Steunzone Limburg.
Le 30 avril 2015, le Limbourg a été définitivement

reconnu comme zone franche et cela, pour une période de
six ans. Les entreprises belges qui investissent dans une
zone d'aide peuvent bénéficier, pendant deux ans, d'une
dispense de versement du précompte professionnel, à hau-
teur de 25 %, par poste de travail supplémentaire créé et
maintenu pendant au moins trois années (PME) ou cinq
années (grandes entreprises).

Op 30 april 2015 werd Limburg definitief erkend als ont-
wrichte zone. En dit voor een periode van zes jaar. Bedrij-
ven die investeren in de steunzone kunnen een vrijstelling
van 25 % van de doorstorting van bedrijfsvoorheffing
bekomen, voor een periode van twee jaar per extra arbeids-
plaats die gecreëerd wordt en die ten minste drie jaar
(kmo's) of vijf jaar (grote ondernemingen) behouden blijft.

1. a) Combien de dossiers ont-ils déjà été introduits pour
la zone d'aide du Limbourg?

1. a) Hoeveel dossiers werden reeds ingediend voor de
steunzone Limburg?

 b) Combien de dossiers ont-ils déjà été introduits pour
les zones d'aide en Flandre?

b) Hoeveel dossiers werden reeds ingediend voor de
steunzones in Vlaanderen?

 c) Combien de dossiers ont-ils déjà été introduits pour
l'ensemble des zones d'aide en Belgique?

c) Hoeveel dossiers werden reeds ingediend voor alle
steunzones in België?

2. a) Combien de dossiers ont-ils déjà été approuvés pour
la zone d'aide du Limbourg?

2. a) Hoeveel dossiers werden reeds goedgekeurd voor de
steunzone Limburg?

 b) Combien de dossiers ont-ils déjà été approuvés pour
les zones d'aide en Flandre?

b) Hoeveel dossiers werden reeds goedgekeurd voor de
steunzones in Vlaanderen?

 c) Combien de dossiers ont-ils déjà été approuvés pour
l'ensemble des zones d'aide en Belgique?

c) Hoeveel dossiers werden reeds goedgekeurd voor alle
steunzones in België?

3. a) Quel était le montant total des dispenses pour les
dossiers approuvés relatifs à la zone d'aide du Limbourg?

3. a) Wat was het totaal bedrag aan vrijstelling voor de
goedgekeurde dossiers voor de steunzone Limburg?

 b) Quel était le montant total des dispenses pour les
dossiers approuvés relatifs aux zones d'aide en Flandre?

b) Wat was het totaal bedrag aan vrijstelling voor de
goedgekeurde dossiers voor de steunzones in Vlaanderen?
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 c) Quel était le montant total des dispenses pour les
dossiers approuvés relatifs à l'ensemble des zones en Bel-
gique?

c) Wat was het totaal bedrag aan vrijstelling voor de
goedgekeurde dossiers voor alle steunzones in België?

4. a) Quel a été le nombre d'emplois créés dans la zone
d'aide du Limbourg?

4. a) Hoeveel jobs werden via de steunzone Limburg
reeds gecreëerd?

 b) Combien des emplois créés au Limbourg concer-
naient des PME?

b) Hoeveel van de gecreëerde jobs in Limburg werden
gerealiseerd in kmo's?

 c) Combien des emplois créés au Limbourg concer-
naient des grandes entreprises?

c) Hoeveel van de gecreëerde jobs in Limburg werden
gerealiseerd in grote ondernemingen?

5. a) Quel a été le nombre d'emplois créés dans des zones
d'aide en Flandre?

5. a) Hoeveel jobs werden via de steunzones in Vlaande-
ren reeds gecreëerd?

b) Combien des emplois créés en Flandre concernaient
des PME?

b) Hoeveel van de gecreëerde jobs in Vlaanderen werden
gerealiseerd in kmo's?

c) Combien des emplois créés en Flandre concernaient
des grandes entreprises?

c) Hoeveel van de gecreëerde jobs in Vlaanderen werden
gerealiseerd in grote ondernemingen?

6. a) Quel a été le nombre d'emplois créés dans
l'ensemble des zones d'aide en Belgique?

6. a) Hoeveel jobs werden via alle steunzones in België
reeds gecreëerd?

b) Combien des emplois créés en Belgique concernaient
des PME?

b) Hoeveel van de gecreëerde jobs in België werden
gerealiseerd in kmo's?

c) Combien des emplois créés en Belgique concernaient
des grandes entreprises?

c) Hoeveel van de gecreëerde jobs in België werden
gerealiseerd in grote ondernemingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
27 mars 2020, à la question n° 231 de monsieur le
député Steven Matheï du 20 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 27 maart
2020, op de vraag nr. 231 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 20 februari
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
parlementaire vragen).

DO 2019202002253
Question n° 232 de madame la députée Melissa

Depraetere du 20 février 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202002253
Vraag nr. 232 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 20 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

La facturation numérique. De digitale factuur.
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En Italie, la loi oblige désormais les entreprises à envoyer
leurs factures sous forme numérique dans les relations B2B
et rien qu'en matière de TVA, cette disposition a déjà
engendré 4.000.000 d'euros de recettes. Des initiatives,
telles que DigiCrowd, encourageant la facturation numé-
rique ont déjà été développées en Belgique. Cette plate-
forme assure le traitement intégralement numérique des
factures. DigiCrowd elle-même observe que la facturation
numérique ne représente qu'un pourcentage infime des fac-
tures, lequel ne dépasserait pas 5 % du total.

In Italië zijn bedrijven wettelijk verplicht hun facturen in
B2B relatie digitaal te versturen, en dat heeft aan btw
alleen al schijnbaar 4.000.000 euro opgeleverd. In ons land
bestaan er initiatieven die het digitaal versturen van factu-
ren stimuleren, zoals DigiCrowd. Via dit platform worden
facturen digitaal volledig verwerkt. DigiCrowd zelf stelt
vast dat nog steeds maar een heel klein percentage van de
facturen volledig digitaal wordt verstuurd en verwerkt, het
zou gaan om 5 % van het totale aantal.

1. En B2B, combien de factures sont-elles envoyées sous
forme numérique? Quelle part représentent-elles par rap-
port au nombre total de factures?

1. Hoeveel facturen in B2B relaties worden digitaal ver-
stuurd? Hoeveel facturen zijn dat in verhouding met het
totaal aantal facturen?

2. Observez-vous des différences sectorielles dans la fac-
turation numérique? Dans quels secteurs les factures
numériques sont-elles plus répandues?

2. Merkt u een verschil in gebruik van digitale facturen
per sector? Welke sectoren doen vaker beroep op digitale
facturen?

3. Quelles ont été ces dernières années, les initiatives
prises par le gouvernement fédéral pour promouvoir la fac-
turation numérique? Quelle est l'incidence tangible de ces
mesures?

3. Welke initiatieven heeft de federale overheid de voor-
bije jaren genomen om facturen te digitaliseren? Welke
impact ziet u?

4. Que pensez-vous des prescriptions légales italiennes?
Dans ce pays, les entreprises sont obligées d'émettre
d'abord leurs factures aux administrations sous forme
numérique. Celles-ci se chargent ensuite de les faire suivre
à leur destinataire. L'administration fiscale italienne
connaît ainsi le montant total de la TVA facturée, un fait
confirmé par les recettes de TVA additionnelles engran-
gées.

4. Hoe staat u tegenover de Italiaanse aanpak? In Italië
worden bedrijven verplicht om hun factuur eerst op een
elektronische manier aan de overheid te bezorgen. Die
stuurt die dan verder naar de ontvanger. Op die manier kent
de Italiaanse fiscus alle aangerekende btw-bedragen, wat
de hoge cijfers aan extra btw-invorderingen ook aantonen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
27 mars 2020, à la question n° 232 de madame la
députée Melissa Depraetere du 20 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 27 maart
2020, op de vraag nr. 232 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
20 februari 2020 (N.):

1 et 2. Étant donné qu'il n'existe aucune obligation dans
le chef des entreprises de signaler l'utilisation de la factura-
tion électronique, le SPF Finances ne dispose pas de don-
nées sur le nombre de factures électroniques envoyées.

1 en 2. Gezien er geen enkele verplichting in hoofde van
de ondernemingen bestaat om het gebruik van elektroni-
sche facturering kenbaar te maken, beschikt de FOD
Financiën niet over gegevens inzake het aantal verzonden
elektronische facturen.

Au vu des études et des mesures effectuées par le Service
pour la Simplification administrative, je vous renvoie au
ministre compétent de l'Agenda numérique, des Télécom-
munications et de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord.

Gezien de studies en metingen in dit verband worden uit-
gevoerd door de Dienst voor Administratieve vereenvoudi-
ging, verwijs ik u graag naar de ter zake bevoegde minister
van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, belast
met Administratieve vereenvoudiging, Bestrijding van de
sociale fraude, Privacy en Noordzee.
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3. En ce qui concerne les obligations fiscales, La régle-
mentation entrée en vigueur au 1 janvier 2013 en matière
de facturation électronique ainsi que les directives fournies
par l'administration offrent aux entreprises des possibilités
et des opportunités plus que suffisantes afin d'appliquer la
facturation électronique.

3. Wat de fiscale verplichtingen betreft, biedt de sinds
1 januari 2013 van kracht zijnde btw-regelgeving inzake
elektronische facturering en de sindsdien door de adminis-
tratie verstrekte toelichtingen de bedrijven meer dan vol-
doende mogelijkheden en opportuniteiten om digitale
facturering toe te passen.

Dans le contexte B2B évoqué, le gouvernement fédéral
n'a pris aucune initiative ou mesure particulière ces der-
nières années visant à un assouplissement encore plus
important de la réglementation TVA sur la facturation élec-
tronique. Toutefois, je reste ouvert à de nouvelles initia-
tives qui pourraient intensifier l'utilisation de la facturation
électronique.

In de bedoelde B2B context heeft de federale overheid de
voorbije jaren geen bijzondere initiatieven of maatregelen
genomen strekkende tot een nog grotere versoepeling van
de btw-reglementering inzake elektronische facturering. Ik
blijf evenwel openstaan voor nieuwe initiatie-ven die het
gebruik van elektronische facturering kunnen intensiveren.

Le vice-premier ministre et ministre du Budget et de la
Fonction publique et le ministre de l'Agenda numérique, en
charge de la Simplification administrative, sont conjointe-
ment responsables de la promotion et du développement de
la facturation électronique en Belgique.

De vice-eerste minister en minister van Begroting en
Ambtenarenzaken en de minister van Digitale Agenda,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, zijn samen
bevoegd voor de promotie en verdere uitbouw van de elek-
tronische facturering in België.

4. Le système italien auquel vous vous référez prévoit
une obligation pour toutes les entreprises établies en Italie
de se facturer mutuellement par voie électronique, et toutes
les factures doivent en outre être envoyées au destinataire
via une plateforme gouvernementale. Naturellement, cela
nécessite d'imposer et de respecter certaines normes
strictes en termes de format électronique, de signature élec-
tronique et de transmission électronique.

4. Het Italiaanse systeem waarnaar u verwijst voorziet in
een verplichting voor alle in Italië gevestigde bedrijven om
onderling elektronisch te factureren, waarbij bovendien
alle facturen via een overheidsplatform naar de bestemme-
ling moeten worden gestuurd. Dat vergt uiteraard dat
bepaalde strikte standaarden worden opgelegd en geres-
pecteerd qua elektronisch formaat, elektronische handteke-
ning en elektronische verzending.

Pour pouvoir mettre en place un tel système, il est actuel-
lement nécessaire qu'un État membre soit autorisé par le
Conseil à déroger aux dispositions européennes actuelles
en matière de TVA. L'Italie s'est en conséquence vue
accorder une telle dérogation temporaire pour une période
de trois ans jusqu'à la fin de 2021.

Om een dergelijk systeem te kunnen implementeren, is
het momenteel noodzakelijk dat een lid-staat wordt
gemachtigd door de raad om van de huidige Europese btw-
bepalingen af te wijken. Italië heeft dienovereenkomstig
een tijdelijke afwijking verkregen voor een periode van
drie jaar tot eind 2021.

Je soutiens bien entendu pleinement la lutte contre la
fraude TVA, mais force est de constater dans le cas
d'espèce que l'Italie est le seul État membre de l'UE à avoir
imposé une telle obligation poussée à ses entreprises. Le
système italien est en effet particulièrement rigoureux et
laisse peu de flexibilité aux entreprises. En outre, le sys-
tème nécessite des investissements importants de la part
des autorités en termes des systèmes IT et une capacité de
traitement des données énorme et intelligente. Il me semble
donc approprié d'attendre une évaluation approfondie de ce
système avant de prendre en considération de l'adopter
sans plus. Une telle évaluation devra en tout état de cause
se faire avant la fin de la période pour laquelle l'Italie a
reçu une autorisation du Conseil.

Ik ondersteun uiteraard ten volle de strijd tegen de btw-
fraude, maar in dit geval moet wel worden vastgesteld dat
Italië de enige EU-lidstaat is die een dergelijke verre-
gaande verplichting heeft opgelegd aan zijn bedrijven. Het
Italiaanse systeem is immers bijzonder stringent en laat
weinig flexibiliteit aan bedrijven. Daarnaast vergt het sys-
teem aanzienlijke overheidsinvesteringen inzake IT en een
gigantische en intelligente gegevensverwerkingscapaci-
teit. Het lijkt mij dan ook aangewezen om een grondige
evaluatie van dat systeem af te wachten alvorens het zon-
der meer over te nemen. Een dergelijke evaluatie zal hoe
dan ook moeten worden uitgevoerd vóór het einde van de
periode waarvoor Italië een machtiging van de raad heeft
verkregen.



148 QRVA 55 015
09-04-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

D'ailleurs, dans divers États membres, dont aussi la Bel-
gique, de nombreuses initiatives alternatives ont de plus été
développées pour réduire la fraude à la TVA, qui en
reviennent tout autant à l'utilisation de technologies
modernes (telles que par exemple la transaction network
analysis). Dans ce contexte, une analyse globale coûts -
bénéfices des différentes mesures devra être effectuée afin
de déterminer ainsi quelles mesures pourraient être rete-
nues comme best practices dans ce domaine.

In verschillende lidstaten, waaronder ook België, zijn
trouwens al talrijke alternatieve initiatieven genomen om
de btw-fraude terug te dringen die evenzeer teruggaan op
het gebruik van moderne technologieën (zoals bijvoor-
beeld transaction network analysis). Tegen die achtergrond
zal een globale kosten-baten-analyse moeten worden
gemaakt van de verschillende maatregelen om zo te kun-
nen nagaan welke maatregelen in de praktijk als best prac-
tices in dit domein kunnen worden weerhouden.

DO 2019202002273
Question n° 233 de madame la députée Florence Reuter

du 21 février 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002273
Vraag nr. 233 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 21 februari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

TVA sur les périodiques. Btw op tijdschriften.
Est-il exact que la Commission européenne aurait mis en

demeure la Belgique concernant le taux de TVA applicable
sur les journaux et périodiques digitaux vendus individuel-
lement? Quelle est la date et la référence d'une telle mise
en demeure?

Klopt het dat de Europese Commissie België in gebreke
heeft gesteld met betrekking tot het btw-tarief dat van toe-
passing is op digitale kranten en tijdschriften die individu-
eel verkocht worden? Wat is de datum en de referentie van
die ingebrekestelling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
27 mars 2020, à la question n° 233 de madame la
députée Florence Reuter du 21 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 27 maart
2020, op de vraag nr. 233 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Florence Reuter van
21 februari 2020 (Fr.):

La Belgique a reçu une lettre de mise en demeure des ser-
vices de la Commission européenne concernant le taux de
TVA applicable aux journaux et magazines numériques.
Cette mise en demeure portait le numéro de référence
2014/2019 et était datée du 26 février 2015. Elle a été clas-
sée par les services de la Commission européenne le
28 avril 2016.

België heeft een ingebrekestelling ontvangen van de
diensten van de Europese Commissie met betrekking tot
het btw-tarief van toepassing op digitale kranten en tijd-
schriften. Deze ingebrekestelling droeg referentienummer
2014/2019 en dateert van 26 februari 2015. Ze werd door
de diensten van de Europese Commissie geklasseerd op
28 april 2016.

Cette mise en demeure ne portait donc pas sur le taux
zéro actuel entrant en vigueur le 1 avril 2019.

Deze ingebrekestelling had dus geen betrekking op het
huidige nultarief dat in werking is getreden op 1 april
2019.

DO 2019202002274
Question n° 234 de madame la députée Florence Reuter

du 21 février 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002274
Vraag nr. 234 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 21 februari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

TVA. - Centres sportifs. Btw. - Sportcentra.
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Dans un arrêt du 11 avril 2019, la Cour d'appel de
Bruxelles a confirmé en degré d'appel que l'exploitation
d'un centre sportif par une ASBL n'est pas de location
immobilière exemptée de TVA. La Cour ajoute que l'appel
est fondé puisque:

In zijn arrest van 11 april 2019 heeft het hof van beroep
Brussel in hoger beroep bevestigd dat de exploitatie van
een sportcentrum door een vzw geen van btw vrijgestelde
onroerende verhuur is. Het hof voegt eraan toe dat het
beroep gegrond is omdat:

- selon l'article 18, alinéa 2, 12° du Code TVA, l'octroi du
droit d'accéder à des installations culturelles, sportives et
de divertissement et l'octroi du droit de les utiliser sont des
opérations taxables;

- krachtens artikel 18, alinea 2, 12° van het Btw-Wet-
boek, de toekenning van het recht op toegang tot inrichtin-
gen voor cultuur, sport of vermaak, alsmede de toekenning
van het recht gebruik ervan te maken belastbare handelin-
gen zijn;

- et le Code TVA ne prévoit pas d'exception à la règle
prévue par l'article 18, § 1er, 12° du Code TVA.

- en het Btw-Wetboek niet in een uitzondering voorziet
op de regel zoals bepaald door artikel 18 , § 1, 12° van het
Btw-Wetboek.

L'administration a très vite annoncé qu'elle n'introduirait
pas de pourvoi en cassation contre cet arrêt de la Cour
d'appel de Bruxelles. Peut-on en conclure que, selon le SPF
Finances, l'exploitation d'un centre sportif par une ASBL
est une activité qui n'est pas exemptée de TVA sur la base
de l'article 44, § 2, 3° du Code TVA?

De administratie heeft zeer snel laten weten geen cassa-
tieberoep te zullen aantekenen tegen dit arrest van het hof
van beroep Brussel. Mag er daaruit worden geconcludeerd
dat de exploitatie van een sportcentrum door een vzw een
activiteit is die op grond van artikel 44, § 2, 3° van het
Btw-Wetboek niet van btw vrijgesteld is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
27 mars 2020, à la question n° 234 de madame la
députée Florence Reuter du 21 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 27 maart
2020, op de vraag nr. 234 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Florence Reuter van
21 februari 2020 (Fr.):

Dans son arrêt du 11 avril 2019 (numéro de rôle 2014/
AF/163), la cour d'appel de Bruxelles s'est prononcée sur
l'applicabilité, au cas qui lui était soumis, de l'article 44, §
3, 2° du Code de la TVA, relatif à la location immobilière
(et non de l'article 44, § 2, 3°, du Code de la TVA).

In haar arrest van 11 april 2019 (rolnummer 2014/AF/
163), heeft het hof van beroep van Brussel zich uitgespro-
ken over de toepassing, in het aan haar voorgelegde geval,
van artikel 44, § 3, 2°, van het Btw-Wetboek, met betrek-
king tot de onroerende verhuur (en niet van artikel 44, § 2,
3°, van het btw-Wetboek).

Cet arrêt ne permet en aucun cas de préjuger de la posi-
tion de l'administration quant au champ d'application de
l'article 44, § 3, 2°, du Code de la TVA.

Het arrest doet in geen geval afbreuk aan het standpunt
van de administratie inzake het toepas-singsgebied van
artikel 44, § 3, 2°, van het Btw-Wetboek.

En ce qui concerne le champ d'application de l'article 44,
§ 2, 3°, du Code de la TVA, je vous invite à vous référer au
commentaire de la TVA, Chapitre 9, Section 10, consul-
table sur le site internet de l'administration (www.fisconet-
plus.be).

Wat betreft het toepassingsgebied van artikel 44, § 2, 3°,
van het Wetboek verwijs ik naar de btw-commentaar,
Hoofdstuk 9, Afdeling 10, te raadplegen via de website van
de administratie (www.fisconetplus.be).

DO 2019202002288
Question n° 236 de monsieur le député Steven Matheï

du 21 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002288
Vraag nr. 236 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Le nombre de dossiers traités par contrôleur du fisc. Aantal dossiers per belastingcontroleur.
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En mars 2019, le syndicat du personnel de la Fonction
publique UNSP a publié les résultats d'un sondage réalisé
auprès du personnel du SPF Finances. Il en ressort un
manque de personnel, des lenteurs dans le recrutement, une
formation insuffisante, et même une détérioration de la
qualité du service offert aux citoyens. À l'époque, vous
aviez vous-même reconnu la nécessité d'une accélération
des recrutements.

In maart 2019 publiceerde ambtenarenvakbond NUOD
de resultaten van een bevraging bij het personeel van de
FOD Financiën en kaartte men het personeelstekort, de
trage rekrutering, het gebrek aan opleiding en zelfs de ach-
teruitgang van de kwaliteit van de dienstverlening aan.
Ook u erkende toen de nood aan snellere aanwervingen.

1. Pouvez-vous préciser, pour chaque direction régionale
de l'Administration générale de la Fiscalité (AGFisc), le
nombre de fonctionnaires affectés au contrôle de l'impôt
des sociétés et le nombre de dossiers y afférents traités res-
pectivement en 2017, 2018 et 2019?

1. Kunt u per gewestelijke directie van de Algemene
administratie van de Fiscaliteit (AAFisc) een overzicht
geven van het aantal tewerkgestelde ambtenaren in de ven-
nootschapsbelasting en van het aantal behandelende dos-
siers vennootschapsbelasting voor respectievelijk 2017,
2018 en 2019?

2. Pouvez-vous préciser, pour chaque direction régionale
AGFisc, le nombre d'agents affectés au contrôle de l'impôt
des personnes morales et le nombre de dossiers y afférents
traités respectivement en 2017, 2018 et 2019?

2. Kunt u per gewestelijke directie AAFisc een overzicht
geven van het aantal tewerkgestelde ambtenaren in de
rechtspersonenbelasting en van het aantal behandelende
dossiers rechtspersonenbelasting voor respectievelijk
2017, 2018 en 2019?

3. Pouvez-vous préciser, pour chaque direction régionale
AGFisc, le nombre de fonctionnaires affectés au contrôle
de l'impôt des personnes physiques et le nombre de dos-
siers y afférents traités respectivement en 2017, 2018 et
2019?

3. Kunt u per gewestelijke directie AAFisc een overzicht
geven van het aantal tewerkgestelde ambtenaren in de per-
sonenbelasting en van het aantal behandelende dossiers
personenbelasting voor respectievelijk 2017, 2018 en
2019?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
27 mars 2020, à la question n° 236 de monsieur le
député Steven Matheï du 21 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 27 maart
2020, op de vraag nr. 236 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 21 februari
2020 (N.):

Remarques préliminaires Voorafgaande opmerkingen
1. Depuis 2016, l'Administration générale de la Fiscalité

(AGFisc) est devenue une organisation orientée vers des
groupes cibles avec trois administrations:

1. Sinds 2016 is de Algemene administratie van de Fisca-
liteit (AAFisc) omgevormd tot een doelgroepgerichte orga-
nisatie met drie administraties:

- Administration Particuliers (Adm P); - Administratie Particulieren (Adm P);
- Administration Petites et Moyennes Entreprises (Adm

PME);
- Administratie Kleine en Middelgrote Ondernemingen

(Adm KMO);
- Administration Grandes Entreprises (Adm GE). - Administratie Grote Ondernemingen (Adm GO).
En 2016, l'AGFisc a également évolué d'une organisation

orientée matière (sur la base du type d'impôt: impôt des
personnes physiques (IPP), impôt des sociétés (ISOC),
etc.) vers une organisation orientée processus (Gestion,
Contrôle, Expertise, etc.). Chaque administration com-
prend un certain nombre de centres régionaux qui
regroupent à leur tour des teams Gestion, Contrôle et
Expertise.

Van een materiegerichte organisatie (op basis van het
type belasting: personenbelasting (PB), vennootschappen-
belasting (VENB), enz.) is de AAFisc in 2016 eveneens
geëvolueerd naar een procesgerichte organisatie (Beheer,
Controle, Expertise, enz.). Elke administratie omvat een
aantal regionale centra die op hun beurt een aantal teams
Beheer, Controle en Expertise omvatten.
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Par Gestion, on entend la vérification d'une déclaration
en vue de résoudre des anomalies qui empêchent un enrô-
lement automatisé. Un traitement en gestion n'empêche pas
que la déclaration soit encore soumise à un contrôle ulté-
rieurement. Par Contrôle, on désigne une mission qui
résulte d'une analyse de risque et par laquelle plusieurs
déclarations (plusieurs exercices d'imposition) et plusieurs
matières (p. ex. IPP-TVA ou ISOC-TVA) peuvent être sou-
mises simultanément à un contrôle dans le chef d'un contri-
buable. Les tableaux en annexe contiennent pour les
années civiles 2017, 2018 et 2019, pour tous les centres P,
PME et GE, le nombre de déclarations IPP, ISOC et impôt
des personnes morales (IPM) vérifiées, en Gestion aussi
bien qu'en Contrôle, et le nombre de collaborateurs.

Met Beheer wordt de verificatie van een aangifte bedoeld
om anomalieën op te lossen die een geautomatiseerde
behandeling verhindert. Een behandeling in Beheer belet
niet dat deze aangifte op een later tijdstip nog aan een Con-
trole wordt onderworpen. Met Controle wordt de opdracht
bedoeld die het resultaat is van een risicoanalyse en waar-
bij meerdere aangiften (meerdere aanslagjaren) en meer-
dere materies (bijv. PB-BTW of VENB-BTW) in hoofde
van een belastingplichtige gelijktijdig aan een verificatie
kunnen worden onderworpen. De tabellen in bijlage bevat-
ten, voor de kalenderjaren 2017, 2018 en 2019, voor alle
centra P, KMO en GO, het aantal geverifieerde aangiften
PB, VENB en rechtspersonenbelasting (RPB), zowel in
Beheer als in Controle, en het aantal medewerkers.

2. Le centre polyvalent Eupen traite les déclarations des
contribuables germanophones.

2. Het polyvalente centrum Eupen behandelt de aangiften
van de duitstalige belastingplichtigen.

3. Les tâches de gestion qui concernent les déclarations
des grandes entreprises sont principalement effectuées par
le centre spécialisé GE Bruxelles. Ce centre a une compé-
tence nationale.

3. De beheerstaken met betrekking tot de aangiften van
de grote ondernemingen worden hoofdzakelijk uitgevoerd
door het centrum GO Brussel speciaal. Dit centrum heeft
een nationale bevoegdheid.

4. Le CC Bruxelles 4 est compétent pour la réalisation
des missions de contrôle qui concernent les déclarations
des parlementaires élus.

4. Het CC Brussel 4 is bevoegd voor de controleopdrach-
ten met betrekking tot de aangiften van de verkozen parle-
mentsleden.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

DO 2019202002317
Question n° 238 de monsieur le député Steven Matheï

du 26 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002317
Vraag nr. 238 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 26 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Impact du CSA en matière de TVA. Impact van het WVV inzake btw.
Dans la circulaire 2020/C/17, il est observé que les asso-

ciations de fait peuvent poursuivre un avantage patrimonial
si celui-ci s'inscrit dans le cadre d'un objectif désintéressé,
mais qu'elles sont, à cet égard, considérées comme un assu-
jetti au sens de l'article 4, § 1er, du CTVA, pour autant
qu'elles remplissent les autres conditions prévues à cet
article. En pareil cas, elles devront, par conséquent, se faire
identifier à la TVA.

In de circulaire 2020/C/17 wordt erop gewezen dat feite-
lijke verenigingen vermogensvoordeel kunnen nastreven
als dit in een belangeloos doel kadert, maar dat ze hiervoor
aangemerkt worden als een belastingplichtige in de zin van
artikel 4, § 1 WBTW voor zover zij voldoen aan de andere
in dat artikel opgenomen voorwaarden. In zulk geval zul-
len zij zich bijgevolg voor btw-doeleinden dienen te laten
identificeren.

1. Pour quelle raison ces précisions ont-elles été reprises
dans la circulaire?

1. Met welke reden werd dit opgenomen in de circulaire?
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2. Envisage-t-on d'augmenter le nombre de contrôles
TVA à l'égard des associations de fait?

2. Is het de bedoeling om het aantal btw-controles op fei-
telijke verenigingen te verhogen?

3. De quelle manière peut-on savoir, dans le cadre des
contrôles TVA, quelles associations de fait sont tenues de
se faire identifier?

3. Op welke manier heeft men in het kader van de btw-
controles zicht op feitelijke verenigingen die zich niet die-
nen te registeren?

4. Combien de contrôles TVA ont-ils été effectués à
l'égard d'associations de fait en 2017, 2018 et 2019?

4. Hoeveel btw-controles werden uitgevoerd op feitelijke
verenigingen in 2017, 2018 en 2019?

5. Combien de contrôles TVA ont-ils été effectués à
l'égard d'associations de fait au Limbourg en 2017, 2018 et
2019?

5. Hoeveel btw-controles werden uitgevoerd op feitelijke
verenigingen in Limburg in 2017, 2018 en 2019?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
27 mars 2020, à la question n° 238 de monsieur le
député Steven Matheï du 26 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 27 maart
2020, op de vraag nr. 238 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 26 februari
2020 (N.):

1. À la suite de l'introduction du Code des sociétés et des
associations, un certain nombre de formes de sociétés dis-
paraissent progressivement depuis le 1er mai 2019, entre
autres la société interne et la société momentanée, d'une
part, et la forme juridique de la "société simple" (ancienne-
ment société de droit de commun) et de l'"association de
fait" subiront des modifications substantielles à partir de la
date susmentionnée, d'autre part.

1. Ingevolge de invoering van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen verdwijnen enerzijds een aantal
vennootschapsvormen met ingang van 1 mei 2019 geleide-
lijk aan, waaronder onder meer de stille handelsvennoot-
schap en de tijdelijke handelsvennootschap en anderzijds
ondergaan de rechtsfiguren van de "maatschap" en de "fei-
telijke vereniging" met ingang van voornoemde datum
grondige wijzigingen.

Ces modifications sont expliquées dans la circulaire
2020/C/17 du 22 janvier 2020, à laquelle vous faites réfé-
rence. Cela était nécessaire car la circulaire n° 17/1971 du
22 janvier 1971 en matière de société de personnes et
d'association de fait n'était pas compatible avec les disposi-
tions du Code des sociétés et des associations.

Deze wijzigingen worden toegelicht in de circulaire
2020/C/17 van 22 januari 2020, waarnaar u verwijst. Dit
was noodzakelijk daar aanschrijving nr. 17/1971 van
22 januari 1971 op het stuk van de maatschap en de feite-
lijke vereniging niet verenigbaar was met de bepalingen
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

Il convient de noter que la loi du 23 mars 2019 introdui-
sant le Code des sociétés et des associations et contenant
diverses dispositions prévoit les mesures transitoires
nécessaires pour que les dispositions du Code des sociétés
et des associations précitées entrent en vigueur progressi-
vement.

Er wordt opgemerkt dat de wet 23 maart 2019 tot invoe-
ring van het Wetboek van vennootschappen en verenigin-
gen en houdende diverse bepalingen voorziet in de nodige
overgangsbepalingen zodat de bepalingen van voornoemd
Wetboek van vennootschappen en verenigingen getrapt in
werking treden.

2 et 3. Les contrôles TVA sur les associations de fait sont
déterminés sur la base d'un ensemble d'indicateurs de
risque et selon les ressources disponibles de mon adminis-
tration. Mon administration ne prévoit pas d'adapter son
organisation des contrôles TVA sur les associations de fait.

2 en 3. De btw-controles op feitelijke verenigingen wor-
den bepaald op basis van een geheel aan risico-indicatoren
en volgens de beschikbare middelen van mijn administra-
tie. Mijn administratie plant geen aanpassingen aan de
organisatie van de btw-controles op feitelijke verenigin-
gen.

Les associations de fait qui n'ont pas à s'inscrire à la
Banque-Carrefour des Entreprises et qui ne doivent pas
activer de numéro de TVA, n'ont pas d'activité TVA et ne
doivent donc pas être prises en compte pour les contrôles
TVA.

Feitelijke verenigingen die zich niet dienen te registreren
in de Kruispuntenbank van Ondernemingen en die geen
btw-nummer dienen te activeren hebben geen btw-activi-
teit en dienen bijgevolg niet in aanmerking genomen te
worden voor btw-controles.
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Toutes les associations de fait qui s'inscrivent à la
Banque-Carrefour des Entreprises, qui n'activent pas leur
numéro de TVA, mais qui exercent apparemment une acti-
vité soumise à la TVA font l'objet d'une vérification.

Alle feitelijke verenigingen die zich registeren in de
kruispuntenbank van Ondernemingen, die hun btw-num-
mer niet activeren, maar die klaarblijkelijk een activiteit
uitoefenen die onderworpen is aan btw worden aan een
verificatie onderworpen.

4. En 2017, 2018 et 2019 respectivement 538, 418 et 285
contrôles TVA ont été effectués auprès d'associations de
fait en Belgique.

4. In 2017, 2018 en 2019 werden respectievelijk 538, 418
en 285 btw-controles uitgevoerd op feitelijke verenigingen
in België.

5. En 2017, 2018 et 2019 respectivement 54, 30 et 23
contrôles TVA ont été effectués auprès d'associations de
fait dans le Limbourg.

5. In 2017, 2018 en 2019 werden respectievelijk 54, 30
en 23 btw-controles uitgevoerd op feitelijke verenigingen
in Limburg.

DO 2019202002318
Question n° 239 de monsieur le député Steven Matheï

du 26 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002318
Vraag nr. 239 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 26 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Activités complémentaires exonérées. Onbelast bijverdienen.
À la suite de l'instauration de la loi du 18 juillet 2018

relative aux activités complémentaires, il est possible, sous
certaines conditions, de percevoir en 2020 un revenu
d'appoint allant jusqu'à 6 340 euros par an sans payer
d'impôts ni de cotisations ONSS. Il doit s'agir de services
occasionnels rendus à des concitoyens, d'un travail asso-
ciatif ou d'activités exercées par l'intermédiaire d'une plate-
forme collaborative agréée.

Door de invoering van de bijkluswet van 18 juli 2018 kan
men onder bepaalde voorwaarden in 2020 tot 6.340 euro
per jaar bijverdienen zonder belastingen of RSZ-bijdragen
te betalen. Het moet gaan om occasionele klusjes bij mede-
burgers, verenigingswerk of activiteiten via een erkend
deelplatform.

1. Pouvez-vous fournir les chiffres suivants en ce qui
concerne les activités complémentaires exonérées entre
particuliers:

1. Kunt u de volgende cijfers bezorgen met betrekking tot
het onbelast bijverdienen tussen particulieren:

a) le nombre total de déclarations/signalements depuis
l'instauration de la loi;

a) het totaal aantal aangiftes/aanmeldingen sinds de
invoering van de wet;

b) le nombre total et le nombre moyen des montants
déclarés;

b) het totaal aantal en gemiddeld aantal aangegeven
bedragen;

c) le nombre total de dépassements de la limite mensuelle
et de la limite annuelle et donc également le nombre de
requalifications en revenu professionnel;

c) het totaal aantal overschrijdingen van de maand- en
jaargrens en dus ook aan het aantal herkwalificaties tot
beroepsinkomen;

d) une ventilation par province pour les points a) et b)? d) een opdeling per provincie van a) en b)?
2. Pouvez-vous fournir les chiffres suivants en ce qui

concerne les activités complémentaires exonérées par le
biais du travail associatif:

2. Kunt u de volgende cijfers bezorgen met betrekking tot
het onbelast bijverdienen via het verenigingswerk:

a) le nombre total de déclarations/signalements depuis
l'instauration de la loi;

a) het totaal aantal aangiftes/aanmeldingen sinds de
invoering van de wet;

b) le nombre total et le nombre moyen des montants
déclarés;

b) het totaal aantal en gemiddeld aantal aangegeven
bedragen;
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c) le nombre total de dépassements de la limite mensuelle
et de la limite annuelle et donc également le nombre de
requalifications en revenu professionnel;

c) het totaal aantal overschrijdingen van de maand- en
jaargrens en dus ook aan het aantal herkwalificaties tot
beroepsinkomen;

d) une ventilation par province pour les points a) et b)? d) een opdeling per provincie van a) en b)?
3. Pouvez-vous fournir les chiffres suivants en ce qui

concerne l'économie collaborative par l'intermédiaire de
plateformes collaboratives agréées:

3. Kunt u de volgende cijfers bezorgen met betrekking tot
de deeleconomie via erkende deelplatformen:

a) le nombre total de déclarations/signalements depuis
l'instauration de la loi;

a) het totaal aantal aangiftes/aanmeldingen sinds de
invoering van de wet;

b) le nombre total et le nombre moyen des montants
déclarés;

b) het totaal aantal en gemiddeld aantal aangegeven
bedragen;

c) le nombre total de dépassements de la limite mensuelle
et de la limite annelle et donc également le nombre de
requalifications en revenu professionnel;

c) het totaal aantal overschrijdingen van de maand- en
jaargrens en dus ook aan het aantal herkwalificaties tot
beroepsinkomen;

d) une ventilation par province pour les points a) et b)? d) een opdeling per provincie van a) en b)?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
27 mars 2020, à la question n° 239 de monsieur le
député Steven Matheï du 26 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 27 maart
2020, op de vraag nr. 239 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 26 februari
2020 (N.):

Une précision préalable doit être apportée: pour l'année
2019, il n'y a pas encore de données pour les fiches 281.28
(services de citoyen à citoyen et travail associatif) et un
nombre limité de fiches 281.29 (économie collaborative).
Les données fournies dans la présente réponse concernent
donc uniquement l'année 2018.

Er moet vooraf een verduidelijking worden gemaakt:
voor het jaar 2019 zijn er nog geen gegevens voor fiches
281.28 (verenigingswerk en diensten van burger aan bur-
ger) en een beperkt aantal fiches 281.29 (deeleconomie).
De gegevens in dit antwoord hebben daarom alleen betrek-
king op het jaar 2018.

1. Service de citoyen à citoyen. 1. Diensten van burger aan burger.
a) Nombre total: 245. a) Totaal aantal: 245.
b) Somme totale: 141.279,71 euros/moyenne 576,65

euros.
b) Totaal bedrag: 141.279,71 euro/gemiddelde 576,65

euro.
c) Il n'y a pas de dépassement. c) Er is geen overschrijding.
d) Ventilation par province: voir annexe. d) Verdeling per provincie: zie bijlage.
2. Travail associatif. 2. Verenigingswerk.
a) Nombre total: 7.070. a) Totaal aantal: 7.070.
b) Somme totale: 7.274.533,5 euros/moyenne 1.028,93

euros.
b) Totaal bedrag: 7.274.533,50 euro/gemiddelde

1.028,93 euro.
c) Il n'y a pas de dépassement. c) Er is geen overschrijding.
d) Ventilation par province: voir annexe. d) Verdeling per provincie: zie bijlage.
3. Économie collaborative. 3. Deeleconomie.
a) Nombre total: 14.988. a) Totaal aantal: 14.988.
b) Somme totale: 13.959.847,50 euros/moyenne 931,40

euros.
b) Totaal bedrag: 13.959.847,5 euro/gemiddelde 931,40

euro.
c) 170 personnes ont touché un montant supérieur à la

limite prévue.
c) 170 mensen ontvingen een bedrag boven de limiet.

d) Ventilation par province: voir annexe. d) Verdeling per provincie: zie bijlage.
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Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

DO 2019202002373
Question n° 241 de monsieur le député Egbert Lachaert

du 02 mars 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202002373
Vraag nr. 241 van de heer volksvertegenwoordiger

Egbert Lachaert van 02 maart 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Le remboursement du capital. Terugbetaling kapitaal.
À la suite de la réforme de l'impôt des sociétés, à dater du

1er janvier 2018, toute réduction de capital est imputée
proportionnellement sur le capital fiscal libéré, ainsi que
sur les réserves (taxées et exonérées). La part du capital
remboursé (et de primes d'émission, le cas échéant) impu-
tée sur les réserves en vertu de la nouvelle réglementation
est assimilée à un dividende fictif imposable, assujetti au
précompte mobilier. L'exonération fiscale est maintenue
sur la part imputée sur le capital fiscal libéré. Sur le terrain,
cette nouvelle disposition semble causer différents pro-
blèmes, parmi lesquels l'application concrète du calcul pro-
rata.

Ingevolge de hervorming van de vennootschapsbelasting
worden kapitaalverminderingen waartoe wordt beslist
vanaf 1 januari 2018, verhoudingsgewijs aangerekend op
het fiscaal gestort kapitaal en op de (belaste en vrijge-
stelde) reserves. Het gedeelte van de terugbetaling van
kapitaal (en in voorkomend geval uitgiftepremies) dat vol-
gens de nieuwe regel wordt aangerekend op de reserves
wordt beschouwd als een fictief uitgekeerd belastbaar divi-
dend, onderworpen aan roerende voorheffing. Het gedeelte
aangerekend op fiscaal gestort kapitaal blijft belastingvrij.
Deze nieuwe bepaling lijkt in de praktijk voor diverse pro-
blemen te zorgen waaronder de concrete toepassing van de
pro rata berekening.

Ce calcul doit être établi sur la base du montant des
réserves à la fin de la période imposable qui précède celle
au cours de laquelle le remboursement a été effectué
(article 18, alinéa 4 CIR92, tel qu'inséré dans l'article 4 de
la loi du 25 décembre 2017). À ce propos, la circulaire
2018/C/103 (n° 15) précise que la date de la décision de
l'assemblée générale n'est pas prise en considération.

Als basis voor de pro rata berekening dient het bedrag
van de reserves op het einde van het belastbare tijdperk dat
voorafgaat aan datgene waarin de terugbetaling is verricht
in aanmerking genomen te worden (artikel 18, lid 4 WIB92
zoals ingevoegd bij artikel 4 van de wet van 25 december
2017). Bij de toelichting hiervan in de circulaire 2018/C/
103 (randnr. 15) wordt aangegeven dat hier geen rekening
gehouden wordt met de datum van de beslissing van de
algemene vergadering.

Prenons l'exemple d'une société (dont l'exercice comp-
table coïncide avec l'année civile) qui décide le
30 septembre, lors d'une assemblée générale extraordi-
naire, de réduire son capital, avec remboursement effectif
le 15 décembre. Le prorata sera calculé sur la base des
réserves telles que mentionnées dans les comptes annuels
approuvés de l'exercice précédent. Le prorata pourra ici
être établi correctement et repris par l'assemblée générale à
la date de la décision de réduction du capital, conformé-
ment à la loi (article 18, alinéa 7 CIR92, tel qu'inséré dans
l'article 4 de la loi du 25 décembre 2017).

Gesteld dat een bijzondere algemene vergadering van een
vennootschap (met boekjaar per kalenderjaar) op
30 september beslist tot kapitaalvermindering met effec-
tieve terugbetaling op 15 december, dan zal het pro rata
dus worden berekend op basis van de reserves, zoals blijkt
uit de goedgekeurde jaarrekening van voorgaand boekjaar.
In deze situatie kan de pro rata dus correct worden bepaald
en zoals de wet zelf voorziet, overgenomen door de alge-
mene vergadering op het ogenblik van de beslissing tot
kapitaalvermindering (artikel 18, lid 7 WIB92, zoals inge-
voegd bij artikel 4 van de wet van 25 december 2017).
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Dans certaines situations toutefois, en fonction de la date
de remboursement, il sera difficile de déterminer les
réserves à prendre en considération.

In een aantal situaties zal voormelde referentie in functie
van de datum van terugbetaling voor wat betreft de in aan-
merking te nemen reserves, echter voor praktische proble-
men zorgen.

Situation 1: Situatie 1:
- date de la décision de réduction du capital: 30/11/x; - beslissing tot kapitaalvermindering: 30/11/x;
- date du remboursement: 15/02/x+1; - datum van terugbetaling: 15/02/x+1;
- date légale de prise en considération des réserves : 31/

12/x.
- tijdstip in aanmerking te nemen reserves: 31/12/x.

Situation 2: Situatie 2:
- date de la décision de réduction du capital: 31/12/x; - beslissing tot kapitaalvermindering: 31/12/x;
- date du remboursement: 15/03/x+1; - datum van terugbetaling: 15/03/x+1;
- date légale de prise en considération des réserves: 31/

12/x.
- tijdstip in aanmerking te nemen reserves: 31/12/x.

Situation 3: Situatie 3:
- date de la décision de réduction du capital: 2/01/x; - beslissing tot kapitaalvermindering: 2/01/x;
- date du remboursement: 15/03/x; - datum van terugbetaling: 15/03/x;
- date légale de prise en considération des réserves: 31/

12/x-1.
- tijdstip in aanmerking te nemen reserves: 31/12/x-1.

Dans les exemples illustrés ci-dessus, conformément à la
loi et au commentaire de la circulaire, le prorata doit être
établi sur la base des réserves dont, en l'absence de
comptes annuels approuvés par l'assemblée générale, la
composition n'est pas encore connue. Même dans
l'exemple 3, faute de comptes annuels définitifs, l'assem-
blée générale qui souhaiterait tenir compte des nouvelles
dispositions fiscales (conformément aux dispositions de
l'article 18, alinéa 7 CIR92) lors de sa décision de réduc-
tion de capital ne pourra pas imputer correctement le pro-
rata.

In navolging van de wet en zoals toegelicht in de circu-
laire moet de pro rata in voormelde situaties worden
bepaald op basis van de reserves waarvan de samenstelling
op dat moment nog niet gekend zal zijn omwille van het
ontbreken van door de algemene vergadering goedge-
keurde jaarrekening. Zelfs in situatie 3 zal het voor de alge-
mene vergadering die bij haar besluit tot
kapitaalvermindering rekening wenst te houden met de
nieuwe fiscale regels (overeenkomstig de bepalingen van
artikel 18, lid 7 WIB92) onmogelijk zijn de pro rata aanre-
kening correct toe te passen bij afwezigheid van een finale
jaarrekening.

Dans les exemples qui précèdent, le contribuable sera
obligé d'établir sa déclaration du précompte mobilier sur la
base d'une estimation provisoire des réserves. Il est dans ce
cas probable qu'après l'approbation des comptes annuels et
la détermination du montant final des réserves, il faudra
procéder à un nouveau calcul prorata et il sera dès lors
nécessaire d'introduire, selon les cas, une réclamation ou
une déclaration complémentaire avec le risque d'intérêts de
retard à la clé.

In de voorgaande situaties zal de belastingplichtige
genoodzaakt zijn de indiening van de aangifte in de roe-
rende voorheffing te doen op basis van voorlopige
geraamde reserves. Het is hierbij waarschijnlijk dat wan-
neer de jaarrekening is goedgekeurd en de finale reserves
bekend zijn, een nieuwe pro rata berekening moet plaats-
vinden waardoor, naargelang de situatie, een bezwaar-
schrift zal moeten worden ingediend of een bijkomende
aangifte, met risico op heffing van nalatigheidsinteresten.
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De plus, une modification de l'imputation des réserves
exonérées incorporées dans le capital pourrait influer sur le
montant de l'impôt des sociétés dû par le contribuable. Par
conséquent, dans certains cas, au terme de l'exercice comp-
table au cours duquel une décision de réduction de capital a
été prise, le contribuable ne disposera pas des éléments
nécessaires pour estimer précisément les montants du pré-
compte mobilier et de l'impôt des sociétés dus.

Er kunnen zelfs gevolgen zijn op het vlak van de door de
belastingplichtige verschuldigde vennootschapsbelasting
wanneer zou blijken dat de aanrekening op de in het kapi-
taal geïncorporeerde vrijgestelde reserves zou wijzigen.
Dit alles leidt ertoe dat in bepaalde situaties zoals op het
einde van het boekjaar waarin een beslissing tot kapitaal-
vermindering is genomen de belastingplichtige niet in de
mogelijkheid is om een correcte inschatting te maken van
de verschuldigde roerende voorheffing en vennootschaps-
belasting.

Dans l'exemple 1, une solution pragmatique consisterait
à rembourser le capital après la décision de réduction du
capital, sans attendre le délai de deux mois prescrit par le
Code des sociétés, avant la fin de l'année civile (exercice
comptable). Dans ce cas, le prorata sera encore calculé sur
la base des comptes annuels approuvés (x-1 dans
l'exemple).

In situatie 1 zou het een pragmatische oplossing kunnen
zijn om de beslissing tot kapitaalvermindering te laten vol-
gen door de terugbetaling van het kapitaal nog voor het
(boek)jaareinde, zonder naleving van de vennootschaps-
rechtelijke voorgeschreven wachtperiode van twee maan-
den. In deze situatie zal de pro rata nog worden berekend
aan de hand van goedgekeurde jaarrekening (in het voor-
beeld x-1).

En l'absence de comptes annuels approuvés pour le
calcul prorata, comme le dispose la loi, cette option n'est
toutefois pas envisageable pour les exemples 2 et 3.

Voor de situaties 2 en 3 zal dit echter geen oplossing bie-
den omdat op basis van de wettelijke bepaling men in
beide situaties voor de berekening van de pro rata nog niet
over een goedgekeurde jaarrekening zal beschikken.

1. En se référant à la question parlementaire n° 309 de
Mme S. Wilmès du 28 avril 2015 (Questions et Réponses,
Chambre, 2014-2015, n° 29) et au commentaire adminis-
tratif relatif au CIR92, pouvez-vous confirmer que pour
éviter les conséquences précitées du calcul prorata prescrit
par la législation fiscale, en cas de décision (régulière) de
réduction de capital au terme d'un exercice comptable, sui-
vie du remboursement immédiat du capital (ex. le cas
échéant, avant la fin de l'exercice comptable (année civile)
sans attendre le délai de deux mois), le montant imposable
des dividendes pourra être établi sur la base des comptes
annuels approuvés de l'exercice comptable précédent?

1. Om voormelde gevolgen bij de door de fiscale wet
voorgeschreven pro rata berekening te vermijden, met ver-
wijzing naar de parlementaire vraag nr. 309 van mevrouw
S. Wilmès van 28 april 2015 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2014-2015, nr. 29) en de administratieve commen-
taar op het WIB92, kan u bevestigen dat bij een (regelma-
tige) beslissing tot kapitaalvermindering op het einde van
een boekjaar onmiddellijk gevolgd door een terugbetaling
van het kapitaal (i.e. voor (boek)jaareinde desgevallend
zonder naleving van de wachtperiode van twee maanden)
voor de berekening van het belastbaar bedrag aan dividend
de goedgekeurde jaarrekening van het voorafgaand boek-
jaar als basis kan dienen?

2. Ne conviendrait-il pas de modifier l'article 18, alinéa 4
CIR92, et de se référer, pour le calcul prorata, au montant
des réserves mentionné dans les derniers comptes annuels
approuvés par l'assemblée générale?

2. Dringt een wijziging van artikel 18, lid 4 WIB92 zich
niet op, waarbij voor de berekening van de pro rata voor de
bepaling van de reserves naar de laatst door de algemene
vergadering goedgekeurde jaarrekening wordt verwezen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
06 avril 2020, à la question n° 241 de monsieur le
député Egbert Lachaert du 02 mars 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 06 april 2020,
op de vraag nr. 241 van de heer
volksvertegenwoordiger Egbert Lachaert van 02 maart
2020 (N.):
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1. Dans la situation particulière visée par l'honorable
membre dans sa première question, le moment auquel les
réserves doivent être observées pour l'application de
l'article 18, alinéa 4, du Code des impôts sur les revenus
1992 correspond en principe à la date de clôture du bilan
des derniers comptes annuels approuvés.

1. In het specifieke geval dat het geachte lid aanhaalt in
zijn eerste vraag, komt het moment waarop de reserves
worden bekeken voor de toepassing van artikel 18, lid 4
van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992 in
principe overeen met de datum van de afsluiting van de
balans van de laatst goedgekeurde jaarrekening.

2. Pour le surplus, pour la détermination des réserves à
prendre en considération, une référence aux derniers
comptes annuels approuvés par l'assemblée générale ne me
paraît pas opportune. En effet, cela ferait notamment
dépendre l'application de la loi fiscale de l'approbation des
comptes annuels et serait, en outre, de nature à créer une
discrimination entre les contribuables selon la date
d'approbation des comptes annuels.

2. Voor het overige, voor wat de bepaling van de in aan-
merking te nemen reserves betreft, lijkt een verwijzing
naar de laatste door de algemene vergadering goedge-
keurde jaarrekening mij niet opportuun. Dit laat de toepas-
sing van de fiscale wet immers afhangen van de
goedkeuring van de jaarrekening en zou bovendien een
discriminatie kunnen creëren tussen de belastingplichtigen
op basis van de datum van de goedkeuring van de jaarreke-
ning.

En outre, une référence aux derniers comptes annuels
approuvés par l'assemblée générale pourrait conduire à ce
que les réserves desquelles le dividende est censé provenir
(les réserves à la fin de la période imposable qui précède
celle au cours de laquelle le remboursement est effectué)
ne correspondent pas avec celles qui sont utilisées pour la
détermination du prorata, ce qui non seulement aurait pour
conséquence un prorata moins fidèle, mais pourrait égale-
ment sérieusement entraver l'applicabilité de la mesure.

Bovendien zou een verwijzing naar de laatste door de
algemene vergadering goedgekeurde jaarrekening er tot
kunnen leiden dat de reserves waaruit het dividend geacht
wordt voort te komen (de reserves op het einde van het
belastbare tijdperk dat voorafgaat aan datgenen waarin de
terugbetaling is verricht) niet overeenstemmen met deze
die gebruikt worden bij de bepaling van de prorata, wat
niet alleen een minder waarheidsgetrouwe prorata tot
gevolg zou hebben, maar ook de toepasbaarheid van de
maatregel ernstig zou kunnen hinderen.

DO 2019202002396
Question n° 242 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 03 mars 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202002396
Vraag nr. 242 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 03 maart 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

La perception des amendes dans les dossiers pénaux. Inning boetes strafrechtelijke dossiers.
Les données des années précédentes montrent que la per-

ception des amendes à la suite de décisions judiciaires
(jugements ou arrêts) prend nettement plus de temps en
Wallonie et à Bruxelles qu'en Flandre.

Uit gegevens van de voorgaande jaren blijkt dat de
inning van boetes ten gevolge van strafrechtelijke uitspra-
ken (vonnissen of arresten) in Wallonië en Brussel veel
minder vlot verlopen dan in Vlaanderen.

1. Combien de condamnations pénales a-t-on prononcées
en 2019, par bureau d'encaissement et par région?

1. Hoeveel strafrechtelijke veroordelingen waren er in
2019 per inningskantoor en gegroepeerd per gewest?

2. À cet égard, quel était le montant des droits constatés
(selon la même répartition)?

2. Wat was daarbij (volgens dezelfde opdeling) het
bedrag van de vastgestelde rechten?

3. Quels étaient le montant des recettes, le pourcentage
de perception et le solde à recouvrer (selon la même répar-
tition)?

3. Wat was (volgens dezelfde opdeling) het bedrag van
de ontvangsten, het inningspercentage en het in te vorderen
saldo?

4. Combien de dossiers se trouvent-ils dans des statuts
dans lesquels le recouvrement est entravé (pour faillite,
insolvabilité, etc.) et de quels montants s'agit-il (toujours
selon la même répartition)?

4. Hoeveel dossiers hebben een statuut waarin de invor-
dering wordt belemmerd (wegens faillissement, insolvabi-
liteit, enz.) en om welke bedragen gaat het daarbij (steeds
volgens dezelfde opdeling)?
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5. Comment expliquez-vous les différences régionales et
comment comptez-vous vous y prendre pour les éliminer?

5. Waardoor verklaart u de regionale verschillen en hoe
zorgt u ervoor dat deze worden weggewerkt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
31 mars 2020, à la question n° 242 de monsieur le
député Wouter Vermeersch du 03 mars 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 31 maart
2020, op de vraag nr. 242 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
03 maart 2020 (N.):

1 à 3. Dans le tableau en annexe sont repris, par bureau,
le nombre de condamnations pénales encodées dans FIRST
en 2019 ainsi que le montant des droits constatés, le mon-
tant des sommes perçues, le solde à recouvrer et le taux de
perception. Ces chiffres étant basés sur les données dispo-
nibles à la date du 9 mars 2020.

1 tot 3. In de tabel in bijlage worden, per kantoor, het
aantal strafrechtelijke veroordelingen die in 2019 in FIRST
werden ingeschreven, weergegeven samen met het bedrag
van de vastgestelde rechten, het bedrag van de ontvang-
sten, het in te vorderen saldo en het inningspercentage.
Deze gegevens zijn gebaseerd op de gegevens beschikbaar
op datum van 9 maart 2020.

Le montant des recettes et donc le pourcentage de per-
ception sont arrêtés à une date déterminée. Ces recettes et
pourcentages augmentent encore en fonction des paie-
ments reçus ou encore à recevoir, pour des dossiers pour
lesquels les bureaux ont, par exemple, octroyé des facilités
de paiement, fait usage du bilan fiscal, de la saisie-arrêt en
forme simplifiée, des scanners ANPR de la douane ou
encore engagé d'autres actions de recouvrement.

Het bedrag van de ontvangsten en dus het inningspercen-
tage zijn afgesloten op een welbepaalde datum. Deze ont-
vangsten en percentages stijgen nog ingevolge ontvangen
of nog te ontvangen betalingen in de dossiers waarvoor de
kantoren, bijvoorbeeld, betalingsfaciliteiten hebben toege-
staan, gebruik hebben gemaakt van de fiscale balans, het
vereenvoudigd derdenbeslag, van de ANPR-scanners van
de douane of nog andere invorderingsacties hebben onder-
nomen.

4. Dans le tableau en annexe sont repris, par bureau, le
nombre ainsi que le montant y relatif, des dossiers enregis-
trés dans FIRST en 2019, auxquels a été attribué un statut
mettant en évidence que le recouvrement est entravé en rai-
son de certains incidents. Il s'agit plus particulièrement des
dossiers sous statut règlement collectif de dettes, faillite,
liquidation, insolvabilité ou radiation d'office ou pour les-
quels la communication au parquet du fait que le recouvre-
ment n'est pas possible, était disponible (via ledit État 204).

4. In de tabel in bijlage gaat, per kantoor, het aantal en
het overeenkomstige bedrag van de in 2019 in FIRST gere-
gistreerde dossiers waaraan een statuut is toegekend dat
aantoont dat de invordering door bepaalde incidenten
wordt belemmerd. Het gaat in het bijzonder om dossiers
met het statuut collectieve schuldenregeling, faillissement,
vereffening, onvermogen of ambtshalve geschrapt of voor
dewelke de mededeling aan het parket dat de invordering
niet mogelijk is, beschikbaar werd gesteld (de zogenaamde
Staat 204).

Il est à noter que les données présentées constituent un
instantané des informations disponibles dans FIRST au
jour de leur extraction. Le statut attribué aux dossiers
change en fonction de l'évolution des dettes et/ou des inci-
dents.

Er wordt opgemerkt dat de weergegeven gegevens een
momentopname zijn van de informatie die in FIRST aan-
wezig was op de datum van de extractie. Het toegekende
statuut aan de dossiers verandert naargelang de evolutie
van de schulden en/of de incidenten.

5. La situation socio-économique locale joue sans doute
un rôle dans la perception et le recouvrement des amendes
pénales. D'autre part, la charge de travail dans les bureaux
n'est pas la même partout. Quoi qu'il en soit, le recouvre-
ment se passe dans tous les bureaux via les mêmes pro-
grammes et modèles d'exploitation de données. En outre,
ils doivent tous travailler selon le même processus de
recouvrement. Tout ceci doit faire en sorte que les condam-
nés soient traités de la même manière.

5. De plaatselijke socio-economische situatie speelt zon-
der twijfel een rol bij de inning en invordering van penale
boetes. Anderzijds is de werkdruk in de kantoren niet
overal dezelfde. Hoe dan ook gebeurt de invordering in alle
kantoren via dezelfde programma's en dataminingmodel-
len. Bovendien moeten ze allen werken volgens hetzelfde
invorderingsproces. Dit alles moet ervoor zorgen dat ver-
oordeelden gelijk worden behandeld.
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Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

DO 2019202002407
Question n° 244 de monsieur le député Marco Van Hees

du 03 mars 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202002407
Vraag nr. 244 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 03 maart 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

SPF Finances. - Utilisation de la technologie blockchain. Gebruik van de blockchaintechnologie bij de FOD Finan-
ciën.

Lors de la réponse à une question parlementaire de jan-
vier 2019, vous indiquiez qu'une étude avait été comman-
dée auprès de KPMG (pour 134.101 euros) dans le but
d'émettre des propositions de mise en oeuvre quant aux
risques et aux opportunités que représente la technologie
blockchain pour le SPF Finances.

In uw antwoord op een parlementaire vraag van januari
2019 hebt u meegedeeld dat er bij KPMG een studie (met
een kostenplaatje van 134.101 euro) besteld was voor het
formuleren van voorstellen in verband met de toepassing
van de blockchaintechnologie bij de FOD Financiën en de
risico's en de opportuniteiten die daarmee gepaard gaan.

Cette étude, dont les conclusions étaient attendues pour
juin 2019, devait porter notamment sur l'identification de
biens immobiliers (ainsi que la recherche d'une solution de
rechange à l'enregistrement traditionnel de l'achat, de la
cession, de la subdivision de ces biens), les contrôles TVA
des entreprises et une meilleure traçabilité des containers
par la douane.

In die studie, waarvan de conclusies tegen juni 2019 ver-
wacht werden, moesten onder meer de volgende onderwer-
pen behandeld worden: de identificatie van onroerende
goederen (alsook een alternatief voor de traditionele regis-
tratie van de aankoop, de overdracht en de opdeling van die
goederen), btw-controles bij bedrijven en een betere
manier om de containers te traceren voor de douane.

1. Cette étude est-elle rentrée dans les délais prévus et
pour le budget prévu?

1. Werd die studie op tijd en tegen de geraamde prijs
afgeleverd?

2. Quelles en sont les principales conclusions? 2. Wat zijn de belangrijkste conclusies?
3. Qu'est-ce qui, le cas échéant, a déjà été entrepris

depuis la réception de cette étude?
3. Werden er sinds men die studie ontvangen heeft reeds

acties ondernomen? Zo ja, welke?
4. Quelles initiatives futures sont-elles prévues dans ce

domaine?
4. Welke initiatieven zullen er op dat vlak in de toekomst

genomen worden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
06 avril 2020, à la question n° 244 de monsieur le
député Marco Van Hees du 03 mars 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 06 april 2020,
op de vraag nr. 244 van de heer
volksvertegenwoordiger Marco Van Hees van 03 maart
2020 (Fr.):

1. Les conclusions de cette étude ont été présentées au
Comité de pilotage le 28 juin 2019. Le budget de 134.101
euros (TVA incluse) a été respecté.

1. De conclusies van deze studie werden voorgesteld aan
de stuurgroep op 28 juni 2019. Het budget van 134.101
euro (inclusief btw) werd gerespecteerd.



QRVA 55 015
09-04-2020

161

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. L'étude a identifié trois use cases pour chacune des
administrations générales concernées. Un seul use case par
administration générale a fait l'objet d'une analyse plus
détaillée. Ci-après, veuillez trouver une vue d'ensemble des
trois use cases par administration générale et les use cases
qui ont été analysés.

2. In de studie werden drie use cases geïdentificeerd voor
elk van de betrokken algemene administraties. Slechts een
use case per algemene administratie werd in detail geana-
lyseerd. Hieronder vindt u het overzicht van de drie use
cases per algemene administratie en de gekozen use cases
die in detail werd geanalyseerd.

Administration générale des Douanes et Accises
(AGDA)

Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen
(AADA)

- garantir l'authenticité des certificats et licences digitaux
émis par l'AGDA;

- garanderen van de authenticiteit van digitale certifica-
ten en licenties uitgegeven door AADA;

- one-stop-shop pour tous les certificats et licences qui
sont émis par les diverses instances belges;

- one-stop-shop voor alle verschillende certificaten en
licenties die door verscheidene Belgische instanties wor-
den uitgereikt;

- participer en tant que noeud à un réseau blockchain
existant pour une solution end-to-end.

- deelnemen als node in een bestaand blockchainnetwerk
voor end-to-end-oplossing.

Administration générale de la Documentation Patrimo-
niale

Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumenta-
tie

- garantir l'authenticité des actes digitaux; - garanderen van de authenticiteit van volledig digitale
aktes;

- optimiser et créer de la transparence dans le processus
de vente complet;

- optimaliseren en creëren van transparantie in het volle-
dige verkoopproces;

- établir une coopération de grande envergure avec tous
les organismes (gouvernementaux) concernés.

- opzetten van een vergaande samenwerking met alle
betrokken (overheids-)instanties.

Administration générale de la Fiscalité Algemene Administratie van de Fiscaliteit
- optimiser les déclarations TVA non périodiques; - optimaliseren van de niet-periodieke btw-aangifte;
- faciliter et approfondir les échanges d'information TVA

entre les États membres de l'UE;
- faciliteren en verder verdiepen van de btw-informatie

die tussen EU lidstaten wordt uitgewisseld;
- implémentation end-to-end de la déclaration TVA. - End-to-end implementatie btw-aangifte.
2. a) Administration générale des Douanes et Accises. 2. a) Algemene Administratie van de Douane en Accijn-

zen.
One-stop-shop pour les différents certificats et licences

qui sont émis par les diverses instances belges (fédérales et
régionales) ou par les parties privées dans le cadre du com-
merce international.

One-stop-shop voor alle verschillende certificaten en
licenties die door verscheidene Belgische (federale en regi-
onale) instanties of door privé-partijen worden uitgereikt in
het kader van internationale handel.

Pourquoi la blockchain? Waarom blockchain?
- enregistrement incontesté des demandes (audit trail) et

transparence du processus de demande;
- ontegensprekelijke registratie aanvraag (creatie audit

trail) en transparantie aanvraagproces;
- l'authenticité des certificats et documents; - authenticiteit van certificaten en documenten;
- accès sécurisé à différentes bases de données. - veilige toegang tot verschillende databanken.
b) Administration générale de la Documentation Patri-

moniale.
b) Algemene Administratie van de Patrimoniumdocu-

mentatie.
Optimiser et créer de la transparence dans le processus de

vente:
Optimaliseren en creëren van transparantie in verkoop-

proces:
- rendre les différents statuts du processus de vente

consultables et compréhensibles;
- inzichtelijk en consulteerbaar maken van alle verschil-

lende statussen verkoopproces;
- augmenter l'ownership et l'autonomie du vendeur et de

l'acheteur dans chaque phase du processus;
- verhogen eigenaarschap/autonomie verkoper en koper

in elke fase van proces;
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- limiter à l'élimination complète du rôle de notaire. - beperken tot volledig wegwerken van de huidige rol
van de notaris.

Pourquoi la blockchain? Waarom blockchain?
- processus d'enregistrement incontesté (audit trail) et

transparent;
- ontegensprekelijk registratie proces (creatie audit trail)

en transparantie;
- éliminer les trusted third party pour l'authentification

des actes et la fourniture d'avis et d'informations;
- wegwerken trusted third party in verband met authenti-

citeit van akten en verstrekken advies informatie;
- automatiser les contrôles. - automatiseren controles.
c) Administration générale de la Fiscalité. c) Algemene Administratie van de Fiscaliteit.
Implémenter un invoice reporting en temps réel (auto-

mated and electronic VAT transactional reporting) via un
système de compatibilité à triple entrée basée sur la
blockchain (troisième enregistrement de chaque transac-
tion qui fait office de lien entre la comptabilité de l'ache-
teur et du vendeur).

Uitvoeren van live of real time invoice reporting (auto-
mated and electronic VAT transactional reporting) via een
op blockchain gebaseerd triple entry accounting systeem
(derde registratie van elke transactie zorgt voor verbinding
tussen boekhouding koper en verkoper).

Condition préalable: e-facturation. Noodzakelijke voorwaarde: e-facturatie.
Pourquoi la blockchain? Waarom blockchain?
- seule manière connue d'implémenter une comptabilité à

trois entrées;
- enige gekende praktische realisatie van triple entry

accounting;
- authenticité des factures; - authenticiteit van facturen;
- transparence et sécurité: info disponible on a need-to-

know basis.
- transparantie en veiligheid: info beschikbaar on need-

to-know basis.
3. À ce jour, aucune initiative concernant la technologie

blockchain n'a été prise.
3. Tot op heden zijn er nog geen verdere initiatieven

genomen met betrekking tot de blockchaintechnologie.
4. À ce jour, aucune initiative concernant la technologie

blockchain n'est prévue.
4. Tot op heden zijn er geen initiatieven voorzien met

betrekking tot de blockchaintechnologie.
Au vu des conséquences sociétales importantes liées à

l'introduction de la technologie blockchain, il est crucial de
procéder à une préparation minutieuse et une concertation
essentielle avec les groupes concernés.

Gezien de belangrijke maatschappelijke gevolgen die
gerelateerd zijn aan de invoering van blockchaintechnolo-
gie, is het duidelijk dat een zorgvuldige voorbereiding en
overleg met de betrokken stakeholders van essentieel
belang zijn.

Par ailleurs, le SPF Finances a décidé d'attendre que la
technologie blockchain ait gagné en maturité.

Bovendien werd beslist om even te wachten tot deze
blockchaintechnologie aan maturiteit gewonnen heeft.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

DO 2019202002472
Question n° 249 de monsieur le député Peter Mertens

du 05 mars 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202002472
Vraag nr. 249 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 05 maart 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Convention énergétique. Energiebeleidsovereenkomst.
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La convention énergétique (energiebeleidsovereenkomst
- EBO) est un instrument dont l'idée sous-jacente est que
l'industrie à forte intensité énergétique doit rester compéti-
tive sur le plan de l'efficacité énergétique. Par industrie à
forte intensité énergétique, le gouvernement flamand vise
les entreprises qui ont une consommation supérieure à 0,1
PJ d'énergie primaire par an. Les quelque 450 entreprises
qui répondent à ce critère représentent plus de 80 % de la
consommation d'énergie en Flandre.

De energiebeleidsovereenkomst (EBO) is een instrument
met als achterliggende gedachte dat de energie-intensieve
industrie competitief moet blijven op gebied van energie-
efficiëntie. Met energie-intensieve industrie doelt de
Vlaamse regering op bedrijven die een groter verbruik dan
0,1 PJ primair per jaar hebben. De circa 450 bedrijven die
hieraan voldoen staan in voor meer dan 80 % van het ener-
gieverbruik in Vlaanderen.

L'avantage financier lié à l'adhésion à l'EBO consiste en
un taux réduit d'accises pour le gaz naturel. Les entreprises
EBO bénéficient d'un taux d'accises réduit (minimum euro-
péen de taxation) pour le gaz naturel utilisé comme com-
bustible à des fins professionnelles. Le taux réduit s'élève à
0,54 euros/MWh au lieu de 0,9978 euros/MWh. Ce taux
réduit n'est pas applicable à toute utilisation de gaz naturel
au sein d'entreprises EBO. L'utilisation de gaz naturel à
usage double et l'utilisation de gaz naturel pour la produc-
tion combinée énergie-chaleur sont déjà totalement exoné-
rées.

Het financiële voordeel verbonden aan toetreding tot de
EBO's is een verlaagd accijnstarief voor aardgas. De EBO-
bedrijven genieten een verlaagd accijnstarief (Europees
minimumtarief) voor aardgas gebruikt als verwarmings-
brandstof voor zakelijk gebruik. Het verlaagde tarief
bedraagt 0,54 euro/MWh in plaats van 0,9978 euro/MWh.
Niet alle aardgasgebruik binnen EBO-bedrijven valt onder
dit verlaagd tarief. Zogeheten aardgasgebruik voor duaal
gebruik en aardgasgebruik voor warmte-krachtkoppeling is
al volledig vrijgesteld.

Outre la compensation des coûts des émissions indirectes
(compensatie voor indirecte emissiekosten - CIS) et le
Supercap, l'adhésion à la convention énergétique constitue
une troisième manière pour les entreprises à forte intensité
énergétique de bénéficier d'une tarification avantageuse, et
ce par le biais d'un taux d'accises réduit pour le gaz naturel
utilisé comme combustible. Ces entreprises réalisent pour-
tant bien souvent des bénéfices plantureux et sont respon-
sables d'une part très importante des émissions totales. Il
serait préférable d'investir dans le domaine climatique les
moyens publics consacrés aux conventions EBO.

Naast de compensatie voor indirecte emissiekosten (CIS)
en de Supercap is de toetreding tot de Energiebeleidsover-
eenkomst een derde manier voor energie-intensieve bedrij-
ven om te genieten van een voordelige tarifering. Dit aan
de hand van een verlaagd accijnstarief voor aardgas als
verwarmingsbrandstof. Deze bedrijven maken nochtans
vaak woekerwinsten en zijn verantwoordelijk voor een
heel groot deel van de totale uitstoot. De publieke midde-
len die gaan naar EBO-overeenkomsten zouden beter geïn-
vesteerd kunnen worden in klimaatmaatregeling.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des entreprises EBO
flamandes disposant de l'autorisation nécessaire et ayant
demandé le taux réduit?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van de Vlaamse EBO-
bedrijven die over de nodige vergunning beschikken en het
verlaagd tarief hebben aangevraagd?

2. Quel est l'avantage financier exact que celui-ci procure
à chacune de ces entreprises?

2. Wat is het exacte financiële voordeel dat deze biedt
voor elk van deze bedrijven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
31 mars 2020, à la question n° 249 de monsieur le
député Peter Mertens du 05 mars 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 31 maart
2020, op de vraag nr. 249 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Mertens van 05 maart
2020 (N.):

1. Étant donné que ces données proviennent du dossier
fiscal d'entreprises individuelles, je ne peux pas vous don-
ner d'informations sur les titulaires individuels d'autorisa-
tion.

1. Aangezien het hier gaat om gegevens uit het fiscaal
dossier van individuele ondernemingen kan ik u geen
informatie geven over de individuele vergunninghouders.
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Je peux toutefois vous informer que 352 entreprises en
Belgique disposent d'une autorisation pour bénéficier du
taux d'accise réduit sur le gaz naturel utilisé comme com-
bustible, qui s'élève à 0,54 euro par MWh. 224 de ces
entreprises ont établi leur siège social en Flandre.

Ik kan u wel meedelen dat 352 bedrijven in België
beschikken over een vergunning om van het verlaagd
accijnstarief voor aardgas gebruikt als verwarmingsbrand-
stof, ten belope van 0,54 euro per MWh, te kunnen genie-
ten. 224 van deze bedrijven hebben hun maatschappelijke
zetel in Vlaanderen.

2. Le volume consommé par entreprise concernée, ou par
région, n'est pas disponible. En effet, c'est le fournisseur de
gaz naturel qui introduit les déclarations d'accises pour les
quantités de gaz naturel fournies à ces entreprises. Les
entreprises titulaires d'une autorisation doivent transmettre
celle-ci à leur fournisseur de gaz naturel avant que ce der-
nier ne puisse appliquer le taux d'accise réduit.

2. Het verbruikte volume per betrokken bedrijf of regio is
niet beschikbaar. Het is namelijk de aardgasleverancier van
deze bedrijven die voor de geleverde hoeveelheden aard-
gas een aangifte inzake accijnzen indient. De rechtheb-
bende ondernemingen moeten hun vergunning
overhandigen aan hun aardgasleverancier alvorens deze
het verlaagd tarief inzake accijnzen kan toepassen.

Au total, les fournisseurs de gaz naturel de ces 352 entre-
prises ont déclaré 16.680.814 MWh de gaz naturel en 2019
au taux réduit de 0,54 euro par MWh.

In totaliteit werd door de aardgasleveranciers van deze
352 bedrijven in 2019 voor 16.680.814 MWh aardgas aan-
gegeven aan het verlaagd tarief van 0,54 euro per MWh.

Le taux d'accise normal est de 0,9978 euro par MWh. Het normale accijnstarief bedraagt 0,9978 euro per
MWh.

Grâce au taux d'accise réduit, les entreprises concernées
bénéficient donc d'un avantage de 7.636.476 euros.

Door middel van het verlaagd accijnstarief genieten de
betrokken bedrijven bijgevolg van een accijnsvoordeel ten
belope van 7.636.476 euro.

DO 2019202002485
Question n° 250 de monsieur le député Dieter

Vanbesien du 05 mars 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002485
Vraag nr. 250 van de heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 05 maart 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Propositions de l'Autorité bancaire européenne. - Titrisa-
tions synthétiques.

Voorstellen Europese Bankautoriteit. - Synthetische securi-
tisaties.

Le 25 septembre 2019, l'Autorité bancaire européenne
(ABE) a lancé une consultation publique d'une durée de
deux mois sur ses propositions visant la création d'un cadre
pour les titrisations simples, transparentes et standardisées
(STS) (également appelées titrisations synthétiques),
comme le lui impose le point 1 de l'article 45 du règlement
2017/2402 du Parlement européen et du Conseil du
12 décembre 2017.

Op 25 september 2019 lanceerde de Europese Bankauto-
riteit (EBA) een twee maanden durende publieke consulta-
tie over haar voorstellen met betrekking tot het creëren van
een kader voor eenvoudige, transparante en gestandaardi-
seerde (STS) synthetische securitisatie (ook wel syntheti-
sche effectisering genoemd), zoals haar werd opgelegd in
punt 1 van artikel 45 van verordening 2017/2402 van het
Europees Parlement en de Raad van 12 december 2017.

Compte tenu de la difficulté d'évaluer pleinement les
effets du règlement précité, celui-ci n'étant entré en vigueur
que le 1er janvier 2019, et du rôle important que les titrisa-
tions synthétiques ont joué au cours de la crise financière
durant la période 2007-2009, je souhaiterais vous poser les
questions suivantes.

Gelet op het feit dat de effecten van eerdergenoemde ver-
ordening moeilijk volledig zijn in te schatten gezien deze
pas in werking is getreden op 1 januari 2019, alsook op de
grote rol die synthetische securitisaties hebben gespeeld
tijdens de financiële crisis in de periode 2007-2009, vol-
gende vragen.
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1. Les institutions fédérales belges (le SPF Finances, la
Banque nationale de Belgique, la FSMA (Financial Ser-
vices and Markets Authority), etc.) ont-elles participé à
cette consultation? Dans l'affirmative, quelles remarques
ont-elles formulées à l'égard des propositions de l'ABE?

1. Hebben er Belgische federale instellingen (FOD
Financiën, Nationale Bank van België, FSMA (Financial
Services and Markets Authority), enz.) deelgenomen aan
deze consultatie? Zo ja, welke opmerkingen hebben zij
geformuleerd ten opzichte van de voorstellen van de EBA?

2. Quelle est votre position par rapport aux propositions
de l'ABE visant la création d'un cadre pour les titrisations
synthétiques simples, transparentes et standardisées?

2. Hoe verhoudt u zich tot de voorstellen van de EBA
voor het creëren van een kader voor eenvoudige, transpa-
rante en gestandaardiseerde synthetische securitisatie?

3. Quelle est votre position par rapport au fait qu'un tel
cadre serait en contradiction avec le cadre de Bâle III pour
les titrisations simples, transparentes et comparables
(STC), et par rapport aux préoccupations de la Banque cen-
trale européenne à cet égard?

3. Hoe verhoudt u zich tot het feit dat een dergelijk kader
in tegenspraak zou zijn met het kader van Basel III voor
eenvoudige, transparante en vergelijkbare securitisaties
(STC), alsook ten opzichte tot de bezorgdheden van de
Europese Centrale Bank hierover?

4. Des représentants de la Belgique ont-ils participé à
l'audition publique qui a été consacrée à ce thème le
9 octobre 2019? Dans l'affirmative, à quelles institutions
fédérales appartenaient-ils?

4. Hebben er vertegenwoordigers van België deelgeno-
men aan de openbare hoorzitting over dit thema op
9 oktober 2019? Zo ja, van welke federale instellingen?

5. La Commission européenne a-t-elle déjà présenté un
rapport au Conseil des ministres sur la création de ce cadre
spécifique, comme prévu au point 2 de l'article 45 précité?
Dans l'affirmative, que pensez-vous du contenu de ce rap-
port? Dans la négative, quel est le motif invoqué pour justi-
fier le non-respect du délai prescrit au point 2 précité?

5. Heeft de Europese Commissie reeds een verslag inge-
diend bij de Raad van ministers over de instelling van dit
specifiek kader, zoals voorzien in punt 2 van bovenge-
noemd artikel 45? Zo ja, hoe verhoudt u zich tot de inhoud
van dit verslag? Zo neen, welke reden wordt aangedragen
voor het niet halen van de termijn opgelegd in bovenge-
noemd punt 2?

6. Le rapport susmentionné s'est-il accompagné d'une
proposition législative? Dans l'affirmative, qu'en pensez-
vous? Dans la négative, une proposition législative a-t-elle
été annoncée pour l'avenir?

6. Werd bovengenoemd verslag vergezeld van een wetge-
vingsvoorstel? Zo ja, hoe verhoudt u zich hiertoe? Zo neen,
werd er een wetgevingsvoorstel in de toekomst in het voor-
uitzicht gesteld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
07 avril 2020, à la question n° 250 de monsieur le
député Dieter Vanbesien du 05 mars 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 07 april 2020,
op de vraag nr. 250 van de heer
volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien van
05 maart 2020 (N.):

1. Les représentants de la Banque nationale, ainsi que les
autres autorités de surveillance de l'UE, participent au
groupe de travail technique de l'Autorité bancaire euro-
péenne (ABE) qui prépare et élabore le contenu de ce rap-
port. La Banque est également impliquée dans le processus
de décision interne de l'ABE, dans la consultation et dans
la publication d'un projet de rapport et d'un rapport final.

1. Vertegenwoordigers van de Nationale Bank nemen
deel, samen met de andere EU toezichthouders, aan de
technische werkgroep van de Europese Bankenautoriteit
(EBA) die dit rapport inhoudelijk voorbereidt en uitwerkt.
De Bank is ook betrokken bij het intern beslissingsproces
van EBA, bij de consultatie en bij de publicatie van een
ontwerprapport en een finaal rapport.
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Toutefois, il n'est pas habituel que les autorités de sur-
veillance participent à la consultation elle-même
lorsqu'elle s'adresse à d'autres parties prenantes externes,
comme, entre autres, des investisseurs, des sponsors et des
initiateurs qui souhaitent utiliser la titrisation synthétique.
Après chaque consultation, les différentes autorités de sur-
veillance, en collaboration avec les experts ABE, exa-
minent si et comment les informations et les commentaires
reçus du secteur et des parties prenantes doivent être inclus
dans le projet final.

Het is echter niet de gewoonte dat toezichthouders ook
deel nemen aan de consultatie zelf wanneer deze zich richt
tot andere externe stakeholders, zoals onder andere inves-
teerders, sponsors en initiators die gebruik willen maken
van synthetische effectisering. De verschillende toezicht-
houders bekijken samen met EBA-experten na elke consul-
tatie of en hoe de ontvangen informatie en opmerkingen
vanwege de sector en betrokken partijen dient te worden
opgenomen in het finale ontwerp.

2. La titrisation synthétique a le mérite de transférer les
risques de crédit sur le bilan des institutions financières et
peut donc générer des marges pour un financement supplé-
mentaire de l'économie. Toutefois, toute amélioration de la
transparence et toute clarification supplémentaire du cadre
prudentiel et de la protection des investisseurs seraient les
bienvenus.

2. Synthetische effectisering heeft haar verdienste voor
de transfer van kredietrisico's op de balans van financiële
instellingen en kan aldus ruimte genereren voor bijko-
mende financiering van de economie. Elke verbetering van
transparantie en een bijkomende verduidelijking van het
prudentieel raamwerk en bescherming van de investeerders
zouden evenwel welgekomen aanvullingen zijn.

Tout comme la Banque nationale et la Banque centrale
européenne, je suis favorable à une analyse approfondie et
à l'élaboration de critères clairs pour un éventuel label
"simple, transparent et standardisé", un label STS, pour la
titrisation synthétique.

Net als de Nationale Bank en de Europese Centrale bank,
ben ik voorstander van een diepgaande analyse en het uit-
werken van duidelijke criteria voor een eventueel "simpel,
transparant en gestandaardiseerd" label, een STS-label,
voor synthetische securitisatie.

3. Un traitement préférentiel pour les titrisations synthé-
tiques avec un label STS constituerait en effet une déroga-
tion à la norme Bâle.

3. Een preferentiële behandeling voor synthetische effec-
tiseringen met een STS-label zou inderdaad een afwijking
zijn van de Bazel standaard.

En raison de certaines limitations des données utilisées,
une certaine prudence s'impose. Par exemple, il n'y a pas
de données disponibles pour les périodes de crise histo-
riques et on ne sait pas clairement comment les titrisations
synthétiques existantes se comporteront en termes de
pertes finales résultant de la situation liée au COVID-19.

Omwille van bepaalde beperkingen van de gebruikte
data, is enige omzichtigheid geboden. Zo zijn er geen data
beschikbaar voor periodes van historische crisissen en is
het onzeker hoe bestaande synthetische effectiseringen
zich zullen gedragen qua uiteindelijke verliezen naar aan-
leiding van de COVID-19-situatie.

Je suis d'accord avec la Banque nationale, qui n'est pas
favorable à l'émission d'un chèque en blanc pour une large
application d'un cadre préférentiel pour un label synthé-
tique STS. Nous sommes ouverts à la présentation par
l'ABE, à la Commission européenne, d'un rapport neutre et
équilibré qui expose de manière transparente tous les avan-
tages et inconvénients d'un cadre préférentiel pour la titri-
sation synthétique STS, et nous la soutenons.

Ik sluit mij aan bij de Nationale Bank die geen voorstan-
der is van het uitschrijven van een blanco cheque voor een
brede toepassing van een preferentieel kader voor een syn-
thetisch STS-label. Wij staan open voor en steunen het
indienen door EBA bij de Europese Commissie van een
neutraal en gebalanceerd rapport dat op een transparante
wijze alle voor- en nadelen van een preferentieel kader
voor STS synthetische securitisatie vermeldt.

Je partage l'inquiétude de la Banque nationale et de la
Banque centrale européenne concernant l'adéquation aux
titrisations synthétiques des critères STS utilisés pour les
titrisations traditionnelles. Les deux formes présentent en
effet des caractéristiques différentes; des critères spéci-
fiques supplémentaires doivent être élaborés pour la titrisa-
tion synthétique.

Ik deel de bezorgdheid van de Nationale Bank en Euro-
pese Centrale Bank met betrekking tot de geschiktheid
voor synthetische securitisaties van STS criteria die wor-
den gehanteerd voor traditionele securisaties. Beide vor-
men hebben immers verschillende eigenschappen; er
dienen bijkomend specifieke criteria te worden ontwikkeld
voor een synthetische effectisering.

4. Voir point 1. 4. Zie punt 1.
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5. La Commission européenne n'a pas encore soumis de
rapport; elle attend le rapport de l'ABE. Sur cette base, la
Commission peut élaborer et soumettre une proposition
législative au Conseil des ministres et au Parlement euro-
péen.

5. De Europese Commissie heeft nog geen verslag inge-
diend; zij wacht op het verslag vanwege EBA. Op basis
hiervan kan de Commissie mogelijk een wetgevingsvoor-
stel uitwerken en indienen bij de Ministerraad en het Euro-
pees Parlement.

Le rapport de l'ABE est au stade où l'approbation de
l'expédition sera bientôt demandée aux organes compétents
de l'ABE.

Het EBA verslag bevindt zich in de fase waarbij weldra
aan de bevoegde organen van EBA goedkeuring voor ver-
zending zal gevraagd worden.

Le rapport contiendra une analyse du business case et de
la justification de la titrisation synthétique STS ainsi que
des évolutions et tendances du marché relatives à cette
technique financière.

Het rapport zal een analyse bevatten van de businesscase
en de rationale voor STS-synthetische effectisering en van
marktontwikkelingen en trends met betrekking tot deze
financiële techniek.

Le rapport évaluera les implications positives et néga-
tives de la création éventuelle d'un label STS. Il compren-
dra également une liste de critères spécifiques à prendre en
compte pour la labellisation de la titrisation synthétique en
tant que STS.

Het rapport zal de positieve en negatieve implicaties van
de mogelijke oprichting van een STS -label beoordelen.
Het zal ook een lijst omvatten met specifieke criteria waar-
mee rekening moet worden gehouden bij het labelen van
de synthetische securitisatie als STS.

Enfin, il fournira une analyse équilibrée des avantages et
des inconvénients de l'introduction éventuelle d'un traite-
ment réglementaire différencié, limité et clairement défini,
pour la titrisation synthétique STS.

Tot slot zal het een evenwichtige analyse van de voor- en
nadelen van de mogelijke introductie van een beperkte en
duidelijk gedefinieerde gedifferentieerde regelgevingsbe-
handeling voor de STS synthetische securitisatie bieden.

6. Le rapport ABE adressé à la Commission ne sera pas
accompagné d'une proposition législative

6. Het EBA-rapport gericht aan de Commissie zal niet
vergezeld zijn van een wetgevingsvoorstel.

DO 2019202002488
Question n° 252 de monsieur le député Peter Mertens

du 06 mars 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202002488
Vraag nr. 252 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 06 maart 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Les visiteurs dans les cabinets ministériels. Ontmoetingen op kabinet.
Les cabinets ministériels accueillent régulièrement des

visiteurs: lobbyistes, représentants de la société civile,
autres responsables politiques, citoyens inquiets, hôtes
étrangers, etc. La transparence qui entoure ces différentes
rencontres est extrêmement limitée.

De kabinetten van ministers ontvangen regelmatig perso-
nen: lobbyisten, vertegenwoordigers van het maatschappe-
lijk middenveld, andere politici, bezorgde burgers,
buitenlandse gasten, enz. Er is bijzonder weinig transpa-
rantie over het geheel van deze ontmoetingen.

Je souhaiterais dès lors obtenir, pour 2019, les chiffres
suivants concernant le cabinet que vous dirigez actuelle-
ment.

Daarom graag de volgende cijfers voor het kabinet dat u
momenteel leidt, voor het jaar 2019.

1. Le nombre de visiteurs de votre propre parti politique,
ventilé entre parlementaires, membres de la direction du
parti et collaborateurs (non employés par votre cabinet).

1. Het aantal bezoekers van uw eigen politieke partij,
onderverdeeld in parlementsleden, partijleiding en werkne-
mers (die niet op uw kabinet tewerkgesteld zijn).

2. Le nombre de visiteurs issus d'autres partis politiques
membres du gouvernement d'affaires courantes, ventilé
entre parlementaires, membres de la direction du parti et
collaborateurs.

2. Het aantal bezoekers van andere politieke partijen van
de regering in lopende zaken, onderverdeeld in parlements-
leden, partijleiding en werknemers.
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3. Le nombre de visiteurs issus de partis politiques de
l'opposition, ventilé entre parlementaires, membres de la
direction du parti et collaborateurs.

3. Het aantal bezoekers van politieke partijen uit de
oppositie, onderverdeeld in parlementsleden, partijleiding
en werknemers.

4. Le nombre de visiteurs représentant le monde écono-
mique.

4. Het aantal bezoekers die het bedrijfsleven vertegen-
woordigen.

5. Le nombre de visiteurs représentant des organisations
patronales.

5. Het aantal bezoekers die patronale organisaties verte-
genwoordigen.

6. Le nombre de visiteurs issus d'organisations syndi-
cales.

6. Het aantal bezoekers van de vakbonden.

7. Le nombre de visiteurs issus de mutualités. 7. Het aantal bezoekers van mutualiteiten.
8. Le nombre de visiteurs issus de la société civile. 8. Het aantal bezoekers van het middenveld.
9. Le nombre de visiteurs issus de mouvements citoyens. 9. Het aantal bezoekers van burgerbewegingen.
10. Le nombre de visiteurs représentant des gouverne-

ments ou des parlements étrangers.
10. Het aantal bezoekers van buitenlandse regeringen of

parlementen.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
08 avril 2020, à la question n° 252 de monsieur le
député Peter Mertens du 06 mars 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 08 april 2020,
op de vraag nr. 252 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Mertens van 06 maart
2020 (N.):

Je renvoie à la réponse qui sera donnée par la première
ministre, madame Wilmès, à la question n° 34 du 6 mars
2020.

Ik verwijs naar het antwoord dat zal gegeven worden
door de eerste minister, mevrouw Wilmès, op vraag nr. 34
van 6 maart 2020.

DO 2019202002489
Question n° 253 de monsieur le député Peter Mertens

du 06 mars 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202002489
Vraag nr. 253 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 06 maart 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Les missions à l'étranger ou les visites de travail effectuées
par votre cabinet ministériel.

Dienstreizen of werkbezoeken van uw kabinet.

Dans le cadre de leur fonction ministérielle, les ministres
sont souvent appelés à se rendre à l'étranger. Ils y effec-
tuent des visites d'État, entretiennent des contacts diploma-
tiques, participent à des réunions de travail, etc. La
transparence quant à l'objectif, la composition de la déléga-
tion et le coût de ces déplacements fait, toutefois, souvent
défaut.

Ministers moeten vaak naar het buitenland voor het uit-
oefenen van hun opdracht. Het betreft dan staatsbezoeken,
diplomatieke contacten, werkoverleg, enz. Vaak ontbreekt
het echter nog aan transparantie rond de doelstelling,
omvang of kosten van die reizen.

Pourriez-vous pour préciser pour chaque voyage ou
visite officielle effectué en 2019 par chacun des membres
de votre cabinet (vous compris):

Kunt u voor het jaar 2019 oplijsten voor elke officiële
reis of bezoek aan het buitenland die gemaakt werd door
elk lid van uw huidig kabinet (inclusief uzelf):

- la destination; - de bestemming;
- le titre auquel vous ou le membre de votre cabinet avez

effectué le voyage;
- in welke hoedanigheid u of uw kabinetsmedewerker

reisde;
- l'objectif du voyage; - de doelstelling van de reis;
- la composition de la délégation; - de omvang van de delegatie;
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- la participation ou non de partenaires privés et lesquels,
le cas échéant;

- waren er private partners betrokken, en zo ja, welke;

- le coût du voyage ou de la visite? - de kost voor die reis of dat bezoek?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
08 avril 2020, à la question n° 253 de monsieur le
député Peter Mertens du 06 mars 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 08 april 2020,
op de vraag nr. 253 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Mertens van 06 maart
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202002586
Question n° 266 de monsieur le député Sander Loones

du 11 mars 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202002586
Vraag nr. 266 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 11 maart 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Les chiffres relatifs à la fraude fiscale (QO 3928C). Fiscale fraude. - Cijfers (MV 3928C).
La fraude sociale et fiscale fait souvent la une de l'actua-

lité. De nombreux chiffres sont cités, différentes solutions
sont avancées. Néanmoins, des incertitudes subsistent sou-
vent quant aux montants en jeu et concernant les résultats
des mesures prises.

Sociale en fiscale fraude zijn vaak in het nieuws. Heel
wat cijfers worden geciteerd, verschillende oplossingen
worden naar voren geschoven. Desondanks blijft vaak
onduidelijk om welke bedragen het nu juist gaat en welke
resultaten genomen maatregelen opleveren.

1. Quelles mesures concrètes avez-vous prises pour lutter
contre la fraude fiscale?

1. Kunt u meedelen welke concrete maatregelen u hebt
genomen omtrent de bestrijding van fiscale fraude?

2. Pouvez-vous donner un aperçu des dossiers en suspens
concernant la fraude fiscale?

2. Kunt u een overzicht geven van de openstaande dos-
siers betreft fiscale fraude?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu des dossiers clôturés en
matière de  fraude fiscale pour les années 2018, 2019 et les
deux premiers mois de 2020?

3. Kunt u een overzicht geven van de afgesloten dossiers
betreffende fiscale fraude voor 2018, 2019 en de eerste
twee maanden van 2020?

4. Pouvez-vous donner un aperçu des montants recouvrés
dans ces dossiers pour les années 2018, 2019 et les deux
premiers mois de 2020?

4. Kunt u een overzicht geven van de bedragen die zijn
gerecupereerd in deze dossiers voor 2018, 2019 en de eer-
ste twee maanden van 2020?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
09 avril 2020, à la question n° 266 de monsieur le
député Sander Loones du 11 mars 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 09 april 2020,
op de vraag nr. 266 van de heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 11 maart
2020 (N.):
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Un gouvernement en affaires courantes ne peut prendre
des mesures fiscales d'envergure. Néanmoins, le gouverne-
ment est parvenu à transposer l'an dernier en droit belge la
directive européenne en ce qui concerne l'échange automa-
tique et obligatoire d'informations dans le domaine fiscal
en rapport avec les dispositifs transfrontières devant faire
l'objet d'une déclaration. Une autre mesure importante a été
la loi du 5 mai 2019, avec notamment une adaptation de la
concertation una via entre l'administration et le parquet.

In lopende zaken kan men geen ingrijpende fiscale maat-
regelen nemen. Toch slaagde de regering er vorig jaar in de
EU-richtlijn wat de verplichte, automatische uitwisseling
van inlichtingen op belastinggebied met betrekking tot
meldingsplichtige grensoverschrijdende constructies
betreft, om te zetten in Belgische wetgeving. Een andere
belangrijke maatregel was de wet van 5 mei 2019 met
onder meer een aanpassing van het una via overleg tussen
administratie en parket.

Actuellement, l'Administration générale de l'Inspection
spéciale des Impôts (ISI) examine environ 1.500 affaires
qui comprennent un peu moins de 4.000 dossiers.

Momenteel heeft de Algemene Administratie van de Bij-
zondere Belastinginspectie (BBI) ongeveer 1.500 zaken in
onderzoek die een kleine 4.000 dossiers omvatten.

En 2018, l'Administration générale de l'ISI a clôturé
2.043 dossiers. Les résultats pour 2019 ne seront, comme
d'habitude, communiqués et publiés qu'en avril après
contrôle et validation des résultats. Pour la même raison,
les chiffres demandés concernant 2020 ne peuvent pas
encore être communiqués.

In 2018 werden 2.043 dossiers van de Algemene Admi-
nistratie van de BBI afgesloten. De resultaten voor 2019
zullen zoals gebruikelijk pas in april gecommuniceerd en
gepubliceerd worden, nadat de resultaten gecontroleerd en
gevalideerd zijn. Om dezelfde reden kunnen de gevraagde
cijfers van 2020 nog niet worden meegedeeld.

En 2018, 253,3 millions d'euros ont été perçus à partir
d'impositions établies par l'Administration générale de
l'ISI. Des chiffres plus récents seront communiqués et
publiés en avril seulement. Comme cela a déjà été souvent
répété, les chiffres de perception de l'Administration géné-
rale de l'ISI doivent être analysés sur le long terme car
lorsque le contribuable conteste sa dette fiscale, il n'est pas
obligé de payer la partie contestée et une procédure judi-
ciaire concernant une imposition ISI peut souvent durer
plusieurs années.

In 2018 is 253,3 miljoen euro geïnd op aanslagen die de
Algemene Administratie van de BBI vestigde. Recentere
cijfers zullen ook zoals gebruikelijk pas in april gecommu-
niceerd en gepubliceerd worden. Zoals reeds vaak her-
haald, moeten de inningscijfers van de Algemene
Administratie van de BBI op lange termijn geanalyseerd
worden want wanneer de belastingplichtige zijn belasting-
schuld betwist, is hij niet verplicht het betwiste gedeelte te
betalen en een gerechtelijke procedure inzake een BBI-
aanslag kan vaak meerdere jaren aanslepen.

DO 2019202002588
Question n° 267 de monsieur le député Servais

Verherstraeten du 11 mars 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202002588
Vraag nr. 267 van de heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 11 maart 2020 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude, en minister van Ontwikkelingszaken:

Wizard de Tax-on-web. (QO 3153C) Wizard in Tax-on-web (MV 3153C).
À une question précédente, vous avez répondu qu'un

wizard serait une bonne idée et que votre administration
réaliserait une étude à ce sujet.

Op een eerdere vraag heeft u geantwoord dat een wizard
een goed idee zou zijn en dat uw administratie dit zou
onderzoeken.

1. L'administration a-t-elle déjà finalisé cette étude?
Dans l'affirmative, quelles en sont les conclusions?

1. Is het onderzoek van de administratie al afgerond? Zo
ja, wat zijn de conclusies?

2. Un wizard sera-t-il prévu pour l'exercice d'imposition
2020 et suivants?

2. Komt er een wizard voor aanslagjaar 2020 en de vol-
gende jaren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
09 avril 2020, à la question n° 267 de monsieur le
député Servais Verherstraeten du 11 mars 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 09 april 2020,
op de vraag nr. 267 van de heer
volksvertegenwoordiger Servais Verherstraeten van
11 maart 2020 (N.):

Monsieur Verherstraeten, vous me semblez très familier
avec cet assistant (wizard) car c'est la troisième fois que
vous m'interrogez à ce sujet. C'est même la deuxième fois
en à peu près le même nombre de mois.

Mijnheer Verherstraeten, u lijkt erg begaan met deze
wizard want het is al de derde keer dat u mij erover onder-
vraagt. Dit is zelfs al de tweede keer in ongeveer evenveel
maanden.

Il n'y a pas encore eu beaucoup d'évolution en ce court
laps de temps (nous sommes en effet en train de préparer
les déclarations pour l'exercice fiscal 2019, qui sont bien
entendu prioritaires) mais les analyses sont en cours. Sans
connaître la date exacte, nous pensons toutefois finaliser
cet assistant rapidement, compte tenu des moyens dispo-
nibles et des priorités.

In die korte tijd is er nog niet veel vooruitgang geboekt
(we zijn immers bezig met de voorbereiding van de aangif-
tes voor IJ2019, die genieten uiteraard prioriteit) maar de
analyses zijn aan de gang. We hebben nog geen zicht op de
exacte datum, maar we hopen deze zo snel mogelijk af te
ronden, rekening houdend met de middelen en de prioritei-
ten.

DO 2019202002591
Question n° 268 de monsieur le député Servais

Verherstraeten du 11 mars 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202002591
Vraag nr. 268 van de heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 11 maart 2020 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude, en minister van Ontwikkelingszaken:

ATN. - Arrêt de la cour d'appel de Gand. (QO 3154C) VAA. - Arrest hof van beroep Gent (MV 3154C).
En réponse à ma question orale 55000736C, vous avez

affirmé que vous n'étiez pas encore en mesure de répondre
à mes questions, étant donné que votre administration
n'avait pas encore achevé l'analyse de la décision de la cour
d'appel.

Als antwoord op mijn mondelinge 55000736C vraag
heeft u gesteld dat u momenteel nog geen antwoord kon
geven op mijn gestelde vragen, omdat uw administratie
nog bezig was met de analyse van de uitspraak van het hof
van beroep.

Votre administration a-t-elle finalisé l'analyse concernant
la décision de la cour d'appel? Dans l'affirmative, quelles
en sont les conclusions et quelles sont les réponses à mes
questions posées dans la question orale susmentionnée?

Is de analyse van uw administratie inzake de uitspraak
van het hof van beroep afgerond? Zo ja, wat zijn de conclu-
sies en wat zijn de antwoorden op mijn vragen gesteld in
bovenvermelde mondelinge vraag?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
09 avril 2020, à la question n° 268 de monsieur le
député Servais Verherstraeten du 11 mars 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 09 april 2020,
op de vraag nr. 268 van de heer
volksvertegenwoordiger Servais Verherstraeten van
11 maart 2020 (N.):

Mon administration a analysé l'arrêt de la cour d'appel
d'Anvers et bien que le cas à la base de l'arrêt soit très spé-
cifique, elle estime malgré tout qu'une initiative législative
s'impose pour garantir une sécurité juridique suffisante.
Elle a déjà formulé à cet effet des propositions à mon
intention mais j'estime que cela ne relève pas de la compé-
tence d'un gouvernement en affaires courantes.

Mijn administratie heeft het arrest van het hof van beroep
te Antwerpen inmiddels geanalyseerd en hoewel het geval
dat aan de basis ligt van het arrest erg specifiek is, is ze
toch van oordeel dat een wetgevend initiatief zich opdringt
om afdoende rechtszekerheid te waarborgen. Zij heeft mij
daartoe al voorstellen geformuleerd maar ik ben van
mening dat dit niet tot de bevoegdheid van de regering in
lopende zaken behoort.
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Les fonctionnaires doivent appliquer les dispositions
légales et réglementaires en vigueur et cela vaut également
pour la valeur de certains avantages de toute nature, faisant
l'objet d'une évaluation forfaitaire par arrêté royal.

Ambtenaren moeten de vigerende wettelijke en regle-
mentaire bepalingen volgen en dat geldt ook voor de bij
koninklijk besluit forfaitair geraamde waarde van sommige
voordelen van alle aard.

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de 
la Fonction publique, chargée de la Loterie 

Nationale et de la Politique scientifique

Vice-eersteminister en minister van Begroting en 
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale 

Loterij en Wetenschapsbeleid

DO 2019202001844
Question n° 54 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 30 janvier 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre du Budget et de la
Fonction publique, chargée de la Loterie
Nationale et de la Politique scientifique:

DO 2019202001844
Vraag nr. 54 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 30 januari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Begroting
en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid:

SPF. - Intérêts de retard. FOD's. - Verwijlintresten.
Lorsqu'il s'agit de payer leurs factures, les services

publics ne font malheureusement guère preuve de dili-
gence.

Overheidsdiensten blinken helaas vaak niet uit in het tij-
dig betalen van hun facturen.

1. Quel a été le délai moyen de paiement d'une facture, en
2019?

1. Wat is de gemiddelde termijn voor de betaling van een
factuur voor het jaar 2019?

2. Quel a été, toujours en 2019, le nombre total de fac-
tures et le nombre total de factures payées tardivement?
Concernant les factures payées tardivement (ou impayées),
de quel type de factures s'agit-il principalement (frais
d'avocats, etc.)?

2. Wat was in 2019 het totaal aantal facturen en hoeveel
daarvan werden laattijdig betaald? Wat de laattijdig (of
niet) betaalde facturen betreft, over welk soort facturen
gaat het vooral (advocatenkosten, enz.)?

3. De quels montants s'agit-il (pour l'ensemble des fac-
tures comme pour les paiements tardifs)?

3. Om welke bedragen gaat het daarbij (zowel van het
totaal aantal facturen als van de laattijdig betaalde)?

4. À combien s'élèvent les intérêts de retard versés en
conséquence?

4. Hoeveel verwijlinteresten werden daarvoor betaald?

5. Des intérêts de retard ont-ils été payés pour chaque
paiement tardif, comme le prévoit la réglementation? Ces
intérêts ont-ils été versés automatiquement ou après mise
en demeure? Pourriez-vous me fournir des précisions
concernant le rapport entre ces deux éléments?

5. Werd in alle gevallen van laattijdigheid verwijlinterest
betaald zoals bepaald door de regelgeving? Gebeurde dit
automatisch dan wel na ingebrekestelling? Graag verdere
precisering daarover voor wat de verhoudingen tussen die
twee betreft.

6. Une indemnisation forfaitaire a-t-elle été payée en cas
de paiement tardif, comme le prévoit la réglementation, et
cette indemnisation a-t-elle été systématique?

6. Werd er een forfaitaire vergoeding betaald bij laattij-
dige betaling zoals reglementair bepaald en gebeurde dat
op systematische wijze?

7. Combien d'actions en justice ont-elles été intentées en
la matière et quels étaient les montants concernés?

7. Hoe vaak werd in dit verband geprocedeerd en om
welke bedragen ging het daarbij?

8. À combien s'élèvent les frais d'avocats réglés par le
service public fédéral (SPF) à cet effet?

8. Hoeveel heeft dit de FOD gekost aan advocatenkos-
ten?

9. Ces frais d'avocats ont-ils été payés à temps et, dans la
négative, à combien s'élèvent les frais d'avocats impayés?

9. Werden deze advocatenkosten tijdig betaald, en zo
neen, wat zijn de achterstallen op dat vlak?
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10. Quelles sont les mesures qui ont été et qui seront
prises, le cas échéant, pour faire en sorte que les factures
soient désormais réglées à temps?

10. Welke maatregelen worden desgevallend genomen
om ervoor te zorgen dat facturen voortaan tijdig worden
betaald?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
03 avril 2020, à la question n° 54 de monsieur le député
Wouter Vermeersch du 30 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 03 april
2020, op de vraag nr. 54 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
30 januari 2020 (N.):

Avant d'entrer dans les détails, il convient de souligner
que le paiement "tardif" de factures peut également décou-
ler du fait que des informations complémentaires ont été
demandées au fournisseur avant de procéder au paiement,
qu'il existe certaines contestations, etc. Le paiement tardif
ne doit donc pas toujours être vu comme une forme de
mauvaise gestion.

Alvorens meer in detail te gaan moet benadrukt worden
dat het "laattijdig" betalen van facturen ook kan voort-
vloeien uit het feit dat er bijkomende informatie gevraagd
werd aan de leverancier alvorens tot betaling over te gaan,
dat er bepaalde betwistingen bestaan, enz. Laattijdig beta-
len moet dus niet altijd gezien worden als een vorm van
slecht beheer.

Il n'empêche que le paiement des factures en temps voulu
doit faire l'objet d'une attention constante.

Dit neemt niet weg dat er blijvend aandacht moet besteed
worden aan het tijdig betalen van de facturen.

Vous trouverez, ci-dessous, les informations communi-
quées par le SPF Stratégie et Appui (BOSA).

Hieronder vindt u de informatie gecommuniceerd door
de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA).

Au préalable, il faut préciser qu'en ce qui concerne le
calcul des conditions de paiement et le montant total des
factures, le terme "facture" doit être interprété de manière
large. En effet, il s'agit de tout droit constaté vis-à-vis d'un
créancier, quelle que soit la nature de la dépense: livraison
de biens et services, dotations, subsides, etc.

Allereerst moet worden gepreciseerd dat het begrip "fac-
tuur" met betrekking tot de berekening van de betalings-
voorwaarden en het totaalbedrag van de facturen ruim
moet worden geïnterpreteerd. Het verwijst immers naar elk
vastgesteld recht ten aanzien van een schuldeiser, ongeacht
de aard van de uitgaven: levering van goederen en dien-
sten, dotaties, subsidies, enz.

1. Le délai général applicable pour le paiement d'une fac-
ture est de 30 jours à compter de la date de la facture. Le
délai moyen réel pour le paiement d'une facture pour
l'année 2019 au SPF BOSA était de 26,4 jours et le délai
commun pour tous les SPF rassemblés était de 38 jours.

1. De algemene toepasbare termijn voor de betaling van
een factuur is 30 dagen/factuur datum. De werkelijke
gemiddelde termijn voor de betaling van een factuur voor
2019 bij de FOD BOSA was 26,4 dagen en de gezamen-
lijke termijn voor alle FOD's samengevoegd was 38 dagen.

2. Pour le SPF BOSA: 2. Voor de FOD BOSA:
a) En 2019, 8.157 factures au total ont été traitées par le

SPF BOSA. 250 d'entre elles ont été payées tardivement,
soit 3,3 %.

a) In 2019 werden in totaal 8.157 facturen behandeld bij
FOD BOSA. Daarvan werden er 250 laattijdig betaald,
zijnde 3,3 %.

b) Sur le nombre total de factures payées tardivement,
202 soit 86,8 % concernaient des fournisseurs assujettis à
la TVA, 26 soit 10,4 % des fournisseurs non assujettis à la
TVA, 22 soit 11 % des personnes physiques, 0 % des admi-
nistrations et 0 % des fonctionnaires.

b) Van het totaalaantal laattijdige betaalde facturen heb-
ben 202 of 86,8 % betrekking op btw-plichtige leveran-
ciers, 26 of 10,4 % op niet btw-plichtige leveranciers, 22 of
11 % op fysieke personen, 0 % op overheden en 0 % op
ambtenaren.

Pour tous les SPF ensemble: Voor alle FOD's samen:
a) En 2019, 746.655 factures au total ont été traitées par

les services publics fédéraux. 213.715 d'entre elles ont été
payées tardivement, soit 28,6 %.

a) In 2019 werden in totaal 746.655 facturen behandeld
bij de federale overheidsdiensten. Daarvan werden er
213.715 laattijdig betaald, zijnde 28,6 %.
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b) Sur le nombre total de factures payées tardivement,
33,1 % concernaient des fournisseurs assujettis à la TVA,
34,5 % des fournisseurs non assujettis à la TVA, 14,7 %
des personnes physiques, 14,5 % des administrations et 3,1
% des fonctionnaires.

b) Van het totaalaantal laattijdige betaalde facturen heb-
ben 33,1 % betrekking op btw-plichtige leveranciers, 34,5
% op niet btw-plichtige leveranciers, 14,7 % op fysieke
personen, 14,5 % op overheden en 3,1 % op ambtenaren.

3. Pour le SPF BOSA, la valeur totale des factures trai-
tées se chiffre à 139.206.691 euros. Sur ce montant,
891.374 euros ont été payés tardivement, soit 6,4 % de la
valeur totale.

3. Bij BOSA bedraagt de totale waarde van de behan-
delde facturen 139.206.691 euro. Daarvan werd 891.374
euro laattijdig betaald, zijnde 6,4 % van de totale waarde.

La valeur totale des factures traitées pour l'ensemble des
SPF se chiffre à 129.531.959.266,91 euros. Sur ce mon-
tant, 1.497.667.709,12 euros ont été payés tardivement,
soit 1,16 % de la valeur totale.

De totale waarde van de behandelde facturen bij alle
FOD's gezamenlijk bedraagt 129.531.959.266,91 euro.
Daarvan werd 1.497.667.709,12 euro laattijdig betaald,
zijnde 1,16 % van de totale waarde.

4. Globalement, pour l'ensemble des SPF, un montant
total de 3.617.039,63 euros a été payé en intérêts de retard.
Ce montant correspond à l'ensemble des montants débités à
la rubrique 654 à l'exception des GL 654919 (intérêts dus à
des tiers non PCG), 654110 (IC Cautionnements, consigna-
tions et autres dépôts à des tiers non PCG) et 654940 (dif-
férences de change réalisées) pour tous les SPF et SPP à
l'exception des opérations du service de la dette (company
code 5100).

4. Daarvoor werden globaal voor alle FOD's samen in
totaal 3.617.039,63 euro verwijlinteresten betaald. Dit
bedrag komt overeen met alle in de rubriek 654 gedebi-
teerde bedragen met uitzondering van de GL's 654919
(Interesten verschuldigd aan niet ARS-derden), 654110
(GI-borgtocht, consign andere depos-derden niet ARS) en
654940 (gerealiseerde wisselkoersverschillen) voor alle
FOD's en POD's met uitzondering van de verrichtingen van
de dienst van de schuld (company code 5100).

Aucun intérêt de retard n'a été payé par le SPF BOSA. Bij de FOD BOSA werden er geen verwijlinteresten
betaald.

5. a) Non, parce que la réglementation sur les intérêts de
retard ne s'applique qu'aux factures portant sur des marchés
publics. Ce qui correspond donc à environ 5 % du montant
total mentionné au point 3.

5. a) Nee omdat de regeling over verwijlinteresten enkel
van toepassing is op facturen die betrekking hebben op
overheidsopdrachten. Wat dus neerkomt op ongeveer 5 %
van het totaalbedrag vermeld onder punt 3.

b) Cela ne se fait pas automatiquement, mais bien sur la
base de l'introduction, par le fournisseur, d'une déclaration
de créance à titre de pièce justificative, tel que prescrit éga-
lement selon les pratiques et principes comptables.

b) Dit gebeurt niet automatisch, maar wel op basis van de
indiening door de leverancier van een schuldvordering als
verantwoordingstuk zoals dit ook volgens de boekhoud-
praktijken en principes wordt voorgeschreven.

De plus, nous nous référons également à nos réponses
aux questions n° 24342 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2017-2018, CRIV 54 COM 850) et n° 22750
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2017-2018, CRIV 54
COM 806), dont voici un extrait:

Bovendien verwijzen wij hierin ook naar onze antwoor-
den op de vragen nr. 24342 (Integraal Verslag, Kamer,
2017-2018, CRIV 54 COM 850) en nr. 22750 (Integraal
Verslag, Kamer, 2017-2018, CRIV 54 COM 806) zie
extract:

"À propos de la remarque sur le paiement des intérêts de
retards que la Cour prétend être dus d'office en fonction de
la réglementation sur les marchés publics, nous avons déjà
émis une réponse, à la question parlementaire 22750 de M.
J. Klaps, dans laquelle nous stipulons un point de vue plus
nuancé prenant en compte également le cadre légal régi par
la loi du 22 mai 2003 sur la comptabilité publique et les
principes standard de comptabilité.

"Met betrekking tot de opmerking over de betaling van
verwijlinteresten die volgens het Hof ambtshalve verschul-
digd zijn overeenkomstig de regelgeving inzake overheids-
opdrachten, hebben wij reeds een antwoord gegeven op
parlementaire vraag 22750 van mijnheer J. Klaps, waarin
wij een genuanceerder standpunt innemen dat ook reke-
ning houdt met het rechtskader dat wordt beheerst door de
wet van 22 mei 2003 houdende de comptabiliteit van de
Federale Staat en de standaard boekhoudkundige beginse-
len.
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En résumé, la réglementation et les pratiques comptables
stipulent que toute écriture comptable doit être justifiée par
un document probant et que pour des transactions avec des
tiers, celui-ci doit être émis par le tiers".

Kortom, de boekhoudregels en -praktijken bepalen dat
elke boeking moet worden gestaafd door een schriftelijk
bewijs en dat voor transacties met derden dit document
moet worden afgegeven door de derde".

c) Nous ne disposons pas de chiffres établissant une
éventuelle proportion entre intérêts de retard imputés auto-
matiquement et intérêts de retard imputés suite à une mise
en demeure.

c) Wij beschikken niet over de mogelijke verhouding cij-
fers tussen automatisch aangerekende en door ingebre-
kestelling aangerekende verwijlinteresten.

6. L'imputation d'un montant forfaitaire n'est appliquée
que si elle est mentionnée dans la déclaration de créance du
fournisseur. Cette imputation n'est donc pas appliquée sys-
tématiquement.

6. De toepassing van een forfaitair bedrag wordt enkel
toegepast indien opgenomen in de schuldvordering van de
leverancier. Wordt dus niet systematisch toegepast.

7. La mesure dans laquelle des procédures sont entamées
contre les SPF dans cette matière ne peut pas être établie de
manière centrale. Ce point doit faire l'objet d'une question
individuelle auprès de chaque SPF. Le SPF BOSA n'a dû
subir aucune procédure.

7. In welke mate er bij de FOD's in deze materie geproce-
deerd werd kan niet centraal aangeleverd worden. Dit moet
individueel bevraagd worden bij elke FOD. De FOD
BOSA heeft geen enkele procedure moeten ondergaan.

8. Voir point 7. Cela signifie qu'aucuns frais d'avocats
n'ont été payés au SPF BOSA.

8. Zie punt 7. Dit betekent dat hiervoor bij BOSA geen
advocatenkosten werden betaald.

9. Voir point 7. Pas applicable au SPF BOSA. 9. Zie punt 7. Niet van toepassing voor FOD BOSA.
10. Les mesures prises pour remédier au paiement tardif

de factures sont les suivantes:
10. De maatregelen die getroffen werden om de laattij-

dige betaling van facturen te verbeteren zijn als volgt:
- introduction de nouvelles fonctionnalités par le biais

des projets e-Invoicing et RMV (déployé en 2018). Enre-
gistrement des factures sur la base de processus de bonnes
pratiques, numérisation complète des pièces justificatives,
utilisation de la réception de marchandises/services valori-
sée, application du principe du 3-way match (bon de com-
mande - réception des marchandises - facture);

- invoering van nieuwe functionaliteiten door de e-Invoi-
cing en het GGO project (uitgerold in 2018). Boeking van
facturen op basis van beste praktijk processen, volledige
digitalisering van de bewijstukken, gebruik van de gewaar-
deerde goederen/diensten ontvangst, toepassing van het 3-
way match principe (bestelbon - goederen ontvangst - fac-
tuur);

- suivi des services de manière à ce que l'approbation ou
le refus ait lieu en temps voulu. Il existe un contrôle per-
manent des services afin qu'ils enregistrent la réception des
biens et services dans le système comptable, en temps
voulu, comme le prévoit la réglementation. Ces enregistre-
ments sont effectués afin que les factures puissent être
payées immédiatement. D'autres factures font également
l'objet d'un suivi numérique. Un suivi régulier et proactif
est assuré pour éviter les retards dans le processus d'appro-
bation;

- opvolging van de diensten zodat de goedkeuring of
afkeuring tijdig plaatsvindt. Er is permanent toezicht op de
diensten om ervoor te zorgen dat zij de ontvangst van goe-
deren en diensten tijdig in het boekhoudsysteem registre-
ren, zoals de regelgeving voorschrijft. Deze registraties
worden uitgevoerd zodat de facturen onmiddellijk kunnen
worden betaald. Andere facturen worden ook digitaal
opgevolgd. Er worden regelmatig en proactief opvolgingen
georganiseerd om vertragingen in het goedkeuringsproces
te voorkomen;

- diffusion d'instructions sur l'application correcte et
l'insertion d'une date de base dans le système FEDCOM
ERP pour le calcul du délai de paiement (en préparation).

- uitbrengen van instructies over de correcte toepassing
en invoering van basisdatum in het FEDCOM ERP sys-
teem voor de berekening van de betaaltermijn (in voorbe-
reiding).

Vous trouverez, ci-dessous, les informations communi-
quées par BELSPO.

Hieronder vindt u de informatie gecommuniceerd door
BELSPO.

1. En 2019, le délai de paiement moyen était de 11 jours. 1. In 2019 bedroeg het gemiddelde 11 dagen.
2. Pour cette même année, il y a eu 3.633 factures, dont

31 ont été payées en retard.
2. Voor datzelfde jaar, ging het om 3.633 facturen, waar-

van er 31 te laat werden betaald.
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3. Le montant total des factures traitées en 2019 s'élevait
à 439.648.187,41 euros (y compris les contributions aux
organisations internationales), le montant des retards de
paiement s'élevait, quant à lui, à 878.634,7 euros.

3. Het totale bedrag van de in 2019 verwerkte facturen
bedroeg 439.648.187,41 euro (inclusief bijdragen aan
internationale organisaties), het bedrag aan laattijdige beta-
lingen bedroeg 878.634,7 euro.

4. Aucun intérêt n'a été payé sur les arriérés. 4. Er werden geen verwijlinteresten betaald.
5. Aucune mise en demeure n'a été déposée. 5. Er werden geen ingebrekestellingen ingediend.
6. Non. 6. Neen.
7. Sans objet. 7. Zonder voorwerp.
8. Sans objet. 8. Zonder voorwerp.
9. Sans objet. 9. Zonder voorwerp.
10. Compte tenu du nombre limité de retards et du fait

qu'un certain nombre de ceux-ci étaient dus à la situation
budgétaire spécifique, aucune mesure spécifique n'a été
prise.

10. Gelet op het beperkte aantal vertragingen en omdat
een aantal hiervan te wijten waren aan de specifieke begro-
tingssituatie, werden er geen specifieke maatregelen geno-
men.

DO 2019202002370
Question n° 69 de madame la députée Nawal Farih du

02 mars 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202002370
Vraag nr. 69 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 02 maart 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Recrutement de jeunes au sein du gouvernement fédéral. Aanwerving van jongeren bij de federale overheid.
Les autorités fédérales ont l'obligation de veiller à ce

qu'au moins 3 % de leurs équivalents temps plein soient
des jeunes de moins de 26 ans. Les chiffres de 2015 mon-
traient toutefois que les institutions publiques qui respec-
taient cette norme étaient passées de 87,8 % à 51,9 %.
Selon la réponse du ministre compétent, cette diminution
était due au nombre réduit de recrutements. Parmi les nou-
velles recrues, 26 à 31 % étaient des jeunes de moins de 26
ans.

De federale overheid heeft een verplichting dat minstens
3 % van het voltijds equivalent personeelsbestand bestaat
uit jongeren onder de 26 jaar. Uit cijfers van 2015 bleek
echter dat de instellingen van de overheid die deze norm
halen gezakt was van 87,8 % naar 51,9 %. Uit het ant-
woord van de bevoegde minister bleek dat dit te wijten was
aan het beperkte aantal aanwervingen. In het geval van
nieuwe aanwervingen bleek dat 26 tot 31 % van de nieuwe
werknemers jongeren onder de 26 jaar waren.

1. Quelle est l'évolution du nombre de travailleurs de
moins de 26 ans? Veuillez fournir des chiffres pour les cinq
dernières années, ventilés par année, exprimés en chiffres
absolus et relatifs.

1. Hoe ziet de evolutie van het aantal werknemers onder
de 26 jaar er uit? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar,
opgesplitst per jaar, uitgedrukt in zowel absolute als rela-
tieve cijfers.

2. Y a-t-il des services ou des institutions qui ne res-
pectent pas la norme requise? Dans l'affirmative, combien
et quels sont-ils?

2. Zijn er diensten of instellingen die niet aan de vereiste
voldoen? Indien ja, hoeveel en welke diensten?

3. Quelle est l'évolution des services et des institutions en
ce qui concerne le seuil imposé? Veuillez fournir des
chiffres pour les cinq dernières années, ventilés par année,
exprimés en chiffres absolus et relatifs.

3. Wat is de evolutie van de diensten en instellingen met
betrekking tot de minimumgrens? Graag cijfers voor de
laatste vijf jaar, opgesplitst per jaar, uitgedrukt in zowel
absolute als relatieve cijfers.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
03 avril 2020, à la question n° 69 de madame la députée
Nawal Farih du 02 mars 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 03 april
2020, op de vraag nr. 69 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 02 maart
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202002517
Question n° 74 de madame la députée Evita Willaert du

09 mars 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202002517
Vraag nr. 74 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 09 maart 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting en
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

L'absentéisme et le burn-out chez les fonctionnaires. Absenteïsme en burn-out bij ambtenaren.
En décembre 2019, Medex, l'organisme en charge du

contrôle de l'absentéisme pour cause de maladie chez les
fonctionnaires fédéraux, a publié son étude annuelle. Il en
ressort que l'absentéisme pour cause de maladie chez les
fonctionnaires a affiché une nouvelle hausse, de 0,43 %,
par rapport à 2017. Selon le rapport, les maladies psy-
chiques constituent la première cause d'absentéisme dans
le secteur public. La dépression et le burn-out représen-
taient plus de 34 % des jours de congé de maladie.

In december 2019 publiceerde Medex, dat belast is met
de controle op het ziekteverzuim bij federale ambtenaren,
zijn jaarlijkse studie. Daaruit bleek dat het ziekteverzuim
bij ambtenaren opnieuw steeg, een stijging van 0,43 % in
vergelijking met 2017. Het rapport toonde aan dat psychi-
sche aandoeningen de belangrijkste oorzaak van het ziekte-
verzuim zijn in de publieke sector. Depressie en burn-out
waren goed voor ruim 34 % van de ziektedagen.

1. Pourriez-vous communiquer le taux d'absentéisme
pour chaque SPF et SPP considéré individuellement?

1. Wat is het absenteïsmecijfer per FOD en POD?

2. Pourriez-vous dresser l'évolution de ces chiffres au
cours des cinq dernières années, si possible par sexe, par
niveau et par statut?

2. Beschikt u over de evolutie van de laatste vijf jaar? Per
geslacht, niveau en statuut?

3. Quelles sont les raisons médicales de l'absentéisme
pour cause de maladie, pour chaque SPF et SPP considéré
individuellement?

3. Wat zijn de medische oorzaken voor het ziekteverzuim
per FOD en POD?

4. Quelles sont les statistiques du burn-out pour chaque
SPF et SPP considéré individuellement?

4. Wat is het burn-outcijfer per FOD en POD?

5. Pourriez-vous dresser l'évolution de ces chiffres au
cours des cinq dernières années, si possible par sexe, par
niveau et par statut?

5. Beschikt u over de evolutie van de laatste vijf jaar? Per
geslacht, niveau en statuut?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
03 avril 2020, à la question n° 74 de madame la députée
Evita Willaert du 09 mars 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 03 april
2020, op de vraag nr. 74 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Evita Willaert van 09 maart
2020 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202002632
Question n° 76 de madame la députée Kattrin Jadin du

16 mars 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202002632
Vraag nr. 76 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 16 maart 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting en
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Station polaire Princesse Élisabeth (QO 3308C). Poolstation Prinses Elisabeth (MV 3308C).
La station polaire Princesse Élisabeth, inaugurée en

2008, est destinée à la recherche scientifique. Elle est la
première station polaire zéro émission, ce qui montre que
même dans un environnement extrême comme l'Antarc-
tique, il est possible de fonctionner uniquement sur base
d'énergies renouvelables. Elle donne l'exemple et c'est
pourquoi je pense que la Belgique peut être très fière de
posséder et de faire tourner un tel site.

Het poolstation Prinses Elisabeth, dat in 2008 ingehul-
digd werd, wordt gebruikt voor wetenschappelijk onder-
zoek. Het is het eerste uitstootvrije poolstation, wat
aantoont dat er zelfs in een extreme omgeving zoals
Antarctica uitsluitend met hernieuwbare energie gewerkt
kan worden. De basis geeft het goede voorbeeld. Daarom
vind ik dat ons land erg trots mag zijn dat het een derge-
lijke site bezit en draaiende houdt.

Après des difficultés internes, la Fondation Polaire Inter-
nationale (IPF) veut redynamiser la station et se recentrer
sur ses missions scientifiques avec son nouveau président.

Na interne strubbelingen wil de International Polar Foun-
dation de basis nieuw leven inblazen en zich, met haar
nieuwe voorzitter, opnieuw richten op de wetenschappe-
lijke opdrachten.

1. Quel est le budget actuellement alloué aux recherches
scientifiques faites à la station polaire Princesse Élisabeth?

1. Welk budget wordt er momenteel uitgetrokken voor
het wetenschappelijk onderzoek in het poolstation Prinses
Elisabeth?

2. De quel type sont les recherches faites là-bas? 2. Welk onderzoek wordt er daar uitgevoerd?
3. Pouvez-vous donner un aperçu des découvertes faites à

la station en question?
3. Kunt u een overzicht geven van de ontdekkingen die

op de basis gedaan werden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre du

Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
03 avril 2020, à la question n° 76 de madame la députée
Kattrin Jadin du 16 mars 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 03 april
2020, op de vraag nr. 76 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 16 maart
2020 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202002648
Question n° 77 de madame la députée Barbara Pas du

17 mars 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202002648
Vraag nr. 77 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 17 maart 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Les équilibres linguistiques dans les établissements scienti-
fiques fédéraux (QO 3462C).

Federale Wetenschappelijke Instellingen. - Taalverhoudin-
gen (MV 3462C).

Les établissements scientifiques fédéraux vivent depuis
longtemps une situation coloniale. Nous entendons par là
que, dans ces établissements, le nombre de postes
qu'occupent les Flamands est largement inférieur au
nombre de postes auxquels ils ont droit et le nombre de
postes qu'occupent les francophones est largement supé-
rieur au nombre de postes auxquels ils ont droit.

In de federale wetenschappelijke instellingen heersen al
lang koloniale toestanden. Daarmee bedoelen we dat de
Vlamingen veel minder en de Franstaligen veel meer
betrekkingen in deze instellingen krijgen dan waar zij recht
op hebben.

Ces constatations se basent sur deux critères: Men kan dat afmeten op basis van twee criteria:
- un critère légal, fixé dans les cadres linguistiques; - een wettelijk criterium, vastgelegd in de taalkaders;
- et un critère d'équité, fondé sur la part que représente

chacun des deux groupes linguistiques par rapport à la
population totale. Il faut être clair: comme à l'accoutumée
en Belgique, le critère fixé légalement discrimine dans une
large mesure les Flamands.

- en een billijkheidscriterium, op basis van het aandeel
van beide taalgroepen in de totale bevolking. Want laten
we duidelijk zijn: het wettelijk vastgelegde criterium dis-
crimineert op zich al, naar goede Belgische gewoonte, de
Vlamingen in aanzienlijke mate.

Sur la base des données les plus récentes de Pdata (mi-
2019), j'ai dressé une nouvelle liste des répartitions linguis-
tiques dans ces établissements, et les résultats sont littérale-
ment scandaleux.

Ik heb op basis van de meest recente gegevens uit Pdata,
(midden 2019), nog eens een oplijsting van de taalverhou-
dingen in deze instellingen gemaakt en de resultaten zijn
ronduit een schande.

En ce qui concerne le premier critère: dans un seul des
onze établissements scientifiques fédéraux - l'Institut royal
des Sciences naturelles de Belgique -, le nombre de postes
qu'occupent les Flamands est légèrement supérieur au
nombre de postes auxquels ils ont droit selon les cadres lin-
guistiques. Dans les dix autres cas, le nombre de postes
qu'occupent les Flamands est inférieur - souvent considéra-
blement inférieur - au nombre de postes auxquels ils ont
droit. Le summum absolu est atteint à l'Observatoire royal
de Belgique où seuls 36,54 % des postes sont occupés par
des Flamands.

Wat het eerste criterium betreft is er van de elf federale
wetenschappelijke instellingen een waar de Vlamingen net
iets meer jobs krijgen dan waar zij volgens de taalkaders
recht op hebben, het Koninklijk Belgisch Instituut voor
Natuurwetenschappen. In de tien andere gevallen krijgen
de Vlamingen minder jobs dan waar ze wettelijk recht op
hebben, vaak merkelijk minder. Absolute uitschieter is de
Koninklijke Sterrenwacht, waar de Vlamingen amper
36,54 % van de jobs krijgen.

En ce qui concerne le deuxième critère, la situation est
encore plus grave, si tant est que cela soit possible: les Fla-
mands, qui représentent environ 60 % de la population,
n'occupent que 46,9 % des postes au sein de ces établisse-
ments.

Wat het tweede criterium betreft is de situatie zo moge-
lijk nog erger: de Vlamingen die ongeveer 60 % van de
bevolking uitmaken, krijgen immers maar 46,9 % van de
jobs in deze instellingen.
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Depuis 15 ans au moins, mon groupe interpelle les
ministres compétents au sujet de cet état de fait intolérable,
et on nous promet inlassablement des améliorations. Je ne
peux toutefois que constater que la situation ne fait que
s'aggraver. Les résultats établis mi-2019 sont les plus défa-
vorables que l'on puisse constater à l'égard des Flamands
depuis que l'on dispose de données fournies par Pdata
(2006). Quelque 300 emplois, souvent destinés à du per-
sonnel hautement qualifié, sont actuellement usurpés de
cette manière aux Flamands.

Mijn fractie ondervraagt al minstens 15 jaar de bevoegde
ministers over deze wantoestand en steevast wordt ons
beloofd dat daar verbetering in zal optreden. Ik kan echter
alleen maar vaststellen dat het van kwaad naar erger gaat.
Het resultaat dat voor midden 2019 wordt neergezet is het
slechtste voor de Vlamingen dat, sinds de metingen via
Pdata worden uitgevoerd (2006), genoteerd kan worden.
Momenteel worden daardoor zo'n 300, vaak hooggekwali-
ficeerde, jobs aan de Vlamingen ontstolen.

1. Confirmez-vous les résultats inférés des données four-
nies par Pdata?

1. Bevestigt u de resultaten zoals ze uit Pdata blijken?

2. Comment expliquez-vous que les distorsions s'accen-
tuent au lieu de s'améliorer?

2. Hoe verklaart u dat de scheeftrekkingen verergeren in
plaats van verbeteren?

3. Quelles mesures envisagez-vous de prendre afin de
pouvoir changer radicalement la situation?

3. Welke maatregelen kondigt u aan om hier drastisch
verandering in te brengen?

4. Prendrez-vous des mesures visant à scinder ces établis-
sements, ce qui est manifestement la seule solution afin de
mettre un terme à cette situation coloniale?

4. Treft u voorbereidingen om deze instellingen te split-
sen, kennelijk de enige mogelijkheid om een einde aan
deze koloniale toestanden te maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
03 avril 2020, à la question n° 77 de madame la députée
Barbara Pas du 17 mars 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 03 april
2020, op de vraag nr. 77 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 17 maart
2020 (N.):

Les données Pdata publiées par le SPF Stratégie et Appui
(BOSA) sur le site Infocentre sont des données globales
qui ne correspondent pas aux données réelles d'occupation
et qu'il convient, dès lors, d'affiner en ce qui concerne cha-
cun des dix établissements scientifiques fédéraux (ESF)
qui relèvent de mes attributions.

De Pdata die de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA)
op de website van het Infocenter publiceert, zijn globale
gegevens die niet overeenstemmen met de reële bezettings-
gegevens en die dus moeten worden bijgewerkt voor elk
van de tien federale wetenschappelijke instellingen (FWI's)
die onder mijn verantwoordelijkheid vallen.

Le site Infocentre établit les statistiques sur la base du
régime linguistique des membres du personnel, à savoir la
langue utilisée pour le traitement administratif des docu-
ments relatifs à ces membres du personnel. Le régime lin-
guistique ne correspond pas nécessairement au rôle
linguistique, à savoir la langue dans laquelle le diplôme est
établi.

De site infocenter stelt statistieken samen op basis van
het taalregime van de personeelsleden. Dat wil zeggen de
taal die wordt gebruikt voor de administratieve verwerking
van documenten met betrekking tot deze personeelsleden.
Het taalregime komt niet noodzakelijkerwijs overeen met
de taalrol, dat wil zeggen de taal waarin het diploma is
opgesteld.

C'est le cas, en particulier, des chercheurs étrangers dont
le diplôme est rédigé dans une autre langue que l'une de
nos trois langues nationales. Ceux-ci, en termes de rôle lin-
guistique, doivent être repris dans la catégorie "non appli-
cable", conformément aux dispositions de la loi du 27 mai
2014 modifiant les lois coordonnées du 18 juillet 1966 sur
l'emploi des langues en matière administrative.

Dit is met name het geval voor buitenlandse onderzoe-
kers wier diploma in een andere taal dan een van onze drie
landstalen is opgesteld. Deze moeten, wat de taalrol
betreft, worden opgenomen in de categorie "niet van toe-
passing", overeenkomstig de bepalingen van de wet van
27 mei 2014 tot wijziging van de gecoördineerde wetten
van 18 juli 1966 op het gebruik van de talen in bestuursza-
ken.
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Dans la pratique, la plupart des chercheurs étrangers
signent un contrat rédigé en français ce qui a pour effet, en
apparence, d'accentuer le déséquilibre linguistique; le cas
de l'Observatoire royal de Belgique est le plus flagrant à
cet égard.

In de praktijk ondertekenen de meeste buitenlandse
onderzoekers een contract dat in het Frans is opgesteld. Dit
versterkt kennelijk het gebrek aan taalkundig evenwicht;
het geval van de Koninklijke Sterrenwacht van België is in
dit opzicht het meest flagrant.

Les autres situations pour lesquelles le rôle linguistique
n'est pas applicable concerne les contrats de remplacement
ainsi que le personnel qui travaille, non pas dans les ser-
vices centraux, mais dans des sites implantés dans une
région unilingue; il s'agit des Archives de l'État dans les
provinces, de l'Unité de gestion du modèle mathématique
de la mer du Nord (IRSNB) à Ostende et du Centre de Phy-
sique du Globe (IRM) à Dourbes.

Andere situaties waarin de taalrol niet van toepassing is,
betreffen vervangingscontracten en personeel dat niet in de
centrale diensten werkt, maar in vestigingen in een eentalig
gebied; het gaat hier om: het Rijksarchief in de provincies,
de Dienst Beheerseenheid van het Mathematisch Model
van de Noordzee in Oostende (KBIN) en het Geofysisch
Centrum (KMI) in Dourbes.

Au-delà des statistiques globales, il ne faut pas perdre de
vue que, dans la pratique, les fonctions de directions exer-
cées par des mandataires se présentent de manière diffé-
rente.

Naast de algemene statistieken moet rekening worden
gehouden met het feit dat de managementfuncties die door
de mandaathouders worden uitgevoerd, zich in de praktijk
anders voordoen.

Parmi les directeurs généraux, on compte trois manda-
taires néerlandophones et un mandataire francophone alors
que les six directeurs généraux ad interim sont néerlando-
phones. Seuls quatre ESF disposent d'un directeur d'appui,
un francophone et trois néerlandophones dont deux
exercent la fonction de directeur général ad interim. Quant
aux directeurs opérationnels, on compte actuellement trois
francophones et deux néerlandophones.

Onder de directeurs-generaal zijn er drie Nederlandsta-
lige en een Franstalige, terwijl de zes ad interim directeurs-
generaal Nederlandstalig zijn. Slechts vier FWI's hebben
een ondersteunende directeur, één Franstalige en drie
Nederlandstalige, waarvan er twee als interim directeur-
geenraal ad interim optreden. Wat de operationele direc-
teurs betreft, zijn er momenteel drie Franstalige en twee
Nederlandstalige.

En constatant que sur la période 2014-2018, avec un gou-
vernement de plein exercice, l'équilibre linguistique n'a pas
pu être rétabli dans des ESF, je ne peux, dans les limites
permises par la situation politique actuelle, que veiller au
respect du cadre légal et réglementaire existant en matière
d'emploi des langues en matière administrative.

Er moet vastgesteld worden dat het in de periode 2014-
2018 met een volwaardige regering niet mogelijk was om
het taalevenwicht in de FWI's te herstellen. Binnen de toe-
gestane grenzen van de huidige politieke situatie, kan er ik
slechts voor zorgen dat het bestaande wettelijke en regel-
gevende kader inzake het gebruik van talen in bestuursza-
ken wordt nageleefd.

Les données 2019, qui viennent d'être publiées, indiquent
néanmoins que pour six établissements sur dix le déséqui-
libre tend à se résorber.

Uit de onlangs gepubliceerde gegevens voor 2019 blijkt
echter dat voor zes van de tien instellingen het oneven-
wicht neigt te verminderen.
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Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

DO 2019202002262
Question n° 375 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 20 février 2020 (Fr.) au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202002262
Vraag nr. 375 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 20 februari 2020 (Fr.)
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

Effectifs policiers en Région bruxelloise. Aantal politieagenten in het Brussels Gewest.
Je fais suite à l'échange que nous avons eu en commis-

sion de l'Intérieur du 12 février 2020 sur l'organisation de
la sécurité en Région bruxelloise.

Deze vraag ligt in het verlengde van onze gedachtewisse-
ling over de organisatie van de openbare veiligheid in het
Brussels Gewest in de commissie Binnenlandse Zaken op
12 februari 2020.

Dans ce cadre, je souhaiterais connaître le nombre
d'effectifs policiers dans les six zones de police.

In dat verband zou ik willen weten hoeveel politieagen-
ten er zijn in de zes politiezones.

1. Quel est le nombre de membres du personnel engagés
dans les six zones de police? Pouvez-vous ventiler les
chiffres en fonction de chaque zone de police et faire une
répartition entre le cadre administratif et logistique
(CALog) et les opérationnels?

1. Hoeveel personeelsleden hebben de zes politiezones in
dienst? Hoeveel zijn dat er per politiezone, en kunt u dat
cijfer uitsplitsen tussen het administratief en logistiek
kader (CALog) en het operationele personeel?

2. Quelle est l'évaluation de l'engagement du personnel
policier ces cinq dernières années?

2. Wat is de evaluatie van de aanwervingen van politie-
personeel over de jongste vijf jaar?

3. Quel est le cadre fixé pour chaque zone de police? 3. Wat is de vaste formatie voor elke politiezone?
4. Quels sont les montants de la dotation de base et com-

plémentaire qui ont été versés pour chaque zone de police
et leurs évolutions ces cinq dernières années?

4. Hoeveel bedragen de basisdotaties en de bijkomende
dotaties voor iedere politiezone en  hoe zijn die bedragen
de jongste vijf jaar geëvolueerd?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 mars 2020, à la question n° 375 de monsieur le
député Georges Dallemagne du 20 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 maart 2020, op de vraag
nr. 375 van de heer volksvertegenwoordiger Georges
Dallemagne van 20 februari 2020 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
parlementaire vragen).

DO 2019202002277
Question n° 376 de madame la députée Annick

Ponthier du 21 février 2020 (N.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202002277
Vraag nr. 376 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 21 februari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Opération Vigilant Guardian. - Plan de démantèlement
(QO 2340C).

Operation Vigilant Guardian. - Afbouwplan (MV 2340C).
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Le plan de démantèlement, qui prévoit que la mission de
sécurisation sera progressivement et graduellement reprise
par la police fédérale après cinq ans, a été reconfirmé par le
ministre de la Défense, M. Goffin, à la suite d'une question
orale posée lors de la commission de la Défense nationale
du 18 décembre 2019, ainsi que dans les médias le
31 décembre 2019.

Het afbouwplan dat na bijna vijf jaar voorziet in een
geleidelijke en progressieve terugname van de beveili-
gingsopdracht door de federale politie, werd na een mon-
delinge vraag in de commissie Landsverdediging van
18 december 2019, alsook in de media op 31 december
2019 herbevestigd door de minister van Defensie, de heer
Goffin.

Le ministre a répondu que, dans une première phase, 200
militaires ainsi qu'une réserve rapidement mobilisable de
100 militaires resteraient opérationnels, en soutien à la
police intégrée. À partir de septembre 2020, il est prévu
que la police sécurise de nouveau ses sites de manière tota-
lement autonome, à l'exception des sites nucléaires en
Flandre, où 30 militaires demeureraient nécessaires jusqu'à
nouvel ordre, a indiqué le ministre dans sa réponse en com-
mission de la Défense nationale du 18 décembre 2019.

Hij antwoordde dat er in een eerste fase nog 200 militai-
ren en een snel inzetbare reserve van 100 militairen nodig
zouden zijn om de geïntegreerde politie te steunen. Vanaf
september 2020 is het plan dat de politie de beveiliging van
haar sites opnieuw zelf zou uitvoeren. Alleen voor de
nucleaire sites in Vlaanderen zou de inzet van 30 militairen
nodig zijn tot op een nader te bepalen datum, zo luidde zijn
antwoord in de commissie Defensie van 18 december
2019.

La police fédérale souhaite un accord global à cet égard,
donc également au niveau zonal.

De federale politie wenst over dit alles een globaal
akkoord, dus ook op zonaal niveau.

À l'heure actuelle, aucun accord n'aurait été conclu, étant
donné que vous, ministre de l'Intérieur, avez réagi avec
étonnement à l'annonce du ministre de la Défense. Selon
vous, le plan de démantèlement n'a pas encore été inscrit à
l'ordre du jour/discuté en tant que tel par le Conseil des
ministres et le nombre de militaires dans les rues dans le
cadre de l'opération Vigilant Guardian resterait provisoire-
ment fixé au maximum de 550.

Blijkbaar is er op dit moment nog geen akkoord, aange-
zien u als minister van Binnenlandse Zaken verbaasd rea-
geerde op de aankondiging van de minister van Defensie.
Volgens u werd het afbouwplan nog niet als dusdanig gea-
gendeerd/besproken op de Ministerraad en zou het aantal
militairen op straat in het kader van Operation Vigilant
Guardian voorlopig nog op het maximum van 550 blijven.

1. Quel est l'état actuel du plan de démantèlement? 1. Wat is de huidige stand van zaken van het afbouw-
plan?

2. Ce sujet a-t-il déjà été discuté au Conseil des
ministres? Dans l'affirmative, quand l'a-t-il été?

2. Werd het al op de Ministerraad besproken? Zo ja, wan-
neer?

3. Vous êtes-vous déjà concerté avec le ministre de la
Défense, et qu'est-il ressorti de cette concertation?

3. Heeft u al bilateraal overleg gepleegd met de minister
van Defensie, en wat was het resultaat van dit overleg?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 mars 2020, à la question n° 376 de madame la
députée Annick Ponthier du 21 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 maart 2020, op de vraag
nr. 376 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 21 februari 2020 (N.):

La police fédérale et la police locale, ainsi que le minis-
tère de la Défense, ont discuté d'un calendrier de retrait
progressif qui permettrait de réduire progressivement la
capacité actuelle de l'Operation Vigilant Guardian. Une
éventuelle réduction aura inévitablement un impact sur la
capacité régulière de la police locale et de la police fédé-
rale. Cet impact est si important pour certaines missions,
comme la sécurité de la communauté juive, qu'aucun
accord commun n'a encore pu être conclu sur une nouvelle
réduction de la capacité militaire pour la mission Opera-
tion Vigilant Guardian, en particulier à Anvers.

De federale en de lokale politie hebben samen met
Defensie een afbouwschema besproken dat zou toelaten
om de huidige capaciteit voor Operation Vigilant Guardian
geleidelijk aan te verminderen. Een mogelijke afbouw zal
onvermijdelijk een impact hebben op de reguliere capaci-
teit van zowel de lokale als de federale politie. Deze impact
is voor sommige opdrachten, zoals de beveiliging van de
Joodse gemeenschap, dermate significant dat er momenteel
nog geen gezamenlijk akkoord kon worden bereikt over de
verdere vermindering van de militaire capaciteit voor de
opdracht Operation Vigilant Guardian, in het bijzonder in
Antwerpen.
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L'Operation Vigilant Guardian est mise à l'ordre du jour
du Conseil des ministres chaque mois par le ministre de la
Défense et moi-même. Jusqu'à présent, cela s'est toujours
traduit par une prolongation du soutien de la Défense. En
effet, un plan de réduction doit d'abord être approuvé par le
Comité Stratégique du Renseignement et de la Sécurité et
le Conseil National de Sécurité. Toutefois, cela ne peut se
faire que si un accord global est conclu.

De Operation Vigilant Guardian wordt elke maand op de
Ministerraad geagendeerd door de minister van Defensie
en mijzelf. Tot nu toe resulteerde dit telkens in een verlen-
ging van de steun van Defensie. Een afbouwplan moet in
eerste instantie goedgekeurd worden op het Strategische
Comité voor Inlichtingen en Veiligheid en op de Nationale
Veiligheidsraad. Dit kan echter enkel gebeuren van zodra
een globaal akkoord wordt bereikt.

J'ai déjà eu une réunion bilatérale avec mon collègue des
Affaires étrangères et de la Défense, mais le retrait pro-
gressif du déploiement des militaires n'était pas à l'ordre du
jour. Le ministre Goffin lui-même a déclaré à juste titre
dans les médias qu'un plan de retrait progressif des mili-
taires dans le cadre d'un gouvernement en affaires cou-
rantes est difficile.

Ik heb reeds een bilateraal overleg gehad met mijn col-
lega van Buitenlandse Zaken en Defensie, doch de afbouw
van de inzet militairen werd niet geagendeerd. Collega
minister Goffin heeft trouwens zelf in de media terecht te
kennen gegeven dat een afbouwplan voor een Regering in
lopende zaken moeilijk ligt.

DO 2019202002278
Question n° 377 de madame la députée Jessika Soors

du 21 février 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202002278
Vraag nr. 377 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 21 februari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les éventuels problèmes d'utilisation de l'app Focus@GPI
(QO 2520C).

Mogelijke problemen bij gebruik Focus@GPI (MV
2520C).

Début 2019, la police a présenté une nouvelle application
mobile, Focus@GPI. Après une période d'essai à Anvers,
les policiers d'autres zones peuvent désormais également
consulter les différentes bases de données et dresser des
procès-verbaux à partir de leur smartphone personnel.
Dans la perspective d'un déploiement à terme de l'app dans
toutes les zones de police, un projet pilote a été lancé.

Begin 2019 stelde de politie een nieuwe app voor,
Focus@GPI. Na een testfase in Antwerpen kunnen agen-
ten nu ook in andere zones, en op hun persoonlijke smartp-
hone, alle mogelijke databanken raadplegen en pv's
opstellen. Een testproject ging van start, met de bedoeling
de app op termijn in alle politiezones uit te rollen.

Il apparaît toutefois aujourd'hui que de nombreuses zones
de police n'utilisent pas encore l'app précitée ou que celle-
ci présente encore des lacunes. Cette situation n'est pas
sans conséquence pour les zones elles-mêmes, mais elle
impacte également l'interaction avec la justice, par
exemple. Plusieurs zones de police refusent notamment
d'utiliser I+Belgium qui devrait assurer le suivi des détenus
libérés sous conditions, aussi longtemps que les problèmes
de Focus n'auront pas été réglés. Or cette application est
fondamentale.

Vandaag blijkt echter dat veel politiezones de app nog
niet gebruiken, of dat de app nog niet helemaal op punt
staat. Dat heeft niet alleen gevolgen voor die zones zelf,
maar ook voor de wisselwerking met bijvoorbeeld justitie.
Verschillende zones weigeren namelijk I+Belgium, dat de
opvolging van gedetineerden die vrij zijn onder voorwaar-
den garandeert, te gebruiken zolang Focus niet op punt
staat. Die app is nochtans essentieel.

1. a) Combien de zones de police utilisent-elles actuelle-
ment l'app Focus@GPI?

1. a) Hoeveel zones gebruiken de app Focus@GPI van-
daag?

b) Le calendrier d'implémentation est-il respecté? Des
retards sont-ils enregistrés?

b) Verloopt de uitrol volgens plan? Zijn er vertragingen?

c) À quelle date l'app devrait-elle être intégralement
implémentée?

c) Tegen wanneer zou de app volledig uitgerold moeten
zijn?

d) Certaines zones refusent-elles d'utiliser l'app et dans
l'affirmative, pourquoi?

d) Weigeren bepaalde zones de app te gebruiken, en zo
ja, waarom?
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2. Le fonctionnement de Focus@GPI donne-t-il
aujourd'hui entière satisfaction? Dans l'affirmative, pour-
quoi certaines zones de police semblent-elles rechigner à
l'utiliser? Dans la négative, quels sont les problèmes qui
restent à résoudre et à quelle échéance le seront-ils?

2. Staat Focus@GPI vandaag helemaal op punt? Zo ja,
hoe komt het dat bepaalde politiezones bezwaar lijken te
hebben tegen de app? Zo neen, welke problemen zijn er
nog en tegen wanneer kunnen die worden opgelost?

3. Plusieurs zones n'utiliseraient pas la plateforme I+Bel-
gium, en raison précisément des lacunes de l'app
Focus@GPI.

3. Verschillende zones zouden I+Belgium niet gebruiken,
klaarblijkelijk omdat Focus@GPI niet goed werkt.

a) Existe-t-il effectivement un lien entre Focus@GPI et
I+Belgium? Dans l'affirmative, serait-il possible de veiller
à ce que la police alimente rapidement la plateforme I+Bel-
gium comme il se doit?

a) Is er inderdaad een verband tussen Focus@GPI en
I+Belgium? Zo ja, hoe kan ervoor gezorgd worden dat
I+Belgium zo snel mogelijk volwaardig gevoed kan wor-
den door de politie?

b) La police a-t-elle reçu des instructions concernant
l'usage de I+Belgium? Dans l'affirmative, quelles sont-
elles? L'utilisation de la plateforme est-elle obligatoire?
Dans la négative, de telles directives ne seraient-elles pas
utiles? Quelles initiatives prendrez-vous afin de veiller à ce
que I+Belgium soit utilisée correctement dans toutes les
zones de police?

b) Bestaan er richtlijnen voor het gebruik van I+Belgium
bij de politie? Zo ja, wat houden die in? Is het gebruik van
I+Belgium verplicht? Zo neen, zijn zulke richtlijnen niet
nodig? Hoe wilt u ervoor zorgen dat I+Belgium in alle
zones naar behoren gebruikt wordt?

4. La possibilité d'installer Focus@GPI également sur le
smartphone privé des policiers comporte des risques en
matière de protection de la vie privée. Les données sen-
sibles sont en effet accessibles en permanence. Comment
éviter l'utilisation illicite d'informations sensibles?

4. Dat Focus@GPI ook op de persoonlijke smartphone
geïnstalleerd kan worden, brengt privacyrisico's met zich
mee. Men heeft zo immers altijd toegang tot gevoelige
gegevens. Hoe wordt voorkomen dat gevoelige informatie
onrechtmatig gebruikt kan worden?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 mars 2020, à la question n° 377 de madame la
députée Jessika Soors du 21 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 maart 2020, op de vraag
nr. 377 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Jessika Soors van 21 februari 2020 (N.):

Le déploiement de Focus s'effectue en plusieurs vagues,
à savoir:

De uitrol van Focus gebeurt in verschillende golven,
namelijk:

- 1ère vague: 9 zones de police et 1 unité fédérale, depuis
mai 2019;

- 1ste golf: 9 politiezones en 1 federale eenheid en dit
sinds mei 2019;

- 2ème vague: 26 zones de police et 24 unités fédérales,
depuis octobre 2019;

- 2de golf: 26 politiezones en 24 federale eenheden en dit
sinds oktober 2019;

- 3ème vague: 61 zones de police et 19 unités fédérales,
depuis février 2020;

- 3de golf: 61 politiezones en 19 federale eenheden en dit
sinds februari 2020;

- 4ème vague: 48 zones de police, prévue pour ce mois -
ci;

- 4de golf: 48 politiezones en staat gepland voor eind
deze maand;

- 5ème vague: 40 zones de police et 19 unités fédérales.
Cette dernière vague est prévue pour le deuxième semestre
de 2020.

- 5de golf: 40 politiezones en 19 federale eenheden. Deze
staat tenslotte gepland voor het tweede semester 2020.

Jusqu'à présent, le déploiement s'est déroulé comme
prévu, il n'y a actuellement aucun retard.

De uitrol verloopt tot op heden volgens plan. Er zijn
momenteel geen vertragingen.

La mise en service opérationnelle de Focus par une unité
suit un calendrier et un rythme déterminés par chaque
unité, en fonction des groupes cibles, des formations et de
la disponibilité des équipements.

De operationele ingebruikname van Focus door een een-
heid verloopt volgens een planning en een ritme dat iedere
eenheid zelf bepaalt, in functie van de doelgroepen, de
opleidingen en de beschikbaarheid van toestellen.



186 QRVA 55 015
09-04-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Fin 2020, toutes les unités de la police locale et de la
police fédérale disposeront de l'application Focus@GPI.
Aucune zone faisant partie d'une vague de déploiement n'a
refusé d'utiliser Focus. Au contraire, nous remarquons que
certaines zones, après avoir eu connaissance de l'utilisation
de Focus dans les zones voisines, demandent à disposer
plus rapidement de Focus.

Eind 2020 zullen alle eenheden van de lokale politie en
federale politie over de applicatie Focus@GPI beschikken.
Geen enkele zone die deel uitmaakte van een ontplooiings-
golf heeft gemeld het gebruik van Focus te weigeren. We
merken eerder dat sommige zones, na kennis gemaakt te
hebben met het gebruik van Focus bij naburige zones, vra-
gende partij zijn om sneller over Focus te beschikken.

À ce jour, il n'y a aucun lien entre Focus@GPI et I+Bel-
gium. Des travaux sont en cours pour intégrer I+Belgium
dans Focus@GPI. Toutefois, I+Belgium peut être alimenté
complètement, ce indépendamment de Focus@GPI.

Er is tot op vandaag geen verband tussen Focus@GPI en
I+Belgium. Aan de integratie van I+Belgium in
Focus@GPI wordt gewerkt. I+Belgium kan evenwel los
van Focus@GPI volwaardig worden gevoed.

Aucune directive n'existe au niveau national, hormis la
circulaire commune COL 11/2013 du ministre de la Jus-
tice, du ministre de l'Intérieur et du collège des procureurs
généraux, qui décrit l'échange d'informations concernant le
suivi des personnes en liberté moyennant le respect de
conditions et la procédure de recherche des personnes
condamnées ou internées en fuite ou évadées. Cette COL
contraint les maisons de justice et zones de police à vérifier
les conditions de la libération conditionnelle des prison-
niers.

Nationaal bestaan er geen andere richtlijnen, buiten de
Gemeenschappelijke Omzendbrief COL 11/2013 van de
minister van Justitie, de minister van Binnenlandse Zaken
en het College van procureurs-generaal, die de informatie-
uitwisseling beschrijft met betrekking tot de opvolging van
de personen in vrijheid mits voorwaarden en de procedure
voor de opsporing van veroordeelde of geïnterneerde per-
sonen die voorvluchtig of ontsnapt zijn. Deze COL legt de
justitiehuizen en de politiezones op om de voorwaarden
van de voorwaardelijke in vrijheidstelling van gevangenen
te controleren.

Dans l'attente de directives nationales, les procureurs du
Roi de Mons et de Bruxelles ont été les premiers à transpo-
ser cette circulaire en directives temporaires pour leur
arrondissement, parallèlement à l'utilisation de I+Belgique.

In afwachting tot nationale richtlijnen hebben de procu-
reurs des Konings van Bergen en Brussel deze omzend-
brief als eersten omgezet in tijdelijke richtlijnen voor hun
arrondissement samen met het gebruik van I+Belgium.

Depuis, la deuxième phase de I+Belgium, à savoir la
connexion à la banque de données nationale générale via le
nouveau registre des signalements et suivis CROSS
(Registre central pour le suivi et les signalements) est ter-
minée. Cette phase sera opérationnelle d'ici peu. Elle per-
met d'apporter une solution face aux recommandations de
la commission d'enquête parlementaire sur les attentats ter-
roristes.

Ondertussen is de tweede fase van I+Belgium, namelijk
de koppeling met de algemene nationale gegevensbank, via
het nieuwe register seiningen en opvolgingen CROSS
(Centraal Register voor Opvolging en Seiningen), klaar.
Deze zal eerstdaags worden geoperationaliseerd. Op deze
manier wordt een oplossing geboden voor de aanbevelin-
gen van de parlementaire onderzoekscommissie betref-
fende de terroristische aanslagen.

Pour l'application Focus@GPI, une analyse d'impact
relative à la protection des données (DPIA) a été réalisée
conformément à l'article 58 de la loi du 30 juillet 2018
relative à la protection des personnes physiques à l'égard
des traitements de données à caractère personnel. L'éven-
tuelle utilisation abusive des données par des utilisateurs et
gestionnaires de système a été examinée en interne. Cer-
taines mesures ont été adoptées afin de limiter ces risques.
Des mesures supplémentaires seront également prises à
l'avenir pour réduire ces risques, telles que l'élaboration de
directives supplémentaires et l'organisation de formations
et de campagnes de sensibilisation.

Voor de toepassing Focus@GPI werd conform artikel 58
van de wet betreffende de bescherming van natuurlijke
personen met betrekking tot de verwerking van persoons-
gegevens van 30 juli 2018 gegevensbeschermingseffectbe-
oordeling (DPIA) uitgevoerd. Intern werd het eventueel
misbruik van gegevens door gebruikers en systeembeheer-
ders onder de loep genomen. Bepaalde maatregelen wer-
den voorzien om deze risico's te beperken. Ook in de
toekomst zullen nog bijkomende maatregelen genomen
worden om deze risico's te verminderen, zoals het opstel-
len van bijkomende richtlijnen en het voorzien van oplei-
dingen en bewustwordingscampagnes.
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Les risques de perte, de vol ou de piratage de l'appareil
ont été analysés en externe. La sécurité des informations
est un point en constante évolution, nécessitant une atten-
tion permanente.

Extern werd het verlies of de diefstal van het toestel en
het risico op hacking geanalyseerd. De veiligheid van de
informatie is een continu evoluerend gegeven waar perma-
nent aandacht aan wordt besteed.

DO 2019202002279
Question n° 378 de madame la députée Jessika Soors

du 21 février 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202002279
Vraag nr. 378 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 21 februari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

L'utilisation des bodycams par la police (QO 2120C). Gebruik bodycams bij politie (MV 2120C).
Votre réponse à ma question écrite relative à l'utilisation

des bodycams était très sommaire. Pour la majorité des
réponses, vous m'avez renvoyé vers l'Organe de contrôle
de l'information policière (COC), qui serait compétent en
la matière. Ce n'est pas tout à fait le cas.

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag over het
gebruik van bodycams was u zeer summier. U verwees
voor het overgrote deel van de antwoorden naar het Con-
troleorgaan op Politionele Informatie (COC). Dat blijkt
niet helemaal correct.

Primo, le COC n'est pas compétent pour toutes les infor-
mations qui ont été demandées, le ministre de l'Intérieur
étant en effet l'autorité de tutelle du commissaire général
de la Police fédérale, lequel est responsable du traitement.
Vous devriez donc être à même de fournir une réponse. À
la lumière de ce constat, je voudrais vous redemander de
bien vouloir apporter une réponse aux questions que j'ai
posées précédemment.

Allereerst is het zo dat niet voor alle gevraagde informa-
tie het COC bevoegd is. De minister van Binnenlandse
Zaken is immers voogdijoverheid van de commissaris-
generaal van de federale politie, die verwerkingsverant-
woordelijke is. U zou een antwoord moeten kunnen ver-
strekken. Ik zou u, in het licht van deze vaststelling,
nogmaals willen vragen een antwoord op mijn eerder
gestelde vragen te bezorgen.

Secundo, il est vrai que la question est un peu plus com-
plexe pour les zones de police locale. Même le COC ne
dispose pas encore de chiffres en la matière. Dans la pra-
tique toutefois, on constate des pratiques divergentes entre
services de police, et la persistance d'un certain nombre
d'ambiguïtés sur le plan juridique. Chaque zone de police
agit aujourd'hui comme elle l'entend.

Ten tweede is het correct dat het voor de lokale politiezo-
nes iets complexer is. Zelfs het COC heeft daarvoor voor-
alsnog geen cijfers. Maar in de praktijk blijkt wel dat er
verschillende praktijken tussen de politiediensten bestaan,
en er ook een aantal juridische onduidelijkheden blijven.
Elke politiezone handelt vandaag naar eigen inzichten.

1. Aujourd'hui, faute de directives claires, chaque zone
de police utiliserait les bodycams comme bon lui semble,
avec les risques d'arbitraire inhérents à cette situation.
Comptez-vous élaborer une directive nationale à cet effet?

1. Vandaag zou elke politiezone, bij gebrek aan duide-
lijke richtlijnen, naar eigen goeddunken bodycams gebrui-
ken. Dat brengt risico's op willekeur met zich mee. Wilt u
een nationale richtlijn uitvaardigen?

Dans l'affirmative, à quelle échéance et que disposera
cette directive?

Zo ja, tegen wanneer, en wat zal die richtlijn bepalen?

Dans la négative, pourquoi et comment allez-vous dans
ce cas veiller à ce que ces caméras soient utilisées selon
des règles uniformes?

Zo neen, waarom niet, en hoe wilt u dan toezien op een
uniform gebruik van bodycams?

2. Les zones de police ont aujourd'hui la possibilité, mais
non l'obligation, d'enregistrer l'utilisation des bodycams
dans RegPol. Il n'y a donc pas d'uniformité sur le plan de
leur utilisation et l'arrêté d'exécution qui devait instaurer
cette obligation n'a toujours pas été pris.

2. Politiezones hebben vandaag de mogelijkheid, maar
niet de verplichting, het gebruik van bodycams te registe-
ren in RegPol. Er is daarom geen eenvormig gebruik. De
verplichting zou moeten gebeuren door een vandaag nog
ontbrekend uitvoeringsbesluit.

L'objectif est-il effectivement d'imposer l'enregistrement
dans RegPol?

Is het inderdaad de bedoeling de registratie in RegPol
verplicht te maken?
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Dans l'affirmative, comment se fait-il que l'arrêté d'exé-
cution nécessaire n'ait pas encore été pris? Dans quel délai
pourrait-il l'être? Dans la négative, pourquoi?

Zo ja, hoe komt het dat het nodige uitvoeringsbesluit er
nog niet is? Tegen wanneer kan dat uitvoeringsbesluit ver-
wacht worden? Zo neen, waarom niet?

3. Il n'est pas prévu de consigner les motifs d'un enregis-
trement dans RegPol. Cela peut être problématique puisque
le COC n'est pas en mesure de contrôler si ces caméras -
qu'elles soient visibles ou non - sont utilisées correctement.
Comptez-vous prévoir un enregistrement obligatoire de ces
motifs dans RegPol? Dans l'affirmative comme dans la
négative, pourquoi?

3. De voorziene registratie in RegPol voorziet geen
opname van redenen. Dat kan problematisch zijn, omdat er
zo geen controle kan zijn door het COC op het correcte
gebruik, zowel voor zichtbaar als niet-zichtbaar gebruik.
Wilt u de opname van reden van gebruik voorzien in Reg-
Pol? Waarom wel of waarom niet?

4. Le système RegPol ne serait guère convivial. Ainsi par
exemple, il n'autorise pas les requêtes, ce qui complique
énormément les recherches. Cela a été signalé à maintes
reprises à la police fédérale. Va-t-on apporter des modifica-
tions au système pour remédier à ce problème? Dans
l'affirmative, lesquelles et à quelle échéance? Dans la néga-
tive, pourquoi?

4. RegPol zou erg ongebruiksvriendelijk zijn. Het sys-
teem laat bijvoorbeeld geen querys toe, wat opzoekingen
erg moeilijk maakt. De federale politie werd daar herhaal-
delijk op gewezen. Zijn er veranderingen voorzien om
daaraan tegemoet te komen? Zo ja, welke en tegen wan-
neer? Zo neen, waarom niet?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 mars 2020, à la question n° 378 de madame la
députée Jessika Soors du 21 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 maart 2020, op de vraag
nr. 378 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Jessika Soors van 21 februari 2020 (N.):

En ce qui concerne votre référence à la réponse à votre
question écrite n° 153 du 3 octobre 2019 sur le même sujet
(Questions et Réponses, Chambre, 2019, n° 4), je vous
assure que je vous ai transmis la réponse de mes services à
ce propos et que je ne suis pas en mesure ou ne suis pas
habilité à communiquer d'autres informations.

Voor wat uw verwijzing naar het antwoord op uw schrif-
telijke vraag nr. 153 van 3 oktober 2019 over het zelfde
onderwerp betreft (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019,
nr. 4), kan ik u garanderen dat ik u het antwoord van mijn
diensten ter zake aan u heb overgemaakt en dat ik daarover
geen verdere informatie kan of mag ter beschikking stellen.

Cependant, en ce qui concerne la question qui nous
occupe sur l'utilisation de bodycams, le fait qu'une zone de
police puisse utiliser des bodycams à sa convenance peut
être nuancé. L'utilisation visible de caméras (mobiles) est
régie par la loi sur la fonction de police.

Voor wat echter uw huidige vraag betreft met betrekking
tot het gebruik van bodycams, valt het gegeven dat een
politiezone naar eigen goeddunken bodycams kan gebrui-
ken, te nuanceren. Het zichtbaar gebruik van (mobiele)
camera's is immers geregeld in de wet op het politieambt.

Le législateur a délibérément choisi de donner à chaque
zone de police ou service de la police fédérale la possibilité
de décider de l'utilisation éventuelle de caméras mobiles
(bodycams).

Het is een bewuste keuze van de wetgever geweest om
elke politiezone of dienst van de federale politie de moge-
lijkheid te geven om zelf te beslissen over het eventueel
gebruik van mobiele camera's (bodycams).

À la police locale, l'accord de principe préalable du
conseil communal est nécessaire. Les conditions d'utilisa-
tion (mode d'utilisation, finalités, durée de conservation,
responsabilités, etc.) sont amplement définies par la loi.

Voor de lokale politie is een voorafgaandelijke principi-
ële goedkeuring door de gemeenteraad noodzakelijk. De
gebruiksmodaliteiten (wijze van gebruik doeleinden,
bewaringstermijn, verantwoordelijkheden, enz.) zijn
afdoende door de wet omschreven.

Il existe donc un cadre juridique clair pour et il appartient
aux pouvoirs locaux de l'appliquer en conséquence.

Er is dus een duidelijk wettelijk kader van het gebruik en
het is aan de plaatselijke verantwoordelijken om dit con-
form toe te passen.
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En ce qui concerne le registre interne des traitements de
la police intégrée (RegPol), il est effectivement prévu de
réserver ce registre à tous les traitements de données effec-
tués par la police intégrée. Ce registre unique est déjà
prévu par la loi et l'arrêté royal associé est en cours de
rédaction.

Voor wat betreft het interne register van de verwerkingen
van de geïntegreerde politie (RegPol), is het effectief de
bedoeling dat dit het register zal worden dat bestemd is
voor alle gegevensverwerkingen uitgevoerd door de geïn-
tegreerde politie. Dit unieke register is reeds voorzien bij
wet en de redactie van het bijhorende koninklijk besluit is
lopende.

En ce qui concerne l'enregistrement, dans le RegPol, du
recours aux bodycams, les motifs de l'utilisation d'un dis-
positif particulier ayant un impact sur la vie privée doivent
être justifiés sur la base d'une analyse d'impact relative à la
protection des données (AIPD). Il n'y as pas de champ dis-
tinct prévu dans le RegPol permettant de préciser les
motifs, dès lors qu'il s'agit d'un des éléments qui doit figu-
rer dans l'AIPD requise pour ce type de traitement.

Voor wat betreft de registratie van het gebruik van body-
cams in RegPol, dienen de redenen voor het gebruik van
een bepaalde tool, die een impact op de privacy met zich
meebrengt, gemotiveerd te worden op basis van een gege-
vensbeschermingseffectbeoordeling (DPIA). Er is geen
apart veld voor de motivering in RegPol voorzien, aange-
zien dit één van de elementen is die moet blijken uit de
betreffende DPIA, die voor dit type verwerking noodzake-
lijk is.

En termes de convivialité, à l'instar de tout nouveau sys-
tème, le RegPol a fait ses maladies de jeunesse et le sys-
tème devait encore être peaufiné. Depuis lors, les
ajustements nécessaires ont été apportés afin de répondre
aux besoins des utilisateurs, notamment l'Organe de
contrôle de l'information policière.

Wat betreft de gebruiksvriendelijkheid zaten er bepaalde
kinderziektes in RegPol, zoals bij elk nieuw systeem, en er
was de nood om het systeem verder uit te diepen. Intussen
zijn de nodige aanpassingen doorgevoerd om aan alle
behoeften van de gebruikers, waaronder het Controleor-
gaan op de politionele informatie, te antwoorden.

DO 2019202002284
Question n° 379 de madame la députée Barbara Pas du

21 février 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002284
Vraag nr. 379 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 21 februari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Police fédérale. - Effectif de personnel. Federale politie. - Personeelsbestand.
Je me réfère à votre réponse à ma question écrite n° 293

du 9 décembre 2019 concernant les rapports linguistiques
auprès du personnel de la police fédérale (Questions et
Réponses,Chambre, 2019-2020, n° 9). Vous précisez dans
cette réponse que huit catégories de personnel ne sont pas
comprises dans les chiffres que vous citez en réponse à ma
question.

Ik verwijs naar uw antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 293 van 9 december 2019 aangaande de taalverhoudin-
gen bij de personeelsleden van de federale politie (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 9). In dat antwoord
preciseert u dat een achttal categorieën personeelsleden
niet vervat zijn in de cijfers die als antwoord op mijn vraag
geeft.

Pourriez-vous communiquer pour chacune des huit caté-
gories non comprises dans votre réponse:

Kunt u voor elk van de acht niet in uw antwoord ver-
melde categorieën meedelen:

1. combien de membres du personnel travaillent respecti-
vement en Région flamande, en Région wallonne et dans la
Région de Bruxelles-Capitale;

1. hoeveel personeelsleden tewerkgesteld zijn in respec-
tievelijk het Vlaams, het Waals en het Brussels Gewest;

2. combien de membres du personnel appartiennent
actuellement au rôle linguistique néerlandais et combien au
rôle linguistique français?

2. hoeveel personeelsleden op dit ogenblik tot de Neder-
landse taalrol behoren en hoeveel tot de Frans taalrol?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 mars 2020, à la question n° 379 de madame la
députée Barbara Pas du 21 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 maart 2020, op de vraag
nr. 379 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 21 februari 2020 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
parlementaire vragen).

DO 2019202002285
Question n° 380 de monsieur le député Servais

Verherstraeten du 21 février 2020 (N.) au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202002285
Vraag nr. 380 van de heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 21 februari 2020 (N.)
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

Mobilisation des services de police pour les courses
cyclistes sur le calendrier de l'UCI.

Politie-inzet wielerwedstrijden UCI-kalender.

De nombreuses courses de cyclisme (cyclisme sur route
et cyclocross) sont organisées en Belgique chaque année,
tant pour les hommes que pour les femmes. Les courses sur
le calendrier de l'UCI en particulier attirent la foule sur le
bord des routes. Afin de garantir la sécurité, un effort poli-
cier important est souvent nécessaire. Cette mobilisation a
souvent un coût important.

Jaarlijks worden er in België verschillende wielerwed-
strijden op de weg en in het veld georganiseerd, zowel voor
dames als voor heren. Zeker voor de wedstrijden van de
UCI-kalender geldt dat er steeds zeer veel volk op de been
is. Om de veiligheid te garanderen is er vaak een grote
politie-inzet vereist. De kosten daarvan lopen vaak hoog
op.

1. Quel était le nombre de policiers mobilisés pour enca-
drer les courses cyclistes du calendrier de l'UCI en Bel-
gique (cyclisme sur route et cyclocross) en 2016, en 2017,
en 2018 et en 2019? Pouvez-vous faire une distinction
entre agents de la police locale et  agents de la police fédé-
rale?

1. Kunt u de cijfers bezorgen van het aantal ingezette
politieagenten op wielerwedstrijden in België van de UCI-
kalender (op de weg en in het veld) voor de jaren 2016,
2017, 2018 en 2019? Kunt u daarbij een onderscheid
maken tussen manschappen van de lokale en federale poli-
tie?

2. Quel était le coût de cette mobilisation policière pour
les années évoquées? Comment ce coût est-il réparti entre
les différentes autorités de notre pays et les organisateurs
de l'événement?

2. Kunt u de kostprijs meedelen van deze politie-inzet
voor de gevraagde jaren? Hoeveel van deze kosten worden
gedragen door de verschillende overheden van ons land en
hoeveel door de organisatoren van de evenementen?

3. En fonction de quels critères le nombre d'effectifs à
déployer est-il déterminé?

3. Op basis van welke criteria wordt het aantal mankrach-
ten dat men inzet bepaald?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 mars 2020, à la question n° 380 de monsieur le
député Servais Verherstraeten du 21 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 maart 2020, op de vraag
nr. 380 van de heer volksvertegenwoordiger Servais
Verherstraeten van 21 februari 2020 (N.):

Plusieurs services de police différents sont déployés pour
assurer la sécurité à l'occasion de courses cyclistes. Il
n'existe pas de données centralisées par rapport aux heures
prestées par chacun des intervenants.

Verschillende politiediensten worden ingezet voor het
veilig verloop van wielerwedstrijden. Er bestaan echter
geen gecentraliseerde gegevens over de door elk politie-
dienst gepresteerde uren.

Nous pouvons toutefois communiquer le nombre de poli-
ciers engagés sur base des courses cyclistes annoncées à la
direction des opérations en matière de police administra-
tive de la police fédérale via le système BePad. Ces don-
nées incluent également les courses cyclistes qui ne
figurent pas dans le calendrier de l'UCI.

Op basis van de wielerwedstrijden aangemeld in het sys-
teem BePad bij de directie van operaties inzake bestuur-
lijke politie van de federale politie kan wel het aantal
politiemensen ingezet voor wielerwedstrijden meegedeeld
worden. Die gegevens bevatten ook wielerwedstrijden die
niet op de UCI-kalender hernomen zijn.

- 2016: 8.327; - 2016: 8.327;
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- 2017: 10.677; - 2017: 10.677;
- 2018: 12.324; - 2018: 12.324;
- 2019: 15.964 (12.279 si il n'est pas tenu compte du Tour

de France).
- 2019: 15.964 (12.279 indien er geen rekening wordt

gehouden met de Tour de France).
Sur base d'un certain nombre d'événements concrets,

nous pouvons considérer qu'environ 75 % policiers
déployés le sont au sein de leur propre zone de police
locale afin de gérer l'événement sur leur territoire.

Op basis van een aantal concrete evenementen kunnen
we stellen dat circa 75 % van de inzet eigen is aan de
lokale politiekorpsen die het evenement op hun grondge-
bied dienen te beheren.

Les 25 % restants se composent des renforts fournis
(mécanisme de solidarité HyCap/MFO2 et Corps d'inter-
vention de la police fédérale) et des missions spécifiques à
la police fédérale telles que les tâches de coordination et
les dispositifs d'escorte.

De resterende 25 % bestaan uit geleverde versterkingen
(solidariteitsmechanisme van HyCap/MFO2 en Interven-
tiekorps van de federale politie) en taken eigen aan de
federale politie zoals coördinerende opdrachten en escorte-
dispositieven.

Des données chiffrées globales sont disponibles pour
l'engagement spécifique de la police fédérale de la route en
charge des escortes.

Voor de specifieke inzet van de federale wegpolitie voor
het escorteren van wielerwedstrijden kunnen volgende cij-
fers meedelen.

Les coûts du déploiement policier sont pris en charge par
la collectivité. Cependant, des autorités locales sollicitent
parfois une intervention financière de l'organisateur pour
certains services tels que l'engagement de policier ou la
pose de signalisation routière.

De kosten voor de inzet van politie wordt in het alge-
meen gedragen door de gemeenschap. Bepaalde lokale
overheden vragen wel een financiële tussenkomst van de
organisator voor bepaalde diensten zoals de inzet van poli-
tie of het plaatsen van signalisatie.

Le nombre de policiers à déployer est déterminé en fonc-
tion des tâches à accomplir (sécurisation du parcours,
escorte de la course cycliste, maintien de l'ordre public,
etc.). Des éléments tels que la nature de la course et du par-
cours, le moment de la course cycliste, le nombre de points
dangereux, les informations sur une éventuelle perturba-
tion de l'événement jouent bien évidemment un rôle pour
ce déploiement.

Het aantal politieagenten wordt voorzien naargelang de
opdrachten die uitgevoerd dienen te worden (beveiligen
van de reisweg, escorte van de wielerwedstrijd, handhaven
van de openbare orde, enz.). Elementen zoals de aard van
de wedstrijd en van het parcours, de tijdstip van de wieler-
wedstrijd, het aantal gevaarlijke punten, informatie
omtrent een mogelijke verstoring van het evenement spe-
len hierbij uiteraard een rol.

DO 2019202002286
Question n° 381 de monsieur le député Servais

Verherstraeten du 21 février 2020 (N.) au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202002286
Vraag nr. 381 van de heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 21 februari 2020 (N.)
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

Mobilisation des services de police pour les festivals. Politie-inzet festivals.

Année/ 
Jaar

Nombre d’heures 
prestées/Aantal 

gepresteerde uren

Coût en personnel/
Personeelskosten

2016 18.695 764.659

2017 20.301 878.673

2018 18.784 985.319

2019 19.591 1.058.560
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La Belgique est connue pour son calendrier des festivals
bien chargé. Chaque année, plusieurs festivals, petits et
grands, sont organisés dans notre pays. Afin d'assurer la
sécurité lors de ces événements, les différents services de
police sont également sollicités. Cette mobilisation a sou-
vent un coût important.

België staat bekend als een echt festivalland. Jaarlijks
worden er bij ons verschillende grote en kleine festivals
georganiseerd. Om de veiligheid in goede banen te leiden
wordt er deels een beroep gedaan op de verschillende poli-
tiediensten. De kosten daarvan lopen vaak hoog op.

1. Quel était le nombre de policiers mobilisés pour enca-
drer les festivals attirant plus de 5.000 festivaliers chaque
jour en 2016, en 2017, en 2018 et en 2019? Pouvez-vous
faire une distinction entre agents de la police locale et
agents de la police fédérale?

1. Kunt u de cijfers bezorgen van het aantal ingezette
politieagenten op festivals met een dagelijkse aanwezig-
heid van meer dan 5.000 personen voor de jaren 2016,
2017, 2018 en 2019? Kunt u daarbij een onderscheid
maken tussen manschappen van de lokale en federale poli-
tie?

2. Quel était le coût de cette mobilisation policière pour
les années évoquées? Comment ce coût est-il réparti entre
les différentes autorités de notre pays et les organisateurs
de l'événement?

2. Kunt u de kostprijs meedelen van deze politie-inzet
voor de gevraagde jaren? Hoeveel van deze kosten worden
gedragen door de verschillende overheden van ons land en
hoeveel door de organisatoren van de evenementen?

3. En fonction de quels critères le nombre d'effectifs à
déployer est-il déterminé?

3. Op basis van welke criteria wordt het aantal mankrach-
ten dat men inzet bepaald?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 mars 2020, à la question n° 381 de monsieur le
député Servais Verherstraeten du 21 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 maart 2020, op de vraag
nr. 381 van de heer volksvertegenwoordiger Servais
Verherstraeten van 21 februari 2020 (N.):

De nombreux services de police différents sont déployés
pour assurer la sécurité à l'occasion des festivals. Il n'existe
pas de données centralisées par rapport au nombre total de
policier engagés.

Verschillende politiediensten worden ingezet voor het
veilig verloop van festivals. Er bestaan geen gecentrali-
seerde gegevens over het totale aantal ingezette politie-
mensen.

Nous pouvons toutefois communiquer le nombre de poli-
ciers engagés en renfort pour les six plus grands festivals
annoncés à la direction des opérations en matière de police
administrative de la police fédérale. Il s'agit de Graspop,
Tomorrowland, Rock Werchter, Dour Festival, les Franco-
folies et Pukkelpop:

We kunnen wel het aantal politiemensen geven die in
versterking werden gevraagd voor de zes grootste festivals.
Dit zijn Graspop, Tomorrowland, Rock Werchter, Dour
Festival, de Francofolies en Pukkelpop:

- 2016: 3.623; - 2016: 3.623;
- 2017: 5.212; - 2017: 5.212;
- 2018: 5.337; - 2018: 5.337;
- 2019: 5.660. - 2019: 5.660.
Cet engagement concerne les renforcements apportés

dans le cadre du mécanisme de solidarité de HyCap/MFO-
2 fournis par les zones de police, par le Corps d'interven-
tion de la police fédérale ainsi que par des missions spéci-
fiques à la police fédérale.

Deze inzet betreft de geleverde versterkingen in het
kader van de solidariteitsmechanisme van HyCap/MFO-2
door de politiezones, het Interventiekorps van de federale
politie en de gespecialiseerde steun vanwege de federale
politie.

Les coûts de ce déploiement sont pris en charge par la
collectivité. Un projet d'arrêté royal permettant de facturer
aux organisateurs le coût des interventions policières dans
le cadre d'événements commerciaux est sur la table.

De kosten voor deze inzet wordt in het algemeen gedra-
gen door de gemeenschap. Een ontwerp van koninklijk
besluit dat toelaat dat de kosten van politie-interventies tij-
dens commerciële evenementen aan de organisatoren wor-
den aangerekend, ligt op de tafel.
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Le point 6.1 de la MFO-2 prévoit que la demande de ren-
fort est le résultat d'une analyse de risques approfondie
tenant compte, entre autres, du lieu de l'événement, des
informations connues sur des activistes éventuels, de la
possibilité d'une contre-manifestation, etc.

Punt 6.1 van MFO-2 bepaalt dat de aanvraag tot verster-
king het resultaat is van een grondige risicoanalyse waarbij
onder meer rekening wordt gehouden met de locatie van
het evenement, bekende informatie over mogelijke activis-
ten, de mogelijkheid van een tegendemonstratie, enz.

Réaliser l'analyse de risques à temps permet d'obtenir
rapidement une vue sur les mesures à prendre et donc éga-
lement de la capacité policière nécessaire.

Door de risicoanalyse tijdig uit te voeren kan men snel
zicht krijgen op de te nemen maatregelen en dus ook op de
nodige politiecapaciteit.

DO 2019202002287
Question n° 382 de monsieur le député Ortwin

Depoortere du 21 février 2020 (N.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202002287
Vraag nr. 382 van de heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 21 februari 2020 (N.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

Protection civile. - Véhicules de service. Civiele Bescherming. - Dienstwagens.
Tous les membres du personnel de la Protection civile

peuvent bénéficier d'un abonnement de train gratuit pour
leurs déplacements entre le domicile et le lieu de travail.

Alle personeelsleden van de Civiele Bescherming kun-
nen gebruik maken van een gratis NMBS-abonnement
voor woon-werkverplaatsingen.

Des véhicules de service sont également mis à disposi-
tion. À Brasschaat, par exemple, l'unité dispose d'une Audi
et de trois Skoda.

Daarnaast zijn er ook een aantal dienstvoertuigen die
gebruikt kunnen worden. In Brasschaat staan bijvoorbeeld
één Audi en drie Skoda's ter beschikking.

1. Qui est autorisé - théoriquement - à utiliser l'Audi et
les trois Skoda et à quelle fin?

1. Wie kan en waarvoor - theoretisch - gebruik maken
van de Audi en van de drie Skoda's?

2. Combien de fois ces véhicules ont-ils effectivement
été utilisés lors d'une intervention et par qui?

2. Hoeveel keer en door wie werd in de realiteit van deze
wagens gebruik gemaakt tijdens een interventie?

3. Combien de kilomètres ces véhicules ont-ils parcourus
depuis leur mise à disposition de la Protection civile?

3. Hoeveel kilometers hebben betrokken voertuigen sinds
hun beschikbaarheid voor de Civiele Bescherming reeds
afgelegd?

4. Quelle est la distance entre le domicile et l'unité de
chaque conducteur?

4. Hoeveel bedraagt de afstand van de woonplaats tot de
eenheid van iedere bestuurder?

5. Le règlement en la matière est-il satisfaisant ou des
conditions plus strictes pour l'utilisation des véhicules de
service s'imposent-elles?

5. Zijn de regels dienaangaande voldoende of dienen er
striktere voorwaarden voor het gebruik van dienstvoertui-
gen te komen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 mars 2020, à la question n° 382 de monsieur le
député Ortwin Depoortere du 21 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 maart 2020, op de vraag
nr. 382 van de heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 21 februari 2020 (N.):

1. Ces véhicules sont utilisés par les officiers qui
occupent le grade de capitaine ou un grade supérieur. Les
véhicules sont utilisés pour les déplacements de service
tels que les interventions, gestion de crise, exercices, for-
mations, réunions ou durant le service de garde pour les
déplacements domicile-lieu de travail.

1. Deze voertuigen worden gebruikt door de officieren
die de graad van kapitein of hoger betrekken. De voertui-
gen worden aangewend voor dienstverplaatsingen zoals
interventies, crisisbeheer, oefeningen, opleidingen, verga-
deringen of gedurende de wachtdienst voor het woon-
werkverkeer.
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2. Ces véhicules sont pratiquement utilisés tous les jours
par quatre personnes pour des déplacements dans toute la
Belgique (entre autres l'unité à Crisnée) et plus spécifique-
ment dans le cadre des interventions et de la gestion de
crise.

2. Deze voertuigen worden praktisch dagelijks gebruikt
door vier personen voor verplaatsingen in heel België
(onder andere de eenheid te Crisnée) en meer specifiek in
het kader van interventies en crisisbeheer.

3. Au total, pour les quatre véhicules, cela représente
environ 27.000 km à ce jour.

3. In totaal voor de vier voertuigen bedraagt dit circa
27.000 km tot op heden.

4. Pour les quatre conducteurs potentiels, il s'agit respec-
tivement de 25 km, 43 km, 50 km et 121 km.

4. Voor de vier mogelijke bestuurders is dit respectieve-
lijk 25 km, 43 km, 50 km en 121 km.

5. Les règles relatives à l'utilisation de ces véhicules
s'appliquent uniquement:

5. De regels voor het gebruik van deze voertuigen bepa-
len dat dit enkel kan voor:

- aux déplacements de service, comme les interventions,
la gestion de crise, les exercices, les formations et les réu-
nions;

- dienstverplaatsingen, zoals interventies, crisisbeheer,
oefeningen, opleidingen en vergaderingen;

- aux trajets domicile-lieu de travail si la personne doit
effectuer un service de garde actif (en l'espèce, être joi-
gnable par téléphone et pouvoir se rendre physiquement
sur place, si nécessaire). Il s'agit seulement et spécifique-
ment de ces trajets, pas d'autres déplacements personnels
(d'ordre privé);

- woon-werkverkeer indien de persoon een actieve
wachtdienst moet vervullen (in casu telefonisch bereikbaar
zijn en zich fysiek ter plaatse te kunnen begeven waar
nodig). Het kan enkel specifiek voor deze trajecten, niet
voor andere eigen (private) verplaatsingen;

- au transport d'autres personnes dans le cadre du travail
(aucune autre personne).

- het vervoeren van andere werkgebonden personen
(geen andere personen).

Ces règles sont rappelées et réévaluées périodiquement
en interne.

Deze regels worden periodiek intern herhaald en geëva-
lueerd.

DO 2019202002295
Question n° 383 de monsieur le député Tim Vandenput

du 25 février 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202002295
Vraag nr. 383 van de heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 25 februari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Le recrutement du personnel de police (QO 3354C). Rekrutering politiepersoneel (MV 3354C).
En réponse à une question antérieure, vous aviez répondu

que sur la base des résultats d'un audit relatif au recrute-
ment dans la police fédérale, il avait été décidé de lancer un
processus d'optimisation comportant quatre objectifs prin-
cipaux. Un projet de concept de sélection était prêt et nous
nous trouvions dans la phase finale de la concertation syn-
dicale. Dès la signature d'un accord, les premières modifi-
cations ne nécessitant pas de changements statutaires
devaient immédiatement être mises en oeuvre.

In antwoord op een eerdere vraag antwoordde u dat op
basis van de resultaten van een doorlichting van de rekrute-
ring van de federale politie werd beslist om een optimalisa-
tieproces op te starten. Dat proces had vier grote
doelstellingen. Er lag een ontwerp van selectieconcept
klaar, we bevonden ons in de eindfase van de syndicale
onderhandelingen. Zodra er een akkoord was bereikt, zou-
den de eerste aanpassingen, die geen statutaire wijzigingen
vergen, onmiddellijk worden doorgevoerd.

Dans la réforme, une attention accrue a également été
portée aux enquêtes de moralité. À cet égard, une condam-
nation pour des faits énumérés sur une liste devait entraîner
l'arrêt automatique de la procédure de sélection. Par ail-
leurs, des critères plus tangibles ont été définis pour éva-
luer la moralité du candidat.

In de hervorming werd ook meer aandacht besteed aan de
zogenaamde moraliteitsonderzoeken. Er zou worden
gewerkt met een lijst van veroordelingen voor bepaalde
feiten die automatisch leiden tot de beëindiging van de
selectieprocedure. Er werden tevens criteria uitgewerkt die
meer houvast moesten bieden bij de beoordeling van de
moraliteit van een kandidaat.
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1. Où en est-on dans le processus d'optimisation et dans
la concertation syndicale? Quelles sont les modifications
déjà mises en oeuvre?

1. Wat is de huidige stand van zaken betreffende het opti-
malisatieproces en de syndicale onderhandelingen? Welke
aanpassingen zijn al doorgevoerd?

2. De quelle manière le service de sélection a-t-il été ren-
forcé dans le cadre du plan d'optimisation?

2. Op welke manier werd de selectiedienst verder ver-
sterkt ten gevolge het optimalisatieconcept?

Où en est-on dans l'établissement de la liste de faits pour
lesquels une condamnation doit entraîner l'arrêt automa-
tique de la procédure de sélection, et dans la définition des
critères permettant d'évaluer la moralité du candidat?

3. Wat is de stand van zaken betreffende de lijst van ver-
oordelingen die automatisch leiden tot de beëindiging van
de selectieprocedure en de criteria bij de beoordeling van
de moraliteit van een kandidaat?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 mars 2020, à la question n° 383 de monsieur le
député Tim Vandenput du 25 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 maart 2020, op de vraag
nr. 383 van de heer volksvertegenwoordiger Tim
Vandenput van 25 februari 2020 (N.):

En 2019, un total de 2.226 candidats ont commencé une
formation pour un emploi dans la police. Les aspirants ins-
pecteurs constituaient le groupe le plus important en for-
mation, avec 1.342 candidats. De ce groupe, 1.288
nouveaux policiers ont été recrutés en externe: 1.184 pour
la police intégrée et 104 directement par la zone de police
d'Anvers. 54 policiers ont suivi la formation à la promotion
sociale.

In 2019 hebben in totaal 2.226 kandidaten een opleiding
aangevat voor politiejobs. De aspirant-inspecteurs waren
met 1.342 kandidaten de grootste groep in opleiding. Van
deze groep zijn 1.288 nieuwe politiemensen extern gere-
kruteerd: 1.184 voor de geïntegreerde politie en 104 recht-
streeks door de politiezone Antwerpen. 54 agenten van
politie hebben de opleiding sociale promotie gevolgd.

En 2018, 78 candidats ont commencé leur formation pour
le brevet de direction. Ils ont obtenu leur diplôme fin 2019
et peuvent dès lors postuler pour un poste de commissaire
principal. Il y a 136 membres du personnel qui ont suivi la
formation de commissaire. 356 inspecteurs ont participé à
la formation d'inspecteur principal par le biais de la promo-
tion sociale et 32 personnes ont commencé la formation de
cadres moyens spécialisés. En outre, 290 agents de sécurité
et 69 agents de police ont également été formés.

In 2018 zijn 78 kandidaten hun opleiding voor het direc-
tiebrevet begonnen. Eind 2019 zijn ze afgestudeerd en
vanaf dan kunnen ze postuleren voor een plaats van hoofd-
commissaris. Er zijn 136 personeelsleden die de opleiding
tot commissaris hebben gevolgd. 356 inspecteurs hebben
via sociale promotie deelgenomen aan de opleiding tot
hoofdinspecteur en 32 mensen hebben de opleiding tot
gespecialiseerd middenkader aangevat. Daarnaast zijn er
ook 290 beveiligingsagenten en 69 agenten van politie
opgeleid.

Les objectifs fixés pour les agents de sécurité, les inspec-
teurs, les cadres moyens spécialisés et les commissaires
n'ont pas été atteints. Il manque en effet 46 agents de sécu-
rité, 161 inspecteurs, 13 cadres moyens spécialisés et 4
commissaires.

De vooropgestelde doelstellingen voor de beveiligings-
agenten, inspecteurs, gespecialiseerde middenkaders en
commissarissen werden niet behaald. Er ontbreken 46
beveiligingsagenten, 161 inspecteurs, 13 gespecialiseerde
middenkaders en 4 commissarissen.

Le tableau en annexe montre la répartition de la forma-
tion policière par école.

De tabel in bijlage geeft de verdeling van de politieoplei-
dingen per school weer.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

En ce qui concerne la capacité des écoles de police, la
question relève de la compétence des écoles de police pro-
vinciales. Compte tenu du délai fixé, il est impossible de
donner une réponse détaillée à cette question.

Wat de capaciteit van de politiescholen betreft, valt de
vraag onder bevoegdheid van de provinciale politiescho-
len. Gezien de vastgestelde termijn is het onmogelijk om
deze vraag grondig te beantwoorden.
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Structurellement, un budget est disponible pour le recru-
tement de 800 aspirants inspecteurs, 45 inspecteurs princi-
paux avec une spécialisation particulière et 40 aspirants
commissaires. En 2019, un budget de 32.440.000 euros a
été alloué. En outre, un budget supplémentaire de
8.324.570 euros a été réservé dans la provision TerroRad.
Ces budgets ont été suffisants pour le recrutement des
1.400 aspirants inspecteurs prévus pour 2019.

Structureel is een budget beschikbaar voor het aanwer-
ven van 800 aspirant-inspecteurs, 45 hoofdinspecteurs met
bijzondere specialisatie en 40 aspirant-commissarissen. In
2019 werd een budget toegekend van 32.440.000 euro.
Daarnaast werd eveneens een bijkomend budget gereser-
veerd in de provisie TerroRad van 8.324.570 euro. Deze
budgetten volstonden voor de aanwerving van de 1.400
aspirant-inspecteurs voorzien in 2019.

Le budget actuel prévu pour 2020 est de 39.109.000
euros. Ce budget a déjà été augmenté par anticipation et en
partie pour le recrutement de 1.400 candidats en com-
pensant les crédits de personnel de la police fédérale. Si
nécessaire, une compensation supplémentaire peut être
accordée en fonction des recrutements effectifs. Toutefois,
une telle compensation n'est pas viable à long terme et met
en péril le bon fonctionnement de la police fédérale, qui est
déjà fortement déficitaire.

Het actueel budget voorzien in 2020 betreft 39.109.000
euro. Dit budget werd reeds anticipatief en deels verhoogd
voor de aanwerving van 1.400 aspiranten door een com-
pensatie op de personeelskredieten van de federale politie.
Indien nodig kan, in functie van de reële aanwervingen een
bijkomende compensatie doorgevoerd worden. Dergelijke
compensatie is op termijn echter niet houdbaar en brengt
de goede werking van de federale politie, die reeds sterk
deficitair is, in het gedrang.

En ce qui concerne le recrutement propre au sein de la
zone de police d'Anvers, une évaluation finale complète et
un article supplémentaire avec les conclusions positives et
les remarques connexes ont été publiés. Les recommanda-
tions portent sur quatre thèmes: la politique de recrute-
ment, le processus de sélection, les conditions préalables
ou l'encadrement et les recherches complémentaires. Sur la
base de l'évaluation positive et des recommandations for-
mulées, il est clair que la police locale d'Anvers veut pour-
suivre les efforts autour de la politique locale de
recrutement et de sélection.

Wat de eigen rekrutering binnen de politiezone Antwer-
pen betreft, is er een volledige eindevaluatie en een aanvul-
lend artikel met de positieve bevindingen en
randbemerkingen gepubliceerd. De aanbevelingen betref-
fen vier thema's: het rekruteringsbeleid, het selectieproces,
de randvoorwaarden of omkadering en het verder onder-
zoek. Op basis van de positieve evaluatie en de geformu-
leerde aanbevelingen mag duidelijk blijken dat de lokale
politie Antwerpen de inspanningen rond het lokaal rekrute-
rings- en selectiebeleid wil verderzetten.

Ce sont les chiffres des inspecteurs recrutés par le pro-
cessus de recrutement de la zone de police d'Anvers au
début de l'année 2020, depuis le début du projet:

Dit zijn de cijfers van aangeworven inspecteurs via het
rekruteringsproces van de politiezone Antwerpen begin
2020, sinds de start van het project:

- 393 aspirants ont commencé la formation; - 393 aspiranten hebben de opleiding gestart;
- 281 aspirants ont obtenu leur diplôme; - 281 aspiranten zijn afgestudeerd;
- 207 aspirants ont été engagés après une période de pro-

bation.
- 207 aspiranten zijn na probatiestage ingestroomd.

Le processus de recrutement dans la zone de police
d'Anvers n'est prévu que pour le recrutement des inspec-
teurs, c'est-à-dire pas pour les agents de police.

Het rekruteringsproces in de politiezone Antwerpen is
enkel voorzien voor het rekruteren van inspecteurs, dus
niet voor de agenten van politie.

Les coûts détaillés pour une année de recrutement dans la
zone de police d'Anvers se trouvent dans le document
d'évaluation. Le coût du recrutement, de la sélection et de
la formation (évidemment sans le coût de l'employer bran-
ding et de la campagne de recrutement correspondante lan-
cée par la zone de police d'Anvers) s'élevait à 6.339.720
euros en 2017.

De gedetailleerde kosten voor één jaar rekrutering in de
politiezone Antwerpen kunnen teruggevonden worden in
het evaluatiedocument. De kost voor het rekruteren, selec-
teren en opleiden (uiteraard zonder de kost van employer
branding en bijhorende rekruteringscampagne die de poli-
tiezone Antwerpen lanceerde), bedroeg 6.339.720 euro in
2017.
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En termes financiers, ce montant est évidemment plus
élevé que si la zone de police d'Anvers se retirait des
classes fédérales, puisqu'elles en supportent elles-mêmes la
totalité des coûts. Le zone de police d'Anvers demande
depuis longtemps de voir si une partie du budget de la
police fédérale peut être alloué aux zones de police locale,
puisque la police fédérale reçoit un budget pour, par
exemple, 1.400 nouveaux candidats et que l'afflux de can-
didats au sein de la zone de police d'Anvers n'est pas pris
en compte. En outre, la zone de police d'Anvers doit faire
face à des coûts supplémentaires en raison du déploiement
de personnes et de moyens pour, par exemple, les trajets de
prétraitement, les trajets d'accompagnement, etc.

Op financieel vlak ligt dit uiteraard hoger dan wanneer
de politiezone Antwerpen zou afnemen van de federale
klassen, aangezien ze de kost volledig zelf dragen. Politie-
zone Antwerpen is al langer vragende partij om te laten
bekijken of een deel van het budget van de federale politie
naar de lokale zones kan komen, aangezien de federale
politie budget krijgt voor bijvoorbeeld 1.400 nieuwe
instromers en de instroom van de politiezone Antwerpen er
niet mee ingecalculeerd wordt. Daarnaast heeft de politie-
zone Antwerpen extra kosten omwille van de inzet van
mensen en middelen voor bijvoorbeeld voortrajecten,
begeleidingstrajecten, enz.

Des projets de textes ont été élaborés dans lesquels
l'auto-recrutement ou le recrutement pour d'autres zones
est prévu comme une possibilité. En attendant, la police
d'Anvers est en contact avec d'autres zones pour voir com-
ment cela pourrait être mis en pratique.

Er zijn ontwerpteksten opgesteld waarin zelf rekruteren
of rekruteren voor andere zones als mogelijkheid wordt
voorzien. De politie Antwerpen heeft ondertussen contac-
ten met andere zones om al te bekijken hoe dit in de prak-
tijk zou kunnen omgezet worden.

En ce qui concerne l'optimisation du processus de recru-
tement, les discussions au sein du Comité de négociation
des services de police (CNP) ont été conclues à la fin de
2019. Un protocole d'accord a été conclu le 2 octobre
2019.

Wat de optimalisatie van het rekruteringsproces betreft,
zijn de debatten in het onderhandelingscomité voor de
Politiediensten (OCP) eind 2019 afgesloten. Op 2 oktober
2019 werd een protocolakkoord afgesloten.

L'exercice de bac à courriers ainsi que la partie vidéo du
test linguistique (observation et reconstruction de situa-
tions) seront supprimés à partir du 1 mars 2020.

De postbakoefening alsmede het video-achtergrondge-
deelte van de taalproef (observatie en reconstructie van
situaties) worden vanaf 1 maart 2020 afgeschaft.

Une task force composée de quatre psychologues a été
mise en place pour soutenir le nouveau concept et sa mise
en oeuvre progressive.

Een taskforce bestaande uit vier psychologen is opgericht
om het nieuwe concept en de progressieve implementatie
ervan te ondersteunen.

Le budget du cahier des charges pour les tests automati-
sés a récemment été validé en ce qui concerne la partie
logistique.

Het budget van het lastenboek voor de geautomatiseerde
proeven is recent gevalideerd voor wat het logistieke
gedeelte betreft.

Il n'existe pas de listes de condamnations qui entraîne-
raient automatiquement l'exclusion de la procédure de
sélection.

Er bestaan geen lijsten met veroordelingen die automa-
tisch tot uitsluiting van de selectieprocedure zouden leiden.

L'évaluation de la moralité du candidat est basée sur dif-
férents critères:

De beoordeling van de moraliteit van de kandidaat is
gebaseerd op verschillende criteria:

- extrait du casier judiciaire; - uittreksel van het strafregister;
- informations fournies par le candidat au cours de la pro-

cédure de sélection;
- informatie bezorgd door de kandidaat tijdens de selec-

tieprocedure;
- évaluation de l'intégrité du candidat par les psycholo-

gues et les membres de la commission de sélection;
- evaluatie van de integriteit van de kandidaat door de

psychologen en de leden van de selectiecommissie;
- résultats de l'examen et du screening; - resultaten van het onderzoek en de screening;
- résultats de l'enquête de moralité effectuée par la zone

de police du candidat.
- resultaten van het moraliteitsonderzoek uitgevoerd door

de politiezone van de kandidaat.



198 QRVA 55 015
09-04-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La décision finale prend en compte la nature, la gravité et
le caractère répétitif des faits, les éventuelles circonstances
atténuantes, l'âge du candidat au moment des faits, l'évolu-
tion et la réflexion que le candidat a menée depuis lors
(sentiments de culpabilité et de responsabilité de la part du
candidat).

De uiteindelijke beslissing houdt rekening met de aard,
de ernst en het repetitieve karakter van de feiten, eventuele
verzachtende omstandigheden, de leeftijd van de kandidaat
op het moment van de feiten, de evolutie en de reflectie die
de kandidaat sindsdien heeft uitgevoerd (schuldgevoelens
en verantwoordelijkheidsgevoel van de kandidaat).

DO 2019202002298
Question n° 384 de madame la députée Florence Reuter

du 25 février 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202002298
Vraag nr. 384 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 25 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

L'accueil de nuit dans les commissariats (QO 2602C). Nachtelijke permanentie in de politiebureaus (MV 2602C).
La circulaire ministérielle de 2001 prévoit un service

minimum d'accueil dans les commissariats sur l'ensemble
du territoire belge. La disponibilité du service d'accueil
doit être garantie en permanence (24h/24). Toutefois, la
circulaire indique également qu'il n'est pas nécessaire de
"prévoir la présence physique permanente d'un fonction-
naire de police dans le point d'accueil de certaines zones".

De ministeriële omzendbrief van 2001 strekt ertoe in alle
politiebureaus op het Belgische grondgebied een minimale
dienstverlening op het vlak van onthaal aan te bieden. De
bereikbaarheid van de onthaaldienst moet permanent (24/
24) gegarandeerd worden. De omzendbrief vermeldt echter
ook dat het niet nodig is "in sommige zones (...) te voor-
zien in een permanente fysieke aanwezigheid van een poli-
tieambtenaar op het onthaalpunt".

Cependant, toutes les zones doivent pouvoir fournir une
réponse immédiate aux plaignants. Un renvoi d'appels
existe donc pour la prise en charge des personnes souhai-
tant porter plainte durant la nuit. Toutefois, cette possibilité
peut entraîner des problèmes de surcharge dans les autres
commissariats.

In alle zones moeten de burgers die zich aanmelden
evenwel een onmiddellijke respons krijgen. De telefoni-
sche oproepen van personen die 's nachts een klacht willen
indienen moeten dus worden doorgeschakeld. Dat kan in
de andere politiebureaus echter leiden tot overmatige wer-
klast.

1. Qu'entendez-vous par certaines zones? Quels sont les
critères pour savoir quels commissariats peuvent ne pas
prévoir de présence physique permanente?

1. Wat verstaat u onder "sommige zones"? Aan de hand
van welke criteria wordt er bepaald welke politiebureaus
niet verplicht zijn in een permanente fysieke aanwezigheid
te voorzien?

2. Existe-t-il des protocoles entre zones de police ou de
manière supra-locale avec le centre de communication par
exemple au niveau du transfert automatique de la demande
d'une personne qui se trouve face à un commissariat où
aucun policier n'est présent physiquement?

2. Bestaan er samenwerkingsprotocollen tussen de poli-
tiezones onderling of op supralokaal vlak met het commu-
nicatiecentrum, bijvoorbeeld met betrekking tot de
automatische doorschakeling van een oproep met een
vraag van een persoon die zich wendt tot een politiebureau
waar er geen politieambtenaar fysiek aanwezig is?

3. Y a-t-il déjà eu une analyse de l'impact sur la qualité
de l'accueil des victimes en cas de fermeture du commissa-
riat central d'une zone de police? Une répercussion de la
charge de travail vers les zones limitrophes où par exemple
le commissariat central de police restait ouvert s'opère-t-
elle dans le cas décrit?

3. Werd er al onderzocht wat de gevolgen zijn voor de
kwaliteit van het slachtofferonthaal wanneer het hoofdbu-
reau van een politiezone gesloten is? Krijgen de aangren-
zende politiezones, waar het hoofdbureau desgevallend
wel open is, in dat geval te maken met extra werklast?

4. Est-il envisageable que toute une province se retrouve
sans aucun commissariat central ouvert physiquement la
nuit? A-t-on déjà envisagé cette hypothèse et les répercus-
sions au niveau des transferts éventuels de charge de tra-
vail entre zones de police?

4. Is het denkbaar dat in een hele provincie geen enkel
hoofdbureau 's nachts fysiek open is? Heeft men al stilge-
staan bij die hypothese en bij de weerslag die dit zou heb-
ben op de eventuele overheveling van workload tussen
politiezones?
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5. Certaines plaintes, lorsque l'urgence n'est pas de mise,
pourraient être déposées durant la journée, voire sur ren-
dez-vous. Ce système est déjà proposé dans certains com-
missariats de police (principalement en Flandre mais
également à Wavre depuis le 1er décembre 2019), nous
mettons d'ailleurs son application en oeuvre dans la com-
mune de Waterloo. Que pensez-vous de ce système?
Serait-il possible de le généraliser?

5. Bepaalde niet-dringende klachten zouden overdag of
zelfs op afspraak kunnen worden ingediend. Dat systeem
bestaat al in sommige politiebureaus (vooral in Vlaande-
ren, maar sinds 1 december 2019 ook in Waver) en wij
starten het nu ook op in de gemeente Waterloo. Wat vindt u
van dit systeem? Zou het mogelijk zijn het algemeen
ingang te doen vinden?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 mars 2020, à la question n° 384 de madame la
députée Florence Reuter du 25 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 maart 2020, op de vraag
nr. 384 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Florence Reuter van 25 februari 2020 (Fr.):

Les mots "certaines zones" ont été inscrits par le législa-
teur par souci de prudence. Ce choix de mots n'a, jusqu'à
présent, pas posé de problème. Les critères de détermina-
tion des bureaux de police susceptibles de ne pas assurer
une présence physique permanente sont liés aux caractéris-
tiques de la zone de police telles que la géographie, la
démographie, les activités sociales, etc. La vision du chef
de corps et celle de l'autorité administrative ont également
une influence sur l'aménagement d'une zone de police et
sur l'organisation des services rendus.

De woorden "sommige zones" werden door de wetgever
voorzichtigheidshalve toegevoegd. Deze woordkeuze heeft
tot op heden nog geen problemen opgeleverd. De criteria
om te bepalen welke politiebureaus geen permanente
fysieke aanwezigheid kunnen garanderen, hangen samen
met de eigenschappen van de politiezone, zoals de geogra-
fische ligging, de demografie, de sociale activiteiten enz.
Ook de visie van de korpschef en van de bestuurlijke over-
heid heeft een invloed op de inrichting van een politiezone
en op de organisatie van de gepresteerde diensten.

Les protocoles que vous mentionnez, sont des initiatives
locales et ne sont pas formellement suivis au niveau fédé-
ral. La fermeture d'un bureau de police ne peut avoir
d'impact négatif sur la qualité et l'accueil de victimes. Les
numéros d'appels urgents permettent de garantir l'interven-
tion immédiate de la police et/ou des services de secours. Il
est également possible de reporter la déclaration à une date
ultérieure dans le cas où celle-ci ne nécessite pas l'interven-
tion immédiate de la police.

De protocollen die u vermeldt, zijn lokale initiatieven en
worden niet formeel gevolgd op federaal niveau. De slui-
ting van een politiebureau mag geen negatieve gevolgen
hebben voor de kwaliteit en het onthaal van slachtoffers.
Dankzij de noodnummers kan worden gegarandeerd dat de
politie en/of de hulpdiensten onmiddellijk optreden. Het is
ook mogelijk om de aangifte uit te stellen naar een latere
datum wanneer er geen onmiddellijk politieoptreden nodig
is.

Le citoyen est libre de choisir le bureau de police où il ou
elle souhaite déposer plainte. L'impact d'un bureau de
police fermé n'est donc pas facile à quantifier. Il est égale-
ment possible de remplir une déclaration en ligne via
Police on Web.

De burger kan het politiebureau waar hij/zij aangifte
wenst te doen, vrij kiezen. De gevolgen van een gesloten
politiebureau uitdrukken in cijfers is dus niet gemakkelijk.
Het is ook mogelijk om online aangifte te doen via Police
on Web.

Enfin, la possibilité de déposer plainte au bureau de
police sur rendez-vous, existe déjà partout.

Ten slotte kan al in elk politiebureau aangifte worden
gedaan op afspraak.

DO 2019202002309
Question n° 385 de monsieur le député Tim Vandenput

du 25 février 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202002309
Vraag nr. 385 van de heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 25 februari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

La procédure de recrutement propre à la zone de police
d'Anvers (QO 3353C).

Eigen rekrutering in politiezone Antwerpen (MV 3353C).
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Il y a quatre ans, la police d'Anvers a lancé sa propre pro-
cédure de sélection et de recrutement d'inspecteurs. Ceux-
ci devaient renforcer les rangs dans la perspective du
départ annoncé de nombreux inspecteurs au cours des
années suivantes et eu égard au fait que les collègues
n'habitant pas Anvers choisissent, après un certain temps,
de travailler plus près de leur domicile.

Vier jaar geleden startte de politie Antwerpen met een
eigen selectie en rekrutering van inspecteurs. Ze hadden
die nodig om hun rangen te versterken: de volgende jaren
zouden heel wat inspecteurs het korps verlaten en collega's
die niet van Antwerpen zijn, verkiezen om na verloop van
tijd dichter bij huis te werken.

La proclamation de la première classe d'inspecteurs pro-
mus a eu lieu le 12 octobre 2017. À la suite du projet pilote
entamé deux ans auparavant, 26 inspecteurs ont été diplô-
més. Après la première vague de recrutements, la police
d'Anvers est parvenue à constituer encore cinq autres
classes comptant au total 193 aspirants inspecteurs.

Op 12 oktober 2017 vond de proclamatie plaats van de
eerste promotieklas. Wat twee jaar eerder startte als een
proefproject resulteerde in 26 afgestudeerde inspecteurs.
Na de eerste lichting slaagde politie Antwerpen er in om
nog vijf andere klassen te vullen met 193 aspirant-inspec-
teurs.

Des objectifs précis avaient été définis au début du projet
pilote.

Het proefproject ging van start met duidelijke doelstellin-
gen.

Selon la police d'Anvers, ces objectifs ont été atteints: Die doelstellingen werden ook gehaald volgens de politie
Antwerpen:

- une part plus importante des candidats venaient (de la
province) d'Anvers;

- een groter deel van de kandidaten was van (de provin-
cie) Antwerpen;

- un candidat sur quatre de cette première classe était
d'origine étrangère;

- een op de vier kandidaten uit deze eerste klas had
buitenlandse roots;

- le nombre de femmes était en augmentation (20 %); - een hoger aantal vrouwen (20 %);
- la durée moyenne de la procédure de recrutement s'éle-

vait à cinq mois environ;
- de gemiddelde doorlooptijd van aanwerving bedroeg

goed vijf maanden;
- l'ensemble du processus de sélection faisait l'objet d'un

accompagnement plus efficace.
- een betere begeleiding doorheen het hele selectieproces.

Toutes les zones de police dans notre pays pourraient et
voudraient recruter et sélectionner elles-mêmes des candi-
dats inspecteurs de police. Le ministre de la Sécurité précé-
dent avait décidé de poursuivre le déploiement du projet
pilote d'Anvers. Pour d'autres zones de taille plus réduite,
rien n'a été prévu. Pourtant, ces zones sont souvent forte-
ment déficitaires et ne voient pas affluer de nouveaux ins-
pecteurs en raison de la lenteur et de la lourdeur de la
procédure de recrutement fédérale.

Alle politiezones in ons land zouden zelf kandidaat-poli-
tie-inspecteurs kunnen en willen rekruteren en selecteren.
Voormalig minister van Veiligheid besliste om het piloot-
project uit Antwerpen verder uit te rollen. Voor andere,
kleinere zones werd niks voorzien. Nochtans zijn die zones
vaak zwaar deficitair en komen er geen nieuwe inspecteurs
binnen omdat de federale aanwervingsprocedure te traag
en te log is.

1. Où en est le projet à Anvers? Comment sera-t-il pro-
cédé à son évaluation?

1. Wat is de huidige stand van zaken van het project in
Antwerpen? Hoe wordt dit geëvalueerd?

2. Combien d'inspecteurs et d'agents effectifs ont-ils été
recrutés par cette voie?

2. Hoeveel effectieve inspecteurs en agenten werden via
deze weg gerekruteerd?

3. Quel est le coût total du recrutement d'inspecteurs et
d'agents? Le coût par recrutement est-il inférieur ou supé-
rieur à celui résultant de la procédure de recrutement fédé-
rale?

3. Wat is de totale kost van de aanwerving van inspec-
teurs en agenten? Is de kost per aanwerving goedkoper of
duurder dan bij de federale aanwervingsprocedure?

4. Envisage-t-on d'offrir à toutes les zones de police la
possibilité de recruter au niveau local?

4. Zijn er plannen om alle politiezones de mogelijkheid te
geven om lokaal te rekruteren?
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Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 mars 2020, à la question n° 385 de monsieur le
député Tim Vandenput du 25 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 maart 2020, op de vraag
nr. 385 van de heer volksvertegenwoordiger Tim
Vandenput van 25 februari 2020 (N.):

En 2019, un total de 2.226 candidats ont commencé une
formation pour un emploi dans la police. Les aspirants ins-
pecteurs constituaient le groupe le plus important en for-
mation, avec 1.342 candidats. De ce groupe, 1.288
nouveaux policiers ont été recrutés en externe: 1.184 pour
la police intégrée et 104 directement par la zone de police
d'Anvers. 54 policiers ont suivi la formation à la promotion
sociale.

In 2019 hebben in totaal 2.226 kandidaten een opleiding
aangevat voor politiejobs. De aspirant-inspecteurs waren
met 1.342 kandidaten de grootste groep in opleiding. Van
deze groep zijn 1.288 nieuwe politiemensen extern gere-
kruteerd: 1.184 voor de geïntegreerde politie en 104 recht-
streeks door de politiezone Antwerpen. 54 agenten van
politie hebben de opleiding sociale promotie gevolgd.

En 2018, 78 candidats ont commencé leur formation pour
le brevet de direction. Ils ont obtenu leur diplôme fin 2019
et peuvent dès lors postuler pour un poste de commissaire
principal. Il y a 136 membres du personnel qui ont suivi la
formation de commissaire. 356 inspecteurs ont participé à
la formation d'inspecteur principal par le biais de la promo-
tion sociale et 32 personnes ont commencé la formation de
cadres moyens spécialisés. En outre, 290 agents de sécurité
et 69 agents de police ont également été formés.

In 2018 zijn 78 kandidaten hun opleiding voor het direc-
tiebrevet begonnen. Eind 2019 zijn ze afgestudeerd en
vanaf dan kunnen ze postuleren voor een plaats van hoofd-
commissaris. Er zijn 136 personeelsleden die de opleiding
tot commissaris hebben gevolgd. 356 inspecteurs hebben
via sociale promotie deelgenomen aan de opleiding tot
hoofdinspecteur en 32 mensen hebben de opleiding tot
gespecialiseerd middenkader aangevat. Daarnaast zijn er
ook 290 beveiligingsagenten en 69 agenten van politie
opgeleid.

Les objectifs fixés pour les agents de sécurité, les inspec-
teurs, les cadres moyens spécialisés et les commissaires
n'ont pas été atteints. Il manque en effet 46 agents de sécu-
rité, 161 inspecteurs, 13 cadres moyens spécialisés et 4
commissaires.

De vooropgestelde doelstellingen voor de beveiligings-
agenten, inspecteurs, gespecialiseerde middenkaders en
commissarissen werden niet behaald. Er ontbreken 46
beveiligingsagenten, 161 inspecteurs, 13 gespecialiseerde
middenkaders en 4 commissarissen.

Le tableau en annexe montre la répartition de la forma-
tion policière par école.

De tabel in bijlage geeft de verdeling van de politieoplei-
dingen per school weer.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

En ce qui concerne la capacité des écoles de police, la
question relève de la compétence des écoles de police pro-
vinciales. Compte tenu du délai fixé, il est impossible de
donner une réponse détaillée à cette question.

Wat de capaciteit van de politiescholen betreft, valt de
vraag onder bevoegdheid van de provinciale politiescho-
len. Gezien de vastgestelde termijn is het onmogelijk om
deze vraag grondig te beantwoorden.

Structurellement, un budget est disponible pour le recru-
tement de 800 aspirants inspecteurs, 45 inspecteurs princi-
paux avec une spécialisation particulière et 40 aspirants
commissaires. En 2019, un budget de 32.440.000 euros a
été alloué. En outre, un budget supplémentaire de
8.324.570 euros a été réservé dans la Provision TerroRad.
Ces budgets ont été suffisants pour le recrutement des
1.400 aspirants inspecteurs prévus pour 2019.

Structureel is een budget beschikbaar voor het aanwer-
ven van 800 aspirant-inspecteurs, 45 hoofdinspecteurs met
bijzondere specialisatie en 40 aspirant-commissarissen. In
2019 werd een budget toegekend van 32.440.000 euro.
Daarnaast werd eveneens een bijkomend budget gereser-
veerd in de provisie TerroRad van 8.324.570 euro. Deze
budgetten volstonden voor de aanwerving van de 1.400
aspirant-inspecteurs voorzien in 2019.
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Le budget actuel prévu pour 2020 est de 39.109.000
euros. Ce budget a déjà été augmenté par anticipation et en
partie pour le recrutement de 1.400 candidats en com-
pensant les crédits de personnel de la police fédérale. Si
nécessaire, une compensation supplémentaire peut être
accordée en fonction des recrutements effectifs. Toutefois,
une telle compensation n'est pas viable à long terme et met
en péril le bon fonctionnement de la police fédérale, qui est
déjà fortement déficitaire.

Het actueel budget voorzien in 2020 betreft 39.109.000
euro. Dit budget werd reeds anticipatief en deels verhoogd
voor de aanwerving van 1.400 aspiranten door een com-
pensatie op de personeelskredieten van de federale politie.
Indien nodig kan, in functie van de reële aanwervingen een
bijkomende compensatie doorgevoerd worden. Dergelijke
compensatie is op termijn echter niet houdbaar en brengt
de goede werking van de Federale Politie, die reeds sterk
deficitair is, in het gedrang.

En ce qui concerne le recrutement propre au sein de la
zone de police d'Anvers, une évaluation finale complète et
un article supplémentaire avec les conclusions positives et
les remarques connexes ont été publiés. Les recommanda-
tions portent sur quatre thèmes: la politique de recrute-
ment, le processus de sélection, les conditions préalables
ou l'encadrement et les recherches complémentaires. Sur la
base de l'évaluation positive et des recommandations for-
mulées, il est clair que la police locale d'Anvers veut pour-
suivre les efforts autour de la politique locale de
recrutement et de sélection.

Wat de eigen rekrutering binnen de politiezone Antwer-
pen betreft, is er een volledige eindevaluatie en een aanvul-
lend artikel met de positieve bevindingen en
randbemerkingen gepubliceerd. De aanbevelingen betref-
fen vier thema's: het rekruteringsbeleid, het selectieproces,
de randvoorwaarden of omkadering en het verder onder-
zoek. Op basis van de positieve evaluatie en de geformu-
leerde aanbevelingen mag duidelijk blijken dat de lokale
politie Antwerpen de inspanningen rond het lokaal rekrute-
rings- en selectiebeleid wil verderzetten.

Ce sont les chiffres des inspecteurs recrutés par le pro-
cessus de recrutement de la zone de police d'Anvers au
début de l'année 2020, depuis le début du projet:

Dit zijn de cijfers van aangeworven inspecteurs via het
rekruteringsproces van de politiezone Antwerpen begin
2020, sinds de start van het project:

- 393 aspirants ont commencé la formation; - 393 aspiranten hebben de opleiding gestart;
- 281 aspirants ont obtenu leur diplôme; - 281 aspiranten zijn afgestudeerd;
- 207 aspirants ont été engagés après une période de pro-

bation.
- 207 aspiranten zijn na probatiestage ingestroomd.

Le processus de recrutement dans la zone de police
d'Anvers n'est prévu que pour le recrutement des inspec-
teurs, c'est-à-dire pas pour les agents de police.

Het rekruteringsproces in de politiezone Antwerpen is
enkel voorzien voor het rekruteren van inspecteurs, dus
niet voor de agenten van politie.

Les coûts détaillés pour une année de recrutement dans la
zone de police d'Anvers se trouvent dans le document
d'évaluation. Le coût du recrutement, de la sélection et de
la formation (évidemment sans le coût de l'employer bran-
ding et de la campagne de recrutement correspondante lan-
cée par la zone de police d'Anvers) s'élevait à 6.339.720
euros en 2017.

De gedetailleerde kosten voor één jaar rekrutering in de
politiezone Antwerpen kunnen teruggevonden worden in
het evaluatiedocument. De kost voor het rekruteren, selec-
teren en opleiden (uiteraard zonder de kost van employer
branding en bijhorende rekruteringscampagne die de poli-
tiezone Antwerpen lanceerde), bedroeg 6.339.720 euro in
2017.
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En termes financiers, ce montant est évidemment plus
élevé que si la zone de police d'Anvers se retirait des
classes fédérales, puisqu'elles en supportent elles-mêmes la
totalité des coûts. Le zone de police d'Anvers demande
depuis longtemps de voir si une partie du budget de la
police fédérale peut être alloué aux zones de police locale,
puisque la police fédérale reçoit un budget pour, par
exemple, 1.400 nouveaux candidats et que l'afflux de can-
didats au sein de la zone de police d'Anvers n'est pas pris
en compte. En outre, la zone de police d'Anvers doit faire
face à des coûts supplémentaires en raison du déploiement
de personnes et de moyens pour, par exemple, les trajets de
prétraitement, les trajets d'accompagnement, etc.

Op financieel vlak ligt dit uiteraard hoger dan wanneer
de politiezone Antwerpen zou afnemen van de federale
klassen, aangezien ze de kost volledig zelf dragen. Politie-
zone Antwerpen is al langer vragende partij om te laten
bekijken of een deel van het budget van de federale politie
naar de lokale zones kan komen, aangezien de federale
politie budget krijgt voor bijvoorbeeld 1.400 nieuwe
instromers en de instroom van de politiezone Antwerpen er
niet mee ingecalculeerd wordt. Daarnaast heeft de politie-
zone Antwerpen extra kosten omwille van de inzet van
mensen en middelen voor bijvoorbeeld voortrajecten,
begeleidingstrajecten, enz.

Des projets de textes ont été élaborés dans lesquels
l'auto-recrutement ou le recrutement pour d'autres zones
est prévu comme une possibilité. En attendant, la police
d'Anvers est en contact avec d'autres zones pour voir com-
ment cela pourrait être mis en pratique.

Er zijn ontwerpteksten opgesteld waarin zelf rekruteren
of rekruteren voor andere zones als mogelijkheid wordt
voorzien. De politie Antwerpen heeft ondertussen contac-
ten met andere zones om al te bekijken hoe dit in de prak-
tijk zou kunnen omgezet worden.

En ce qui concerne l'optimisation du processus de recru-
tement, les discussions au sein du Comité de négociation
des services de police (CNP) ont été conclues à la fin de
2019. Un protocole d'accord a été conclu le 2 octobre
2019.

Wat de optimalisatie van het rekruteringsproces betreft,
zijn de debatten in het onderhandelingscomité voor de
Politiediensten (OCP) eind 2019 afgesloten. Op 2 oktober
2019 werd een protocolakkoord afgesloten.

L'exercice de bac à courriers ainsi que la partie vidéo du
test linguistique (observation et reconstruction de situa-
tions) seront supprimés à partir du 1 mars 2020.

De postbakoefening alsmede het video-achtergrondge-
deelte van de taalproef (observatie en reconstructie van
situaties) worden vanaf 1 maart 2020 afgeschaft.

Une task force composée de quatre psychologues a été
mise en place pour soutenir le nouveau concept et sa mise
en oeuvre progressive.

Een taskforce bestaande uit vier psychologen is opgericht
om het nieuwe concept en de progressieve implementatie
ervan te ondersteunen.

Le budget du cahier des charges pour les tests automati-
sés a récemment été validé en ce qui concerne la partie
logistique.

Het budget van het lastenboek voor de geautomatiseerde
proeven is recent gevalideerd voor wat het logistieke
gedeelte betreft.

Il n'existe pas de listes de condamnations qui entraîne-
raient automatiquement l'exclusion de la procédure de
sélection.

Er bestaan geen lijsten met veroordelingen die automa-
tisch tot uitsluiting van de selectieprocedure zouden leiden.

L'évaluation de la moralité du candidat est basée sur dif-
férents critères:

De beoordeling van de moraliteit van de kandidaat is
gebaseerd op verschillende criteria:

- extrait du casier judiciaire; - uittreksel van het strafregister;
- informations fournies par le candidat au cours de la pro-

cédure de sélection;
- informatie bezorgd door de kandidaat tijdens de selec-

tieprocedure;
- évaluation de l'intégrité du candidat par les psycholo-

gues et les membres de la commission de sélection;
- evaluatie van de integriteit van de kandidaat door de

psychologen en de leden van de selectiecommissie;
- résultats de l'examen et du screening; - resultaten van het onderzoek en de screening;
- résultats de l'enquête de moralité effectuée par la zone

de police du candidat.
- resultaten van het moraliteitsonderzoek uitgevoerd door

de politiezone van de kandidaat.
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La décision finale prend en compte la nature, la gravité et
le caractère répétitif des faits, les éventuelles circonstances
atténuantes, l'âge du candidat au moment des faits, l'évolu-
tion et la réflexion que le candidat a menée depuis lors
(sentiments de culpabilité et de responsabilité de la part du
candidat).

De uiteindelijke beslissing houdt rekening met de aard,
de ernst en het repetitieve karakter van de feiten, eventuele
verzachtende omstandigheden, de leeftijd van de kandidaat
op het moment van de feiten, de evolutie en de reflectie die
de kandidaat sindsdien heeft uitgevoerd (schuldgevoelens
en verantwoordelijkheidsgevoel van de kandidaat).

DO 2019202002310
Question n° 386 de monsieur le député Tim Vandenput

du 25 février 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202002310
Vraag nr. 386 van de heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 25 februari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les candidats dans les formations policières (QO 3352C). Kandidaten politieopleidingen (MV 3352C).
Selon la police fédérale, le nombre de candidats dans les

formations policières est en augmentation. En 2018, 2.431
candidats ont entamé une formation en vue d'un emploi à la
police, allant de la fonction d'inspecteur à celle de commis-
saire principal. Il s'agissait d'une nette progression par rap-
port à l'année 2017, lorsque 1.787 candidats avaient été
formés dans les dix écoles de police. En 2016, 1.768 candi-
dats avaient suivi leur formation.

Volgens de federale politie blijft het aantal kandidaten in
de politieopleidingen stijgen. In 2018 hebben 2.431 kandi-
daten een opleiding aangevat voor politiejobs van inspec-
teur tot hoofdcommissaris. Dat was een aanzienlijke
stijging vergeleken met 2017 toen 1.787 kandidaten opge-
leid werden in de tien politiescholen. In 2016 ging het om
1.768 kandidaten.

Les aspirants inspecteurs constituaient, avec 1.357 candi-
dats, le plus grand groupe en formation. Dans ce groupe,
1.258 candidats avaient été recrutés en externe, dont 136
directement par la zone de police d'Anvers; 99 collabora-
teurs avaient suivi la formation accélérée de promotion
sociale.

De aspirant-inspecteurs waren met 1.357 kandidaten de
grootste groep in opleiding. Van deze groep waren 1.258
nieuwe politiemensen extern gerekruteerd waaronder 136
rechtstreeks door de politiezone Antwerpen. 99 medewer-
kers hadden de versnelde opleiding sociale promotie
gevolgd.

En 2018, une formation destinée aux agents de sécurisa-
tion a également été organisée pour la première fois pour la
Direction de la sécurisation. Les 414 premiers aspirants
agents de sécurisation ont entamé cette formation à l'issue
d'une procédure de sélection intense. Dès septembre 2018,
168 agents de sécurisation ont été nommés et ont com-
mencé à travailler.

Voor het eerst werd in 2018 ook een opleiding beveili-
gingsagent georganiseerd voor de Directie van de Beveili-
ging. Na een intense selectieprocedure startten de eerste
414 aspirant-beveiligingsagenten deze opleiding. 168
beveiligingsagenten waren al benoemd en aan het werk
sinds september 2018.

En plus de ces agents de sécurisation, 70 agents de police
ont été formés en 2018.

Naast de beveiligingsagenten zijn in 2018 ook 70 agen-
ten van politie opgeleid.

Le besoin de nouveaux collaborateurs de la police sur le
terrain n'a cessé de croître ces dernières années. C'est pour-
quoi la police intégrée a concentré ses efforts sur le recru-
tement et la sélection en 2018. Elle avait l'intention de
poursuivre ces efforts en 2019 et de former quelque 2.350
candidats.

De voorbije jaren is de nood aan nieuwe politiemedewer-
kers op het terrein blijven stijgen. De geïntegreerde politie
heeft daarom in 2018 extra gefocust op selectie en rekrute-
ring. In 2019 wou zij op hetzelfde elan voortwerken en
zo'n 2.350 kandidaten opleiden.

1. a) Combien de candidats ont-ils suivi en 2019 une for-
mation en vue d'un emploi à la police, allant de la fonction
d'inspecteur à celle de commissaire principal?

1. a) Hoeveel kandidaten hebben in 2019 een opleiding
gevolgd voor politiejobs van inspecteur tot hoofdcommis-
saris?

b) Combien d'aspirants inspecteurs, d'agents de sécurisa-
tion et d'agents de police dénombrait-on?

b) Hoeveel aspirant-inspecteurs, beveiligingsagenten en
agenten van politie?

c) Les objectifs fixés ont-ils été atteints? c) Werden de vooropgestelde doelstellingen gehaald?
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2. Pouvez-vous préciser la répartition entre les dix écoles
de police?

2. Kunt u de verdeling geven over de tien politiescholen?

3. Les écoles de police disposent-elles encore d'une
marge pour augmenter leur capacité ou ont-elles déjà
atteint leur limite? L'objectif de 1.600 aspirants inspecteurs
par an est-il dès lors réalisable?

3. Hebben de politiescholen nog ruimte voor extra capa-
citeit of zitten ze hiermee aan hun limieten? Zijn 1.600
aspirant-inspecteurs per jaar dus realiseerbaar?

4. Quel budget a-t-il été prévu à cet effet pour 2019? Ce
budget est-il suffisant pour former 1.600 aspirants inspec-
teurs?

4. Welk budget werd voor 2019 hiervoor voorzien? Vol-
staan die budgetten om 1.600 aspirant-inspecteurs op te lei-
den?

5. a) Quel budget a-t-il été prévu à cet effet pour 2020? 5. a) Welk budget werd voor 2020 hiervoor voorzien?
b) Combien d'aspirants inspecteurs peuvent-ils être for-

més grâce à ce budget?
b) Hoeveel aspirant-inspecteurs kunnen hiermee worden

opgeleid?
c) Ce budget sera-t-il éventuellement encore revu à la

hausse dans le courant de l'année?
c) Wordt dit budget mogelijks nog opgetrokken in de

loop van dit jaar?
d) D'où proviendront les fonds nécessaires? d) Van waar zal het geld komen?
Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

du 27 mars 2020, à la question n° 386 de monsieur le
député Tim Vandenput du 25 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 maart 2020, op de vraag
nr. 386 van de heer volksvertegenwoordiger Tim
Vandenput van 25 februari 2020 (N.):

En 2019, un total de 2.226 candidats ont commencé une
formation pour un emploi dans la police. Les aspirants ins-
pecteurs constituaient le groupe le plus important en for-
mation, avec 1.342 candidats. De ce groupe, 1.288
nouveaux policiers ont été recrutés en externe: 1.184 pour
la police intégrée et 104 directement par la zone de police
d'Anvers. 54 policiers ont suivi la formation à la promotion
sociale.

In 2019 hebben in totaal 2.226 kandidaten een opleiding
aangevat voor politiejobs. De aspirant-inspecteurs waren
met 1.342 kandidaten de grootste groep in opleiding. Van
deze groep zijn 1.288 nieuwe politiemensen extern gere-
kruteerd: 1.184 voor de geïntegreerde politie en 104 recht-
streeks door de politiezone Antwerpen. 54 agenten van
politie hebben de opleiding sociale promotie gevolgd.

En 2018, 78 candidats ont commencé leur formation pour
le brevet de direction. Ils ont obtenu leur diplôme fin 2019
et peuvent dès lors postuler pour un poste de commissaire
principal. Il y a 136 membres du personnel qui ont suivi la
formation de commissaire. 356 inspecteurs ont participé à
la formation d'inspecteur principal par le biais de la promo-
tion sociale et 32 personnes ont commencé la formation de
cadres moyens spécialisés. En outre, 290 agents de sécurité
et 69 agents de police ont également été formés.

In 2018 zijn 78 kandidaten hun opleiding voor het direc-
tiebrevet begonnen. Eind 2019 zijn ze afgestudeerd en
vanaf dan kunnen ze postuleren voor een plaats van hoofd-
commissaris. Er zijn 136 personeelsleden die de opleiding
tot commissaris hebben gevolgd. 356 inspecteurs hebben
via sociale promotie deelgenomen aan de opleiding tot
hoofdinspecteur en 32 mensen hebben de opleiding tot
gespecialiseerd middenkader aangevat. Daarnaast zijn er
ook 290 beveiligingsagenten en 69 agenten van politie
opgeleid.

Les objectifs fixés pour les agents de sécurité, les inspec-
teurs, les cadres moyens spécialisés et les commissaires
n'ont pas été atteints. Il manque en effet 46 agents de sécu-
rité, 161 inspecteurs, 13 cadres moyens spécialisés et 4
commissaires.

De vooropgestelde doelstellingen voor de beveiligings-
agenten, inspecteurs, gespecialiseerde middenkaders en
commissarissen werden niet behaald. Er ontbreken 46
beveiligingsagenten, 161 inspecteurs, 13 gespecialiseerde
middenkaders en 4 commissarissen.

Le tableau en annexe montre la répartition de la forma-
tion policière par école.

De tabel in bijlage geeft de verdeling van de politieoplei-
dingen per school weer.
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Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

En ce qui concerne la capacité des écoles de police, la
question relève de la compétence des écoles de police pro-
vinciales. Compte tenu du délai fixé, il est impossible de
donner une réponse détaillée à cette question.

Wat de capaciteit van de politiescholen betreft, valt de
vraag onder bevoegdheid van de provinciale politiescho-
len. Gezien de vastgestelde termijn is het onmogelijk om
deze vraag grondig te beantwoorden.

Structurellement, un budget est disponible pour le recru-
tement de 800 aspirants inspecteurs, 45 inspecteurs princi-
paux avec une spécialisation particulière et 40 aspirants
commissaires. En 2019, un budget de 32.440.000 euros a
été alloué. En outre, un budget supplémentaire de
8.324.570 euros a été réservé dans la provision TerroRad.
Ces budgets ont été suffisants pour le recrutement des
1.400 aspirants inspecteurs prévus pour 2019.

Structureel is een budget beschikbaar voor het aanwer-
ven van 800 aspirant-inspecteurs, 45 hoofdinspecteurs met
bijzondere specialisatie en 40 aspirant-commissarissen. In
2019 werd een budget toegekend van 32.440.000 euro.
Daarnaast werd eveneens een bijkomend budget gereser-
veerd in de provisie TerroRad van 8.324.570 euro. Deze
budgetten volstonden voor de aanwerving van de 1.400
aspirant-inspecteurs voorzien in 2019.

Le budget actuel prévu pour 2020 est de 39.109.000
euros. Ce budget a déjà été augmenté par anticipation et en
partie pour le recrutement de 1.400 candidats en com-
pensant les crédits de personnel de la police fédérale. Si
nécessaire, une compensation supplémentaire peut être
accordée en fonction des recrutements effectifs. Toutefois,
une telle compensation n'est pas viable à long terme et met
en péril le bon fonctionnement de la police fédérale, qui est
déjà fortement déficitaire.

Het actueel budget voorzien in 2020 betreft 39.109.000
euro. Dit budget werd reeds anticipatief en deels verhoogd
voor de aanwerving van 1.400 aspiranten door een com-
pensatie op de personeelskredieten van de federale politie.
Indien nodig kan, in functie van de reële aanwervingen een
bijkomende compensatie doorgevoerd worden. Dergelijke
compensatie is op termijn echter niet houdbaar en brengt
de goede werking van de federale politie, die reeds sterk
deficitair is, in het gedrang.

En ce qui concerne le recrutement propre au sein de la
zone de police d'Anvers, une évaluation finale complète et
un article supplémentaire avec les conclusions positives et
les remarques connexes ont été publiés. Les recommanda-
tions portent sur quatre thèmes: la politique de recrute-
ment, le processus de sélection, les conditions préalables
ou l'encadrement et les recherches complémentaires. Sur la
base de l'évaluation positive et des recommandations for-
mulées, il est clair que la police locale d'Anvers veut pour-
suivre les efforts autour de la politique locale de
recrutement et de sélection.

Wat de eigen rekrutering binnen de politiezone Antwer-
pen betreft, is er een volledige eindevaluatie en een aanvul-
lend artikel met de positieve bevindingen en
randbemerkingen gepubliceerd. De aanbevelingen betref-
fen vier thema's: het rekruteringsbeleid, het selectieproces,
de randvoorwaarden of omkadering en het verder onder-
zoek. Op basis van de positieve evaluatie en de geformu-
leerde aanbevelingen mag duidelijk blijken dat de lokale
politie Antwerpen de inspanningen rond het lokaal rekrute-
rings- en selectiebeleid wil verderzetten.

Ce sont les chiffres des inspecteurs recrutés par le pro-
cessus de recrutement de la zone de police d'Anvers au
début de l'année 2020, depuis le début du projet:

Dit zijn de cijfers van aangeworven inspecteurs via het
rekruteringsproces van de politiezone Antwerpen begin
2020, sinds de start van het project:

- 393 aspirants ont commencé la formation; - 393 aspiranten hebben de opleiding gestart;
- 281 aspirants ont obtenu leur diplôme; - 281 aspiranten zijn afgestudeerd;
- 207 aspirants ont été engagés après une période de pro-

bation.
- 207 aspiranten zijn na probatiestage ingestroomd.

Le processus de recrutement dans la zone de police
d'Anvers n'est prévu que pour le recrutement des inspec-
teurs, c'est-à-dire pas pour les agents de police.

Het rekruteringsproces in de politiezone Antwerpen is
enkel voorzien voor het rekruteren van inspecteurs, dus
niet voor de agenten van politie.
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Les coûts détaillés pour une année de recrutement dans la
zone de police d'Anvers se trouvent dans le document
d'évaluation. Le coût du recrutement, de la sélection et de
la formation (évidemment sans le coût de l'employer bran-
ding et de la campagne de recrutement correspondante lan-
cée par la zone de police d'Anvers) s'élevait à 6.339.720
euros en 2017.

De gedetailleerde kosten voor één jaar rekrutering in de
politiezone Antwerpen kunnen teruggevonden worden in
het evaluatiedocument. De kost voor het rekruteren, selec-
teren en opleiden (uiteraard zonder de kost van employer
branding en bijhorende rekruteringscampagne die de poli-
tiezone Antwerpen lanceerde), bedroeg 6.339.720 euro in
2017.

En termes financiers, ce montant est évidemment plus
élevé que si la zone de police d'Anvers se retirait des
classes fédérales, puisqu'elles en supportent elles-mêmes la
totalité des coûts. Le zone de police d'Anvers demande
depuis longtemps de voir si une partie du budget de la
police fédérale peut être alloué aux zones de police locale,
puisque la police fédérale reçoit un budget pour, par
exemple, 1.400 nouveaux candidats et que l'afflux de can-
didats au sein de la zone de police d'Anvers n'est pas pris
en compte. En outre, la zone de police d'Anvers doit faire
face à des coûts supplémentaires en raison du déploiement
de personnes et de moyens pour, par exemple, les trajets de
prétraitement, les trajets d'accompagnement, etc.

Op financieel vlak ligt dit uiteraard hoger dan wanneer
de politiezone Antwerpen zou afnemen van de federale
klassen, aangezien ze de kost volledig zelf dragen. Politie-
zone Antwerpen is al langer vragende partij om te laten
bekijken of een deel van het budget van de federale politie
naar de lokale zones kan komen, aangezien de federale
politie budget krijgt voor bijvoorbeeld 1.400 nieuwe
instromers en de instroom van de politiezone Antwerpen er
niet mee ingecalculeerd wordt. Daarnaast heeft de politie-
zone Antwerpen extra kosten omwille van de inzet van
mensen en middelen voor bijvoorbeeld voortrajecten,
begeleidingstrajecten, enz.

Des projets de textes ont été élaborés dans lesquels
l'auto-recrutement ou le recrutement pour d'autres zones
est prévu comme une possibilité. En attendant, la police
d'Anvers est en contact avec d'autres zones pour voir com-
ment cela pourrait être mis en pratique.

Er zijn ontwerpteksten opgesteld waarin zelf rekruteren
of rekruteren voor andere zones als mogelijkheid wordt
voorzien. De politie Antwerpen heeft ondertussen contac-
ten met andere zones om al te bekijken hoe dit in de prak-
tijk zou kunnen omgezet worden.

En ce qui concerne l'optimisation du processus de recru-
tement, les discussions au sein du Comité de négociation
des services de police (CNP) ont été conclues à la fin de
2019. Un protocole d'accord a été conclu le 2 octobre
2019.

Wat de optimalisatie van het rekruteringsproces betreft,
zijn de debatten in het onderhandelingscomité voor de
Politiediensten (OCP) eind 2019 afgesloten. Op 2 oktober
2019 werd een protocolakkoord afgesloten.

L'exercice de bac à courriers ainsi que la partie vidéo du
test linguistique (observation et reconstruction de situa-
tions) seront supprimés à partir du 1 mars 2020.

De postbakoefening alsmede het video-achtergrondge-
deelte van de taalproef (observatie en reconstructie van
situaties) worden vanaf 1 maart 2020 afgeschaft.

Une task force composée de quatre psychologues a été
mise en place pour soutenir le nouveau concept et sa mise
en oeuvre progressive.

Een taskforce bestaande uit vier psychologen is opgericht
om het nieuwe concept en de progressieve implementatie
ervan te ondersteunen.

Le budget du cahier des charges pour les tests automati-
sés a récemment été validé en ce qui concerne la partie
logistique.

Het budget van het lastenboek voor de geautomatiseerde
proeven is recent gevalideerd voor wat het logistieke
gedeelte betreft.

Il n'existe pas de listes de condamnations qui entraîne-
raient automatiquement l'exclusion de la procédure de
sélection.

Er bestaan geen lijsten met veroordelingen die automa-
tisch tot uitsluiting van de selectieprocedure zouden leiden.

L'évaluation de la moralité du candidat est basée sur dif-
férents critères:

De beoordeling van de moraliteit van de kandidaat is
gebaseerd op verschillende criteria:

- extrait du casier judiciaire; - uittreksel van het strafregister;
- informations fournies par le candidat au cours de la pro-

cédure de sélection;
- informatie bezorgd door de kandidaat tijdens de selec-

tieprocedure;
- évaluation de l'intégrité du candidat par les psycholo-

gues et les membres de la commission de sélection;
- evaluatie van de integriteit van de kandidaat door de

psychologen en de leden van de selectiecommissie;
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- résultats de l'examen et du screening; - resultaten van het onderzoek en de screening;
- résultats de l'enquête de moralité effectuée par la zone

de police du candidat.
- resultaten van het moraliteitsonderzoek uitgevoerd door

de politiezone van de kandidaat.
La décision finale prend en compte la nature, la gravité et

le caractère répétitif des faits, les éventuelles circonstances
atténuantes, l'âge du candidat au moment des faits, l'évolu-
tion et la réflexion que le candidat a menée depuis lors
(sentiments de culpabilité et de responsabilité de la part du
candidat).

De uiteindelijke beslissing houdt rekening met de aard,
de ernst en het repetitieve karakter van de feiten, eventuele
verzachtende omstandigheden, de leeftijd van de kandidaat
op het moment van de feiten, de evolutie en de reflectie die
de kandidaat sindsdien heeft uitgevoerd (schuldgevoelens
en verantwoordelijkheidsgevoel van de kandidaat).

DO 2019202002327
Question n° 387 de monsieur le député André Flahaut

du 26 février 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202002327
Vraag nr. 387 van de heer volksvertegenwoordiger

André Flahaut van 26 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Harcèlement au sein de la police fédérale (QO 2174C). Seksuele intimidatie en discriminatie bij de federale politie
(MV 2174C).

La presse s'est récemment fait l'écho de cas de harcèle-
ment au sein de la police fédérale. Les chiffres sont élo-
quents: un quart des policières affirment avoir été victimes
de harcèlement sexuel, tandis qu'un agent sur cinq déclare
faire l'objet de discriminations.

De pers berichtte onlangs over gevallen van seksuele
intimidatie en discriminatie bij de federale politie. De cij-
fers spreken boekdelen: een kwart van de vrouwelijke poli-
tieagenten zegt het slachtoffer te zijn geweest van seksuele
intimidatie en een op de vijf agenten zegt te worden gedis-
crimineerd.

Un comité de concertation syndicale s'est réuni le
11 décembre 2019 pour aborder, plus particulièrement, les
résultats de l'enquête psychosociale et formuler des
réponses au malaise policier.

Op 11 december 2019 kwam er een syndicaal overlegco-
mité bijeen om zich meer bepaald te buigen over de resul-
taten van de psychosociale enquête en om oplossingen aan
te reiken voor de malaise bij de politie.

À cette occasion, une nouvelle rencontre a été program-
mée pour le 19 décembre. Le but était de présenter la liste
des mesures déjà prises ainsi qu'une ébauche de calendrier
pour leur suivi.

Bij die gelegenheid werd er een nieuw overlegmoment
vastgelegd op 19 december. De bedoeling was de lijst met
reeds genomen maatregelen en een ontwerp van tijd-
schema voor de follow-up ervan voor te stellen.

Quelles sont les suites que vous donnerez à cette concer-
tation et les actes concrets que vous entendez poser?

Welk gevolg zult u aan dit overleg geven en welke con-
crete beleidsdaden bent u van plan te stellen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 mars 2020, à la question n° 387 de monsieur le
député André Flahaut du 26 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 maart 2020, op de vraag
nr. 387 van de heer volksvertegenwoordiger André
Flahaut van 26 februari 2020 (Fr.):

Au sein et à la demande de la police fédérale, l'enquête
sur le bien-être a été réalisée par l'IDEWE (Service externe
pour la prévention et la protection au travail), en 2017/
2018 et ce, en collaboration avec le service interne de pré-
vention et de protection de la police fédérale. Le comité de
direction de la police fédérale a été informé en décembre
2018 des premiers résultats au niveau macro.

Binnen en op vraag van de federale politie werd er in
2017/2018 een welzijnsonderzoek gevoerd door de
IDEWE (Externe Dienst voor Preventie en Bescherming
op het Werk) en dit in samenwerking met de interne dienst
voor preventie en bescherming van de federale politie. Het
directiecomité van de federale politie werd in december
2018 op de hoogte gebracht van de eerste resultaten op
macroniveau.
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Le Comité supérieur de concertation a également été
informé en janvier 2019. Sur base d'une première lecture,
un plan d'approche a été élaboré pour chaque direction.
Cette approche a été présentée et débattue lors de la
concertation informelle avec les organisations syndicales
en mai 2019.

Ook het Hoog Overlegcomité werd hiervan, in januari
2019, op de hoogte gebracht. Na een eerste lezing werd er
voor elke directie een plan van aanpak opgesteld. Deze
aanpak werd voorgesteld en besproken tijdens het infor-
mele overleg met de vakbondsorganisaties in mei 2019.

Le plan global de prévention 2019-2023 - méthodologie
et contenu - a également été concerté avec les organisa-
tions syndicales en octobre 2019, et les plans d'action
annuels sont actuellement présentés et débattus par direc-
tion au sein des comités de concertation de base (CCB)
locaux.

Het globaal preventieplan 2019-2023 - methodologie en
inhoud - werd in oktober 2019 ook besproken met de vak-
bondsorganisaties, en de jaaractieplannen worden momen-
teel per directie voorgelegd en besproken binnen de lokale
basisoverlegcomités (BOC).

Les premiers moments de concertation et de discussion
de celle-ci se sont déroulées en décembre 2019 et les résul-
tats étaient à nouveau soumis aux partenaires syndicaux
dans le cadre de la concertation formelle du 11 décembre
2019 et dans le cadre de la concertation informelle en date
du 19 décembre 2019.

De eerste overleg- en discussiemomenten vonden plaats
in december 2019 en de resultaten werden opnieuw aan de
vakbondspartners voorgelegd tijdens het formele overleg
van 11 december 2019 en tijdens het informele overleg van
19 december 2019.

Outre les actions mises en oeuvre suite à l'enquête, je
précise que la police fédérale accorde beaucoup d'attention
au bien-être au travail. Des mesures de prévention pri-
maires sont prises quotidiennement (p. ex. les formations
et la sensibilisation de la ligne hiérarchique et des membres
du personnel sur les aspects psychosociaux du travail),
ainsi que des mesures secondaires (p. ex. les consultations
pour un soutien émotionnel par le Stress-team, intervention
de personnes de confiance) et tertiaires (p. ex. les interven-
tions de crise du Stress-team, interventions psychosociales
officielles ou analyses psychosociales des risques).

Naast de acties die naar aanleiding van het onderzoek
zijn ondernomen, wil ik erop wijzen dat de federale politie
veel aandacht besteedt aan het welzijn op het werk. Er wor-
den dagelijks primaire preventiemaatregelen genomen
(bijv. de opleidingen en het sensibiliseren van de hiërarchi-
sche lijn en de personeelsleden over de psychosociale
aspecten van het werk), alsook secundaire maatregelen
(bijv. consultaties voor emotionele ondersteuning door het
Stress-team, interventie door vertrouwenspersonen) en ter-
tiaire maatregelen (bijv. crisisinterventies door het Stress-
team, officiële psychosociale interventies of psychosociale
risico-analyses).

Comme vous l'entendez et en guise de conclusion, tant le
commissaire général que moi-même considérons le bien-
être et la sécurité du personnel comme une priorité absolue.
Ce message a été réitéré par le commissaire général lors
des différentes concertations et négociations et suite à ce
message le préavis de grève a été retiré en date du
20 décembre 2019.

Zoals u ziet, en bij wijze van conclusie, beschouwen
zowel de commissaris-generaal als ikzelf het welzijn en de
veiligheid van het personeel als een absolute prioriteit.
Deze boodschap werd door de commissaris-generaal tij-
dens verschillende overlegmomenten en onderhandelin-
gen herhaald en naar aanleiding van deze boodschap werd
de stakingsaanzegging op 20 december 2019 ingetrokken.

DO 2019202002328
Question n° 388 de monsieur le député Hervé Rigot du

26 février 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002328
Vraag nr. 388 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 26 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Filière d'immigration illégale de travailleurs brésiliens
(QO 2814C).

Illegaal immigratienetwerk voor Braziliaanse werknemers
(MV 2814C).
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Nous apprenons dans un article du Vif que les autorités
belges ont été informées par les autorités portugaises de
l'existence d'une filière d'immigration illégale ayant permis
d'acheminer 15.000 travailleurs brésiliens et ce, il y a plus
d'un an.

Volgens een artikel in Le Vif werd de Belgische overheid
meer dan een jaar geleden door de Portugese autoriteiten
getipt over het bestaan van een illegaal immigratienetwerk,
waardoor 15.000 Braziliaanse arbeiders naar ons land kon-
den worden gestuurd.

Selon le magazine, les autorités n'ont pas réagi malgré
une alerte du service portugais des frontières et de l'immi-
gration (SEF) auprès de l'officier de liaison belge ainsi que
la révélation du mode d'emploi des fraudeurs, accompagné
d'un listing de quelque 300 sociétés-écrans suspectes.

Volgens het tijdschrift bleef ons land Oost-Indisch doof,
ook al stuurde de Portugese douane- en immigratiedienst
(SEF) alarmsignalen naar de Belgische verbindingsofficier
en werden de werkwijze van de fraudeurs en een lijst van
zowat 300 dekmantelbedrijven aan het licht gebracht.

1. Est-il vrai que les autorités belges n'ont pas réagi suite
aux informations données par le Portugal il y a un an? Si
oui, comment est-ce possible et justifiable?

1. Is het juist dat de Belgische overheid niet heeft gerea-
geerd op de inlichtingen die Portugal een jaar geleden heeft
doorgespeeld? Zo ja, hoe kon dat gebeuren en hoe valt het
te verantwoorden?

2. S'il y a eu réaction, quel a été le suivi suite à ces infor-
mations au niveau des fraudeurs et au niveau des 300
sociétés-écrans citées?

2. Indien er wel een reactie is geweest, hoe is men naar
aanleiding van deze informatie dan opgetreden tegen de
fraudeurs en de 300 vermelde dekmantelbedrijven?

3. Les services portugais de douane et d'immigration esti-
ment à 40.000 le nombre de Brésiliens ayant récemment
réussi à se doter du statut de résident portugais, ou en passe
d'y arriver, dans l'ensemble de l'Union européenne. La Bel-
gique est-elle touchée par cette fraude et combien de Brési-
liens ont pu passer nos services de douane?

3. De Portugese douane- en immigratiedienst schat voor
de hele Europese Unie het aantal Brazilianen die er recent
in geslaagd zijn de Portugese verblijfsstatus te verkrijgen
of die deze status bijna hebben verkregen op 40.000. Is
België het slachtoffer geworden van deze fraude en hoe-
veel Brazilianen konden onze douanediensten verschal-
ken?

4. Selon une source portugaise, il s'agit d'une véritable
industrie de l'immigration cassant la sécurité sociale des
pays de destination. Cette fraude se construit sur l'exploita-
tion de la détresse humaine. Cette fraude est l'apanage de
trafiquants véreux qui bâtissent leur empire financier sans
scrupule, semble-t-il sans réel risque.

4. Volgens een Portugese bron betreft het een echte
immigratie-industrie die de sociale zekerheid van de lan-
den van bestemming ondergraaft. Deze fraude teert op de
uitbuiting van menselijk leed. Ze is het handelsmerk van
malafide mensensmokkelaars die zonder scrupules, en ken-
nelijk zonder reële risico's te lopen, hun financieel impe-
rium uitbouwen.

Que comptez-vous mettre en place concrètement, urgem-
ment, pour éviter cette industrie de l'immigration et chasser
ces trafiquants?

Welke concrete en dringende maatregelen zult u nemen
om deze immigratie-industrie een halt toe te roepen en
deze mensensmokkelaars van het toneel te doen verdwij-
nen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 mars 2020, à la question n° 388 de monsieur le
député Hervé Rigot du 26 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 maart 2020, op de vraag
nr. 388 van de heer volksvertegenwoordiger Hervé
Rigot van 26 februari 2020 (Fr.):

Ce phénomène d'immigration illégale n'est malheureuse-
ment pas nouveau et est suivi avec attention par les autori-
tés judiciaires et policières belges.

Dit illegale immigratiefenomeen is jammer genoeg niet
nieuw en wordt aandachtig gevolgd door de Belgische
gerechtelijke overheden en politieoverheden.
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Les services de police portugais ont effectivement
contacté, via l'officier de liaison belge à Lisbonne, il y a un
an, leurs homologues belges et différentes informations ont
été échangées. La police fédérale a analysé les documents
et a servi d'intermédiaire auprès des services sociaux com-
pétents pour suite voulue. Sans pouvoir aborder les détails
de ce dossier, je peux vous dire que la législation portu-
gaise permet effectivement, à ces brésiliens d'acquérir le
statut de résident portugais ouvrant les portes à l'espace
Schengen, ce qui engendre une immigration non-contrôlée.
Il est donc erroné de dire que les autorités belges n'ont rien
fait. Plusieurs enquêtes ont été ouvertes au sein de diffé-
rents auditorats du travail de notre pays. Par ailleurs, la
police fédérale en étroite collaboration avec la magistrature
analyse l'ensemble des dossiers afin d'apporter une solution
coordonnée à ce problème majeur et qui touche essentielle-
ment le secteur de la construction.

Een jaar geleden hebben de Portugese politiediensten, via
de Belgische verbindingsofficier in Lissabon, daadwerke-
lijk contact opgenomen met hun Belgische tegenhangers.
Verschillende inlichtingen werden uitgewisseld. De fede-
rale politie heeft de documenten geanalyseerd en heeft
voor de goede orde de rol van tussenpersoon gespeeld voor
de bevoegde sociale diensten. Ik kan niet ingaan op de
details van dit dossier, maar ik kan u zeggen dat de Portu-
gese wetgeving deze Brazilianen effectief toestaat om de
status van Portugese onderdaan te verwerven. Zo worden
de deuren van de Schengenruimte geopend, wat tot onge-
controleerde immigratie leidt. Het klopt dus niet dat de
Belgische overheden niets gedaan hebben. Bij verschil-
lende arbeidsauditoraten in ons land werden verschillende
onderzoeken geopend. De federale politie analyseert trou-
wens alle dossiers, om een gecoördineerde oplossing te
bieden voor dit belangrijke probleem, dat hoofdzakelijk op
de bouwsector betrekking heeft. Dit wordt in nauwe
samenwerking met de magistratuur gedaan.

Quant aux chiffres avancés dans l'article du Vif, je peux
vous dire qu'il est extrêmement difficile de quantifier avec
exactitude, le nombre de travailleurs brésiliens opérant sur
notre territoire étant donné que le travail au noir échappe à
tout comptage formel par définition.

Met betrekking tot de cijfers die in het Vif-artikel naar
voren worden geschoven kan ik u zeggen dat het zeer
moeilijk is om een precies cijfer te plakken op het aantal
Braziliaanse werknemers die op ons grondgebied actief
zijn, aangezien zwartwerk per definitie niet het voorwerp
uitmaakt van een formele telling.

DO 2019202002329
Question n° 389 de madame la députée Cécile Thibaut

du 26 février 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202002329
Vraag nr. 389 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 26 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Manifestation antifasciste à Gilly (QO 3000C). Antifascistische betoging te Gilly (MV 3000C).
Une petite centaine de manifestants se sont rassemblés à

Gilly (Charleroi) le samedi 25 janvier 2020 pour dénoncer
la tenue d'une réunion d'un parti d'extrême droite, le parti
national européen (PNE). La réunion se tenant à titre privé,
elle n'a pas été interdite par le bourgmestre.

Een kleine honderdtal betogers zijn op 25 januari 2020
samengekomen in Gilly (Charleroi) om te betogen tegen
een bijeenkomst van een extreemrechtse partij, de Parti
National Européen (PNE). Aangezien die bijeenkomst een
privékarakter had, heeft de burgemeester ze niet verboden.

Plusieurs personnes, parmi lesquelles des affiliés de la
FGTB et de la CSC, des mutuelles et de certains partis
politiques se trouvaient sur place. Une manifestation auto-
risée par la ville.

Er bevonden zich verscheidene personen, onder wie
leden van de FGTB en de CSC, van de ziekenfondsen en
van sommige politieke partijen ter plaatse. Die betoging
was toegestaan door het stadsbestuur.

Les manifestants ont formé une chaîne humaine pour
entraver le passage des militants fascistes. Alors que
l'action des militants était symbolique, il semble que les
forces de l'ordre ont chargé avec force après la première
sommation, certains ont été gazé au spray au poivre,
d'autres ont reçu des coups de matraque et les forces de
l'ordre ont fait l'usage des autopompes.

De betogers vormden een menselijke ketting om de door-
gang van de fascistische militanten te belemmeren. Terwijl
de militanten alleen maar symbolisch actie wilden voeren,
hebben de ordediensten kennelijk met geweld gechargeerd
na een eerste waarschuwing. Sommige betogers kregen
pepperspray over zich heen, anderen werden geslagen met
de wapenstok en de ordediensten maakten ook gebruik van
waterkanonnen.
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1. Quelles sont les raisons qui ont conduit à une telle
mobilisation des forces de l'ordre?

1. Waarom werd er zo een grote politiemacht ingezet?

2. a) Avez-vous connaissance d'une enquête interne? Le
cas échéant, avez-vous les résultats?

2. a) Weet u of er een intern onderzoek werd gevoerd? Zo
ja, wat heeft dat opgeleverd?

b) Une enquête au Comité P a-t-elle été initiée? b) Werd er een onderzoek geopend door het Comité P?
3. Confirmez-vous la présence de personnes fichées par

la Sûreté de l'État?
3. Bevestigt u dat er daar personen aanwezig waren die

bekendstaan bij de Veiligheid van de Staat?
4. Selon vous, ce déploiement policier était-il proportion-

nel au risque encouru par une telle manifestation?
4. Stond de inzet van een dergelijke politiemacht volgens

u in verhouding tot het risico dat een dergelijke manifesta-
tie vormde?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 mars 2020, à la question n° 389 de madame la
députée Cécile Thibaut du 26 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 maart 2020, op de vraag
nr. 389 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Cécile
Thibaut van 26 februari 2020 (Fr.):

En effet, le samedi 25 janvier 2020 à 14 h 00  à Gilly, se
tenait une réunion privée du Parti national européen (PNE)
issu de la scission du groupe d'extrême droite NATION .

Op zaterdag 25 januari 2020 om 14.00 uur vond er in
Gilly een private vergadering van de Parti national euro-
péen (PNE) plaats, die is ontstaan uit de scheuring binnen
de extreemrechtse groepering NATION.

La Fédération générale du Travail de Belgique (FGTB)
de Charleroi avait lancé de son côté un appel aux centrales
des autres villes wallonnes afin de mettre en place une
action visant à empêcher la tenue de la réunion en se pla-
çant devant l'accès du bâtiment.

Het Algemeen Belgisch Vakverbond (ABVV) van Char-
leroi had de vakcentrales van de andere Waalse steden
opgeroepen om een actie op poten te zetten om te verhin-
deren dat de vergadering zou kunnen plaatsvinden door
zich voor de ingang van het gebouw op te stellen.

La FGTB de Liège avait répondu présente ainsi que le
Front Antifasciste Liège 2.0 qui au même titre que
NATION ou le PNE, figure sur la liste des groupements à
suivre, établie par le ministre de l'Intérieur.

Het ABVV van Luik had laten weten aanwezig te zullen
zijn, evenals het Front Antifasciste Liège 2.0 dat, net zoals
NATION of de PNE, op de lijst van de te volgen groeperin-
gen staat, die werd opgesteld door de minister van Binnen-
landse Zaken.

Cet élément a été porté à la connaissance de l'autorité
administrative comme étant un élément pouvant engendrer
et générer un trouble à l'ordre public.

Dit element werd ter kennis gebracht van de bestuurlijke
overheid als zijnde een element dat een verstoring van de
openbare orde zou kunnen veroorzaken.

Afin d'encadrer la (contre)manifestation qui se tenait sur
la voie publique, un arrêté du bourgmestre avait été pris.

Om de (tegen)betoging die op de openbare weg gehou-
den zou worden, te begeleiden, werd een besluit van de
burgemeester genomen.

La mobilisation du personnel policier consistait en
l'engagement d'un peloton infanterie, d'une arroseuse, une
équipe de réaction rapide et plusieurs équipes "info".

Het mobiliseren van het politiepersoneel bestond uit het
inzetten van een pelotoninfanterie, een sproeiwagen, een
snelle responsteam en verschillende "infoteams".

En ce qui concerne l'existence d'une enquête interne,
comme déclaré lors du conseil communal, le bourgmestre
de Charleroi, a sollicité via un courrier daté du 30 janvier
2020 l'Inspection générale de la police fédérale et de la
police locale. Aucun élément relatif à la présence de per-
sonnes fichées par la Sûreté de l'État n'a été porté à la
connaissance de la police.

Wat het bestaan van een intern onderzoek betreft, zoals
verklaard tijdens de gemeenteraad, heeft de burgemeester
van Charleroi via een brief van 30 januari 2020 de alge-
mene inspectie van de federale en lokale politie gevorderd.
Er werd geen enkel element met betrekking tot de aanwe-
zigheid van personen die op de verdachtenlijst van de
Staatsveiligheid staan, ter kennis van de politie gebracht.

Quant à la proportionnalité du déploiement policier, dès
le début du rassemblement, aucun élément n'a été porté à
ma connaissance sur la réaction disproportionnée de la
police. Laissons à l'Inspection Générale de la Police le
temps de mener son enquête.

Wat de proportionaliteit van de politie-inzet betreft, werd
- vanaf het begin van de samenscholing - geen enkel ele-
ment te mijner kennis gebracht inzake de buitenmaatse
reactie van de politie. Laten we de Algemene Inspectie van
de Politie de tijd gunnen om haar onderzoek te voeren.
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DO 2019202002330
Question n° 390 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 26 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202002330
Vraag nr. 390 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 26 februari 2020 (Fr.)
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

Messages et pancartes dans les stades de football. - Règles
en vigueur (QO 2801C).

Spandoeken en pancartes in voetbalstadions. - Geldende
regelgeving (MV 2801C).

La sécurité du club de l'Union Saint-Gilloise a fait enle-
ver le 11 janvier 2020 une banderole brandie par ses sup-
porters lors du match de division 1B contre OHLeuven. Le
message "Toute ma vie unioniste antifasciste" a été jugé
provocateur et inadéquat dans un stade de football.

Op 11 januari 2020 heeft het veiligheidsteam van voet-
balclub Union Sint-Gillis een spandoek laten weghalen
waarmee de supporters van de club zwaaiden tijdens een
match in eerste klasse B tegen Oud-Heverlee Leuven. De
boodschap "Toute ma via unioniste antifasciste" werd pro-
vocerend geacht en zou ongepast zijn in een voetbalsta-
dion.

La police est intervenue pour maintenir l'ordre sur ordre
du responsable de la sécurité du club saint-gillois.

Op vraag van de veiligheidsverantwoordelijke van Union
Sint-Gillis heeft de politie opgetreden om de orde te hand-
haven.

Selon la zone de police de Bruxelles-Midi, "les agents de
la police ont agi suite à la demande du responsable de la
sécurité du club et pas de leur propre chef. Ils sont interve-
nus à la suite d'une communication de ce même respon-
sable, et avec pour objectif que la rencontre puisse
continuer dans les meilleures conditions possibles (...). Il
n'a jamais été question d'empêcher l'expression de valeurs
antifascistes auxquelles la zone adhère évidemment pleine-
ment".

Volgens de Brusselse politiezone Zuid grepen de politie-
agenten in op vraag van de veiligheidsverantwoordelijke
van de club en niet op eigen initiatief. Met de interventie
wilden ze ervoor zorgen dat de wedstrijd in optimale
omstandigheden kon worden voortgezet (...). Het zou nooit
de bedoeling geweest zijn om de uiting van antifascistische
waarden de kop in te drukken. De zone Zuid schaart zich
naar eigen zeggen achter dat gedachtegoed.

1. Quelles sont les règles en vigueur concernant la ligne
d'expression des supporters dans nos stades?

1. Welke regels omkaderen de meningsuiting van suppor-
ters in onze stadions?

2. Pourquoi ce message a-t-il été enlevé? Selon quels cri-
tères?

2. Waarom werd die boodschap weggehaald? Op basis
van welke criteria?

3. Sur quelle base certaines lignes d'expression sont auto-
risées dans nos stades, et d'autres pas?

3. Op grond van welke criteria worden bepaalde slogans
toegelaten en andere verboden in onze stadions?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 mars 2020, à la question n° 390 de monsieur le
député Gilles Vanden Burre du 26 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 maart 2020, op de vraag
nr. 390 van de heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 26 februari 2020 (Fr.):

Dans le contexte d'un match de football, évènement
publique qui se déroule dans un stade sous la responsabilité
d'un organisateur privé, la liberté d'opinion est condition-
née aux lois et réglementations en vigueur ainsi qu'au
lignes directrices du club reprises dans le règlement d'ordre
intérieur. Il s'agit de fixer la limite entre l'expression démo-
cratique de ses idées et les propos pouvant être interprétés
comme une provocation et/ou une incitation à la haine
envers autrui et également de laisser à l'organisateur la lati-
tude de fixer le seuil de tolérance sur ce qui peut être toléré
ou non dans l'enceinte du stade.

In de context van een voetbalwedstrijd, dat wil zeggen
een openbaar evenement dat plaatsvindt in een stadion
onder de verantwoordelijkheid van een private organisator,
is de vrijheid van meningsuiting ondergeschikt aan de van
kracht zijnde wetten en regelgevingen, alsook aan de richt-
lijnen van de club die worden vermeld in het huishoudelijk
reglement. Het gaat erom de grens te bepalen tussen het
democratisch uitdrukken van zijn ideeën en het uiten van
woorden die als een provocatie kunnen worden geïnterpre-
teerd of die aanzetten tot haat ten opzichte van iemand
anders, en ook om de organisator de vrijheid te laten om de
tolerantiegrens te bepalen inzake hetgeen al dan niet kan
worden getolereerd in de omgeving van het stadion.
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Selon le communiqué officiel publié par le club cette
décision a été prise conjointement par le club et les ser-
vices de police locaux en application du règlement d'ordre
intérieur afin que le stade reste un lieu de neutralité d'opi-
nions politiques.

Volgens de officiële mededeling die werd gepubliceerd
door de club, werd deze beslissing gezamenlijk genomen
door de club en de lokale politiediensten in toepassing van
het huishoudelijk reglement, opdat het stadion een neutrale
plek zou blijven wat politieke opinies betreft.

Selon la circulaire OOP40, portant des directives à
l'encontre des propos et slogans blessants, racistes et dis-
criminatoires scandés en choeur à l'occasion des matches
de football, toute forme d'expression qui incite des tiers à
la discrimination à l'égard d'une personne, d'un groupe, ou
d'une communauté en raison d'une prétendue race, de la
couleur de peau, de l'origine nationale ou ethnique, de
l'orientation sexuelle, d'un handicap n'a clairement pas sa
place dans un stade et doit être poursuivie et sanctionnée
fermement sur base de la loi football voir sur le plan pénal.

Volgens de omzendbrief OOP40 houdende richtlijnen
aangaande kwetsende, racistische en discriminerende uitla-
tingen en spreekkoren naar aanleiding van voetbalwedstrij-
den, is elke uitlating die derden aanzet tot discriminatie ten
opzichte van een persoon, een groep of een gemeenschap
omwille van een zogenaamd ras, de huidskleur, de natio-
nale of etnische afstamming, de seksuele geaardheid, een
handicap, duidelijk niet op zijn plaats in een stadion en
moet deze vervolgd en zwaar bestraft worden op basis van
de voetbalwet en zelfs op strafrechtelijk vlak.

Cette circulaire fixe les seuils acceptables de tolérance
ainsi que plusieurs exemples de propos, comportements et
symboles qui, dans le contexte d'une rencontre de football
sont clairement interdits. Elle propose la marche à suivre
pour l'ensemble des partenaires de terrain en cas de surve-
nance de tels propos ou chants scandés en groupe. Dans la
pratique, il revient au club en concertation avec les autori-
tés locales d'apprécier si la teneur des propos, slogans ou
banderoles constitue une provocation/discrimination.

Deze omzendbrief bepaalt de aanvaardbare tolerantie-
grenzen, alsook verschillende voorbeelden van uitlatingen,
gedragingen en symbolen die, in de context van een voet-
balwedstrijd, duidelijk verboden zijn. Hij bevat de te vol-
gen stappen voor alle terreinpartners voor het geval
dergelijke woorden gescandeerd of gezongen worden in
groep. In de praktijk moet de club, in overleg met de lokale
overheden, beoordelen of de inhoud van de uitlatingen,
slogans of spandoeken een provocatie/discriminatie vormt.

DO 2019202002331
Question n° 391 de madame la députée Cécile Thibaut

du 26 février 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202002331
Vraag nr. 391 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 26 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

L'action XR au Salon de l'auto (QO 2935C). Actie van XR op het Autosalon (MV 2935C).
Le 18 janvier 2020, Extinction Rebellion Belgium a

organisé une action de désobéissance civile de masse au
Salon de l'auto pour ainsi dénoncer l'impact de l'industrie
automobile sur l'aggravation de la crise climatique.

Op 18 januari 2020 eisten actievoerders van Extinction
Rebellion Belgium (XR) aandacht voor de nefaste impact
van de autoindustrie op de klimaatcrisis. Ze deden dat door
in een grote groep een actie van burgerlijke ongehoor-
zaamheid te organiseren.

Dans un souci de sécurité et de transparence, XR a,
comme à chaque fois, annoncé cette action et une réunion
avec les autorités a eu lieu.

Ter wille van de veiligheid en een transparante communi-
catie had XR, zoals altijd trouwens, de actie aangekondigd
en hierover vergaderd met de autoriteiten.

Différents incidents m'interpellent. Tout d'abord, il me
revient qu'un certain nombre de personnes ont été arrêtées
en dehors du salon, que celles-ci ont été photographiées
sans leur consentement et qu'une personne (au moins) a été
brutalisée par la police.

Meerdere incidenten kunnen wat mij betreft niet blauw-
blauw gelaten worden. Zo werden een aantal personen naar
verluidt buiten opgepakt en gefotografeerd zonder hun
instemming, en werd (ten minste) één persoon door de
politie hardhandig aangepakt.
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Il semble que les motifs de ces arrestations administra-
tives soient divers: présence de tracts dans les sacs à dos,
présence d'un simple discours, un rebelle aurait simple-
ment chanté, l'un aurait simplement téléphoné à un journa-
liste et d'autres auraient bariolé de faux sang une voiture.

De betrokken actievoerders zouden om uiteenlopende
redenen administratief aangehouden zijn: ze hadden pam-
fletten in hun rugzak, iemand zou een toespraak hebben
gehouden, een activist zou gewoon wat gezongen hebben,
iemand anders zou met een journalist hebben getelefoneerd
en anderen zouden een auto met nepbloed besmeurd heb-
ben.

1. Quels sont les éléments qui ont conduit les forces de
l'ordre à ce nombre important d'arrestations préventives?

1. Waarom heeft de politie zo veel personen preventief
opgepakt?

2. Considérez-vous un tract (ou plusieurs) comme une
preuve que l'individu va commettre un acte de violence?
Dans ce cas, considérez-vous ces arrestations préventives
comme arbitraires?

2. Is het feit dat iemand een pamflet (of meerdere) bij
zich heeft volgens u het bewijs dat die persoon geweld zal
plegen? Zo ja, waren die preventieve aanhoudingen vol-
gens u willekeurige arrestaties?

3. Sur base de quelle réglementation les individus arrêtés
préventivement ont-ils été photographiés?

3. Op grond van welke regelgeving werden de preventief
aangehouden personen gefotografeerd?

4. Avez-vous connaissance d'une enquête interne? Le
Comité P a-t-il été saisie?

4. Werd er naar uw weten een intern onderzoek inge-
steld? Werd de zaak aanhangig gemaakt bij het Comité P?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 mars 2020, à la question n° 391 de madame la
députée Cécile Thibaut du 26 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 maart 2020, op de vraag
nr. 391 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Cécile
Thibaut van 26 februari 2020 (Fr.):

Le samedi 18 janvier 2020, les membres d'Extinction
Rebellion ont manifestement et délibérément perturbé la
tranquillité publique et ont, par conséquent, été arrêtés sur
base de l'article 31 de la loi sur la fonction de police.

Op zaterdag 18 januari 2020 hebben de leden van Extinc-
tion Rebellion de openbare rust klaarblijkelijk en doelbe-
wust verstoord. Bijgevolg werden zij aangehouden op
basis van artikel 31 van de wet op het politieambt.

Extinction Rebellion avait clairement annoncé son inten-
tion de perturber le salon par une action de masse. La prio-
rité de la police, la zone de police locale Bruxelles-Capital-
Ixelles en l'occurrence, était la sécurité des visiteurs. Ces
"courses" et "poursuites" auraient pu avoir de grandes et
graves conséquences pour la sécurité à l'intérieur des palais
où se trouvaient jusqu'à 60.000 personnes. La police a donc
voulu réduire le nombre d'activistes afin de réduire le
nombre et l'ampleur des actions et ainsi réduire le risque
sécuritaire.

Extinction Rebellion had zijn intentie om het salon te
verstoren met een massa-actie duidelijk aangekondigd. De
prioriteit van de politie, in dit geval de lokale politiezone
Brussel-Hoofdstad-Elsene, was de veiligheid van de
bezoekers. Deze "runs" en "achtervolgingen" hadden grote
en ernstige gevolgen kunnen hebben voor de veiligheid
binnen de paleizen waar zich tot 60.000 personen bevon-
den. De politie heeft het aantal activisten dus willen beper-
ken om het aantal acties en de omvang ervan te beperken
en zo ook het veiligheidsrisico te beperken.

Ces arrestations n'ont donc pas été effectuées suite au fait
d'être en possession de tracts et n'ont pas été arbitraires.
Toutefois une personne porteuse de nombreux tracts et
d'autres objets destinés à organiser une "action" a claire-
ment été identifiée comme voulant participer à cet effet de
masse recherché. La police a voulu limiter sa participation
à cette action.

Deze aanhoudingen vonden dus niet plaats omdat de acti-
visten in het bezit waren van pamfletten en waren niet wil-
lekeurig. Een persoon die in het bezit was van veel
pamfletten en andere voorwerpen die bestemd waren om
een "actie" te organiseren, werd echter duidelijk geïdentifi-
ceerd als een persoon die wou deelnemen aan dit nage-
streefde massa-effect. De politie heeft de deelname van
deze persoon aan deze actie willen beperken.
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Les individus en arrestation préventive ont été photogra-
phiés suite aux instructions du procureur du Roi dans le
cadre des enquêtes judiciaires car des faits judiciaires ont
été commis et que la police cherche à identifier les auteurs
de ces faits. Les photos ont été prises avec l'assentiment
des autorités judiciaires et ne seront pas conservées plus
longtemps que le nécessite l'enquête.

De personen die preventief aangehouden werden, werden
op bevel van de procureur des Konings gefotografeerd in
het kader van de gerechtelijke onderzoeken, aangezien er
gerechtelijke feiten gepleegd werden en de politie de
daders van deze feiten probeert te identificeren. De foto's
werden genomen met toestemming van de gerechtelijke
autoriteiten en zullen niet langer bewaard worden dan
noodzakelijk is voor het onderzoek.

Aucune enquête ni interne à la zone de police ni auprès
du Comité P n'a été initiée. Je n'ai pas connaissance non
plus de plaintes des personnes interpellées.

Er werd geen intern onderzoek in de politiezone gestart,
noch bij het Comité P. Ik heb evenmin weet van klachten
van de geïnterpelleerde personen.

DO 2019202002334
Question n° 392 de monsieur le député Koen Metsu du

26 février 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002334
Vraag nr. 392 van de heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 26 februari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Conseil d'État. - Procédures en matière de droit environne-
mental.

RVS. - Procedures omgevingsrecht.

Depuis la création du Conseil pour les contestations des
autorisations, les pourvois juridictionnels contre des per-
mis de construire octroyés en dernière instance administra-
tive ont été transférés du Conseil d'État vers le Conseil
pour les contestations des autorisations. Depuis l'entrée en
vigueur du décret relatif au permis d'environnement, le
Conseil pour les contestations des autorisations est égale-
ment devenu compétent pour les recours contre des autori-
sations écologiques (aujourd'hui le permis
d'environnement pour l'exploitation d'installations clas-
sées).

Sinds de oprichting van de Raad voor Vergunningsbe-
twistingen werden de jurisdictionele beroepen tegen bouw-
vergunningen verleend in laatste administratieve aanleg
overgeheveld van de Raad van State naar de Raad voor
Vergunningsbetwistingen. Sinds de inwerkingtreding van
het Omgevingsvergunningsdecreet werd de Raad voor Ver-
gunningsbetwistingen ook bevoegd voor de beroepen
tegen milieuvergunningen (thans de omgevingsvergunning
voor de uitbating van ingedeelde inrichtingen).

Malgré qu'une amélioration avait été promise par rapport
aux délais de traitement (historiquement) longs auprès du
Conseil d'État, la durée des procédures auprès du Conseil
pour les contestations des autorisations demeure une pré-
occupation majeure.

Hoewel beterschap was beloofd in vergelijking met de
(historisch) lange doorlooptijden bij de Raad van State blij-
ven de doorlooptijden van de procedures bij de Raad voor
Vergunningsbetwistingen een belangrijk aandachtspunt.

Le Conseil d'État demeure compétent dans un grand
nombre de matières touchant au droit environnemental,
comme notamment les recours contre des plans d'aménage-
ment du territoire, des projets complexes et des règlements
urbanistiques. Je souhaiterais savoir quels sont les délais de
traitement actuels de telles procédures. La durée de ces
procédures a un impact important, notamment pour les
villes et communes flamandes.

De Raad van State is nog steeds bevoegd in een heel aan-
tal materies inzake omgevingsrecht, zoals onder meer de
beroepen tegen ruimtelijke uitvoeringsplannen, complexe
projecten en stedenbouwkundige verordeningen. Graag
had ik vernomen wat de huidige doorlooptijden zijn van
dergelijke procedures. De duurtijd van deze procedures
hebben een grote impact op onder meer de Vlaamse steden
en gemeenten.
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1. Combien de procédures, de recours en annulation et de
demandes de suspension (y compris les demandes de sus-
pension en extrême urgence) ont-ils été engagés au cours
des cinq dernières années auprès du Conseil d'État contre
des décisions en matière de plans d'aménagement du terri-
toire, de projets complexes et de règlements urbanistiques?
Veuillez fournir un aperçu par année et par matière.

1. Hoeveel procedures, beroepen tot nietigverklaring en
beroepen tot schorsing (inclusief beroepen tot schorsing bij
UDN), werden de laatste vijf jaar ingeleid bij de Raad van
State tegen beslissingen inzake ruimtelijke uitvoerings-
plannen, complexe projecten en stedenbouwkundige veror-
deningen? Graag een overzicht per jaar, per materie.

2. Combien d'arrêts relatifs à des recours en annulation et
des demandes de suspension (y compris des demandes de
suspension en extrême urgence) ont-ils été prononcés au
cours des cinq dernières années par le Conseil d'État en
rapport avec des plans d'aménagement du territoire, des
projets complexes et des règlements urbanistiques? Veuil-
lez fournir un aperçu par année et par matière.

2. Hoeveel arresten, met betrekking tot beroepen tot nie-
tigverklaring en beroepen tot schorsing (inclusief beroepen
tot schorsing bij UDN), werden de laatste vijf jaar uitge-
sproken door de Raad van State inzake ruimtelijke uitvoe-
ringsplannen, complexe projecten en stedenbouwkundige
verordeningen? Graag een overzicht per jaar, per materie.

3. Constate-t-on une amélioration au niveau de la durée
des procédures dans ces matières? La durée de ces procé-
dures a-t-elle diminué en raison de la disparition des procé-
dures contre les permis de construire et les autorisations
écologiques?

3. Is er een verbetering merkbaar inzake de doorlooptij-
den van de procedures in deze materies? Is de duurtijd van
deze procedures minder lang ingevolge het verdwijnen van
de procedures tegen bouwvergunningen en milieuvergun-
ningen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 mars 2020, à la question n° 392 de monsieur le
député Koen Metsu du 26 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 maart 2020, op de vraag
nr. 392 van de heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 26 februari 2020 (N.):

1. Initiation de procédures en matière de plans. 1. Ingeleide procedures inzake plannen.
Il s'agit d'un seul chiffre pour les plans, les "projets com-

plexes" et les "règlements". En ce qui concerne les "projets
complexes", il s'agit uniquement de trois affaires intro-
duites seulement récemment.

Het betreft één cijfer voor plannen, "complexe projecten"
en "verordeningen". Wat de "complexe projecten" betreft
gaat het slecht om een drietal zaken die pas recent zijn
ingeleid.

Concrètement, il s'agit donc quasi exclusivement de
plans d'aménagement du territoire.

Concreet gaat het dus quasi-uitsluitend over ruimtelijke
uitvoeringsplannen.

Il n'y a en réalité pas lieu de procéder à une ventilation
"par matière".

Er valt dus eigenlijk niet op te splitsen "per materie".

- 2015-2016: 85 affaires, dont 8 suspensions "ordinaires"
et 3 suspensions en extrême urgence;

- 2015-2016: 85 zaken, waarvan 8 "gewone" schorsingen
en 3 schorsingen bij uiterst dringende noodzakelijkheid;

- 2016-2017: 57 affaires, dont 7 suspensions "ordi-
naires";

- 2016-2017: 57 zaken, waarvan 7 "gewone" schorsin-
gen;

- 2017-2018: 81 affaires, dont 8 suspensions "ordinaires"
et 1 suspension en extrême urgence;

- 2017-2018: 81 zaken, waarvan 8 "gewone" schorsingen
en 1 bij uiterst dringende noodzakelijkheid;

- 2018-2019: 77 affaires, dont 10 suspensions "ordi-
naires";

- 2018-2019: 77 zaken, waarvan 10 "gewone" schorsin-
gen;

- 2019-2020: 28 affaires, dont 2 suspensions "ordinaires". - 2019-2020: 28 zaken, waarvan 2 "gewone" schorsin-
gen.

2. Arrêts d'annulation rendus. 2. Uitgesproken annulatiearresten.
L'observation liminaire reprise au point 1 est également

valable dans ce cas-ci.
Ook hier geldt de inleidende opmerking vermeld onder

punt 1.
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Les arrêts d'annulation sont en principe toujours rendus
dans un délai de six mois. Pour ce qui est du nombre, réfé-
rence peut donc être faite au nombre de suspensions intro-
duites (voir point 1).

De schorsingsarresten worden in principe steeds uitge-
sproken binnen een zestal maanden. Voor het aantal kan
dus verwezen worden naar het aantal ingeleide schorsings-
zaken (zie punt 1).

Nombre d'arrêts d'annulation: Aantal annulatiearresten:
- 2015-2016: 89; - 2015-2016: 89;
- 2016-2017: 54; - 2016-2017: 54;
- 2017-2018: 58; - 2017-2018: 58;
- 2018-2019: 24; - 2018-2019: 24;
- 2019-2020: 35 (cette année judiciaire est toujours en

cours).
- 2019-2020: 35 (dit gerechtelijk jaar is nog lopende).

3. Le délai moyen de traitement de toutes ces procédures
n'a pas diminué substantiellement et s'élève à environ deux
ans et demi.

3. De gemiddelde doorlooptijd voor al deze procedures is
niet wezenlijk afgenomen en bedraagt, circa twee en een
half jaar.

Si cette durée n'a pas été réduite, c'est principalement en
raison de la mobilisation des effectifs générés par la créa-
tion du Conseil pour les contestations des autorisations
pour traiter d'autres matières. Cela était nécessaire, notam-
ment en raison de l'expiration de la durée de validité du
cadre particulier lié au retard, combinée au non-remplace-
ment des magistrats - surtout dans l'auditorat - "en sur-
nombre" et à la réduction des crédits entre autres du
personnel administratif.

Het feit dat deze duurtijd niet verminderd is, is voorna-
melijk het gevolg van het feit dat de mankracht die is vrij-
gekomen ten gevolge van de oprichting van de Raad voor
Vergunningsbetwistingen is aangewend om andere mate-
ries te behandelen. Dit was noodzakelijk, onder meer, ten
gevolge van het verstrijken van de geldigheidsduur van het
speciaal achterstandskader, gepaard aan het niet-vervangen
van de magistraten -voornamelijk in het auditoraat- "in
overtal", en van het inkrimpen van de kredieten voor onder
andere het administratief personeel.

DO 2019202002336
Question n° 393 de madame la députée Kattrin Jadin

du 27 février 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202002336
Vraag nr. 393 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 27 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Le démantèlement de Tihange 2 (QO 3416C). Ontmanteling van Tihange 2 (MV 3416C).
En février 2020, la mise à l'arrêt de Tihange 2 a été lan-

cée. Cette unité sera éteinte au plus tard le 1er février 2023.
Par le passé, la centrale de Tihange 2 a plusieurs fois fait
parler d'elle en raison de fissures découvertes dans l'acier
de la cuve du réacteur.

In februari 2020 werd de procedure opgestart voor de
stillegging van de reactor Tihange 2. De reactor zal uiter-
lijk op 1 februari 2023 definitief buiten dienst gesteld wor-
den. Tihange 2 is in het verleden wel vaker in het nieuws
gekomen door de scheurtjes die in het stalen reactorvat
werden ontdekt.

Afin de poursuivre la fin de Tihange 2, l'Agence fédérale
de Contrôle nucléaire (AFCN) doit cependant encore attri-
buer une permission pour le démantèlement de celle-ci afin
qu'il puisse être achevé en 2027.

Voor de definitieve sluiting van de reactor moet het Fede-
raal Agentschap voor Nucleaire Controle (FANC) evenwel
nog een vergunning verlenen voor de ontmanteling, die in
2027 voltooid moet zijn.

1. Pour quand pouvons-nous attendre le permis de
démantèlement?

1. Wanneer zal de ontmantelingsvergunning afgegeven
worden?

2. Quels sont les différentes étapes que doivent être sui-
vies lors d'un démantèlement d'une telle centrale?

2. Wat zijn de verschillende stappen in het proces van de
ontmanteling van een kernreactor?

3. L'emplacement sera-t-il alors purifié des héritages
nucléaires?

3. Zal de nucleaire site gesaneerd worden?
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Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 03 avril 2020, à la question n° 393 de madame la
députée Kattrin Jadin du 27 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 03 april 2020, op de vraag
nr. 393 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 27 februari 2020 (Fr.):

L'autorisation de démantèlement ne prendra pas cours
dès la cessation des activités pour lesquelles l'exploitant a
reçu une autorisation d'exploitation. En effet, l'arrêt de la
production électrique n'implique pas la fin immédiate de
toutes les activités d'exploitation d'un réacteur nucléaire
comme Tihange 2. Le combustible nucléaire usé devra
encore être maintenu dans les piscines d'entreposage des
unités pendant la durée nécessaire à son "refroidissement",
soit plusieurs années, avant d'être transféré vers les instal-
lations d'entreposage centralisées sur le site de Tihange.
Durant ce délai, de nombreuses opérations préparatoires au
démantèlement seront également réalisées comme, par
exemple, l'évacuation des derniers déchets d'exploitation et
le rinçage et la décontamination des circuits.

De ontmantelingsvergunning zal niet geldig zijn vanaf
het ogenblik dat de activiteiten waarvoor de exploitant een
exploitatievergunning heeft gekregen, worden stopgezet.
De stopzetting van de elektriciteitsproductie impliceert
immers niet het onmiddellijke einde van alle exploitatieac-
tiviteiten van een kernreactor zoals Tihange 2. De
gebruikte kernbrandstof moet nog worden bewaard in de
opslagbekkens van de eenheden tijdens de duur die nood-
zakelijk is voor de "koeling" ervan, zijnde verschillende
jaren, alvorens te worden overgebracht naar de opslagin-
stallaties die gecentraliseerd zijn op de site van Tihange.
Gedurende deze termijn zullen er ook talrijke voorberei-
dende operaties voor de ontmanteling worden uitgevoerd,
zoals bijvoorbeeld de verwijdering van het laatste afval
afkomstig van de uitbating en het spoelen en de decontami-
natie van de kringen.

En parallèle de cette phase préparatoire, la demande
d'autorisation de démantèlement introduite par l'exploitant
pourra être instruite par l'Agence fédérale de contrôle
nucléaire (AFCN) et ceci conformément la procédure
décrite dans l'article 17 de l'arrêté royal du 20 juillet 2001
portant règlement général de la protection de la population,
des travailleurs et de l'environnement contre le danger des
rayonnements ionisants.

Gelijktijdig met deze voorbereidende fase kan de vergun-
ningsaanvraag voor de ontmanteling die door de exploitant
werd ingediend, door het Federaal agentschap voor nucle-
aire controle (FANC) worden behandeld overeenkomstig
de procedure beschreven in artikel 17 van het koninklijk
besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen reglement op
de bescherming van de bevolking, van de werknemers en
het leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende stralin-
gen.

Au terme de cette phase, et seulement après l'obtention
de l'autorisation de démantèlement, l'exploitant pourra
alors engager les travaux de démantèlement proprement
dits.

Na deze fase en enkel na het verkrijgen van de ontmante-
lingsvergunning, kan de exploitant de eigenlijke ontmante-
lingswerkzaamheden aanvatten.

Une fois ces opérations de démantèlement et d'assainis-
sement terminées, l'AFCN s'assurera, sur base de la carac-
térisation radiologique fournie par l'exploitant et via des
inspections et contrôles sur site, que toute trace de radioac-
tivité qui pourrait être due aux activités industrielles a dis-
paru et que le risque pour la population et l'environnement
dans le cadre d'un usage futur du site par le public est
négligeable. L'AFCN prendra alors position quant à la libé-
ration des installations et terrains et à la levée de tout
contrôle réglementaire.

Zodra deze ontmantelings- en saneringsoperaties zijn
voltooid, zal het FANC zich, op basis van de radiologische
karakterisering verschaft door de exploitant en via inspec-
ties en controles op de site, ervan vergewissen dat elk
spoor van radioactiviteit dat te wijten zou kunnen zijn aan
de industriële activiteiten, is verdwenen en dat het risico
voor de bevolking en het leefmilieu in het kader van een
toekomstig gebruik van de site door het publiek verwaar-
loosbaar is. Het FANC zal dan een standpunt innemen
betreffende de vrijgave van de installaties en terreinen en
het einde van elke reglementaire controle.
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Si vous souhaitez plus d'informations concernant la ces-
sation des activités et le démantèlement des établissements
nucléaires, le site web de l'AFCN regroupe les différentes
notes qui ont été développées dans le cadre du projet "Plan
d'action démantèlement", mené par l'AFCN afin de se pré-
parer au futur déclassement des centrales nucléaires.

Indien u meer informatie wenst over de stopzetting van
de activiteiten en de ontmanteling van de nucleaire inrich-
tingen, kan u terecht op de website van het FANC; die
bevat de verschillende nota's die werden uitgewerkt in het
kader van het project "Plan van aanpak ontmanteling",
gevoerd door het FANC om zich voor te bereiden op de
toekomstige decommissioning van de kerncentrales.

DO 2019202002337
Question n° 394 de madame la députée Kattrin Jadin

du 27 février 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202002337
Vraag nr. 394 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 27 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

L'Office central de répression de la corruption (QO
3417C).

Centrale Dienst voor de Bestrijding van Corruptie (MV
3417C).

Le Groupe d'États contre la corruption (GRECO) a
récemment publié un rapport alarmant. Il ressort que la
Belgique est particulièrement fragile face aux phénomènes
de corruption.

De Groep van Staten tegen Corruptie (GRECO) publi-
ceerde onlangs een onrustwekkend rapport waaruit blijkt
dat België bijzonder kwetsbaar is met betrekking tot cor-
ruptiefenomenen.

Il me revient que l'effectif de l'Office central de répres-
sion de la corruption (OCRC) a diminué essentiellement
son effectif. Alors qu'ils étaient encore 120 au début du
siècle, ils ne sont plus que 66 actuellement. Malheureuse-
ment, avec ces moyens-là, ils ne travaillent que de façon
réactive et toujours moins proactive.

Ik heb vernomen dat het personeelsbestand van de Cen-
trale Dienst voor de Bestrijding van Corruptie (CDBC)
fors werd ingekrompen. Bij het begin van deze eeuw waren
er nog 120 personen werkzaam, nu zijn er dat nog maar 66.
Jammer genoeg kan de dienst met die beperkte middelen
alleen maar reactief en alsmaar minder proactief te werk
gaan.

De plus, le GRECO pointe du doigt le manque de suivi
des policiers tout au long de leurs carrières.

Bovendien hekelt de GRECO het ontbreken van een fol-
low-up van de politieagenten gedurende hun hele loop-
baan.

1. Pour quelles raisons l'effectif de l'OCRC a-t-il été tel-
lement réduit?

1. Waarom werd het personeelsbestand van de CDBC in
die mate ingekrompen?

2. De nouveaux recrutements sont-ils prévus cette année?
Dans l'affirmative, de quel nombre parle-t-on?

2. Zullen er dit jaar nieuwe medewerkers worden aange-
worven? Zo ja, over hoeveel medewerkers gaat het?

3. Quid du suivi des policiers tout au long de leurs car-
rières?

3. Hoe zit het met de follow-up van politieagenten gedu-
rende hun hele loopbaan?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 03 avril 2020, à la question n° 394 de madame la
députée Kattrin Jadin du 27 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 03 april 2020, op de vraag
nr. 394 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 27 februari 2020 (Fr.):

Le Comité supérieur de contrôle (CSC) a été supprimé en
1998 lors de la petite réforme des services de police. Cet
organe, avec environ 100 équivalents temps plein (FTE)
remplissait une double mission. D'une part, une mission
administrative et préventive et d'autre part une mission
judiciaire.

Het Hoog Comité van Toezicht (HCT) werd in 1998
afgeschaft bij de kleine hervorming van de politiediensten.
Dit orgaan, met ongeveer 100 voltijdequivalenten (VTE),
had een tweevoudige opdracht. Enerzijds een administra-
tieve en preventieve opdracht en anderzijds een gerechte-
lijke opdracht.
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L'Office central de la lutte contre la corruption (OCRC)
n'a repris à son compte, en 1998, que la partie mission judi-
ciaire. Ce service policier a alors été doté d'un cadre orga-
nique comptant 66 FTE. Cette capacité organique n'a pas
été diminué et est restée identique lors de la mise en place
du plan d'optimalisation de la police fédérale en 2014.

De Centrale Dienst voor de Bestrijding van Corruptie
(CDBC) nam in 1998 enkel het deel gerechtelijke opdracht
over. Deze politiedienst kreeg toen een organiek kader van
66 VTE toegewezen. Deze organieke capaciteit is niet
afgenomen en bleef ongewijzigd bij de invoering van het
optimalisatieplan van de federale politie in 2014.

L'OCRC a effectivement connu des problèmes d'effec-
tifs. Depuis fin 2019, mes services et moi avons fait des
efforts considérables pour compenser les départs et remplir
le tableau organique de l'OCRC. Fin 2020, ledit tableau
devrait normalement être rempli.

De CDBC heeft inderdaad personeelsproblemen gehad.
Sinds eind 2019 hebben mijn diensten en ik aanzienlijke
inspanningen geleverd om vertrekkende personeelsleden
op te vangen en de organieke tabel van de CDBC aan te
vullen. Tegen eind 2020 zou deze tabel normaal gesproken
ingevuld moeten zijn.

Au sein des services du commissaire général, le service
intégrité examinera les recommandations du Council of
Europe's Group of States against corruption (GRECO) afin
d'avoir une stratégie d'intégrité plus performant.

Binnen de diensten van de commissaris-generaal zal de
dienst integriteit de aanbevelingen van de Council of
Europe's Group of States against corruption (GRECO)
bestuderen met het oog op een doeltreffendere integriteits-
strategie.

DO 2019202002338
Question n° 395 de monsieur le député Hervé Rigot du

27 février 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002338
Vraag nr. 395 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 27 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les orientations policières dans le domaine de la transmi-
gration (QO 3007).

Politierichtsnoeren inzake transmigratie (MV 3007).

Régulièrement, les autorités locales doivent prendre des
mesures de fermeture d'aires d'autoroutes ou doivent mobi-
liser des ressources policières importantes pour gérer le
problème de migrants - le cas de Tournai est un exemple
récent particulièrement parlant, mais nous sommes aussi
confrontés au problème à Waremme et tout le long des
grands axes autoroutiers - quand elles ne doivent pas avoir
recours à des sociétés de gardiennage privée pour effectuer
des missions de surveillance de ces espaces publics.

De lokale autoriteiten zien zich regelmatig genoodzaakt
snelwegparkings te sluiten of een grote politiemacht in te
zetten om de migrantenproblematiek aan te pakken - het
recente voorval in Doornik is daar een zeer duidelijk voor-
beeld van, maar die problematiek doet zich ook voor in
Borgworm en langs de snelwegen -, als ze al geen privébe-
drijven inschakelen voor de bewaking van die openbare
ruimten.

Cela a un coût financier, un coût humain et même des
conséquences économiques puisque cela perturbe de
manière importante les conditions de travail des routiers en
particulier, qui ne peuvent plus respecter les obligations
légales de repos quand ils traversent le territoire national.

Aan die maatregelen hangt niet alleen een prijskaartje, ze
eisen ook hun tol van de mensen en hebben zelfs economi-
sche gevolgen, want een en ander heeft een grote impact op
de arbeidsomstandigheden van de vrachtwagenchauffeurs,
die zich niet langer aan de wettelijke verplichtingen inzake
rusttijden kunnen houden wanneer ze door België rijden.

La question de l'efficacité de ces mesures, du point de
vue policier et judiciaire, doit donc être posée et réévaluée
sans cesse.

De doeltreffendheid van die maatregelen, zowel in politi-
oneel als justitieel opzicht, moet dus voortdurend geëvalu-
eerd en geherevalueerd worden.

1. Quelles sont les priorités fixées pour la police des
autoroutes? Votre prédécesseur avait fixé la sécurisation
des aires d'autoroute/transmigration et la lutte contre les
vols cargo. Celles-ci ont-elles changé depuis votre entrée
en fonction?

1. Wat zijn de prioriteiten van de wegpolitie? Uw voor-
ganger had de beveiliging van de snelwegparkings/trans-
migratie en de bestrijding van diefstal uit geparkeerde
vrachtwagens tot prioriteiten verheven. Zijn die prioriteiten
veranderd sinds uw aantreden?
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2. Quels sont les indicateurs mis en place qui permettent
d'évaluer l'efficacité de ces mesures? Quelle réflexion est
menée pour apporter une réponse structurelle aux phéno-
mènes identifiés comme des priorités?

2. Welke indicatoren worden er gehanteerd om de doel-
treffendheid van die maatregelen te evalueren? Wordt er
bekeken hoe er een structureel antwoord kan worden aan-
gereikt voor de fenomenen die als prioriteit werden aange-
merkt?

3. Suite aux diverses opérations menées dans ces
domaines, combien de dossiers amènent-ils à des pour-
suites judiciaires dans le cadre de la lutte contre le trafic
d'êtres humains? Des condamnations ont-elles été pronon-
cées?

3. Voor hoeveel dossiers werd er naar aanleiding van de
verschillende operaties in dat verband een gerechtelijke
vervolging ingesteld in het kader van de strijd tegen men-
sensmokkel? Werden er veroordelingen uitgesproken?

4. Quelles concertations ont lieu avec les autorités locales
concernées?

4. Wordt er overlegd met de betrokken lokale autoritei-
ten?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 03 avril 2020, à la question n° 395 de monsieur le
député Hervé Rigot du 27 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 03 april 2020, op de vraag
nr. 395 van de heer volksvertegenwoordiger Hervé
Rigot van 27 februari 2020 (Fr.):

Outre la sécurité routière sur les autoroutes, la transmi-
gration et les "vols cargo" constituent toujours les phéno-
mènes prioritaires de la police fédérale de la route.

Naast de verkeersveiligheid op de autosnelwegen zijn de
transmigratie en de "cargovluchten" nog steeds de priori-
taire fenomenen voor de federale wegpolitie.

Comme vous le savez, la transmigration et l'insécurité et
nuisances qui en découlent, en particulier sur les parkings
autoroutiers, est un phénomène qui dépasse le terrain
d'action et la capacité de la police fédérale de la route. En
effet, la maîtrise de cette problématique requiert une
approche intégrée tant sur le plan policier, qu'administratif,
judiciaire, humanitaire et international.

Zoals u weet zijn de transmigratie en de onveiligheid en
overlast die eruit voortvloeien, in het bijzonder op de auto-
snelwegparkings, een fenomeen dat het actieterrein en de
capaciteit van de federale wegpolitie overschrijdt. De
beheersing van deze problematiek vergt een geïntegreerde
politiële, bestuurlijke, gerechtelijke, humanitaire en inter-
nationale aanpak.

La direction des opérations de la police administrative
(DAO) évalue régulièrement la situation de la probléma-
tique "transmigration" et produit un rapport hebdomadaire
du phénomène pour tout le pays. Toutefois, lorsqu'une aug-
mentation soudaine du phénomène apparaît localement sur
un parking, des mesures administratives sont proposées au
gouverneur compétent.

De directie van de operaties inzake bestuurlijke politie
(DOBP) evalueert de situatie van de "transmigratieproble-
matiek" regelmatig en stelt een wekelijks rapport over het
fenomeen voor het hele land op. Indien er echter sprake is
van een plotselinge lokale toename van het fenomeen op
een parking worden bestuursmaatregelen voorgesteld aan
de bevoegde gouverneur.

S'agissant des vols de chargement, la police fédérale de la
route effectue des patrouilles préventives et échange des
informations entre ses différentes entités provinciales.

Aangezien het om de diefstal van ladingen gaat, voert de
federale wegpolitie preventieve patrouilles uit en worden
tussen de verschillende provinciale entiteiten inlichtingen
uitgewisseld.

Nous ne disposons pas de données statistiques quant au
nombre de condamnations prononcées par les tribunaux. Je
vous invite dès lors à poser cette question à mon collègue,
le ministre de la Justice.

Wij beschikken niet over statistische gegevens met
betrekking tot het aantal veroordelingen die door de recht-
banken worden uitgesproken. Ik nodig u dus uit om deze
vraag aan mijn collega, de minister van Justitie, te stellen.

En ce qui concerne les concertations avec le niveau local,
il existe plusieurs plateformes mises en place depuis plu-
sieurs années. Je citerai les plateformes de concertation
d'arrondissement prévue par la circulaire "Trafic" du Col-
lège des procureurs généraux. Ces réunions de concertation
sont organisées par les magistrats de référence minimum
deux fois par an.

Wat het overleg op het lokaal niveau betreft zijn er ver-
schillende platformen die al meerdere jaren bestaan. Zo
zijn er de overlegplatformen voor arrondissementen die
voorzien worden door de omzendbrief "Smokkel" van het
College van procureurs-generaal. Deze overlegvergaderin-
gen worden op zijn minst twee keer per jaar door de refe-
rentiemagistraten georganiseerd.
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Je souligne aussi que le service central de la direction
générale de la police judiciaire fédérale coordonne une réu-
nion "E-40" rassemblant tous les arrondissements judi-
ciaires impactés par la transmigration.

Ik leg ook de nadruk op het feit dat de centrale dienst van
de Algemene directie van de federale gerechtelijke politie
een "E-40"-vergadering coördineert waaraan alle gerechte-
lijke arrondissementen die getroffen worden door transmi-
gratie deelnemen.

En 2019, à la suite du déplacement progressif du phéno-
mène vers le sud du pays, une réunion de concertation
similaire a été mise en place pour les arrondissements fran-
cophones. Il existe également des plateformes transmigra-
tion dans les provinces des deux Flandres et Anvers.

In 2019 werd, nadat het fenomeen zich geleidelijk naar
het zuiden van het land verplaatste, een gelijkaardige over-
legvergadering georganiseerd voor de Franstalige arrondis-
sementen. Er zijn ook transmigratieplatformen voor de
provincies Oost- en West-Vlaanderen en Antwerpen.

Celles-ci rassemblent tous les acteurs policiers fédéraux
et locaux impactés par le phénomène. Ces plateformes
purement opérationnelles se réunissent à intervalles régu-
liers.

Aan deze platformen nemen alle actoren van de federale
en lokale politie die getroffen worden door het fenomeen
deel. Deze puur operationele platformen komen op gere-
gelde tijdstippen samen.

DO 2019202002339
Question n° 396 de madame la députée Kattrin Jadin

du 27 février 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202002339
Vraag nr. 396 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 27 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

L'application Cyber Help (QO 3121C). App Cyber Help (MV 3121C).
J'ai récemment pu prendre connaissance de l'application

Cyber Help qui se veut être un radar contre le cyberharcè-
lement. Grâce à cette application, il suffira de pousser un
bouton pour faire une capture d'écran des propos tenus par
l'harceleur. Ensuite, les utilisateurs sont dirigés vers les
personnes de référence du milieu dans lequel évolue la vic-
time, par exemple l'école ou l'entreprise. L'établissement
pourra alors décider quelle action il compte entreprendre
pour mettre fin à ces actes.

Ik vernam onlangs dat er een app bestaat die als een soort
van radar cyberpestgedrag oppikt. Wie de applicatie, die de
naam Cyber Help kreeg, installeert en geconfronteerd
wordt met online pestgedrag, moet op het icoontje klikken,
waarna de app een screenshot maakt van de pestberichten
en doorstuurt naar de refererentiepersonen, bijvoorbeeld de
leden van het schoolteam of de referentiepersonen van het
bedrijf. Die kunnen dan beslissen wat er moet gebeuren om
een einde te maken aan het pestgedrag.

D'un point de vue judiciaire, l'application, dont la police
fédérale est un des principaux partenaires, pourrait égale-
ment assurer une prise en charge plus rapide des affaires
d'harcèlement grâce à la capture d'écran automatique qui
pourra servir de preuve.

Uit een juridisch oogpunt zou de app, waaronder de fede-
rale politie als een van de belangrijkste partners van het
project haar schouders gezet heeft, ervoor kunnen zorgen
dat cyberpestdossiers sneller behandeld worden, omdat het
automatisch gegenereerde screenshot als bewijs kan die-
nen.

1. L'application a-t-elle bien été accueillie au sein des
services de police?

1. Werd de app goed ontvangen door de politiediensten?

2. Un bon nombre d'écoles ont déjà adhéré au projet. Dis-
posez-vous éventuellement du nombre de participants?
Dans l'affirmative, pouvez-vous indiquer si des établisse-
ments en province de Liège y participent? Quid de l'arron-
dissement de Verviers?

2. Een groot aantal scholen doet mee aan het project.
Weet u hoeveel deelnemers er zijn? Zo ja, doen er ook
scholen in de provincie Luik aan mee? En in het arrondis-
sement Verviers?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 03 avril 2020, à la question n° 396 de madame la
députée Kattrin Jadin du 27 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 03 april 2020, op de vraag
nr. 396 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 27 februari 2020 (Fr.):
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Tout d'abord je souhaite préciser que l'application Cyber
Help relève de l'initiative de l'Université de Mons et a été
développée par celle-ci. Par conséquent, je ne dispose pas
de réponses à vos questions techniques et financières.

Allereerst wil ik preciseren dat de Université de Mons
het initiatief heeft genomen voor de applicatie Cyber Help
en die ontwikkeld heeft. Bijgevolg kan ik geen antwoord
geven op uw technische en financiële vragen.

La police a bien évidemment manifester son intérêt pour
cet outil et d'après mes informations l'Université de Mons a
reçu de nombreux appels de zones de police qui souhaitent
se coordonner avec les écoles des communes concernées.

De politie heeft natuurlijk belangstelling getoond voor
dit instrument en volgens de informatie waarover ik
beschik heeft de Université de Mons verschillende oproe-
pen ontvangen van politiezones die tot een coördinatie wil-
len komen met de scholen van de betrokken gemeenten.

Néanmoins, toujours selon mes informations, à ce stade,
l'Université ne dispose pas encore de chiffres concernant
les écoles engagées pour deux raisons. Un, la mise en pra-
tique du programme qui est associé à des structures exis-
tantes au sein de l'école demandeuse doit encore être
détaillée et deux, la phase de formation du personnel qui
sera désigné comme référent de cette thématique n'a pas
encore été organisée.

Nog steeds volgens de informatie waarover ik beschik
beschikt de Universiteit, in deze fase, echter nog niet over
cijfers met betrekking tot de geëngageerde scholen, en dit
om twee redenen. Ten eerste moet de praktische toepassing
van het programma dat verband houdt met bestaande struc-
turen in de vragende school nog gedetailleerd worden en
ten tweede werd de opleidingsfase van het personeel dat
als referent voor deze thematiek zal worden aangewezen
nog niet georganiseerd.

DO 2019202002340
Question n° 397 de monsieur le député Josy Arens du

27 février 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002340
Vraag nr. 397 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 27 februari 2020 (Fr.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Application destinée aux jeunes victimes de cyberharcèle-
ment (QO 3089C).

App voor jonge slachtoffers van cyberpesten (MV 3089C).

La Computer Crime Unit et l'université de Mons ont mis
au point une application destinée à dénoncer les cas de
cyberharcèlement.

De Federal Computer Crime Unit en de Université de
Mons hebben samen een app ontwikkeld om cyberpesten
aan te pakken.

Cyber Help permet aux jeunes d'activer, depuis leur
smartphone, une alerte dès la première agression.

Met deze tool, die de naam Cyber Help kreeg, kunnen
jongeren op hun smartphone meteen reageren op cyber-
pestgedrag.

Après avoir installé l'application, il suffit aux élèves
confrontés à un cas de cyberharcèlement de cliquer sur une
icône qui enclenchera une capture du contenu (photo) à
l'écran et transmettra un mail aux membres de l'équipe édu-
cative.

Leerlingen moeten de applicatie installeren, en als ze
geconfronteerd worden met online pestgedrag, zal de app,
wanneer ze op het icoontje klikken, een screenshot maken
en een mail opstellen die naar de leden van het schoolteam
wordt gestuurd.

1. Quand l'application sera-t-elle disponible? 1. Wanneer zal de app beschikbaar zijn?
2. Existe-t-il une version PC? 2. Bestaat er een versie voor pc?
3. Les pouvoirs organisateurs et les parents (des deux

parties) sont-ils prévenus en cas de problème signalés?
3. Worden de inrichtende macht en de ouders (van de

gepeste jongere én van de pester) ingelicht als er proble-
men gemeld worden?

4. Concrètement, quelle procédure cela enclenche-t-il? 4. Welke procedure wordt er dan concreet in werking
gesteld?

5. Des formations seront-elles prévues dans les écoles? 5. Zullen er vormingsmomenten georganiseerd worden in
de scholen?

6. Les données numériques des enfants (harceleurs et
harcelés) sont-elles protégées? Comment?

6. Worden de digitale gegevens van de kinderen (pesters
en gepesten) beschermd? Zo ja, hoe?
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7. Quel est le coût de l'application? 7. Hoeveel kost deze app?
8. Existe-t-il des campagnes d'information pour toucher

un maximum d'enfants?
8. Worden er informatiecampagnes op het getouw gezet

om zo veel mogelijk kinderen te bereiken?
9. Disposez-vous de chiffres quant au nombre d'enfants

harcelés?
9. Beschikt u over cijfers over het aantal gepeste kinde-

ren?
10. Travaillez-vous en collaboration avec les entités

fédérées sur ce sujet?
10. Werkt u samen met de deelgebieden in dit domein?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 03 avril 2020, à la question n° 397 de monsieur le
député Josy Arens du 27 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 03 april 2020, op de vraag
nr. 397 van de heer volksvertegenwoordiger Josy Arens
van 27 februari 2020 (Fr.):

Tout d'abord je souhaite préciser que l'application
Cyberhelp relève de l'initiative de l'Université de Mons et a
été développée par celle-ci. Par conséquent, je ne dispose
pas de réponses à vos questions techniques et financières.

Allereerst wil ik preciseren dat de Université de Mons
het initiatief heeft genomen voor de Cyberhelp app en die
ontwikkeld heeft. Bijgevolg kan ik geen antwoord geven
op uw technische en financiële vragen.

La police a bien évidemment manifester son intérêt pour
cet outil et d'après mes informations l'Université de Mons a
reçu de nombreux appels de zones de police qui souhaitent
se coordonner avec les écoles des communes concernées.

De politie heeft natuurlijk belangstelling getoond voor
dit instrument en volgens de informatie waarover ik
beschik heeft de Université de Mons verschillende oproe-
pen ontvangen van politiezones die tot een coördinatie wil-
len komen met de scholen van de betrokken gemeenten.

Néanmoins, toujours selon mes informations, à ce stade,
l'Université ne dispose pas encore de chiffres concernant
les écoles engagées pour deux raisons. Un, la mise en pra-
tique du programme qui est associé à des structures exis-
tantes au sein de l'école demandeuse doit encore être
détaillée et deux, la phase de formation du personnel qui
sera désigné comme référent de cette thématique n'a pas
encore été organisée.

Nog steeds volgens de informatie waarover ik beschik
beschikt de Universiteit, in deze fase, echter nog niet over
cijfers met betrekking tot de geëngageerde scholen, en dit
om twee redenen. Ten eerste moet de praktische toepassing
van het programma dat verband houdt met bestaande struc-
turen in de vragende school nog gedetailleerd worden en
ten tweede werd de opleidingsfase van het personeel dat
als referent voor deze thematiek zal worden aangewezen
nog niet georganiseerd.

DO 2019202002341
Question n° 398 de monsieur le député Wouter Raskin

du 27 février 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202002341
Vraag nr. 398 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 februari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

L'utilisation de personnel de police administratif pour
l'exécution de contrôles radars (QO 3017C).

Flitscontroles door administratief politiepersoneel (MV
3017C).

L'année 2019 a de nouveau été une année catastrophique
en matière de sécurité routière. Après des années de dimi-
nution du nombre de morts sur les routes, les statistiques
sont reparties à la hausse. Il semble que les usagers faibles
soient parmi les plus vulnérables. En dépit de l'excellent
travail accompli par la police et de la hausse significative
ces dernières années du nombre de contrôles, de nom-
breuses zones de police sont confrontées à une pénurie
d'effectif.

2019 was opnieuw een zwart jaar op het vlak van ver-
keersveiligheid. Na een jarenlange daling ging het aantal
dodelijke slachtoffers in het verkeer opnieuw de hoogte in.
Vooral zwakke weggebruikers blijken bijzonder kwetsbaar.
Maar hoewel de politie goed werk levert en het aantal con-
troles de voorbije jaren duidelijk gestegen is, kampen heel
wat politiezones met een tekort aan personeel.
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La zone de police de Malines semble en tout cas avoir
trouvé la parade pour soulager la police. Depuis quelques
mois, elle mobilise du personnel administratif et logistique
pour effectuer des contrôles radar. Elle s'appuie, dans ce
cadre, sur l'article 3 du code de la route.

De politiezone Mechelen lijkt alvast een manier gevon-
den te hebben om de politie te ontlasten. Zij schakelen al
enkele maanden personeel van het administratieve en
logistieke kader in voor mobiele flitscontroles. De zone
baseert zich hiervoor op artikel 3 van de wegcode.

Selon l'institut Vias, si toutes les zones de police du pays
adoptaient cette méthode, quelque 300 à 350 policiers
pourraient se concentrer sur d'autres tâches policières.

Volgens verkeersveiligheidsinstituut Vias zouden 300 à
350 politieagenten zich kunnen richten op andere politio-
nele taken, als alle politiezones in dit land dezelfde werk-
wijze zouden hanteren.

L'exemple malinois n'inspire cependant pas toutes les
zones de police. Certaines affirment, en effet, que le
déploiement de personnel administratif pour sanctionner
les automobilistes est interdit.

Niet iedere politiezone volgt evenwel het voorbeeld van
de zone Mechelen. Volgens sommigen is het immers ver-
boden voor administratief personeel om bestuurders te
beboeten.

L'article 3, 1°/1 du code de la route stipule: Artikel 3, 1°/1 van de wegcode bepaalt het volgende:
"le personnel du cadre administratif et logistique de la

police fédérale et locale en ce qui concerne les constata-
tions fondées sur des preuves matérielles fournies par des
appareils fonctionnant automatiquement, en présence ou en
l'absence d'un agent qualifié".

"Het personeel van het administratieve en logistieke
kader van de federale en lokale politie [zijn bevoegd] voor
wat de vaststellingen die gesteund zijn op materiële
bewijsmiddelen die door bemande of onbemande automa-
tisch werkende toestellen worden opgeleverd betreft".

Quelle interprétation convient-il de donner à cette dispo-
sition? Le personnel administratif peut-il être sollicité pour
effectuer des contrôles radars?

Hoe dient deze bepaling geïnterpreteerd te worden? Kan
administratief politiepersoneel ingeschakeld worden voor
het uitvoeren van flitscontroles?

Dans la négative, quelles tâches peuvent-elles être
confiées aux agents administratifs?

Zo neen, welke taken kunnen wél uitgevoerd worden
door administratief politiepersoneel?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 03 avril 2020, à la question n° 398 de monsieur le
député Wouter Raskin du 27 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 03 april 2020, op de vraag
nr. 398 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 27 februari 2020 (N.):

Avant toute chose, je tiens à souligner que la sécurité rou-
tière constitue l'une de mes priorités absolues depuis ma
nomination à ce poste. Je salue donc toute initiative sus-
ceptible d'avoir un impact favorable sur la sécurité rou-
tière, y compris les initiatives positives relatives au cadre
administratif et logistique des radars mobiles. J'estime dès
lors que le personnel civil est en mesure de remplir cer-
taines tâches administratives si le cadre juridique le permet
et si, de surcroît, cela augmente l'efficacité opérationnelle.

Ik wens allereerst te benadrukken dat verkeersveiligheid
voor mij één van de absolute prioriteiten betreft sinds mijn
aanstelling in dit ambt. Elk initiatief dat een positieve
impact kan hebben op de verkeersveiligheid wordt door
mij dan ook ten zeerste verwelkomd. Waaronder positieve
initiatieven in verband met het administratieve en logis-
tieke kader voor wat mobiele flitscontroles betreft. Ik ben
dan ook van oordeel dat burgerpersoneel bepaalde admi-
nistratieve taken kan uitvoeren als het wettelijk kader dit
toelaat en daarenboven ook de operationaliteit verhoogt.

L'article 138bis de la loi sur la police intégrée et l'article
3, 1° /1 du code de la route prévoient que les membres du
personnel du cadre administratif et logistique sont compé-
tents pour établir des procès-verbaux pour les constatations
fondées sur des preuves matérielles fournies par des appa-
reils fonctionnant automatiquement, en présence ou en
l'absence d'un agent qualifié, sans autre restriction.

Artikel 138bis van de wet op de geïntegreerde politie en
artikel 3, 1° /1 van de wegcode, bepaalt dat de personeels-
leden van het administratief en logistiek kader bevoegd
zijn voor het opstellen van processen-verbaal voor vaststel-
lingen die door bemande of onbemande automatisch wer-
kende toestellen worden opgeleverd, zonder verdere
beperking.

Les constatations sont réalisées par l'appareil en question
et non par l'agent présent. La constatation sera uniquement
considérée comme valable si cet appareil a été testé vala-
blement.

De vaststellingen gebeuren door het betrokken toestel en
niet door het aanwezige personeelslid. De geldigheid is
enkel afhankelijk van de geldige ijking van het betrokken
toestel.
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L'utilisation des radars par des membres du personnel
CALog ne pose donc pas de problème juridique en termes
de force probante des constatations, pour autant que les
"utilisateurs" des appareils fonctionnant en présence d'un
agent qualifié aient suivi la formation réglementaire prévue
pour une utilisation et une installation correctes.

Het bemannen van flitstoestellen door CALog-personeel
houdt dus inzake loutere bewijswaarde van de vaststellin-
gen geen juridisch probleem in, zolang weliswaar de
"gebruikers" van de bemande toestellen de reglementair
voorziene opleiding voor correct gebruik en installatie heb-
ben gevolgd.

En revanche, un certain nombre d'autres aspects de la
police intégrée (GPI) doivent être pris en compte et clari-
fiés, tels que l'opportunité, la sécurité au travail (formation,
équipement) ou la compatibilité du statut CALog avec
"l'engagement opérationnel sur le terrain".

Anderzijds dienen hier wel een aantal andere aspecten
binnen de geïntegreerde politie (GPI) in rekening worden
gebracht en worden uitgeklaard zoals de opportuniteit, de
arbeidsveiligheid (opleiding, uitrusting), of de verenig-
baarheid van het statuut CALog met de inzet in een "opera-
tionele context op het terrein".

Par conséquent, je ferai inscrire ce point à l'ordre du jour
de la réunion du Comité supérieur de concertation afin de
poursuivre la concertation avec les syndicats.

Daarom zal ik dit punt laten agenderen op het Hoger
Overlegcomité voor verder overleg met de syndicale orga-
nisaties.

DO 2019202002345
Question n° 399 de madame la députée Ludivine

Dedonder du 27 février 2020 (Fr.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202002345
Vraag nr. 399 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 27 februari 2020 (Fr.)
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

Marchés publics de la police fédérale (QO 3440C). Aanbestedingsprocedures van de federale politie (MV
3440C).

Les zones de police locales ont depuis longtemps la pos-
sibilité de passer par les services administratifs de la police
fédérale pour réaliser l'achat de divers matériel, services
fédéraux qui effectuent alors les procédures relatives aux
marchés publics.

De lokale politiezones kunnen al geruime tijd een beroep
doen op de administratieve diensten van de federale politie
voor de aankoop van allerhande materiaal. In dat geval
handelen de federale diensten de aanbestedingsprocedures
af.

Il me revient que depuis peu, les services fédéraux impo-
seraient la mise en place d'un plan quinquennal d'achat par
lots pour que les zones puissent bénéficier de leurs services
en matière de marchés publics. S'il est clair qu'une telle
planification peut pleinement s'intégrer dans la gestion des
investissements importants d'une zone, il n'en reste pas
moins que la nature même des missions de police ne per-
met pas nécessairement d'anticiper sur d'éventuelles des-
tructions ou détérioration de matériel au cours de ces cinq
ans.

Naar verluidt zouden de diensten van de federale politie
sinds kort eisen dat de politiezones een vijfjarenplan voor
aankopen in partijen indienen om de dienstverlening in het
kader van de aanbestedingsprocedures te kunnen genieten.
Het staat buiten kijf dat zo een planning zeker past in het
beheer van grote investeringen door een zone, maar dat
neemt niet weg dat het wegens de aard van de politietaken
zelf het niet altijd mogelijk is om te anticiperen op de even-
tuele vernietiging of beschadiging van materiaal tijdens die
periode van vijf jaar.

S'il fallait un véhicule supplémentaire suite à un accident
ou n'importe quel imprévu, il ne serait plus possible de pas-
ser par le marché du fédéral. J'en conclus donc que ce
serait aux zones de réaliser une nouvelle procédure de mar-
ché public. De telles procédures demandent toutefois une
certaine expertise et en tout cas un personnel spécialisé,
dont toutes les zones ne disposent pas.

Als er een extra voertuig nodig zou zijn na een ongeval
of om een andere onvoorziene reden, zou dat niet meer
kunnen worden aangekocht in het kader van de federale
aanbestedingsprocedure. Ik leid daaruit af dat de politiezo-
nes dan zelf een nieuwe aanbesteding zouden moeten uit-
schrijven. Voor zulke procedures is er evenwel enige
expertise en toch zeker gespecialiseerd personeel nodig, en
die zijn niet in alle politiezones aanwezig.
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1. Confirmez-vous que l'accès aux marchés publics mis
en place par la police fédérale ne se fera plus pour les
zones que par le biais d'un plan quinquennal?

1. Bevestigt u dat de politiezones enkel nog toegang zul-
len hebben tot de aanbestedingsprocedures van de federale
politie mits ze een vijfjarenplan indienen?

2. Si c'est bien le cas, quels mécanismes sont prévus pour
permettre la souplesse requise au remplacement des véhi-
cules ou autres matériels devant être remplacés avant terme
pour des raisons imprévisibles au moment de la mise en
place du plan quinquennal?

2. Zo ja, in welke mechanismen heeft men voorzien om
de nodige flexibiliteit aan de dag te kunnen leggen wan-
neer voertuigen of ander materiaal voortijdig vervangen
moeten worden om redenen die niet voorzien konden wor-
den op het moment dat het vijfjarenplan werd ingediend?

3. Si aucune disposition n'est prévue dans ce sens, quelles
mesures entendez-vous prendre pour compenser les
besoins en personnel supplémentaire pour les zones de
police rendus nécessaire pour l'organisation de ces marchés
publics?

3. Als er geen enkele voorziening in die zin werd getrof-
fen, welke maatregelen zult u dan nemen om in de bijko-
mende personeelsbehoeften van de politiezones te
voorzien voor de organisatie van die aanbestedingen?

4. Considérant que, dans le cas contraire, cette nouvelle
organisation entraînera des surcouts nouveaux pour les
communes, une concertation a-t-elle été menée avec les
autorités de tutelle budgétaire des communes?

4. Werd er, voor zover er geen voorziening in die zin
werd getroffen, met de autoriteiten voor het begrotingstoe-
zicht op de gemeenten overlegd, aangezien die nieuwe
werkwijze extra meerkosten voor de gemeenten mee-
brengt?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 03 avril 2020, à la question n° 399 de madame la
députée Ludivine Dedonder du 27 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 03 april 2020, op de vraag
nr. 399 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ludivine Dedonder van 27 februari 2020 (Fr.):

Dans le cas des marchés publics passés au profit de la
police intégrée, la police fédérale joue le rôle de centrale
d'achat au profit des zones de police.

Voor de aanbestedingen ten gunste van de geïntegreerde
politie speelt de federale politie de rol van aankoopcentrale
ten bate van de politiezones.

Le montant du marché est établi sur base de quantités
estimées établies après consultation de la Commission per-
manente de la police locale ou après concertation avec les
zones de police. Pour les contrats-cadres élaborés par
police fédérale, il n'y a pas d'obligation de plan à cinq ans
et les zones de police peuvent commander librement après
avoir été attribués.

Het bedrag van de aanbesteding wordt na raadpleging
van vaste Commissie van de lokale politie of na overleg
met de politiezones opgesteld op basis van geraamde hoe-
veelheden. Voor de raamcontracten opgesteld door de fede-
rale politie is er geen verplichting tot een vijfjarenplan en
de politiezones mogen vrij bestellen nadat de raamcontrac-
ten zijn gegund.

On peut donc affirmer que les obligations qui pèsent sur
les zones de police sont légères: les quantités présumées
seront établies pour l'ensemble des zones de police. Elles
n'auront jamais l'obligation de passer commande par la
suite.

We kunnen dus bevestigen dat er geen zware verplichtin-
gen op de politiezones wegen: de veronderstelde hoeveel-
heden worden vastgesteld voor alle politiezones. Zij zijn
nooit verplicht om later de bestelling te plaatsen.

Étant donné que les marchés publics sont établis sur base
de quantités estimées, il est possible d'y intégrer des
besoins supplémentaires ou de s'adapter aux circonstances
imprévues.

Aangezien de aanbestedingen worden opgemaakt op
basis van geraamde hoeveelheden, is het mogelijk om er
bijkomende behoeften in op te nemen of om de aanbeste-
dingen aan te passen aan onvoorziene omstandigheden.

En raison de ce qui précède, les deux dernières questions
posées, relatives aux besoins en personnel supplémentaire
et aux surcoûts à prévoir, sont sans objet.

Gelet op het voorgaande, zijn de twee laatste vragen, die
betrekking hebben op de bijkomende personeelsbehoeften
en de meerkosten waarin moet worden voorzien, zonder
voorwerp.
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DO 2019202002346
Question n° 400 de madame la députée Meryame Kitir

du 27 février 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202002346
Vraag nr. 400 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Meryame Kitir van 27 februari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Recrutement du personnel de police (QO 3476C). Rekrutering politiepersoneel (MV 3476C).
Dans son rapport, la commission d'enquête sur la lutte

contre le terrorisme a écrit au sujet du volet relatif à l'archi-
tecture de la sécurité qu'en vertu de l'arrêté royal du
27 octobre 2015, la police fédérale disposait de 13.500 per-
sonnes afin d'accomplir ses missions de manière optimale
mais qu'elle a constaté que cet effectif théorique ne corres-
pondait pas à la réalité. Elle précise qu'en raison de l'appli-
cation depuis 2007 des mesures d'économie, l'effectif réel
ne dépasse pas 11.000 collaborateurs et que la commissaire
générale De Bolle a déjà souligné, avec raison, que ce défi-
cit d'effectif de 14 % - voire de 15,1 % pour le cadre opéra-
tionnel - empêchait la police fédérale d'accomplir ses
missions de manière optimale.

De onderzoekscommissie terrorismebestrijding schreef
in haar rapport over het onderdeel veiligheidsarchitectuur:
"Met het oog op de optimale uitvoering van haar opdrach-
ten beschikt de federale politie volgens het koninklijk
besluit van 27 oktober 2015 over 13.500 personeelsleden.
De onderzoekscommissie stelt echter vast dat dit theore-
tisch personeelsbestand niet overeenstemt met de werke-
lijke situatie. Als gevolg van de sedert 2007 doorgevoerde
besparingsmaatregelen beschikt de federale politie in de
praktijk immers slechts over circa 11.000 medewerkers.
Commissaris-generaal De Bolle wees er terecht op dat het
personeelsdeficit van 14 % - voor het operationeel kader
zelfs 15,1 % - tot gevolg heeft dat de federale politie niet in
staat is om al haar opdrachten op een optimale wijze uit te
voeren".

C'est pourquoi la commission d'enquête recommandait
notamment un renforcement urgent de l'effectif de la police
fédérale, afin d'atteindre au moins le cadre réglementaire
prévu de 13.500 personnes. Le recrutement du personnel
de police est donc d'une extrême importance. C'est dans ce
cadre que l'on travaille également depuis un certain temps
déjà à une actualisation de la procédure de sélection du
personnel de police. Nous avons ainsi récemment appris
par la presse que la sélection et la formation des recrues
seraient assouplies.

Daarom was een van de aanbevelingen van de onder-
zoekscommissie dan ook dat de federale politie dringend
moest worden versterkt, minstens tot de geplande perso-
neelsformatie van 13.500 personeelsleden. De rekrutering
van het politiepersoneel is dan ook uitermate belangrijk. In
dat kader wordt er ook al een hele tijd gewerkt aan een
actualisering van de selectieprocedure van het politieperso-
neel. Zo konden we onlangs via de pers nog vernemen dat
de selectie en opleiding van rekruten zou worden versoe-
peld.

Un nouvel arrêté royal prévoirait la possibilité d'appli-
quer des délibérations. En outre, il ne subsisterait qu'une
seule épreuve orale et le reste des compétences serait testé
par ordinateur.

Volgens een nieuw koninklijk besluit zou de mogelijk-
heid gecreëerd worden om deliberaties toe te passen. Daar-
naast zou ook nog slechts één mondelinge proef
overblijven en de rest van de competenties getest worden
via de computer.

En octobre 2019, le service de sélection du côté néerlan-
dophone a débrayé en signe de protestation contre les
assouplissements et par crainte que des personnes inadap-
tées et peut-être même dangereuses soient recrutées.

In oktober 2019 legde de Nederlandstalige selectiedienst
het werk nog neer uit protest tegen de versoepelingen en
uit vrees dat ongeschikte en misschien zelfs gevaarlijke
personen zouden aangeworven worden.

1. Quelle est l'ampleur de la pénurie de l'effectif de
police?

1. Wat is de stand van zaken van het deficit van het poli-
tiepersoneel?

2. a) Confirmez-vous les allégations sur l'assouplisse-
ment de la procédure de sélection?

2. a) Kunt u de berichtgeving over de versoepeling van
de selectieprocedure bevestigen?

b) Où en est-on à ce sujet? b) Wat is hiervan de stand van zaken?
c) Un accord a-t-il été conclu avec les organisations syn-

dicales sur la question?
c) Is hierover een akkoord met de syndicale organisaties?
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3. Votre porte-parole a déclaré dans la presse que l'effet
des délibérations sur les recrutements supplémentaires
devait être relativisé et que le bénéfice serait limité à 1 %.

3. In de pers heeft uw woordvoerder verklaard dat het
effect van de deliberaties op extra aanwervingen moet
gerelativeerd worden en beperkt zal blijven tot een winst
van 1 %.

a) Sur quelle base cette estimation est-elle fondée? a) Op basis van welke berekening is deze raming geba-
seerd?

b) Cette estimation s'applique-t-elle uniquement aux déli-
bérations ou à l'ensemble de la réforme de la procédure de
sélection?

b) Geldt deze raming enkel voor de deliberatie of voor de
ganse hervorming van de selectieprocedure?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 03 avril 2020, à la question n° 400 de madame la
députée Meryame Kitir du 27 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 03 april 2020, op de vraag
nr. 400 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Meryame Kitir van 27 februari 2020 (N.):

Le cadre organique de la police fédérale prévoit en effet
13.500 membres du personnel et 902 places supplémen-
taires financées par la provision interdépartementale, soit
un tableau organique (TO) original de 14.402 membres du
personnel. Au 31 janvier 2020, la pénurie de personnel au
sein de la police fédérale s'élevait à 14,5 %.

Het voorziene organieke kader bij de federale politie
bedraagt inderdaad 13.500 personeelsleden alsook 902 bij-
komende plaatsen die gefinancierd worden door de inter-
departementale provisie, ofwel een oorspronkelijke
organieke tabel (OT) van 14.402 personeelsleden. Op
31 januari 2020 bedroeg het tekort bij de federale politie
14,5 %.

Le nouveau plan validé par les organisations syndicales
ne prévoit plus de sélection permanente pour le cadre de
base, dans le but de s'adapter au mieux aux besoins des
zones, des services et des écoles. Afin de répondre aux
besoins immédiats, la police travaillera davantage avec des
formules de type Fast Track, c'est-à-dire des sélections
locales rapides de deux semaines.

In het nieuwe plan dat door de vakorganisaties gevali-
deerd is, is er geen sprake meer van een permanente selec-
tie voor het basiskader, met als doel om zich zoveel
mogelijk aan te passen aan de behoeften van de zones,
diensten en scholen. De politie zal meer werken met for-
mules van het type Fast Track, dat wil zeggen een snelle
lokale selectie die twee weken in beslag neemt om aan de
onmiddellijke behoeften te voldoen.

La possibilité de délibération n'est pas liée au fait qu'on
se rend compte qu'on manque de personnel, mais bien
parce qu'on s'aperçoit que certains candidats doivent aban-
donner la formation à cause d'une seule cote plus faible
alors que leurs autres résultats sont bons.

De mogelijkheid tot deliberatie is niet gestart vanuit de
vaststelling van het personeelstekort, maar wel vanuit de
praktijk dat kandidaten met goede cijfers door één minder
score op geen enkele manier de opleiding konden voortzet-
ten.

On estime que les quelques personnes qui peuvent être
récupérées grâce à la délibération souhaitée représentent
moins d'un pourcent. Les adaptations prévues doivent
garantir que les candidats qui présentent un potentiel suffi-
sant pour exercer efficacement et correctement la fonction
de fonctionnaire de police fassent l'objet d'une délibération
après la première série d'examens afin qu'ils puissent enta-
mer la seconde partie de la formation.

De enkele personen die via de beoogde deliberatie kun-
nen worden gerecupereerd worden geschat op nog geen
een percent winst. De aanpassingen die voorzien zijn, moe-
ten ervoor zorgen dat kandidaten die over voldoende
potentieel beschikken om de functie van politieambtenaar
goed en correct uit te oefenen, kunnen gedelibereerd wor-
den na het eerste blok met examens zodat ze het tweede
deel van de opleiding kunnen aanvatten.

Prévoir une délibération après chaque série d'examens
aussi pour les candidats qui suivent une formation de fonc-
tionnaire de police permettrait en effet de les traiter de la
même manière que les étudiants des écoles supérieures ou
des universités. Il s'agit donc d'un progrès important, tant
pour le candidat concerné que pour l'organisation.

De bedoeling is om de kandidaten die een opleiding tot
politieambtenaar volgen, op eenzelfde manier te behande-
len als studenten aan hogescholen of universiteiten, door
namelijk ook voor hen een deliberatie voorzien na elk exa-
menblok. Het is dus zowel voor de betrokken kandidaat als
voor de organisatie een belangrijke vooruitgang.
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DO 2019202002387
Question n° 407 de monsieur le député Philippe Pivin

du 03 mars 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002387
Vraag nr. 407 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 03 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Sécurité routière. - Conduite. - Taux d'alcool. Verkeersveiligheid. - Rijden onder invloed van alcohol.
La sécurité routière est une priorité depuis plusieurs

années. Les États généraux, rassemblant l'ensemble des
acteurs publics et privés de cet enjeu, ambitionnent à
chaque évaluation de renforcer les mesures en la matière.

De verkeersveiligheid is al jaren een beleidsprioriteit. Op
de Staten-Generaal van de Verkeersveiligheid, de vergade-
ring van alle betrokken stakeholders uit de openbare en de
privésector, wordt ernaar gestreefd bij elke evaluatie de
maatregelen op dat gebied te intensiveren.

Dont notamment l'objectif de réduire pour cette fin
d'année de 50 % le nombre de tués de la route par rapport à
la situation de 2010.

Een van de streefdoelen is het aantal verkeersdoden
tegen het einde van dit jaar met 50 % te verminderen ten
opzichte van de situatie in 2010.

1. Combien de conducteurs ayant leur permis depuis
moins de trois ans, ont été contrôlés avec un taux d'alcool
entre 0,22 et 0,34 mg/laae? Entre 0,35 et 0,43 mg/laae?
Entre 0,44 et 0,49 mg/laae? Et ce depuis 2014, par année?

1. Hoeveel bestuurders die al minstens drie jaar een rijbe-
wijs hadden werden er bij een verkeerscontrole betrapt met
een alcoholgehalte van respectievelijk 0,22 tot 0,34, 0,35
tot 0,43 en 0,44 tot 0,49 mg/l UAL? Gelieve de cijfers per
jaar mee te delen vanaf 2014.

2. Combien de conducteurs professionnels ont été contrô-
lés avec un taux d'alcool entre 0,09 et 0,21 mg/laae?

2. Hoeveel beroepschauffeurs werden er bij een verkeers-
controle betrapt met een alcoholgehalte van 0,09 tot 0,21
mg/l UAL?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 03 avril 2020, à la question n° 407 de monsieur le
député Philippe Pivin du 03 mars 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 03 april 2020, op de vraag
nr. 407 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 03 maart 2020 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202002394
Question n° 408 de monsieur le député Philippe Pivin

du 03 mars 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002394
Vraag nr. 408 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 03 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Police fédérale. - Parc automobile. Federale politie. - Wagenpark.
Pourriez-vous me renseigner sur l'état et la gestion du

parc automobile de la police fédérale actuellement utilisé
par nos services.

Ik zou graag informatie ontvangen over de staat en het
beheer van het wagenpark van de federale politie dat
momenteel door onze diensten gebruikt wordt.

1. Combien de véhicules sont actuellement de la pro-
priété de la police fédérale et ce par catégorie de véhicules
(voitures, camionnettes, motos, camions, arroseuses, héli-
coptères et bateaux)?

1. Hoeveel voertuigen bezit de federale politie momen-
teel? Kunt u dat cijfer opsplitsen per voertuigcategorie
(auto's, bestelwagens, motorfietsen, vrachtwagens, sproei-
wagens, helikopters en boten)?
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2. Quel est le coût financier annuel pour la maintenance
de véhicules terrestres, maritimes et aériens de la police
fédérale? Par quels services sont réalisées ces mainte-
nances?

2. Wat is de jaarlijkse kostprijs van het onderhoud van de
land-, water- en luchtvoertuigen van de federale politie?
Door welke diensten wordt dit onderhoud uitgevoerd?

3. Par quel service le contrôle technique des véhicules
policiers est-il effectué?

3. Door welke dienst wordt de technische keuring van de
politievoertuigen uitgevoerd?

4. Quel est la moyenne d'âge de ces véhicules? Combien
de véhicules de police sont actuellement interdit d'accès
dans des zones de basse émissions instaurées sur le terri-
toire national?

4. Wat is de gemiddelde leeftijd van die voertuigen? Hoe-
veel politievoertuigen mogen momenteel de op het natio-
naal grondgebied ingestelde lage-emissiezones niet
binnen?

5. Quel montant a été investi ces cinq dernières années
pour le remplacement de ces véhicules de notre police
fédérale? Suivant quelle analyse est planifiée le remplace-
ment des véhicules? Quel budget est alloué dans les trois
prochaines années à l'achat de nouveaux matériels et les-
quels?

5. Hoeveel werd er de afgelopen vijf jaar geïnvesteerd in
de vervanging van die voertuigen van de federale politie?
Volgens welke analyse wordt de vervanging van de voer-
tuigen gepland? Welk budget wordt er de komende drie
jaar uitgetrokken voor de aanschaf van nieuw materieel?
Welk materieel zal er aangekocht worden?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 03 avril 2020, à la question n° 408 de monsieur le
député Philippe Pivin du 03 mars 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 03 april 2020, op de vraag
nr. 408 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 03 maart 2020 (Fr.):

1. 1.

2. Ces coûts varient d'année en année avec une moyenne
de 8,9 millions d'euros par an. Ce montant comprend les
frais d'achat de produits spécifiques et accessoires, de
maintenance et upgrade et de dépannage.

2. Deze kosten variëren van jaar tot jaar met een gemid-
delde van 8,9 miljoen euro per jaar. Dit bedrag omvat de
aankoopkosten van specifieke producten en accessoires,
van onderhoud en upgrade en van takeling.

Nombre/ 
Aantal

Âge moyen (en années)/ 
Gemiddelde leeftijd 

(in jaar)

Voitures/ 
Voertuigen

2275 9.10

Minibus/camionnettes/ 
Minibus/bestelwagens *

974 9.04

Motos 294 5.36

Camions/ 
Vrachtwagens

110 14.65

Arroseuses/ 
Sproeiwagens 

12 12

Hélicoptères/avions/ 
Helikopters/vliegtuigen

8 21.13

Bateaux/ 
Boten

19 10.8

* : y compris Minibus-
bureau, GNEP, …

Total : 3692/ 
Totaal : 3692

Moyenne globale : 9/ 
Globaal gemiddelde : 9
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La majorité des maintenances pour les motos, camions,
bateaux et matériel volant est exécutée dans les ateliers de
la police. La majorité des maintenances pour les voitures
est exécutée en sous-traitance dans les réseaux officiels des
concessionnaires.

Het merendeel van het onderhoud op moto's, vrachtwa-
gens, boten en vliegend materieel wordt uitgevoerd in de
eigen werkplaatsen. De meerderheid van het onderhoud
van personenwagens wordt uitbesteed naar de officiële net-
werken van concessiehouders.

3. Malgré l'exemption de contrôle technique dont a tou-
jours bénéficié la police fédérale, la sécurité du personnel
et des autres usagers de la route est avant tout primordiale
pour la police fédérale. Pour cette raison, presque tous les
véhicules de la police fédérale sont soumis de manière
volontaire au contrôle technique annuel. Les résultats de
ces contrôles sont ensuite communiqués à nos propres ser-
vices logistiques. Si une remarque est formulée par le
contrôle technique, le véhicule est convoqué dans un de
nos centres d'entretien véhicules. On y décide si le véhicule
concerné sera réparé en interne ou en externe, ou si néces-
saire, si le véhicule sera mis hors service.

3. Niettegenstaande de vrijstelling van technische con-
trole komt de veiligheid van het personeel en van de andere
weggebruikers voor de federale politie op de eerste plaats
en om die reden worden quasi alle voertuigen van de fede-
rale politie vrijwillig onderworpen aan de jaarlijkse techni-
sche controle. Het resultaat van die controle moet worden
medegedeeld aan onze eigen logistieke diensten, waarna
indien er een opmerking geformuleerd is door de techni-
sche controle, het voertuig wordt geconvoceerd in één van
onze eigen voertuigherstellingswerkplaatsen. Daar wordt
beslist of het betrokken voertuig intern of extern hersteld
dient te worden, of indien nodig het voertuig buiten dienst
moet worden gesteld.

4. Pour votre première question, je vous renvoie vers le
tableau au point 1.

4. Voor uw eerste vraag verwijs ik naar de tabel in punt 1.

En ce qui concerne la LEZ Bruxelles: Wat de LEZ Brussel betreft:
295 véhicules diesel répondent aux normes Euros 1 à 3,

et 3 véhicules à essence à la norme Euro 1.
295 dieselvoertuigen beantwoorden aan de Euronormen

1 tot 3 en 3 benzinevoertuigen beantwoorden aan de norm
Euro 1.

En ce qui concerne la LEZ Flandre: Wat de LEZ Vlaanderen betreft:
1.339 véhicules diesel répondent aux normes Euro 1 à 4

et 3 véhicules à essence à la norme Euro 1.
1.339 dieselvoertuigen beantwoorden aan de Euronor-

men 1 tot 4 en 3 benzinevoertuigen beantwoorden aan de
norm Euro 1.

5. Des budgets de 5.190.680,10 euros, 4.976.684.56
euros, 14.118.217,34 euros, 19.820.411,60 euros et
14.222.545,26 euros ont été engagés pour l'acquisition des
véhicules respectivement de 2015 à 2019. La part réservée
au remplacement des véhicules interdits de LEZ est com-
plexe à évaluer. En effet, les règlements LEZ varient selon
les villes, ils évoluent aux cours des années, et la problé-
matique LEZ n'est jamais le seul motif de remplacement
d'un véhicule.

5. Budgetten van 5.190.680,10 euro, 4.976.684.56 euro,
14.118.217,34 euro, 19.820.411,60 euro en 14.222.545,26
euro werden besteed voor de aankoop van deze voertuigen,
respectievelijk van 2015 tot 2019. Het gedeelte bestemd
voor voertuigen die verboden zijn in LEZ is complex om te
evalueren. Dit vermits de LEZ regelgevingen verschillen
naargelang de stad, naargelang de evolutie over de jaren,
en wegens het feit dat de LEZ problematiek nooit de enige
reden is waarom een voertuig wordt vervangen.

Pour chaque type de véhicules, des critères d'amortisse-
ment ont été fixés avec l'inspecteur-général de Finances en
charge du contrôle de la police fédérale (à titre d'exemple;
un véhicule administratif diesel doit atteindre dix ans et
avoir parcouru 250.000 km avant de pouvoir être rem-
placé). Lorsqu'un véhicule approche de sa date d'amortis-
sement, son remplacement est planifié (ou non) par la
police fédérale en fonction des besoins opérationnels et des
budgets disponibles. L'acquisition concrète est ensuite
validée ou non par les organes de contrôles (internes et
externes) de la police fédérale.

Voor elk type voertuigen werden afschrijvingsparameters
vastgelegd in samenwerking met de inspecteur-generaal
van Financiën, belast met de controle op de federale poli-
tie. (bijvoorbeeld een administratief voertuig met diesel-
motor moet de leeftijd van tien jaar bereiken en 250.000
km gereden hebben alvorens het kan vervangen worden).
Wanneer een voertuig de afschrijvingsdatum nadert, wordt
zijn vervanging gepland (of niet) door de federale politie in
functie van de operationele noodzaak en beschikbaarheid
van budgetten. De concrete verwerving wordt vervolgens
al dan niet gevalideerd door de controle-organen (intern en
extern) van de federale politie.
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À ce moment, les montants définitifs alloués en 2020 ne
sont pas encore définis.

Op dit moment zijn de definitieve budgetten voor 2020
nog niet bepaald.

Néanmoins, afin de correspondre aux besoins de rempla-
cement du parc actuel de véhicule impacté par les LEZ
selon les critères exposés supra, les budgets nécessaires
sont au minimum les suivants:

Niettegenstaande dat, om te kunnen voldoen aan de nood
tot vervanging van het huidige voertuigenpark dat geïm-
pacteerd wordt door de LEZ en volgens de criteria hierbo-
ven aangehaald, zijn de benodigde budgetten de volgende:

- 2020: 17.382.469 euros; - 2020: 17.382.469 euro;
- 2021: 3.768.919 euros; - 2021: 3.768.919 euro;
- 2022: 8.435.296 euros; - 2022: 8.435.296 euro;
- 2023: 7.217.138 euros. - 2023: 7.217.138 euro.

DO 2019202002402
Question n° 409 de monsieur le député Franky Demon

du 03 mars 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002402
Vraag nr. 409 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 03 maart 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

La loi relative aux sanctions administratives communales
(loi SAC). - Les prestations citoyennes.

GAS-wet. - Gemeenschapsdienst.

La loi SAC du 24 juin 2013 prévoit de nombreuses sanc-
tions administratives, dont l'amende est de loin la plus
connue. Conformément à l'article 4, § 2, 1°, il est égale-
ment possible d'infliger des prestations citoyennes au profit
de la collectivité.

De GAS-wet van 24 juni 2013 laat tal van administra-
tieve sancties toe, waarvan de boete veruit de bekendste is.
Het is overeenkomstig artikel 4, § 2, 1°, ook mogelijk om
gemeenschapsdienst op te leggen.

1. Combien de communes infligent des prestations
citoyennes dans le cadre de la loi SAC? Pourriez-vous
fournir les chiffres des cinq dernières années?

1. Hoeveel gemeenten leggen gemeenschapsdienst op in
het kader van de GAS-wet? Graag de cijfers voor de laatste
vijf jaar.

2. Combien de fois ces communes ont-elles infligé des
prestations citoyennes comme sanction dans le cadre de la
loi SAC? Pourriez-vous ventiler les données des cinq der-
nières années par commune?

2. Hoeveel keer legden deze gemeenten een gemeen-
schapsdienst op als sanctie in het kader van de GAS-wet?
Graag een opsplitsing per gemeente voor de laatste vijf
jaar.

3. En quoi consistaient ces prestations citoyennes? 3. Waaruit bestond deze gemeenschapsdienst?
Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

du 03 avril 2020, à la question n° 409 de monsieur le
député Franky Demon du 03 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 03 april 2020, op de vraag
nr. 409 van de heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 03 maart 2020 (N.):

1 et 2. Une prestation citoyenne est une mesure alterna-
tive à l'amende administrative, mais ne constitue pas une
sanction. Le fonctionnaire sanctionnateur propose la pres-
tation citoyenne, à la demande ou non du contrevenant, ce
dernier devant être d'accord avec la proposition. Il ne s'agit
donc absolument pas d'imposer la prestation citoyenne.

1 en 2. Een gemeenschapsdienst is een alternatieve maat-
regel voor een administratieve geldboete maar maakt geen
sanctie uit. De sanctionerend ambtenaar stelt de gemeen-
schapsdienst voor, al dan niet op verzoek van de overtre-
der, en deze laatste dient met dit voorstel akkoord te gaan.
Het is dus geenszins zo dat een gemeenschapsdienst opge-
legd wordt.
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Il n'y a pas de chiffres disponibles concernant le nombre
de communes qui ont eu recours, ces cinq dernières
années, à la possibilité de proposer une prestation
citoyenne à des contrevenants. L'article 52 de la loi SAC
oblige de dresser tous les cinq ans un rapport SAC conte-
nant au moins un aperçu du nombre d'amendes SAC infli-
gées, des catégories d'infractions pour lesquelles ces
amendes ont été infligées et des difficultés de procédure
auxquelles l'application de la loi a donné lieu. Le précédent
rapport datant de 2015, un nouveau rapport de la sorte sera
donc établi cette année.

Er zijn geen cijfers voorhanden met betrekking tot het
aantal gemeenten dat de laatste vijf jaar gebruik gemaakt
heeft van de mogelijkheid om een gemeenschapsdienst
voor te stellen aan overtreders. Artikel 52 GAS-wet legt de
verplichting op om vijfjaarlijks een GAS-verslag op te stel-
len waarin minimaal een overzicht wordt gegeven van het
aantal opgelegde GAS-boetes, voor welke categorieën van
inbreuken en de procedurele moeilijkheden waartoe de toe-
passing van de wet aanleiding heeft gegeven. Het vorige
verslag dateert van 2015 zodat dit jaar opnieuw een derge-
lijk verslag zal opgesteld worden.

3. La loi SAC prévoit qu'une prestation citoyenne peut
consister en une formation et/ou une prestation non rému-
nérée. Pour les formalités pratiques d'encadrement, je ren-
voie l'honorable membre à l'article 10 de la loi SAC.

3. De GAS-wet voorziet dat een gemeenschapsdienst kan
bestaan uit een opleiding en/of een onbetaalde prestatie.
Voor de praktische omkaderingsformaliteiten verwijs ik het
geacht lid graag naar artikel 10 van de GAS-wet zelf.

DO 2019202002425
Question n° 410 de monsieur le député Steven Matheï

du 04 mars 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002425
Vraag nr. 410 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Déversements et laboratoires de drogues. Drugslabs en -dumpingen.
Le 25 février 2020, un laboratoire d'héroïne a été décou-

vert pour la première fois dans le Limbourg, à Lanaken.
Jusqu'à présent, les laboratoires découverts dans le Lim-
bourg étaient principalement des laboratoires de fabrica-
tion de drogues de synthèse.

Op 25 februari 2020 werd in Lanaken voor het eerst in
Limburg een heroïnelabo ontdekt. Tot nu toe werden in
Limburg vooral labo's voor de aanmaak van synthetische
drugs ontdekt.

En 2019, le parquet du Limbourg a signalé que la produc-
tion spécifique de drogues de synthèse telles que l'xtc et
l'amphétamine était de plus en plus problématique dans le
Limbourg. C'est pourquoi il a ouvert, en avril 2019, après
réflexion entre le Limbourg belge et les Pays-Bas, une
ligne téléphonique où toute personne peut signaler, anony-
mement si elle le souhaite, les agissements qu'elle estime
suspects en lien avec des déversements et laboratoires de
drogues.

In 2019 meldde het Limburgse parket nog dat de produc-
tie van vooral synthetische drugs, zoals xtc en amfetamine,
een steeds groter probleem is in Limburg. In april 2019
lanceerde het Limburgse parket daarom na brainstormses-
sies tussen Belgisch-Limburg en Nederland een meldpunt
voor drugslabs en -dumpingen waaraan men vermoedens
kan doorgeven, indien gewenst anoniem.

1. Combien de laboratoires d'héroïne ont été découverts
en 2019? Veuillez fournir une répartition par province.

1. Hoeveel heroïnelabo's werden er ontdekt in 2019?
Graag een opdeling per provincie.

2. Combien de laboratoires de drogues ont été découverts
en 2019? Veuillez fournir une répartition par province.

2. Hoeveel drugslabo's werden er ontdekt in 2019? Graag
een opdeling per provincie.

3. Combien de déversements de drogues ont été décou-
verts en 2019? Veuillez fournir une répartition par pro-
vince.

3. Hoeveel drugsdumpingen werden er ontdekt in 2019?
Graag een opdeling per provincie.

4. Combien de cas ont été signalés par le biais de la ligne
téléphonique antidrogues limbourgeoise depuis sa création
en avril 2019? Combien de ces signalements ont conduit à
la découverte d'un déversement ou d'un laboratoire de dro-
gues?

4. Hoeveel meldingen ontving het Limburgse drugsmeld-
punt sinds de oprichting in april 2019? Hoeveel van deze
meldingen leidden tot een ontdekking van een drugslabo of
-dumping?
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5. Quelles autres mesures sont planifiées dans le cadre de
la problématique des déversements et laboratoires de dro-
gues?

5. Welke andere maatregelen worden gepland in het
kader van de problematiek van drugslabo's en -dumpin-
gen?

6. Où en est le plan "Kempen-Maas"? Quelles actions
concrètes sont prévues et dans quel délai?

6. Wat is de stand van zaken betreffende het Kempen-
Maasplan? Welke concrete acties worden voorzien en op
welke termijn?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 03 avril 2020, à la question n° 410 de monsieur le
député Steven Matheï du 04 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 03 april 2020, op de vraag
nr. 410 van de heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 04 maart 2020 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Les laboratoires de production de drogues ne sont pas
enregistrés en tant que tels dans la BNG. Sur base des
informations disponibles dans la base de données, il est
possible d'établir des rapports relatifs à la production
d'héroïne et de drogues synthétiques. Les données ci-des-
sous sont présentées au niveau des provinces pour les
années 2016-2018 et le premier semestre de 2019. Elles
proviennent de la banque de données clôturée à la date du
31 octobre 2019.

Drugslaboratoria op zich staan niet als dusdanig geregis-
treerd in de ANG. Op basis van de informatie in de data-
bank kan er gerapporteerd worden over de productie van
heroïne en synthetische drugs. De onderstaande gegevens
worden weergegeven op het niveau van de provincies voor
de jaren 2016-2018 en het eerste semester van 2019 en zijn
afkomstig van de databankafsluiting van 31 oktober 2019.

En ce qui concerne les statistiques de criminalité pour
l'année 2019 complète, nous devons informer l'honorable
membre que ces données ne sont pas encore disponibles à
l'heure actuelle. Ces chiffres paraîtront, comme de cou-
tume pour les chiffres annuels, dans le courant du mois de
juin.

Wat betreft de criminaliteitsstatistieken voor het volle-
dige jaar 2019, moet ik het geachte lid meedelen dat deze
momenteel nog niet beschikbaar zijn. Deze cijfers zullen
naar jaarlijkse gewoonte verschijnen in de loop van de
maand juni.

1. Le premier tableau reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de fabrication de
drogues auxquels "héroïne" est couplé dans la BNG.

1. De eerste tabel bevat het aantal door de politiediensten
geregistreerde feiten inzake fabricatie van drugs, waarin in
de ANG heroïne is gekoppeld.

2 et 3. En ce qui concerne la production de drogues syn-
thétiques, ce phénomène comprend:

2 en 3. Wat de productie van synthetische drugs betreft
omvat dit fenomeen:

- la production, sans autorisation, d'amphétamines, de
LSD, de GHB ou d'autres drogues synthétiques;

- het zonder vergunning produceren van amfetamines,
LSD, GHB of andere synthetische drugs;

- la production, sans autorisation, des produits chimiques
et précurseurs nécessaires;

- het zonder vergunning produceren van de benodigde
chemicaliën/precursoren;

- l'importation ou l'exportation illégale, même sous forme
médicamenteuse, de produits chimiques ou précurseurs;

- het in- en uitvoeren van de benodigde chemicaliën/pre-
cursoren, zelfs onder de vorm van geneesmiddelen;

- le fait de sciemment mettre à disposition ou vendre les
produits chimiques ou l'équipement nécessaires à la pro-
duction;

- het bewust ter beschikking stellen van de benodigde
chemicaliën of uitrusting of het bewust verhandelen van de
benodigde chemicaliën of uitrusting;

- le déversage des déchets liés à la production de drogues. - het storten van het geproduceerde afval.
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Le tableau suivant reprend le nombre de faits enregistrés
par les services de police en matière de production de dro-
gues synthétiques, tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG
sur base des procès-verbaux.

De volgende tabel bevat het aantal door de politie gere-
gistreerde feiten inzake productie van synthetische drugs,
zoals geregistreerd in de ANG op basis van de processen-
verbaal.

4. Le point de contact a été destinataire de 211 communi-
cations d'informations depuis son instauration. Il est tech-
niquement parfois difficile d'opérer un lien immédiat entre
une information et la découverte d'un lieu lié à la produc-
tion de drogues étant donné que les informations reçues
n'ont, dans certain cas, pas de liens, à première vue directs,
avec de tels sites. Ces informations doivent donc être
recoupées et affinées. Je peux néanmoins vous informer
que près d'un tiers (27 %) de ces informations ont repré-
senté une plus-value pour l'enquête judiciaire en matière de
lutte contre l'offre en drogues.

4. Het contactpunt heeft sinds zijn oprichting 211 infor-
matiemeldingen ontvangen. Het is op technisch vlak soms
moeilijk een direct verband te leggen tussen een melding
en de ontdekking van een locatie die in verband gebracht
wordt met de productie van drugs, omdat de verkregen
informatie in sommige gevallen op het eerste gezicht geen
enkel verband houdt met dergelijke sites. Die informatie
moet dus gecontroleerd en verfijnd worden. Ik kan u wel
meedelen dat bijna een derde (27 %) van die meldingen
een meerwaarde had voor het gerechtelijk onderzoek in het
kader van de terugdringing van het drugsaanbod.

5. Vous me permettrez de rappeler que la lutte contre la
production des drogues de synthèse, en ce compris les
dépôts clandestins de déchets, représentent un volet priori-
taire du Plan national de sécurité 2016-2020.

5. Ik herhaal dat de strijd tegen de productie van syntheti-
sche drugs, met inbegrip van dumpingen van drugsafval,
een prioriteit vormt van het Nationaal Veiligheidsplan
2016-2020.

À ce titre, la détection des sites de production constitue
un aspect important du travail de nos services.

In die context vormt de opsporing van productiesites een
belangrijk aspect van het werk van onze diensten.

L'acquisition d'une bonne position d'information s'opère
via différentes mesures dont la mise en oeuvre des tech-
niques particulières de recherche ou via une collaboration
ciblée avec le secteur chimique.

Het verwerven van een goede informatiepositie gebeurt
door middel van verschillende maatregelen, waaronder de
toepassing van specifieke onderzoekstechnieken of een
gerichte samenwerking met de chemische sector.

Nos services travaillent aussi en coopération avec les ser-
vices de l'Administration des Douanes et Accises (qui ont
un rôle de première ligne en matière d'interceptions des
importations illégales de précurseurs) et ont renforcé la
concertation avec les services néerlandais, notre pays étant
encore trop souvent victime d'une criminalité importée
depuis les Pays-Bas.

Onze diensten werken ook samen met de diensten van de
Administratie van de Douane en de Accijnzen (die een
belangrijke rol hebben in het onderscheppen van illegale
invoer van drugsprecursoren) en hebben de samenwerking
met de Nederlandse diensten opgevoerd, omdat ons land
nog steeds al te vaak het slachtoffer is van geïmporteerde
criminaliteit uit Nederland.

La Belgique est en outre particulièrement active au
niveau d'Europol et est engagée dans divers projets en
matière de production et de trafic de drogues de synthèse.
Les informations belges sont ainsi systématiquement parta-
gées en vue d'être analysées.

België is bovendien bijzonder actief op Europol-niveau
en is betrokken bij verschillende projecten in verband met
de productie van en de handel in synthetische drugs. De
Belgische informatie wordt systematisch gedeeld voor ana-
lyse.

Je remarquerai enfin que l'expertise de nos services s'est
particulièrement développée ces dernières années. Nous
disposons ainsi, outre d'une équipe spécialisée dans le
démantèlement des sites de production, d'enquêteurs spé-
cialement formés dans ce domaine. Cette approche spéci-
fique est complétée par des circulaires de parquets locaux
visant à encadrer les interventions policière et judiciaire.

Tot slot wil ik nog aanhalen dat de expertise van onze
diensten zich in de afgelopen jaren sterk ontwikkeld heeft.
Zo beschikken we, naast een team dat gespecialiseerd is in
de ontmanteling van productiesites, over onderzoekers die
specifiek opgeleid zijn in deze materie. Deze gespeciali-
seerde aanpak wordt aangevuld met omzendbrieven van de
lokale parketten die een leidraad vormen voor de politio-
nele en gerechtelijke interventies.

6. Je vous renvoie vers mon collègue, le ministre de la
Justice, pour la réponse à cette question.

6. Voor het antwoord op deze vraag verwijs ik naar mijn
collega, de minister van Justitie.



238 QRVA 55 015
09-04-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique, et de l'Asile et la Migration

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
en van Asiel en Migratie

DO 2019202002589
Question n° 490 de monsieur le député Steven Matheï

du 11 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002589
Vraag nr. 490 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 11 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La régulation des secours citoyens (QO 3110C). Regulering burgerhulpverlening (MV 3110C).
Il y a près de trois ans, un réseau de secours citoyens a

été lancé dans la ville de Hoogstraten. Lorsqu'une ambu-
lance 112 est dépêchée dans le cadre d'une opération de
réanimation, un réseau de secours citoyens formé à cet
effet est également activé afin de se rendre sur place et de
commencer la réanimation en attendant l'arrivée de l'ambu-
lance.

Bijna drie jaar geleden startte men in Hoogstraten met
een burgerhulpverleningsnetwerk. Wanneer bij reanimatie
een 112-ambulance wordt uitgestuurd, wordt er eveneens
een opgeleid burgerhulpverleningsnetwerk geactiveerd om
ter plaatste te gaan en starten met de reanimatie in afwach-
ting van ambulance.

Les chances de survie diminuent de 1 % pour chaque
minute qui s'écoule avant qu'une réanimation ne soit enta-
mée. L'inspecteur d'hygiène fédéral, le Dr Haenen, évalue
positivement le projet et souligne la nécessité d'un cadre
légal afin de permettre le déploiement de réseaux de
secours citoyens à l'échelon fédéral.

Elke minuut dat men later start met reanimeren verliest
men 1 % overlevingskans. Federaal Gezondheidsinspec-
teur Haenen evalueert het project als positief en geeft de
nood aan een wettelijk kader om een federale uitrol van
burgerhulpverleningsnetwerken mogelijk te maken aan.

Aux Pays-Bas, un dispositif analogue existe déjà sous la
forme du système d'appel pour la réanimation HartslagNu.

In Nederland bestaat dit reeds onder de vorm van het
reanimatie-oproepsysteem HartslagNu.

1. Pouvez-vous préciser l'état actuel de la situation en ce
qui concerne la création d'un cadre légal visant à permettre
le développement de réseaux de secours citoyens?

1. Kunt u verduidelijken wat de stand van zaken is met
betrekking tot het creëren van een wettelijk kader om bur-
gerhulpverleningsnetwerken mogelijk te maken?

2. Pouvez-vous préciser de quelle manière il est fait face
à un certain nombre d'obstacles (les centrales 112 ne sont
pas autorisées à communiquer des renseignements à
n'importe qui, il doit exister une garantie que les secou-
ristes citoyens sont dûment formés et protégés et bénéfi-
cient du suivi psychologique nécessaire, etc.) auxquels se
heurtent actuellement les réseaux de secours citoyens?

2. Kunt u verduidelijken op welke manier tegemoet kan
gekomen worden aan een aantal obstakels (112-centales
mogen niet zomaar gegevens delen, er moet garantie zijn
dat burgerhulpverleners goed opgeleid en beschermd zijn
en de nodige psychologische nazorg krijgen, enz.) die er
momenteel zijn voor burgerhulpverleningsnetwerken?

3. Pouvez-vous préciser dans quel délai un système fédé-
ral peut être mis en oeuvre en Belgique?

3. Kunt u verduidelijken op welke termijn er een federaal
systeem in België kan geïmplementeerd worden?



QRVA 55 015
09-04-2020

239

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 30 mars
2020, à la question n° 490 de monsieur le député Steven
Matheï du 11 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
30 maart 2020, op de vraag nr. 490 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 11 maart
2020 (N.):

1. En 2019, nous avons organisé une table ronde sur le
concept de Medical First Responder, mais en raison d'un
manque d'intérêt et de personnes inscrites, elle n'a pas pu
avoir lieu.

1. In 2019 hebben wij een rondetafel georganiseerd over
het concept Medical First Responder, maar vanwege een
gebrek aan interesse en ingeschreven personen kon deze
niet plaatsvinden.

Une étude scientifique indépendante de cette mesure telle
qu'elle est aujourd'hui mise en place dans d'autres États est
planifiée courant 2020. Cette évaluation scientifiques nous
permettra de nous positionner en termes de besoins,
concept, faisabilité et obstacles éventuels. Ce qui nous per-
mettra d'envisager l'adéquation d'une telle mesure au sys-
tème de l'aide médicale urgente tel qu'il est en vigueur
aujourd'hui en Belgique afin de l'intégrer à la loi du
8 juillet 1964 qui régit l'aide médicale urgente.

Een onafhankelijke wetenschappelijke studie van deze
maatregel zoals die momenteel in andere lidstaten is inge-
voerd, is voor 2020 gepland. Op basis van die wetenschap-
pelijke evaluatie zullen we een standpunt kunnen innemen
op het vlak van behoeften, concept, haalbaarheid en even-
tuele obstakels. We kunnen dan nagaan of dergelijke maat-
regel afgestemd is op het systeem van de dringende
geneeskundige hulpverlening zoals dit op dit ogenblik in
België van kracht is teneinde de maatregel in de wet van
8 juli 1964 betreffende de dringende geneeskundige hulp-
verlening te integreren.

Concernant le projet pilote mis en place sur le territoire
de la commune d'Hoogstraten. Si l'inspecteur d'hygiène
fédérale Winne Haenen juge la mesure positive, l'entité de
Hoogstraten ne nous a, à ce jour, pas encore fourni d'éva-
luation scientifique indépendante nous permettant de nous
positionner sur ce projet.

Wat betreft het proefproject dat op het grondgebied van
de gemeente Hoogstraten werd opgezet. Hoewel de fede-
rale gezondheidsinspecteur Winne Haenen de maatregel
positief beoordeelt, heeft de gemeente Hoogstraten ons tot
nog toe geen onafhankelijke wetenschappelijke evaluatie
bezorgd die ons in staat stelt een standpunt in te nemen
over dit project.

2. À ce jour, la législation belge ne permet pas l'intégra-
tion deMedical First Responders. Il est interdit de commu-
niquer les informations des CU112 à des tiers.

2. Tot nog toe laat de Belgische wetgeving de integratie
van Medical First Responders niet toe. Het is verboden om
informatie van de NC112 aan derden mee te delen.

3. Nous ne pouvons pas vous communiquer de date
butoir quant à la mise en place d'un tel système au niveau
fédéral tant que nous ne disposons pas d'une étude scienti-
fique indépendante concernant la mise en place d'une telle
mesure.

3. We kunnen u geen termijn meedelen voor de imple-
mentatie van dergelijk systeem op federaal niveau zolang
we niet over een onafhankelijke wetenschappelijke studie
beschikken betreffende de invoering van dergelijke maat-
regel.

DO 2019202002696
Question n° 508 de madame la députée Nahima Lanjri

du 19 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002696
Vraag nr. 508 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 19 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Utilisation de la star of life par les services d'urgence. Hulpdiensten. - Star of life.
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L'arrêté royal du 26 janvier 2018 stipule que les secou-
ristes qui sont actifs dans le cadre de l'aide médicale
urgente doivent porter une star of life sur leur tenue d'inter-
vention. Il s'agit d'une sorte de logo. Les médecins doivent
porter une étoile rouge, les infirmiers une étoile verte et les
secouristes-ambulanciers une étoile bleue. Or, il apparaît
que cette star of life est une marque protégée.

In het koninklijk besluit van 26 januari 2018 werd
bepaald dat hulpverleners die actief zijn binnen de drin-
gende geneeskundige hulpverlening een star of life moeten
dragen. Dat is een soort logo. Artsen moeten een rode star
of life dragen, verpleegkundigen een groene en hulpverle-
ners-ambulanciers een blauwe. Nu blijkt echter dat deze
star of life een beschermd merk is.

1. Êtes-vous au courant du fait que les services d'ambu-
lance sont obligés d'utiliser une marque protégée?

1. Bent u op de hoogte dat de ambulancediensten ver-
plicht een beschermd merk moeten gebruiken?

2. Avez-vous un accord avec la fondation néerlandaise
Stichting Instituut Ambulancezorg Nederland pour per-
mettre à nos secouristes belges d'utiliser gratuitement ce
logo sur leurs tenues d'intervention?

2. Heeft u een akkoord met de Stichting Instituut Ambu-
lancezorg Nederland opdat onze Belgische hulpverleners
dit logo gratis mogen gebruiken op hun kledij?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 25 mars
2020, à la question n° 508 de madame la députée
Nahima Lanjri du 19 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
25 maart 2020, op de vraag nr. 508 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 19 maart
2020 (N.):

Le symbole étoile de vie (star of life) a été conçu au
début des années '60 aux États-Unis et a rapidement été
adopté dans le monde entier comme symbole de l'aide
médicale urgente.

Het symbool star of life werd begin jaren 60 van vorige
eeuw ontworpen in de Verenigde Staten en werd heel snel
wereldwijd overgenomen als het symbool van de drin-
gende geneeskundige hulpverlening.

La symbolique derrière les six branches de la croix revêt
donc une grande importance - chaque branche a une signi-
fication:

De symboliek achter de zes armen van het kruis is dan
ook van groot belang - elke arm heeft een betekenis:

1. Détection: en général, les premiers intervenants sur
place sont des profanes, mais en interrogeant ces profanes,
ils observeront de manière ciblée et détecteront pour le sys-
tème les problèmes, les besoins, les dangers pour eux-
mêmes et pour les autres.

1. Detectie: de eerste hulpverleners ter plaatse zijn
meestal leken, maar door het bevragen van deze leken,
gaan deze gericht observeren en detecteren zij voor het
systeem de problemen, behoeftes, gevaren voor zichzelf en
anderen.

2. Régulation: grâce à la détection des problèmes et de la
demande en soins, il est possible d'envoyer une aide ciblée
par le biais du dispatching et de déjà donner des conseils
téléphoniques à l'appelant.

2. Regulatie: dankzij detectie van problemen en zorg-
vraag kunnen wij via de dispatching gericht hulp uitsturen
en telefonisch al advies geven aan de beller.

3. Réponse: les premiers intervenants peuvent déjà
apporter les premiers secours grâce aux conseils télépho-
niques.

3. Respons: de eerste hulpverleners kunnen dankzij de
telefonische raadgevingen al eerste hulp bieden.

4. Soins sur le lieu de la maladie ou de l'accident: le per-
sonnel de l'aide médicale urgente (AMU) dispensera tous
les soins possibles en dehors des murs d'un établissement
de soins, sur le lieu de l'accident ou de la maladie.

4. Zorg op de plaats van ziekte of ongeval: het personeel
van de dringende geneeskundige hulp (DGH) zal alle
mogelijke zorg bieden welke mogelijk is buiten de muren
van een zorginstelling, op de plaats van het ongeval of de
ziekte.

5. Soins pendant le transport: le personnel de l'AMU dis-
pensera tous les soins possibles en dehors des murs d'un
établissement de soins, pendant le transport vers un établis-
sement de soins.

5. Zorg tijdens transport: het DGH personeel zal alle
mogelijke zorg bieden welke mogelijk is buiten de muren
van een zorginstelling, tijdens het transport naar een zor-
ginstelling.

6. Transfert vers les soins définitifs: les soins définitifs
adéquats seront dispensés à l'hôpital.

6. Overdracht aan definitieve zorg: in het ziekenhuis zal
de definitieve adequate zorg gegeven worden.
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S'il s'avère maintenant que le logo est revendiqué à titre
personnel, ceci est bien regrettable - je laisse à mon admi-
nistration le soin d'enquêter.

Als nu zou blijken dat iemand het logo ten persoonlijk
titel geclaimd zou hebben dan is dit een spijtige zaak - ik
laat het onderzoeken door mijn administratie.

DO 2019202002767
Question n° 519 de madame la députée Nawal Farih du

26 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002767
Vraag nr. 519 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 26 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Enregistrement de la vente d'antibiotiques, de rilatine et de
somnifères.

Registratie verkoop antibiotica, rilatine en slaappillen.

Les antibiotiques, la rilatine et les somnifères sont trois
types de médicaments dont la vente n'est pas enregistrée
parce qu'ils ne sont pas remboursés. C'est pourquoi des
données sur l'utilisation de ces médicaments font défaut.

Antibiotica, rilatine en slaapmedicatie zijn drie genees-
middelen waarvan de verkoop niet wordt geregistreerd
omdat zij niet terugbetaald worden. Daarom zijn er geen
gegevens over het gebruik van deze geneesmiddelen.

D'autres pays procèdent à l'enregistrement de leur vente,
ce qui permet d'avoir une idée précise de l'utilisation de ces
catégories de médicaments.

In andere landen wordt de verkoop van deze geneesmid-
delen wel geregistreerd waardoor er een duidelijk beeld is
over het gebruik van deze groepen geneesmiddelen.

Pourquoi leur vente n'est-elle pas enregistrée en Bel-
gique?

Waarom wordt de verkoop van deze groepen geneesmid-
delen niet geregistreerd in ons land?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 06 avril
2020, à la question n° 519 de madame la députée Nawal
Farih du 26 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van 06 april
2020, op de vraag nr. 519 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 26 maart
2020 (N.):

Cette question ne relève pas de mes compétences, mais
de celles de ma collègue, la ministre de l'Économie (ques-
tion n° 499 du 26 mai 2020).

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van mijn collega, de minister van Economie (vraag
nr. 499 van 26 mei 2020).

Ministre des Pensions Minister van Pensioenen

DO 2019202002372
Question n° 35 de madame la députée Nawal Farih du

02 mars 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002372
Vraag nr. 35 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 02 maart 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

Les retraités actifs. Gepensioneerden aan het werk.
Un nombre croissant de retraités demeurent actifs après

leur départ à la retraite. Depuis 2015, moyennant certaines
conditions, en plus de leur pension, ils peuvent percevoir
un revenu d'appoint illimité. L'accès aux flexi-jobs leur est
également ouvert depuis 2018. Au total, trois régimes per-
mettent aux retraités qui le souhaitent de poursuivre une
activité professionnelle après leur départ à la retraite: le
flexi-job, le revenu d'appoint illimité et le travail autorisé.

Steeds meer gepensioneerden zijn na hun pensioen nog
steeds aan de slag. Sinds 2015 is het toegelaten dat gepen-
sioneerden, onder bepaalde voorwaarden, onbeperkt
mogen bijverdienen boven op hun pensioen. Sinds 2018
kunnen ze ook flexi-jobben. In totaal zijn er drie stelsels
waarin gepensioneerden kunnen verder werken na hun
pensioen: een flexi-job, onbelast bijverdienen en toegela-
ten arbeid.
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J'aurais souhaité obtenir, à propos des éléments suivants,
les chiffres absolus et relatifs, répartis par an, par province
et par sexe.

Graag volgende cijfers per jaar, per provincie en per
geslacht, uitgedrukt in zowel absolute als relatieve cijfers.

1. Depuis 2015, combien de retraités travaillent-ils sous
le régime du revenu d'appoint illimité non taxé?

1. Hoeveel gepensioneerden werken sinds 2015 in het
systeem van onbelast bijverdienen?

2. Depuis 2015, combien de retraités travaillent-ils sous
le régime du travail autorisé?

2. Hoeveel gepensioneerden werken sinds 2015 in het
systeem van toegelaten arbeid?

3. Depuis 2018, combien de retraités travaillent-ils sous
le régime des flexi-jobs?

3. Hoeveel gepensioneerden werken sinds 2018 in het
systeem van flexi-jobs?

Réponse du ministre des Pensions du 31 mars 2020, à
la question n° 35 de madame la députée Nawal Farih
du 02 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
31 maart 2020, op de vraag nr. 35 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 02 maart
2020 (N.):

1. Je vous informe que le Service fédéral des Pensions
(SFP) ne dispose pas de données sur les retraités ayant
démarré une activité professionnelle à partir de (ou après)
l'âge de 65 ans ou justifiant une carrière d'au moins 45 ans.
En effet, ces personnes n'ont pas de limitation de revenus,
il n'y a donc aucun impact sur le montant de leur pension.

1. Ik informeer u dat de Federale Pensioendienst (FPD)
niet beschikt over de gegevens van gepensioneerden die
een beroepsactiviteit hebben aangevangen vanaf (of na) de
leeftijd van 65 jaar of die een loopbaan van minstens 45
jaar bewijzen. Op deze personen zijn immers geen inko-
mensgrenzen van toepassing en is er dus geen impact op
het bedrag van hun pensioen.

Les personnes qui ont déjà combiné leur pension de
retraite avec un revenu professionnel avant l'âge de 65 ans
et qui sont maintenant âgées de 65 ans ou plus et qui conti-
nuent de déclarer un revenu professionnel sont néanmoins
incluses dans les chiffres ci-dessous qui m'ont été commu-
niqués par le SFP.

Personen die reeds hun pensioen hebben gecombineerd
met een beroepsinkomen vóór de leeftijd van 65 jaar en die
nu de leeftijd hebben bereikt van 65 jaar of meer en die nog
steeds hun beroepsinkomen aangeven, worden echter wel
opgenomen in onderstaande cijfers die mij werden overge-
maakt door de FPD.

J'attire l'attention de l'honorable membre sur le fait que
les chiffres qui sont fournis ci-dessus tiennent également
compte des pensionnés qui travaillent avec le statut de
flexi-jobs.

Ik vestig de aandacht van het geachte lid op het feit dat
de hierboven gegeven cijfers eveneens rekening houden
met de gepensioneerden die werken onder het statuut van
flexi-jobs.

2. L'honorable membre trouvera ci-dessous un tableau
reprenant, pour la période 2015-2018, le nombre de pen-
sionnés qui n'ont pas encore atteint l'âge de 65 ans ou qui
n'ont pas accompli une carrière d'au moins 45 ans, et qui
exercent une activité limitée en plus de leur pension,
d'après les informations qui m'ont été communiquées par le
SFP.

2. Het geachte lid zal hieronder een tabel terugvinden
met, voor de periode 2015-2018, het aantal gepensioneer-
den dat nog niet de leeftijd van 65 jaar heeft bereikt of geen
loopbaan van ten minste 45 jaar heeft gepresteerd en dat
een beperkte activiteit uitoefent bovenop hun pensioen,
volgens de informatie die mij werd overgemaakt door de
FPD.

2015 2016 2017 2018

35.211 39.143 43.336 32.622
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J'attire l'attention de l'honorable membre sur le fait que
les chiffres qui sont fournis ci-dessus tiennent également
compte des pensionnés qui travaillent avec le statut de
flexi-jobs.

Ik vestig de aandacht van het geachte lid op het feit dat
hierboven gegeven cijfers eveneens rekening houden met
de gepensioneerden die werken onder het statuut van flexi-
jobs.

3. Selon les chiffres communiqués par Sigedis, 8.040
pensionnés ont eu le statut de flexi-jobs en 2018 et 11.532
en 2019.

3. Volgens de cijfers die werden gecommuniceerd door
Sigedis, hadden 8.040 gepensioneerden het statuut van
flexi-jobs in 2018 en 11.532 in 2019.

DO 2019202002536
Question n° 40 de madame la députée Barbara Pas du

10 mars 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002536
Vraag nr. 40 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 10 maart 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

Office national des Pensions. - Demandes et bénéficiaires.
- Bruxelles.

Rijksdienst voor Pensioenen. - Aanvragen en gerechtigden.
- Brussel.

Pourriez-vous communiquer, pour 2019 et pour chacune
des communes de la Région de Bruxelles-Capitale, la
répartition linguistique (F/N en chiffres absolus):

Kunt u voor 2019 voor elk van de Brusselse gemeenten
volgende gegevens meedelen?

1. des dossiers de pension qui ont fait l'objet d'un premier
paiement soit en néerlandais, soit en français;

1. Hoeveel pensioendossiers waren er waarvoor een eer-
ste betaling gebeurde in het Nederlands, respectievelijk het
Frans?

2. de tous les bénéficiaires d'une pension payée par
l'Office national des Pensions?

2. Welke is de opsplitsing per taalrol van alle gerechtig-
den op een pensioen betaald door de Rijksdienst voor Pen-
sioenen?

Réponse du ministre des Pensions du 09 avril 2020, à
la question n° 40 de madame la députée Barbara Pas
du 10 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
09 april 2020, op de vraag nr. 40 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 10 maart
2020 (N.):

1. Le Service fédéral des Pensions (SFP) ne tient pas de
statistiques spécifiques des demandes introduites soit en
néerlandais, soit en français.

1. De Federale Pensioendienst (FPD) houdt geen speci-
fieke statistieken bij van de aanvragen ingediend in hetzij
het Nederlands, hetzij het Frans.

Pour évaluer les dossiers ayant fait l'objet d'un premier
paiement, le Service fédéral des Pensions (SFP) a compta-
bilisé les pensions (retraite / survie / allocation de transi-
tion), dans les régimes des salariés, des indépendants et des
fonctionnaires, qui ont pris cours en 2018 et en paiement
au 1er janvier 2019.

Om de dossiers te evalueren die het voorwerp hebben uit-
gemaakt van een eerste betaling heeft de Federale Pensi-
oendienst (FPD) de pensioenen (rust / overlevings /
overgangsuitkering) opgeteld in de stelsels van de werkne-
mers, zelfstandigen en ambtenaren die zijn ingegaan in
2018 en die in betaling waren op 1 januari 2019.

Je vous informe que le SFP filtre les communes deman-
dées sur base du code postal.

Ik informeer u dat de FPD de gevraagde gemeenten
opdeelt op basis van de postcode.

2015 2016 2017 2018

23.015 22.610 23.704 21.738
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L'honorable membre trouvera ci-dessous un tableau
reprenant, pour toutes les communes bruxelloises, le
nombre de dossiers de pension qui ont fait l'objet d'un pre-
mier paiement de pension en 2019, d'après les informations
qui m'ont été communiquées par le SFP.

Het geachte lid zal hieronder een tabel terugvinden met,
voor alle Brusselse gemeenten, het aantal pensioendossiers
die het voorwerp hebben uitgemaakt van een eerste beta-
ling in 2019, volgens de informatie die mij werd overge-
maakt door de FPD.

2. Le SFP comptabilise les bénéficiaires d'une pension de
retraite, de survie ou d'une allocation de transition, dans le
régime des travailleurs salariés, des travailleurs indépen-
dants et des fonctionnaires, en paiement au 1er janvier
2019.

2. De FPD telt de begunstigden op van een rustpensioen,
overlevingspensioen en overgangsuitkering, in de stelsels
van de werknemers, zelfstandigen en ambtenaren in beta-
ling op 1 januari 2019.

L'honorable membre trouvera ci-dessous un tableau
reprenant, pour toutes les communes bruxelloises, le
nombre de bénéficiaires d'une pension payée en 2019,
d'après les informations qui m'ont été communiquées par le
SFP.

Het geachte lid zal hieronder een tabel terugvinden met,
voor alle Brusselse gemeenten, het aantal begunstigden
van een pensioen uitbetaald in 2019, volgens de informatie
die mij werd overgemaakt door de FPD.

Rôle linguistique/
Taalrol

CP – Commune/PC – Gemeente FR NL Tota(a)l

1000-BRUXELLES/BRUSSEL 466 52 518

1020-BRUXELLES/BRUSSEL 432 36 468

1030-SCHAERBEEK/SCHAARBEEK 756 44 800

1040-ETTERBEEK 289 11 300

1041-BRUXELLES/BRUSSEL 2 0 2

1050-IXELLES/ELSENE 499 21 520

1051-BRUXELLES/BRUSSEL 11 2 13

1060-SAINT-GILLES/SINT-GILLIS 317 14 331

1070-ANDERLECHT 897 67 964

1080-MOLENBEEK-SAINT-JEAN/SINT-JANS-MOLENBEEK 593 39 632

1081-KOEKELBERG 146 11 157

1082-BERCHEM-SAINTE-AGATHE/SINT-AGATHA-BERCHEM 214 34 248

1083-GANSHOREN 173 26 199

1090-JETTE 378 50 428

1120-BRUXELLES/BRUSSEL 131 17 148

1130-BRUXELLES/BRUSSEL 36 8 44

1140-EVERE/EVERE 307 21 328

1150-WOLUWE-SAINT-PIERRE/SINT-PIETERS-WOLUWE 322 22 344

1160-AUDERGHEM/OUDERGEM 291 19 310

1170-WATERMAEL-BOITSFORT/WATERMAAL-BOSVOORDE 273 7 280

1180-UCCLE/UKKEL 763 20 783

1190-FOREST/VORST 407 13 420

1200-WOLUWE-SAINT-LAMBERT/SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE 452 19 471

1210-SAINT-JOSSE-TEN-NOODE/SINT-JOOST-TEN-NODE 149 5 154

Tota(a)l 8.304 558 8.862
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DO 2019202002537
Question n° 41 de madame la députée Barbara Pas du

10 mars 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002537
Vraag nr. 41 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 10 maart 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

Office national des Pensions. - Demandes et bénéficiaires.
- Communes flamandes à facilités.

Rijksdienst voor Pensioenen. - Aanvragen en gerechtigden.
- Vlaamse faciliteitengemeenten.

Pourriez-vous communiquer les données suivantes pour
2019 et pour les communes flamandes à facilités.

Kunt u voor 2019 voor de Vlaamse faciliteitengemeenten
volgende gegevens meedelen?

1. Combien de dossiers de pension ont fait l'objet d'un
premier paiement soit en néerlandais, soit en français?

1. Hoeveel pensioendossiers waren er waarvoor een eer-
ste betaling gebeurde in het Nederlands, respectievelijk het
Frans?

2. Quelle est la répartition linguistique de tous les bénéfi-
ciaires d'une pension payée par l'Office national des Pen-
sions?

2. Welke is de opsplitsing per taalrol van alle gerechtig-
den op een pensioen betaald door de Rijksdienst voor Pen-
sioenen?

Réponse du ministre des Pensions du 09 avril 2020, à
la question n° 41 de madame la députée Barbara Pas
du 10 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
09 april 2020, op de vraag nr. 41 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 10 maart
2020 (N.):

Rôle linguistique/
Taalrol

CP – Commune/PC – Gemeente FR NL Tota(a)l

1000-BRUXELLES/BRUSSEL 466 52 518

1020-BRUXELLES/BRUSSEL 432 36 468

1030-SCHAERBEEK/SCHAARBEEK 756 44 800

1040-ETTERBEEK 289 11 300

1041-BRUXELLES/BRUSSEL 2 0 2

1050-IXELLES/ELSENE 499 21 520

1051-BRUXELLES/BRUSSEL 11 2 13

1060-SAINT-GILLES/SINT-GILLIS 317 14 331

1070-ANDERLECHT 897 67 964

1080-MOLENBEEK-SAINT-JEAN/SINT-JANS-MOLENBEEK 593 39 632

1081-KOEKELBERG 146 11 157

1082-BERCHEM-SAINTE-AGATHE/SINT-AGATHA-BERCHEM 214 34 248

1083-GANSHOREN 173 26 199

1090-JETTE 378 50 428

1120-BRUXELLES/BRUSSEL 131 17 148

1130-BRUXELLES/BRUSSEL 36 8 44

1140-EVERE/EVERE 307 21 328

1150-WOLUWE-SAINT-PIERRE/SINT-PIETERS-WOLUWE 322 22 344

1160-AUDERGHEM/OUDERGEM 291 19 310

1170-WATERMAEL-BOITSFORT/WATERMAAL-BOSVOORDE 273 7 280

1180-UCCLE/UKKEL 763 20 783

1190-FOREST/VORST 407 13 420

1200-WOLUWE-SAINT-LAMBERT/SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE 452 19 471

1210-SAINT-JOSSE-TEN-NOODE/SINT-JOOST-TEN-NODE 149 5 154

Tota(a)l 8.304 558 8.862
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1. Le Service fédéral des Pensions (SFP) ne tient pas de
statistiques spécifiques des demandes introduites soit en
néerlandais, soit en français.

1. De Federale Pensioendienst (FPD) houdt geen speci-
fieke statistieken bij van de aanvragen ingediend in hetzij
het Nederlands, hetzij het Frans.

Pour évaluer les dossiers ayant fait l'objet d'un premier
paiement, le Service fédéral des Pensions (SFP) a compta-
bilisé les pensions (retraite / survie / allocation de transi-
tion), dans les régimes des salariés, des indépendants et des
fonctionnaires, qui ont pris cours en 2018 et en paiement
au 1er janvier 2019.

Om de dossiers te evalueren die het voorwerp hebben uit-
gemaakt van een eerste betaling heeft de Federale Pensi-
oendienst (FPD) de pensioenen (rust / overleving /
overgangsuitkering) opgeteld in de stelsels van de werkne-
mers, zelfstandigen en ambtenaren die zijn ingegaan in
2018 en in betaling waren op 1 januari 2019.

Je vous informe que le SFP filtre les communes deman-
dées sur base du code postal.

Ik informeer u dat de FPD de gevraagde gemeenten
opdeelt op basis van de postcode.

L'honorable membre trouvera ci-dessous un tableau
reprenant, pour toutes les communes flamandes à facilités,
le nombre de dossiers de pension qui ont fait l'objet d'un
premier paiement de pension en 2019, d'après les informa-
tions qui m'ont été communiquées par le SFP.

Het geachte lid zal hieronder een tabel terugvinden met,
voor alle Vlaamse faciliteitengemeenten, het aantal pensi-
oendossiers die het voorwerp hebben uitgemaakt van een
eerste betaling in 2019, volgens de informatie die mij werd
overgemaakt door de FPD.

Rôle linguistique 
Taalrol

CP - commune - PC - Gemeente FR NL Tota(a)l  

1547-BIEVENE - BEVER 12 17 29

1620-DROGENBOS 52 7 59

1630-LINKEBEEK 45 8 53

1640-RHODE-SAINT-GENESE - SINT-GENESIUS-RODE 140 76 216

1780-WEMMEL 119 54 173

1950-KRAAINEM 123 21 144

1970-WEZEMBEEK-OPPEM 118 46 164

3717-HERSTAPPE 1 0 1

3790-FOURONS - VOEREN 10 10 20

3791-FOURONS - VOEREN 1 0 1

3792-FOURONS - VOEREN 4 2 6

3793-FOURONS - VOEREN 4 4 8

3798-FOURONS - VOEREN 6 15 21

8587-ESPIERRES-HELCHIN - SPIERE-HELKIJN 7 19 26

8957-MESSINES - MESEN 3 8 11

9600-RENAIX - RONSE 91 227 318

Tota(a)l  736 514 1.250
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2. Le SFP comptabilise les bénéficiaires d'une pension de
retraite, de survie ou d'une allocation de transition, dans le
régime des travailleurs salariés, des travailleurs indépen-
dants et des fonctionnaires, en paiement au 1er janvier
2019.

2. De FPD telt de begunstigden op van een rustpensioen,
overlevingspensioen en overgangsuitkering, in de stelsels
van de werknemers, zelfstandigen en ambtenaren in beta-
ling op 1 januari 2019.

L'honorable membre trouvera ci-dessous un tableau
reprenant, pour toutes les communes flamandes à facilités,
le nombre de bénéficiaires d'une pension payée en 2019,
d'après les informations qui m'ont été communiquées par le
SFP.

Het geachte lid zal hieronder een tabel terugvinden met,
voor alle Vlaamse faciliteitengemeenten, het aantal begun-
stigden van een pensioen uitbetaald in 2019, volgens de
informatie die mij werd overgemaakt door de FPD.

DO 2019202002538
Question n° 42 de madame la députée Barbara Pas du

10 mars 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002538
Vraag nr. 42 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 10 maart 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

Office national des Pensions. - Demandes et bénéficiaires.
- Communes wallonnes à facilités.

Rijksdienst voor Pensioenen. - Aanvragen en gerechtigden.
- Waalse faciliteitengemeenten.

Rôle linguistique/
Taalrol

CP - commune - PC - Gemeente FR NL Tota(a)l  

1547-BIEVENE - BEVER 136 254 390

1620-DROGENBOS 719 231 950

1630-LINKEBEEK 694 186 880

1640-RHODE-SAINT-GENESE - SINT-GENESIUS-RODE 1.969 1.369 3.338

1780-WEMMEL 1.667 1.458 3.125

1950-KRAAINEM 1.575 529 2.104

1970-WEZEMBEEK-OPPEM 1.659 798 2.457

3717-HERSTAPPE 11 8 19

3790-FOURONS -VOEREN 139 173 312

3791-FOURONS -VOEREN 25 7 32

3792-FOURONS -VOEREN 25 24 49

3793-FOURONS -VOEREN 31 51 82

3798-FOURONS -VOEREN 112 189 301

8587-ESPIERRES-HELCHIN - SPIERE-HELKIJN 150 198 348

8957-MESSINES - MESEN 31 152 183

9600-RENAIX - RONSE 1.162 4.153 5.315

Tota(a)l  10.105 9.780 19.885
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Pourriez-vous communiquer, pour 2019 et pour les com-
munes wallonnes à facilités, la répartition linguistique (F/N
en chiffres absolus):

Kunt u voor 2019 voor de Waalse faciliteitengemeenten
volgende gegevens meedelen?

1. des dossiers de pension qui ont fait l'objet d'un premier
paiement soit en néerlandais, soit en français;

1. Hoeveel pensioendossiers waren er waarvoor een eer-
ste betaling gebeurde in het Nederlands, respectievelijk het
Frans?

2. de tous les bénéficiaires d'une pension payée par
l'Office national des Pensions?

2. Welke is de opsplitsing per taalrol van alle gerechtig-
den op een pensioen betaald door de Rijksdienst voor Pen-
sioenen?

Réponse du ministre des Pensions du 09 avril 2020, à
la question n° 42 de madame la députée Barbara Pas
du 10 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
09 april 2020, op de vraag nr. 42 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 10 maart
2020 (N.):

1. Le Service fédéral des Pensions (SFP) ne tient pas de
statistiques spécifiques des demandes introduites soit en
néerlandais, soit en français.

1. De Federale Pensioendienst (FPD) houdt geen speci-
fieke statistieken bij van de aanvragen ingediend in hetzij
het Nederlands, hetzij het Frans.

Pour évaluer les dossiers ayant fait l'objet d'un premier
paiement, le Service fédéral des Pensions (SFP) a compta-
bilisé les pensions (retraite / survie / allocation de transi-
tion), dans les régimes des salariés, des indépendants et des
fonctionnaires, qui ont pris cours en 2018 et en paiement
au 1er janvier 2019.

Om de dossiers te evalueren die het voorwerp hebben uit-
gemaakt van een eerste betaling heeft de Federale Pensi-
oendienst (FPD) de pensioenen (rust / overleving /
overgangsuitkering) opgeteld in de stelsels van de werkne-
mers, zelfstandigen en ambtenaren die zijn ingegaan in
2018 en in betaling waren op 1 januari 2019.

Je vous informe que le SFP filtre les communes deman-
dées sur base du code postal.

Ik informeer u dat de FPD de gevraagde gemeenten
opdeelt op basis van de postcode.

L'honorable membre trouvera ci-dessous un tableau
reprenant, pour toutes les communes wallonnes à facilités,
le nombre de dossiers de pension qui ont fait l'objet d'un
premier paiement de pension en 2019, d'après les informa-
tions qui m'ont été communiquées par le SFP.

Het geachte lid zal hieronder een tabel terugvinden met,
voor alle Waalse faciliteitengemeenten, het aantal pensi-
oendossiers die het voorwerp hebben uitgemaakt van een
eerste betaling in 2019, volgens de informatie die mij werd
overgemaakt door de FPD.
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2. Le SFP comptabilise les bénéficiaires d'une pension de
retraite, de survie ou d'une allocation de transition, dans le
régime des travailleurs salariés, des travailleurs indépen-
dants et des fonctionnaires, en paiement au 1er janvier
2019.

2. De FPD telt de begunstigden op van een rustpensioen,
overlevingspensioen en overgangsuitkering, in de stelsels
van de werknemers, zelfstandigen en ambtenaren in beta-
ling op 1 januari 2019.

L'honorable membre trouvera ci-dessous un tableau
reprenant, pour toutes les communes wallonnes à facilités,
le nombre de bénéficiaires d'une pension payée en 2019,
d'après les informations qui m'ont été communiquées par le
SFP.

Het geachte lid zal hieronder een tabel terugvinden met,
voor alle Waalse faciliteitengemeenten, het aantal begun-
stigden van een pensioen uitbetaald in 2019, volgens de
informatie die mij werd overgemaakt door de FPD.

Rôle linguistique 
Taalrol

CP-commune/PC-gemeente FR NL Tota(a)l  

7700-MOUSCRON-MOESKROEN 468 8 476

7711-MOUSCRON-MOESKROEN 113 2 115

7712-MOUSCRON-MOESKROEN 105 2 107

7780-COMINES-WARNETON - KOMEN-WAASTEN 95 4 99

7781-COMINES-WARNETON - KOMEN-WAASTEN 14 5 19

7782-COMINES-WARNETON - KOMEN-WAASTEN 26 2 28

7783-COMINES-WARNETON - KOMEN-WAASTEN 29 0 29

7784-COMINES-WARNETON - KOMEN-WAASTEN 51 2 53

7850-ENGHIEN - EDINGEN 152 17 169

7880-FLOBECQ - VLOESBERG 47 7 54

Tota(a)l  1.100 49 1.149
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DO 2019202002620
Question n° 44 de madame la députée Evita Willaert du

16 mars 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002620
Vraag nr. 44 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 16 maart 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

Pensions par le biais d'assurances de groupe. Groepsverzekeringen pensioenen.
Le 6 janvier 2020, l'Autorité des services et marchés

financiers (Financial Services and Markets Authority -
FSMA) a publié une étude sur le financement des engage-
ments de pension de type "prestations définies" par le biais
d'assurances de groupe. Cette étude a fait état d'un certain
nombre de conclusions assez inquiétantes.

Op 6 januari 2020 publiceerde de Financial Services and
Markets Authority (FSMA) een onderzoek naar de finan-
ciering van pensioentoezeggingen van het type vaste pres-
taties via groepsverzekeringen. In dat onderzoek kwam de
FSMA tot een aantal redelijk verontrustende conclusies.

En ce qui concerne les méthodes de financement, un pro-
blème de viabilité apparaît au sein du régime de capitalisa-
tion individuelle du fait que la charge des primes pour les
employeurs augmente de manière exponentielle. Il ressort,
en outre, qu'environ un dixième des régimes financés par
capitalisation collective prévoit un niveau de financement
minimum sans constitution du moindre buffer.

Wat betreft de financieringsmethoden, blijkt er binnen
het stelsel van de individuele kapitalisatie een houdbaar-
heidsprobleem te ontstaan doordat de premielast voor de
werkgevers exponentieel stijgt. Daarnaast blijkt ongeveer
één tiende van de stelsels gefinancierd door collectieve
kapitalisatie een minimaal financieringsniveau te hanteren,
zonder enige buffers.

En ce qui concerne la protection des droits de pension à
court terme, il est ressorti que pas moins de 18 % des
régimes de pension présentent une insuffisance de finance-
ment par rapport aux réserves acquises. Des problèmes
apparaissent souvent, principalement dans le domaine de la
détection et de la rectification en temps utile des situations
de sous-financements.

Wat betreft de bescherming van de pensioenrechten op
korte termijn, bleek er bij maar liefst 18 % van de pensi-
oenplannen een tekort te bestaan ten opzichte van de ver-
worven reserves. Vooral op het vlak van tijdige detectie en
remediëring van financieringstekorten blijken er vaak pro-
blemen te ontstaan.

 Rôle linguistique 
Taalrol

CP - commune - PC - gemeente FR NL Tota(a)l  

7700-MOUSCRON - MOESKROEN 7.715 188 7.903

7711-MOUSCRON - MOESKROEN 1.627 56 1.683

7712-MOUSCRON - MOESKROEN 1.750 31 1.781

7780-COMINES-WARNETON - KOMEN-WAASTEN 1.628 98 1.726

7781-COMINES-WARNETON - KOMEN-WAASTEN 187 38 225

7782-COMINES-WARNETON - KOMEN-WAASTEN 363 17 380

7783-COMINES-WARNETON - KOMEN-WAASTEN 474 5 479

7784-COMINES-WARNETON - KOMEN-WAASTEN 805 46 851

7850-ENGHIEN - EDINGEN 2.477 234 2.711

7880-FLOBECQ - VLOESBERG 687 110 797

Tota(a)l  17.713 823 18.536
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En ce qui concerne la protection à long terme des droits
de pension, il apparaît que dans plus de la moitié des cas
étudiés, la disparition de l'organisateur aurait pour consé-
quence que le montant des prestations acquises au moment
de la faillite ne pourrait pas être payé intégralement.

Wat betreft de bescherming van de pensioenrechten op
lange termijn, blijkt dat het hypothetische wegvallen van
de inrichter in meer dan de helft van de gevallen tot gevolg
zou hebben dat de op dat moment opgebouwde pensioen-
prestatie niet volledig zou kunnen worden uitbetaald.

Cela signifie que les assurances de groupe, dans leur
grande majorité, ne sont pas suffisantes pour payer, à
l'échéance, la pension promise aux travailleurs.

Dit betekent dat het merendeel van de groepsverzekerin-
gen niet in staat is om op de vervaldag het beloofde pensi-
oen aan de werknemers uit te betalen.

1. Quelle est l'évolution (en nombre et en pourcentage)
au cours des cinq dernières années des contrats de type
"contributions définies" et "prestations définies" au sein
des organismes de pension (assureurs et fonds)?

1. Wat is de evolutie van het aantal en aandeel vaste bij-
dragen en vaste uitkeringen contracten bij de pensioenin-
stellingen (verzekeraars en fondsen)? Graag een evolutie
over de laatste vijf jaar.

2. Pour combien de plans de pension terminés, l'organisa-
teur a-t-il dû verser des primes supplémentaires pour
atteindre le niveau minimal légal (au cours des cinq der-
nières années)?

2. Bij hoeveel beëindigde pensioentoezeggingen moest
de inrichter bijpassen om de wettelijke minimumgarantie
te behalen (voorbije vijf jaren)?

3. Pour combien d'engagements de pension (en nombre
et en pourcentage), le rendement effectivement atteint
depuis 2016 est-il inférieur à la garantie de rendement
légale fixée actuellement à 1,75 %?

3. Bij hoeveel pensioentoezeggingen (aantal en percen-
tage) ligt het effectief behaalde rendement sinds 2016 lager
dan de minimumrendementsgarantie van momenteel
1,75 %?

4. À combien se montent en moyenne les frais de gestion
en matière d'engagements de pension (aperçu sur ces cinq
dernières années), tant pour les assureurs que pour les
fonds de pension?

4. Hoe hoog liggen de beheerskosten gemiddeld bij pen-
sioentoezeggingen (voorbije vijf jaren), zowel voor verze-
keraars als voor pensioenfondsen?

Réponse du ministre des Pensions du 26 mars 2020, à
la question n° 44 de madame la députée Evita Willaert
du 16 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
26 maart 2020, op de vraag nr. 44 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Evita Willaert van 16 maart
2020 (N.):

Je me permets de renvoyer l'honorable membre à la
réponse que j'ai déjà eu l'occasion d'exprimer à l'occasion
du débat d'actualité sur les assurances-groupes qui s'est
tenu le 11 mars 2020 en commission des Affaires sociales
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2019-2020, CRIV 55
COM 133).

Sta mij toe om het geachte lid te verwijzen naar het ant-
woord dat ik gegeven heb tijdens het actualiteitsdebat over
de groepsverzekeringen op 11 maart 2020 in de commissie
Sociale Zaken (Integraal Verslag, Kamer, 2019-2020,
CRIV 55 COM 133).

DO 2019202002625
Question n° 45 de madame la députée Anja Vanrobaeys

du 16 mars 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002625
Vraag nr. 45 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 16 maart 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

L'augmentation de la pension maximale (QO 3855C). Verhoging maximumpensioen (MV 3855C).
Début février 2020, vous avez annoncé que vous souhai-

tiez lier une augmentation de la pension minimale à une
augmentation de la pension maximale. Plus précisément,
vous proposez d'augmenter la pension maximale des sala-
riés de 1.820 euros nets à 2.250 euros nets par mois, car les
personnes ayant un revenu plus élevé au cours de leur car-
rière doivent également bénéficier d'une pension plus éle-
vée.

Begin februari 2020 kondigde u aan dat u aan de verho-
ging van de minimumpensioen ook een verhoging van de
maximumpensioenen wil koppelen. Meer bepaald stelt u
voor het maximumpensioen in het werknemersstelsel op te
trekken van 1.820 euro netto naar 2.250 euro netto per
maand, want wie een hoger inkomen heeft tijdens zijn
loopbaan, moet ook een hoger pensioen hebben.
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Cependant, dans le régime de pension des salariés, une
pension maximale n'est pas prévue, mais bien un plafond
salarial. Actuellement, la pension d'un salarié travaillant à
plein temps est calculée sur un salaire annuel plafonné à
58.446,94 euros.

In de pensioenregeling voor werknemers bestaat echter
geen maximumpensioen, wel een loonplafond. Momenteel
wordt het pensioen van een werknemer die voltijds werkt
berekend op een begrensd jaarloon van 58.446,94 euro.

1. Qu'entendez-vous précisément par votre proposition
de porter la pension maximale à 2.250 euros nets?

1. Wat bedoelt u precies met uw voorstel om het maxi-
mumpensioen op te trekken tot 2.250 euro netto?

2. Cette proposition a-t-elle déjà été élaborée en termes
plus concrets? Comme pour des propositions similaires de
relèvement du plafond salarial en 2016 et en 2018, propo-
sez-vous de nouveau que les pensionnés financent eux-
mêmes cette mesure en ne prenant pas en compte un cer-
tain nombre de périodes équivalentes ou en les prenant en
compte dans une moindre mesure?

2. Is het voorstel al meer concreet uitgewerkt? Stelt u,
zoals in 2016 en 2018 bij gelijkaardige voorstellen om het
loonplafond te verhogen, opnieuw voor om gepensioneer-
den zelf deze maatregel te laten financieren door een aantal
gelijkgestelde periodes niet meer of in mindere mate in
aanmerking te nemen?

3. Votre proposition a-t-elle été soumise à un contrôle de
genre?

3. Is hierop een gendertoets toegepast?

Réponse du ministre des Pensions du 26 mars 2020, à
la question n° 45 de madame la députée Anja
Vanrobaeys du 16 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
26 maart 2020, op de vraag nr. 45 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
16 maart 2020 (N.):

Dans le régime des travailleurs salariés, la notion de pen-
sion maximum est utilisée pour indiquer le montant maxi-
mum de pension que quelqu'un peut se constituer après une
carrière de 45 ans. Quelqu'un obtient cette pension maxi-
mum après une carrière de 45 ans pendant laquelle son
salaire, pour chaque année de carrière, a dépassé le plafond
salarial pour l'année de carrière en question. Le montant de
1.821 euros net (2.470 euros brut) correspond ainsi à la
pension maximale nette en janvier 2019 pour une personne
isolée, sans autres revenus et sans personnes à charge, pour
une carrière entre 1974 et 2018, avec un salaire au moins
égal au plafond salarial pour chaque année de carrière. En
2020, grâce à la réduction du précompte, ce même montant
brut donne un montant net de 1.859 euros.

In het stelsel van de werknemers wordt het begrip maxi-
mumpensioen gebruikt om het maximumpensioenbedrag
aan te duiden dat een persoon kan opbouwen na een loop-
baan van 45 jaar. Een persoon geniet van dit maximumpen-
sion na een loopbaan van 45 jaar waarbij zijn loon, voor
ieder loopbaanjaar, hoger lag dan het loonplafond voor het
betrokken jaar. Zo komt het nettobedrag van 1.821 euro
(2.470 euro bruto) overeen met het netto maximumpensi-
oen in januari 2019 van een alleenstaande, zonder andere
inkomsten en zonder personen ten laste, voor een loopbaan
tussen 1974 en 2018, met een loon dat ten minste gelijk is
aan het loonplafond voor ieder loopbaanjaar. In 2020,
dankzij de vermindering van de bedrijfsvoorheffing, gaf
ditzelfde brutobedrag aanleiding tot een nettobedrag van
1.859 euro.

J'ai en effet indiqué mon souhait de relever la plafond
salarial et, par conséquent le montant de la pension maxi-
mum dans la même proportion que la pension minimum.
En effet, si le plafond salarial n'est pas relevé dans la même
proportion, le risque est que tous les travailleurs salariés
finissent par bénéficier de la pension minimum, quelle que
soit leur carrière professionnelle.

Ik heb inderdaad aangegeven dat ik het loonplafond wil
verhogen en bijgevolg het bedrag van het maximumpensi-
oen in dezelfde mate als het minimumpensioen. Immers,
indien het loonplafond niet in dezelfde mate wordt ver-
hoogd, bestaat het risico dat alle werknemers van een mini-
mumpensioen zullen genieten, ongeacht hun
beroepsloopbaan.
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Si la pension minimum garantie (PMG) est relevée à
1.500 euros bruts, il faut relever le plafond salarial de
58.446,94 euros à 68.250 euros, ce qui permet, au terme
d'une carrière complète avec des rémunérations atteignant
ou dépassant ce plafond, de bénéficier d'une pension nette
de 2.250 euros. À l'horizon 2060, le coût annuel est de 111
millions euros.

Indien het gewaarborgd minimumpensioen (GMP) wordt
verhoogd tot 1.500 euro bruto, moet het loonplafond wor-
den verhoogd van 58.446,94 euro naar 68.250 euro, het-
geen toelaat na afloop van een volledige loopbaan met
verloningen die gelijk zijn aan of hoger liggen dan het
loonplafond, te genieten van een netto pensioen van 2.250
euro. Tegen 2060 is de jaarlijkse kost gelijk aan 111 mil-
joen euro.

Si la PMG est relevée à 1.500 euros nets, il faut relever le
plafond salarial de 58.446,94 euros à 78.225 euros, ce qui
permet au terme d'une carrière complète avec des rémuné-
rations atteignant ou dépassant ce plafond, de bénéficier
d'une pension nette de 2.415 euros. À l'horizon 2060, le
coût annuel est de 226 millions euros.

Indien het GMP wordt verhoogd tot 1.500 euro netto,
moet het loonplafond worden verhoogd van 58.446,94
euro naar 78.225 euro, hetgeen toelaat na afloop van een
volledige loopbaan met verloningen die gelijk zijn aan of
hoger liggen dan het loonplafond, te genieten van een netto
pensioen van 2.415 euro. Tegen 2060 is de jaarlijkse kost
gelijk aan 226 miljoen euro.

Pour ce qui concerne le financement, il appartiendra au
prochain gouvernement d'analyser cette question dans le
cadre global de son accord de gouvernement. Je me per-
mets toutefois d'indiquer que le coût de cette mesure est
relativement limité en comparaison avec le coût d'une aug-
mentation de la pension minimum jusque 1.500 euros brut
ou 1.500 euros net.

Wat de financiering betreft, zal de volgende regering
deze vraag moeten analyseren in het globale kader van
haar regeerakkoord. Staat u mij echter toe aan te geven dat
de kost van deze maatregel relatief beperkt is in vergelij-
king met de kost van een verhoging van het minimumpen-
sioen tot 1.500 euro bruto of 1.500 euro netto.

Le SFP m'indique cependant, sur base des données de
pensions pour l'année 2017, que 13 % des pensionnés
pourraient bénéficier de cette mesure. Pour cette cohorte,
la proportion d'hommes est de 71 % sans que cela préjuge
de la proportion hommes/femmes pour les prochaines
années.

De FPD geeft echter aan dat op basis van de pensioenge-
gevens van het jaar 2017 13 % van de gepensioneerden zou
kunnen genieten van deze maatregel. Voor deze groep
bedraagt de verhouding mannen 71 % zonder dat dit kan
gezien worden als een indicatie voor de verhouding man-
nen/vrouwen in de komende jaren.

DO 2019202002626
Question n° 46 de madame la députée Barbara Pas du

16 mars 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002626
Vraag nr. 46 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 16 maart 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

Pension des accueillant(e)s d'enfants (QO 3588C). Pensioen voor onthaalouders (MV 3588C).
Depuis le 1er avril 2003, les accueillant(e)s d'enfants qui

sont affilié(e)s à un Service agréé d'Accueillants ont un sta-
tut sui generis, un statut ambigu qui conduit à des situa-
tions où même les services d'accueil et les organismes
officiels ne savent pas comment s'y prendre avec la régle-
mentation spéciale en vigueur. Les indemnités de maladie
sont limitées et le pécule de vacances n'est pas payé.

Sinds 1 april 2003 hebben onthaalouders die aangesloten
zijn bij een erkende dienst voor onthaalouders een sui
generis statuut, een halfslachtig statuut waarbij zelfs offici-
ële instanties en opvangdiensten niet goed weten wat aan te
vangen met de speciale regelgeving. Het ziektegeld is
beperkt en de vakantiedagen zijn onbetaald.

Depuis 2003 - et uniquement depuis cette année-là -, les
accueillant(e)s d'enfants constituent des droits à la pension,
mais les années antérieures ne sont pas reconnues comme
des années de carrière.

Vanaf dan pas (2003) bouwen zij pensioenrechten op,
maar de jaren daarvoor worden niet als loopbaanjaren
erkend.
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1. Trouvez-vous défendable ou juste que, dans un tel sys-
tème, les années antérieures à 2003 durant lesquelles une
personne a été malade ou au chômage sont assimilées et
prises en compte, ce qui implique que des droits à la pen-
sion sont constitués et donc que la personne en question
peut cesser de travailler plus tôt qu'une personne qui a tra-
vaillé durant toutes ces années comme accueillant(e)
d'enfants? N'est-ce pas, d'après vous, contraire au principe
selon lequel le travail doit être récompensé?

1. Vindt u het verdedigbaar of billijk dat in dit systeem
iemand die, voor 2003, jarenlang ziek of werkloos was, die
jaren wel tellen als een gelijkstelling en daarvoor wel pen-
sioenrechten opgebouwd werden en dus vroeger kunnen
stoppen met werken dan iemand die al die jaren werkte als
onthaalouder? Vindt u dat niet tegen het principe dat wer-
ken beloond moet worden?

2. Êtes-vous disposé à développer un régime prévoyant
que les années antérieures à 2003 durant lesquelles les
accueillant(e)s d'enfants ont travaillé soient prises en
compte pour leur retraite? Dans l'affirmative, combien
d'années de carrière "perdues" prendrez-vous en considéra-
tion? Dans la négative, veuillez justifier votre refus.

2. Bent u bereid om een regeling uit te werken zodat de
door onthaalouders gewerkte jaren voor 2003 wel meetel-
len voor hun pensioen? Zo ja, hoeveel verloren loopbaanja-
ren gaat u daarvoor meenemen? Zo neen, waarom niet?

Réponse du ministre des Pensions du 26 mars 2020, à
la question n° 46 de madame la députée Barbara Pas
du 16 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
26 maart 2020, op de vraag nr. 46 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 16 maart
2020 (N.):

Comme vous le mentionnez, le statut social des accueil-
lants d'enfants a été introduit en 2003 par le gouvernement
fédéral. Avant 2003, l'accueillant d'enfants ne se constituait
pas de droits de pension. Aucune retenue sur le salaire n'a
donc été effectuée pour la pension. De ce fait, le Service
fédéral des Pensions (SFP) ne dispose d'aucune donnée de
carrière des accueillants d'enfants avant 2003. Il ne m'est
dès lors pas possible de fournir des données de carrière
pour cette période.

Zoals u vermeldt, werd het statuut van de onthaalouders
ingevoerd in 2003 door de federale regering. Vóór 2003
bouwden de onthaalouders geen pensioenrechten op. Er
was dus geen inhouding op het loon voor het pensioen. De
Federale Pensioendienst (FPD) beschikt bijgevolg niet
over loopbaangegevens van de onthaalouders vóór 2003.
Het is dus onmogelijk om loopbaangegevens mee te delen
voor die periode.

Une solution pourrait être de prendre en compte ces
périodes au titre de périodes assimilées. Il conviendrait
cependant que le SFP puisse disposer des données de car-
rière des accueillants d'enfants dont le statut professionnel
relève, depuis la loi du 8 août 1980 de réformes institution-
nelles, des communautés.

Een oplossing zou kunnen zijn om deze periodes in aan-
merking te nemen als gelijkgestelde periodes. Echter, de
FPD zou dan moeten beschikken over loopbaangegevens
van de onthaalouders waarvan het beroepsstatuut, sinds de
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen,
behoort tot de bevoegdheid van de gemeenschappen.

Une possibilité pourrait être de permettre la régularisa-
tion de ces périodes de travail avant 2003.

Een oplossing zou zijn om de regularisatie toe te laten
van deze werkperiodes vóór 2003.

L'éventuelle régularisation pourrait se faire de la même
manière que celle prévue à l'article 32bis de l'arrêté royal
du 21 décembre 1967 portant règlement général du régime
de pension de retraite et de survie des travailleurs salariés
qui prévoit la possibilité de régulariser des années de car-
rière pour lesquelles l'employeur n'a pas payé des cotisa-
tions sociales pour le salarié.

De eventuele regularisatie zou kunnen worden uitge-
voerd op dezelfde manier als die voorzien in artikel 32bis
van het koninklijk besluit van 21 december 1967 tot vast-
stelling van het algemeen reglement betreffende het rust-
en overlevingspensioen voor werknemers dat de mogelijk-
heid voorziet om loopbaanjaren te regulariseren waarvoor
de werkgever geen sociale bijdragen heeft betaald voor de
werknemer.

Il reviendra au prochain gouvernement à se prononcer
sur l'une ou l'autre solution. Comme vous, je trouve qu'il
est normal de pouvoir accorder des droits de pension pour
ces périodes de travail.

De volgende regering zal zich moeten uitspreken over
een oplossing. Net zoals u, vind ik het normaal dat men
pensioenrechten toekent voor deze gewerkte periodes.
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DO 2019202002627
Question n° 47 de madame la députée Anja Vanrobaeys

du 16 mars 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002627
Vraag nr. 47 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 16 maart 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

La pension des mineurs (QO 3854C). Mijnwerkerspensioen (MV 3854C).
En réponse à ma question où je vous demandais si la pen-

sion des mineurs était calculée correctement, vous avez
déclaré aussi bien en commission des Affaires sociales du
11 décembre 2019 que lors de la séance plénière du
13 février 2020 que les conclusions du groupe de travail du
comité de gestion du Service fédéral des Pensions, qui se
penchait sur le calcul correct du supplément tel que prévu
par l'arrêté royal du 4 décembre 1990, n'étaient pas encore
disponibles.

Op mijn vraag of het pensioen van de mijnwerkers cor-
rect wordt berekend, heeft u zowel op de commissie Soci-
ale Zaken van 11 december 2019 als op de plenaire zitting
van 13 februari geantwoord dat de resultaten van de werk-
groep van het beheerscomité van de Federale Pensioen-
dienst, die zich buigt over de correcte berekeningswijze
van het supplement zoals bepaald in het koninklijk besluit
van 4 december 1990, nog niet zijn afgerond.

À la suite de la manifestation des mineurs le 17 février
2020, on pouvait lire sur le site VRT NWS que la première
ministre s'était engagée, lors de son entretien avec les
mineurs, à demander instamment au groupe de travail de
terminer ces travaux dans les plus brefs délais. Si ce groupe
de travail devait arriver à la même conclusion que les
experts pensions des mineurs, une nouvelle proposition de
loi serait déposée. Lors de la séance plénière du 13 février,
vous avez déclaré que vous espériez pouvoir accéder à la
demande des mineurs.

Naar aanleiding van de betoging van de mijnwerkers op
17 februari 2020, meldt de website van VRT News dat de
premier op het onderhoud met de mijnwerkers zich ertoe
geëngageerd heeft dat die werkzaamheden zo snel moge-
lijk zouden worden afgerond. Als de conclusie van de
werkgroep dezelfde zou zijn als die van de pensioendes-
kundigen van de mijnwerkers, dan zou er een nieuw wets-
voorstel worden ingediend. Ook u heeft op voornoemde
plenaire zitting de wens uitgedrukt hen een positief ant-
woord te kunnen geven.

1. Pouvez-vous confirmer l'engagement de la première
ministre à l'égard des mineurs?

1. Kunt u het engagement van de premier ten opzichte
van de mijnwerkers bevestigen?

2. Quand la note du groupe de travail sera-t-elle prête?
Quelles sont les conclusions de son analyse et correspond-
elle à l'analyse des experts pensions désignés par les
mineurs?

2. Tegen wanneer zal de nota van de werkgroep klaar
zijn? Wat is het resultaat van hun analyse en komt die over-
een met de analyse van de pensioenspecialisten aangeduid
door de mijnwerkers?

3. D'autres engagements ont-ils été pris lors de l'entretien
de la première ministre avec les mineurs? Quelles suites
comptez-vous y donner?

3. Zijn er nog andere afspraken gemaakt tijdens het
onderhoud tussen de mijnwerkers en de premier? Welk
verder gevolg zal u hieraan geven?

Réponse du ministre des Pensions du 26 mars 2020, à
la question n° 47 de madame la députée Anja
Vanrobaeys du 16 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
26 maart 2020, op de vraag nr. 47 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
16 maart 2020 (N.):

J'ai été souvent interrogé sur la pension des mineurs au
cours des dernières semaines. Pour ce qui est du contenu,
je vous renvoie à ma réponse donnée en séance plénière le
13 février 2020.

De laatste weken werd ik vaak ondervraagd over het pen-
sioen van de mijnwerkers. Wat de inhoud betreft, verwijs
ik naar het antwoord dat ik heb gegeven tijdens de plenaire
zitting van 13 februari 2020.

Depuis lors, le groupe de travail du Service fédéral des
Pensions (SFP), qui a été chargé d'examiner le dossier et de
vérifier notamment si la réglementation était correctement
appliquée, a rendu ses conclusions. Il confirme que le SFP
a correctement appliqué l'arrêté royal du 4 décembre 1990
pour le calcul du complément de pension pour les mineurs.

Sindsdien heeft de werkgroep van de Federale Pensioen-
dienst (FPD), die was belast met het onderzoek van het
dossier en meer bepaald moest nagaan of de wetgeving
correct werd toegepast, zijn conclusies bekend gemaakt.
De werkgroep bevestigt dat de FPD het koninklijk besluit
van 4 december 1990 voor de berekening van het pensi-
oencomplement van de mijnwerkers correct heeft toege-
past.
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Comme convenu avec les représentants des mineurs et la
première ministre, j'ai demandé au président du comité de
gestion du SFP de recevoir les représentants des mineurs
afin d'expliquer les conclusions du groupe de travail.

Zoals overeengekomen met de vertegenwoordigers van
de mijnwerkers en de eerste minister, heb ik aan de voor-
zitter van het beheerscomité van de FPD gevraagd de ver-
tegenwoordigers van de mijnwerkers te ontvangen om de
conclusies van de werkgroep toe te lichten.

Je peux vous informer que mon cabinet rencontre régu-
lièrement les représentants des mineurs pour définir, de
manière précise, leurs demandes et pour examiner, en
concertation avec le SFP, comment on pourrait y répondre.

Ik kan u informeren dat mijn kabinet regelmatig de verte-
genwoordigers van de mijnwerkers ontmoet om nauwkeu-
rig hun vragen te definiëren en om, in overleg met de FPD,
te onderzoeken hoe men deze vragen kan beantwoorden.

J'ai d'ailleurs soumis au SFP les différentes propositions
de loi qui ont été déposées jusqu'à présent afin qu'elles
soient examinées, notamment du point de vue juridique,
administratif et budgétaire.

Ik heb bovendien de verschillende wetsvoorstellen die tot
nu toe werden ingediend, voorgelegd aan de FPD ter ana-
lyse, onder meer op juridisch, administratief en budgettair
vlak.

Cette analyse du SFP fera l'objet d'un rapport technique
qui sera prochainement adressé au président de la
Chambre.

Deze analyse van de FPD zal het voorwerp uitmaken van
een technisch rapport dat binnenkort geadresseerd zal wor-
den aan de voorzitter van de Kamer.

Personnellement, j'espère que les travaux en cours
déboucheront sur un résultat positif pour les mineurs.

Persoonlijk hoop ik dat de lopende werkzaamheden tot
een positief resultaat zullen leiden voor de mijnwerkers.

DO 2019202002628
Question n° 48 de madame la députée Nahima Lanjri

du 16 mars 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002628
Vraag nr. 48 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 16 maart 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

MyPension (QO 3905C-3932C). MyPension (MV 3905C-3932C).
Nonobstant la hausse continue du nombre de personnes

qui recourent aux outils numériques pour gérer énormé-
ment de questions et introduire des demandes, le fossé
numérique subsiste. Celui-ci affecte indéniablement les
personnes âgées. Il serait dès lors judicieux d'autoriser les
prestataires de services sociaux (ex. assistants sociaux des
CPAS, organisations syndicales, mutualités) à se connecter
à MyPension et de leur permettre ainsi d'aider encore plus
utilement les personnes dans les questions ayant trait aux
pensions ou au suivi des dossiers. C'est également tout
bénéfice pour le Service des Pensions qui sera ainsi moins
sollicité.

Hoewel meer en meer mensen veel zaken digitaal behan-
delen en aanvragen, blijft er nog steeds een digitale kloof.
Die is er zeker bij oudere mensen. Daarom zou het nuttig
zijn dat maatschappelijke dienstverleners (bijv. maatschap-
pelijk assistenten van het OCMW, de vakbonden, de mutu-
aliteiten) ook digitaal toegang krijgen tot MyPension zodat
ze mensen nog beter kunnen helpen met betrekking tot
pensioenvragen en de opvolging van de dossiers. Dat is
ook een win voor de pensioendienst die op die manier min-
der vragen zal binnenkrijgen.

Au cours de la dernière semaine de février 2020, après
une mise à jour planifiée de MyPension, plus aucune
demande de pension n'a pu être introduite dans le système
pendant deux semaines. Citoyens et prestataires de services
devaient s'adresser au Service des Pensions ou aux bureaux
régionaux. Il était impossible d'y obtenir des informations
cohérentes quant à la manière d'introduire dûment une
demande. Certains bureaux prenaient note de la demande,
tout en demandant de procéder à un enregistrement en
ligne ultérieur, tandis que d'autres affirmaient que cette
seconde démarche était superflue.

In de laatste week van februari 2020 was het in MyPen-
sion na een geplande update gedurende twee weken niet
mogelijk om pensioenaanvragen te doen. Mensen en
dienstverleners moesten zich richten tot de pensioendienst
of tot de gewestelijke kantoren. Daar kreeg men geen een-
duidige informatie over de manier waarop men toch een
geldige aanvraag kon doen. Sommige kantoren noteerden
het en vroegen om nadien alsnog een onlineregistratie te
doen, anderen zeiden dat er geen onlineaanvraag meer
moest gebeuren.
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Il est logique que des problèmes techniques surviennent
parfois lors de l'introduction numérique de demandes par
l'entremise d'une plateforme. Ce qui l'est moins en
revanche, ce sont des citoyens qui ne savent plus à quel
saint se vouer et qui sont privés d'une communication
claire sur la marche à suivre. Plus graves encore sont
l'absence d'informations également du côté des prestataires
de services et les directives discordantes qu'ils reçoivent
des bureaux régionaux.

Bij digitale aanvragen via een platform, gaan uiteraard
ook soms technische problemen gepaard, dat is logisch.
Wat niet logisch is, is dat mensen van het kastje naar de
muur worden gestuurd en geen duidelijke communicatie
krijgen over wat er moet gebeuren. Nog problematischer is
dat ook dienstverleners die informatie niet hebben en de
gewestelijke kantoren hen verschillende richtlijnen meege-
ven.

1. Serait-il possible d'autoriser également les prestataires
de services sociaux à accéder à MyPension sans devoir dis-
poser à cet effet des données de connexion de la personne
concernée?

1. Is het mogelijk om maatschappelijke dienstverleners
toegang te geven tot MyPension zonder dat ze daarvoor de
inloggegevens van de persoon nodig hebben?

2. Veillerez-vous, d'une part, à la mise en place d'un sys-
tème de back-up pour les demandes en cas de problèmes
techniques ou d'inaccessibilité du système à la suite d'une
mise à jour et, d'autre part, à la communication d'instruc-
tions claires aux bureaux régionaux et sur le site internet
concernant la procédure à suivre?

2. Zult u er voor zorgen dat er bij technische problemen
of bij onbereikbaarheid door updates een backupsysteem
komt voor aanvragen en er duidelijke richtlijnen komen
voor de gewestelijke kantoren en op de website over welke
procedure de mensen moeten volgen?

3. Que se passera-t-il si faute d'avoir pu introduire une
demande sur MyPension, les citoyens subissent un préju-
dice financier? Le Service fédéral des Pensions leur ver-
sera-t-il encore la pension perdue?

3. Wat als mensen financieel nadeel ondervinden doordat
ze niet via MyPension een aanvraag konden doen? Zal de
federale Pensioendienst dan het gederfde pensioen alsnog
uitbetalen?

Réponse du ministre des Pensions du 26 mars 2020, à
la question n° 48 de madame la députée Nahima Lanjri
du 16 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
26 maart 2020, op de vraag nr. 48 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 16 maart
2020 (N.):

Je tiens tout d'abord à rappeler que MyPension et la
demande de pension en ligne sont deux applications dis-
tinctes, même si la demande en ligne est également acces-
sible via MyPension. Contrairement à la demande de
pension en ligne, MyPension est resté accessible pendant
toute la période concernée.

Ik houd er vooreerst aan te herinneren aan het feit dat
MyPension en de online pensioenaanvraag twee verschil-
lende toepassingen zijn, hoewel de online pensioenaan-
vraag eveneens toegankelijk is via MyPension. In
tegenstelling tot de online pensioenaanvraag, is MyPension
gedurende de hele betrokken periode beschikbaar geble-
ven.

La demande de pension en ligne est une application qui a
été développée par l'Institut national d'assurances sociales
pour travailleurs indépendants (INASTI) et qui est gérée
par l'INASTI en collaboration avec la Smals. Cette appli-
cation, qui peut aussi bien être utilisée par les citoyens que
par les autorités communales, a en effet été indisponible
entre le 25 février et le 6 mars 2020 en raison d'un pro-
blème technique suite à une mise à jour planifiée par
l'INASTI et la Smals.

De online pensioenaanvraag is een toepassing die ont-
wikkeld werd door het Rijksinstituut voor de Sociale Ver-
zekeringen der Zelfstandigen (RSVZ) en die beheerd
wordt door het RSVZ in samenwerking met de Smals.
Deze toepassing, die zowel kan gebruikt worden door de
burgers als door de lokale besturen, was inderdaad niet
beschikbaar tussen 25 februari en 6 maart 2020 ingevolge
een technische probleem door een update gepland door het
RSVZ en de Smals.

Dès que le SFP a été informé de ces problèmes, les ins-
tructions et explications nécessaires ont été fournies aux
collaborateurs du SFP afin d'éviter que les citoyens ne
soient lésés par cette indisponibilité.

Zodra de FPD op de hoogte gebracht is van deze proble-
men, werden de nodige instructies en uitleg gegeven aan de
medewerkers van de FPD om te vermijden dat de burgers
benadeeld zouden worden door deze onbeschikbaarheid.
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Il est important de souligner que l'indisponibilité aurait
uniquement pu avoir une conséquence négative au niveau
financier pour les citoyens qui voulaient introduire une
demande de pension fin février pour une prise de cours de
leur pension au mois de mars. Je peux toutefois vous rassu-
rer tout de suite. Pour tous les cas où les problèmes tech-
niques auraient empêché l'introduction d'une demande de
pension, le SFP a pris les mesures nécessaires afin que les
intéressés puissent quand même bénéficier d'une pension à
partir du 1er mars 2020. L'INASTI a confirmé qu'il suivra
la même procédure.

Het is belangrijk om te benadrukken dat de onbeschik-
baarheid enkel een negatief gevolg op financieel vlak had
kunnen hebben voor de burgers die eind februari een pensi-
oenaanvraag wensten in te dienen voor een ingangsdatum
van hun pensioen in maart. Ik kan u echter meteen gerust-
stellen. Voor alle gevallen waarbij de technische proble-
men het indienen van een pensioenaanvraag zouden
verhinderd kunnen hebben, heeft de FPD de nodige maat-
regelen genomen om ervoor te zorgen dat de betrokkenen
toch kunnen genieten van een pensioen vanaf 1 maart
2020. Het RSVZ heeft bevestigd dezelfde procedure te zul-
len volgen.

Pour les demandes de pension avec une date de prise de
cours qui se situe après le 1er mars 2020, il a été conseillé
aux citoyens et aux administrations communales de faire la
demande plus tard ou bien de se rendre à une permanence
ou un bureau du SFP. Les collaborateurs du SFP peuvent
en effet toujours encoder des demandes de pension, même
en cas d'indisponibilité de la demande de pension en ligne.

Voor de pensioenaanvragen met een ingangsdatum na
1 maart 2020, werd aan de burgers en lokale overheden
aangeraden om hetzij de aanvraag op een later tijdstip in te
dienen, hetzij naar een zitdag of kantoor van de FPD te
gaan. De medewerkers van de FPD kunnen immers steeds
pensioenaanvragen ingeven, zelfs wanneer de online pensi-
oenaanvraag niet beschikbaar is.

Pour ce qui concerne votre question relative à l'accès à
MyPension par des prestataires de services sociaux, je
peux vous indiquer que le SFP examine actuellement la
possibilité d'introduire un système de mandats tel que cela
existe déjà pour entre autres Tax-on-web. Ce système per-
mettra au citoyen de donner lui-même l'autorisation à un
prestataire de service social d'accéder à son dossier person-
nel sur MyPension.

Voor wat betreft uw vraag met betrekking tot de toegang
tot MyPension door sociale dienstverleners, kan ik u aan-
geven dat de FPD momenteel de mogelijkheid onderzoekt
om een systeem van mandaten te ontwikkelen zoals dat
reeds bestaat voor ondermeer Tax-on-web. Dit systeem zal
de burger toelaten om zelf de toestemming te geven aan
een sociale dienstverlener om toegang te krijgen tot zijn
persoonlijke dossier op MyPension.

DO 2019202002629
Question n° 49 de monsieur le député Steven De Vuyst

du 16 mars 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002629
Vraag nr. 49 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 16 maart 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

Pension des femmes (QO 3955C). Pensioen voor vrouwen (MV 3955C).
Le Service fédéral des Pensions verse une pension à 2,2

millions de bénéficiaires, dont 1,15 million de femmes et
1,05 million d'hommes. Les femmes sont majoritaires,
mais elles sont payées en monnaie de singe pour le travail
qu'elles accomplissent tout au long de leur vie.

De Federale Pensioendienst keert aan 2,2 miljoen gerech-
tigden een pensioen uit. Dat gaat over 1,15 miljoen vrou-
wen en 1,05 miljoen mannen. De vrouwen zijn in de
meerderheid, maar zij worden met een kluitje in het riet
gestuurd voor wat ze presteren in hun leven.

La pension des femmes salariées et indépendantes est
inférieure d'un tiers à celle de leurs homologues masculins.
Une femme sur trois perçoit une pension nette de moins de
750 euros par mois (357.063 femmes au total), trois sur
cinq ont une pension nette de moins de 1.250 euros par
mois (684.447 femmes) et neuf sur dix ont une pension
nette de moins de 1.500 euros par mois (1.035.733
femmes).

Het pensioen van vrouwelijke werknemers en zelfstandi-
gen is één derde lager dan dat van hun mannelijke col-
lega's. Eén op drie vrouwen heeft een pensioen van minder
dan 750 euro netto per maand (357.063 vrouwen in totaal),
drie op vijf hebben een pensioen van minder dan 1.250
euro netto per maand (684.447 vrouwen) een negen op tien
hebben een pensioen van minder dan 1.500 euro netto per
maand (1.035.733 vrouwen).
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La cause de l'écart entre les pensions des hommes et des
femmes est multiple: la différence de rémunération, la
répartition inégale des tâches familiales et domestiques et -
en lien direct - la répartition inégale du travail à temps par-
tiel. Nous pourrions, dans une large mesure, combler cet
écart de pension en instaurant une pension minimale nette
de 1 500 euros par mois. Une piste pour lutter contre cette
disparité entre les sexes consisterait à réduire les années de
carrière donnant droit à une pension minimale à 40 années
de travail ou assimilées. C'est le moyen le plus rapide et le
moins coûteux de résoudre le problème de la précarité chez
les femmes retraitées.

De oorzaak van de pensioenkloof is meerzijdig: de loon-
kloof, de ongelijke verdeling van zorg- en huisarbeid en -
daaraan gekoppeld - de ongelijke verdeling van de deel-
tijdse arbeid. We kunnen deze pensioenkloof voor een
groot deel wegwerken door de invoering van een mini-
mumpensioen van 1.500 euro netto per maand. Een piste
om deze genderkloof aan te pakken is de loopbaan om
recht te hebben op minimumpensioen terug te brengen op
40 gewerkte of gelijkgestelde jaren. Dat is de snelste en
goedkoopste manier om het probleem van armoede bij
gepensioneerde vrouwen aan te pakken.

1. Confirmez-vous que cette piste peut effectivement
combler l'écart de pension qui existe entre les hommes et
les femmes?

1. Bevestigt u dat deze piste inderdaad de genderkloof in
onze pensioenen kan dichten?

2. Entrevoyez-vous d'autres pistes pour y remédier? 2. Ziet u andere pistes om hier aan tegemoet te komen?
3. Dans quelle mesure votre proposition visant à relever

les pensions maximales aiderait-elle ces femmes?
3. In welke mate zou uw voorstel om de maximumpensi-

oenen op te trekken deze vrouwen helpen?
Réponse du ministre des Pensions du 26 mars 2020, à

la question n° 49 de monsieur le député Steven De
Vuyst du 16 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
26 maart 2020, op de vraag nr. 49 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven De Vuyst van 16 maart
2020 (N.):

Avant toute autre chose, je tiens à répéter qu'une pension
est le résultat d'une carrière professionnelle. Les inégalités
existantes doivent donc être combattues en premier lieu au
niveau de la carrière.

Eerst en vooral houd ik eraan te herhalen dat een pensi-
oen het resultaat is van een beroepsloopbaan. De bestaande
ongelijkheden moeten dus in de eerste plaats op het niveau
van de loopbaan bestreden worden.

Travailler constitue la meilleure garantie contre la pau-
vreté et ce, aussi bien tout au long de la carrière qu'au
moment de la pension. C'est d'ailleurs notamment grâce à
l'allongement des carrières des femmes que nous consta-
tons une évolution positive au niveau du montant moyen
de la pension des femmes.

Werken is de beste garantie tegen armoede en dit zowel
tijdens de beroepsloopbaan als op het moment van de pen-
sionering. Het is trouwens dankzij de verlening van de
loopbanen van de vrouwen dat we een positieve evolutie
vaststellen op het vlak van het gemiddelde pensioenbedrag
bij vrouwen.

Les chiffres cités concernent le montant moyen de la
pension de l'ensemble des femmes actuellement pension-
nées et ce, sans tenir compte de la carrière professionnelle
qui correspond à ce montant. Les chiffres reprennent ainsi
aussi bien les montants de pension des femmes avec une
carrière (très) courte que les montants qui correspondent à
une carrière complète.

De geciteerde cijfers hebben betrekking op het gemid-
delde pensioenbedrag van alle op dit moment gepensio-
neerde vrouwen en dit zonder rekening te houden met de
beroepsloopbaan die overeenstemt met dit bedrag. De cij-
fers bevatten zo zowel de pensioenbedragen van vrouwen
met een (zeer) korte loopbaan als de bedragen die overeen-
stemmen met een volledige loopbaan.
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Vu que la carrière des hommes est en général plus longue
que celle des femmes, il n'est pas correct de comparer
d'une telle manière les montants de pension moyens. En
effet, pour une carrière complète en 2018 (carrière com-
plète signifie ici une fraction de carrière de 45/45 pour le
calcul et non pas nécessairement une carrière complète au
sens de l'unité de carrière. Quelqu'un qui a travaillé pen-
dant 45 ans à temps partiel est également considéré comme
quelqu'un avec une carrière complète), la pension moyenne
pour les femmes était de 1.352,58 euros, contre 1.580,13
euros pour les hommes.

Aangezien de loopbanen van de mannen over het alge-
meen langer zijn dan de loopbanen van de vrouwen, is het
niet correct om op een dergelijke manier de gemiddelde
pensioenbedragen te vergelijken. Voor een volledige loop-
baan (volledige loopbaan betekent hier een loopbaanbreuk
van 45/45 en niet noodzakelijk een volledige loopbaan in
de zin van de eenheid van loopbaan. Iemand die gedurende
45 jaar deeltijds gewerkt heeft, wordt eveneens beschouwd
als iemand met een volledige loopbaan) bedroeg het
gemiddelde pensioen in 2018 inderdaad 1.352,58 euro
voor de vrouwen tegenover 1.580,13 euro voor de mannen.

Pour ce qui concerne plus spécifiquement la pension
minimum, je tiens à souligner que tant au niveau du calcul
qu'au niveau de l'accès à la pension minimum, le système
actuel tient déjà compte du travail à temps partiel. Le droit
à la pension minimum est en effet ouvert dès que la car-
rière compte 30 années de 208 jours (travail effectif et
périodes assimilées). Pour les années au-delà des 30 années
requises pour l'ouverture du droit, 52 jours par année suf-
fisent pour avoir droit à la pension minimum (il existe en
outre un deuxième système de pension minimum qui
donne accès à la pension minimum après une carrière de 30
années de 156 jours).

Voor wat meer specifiek het minimumpensioen betreft,
houd ik eraan te benadrukken dat zowel op het niveau van
de berekening als op het niveau van de toegang tot het
minimumpensioen, het huidige systeem reeds rekening
houdt met deeltijds werk. Het recht op het minimumpensi-
oen wordt immers geopend zodra de loopbaan dertig jaar
telt van 208 dagen (effectief gewerkte en gelijkgestelde
periodes). Voor de jaren bovenop de 30 jaren die nodig zijn
voor de opening van het recht, volstaan 52 dagen per jaar
om recht te hebben op het minimumpensioen (er bestaat
bovendien nog een tweede systeem van minimumpensioen
dat toegang geeft tot het minimumpensioen na een loop-
baan van 30 jaar van 156 dagen).

Il est évident qu'une augmentation de la pension mini-
mum jusqu'à 1.500 euros nets permettrait d'augmenter la
pension des femmes et des hommes pensionnés qui, pour
une carrière complète, bénéficient d'une pension inférieure
à ce montant. Je me permets toutefois d'attirer l'attention
sur la réalité budgétaire de cette proposition. Le Service
fédéral des Pensions (SFP) a en effet estimé le coût de
l'augmentation de la pension minimum à 1.500 euros nets
pour une carrière de 45 ans (dans le régime des salariés et
des indépendants) à un coût annuel de 5,5 milliards
d'euros. Si la condition de carrière pour avoir droit au mon-
tant de 1.500 euros nets devait être diminuée de 45 à 40
années, il va de soi que le coût de la mesure serait encore
beaucoup plus élevé.

Het spreekt voor zich dat een verhoging van het mini-
mumpensioen tot 1.500 euro netto zou toelaten om het pen-
sioen van gepensioneerde vrouwen en mannen te verhogen
die, voor een volledige loopbaan, een pensioen hebben dat
lager ligt dan dit bedrag. Sta me echter toe om de aandacht
te vestigen op de budgettaire realiteit van dit voorstel. De
Federale Pensioendienst (FPD) heeft de kost van de verho-
ging van het minimumpensioen tot 1.500 euro netto voor
een loopbaan van 45 jaar geraamd op een jaarlijkse kost
van 5,5 miljard euro. Indien de loopbaanvoorwaarde om
recht te hebben op het bedrag van 1.500 euro netto ver-
laagd zou worden van 45 naar 40 jaar, spreekt het voor zich
dat de kost van de maatregel nog veel hoger zou zijn.

En outre, votre proposition ne résout pas le problème des
nombreuses femmes qui ont une petite pension du fait que
leur carrière est inférieure à 40 ans. Beaucoup de femmes
ne peuvent même pas prétendre à une pension minimum
par le simple fait qu'elles ne disposent pas d'une carrière de
30 années pour accéder à la pension minimum.

Uw voorstel lost bovendien het probleem niet op van de
vele vrouwen die een laag pensioen hebben omwille van
het feit dat hun loopbaan korter is dan 40 jaar. Veel vrou-
wen kunnen zelfs geen aanspraak maken op een minimum-
pensioen omwille van het simpele feit dat zij niet
beschikken over een loopbaan van 30 jaar om toegang te
krijgen tot het minimumpensioen.

Il m'apparaît dès lors qu'il serait plus utile de travailler
sur le nombre d'années nécessaires pour accéder à la pen-
sion minimum.

Het lijkt mij dus zinvoller om te werken op het aantal
jaren nodig om toegang te krijgen tot het minimumpensi-
oen.
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Pour ce qui concerne ma proposition d'augmenter la pen-
sion maximale, je vous renvoie à ma réponse du 26 mars
2020 à la question écrite n° 45 du 16 mars 2020 de
madame Anja Vanrobaeys (voir bulletin actuel).

Voor wat betreft mijn voorstel om het maximumpensioen
te verhogen, verwijs ik naar mijn antwoord van 26 maart
2020 op de schriftelijk vraag nr. 45 van 16 maart 2020 van
mevrouw Anja Vanrobaeys (zie huidig bulletin).

DO 2019202002630
Question n° 50 de monsieur le député Steven De Vuyst

du 16 mars 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002630
Vraag nr. 50 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 16 maart 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

L'augmentation de la pension maximale (QO 3191C). Het optrekken van het maximumpensioen (MV 3191C).
Actuellement, les salariés ne se constituent des droits de

pension que sur la base des premiers 58 447 euros qu'ils
gagnent dans le courant d'une année - ce qui correspond à
quelque 4 200 euros bruts par mois. Certes, la partie du
salaire excédant ce montant est soumise aux cotisations
sociales, mais elle ne donne pas droit à une pension supplé-
mentaire. Dans De Tijd du 5 février 2020, vous développez
le raisonnement que, si les pensions les plus basses sont
augmentées, les pensions les plus élevées devraient l'être
également.

Werknemers bouwen nu maar pensioenrechten op voor
de eerste 58.447 euro die ze in een jaar verdienen - wat
neerkomt op een kleine 4.200 euro bruto per maand. Op
het bijkomende loon worden weliswaar sociale bijdragen
betaald, maar dat levert geen extra pensioen op. De redene-
ring die u uiteenzet in De Tijd van 5 februari 2020 is dat als
de laagste pensioenen opgetrokken worden, ook de hoogste
pensioenen wat moeten krijgen.

1. Combien de personnes verraient-elles ainsi leur pen-
sion maximale augmenter et à combien se chiffrerait cette
augmentation (en euros)?

1. Hoeveel mensen zouden zo hun maximumpensioen
zien stijgen? Met hoeveel euro?

2. Quel serait le coût de cette mesure? 2. Wat is de kost van deze maatregel?
3. Comment comptez-vous prévoir une compensation

pour les salaires les plus élevés, sans pour autant rogner les
autres dépenses de pensions?

3. Hoe gaat u de hoogste lonen belonen, zonder te
snoeien in de andere uitgavenposten voor pensioenen?

Réponse du ministre des Pensions du 26 mars 2020, à
la question n° 50 de monsieur le député Steven De
Vuyst du 16 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
26 maart 2020, op de vraag nr. 50 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven De Vuyst van 16 maart
2020 (N.):

Je me permets de renvoyer l'honorable membre à la
réponse du 26 mars 2020 à la question écrite n° 45 du
16 mars 2020 de madame Anja Vanrobaeys qui traite du
même sujet (voir bulletin actuel).

Sta mij toe het geachte lid te verwijzen naar het antwoord
van 26 maart 2020 op de schriftelijke vraag nr. 45 van
16 maart 2020 van mevrouw Anja Vanrobaeys over het-
zelfde onderwerp (zie huidig bulletin).

DO 2019202002633
Question n° 51 de madame la députée Evita Willaert du

16 mars 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002633
Vraag nr. 51 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 16 maart 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

Garantie de rendement minimum des assurances de groupe
en tant que pension (QO 4001C).

Minimumrendementsgarantie groepsverzekeringen pensi-
oenen (MV 4001C).
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À la suite d'annonces faisant état d'un faible rendement
des assurances de groupe en tant que pension, Assuralia a
remis en question l'actuelle garantie de rendement mini-
mum de 1,75 %. La garantie de rendement minimum avait
encore connu une baisse substantielle en 2016, lorsqu'elle
fut ramenée à 1,75 %.

Naar aanleiding van berichten over lage rendementen op
groepsverzekeringen pensioen, stelde Assuralia de huidige
minimumrendementsgarantie van 1,75 % in vraag. De
minimumrendementsgarantie werd in 2016 nog drastisch
verlaagd naar 1,75 %.

1. Quelle est votre position concernant la proposition de
réduire à nouveau la garantie de rendement minimum, eu
égard aux faibles taux d'intérêt?

1. Wat is uw standpunt over het voorstel om de mini-
mumrendementsgarantie opnieuw te verlagen in het licht
van de lage rentestanden?

2. Estimez-vous que les assurances de groupe génèrent
encore un rendement suffisant pour que l'autorité publique
continue à les encourager en tant que mesure en matière de
pension?

2. Bent u van mening dat groepsverzekeringen nog vol-
doende rendement genereren om ze vanuit de overheid te
blijven aanmoedigen als pensioenmaatregel?

3. Ce problème des déficits a-t-il déjà fait l'objet d'un
débat en commission des pensions complémentaires? Dans
la négative, quand ce débat aura-t-il lieu? Dans l'affirma-
tive, quel est l'avis de cette commission?

3. Werd de problematiek van de tekorten reeds besproken
in de commissie voor aanvullende pensioenen? Zo neen,
wanneer zal dit gebeuren? Zo ja, wat is het advies van deze
commissie?

Réponse du ministre des Pensions du 26 mars 2020, à
la question n° 51 de madame la députée Evita Willaert
du 16 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
26 maart 2020, op de vraag nr. 51 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Evita Willaert van 16 maart
2020 (N.):

Je fais le constat comme beaucoup de la situation actuelle
des marchés financiers. La garantie de rendement a été
revue il y a quatre ans suite à un accord au sein du Groupe
des 10. Si une nouvelle révision de la garantie de rende-
ment devait intervenir, celle-ci nécessite un nouvel accord
au sein du Groupe des 10.

Ik heb, zoals vele anderen, de huidige situatie op de
financiële markten vastgesteld. De rendementsgarantie
werd vier jaar geleden herzien volgend op een akkoord
binnen de Groep van 10. Indien een nieuwe herziening van
de rendementsgarantie zou moeten plaatsvinden, dan is een
nieuw akkoord binnen de Groep van 10 noodzakelijk.

Malgré la situation actuelle des marchés financiers, je
reste convaincu que le développement du deuxième pilier
doit être encouragé car la meilleure stratégie de finance-
ment d'un système de pension est celui qui combine répar-
tition et capitalisation.

Ondanks de huidige situatie op de financiële markten,
blijf ik ervan overtuigd dat de ontwikkeling van de tweede
pijler moet worden aangemoedigd omdat de beste strategie
om een pensioensysteem te financieren een strategie is die
repartitie en kapitalisatie combineert.

Je n'ai pas été informé de travaux au sein de la Commis-
sion des pensions complémentaires sur cette question. Je
vous invite à interroger à ce sujet son président, monsieur
Henk Becquaert, chargé d'organiser les travaux de la Com-
mission.

Ik werd niet geïnformeerd over de werkzaamheden over
deze vraag binnen de Commissie voor Aanvullende Pensi-
oenen. Ik nodig u dus uit om hieromtrent haar voorzitter,
de heer Henk Becquaert, te ondervragen die is belast met
het organiseren van de werkzaamheden van de Commissie.

DO 2019202002634
Question n° 52 de monsieur le député Jan Bertels du

16 mars 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002634
Vraag nr. 52 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Bertels van 16 maart 2020 (N.) aan de minister
van Pensioenen:

L'assimilation des périodes d'allocation ONEM situées
avant 1996 (QO 3553C).

De gelijkstelling van periodes RVA-uitkering gelegen voor
1996 (MV 3553C).
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Dans le Rapport annuel 2018, le Service de médiation
consacre un commentaire circonstancié à cinq dossiers de
contestation - dans lesquels le Service fédéral des pensions
(SFP) procède, selon le Service de médiation, à une inter-
prétation erronée de la réglementation - concernant l'assi-
milation des périodes d'interruption de carrière à temps
partiel (indemnisée) situées avant 1996.

In het Jaarverslag 2018 gaat de Ombudsdienst omstandig
in op vijf dossiers van betwisting - met een volgens de
Ombudsdienst onjuiste interpretatie van de regelgeving
door de Federale Pensioendienst (FDP) - omtrent de gelijk-
stelling van periodes van (vergoede) gedeeltelijke loop-
baanonderbreking gelegen voor 1996.

On peut s'attendre à ce que les dossiers de ce type se mul-
tiplient, dans la mesure où la génération de travailleurs -
principalement des femmes - qui a, durant cette période,
commencé à faire usage de la possibilité de combiner les
tâches ménagères et le travail, arrive à présent à l'âge de la
retraite. Le SFP refuse l'assimilation pour les périodes
situées avant 1996, estimant que l'arrêté royal du 21 mars
1997 a uniquement assimilé les périodes de réduction par-
tielle situées après 1996 et que cet esprit de la réglementa-
tion a été maintenu dans les modifications successives de
l'article 34, N de l'arrêté royal du 21 décembre 1967.

Daar de generatie werknemers - vooral vrouwen - die in
die periode de geboden mogelijkheid gezinstaken en arbeid
te combineren is beginnen gebruiken nu de pensioenleef-
tijd bereikt, zullen er meer dergelijke dossiers opduiken.
De FDP weigert de gelijkstelling voor de periodes gelegen
voor 1996 omdat ze van oordeel is dat het koninklijk
besluit van 21 maart 1997 enkel de periodes van deeltijdse
vermindering gelegen na 1996 gelijk stelde en dat deze
geest van de regelgeving zou zijn aangehouden in de
opeenvolgende wijzigingen van het artikel 34, N van het
koninklijk besluit van 21 december 1967.

Le Service de médiation conteste cette interprétation (et
considère qu'il n'y a même pas lieu à interprétation, le texte
réglementaire n'étant pas susceptible d'interprétation) et
estime que depuis l'insertion du sixième alinéa à ce point
N, la répartition proportionnelle des périodes de réduction
partielle des prestations figure incontestablement dans la
réglementation.

De Ombudsdienst betwist deze interpretatie (en stelt dat
een interpretatie zelfs niet aan de orde is aangezien de
reglementaire tekst niet voor interpretatie vatbaar is) en dat
alleszins sinds de invoeging van het zesde lid in dat punt N
de proportionering van de periodes van gedeeltelijke ver-
mindering van de prestaties onomstotelijk in de regelge-
ving staat.

1. Partagez-vous l'interprétation du Service de médiation
(qui est aussi la mienne) selon laquelle une répartition pro-
portionnelle de la période d'assimilation (étalement sur
plusieurs années civiles) est applicable aux périodes
d'interruption de carrière à temps partiel situées avant 1996
(y compris pour celles) qui étaient couvertes par une allo-
cation ONEM?

1. Deelt u de lezing van de Ombudsdienst (en mezelf) dat
er voor de periodes van gedeeltelijke loopbaanonderbre-
king gelegen voor 1996 (eveneens) die gedekt waren door
een RVA-uitkering een proportionering van de gelijkstel-
lingsperiode (spreiding over meerdere kalenderjaren) van
toepassing is?

2. Allez-vous, le cas échéant, demander au SFP de
reconsidérer son point de vue?

2. Zal u desgevallend aan de FDP vragen zijn standpunt
in heroverweging te nemen?

Réponse du ministre des Pensions du 26 mars 2020, à
la question n° 52 de monsieur le député Jan Bertels du
16 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
26 maart 2020, op de vraag nr. 52 van de heer
volksvertegenwoordiger Jan Bertels van 16 maart 2020
(N.):

Tout comme vous, je constate que le médiateur et le Ser-
vice fédéral des Pensions (SFP) ne sont pas d'accord quant
au traitement de ce dossier de pension spécifique.

Net zoals u, constateer ik dat de ombudsman en de Fede-
rale Pensioendienst (FPD) het oneens zijn over de behan-
deling van dit specifieke pensioendossier.

Le SFP est d'avis que l'assimilation souhaitée ne peut être
accordée sur base de l'article 34, §1, O du règlement géné-
ral du 21 décembre 1967. Le médiateur est quant à lui
d'avis que l'assimilation devrait être exécutée sur base du
point N de ce même article.

De FPD is van mening dat de gewenste gelijkstelling
enkel kan worden toegekend op basis van artikel 34, para-
graaf 1, O van het algemeen reglement van 21 december
1967. De ombudsman daarentegen is van mening dat de
gelijkstelling zou moeten worden uitgevoerd op basis van
punt N van hetzelfde artikel.
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Permettez-moi de souligner qu'il ne revient pas au
ministre des Pensions de prendre position dans un dossier
de pension spécifique.

Staat u mij toe te benadrukken dat het niet aan de minis-
ter van Pensioenen is om een standpunt in te nemen in dit
specifieke pensioendossier.

Bien que le rapport du médiateur renvoie à cinq dossiers
de plaintes concernant la même problématique, seul un
dossier a fait l'objet d'une discussion dans le rapport annuel
des médiateurs.

Hoewel het rapport van de ombudsman verwijst naar vijf
klachtendossiers met betrekking tot dezelfde problematiek,
heeft slechts een dossier het voorwerp uitgemaakt van een
discussie in het jaarlijkse rapport van de ombudsmannen.

Compte tenu de ce seul dossier en discussion, je ne pense
pas qu'un réexamen de la position du SFP soit nécessaire et
ce d'autant que le collège des médiateurs n'a adressé au
SFP aucune recommandation officielle ou générale à ce
propos.

Rekening houdend met dit een enkel dossier, denk ik niet
dat een nieuw onderzoek van het standpunt van de FPD
noodzakelijk is en bovendien heeft het college van ombud-
smannen hierover geen enkele officiële of algemene aanbe-
veling overgemaakt aan de FPD.

DO 2019202002636
Question n° 54 de madame la députée Nahima Lanjri

du 16 mars 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002636
Vraag nr. 54 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 16 maart 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

La pension des accueillants d'enfants (QO 3562C). Het pensioen van onthaalouders (MV 3562C).
Depuis le 1er avril 2003, les accueillants d'enfants qui

sont affiliés auprès d'un service reconnu pour accueillants
ont un statut sui generis. En vertu de ce statut, ils tombent
sous l'application des différentes branches de la sécurité
sociale des travailleurs salariés et bénéficient ainsi notam-
ment d'un régime de chômage, d'un régime d'allocations
familiales et d'un régime de pension. Avant 2003, ils ne se
constituaient aucun droit en matière de pension en raison
de leur statut précaire. Les accueillants d'enfants qui sont
proches de l'âge de la retraite et qui ont travaillé avant 2003
comme accueillant se voient ainsi confrontés à une consti-
tution de pension trop faible.

Onthaalouders die zijn aangesloten bij een erkende dienst
voor onthaalouders hebben sinds 1 april 2003 een sui gene-
ris statuut. Dat bracht hen onder toepassing van de ver-
schillende takken van de sociale zekerheid voor
werknemers zoals een werkloosheidsregeling, een kinder-
bijslagregeling en een pensioenregeling. Voor 2003 bouw-
den zij door hun precair statuut geen pensioenrechten op.
Onthaalouders die de pensioenleeftijd naderen en voor
2003 al als onthaalouder werkten worden zo geconfron-
teerd met een te lage pensioenopbouw.

1. a) De combien d'accueillants d'enfants s'agit-il en
Flandre, à Bruxelles et en Wallonie? Disposez-vous de
chiffres détaillés?

1. a) Over hoeveel onthaalouders gaat het in Vlaanderen,
Brussel en Wallonië? Heeft u gedetailleerde cijfers?

b) Pour combien d'accueillants d'enfants s'agit-il de 28
ans, pour combien entre 25 et 28 ans, entre 20 et 25 ans,
entre 15 et 20 ans, entre 10 et 15 ans, entre 5 et 10 ans, et
entre 0 et 5 ans?

b) Bij hoeveel onthaalouders gaat het om 28 jaar, bij hoe-
veel tussen 25 en 28 jaar, tussen 20 en 25 jaar, tussen 15 en
20 jaar, tussen 10 en 15 jaar, tussen 5 en 10 jaar, en tussen
0 en 5 jaar?

2. Pouvez-vous fournir les chiffres du nombre d'années
qui ne sont pas prises en compte pour la pension à l'heure
actuelle?

2. Kunt u cijfers bezorgen van het aantal jaren dat niet
meegeteld wordt voor pensioen op dit moment?

3. Quel serait le coût annuel si ces années étaient doréna-
vant prises en compte?

3. Wat zou de jaarlijkse kostprijs zijn indien deze wel
zouden worden meegeteld?

4. J'ai déjà déposé une proposition de loi (DOC 0843)
visant à prendre en compte les prestations effectuées en
qualité d'accueillant avant 2003 au titre de période assimi-
lée à l'égard de la constitution de droits en matière de pen-
sion. Pouvez-vous adhérer à cette proposition? Voyez-vous
d'autres solutions?

4. Ik diende al een wetsvoorstel (DOC 0843) in om de
bewezen prestaties als onthaalouder voor 2003 in aanmer-
king te laten komen als gelijkgestelde periode voor de pen-
sioenopbouw. Kunt u zich hierin vinden? Heeft u hier
alternatieven voor?
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Réponse du ministre des Pensions du 26 mars 2020, à
la question n° 54 de madame la députée Nahima Lanjri
du 16 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
26 maart 2020, op de vraag nr. 54 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 16 maart
2020 (N.):

Je me permets de renvoyer l'honorable membre à la
réponse du 26 mars 2020 à la question écrite n° 46 du
16 mars 2020 de madame Barbara Pas qui traite du même
sujet (voir bulletin actuel).

Sta mij toe het geachte lid te verwijzen naar het antwoord
van 26 maart 2020 op de schriftelijke vraag nr. 46 van
16 maart 2020 van mevrouw Barbara Pas over hetzelfde
onderwerp (zie huidig bulletin).

DO 2019202002637
Question n° 53 de monsieur le député Marc Goblet du

16 mars 2020 (Fr.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002637
Vraag nr. 53 van de heer volksvertegenwoordiger Marc

Goblet van 16 maart 2020 (Fr.) aan de minister
van Pensioenen:

Les déclarations relatives à la pension maximale (QO
3247C).

Uitspraken over het maximumpensioen (MV 3247C).

Début février 2020, vous donniez une interview à la
presse, où vous indiquiez que la pension maximale qui peut
être perçue par les retraités s'élevait à 1.821 euros net. Vous
avez également émis le souhait de porter ce montant à
2.250 euros. Je dois vous avouer qu'en lisant cet article, je
suis resté quelque peu perplexe.

Begin februari 2020 hebt u in een interview verklaard dat
het maximumpensioen waar gepensioneerden recht op
hebben 1.821 euro netto bedraagt. U wilde dat bedrag
optrekken tot 2.250 euro. Toen ik dat las, bleef ik toch wel
wat verbouwereerd achter.

En effet, dans le régime salarié, il n'existe pas de montant
de pension maximale. Le maximum théorique auquel peut
prétendre un salarié dépend, en réalité, du plafond salarial.
Parler d'augmenter la pension maximale n'a donc pas beau-
coup de sens, il faudrait plutôt parler de plafond salarial. Et
là aussi je suis resté perplexe.

In het werknemersstelsel bestaat er namelijk geen maxi-
mumpensioen. Het theoretische maximum waar werkne-
mers recht op hebben, hangt in werkelijkheid af van het
loonplafond. Het heeft dus weinig zin om over een verho-
ging van het maximumpensioen te spreken. Er moet
veeleer gesproken worden over het loonplafond. Ook op
dat punt was ik overigens verbijsterd.

En effet, les chiffres disponibles sur le site du SFP ne
coïncident pas avec les chiffres que vous avez exposé à la
presse. Admettons qu'une personne salariée travaille
chaque année, sans interruption, pendant 45 ans au plafond
salarial, selon l'administration, pour les entrées de janvier
2020, cette personne percevra:

De cijfers op de website van de FOD stemmen niet over-
een met de cijfers waarover u in de pers sprak. Laten we
ervan uitgaan dat een werknemer elk jaar, zonder onder-
breking, gedurende 45 jaar werkt en dat zijn loon gelijk is
aan het loonplafond. Volgens de administratie zou de
betrokkene in januari 2020 recht hebben op:

- 29.949,85 euros brut par an au taux d'isolé; - 29.949,85 euro bruto per jaar voor een pensioen als
alleenstaande;

- 37.437,31 euros brut au taux de ménage. - 37.437,31 euro bruto voor een gezinspensioen.
Pour les personnes seules, cela correspond donc à

2.495,82 euros brut par mois. Le montant net variera selon
la situation notamment familiale de la personne concernée.
De plus, vu la fin de l'unité de carrière que nous avons
adopté sous la législature précédente, si la personne pro-
longe sa carrière au-delà de 45 années, ce montant aug-
mentera.

Voor alleenstaanden komt dat dus neer op 2.495,82 euro
bruto per maand. Het nettobedrag zal variëren afhankelijk
van de situatie, met name de gezinssituatie, van de betrok-
kene. Sinds de afschaffing van de eenheid van loopbaan in
de vorige legislatuur stijgt dat bedrag bovendien als de
betrokkene zijn loopbaan verderzet na die 45 jaar.

1. Pourriez-vous préciser à quoi correspond ce montant
de 1.821 euros net?

1. Waarop slaat dat bedrag van 1.821 euro netto precies?

2. Pourriez-vous également préciser ce que vous enten-
dez par augmenter la pension maximale à 2.250 euros?

2. Wat bedoelt u precies met een verhoging van het maxi-
mumpensioen tot 2.250 euro?
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Réponse du ministre des Pensions du 26 mars 2020, à
la question n° 53 de monsieur le député Marc Goblet du
16 mars 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
26 maart 2020, op de vraag nr. 53 van de heer
volksvertegenwoordiger Marc Goblet van 16 maart
2020 (Fr.):

Dans le régime des travailleurs salariés, la notion de pen-
sion maximum est utilisée pour indiquer le montant maxi-
mum de pension que quelqu'un peut se constituer après une
carrière de 45 ans. Quelqu'un obtient cette pension maxi-
mum après une carrière de 45 ans pendant laquelle son
salaire, pour chaque année de carrière, a dépassé le plafond
salarial pour l'année de carrière en question. Le montant de
1.821 euros net (2.470 euros brut) correspond ainsi à la
pension maximale nette en janvier 2019 pour une personne
isolée, sans autres revenus et sans personnes à charge, pour
une carrière entre 1974 et 2018, avec un salaire au moins
égal au plafond salarial pour chaque année de carrière. En
2020, grâce à la réduction du précompte, ce même montant
brut donne un montant net de 1.859 euros. Si quelqu'un
poursuit une activité professionnelle effective au-delà de la
carrière de 45 ans, il se constituera, comme vous l'indiquez
à juste titre dans votre question, des droits de pension sup-
plémentaires grâce à ma réforme de l'unité de carrière.

In het stelsel van de werknemers wordt het begrip maxi-
mumpensioen gebruikt om het maximumpensioenbedrag
aan te duiden dat een persoon kan opbouwen na een loop-
baan van 45 jaar. Een persoon geniet van dit maximumpen-
sion na een loopbaan van 45 jaar waarbij zijn loon, voor
ieder loopbaanjaar, hoger lag dan het loonplafond voor het
betrokken jaar. Zo komt het nettobedrag van 1.821 euro
(2.470 euro bruto) overeen met het netto maximumpensi-
oen in januari 2019 van een alleenstaande, zonder andere
inkomsten en zonder personen ten laste, voor een loopbaan
tussen 1974 en 2018, met een loon dat ten minste gelijk is
aan het loonplafond voor ieder loopbaanjaar. In 2020,
dankzij de vermindering van de bedrijfsvoorheffing, gaf
ditzelfde brutobedrag aanleiding tot een nettobedrag van
1.859 euro. Indien een persoon een effectieve beroepsacti-
viteit verderzet na een loopbaan van 45 jaar, zal hij, zoals u
correct aangeeft in uw vraag, aanvullende pensioenrechten
opbouwen dankzij mijn hervorming met betrekking tot de
eenheid van loopbaan.

J'ai en effet indiqué mon souhait de relever la plafond
salarial et, par conséquent le montant de la pension maxi-
mum dans la même proportion que la pension minimum.
En effet, si le plafond salarial n'est pas relevé dans la même
proportion, le risque est que tous les travailleurs salariés
finissent par bénéficier de la pension minimum, quelle que
soit leur carrière professionnelle.

Ik heb inderdaad aangegeven dat ik het loonplafond wil
verhogen en bijgevolg het bedrag van het maximumpensi-
oen in dezelfde mate als het minimumpensioen. Immers,
indien het loonplafond niet in dezelfde mate wordt ver-
hoogd, bestaat het risico dat alle werknemers van een mini-
mumpensioen zullen genieten, ongeacht hun
beroepsloopbaan.

Si la pension minimum garantie (PMG) est relevée à
1.500 euros bruts, il faut relever le plafond salarial de
58.446,94 euros à 68.250 euros, ce qui permet, au terme
d'une carrière complète avec des rémunérations atteignant
ou dépassant ce plafond, de bénéficier d'une pension nette
de 2.250 euros. À l'horizon 2060, le coût annuel est de 111
millions d'euros.

Indien het gewaarborgd minimumpensioen (GMP) wordt
verhoogd tot 1.500 euro bruto, moet het loonplafond wor-
den verhoogd van 58.446,94 euro naar 68.250 euro, het-
geen toelaat na afloop van een volledige loopbaan met
verloningen die gelijk zijn aan of hoger liggen dan het
loonplafond, te genieten van een netto pensioen van 2.250
euro. Tegen 2060 is de jaarlijkse kost gelijk aan 111 mil-
joen euro.

Si la PMG est relevée à 1.500 euros nets, il faut relever le
plafond salarial de 58.446,94 euros à 78.225 euros, ce qui
permet au terme d'une carrière complète avec des rémuné-
rations atteignant ou dépassant ce plafond, de bénéficier
d'une pension nette de 2.415 euros. À l'horizon 2060, le
coût annuel est de 226 millions d'euros.

Indien het GMP wordt verhoogd tot 1.500 euro netto,
moet het loonplafond worden verhoogd van 58.446,94
euro naar 78.225 euro, hetgeen toelaat na afloop van een
volledige loopbaan met verloningen die gelijk zijn aan of
hoger liggen dan het loonplafond, te genieten van een netto
pensioen van 2.415 euro. Tegen 2060 is de jaarlijkse kost
gelijk aan 226 miljoen euro.
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DO 2019202002639
Question n° 55 de madame la députée Evita Willaert du

16 mars 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002639
Vraag nr. 55 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 16 maart 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

Relèvement des pensions maximales (QO 3563C). Verhoging maximumpensioenen (MV 3563C).
Début février 2020, vous indiquiez par voie de presse que

lorsqu'on augmente les pensions minimales, il faut égale-
ment relever les pensions maximales. Actuellement, les
travailleurs constituent des droits à la pension sur les
58.447 premiers euros qu'ils gagnent par an, ce qui corres-
pond par mois et en brut à 4.200 euros. La pension maxi-
male nette est dès lors aujourd'hui de 1.820 euros par mois.

Begin februari 2020 liet u aan de pers weten dat wanneer
de minimumpensioenen worden verhoogd, ook de maxi-
mumpensioenen moeten stijgen. Werknemers bouwen nu
pensioenrechten op voor de eerste 58.447 euro die ze per
jaar verdienen, wat neerkomt op 4.200 euro bruto per
maand. Het maximumpensioen is daardoor momenteel
1.820 euro netto per maand.

Vous avez fait savoir que vous souhaitiez relever le pla-
fond de la pension à 68.250 euros. La pension maximale
nette serait alors de 2.250 euros.

U liet weten dat u het pensioenplafond wil verhogen tot
68.250 euro. Het maximumpensioen zou dan 2.250 euro
netto bedragen.

1. Comment a été calculé le coût de 111 millions? 1. Hoe werd de kost van 111 miljoen berekend?
2. Combien de personnes bénéficieraient d'une majora-

tion de leur pension à la suite de cette nouvelle mesure?
2. Hoeveel personen zouden door deze nieuwe maatregel

een verhoging van hun pensioen krijgen?
3. Combien de personnes touchent aujourd'hui un salaire

supérieur au plafond actuel brut de 58.447 euros par an?
Quelle est la répartition entre les hommes et les femmes?

3. Hoeveel personen hebben nu een hoger loon dan het
huidige plafond van 58.447 euro bruto per jaar? Wat is de
verdeling tussen mannen en vrouwen?

4. Quel est le nombre attendu de nouveaux retraités pour
les années à venir?

4. Wat is het verwachte aantal nieuw gepensioneerden
voor de komende jaren?

Réponse du ministre des Pensions du 26 mars 2020, à
la question n° 55 de madame la députée Evita Willaert
du 16 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
26 maart 2020, op de vraag nr. 55 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Evita Willaert van 16 maart
2020 (N.):

Dans le régime des travailleurs salariés, la notion de pen-
sion maximum est utilisée pour indiquer le montant maxi-
mum de pension que quelqu'un peut se constituer après une
carrière de 45 ans. Quelqu'un obtient cette pension maxi-
mum après une carrière de 45 ans pendant laquelle son
salaire, pour chaque année de carrière, a dépassé le plafond
salarial pour l'année de carrière en question. Le montant de
1.821 euros net (2.470 euros brut) correspond ainsi à la
pension maximale nette en janvier 2019 pour une personne
isolée, sans autres revenus et sans personnes à charge, pour
une carrière entre 1974 et 2018, avec un salaire au moins
égal au plafond salarial pour chaque année de carrière. En
2020, grâce à la réduction du précompte, ce même montant
brut donne un montant net de 1.859 euros.

In het stelsel van de werknemers wordt het begrip maxi-
mumpensioen gebruikt om het maximumpensioenbedrag
aan te duiden dat een persoon kan opbouwen na een loop-
baan van 45 jaar. Een persoon geniet van dit maximumpen-
sion na een loopbaan van 45 jaar waarbij zijn loon, voor
ieder loopbaanjaar, hoger lag dan het loonplafond voor het
betrokken jaar. Zo komt het nettobedrag van 1.821 euro
(2.470 euro bruto) overeen met het netto maximumpensi-
oen in januari 2019 van een alleenstaande, zonder andere
inkomsten en zonder personen ten laste, voor een loopbaan
tussen 1974 en 2018, met een loon dat ten minste gelijk is
aan het loonplafond voor ieder loopbaanjaar. In 2020,
dankzij de vermindering van de bedrijfsvoorheffing, gaf
ditzelfde brutobedrag aanleiding tot een nettobedrag van
1.859 euro.

J'ai en effet indiqué mon souhait de relever la plafond
salarial et, par conséquent le montant de la pension maxi-
mum dans la même proportion que la pension minimum.
En effet, si le plafond salarial n'est pas relevé dans la même
proportion, le risque est que tous les travailleurs salariés
finissent par bénéficier de la pension minimum, quelle que
soit leur carrière professionnelle.

Ik heb inderdaad aangegeven dat ik het loonplafond wil
verhogen en bijgevolg het bedrag van het maximumpensi-
oen in dezelfde mate als het minimumpensioen. Immers,
indien het loonplafond niet in dezelfde mate wordt ver-
hoogd, bestaat het risico dat alle werknemers van een mini-
mumpensioen zullen genieten, ongeacht hun
beroepsloopbaan.
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Si la pension minimum garantie (PMG) est relevée à
1.500 euros bruts, il faut relever le plafond salarial de
58.446,94 euros à 68.250 euros, ce qui permet, au terme
d'une carrière complète avec des rémunérations atteignant
ou dépassant ce plafond, de bénéficier d'une pension nette
de 2.250 euros. À l'horizon 2060, le coût annuel est de 111
millions d'euros.

Indien het gewaarborgd minimumpensioen (GMP) wordt
verhoogd tot 1.500 euro bruto, moet het loonplafond wor-
den verhoogd van 58.446,94 euro naar 68.250 euro, het-
geen toelaat na afloop van een volledige loopbaan met
verloningen die gelijk zijn aan of hoger liggen dan het
loonplafond, te genieten van een netto pensioen van 2.250
euro. Tegen 2060 is de jaarlijkse kost gelijk aan 111 mil-
joen euro.

Si la PMG est relevée à 1.500 euros nets, il faut relever le
plafond salarial de 58.446,94 euros à 78.225 euros, ce qui
permet au terme d'une carrière complète avec des rémuné-
rations atteignant ou dépassant ce plafond, de bénéficier
d'une pension nette de 2.415 euros. À l'horizon 2060, le
coût annuel est de 226 millions d'euros.

Indien het GMP wordt verhoogd tot 1.500 euro netto,
moet het loonplafond worden verhoogd van 58.446,94
euro naar 78.225 euro, hetgeen toelaat na afloop van een
volledige loopbaan met verloningen die gelijk zijn aan of
hoger liggen dan het loonplafond, te genieten van een netto
pensioen van 2.415 euro. Tegen 2060 is de jaarlijkse kost
gelijk aan 226 miljoen euro.

Pour ce qui concerne le financement, il appartiendra au
prochain gouvernement d'analyser cette question dans le
cadre global de son accord de gouvernement. Je me per-
mets toutefois d'indiquer que le coût de cette mesure est
relativement limité en comparaison avec le coût d'une aug-
mentation de la pension minimum jusque 1.500 euros brut
ou 1.500 euros net.

Wat de financiering betreft, zal de volgende regering
deze vraag moeten analyseren in het globale kader van
haar regeerakkoord. Staat u mij echter toe aan te geven dat
de kost van deze maatregel relatief beperkt is in vergelij-
king met de kost van een verhoging van het minimumpen-
sioen tot 1.500 euro bruto of 1.500 euro netto.

Il n'est pas possible de donner de chiffres quant au
nombre de pensionnés qui bénéficieront de la mesure vu
que celle-ci porte sur les rémunérations perçues à partir de
la date à laquelle le plafond sera élevé.

Het is onmogelijk cijfers te geven betreffende het aantal
gepensioneerden dat zal genieten van de maatregel aange-
zien deze betrekking heeft op lonen die ontvangen zullen
worden vanaf de datum waarop het plafond zal worden
verhoogd.

Le SFP m'indique cependant, sur base des données de
pensions pour l'année 2017, que 13 % des pensionnés
pourraient bénéficier de cette mesure. Pour cette cohorte,
la proportion d'hommes est de 71 % sans que cela préjuge
de la proportion hommes/femmes pour les prochaines
années.

De FPD geeft echter aan dat op basis van de pensioenge-
gevens van het jaar 2017 13 % van de gepensioneerden zou
kunnen genieten van deze maatregel. Voor deze groep
bedraagt de verhouding mannen 71 % zonder dat dit kan
gezien worden als een indicatie voor de verhouding man-
nen/vrouwen in de komende jaren.

Ce nombre de nouveaux pensionnés pour les prochaines
années est estimé par le SFP à 130.000 par an.

Het aantal nieuwe gepensioneerden voor de komende
jaren wordt door de FPD geraamd op 130.000 per jaar.

DO 2019202002640
Question n° 56 de madame la députée Evita Willaert du

16 mars 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002640
Vraag nr. 56 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 16 maart 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

Calcul des pensions des mineurs (QO 2614C). Pensioenberekening mijnwerkers (MV 2614C).
En 1989, à l'occasion de la fermeture anticipée des mines

de Campine, un certain nombre d'accords ont été conclus,
par voie d'accords ministériels, concernant le calcul des
pensions et de la durée de carrière des mineurs. Ces
accords ont été conclus entre le gouvernement national,
l'entreprise Kempense Steenkoolmijnen (K.S.) et l'Exécutif
de la Région flamande.

In 1989, naar aanleiding van de vervroegde sluiting van
de Kempense mijnen, werden via ministeriële akkoorden
een aantal afspraken gemaakt met betrekking tot de pensi-
oen- en loopbaanduurberekening van de mijnwerkers.
Deze akkoorden werden gesloten tussen de nationale rege-
ring, het bedrijf Kempense Steenkoolmijnen (K.S.) en de
Vlaamse Executieve.



QRVA 55 015
09-04-2020

269

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Début janvier 2020, le groupe de travail "pensions des
mineurs de fond" a pris contact avec le Service fédéral des
Pensions (SFP) après avoir constaté qu'un certain nombre
des accords qui ont jadis été conclus ne sont plus mis en
oeuvre de cette manière. Il s'agissait des constatations sui-
vantes:

Begin januari 2020 contacteerde de werkgroep "onder-
grondse mijnwerkerspensioenen" de Federale Pensioen-
dienst (FPD) met de vaststelling dat een aantal indertijd
gemaakte afspraken niet meer op deze manier worden uit-
gevoerd. Het ging om de volgende vaststellingen:

- il avait été convenu que le statut de mineur était acquis
comme si l'on avait continué à travailler pendant les
périodes d'inactivité involontaire et d'occupation en qualité
de travailleur salarié. Cet accord valait aussi bien pour la
preuve de la carrière que pour le calcul de la pension, à
condition toutefois que le mineur pouvait prouver au moins
dix années d'occupation au moment de la fermeture des
mines. En raison de la fermeture anticipée, environ 750
mineurs ne satisfaisaient pas à cette condition des dix ans.
Raison pour laquelle il a été proposé, en ce qui les
concerne, de compléter ces années jusqu'à dix ans, une
contribution ayant également été payée à cet effet par
l'entreprise K.S.

- er werd afgesproken dat het mijnwerkersstatuut verwor-
ven werd alsof men had blijven werken voor de tijdvakken
van onvrijwillige inactiviteit en tewerkstelling als werkne-
mer. Dit gold zowel voor het bewijs van de loopbaan als
voor de berekening van het pensioen, maar op voorwaarde
dat de mijnwerker minimaal tien jaar tewerkstelling kon
bewijzen op het moment van de stillegging van de mijnen.
Door de vervroegde stillegging waren er een 750-tal mijn-
werkers die niet aan deze tien jaar-voorwaarde voldeden.
Daarom werd voor hen voorgesteld deze jaren aan te vul-
len tot tien jaren en hiervoor werd ook een bijdrage betaald
door het bedrijf K.S.

Il ressort à présent du calcul des pensions des personnes
concernées que le SFP calcule ces années sur la base des
prestations en qualité de travailleur salarié et non sur la
base de la dernière année complète de l'exploitation char-
bonnière;

Nu blijkt uit de pensioenberekening bij de betrokkenen
dat de FPD deze jaren berekent op basis van de prestaties
als werknemer en niet op basis van het laatste volledige
jaar van de kolenexploitatie;

- par ailleurs, bien que la réglementation prévoie la prise
en compte de la pénultième année (complète) de l'exploita-
tion charbonnière, cette pénultième année complète n'est
pas toujours utilisée dans le calcul;

- bovendien werd in de reglementering voorzien dat het
voorlaatste (volledige) jaar van de kolenexploitatie werd
genomen, terwijl in de berekening niet altijd het voorlaat-
ste volledige jaar wordt gebruikt;

- enfin, la réglementation prévue parle d'une neutralisa-
tion des activités exercées en qualité de travailleur indé-
pendant après la fermeture. Cette règle s'applique aussi
bien au calcul du montant de la pension qu'à celui de la
durée de la carrière. Apparemment, le SFP applique cette
règle pour la preuve de la carrière, mais pas pour le calcul
de la pension (où il est fait usage d'un montant fictif datant
de 1967).

- tot slot is er in de voorziene reglementering sprake van
een neutralisering van de activiteiten die als zelfstandige
wordt opgenomen na de sluiting. Dit zowel voor de bereke-
ning van de hoogte als van de loopbaanduur. Blijkbaar past
de FPD deze regel toe voor het bewijs van de loopbaan,
maar niet voor de berekening van het pensioen (waar
gebruikt wordt gemaakt van een fictief bedrag uit 1967).

1. Le calcul actuel du SFP est-il effectué de manière par-
faitement conforme aux accords et arrêtés pris en 1989 à
l'occasion de la fermeture anticipée des mines? Veuillez
justifier votre réponse, qu'elle soit positive ou négative.

1. Gebeurt de actuele berekening door de FPD volledig in
lijn met de akkoorden en besluiten die werden genomen in
1989, naar aanleiding van de vervroegde sluiting van de
mijnen? Waarom wel of waarom niet?

2. Qu'allez-vous entreprendre s'il s'avère que les accords
ne sont pas pleinement respectés, sachant qu'un finance-
ment avait été prévu à cet effet?

2. Wat zult u ondernemen wanneer blijkt dat de akkoor-
den niet volledig worden nageleefd, wetende dat er een
financiering voor was voorzien?

Réponse du ministre des Pensions du 26 mars 2020, à
la question n° 56 de madame la députée Evita Willaert
du 16 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
26 maart 2020, op de vraag nr. 56 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Evita Willaert van 16 maart
2020 (N.):
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Je me permets de renvoyer l'honorable membre à la
réponse du 26 mars 2020 à la question écrite n° 47 du
16 mars 2020 de madame Anja Vanrobaeys qui traite du
même sujet (voir bulletin actuel).

Sta mij toe het geachte lid te verwijzen naar het antwoord
van 26 maart 2020 op de schriftelijke vraag nr. 47 van
16 maart 2020 van mevrouw Anja Vanrobaeys over het-
zelfde onderwerp (zie huidig bulletin).

DO 2019202002641
Question n° 57 de madame la députée Anja Vanrobaeys

du 16 mars 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002641
Vraag nr. 57 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 16 maart 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

L'allocation de transition (QO 2597C). De overgangsuitkering (MV 2597C).
La loi du 5 mai 2014 a remplacé, à partir du 1er janvier

2015, la pension de survie pour le conjoint survivant âgé
de moins de 45 ans par une allocation de transition limitée
dans le temps (24 ou 12 mois, en fonction des enfants à
charge). Par ailleurs, le critère d'âge de 45 ans est relevé
progressivement à concurrence de six mois par an pour
atteindre 50 ans à partir du 1er janvier 2025.

De wet van 5 mei 2014 heeft vanaf 1 januari 2015 het
overlevingspensioen voor de langstlevende echtgenoot die
jonger was dan 45 jaar vervangen door een overgangsuit-
kering die beperkt is in de tijd (24 of 12 maanden afhanke-
lijk van kinderen ten laste). Daarnaast wordt het
leeftijdscriterium van 45 jaar geleidelijk met zes maanden
per jaar opgetrokken om te komen tot 50 jaar vanaf
1 januari 2025.

Dans un jugement du 19 septembre 2019, le tribunal du
travail de Liège (division Namur) n'a pas appliqué l'arrêté
d'exécution du 3 juillet 2014 de la loi précitée du 5 mai
2014, estimant les modifications susmentionnées inconsti-
tutionnelles et contraires à l'article 23 de la Constitution.

In een vonnis van 19 september 2019 heeft de arbeids-
rechtbank van Luik (afdeling Namen) het uitvoeringsbe-
sluit van 3 juli 2014 van genoemde wet van 5 mei 2014
niet toegepast omdat de rechtbank voornoemde wijzigin-
gen ongrondwettelijk en strijdig acht met artikel 23 van de
Grondwet.

Le tribunal considère concrètement que s'agissant du
contrôle de proportionnalité, cette réforme constitue un
recul injustifié sur le plan des droits sociaux, sans que les
raisons d'intérêt général ne soient suffisamment établies, en
particulier pour le conjoint survivant avec enfants à charge.
Des décisions similaires ont été rendues par le tribunal du
travail de Liège le 17 janvier 2017 et par la Cour du travail
de Liège le 4 décembre 2018.

Meer bepaald vormt deze hervorming wat de evenredig-
heidtest betreft, een ongerechtvaardigde achteruitgang van
de sociale rechten zonder dat de redenen van algemeen
belang voldoende bewezen zijn, zeker voor overlevende
echtgenoten met kinderen ten laste. Gelijkaardige uitspra-
ken werden eveneens gedaan door de arbeidsrechtbank van
Luik op 17 januari 2017 en het arbeidshof van Luik op
4 december 2018.

Ainsi, selon la jurisprudence, la réforme susmentionnée
ne répond pas, dans de nombreuses situations, au but pour-
suivi, qui est d'activer les jeunes veufs/veuves dans les
deux années qui suivent le décès de leur conjoint.

Aldus voldoet volgens de rechtspraak voornoemde her-
vorming in talrijke situaties niet aan het nagestreefde doel,
namelijk jonge weduwen/weduwnaars binnen de twee jaar
na het overlijden van hun echtgenoot activeren.

1. Eu égard à la valeur de précédent, partagez-vous mon
point de vue selon lequel la jurisprudence précitée peut
donner lieu à une augmentation des procès en ce qui
concerne l'allocation de transition?

1. Gelet op de precedentswaarde, bent u het met me eens
dat voornoemde rechtspraak aanleiding kan geven tot een
toename van rechtszaken met betrekking tot de overgangs-
uitkering?

2. Ne pensez-vous pas qu'il serait dès lors indiqué de
modifier la réglementation?

2. Is het volgens u dan niet aangewezen de regelgeving
aan te passen?

Réponse du ministre des Pensions du 26 mars 2020, à
la question n° 57 de madame la députée Anja
Vanrobaeys du 16 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
26 maart 2020, op de vraag nr. 57 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
16 maart 2020 (N.):
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Dans son arrêt N° 135/2017 du 30 novembre 2017, qui
concernait notamment le relèvement de l'âge pour la pen-
sion de survie de 50 à 55 ans, la Cour constitutionnelle a
reconnu l'intérêt général de l'allocation de transition en
citant: "ce ne sont, en effet, pas les motifs budgétaires qui
ont justifié l'adoption de la mesure mais le souci de mainte-
nir au travail les personnes qui feraient le choix d'inter-
rompre leur activité professionnelle en cas de décès de leur
conjoint, et d'éviter ainsi le piège à l'emploi". (paragraphe
B.55.1).

In zijn arrest nummer 135/2017 van 30 november 2017,
dat meer bepaald de verhoging van de leeftijd voor het
overlevingspensioen van 50 naar 55 jaar betrof, heeft het
Grondwettelijk Hof het algemeen belang erkend van de
overgangsuitkering met de verwijzing: "het zijn immers
niet de budgettaire motieven die de aanneming van de
maatregel hebben verantwoord, maar wel de zorg om de
personen die ervoor zouden kiezen hun beroepsactiviteit te
onderbreken na het overlijden van hun echtgenoot, aan het
werk te houden en aldus de werkloosheidsval te vermij-
den." (paragraaf B.55.1).

Dans son arrêt, la Cour constitutionnelle a identifié un
groupe cible de personnes vulnérables pour qui le relève-
ment de l'âge du droit à une pension de survie de 50 à 55
ans pourrait signifier "une situation de précarité qui n'est
pas raisonnablement justifiée par rapport aux objectifs
poursuivis". Il s'agit de personnes veuves âgées de 50 ans
au minimum avec des enfants à charge qui, avant le décès
du conjoint, n'exerçaient pas d'activité professionnelle ou
seulement une activité partielle.

In zijn arrest, heeft het Grondwettelijk Hof een doelgroep
van kwetsbare personen geïdentificeerd voor wie de verho-
ging van de leeftijd van 50 naar 55 jaar voor het recht op
een overlevingspensioen "een risico van armoede dat niet
redelijk verantwoord is ten opzichte van de nagestreefde
doelstellingen" zou kunnen inhouden. Het betreft wedu-
wen die ten minste 50 jaar oud zijn met kinderen ten laste
en die, vóór het overlijden van de echtgenoot, geen
beroepsactiviteit uitoefenden of enkel deeltijds.

Je ne peux partager la position rendue dans les décisions
du tribunal du travail ou de la cour du travail de Liège aux-
quelles vous faites référence. L'existence d'un piège à la
pauvreté provoqué par l'attribution de la pension de survie
à partir d'un jeune âge est largement reconnue.

Ik deel niet het standpunt van de arbeidsrechtbank of van
het arbeidshof van Luik waarnaar u verwijst. Het bestaan
van een armoedeval veroorzaakt door de toekenning van
het overlevingspensioen op een jonge leeftijd is alom
erkend.

Le soutien qui peut être apporté aux personnes veuves
avec enfants à charge ne doit pas prendre la forme d'une
pension de survie. Il est important de pouvoir combiner
carrière professionnelle et prise en charge des enfants.
L'attribution d'une pension est à mes yeux une solution trop
définitive pour ce qui relève davantage d'une solidarité qui
doit être temporaire, pour permettre au conjoint veuf, âgé
de moins de 50 ans, de réintégrer le marché du travail.
C'est en tout cas la ratio legis de la loi du 5 mai 2014 qui a
instauré l'allocation de transition.

De steun die kan worden gegeven aan weduwen of
weduwnaars met kinderen ten laste moet niet de vorm aan-
nemen van een overlevingspensioen. Het is belangrijk een
beroepsloopbaan te kunnen combineren met de opvang van
kinderen. De toekenning van een pensioen is naar mijn
mening een oplossing die te definitief is voor wat eerder
een tijdelijke solidariteit zou moeten zijn om aan de
weduwe of weduwnaar, die minstens 50 jaar oud is, toe te
laten om opnieuw toe te treden tot de arbeidsmarkt. Dit is
in ieder geval de ratio legis van de wet van 5 mei 2014 die
de overgangsuitkering heeft ingevoerd.

DO 2019202002642
Question n° 58 de monsieur le député Jan Spooren du

16 mars 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002642
Vraag nr. 58 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Spooren van 16 maart 2020 (N.) aan de minister
van Pensioenen:

Les problèmes de paiement des assurances de groupe avec
promesse de prestations définies. (QO 3548C).

Uitbetalingsproblemen groepsverzekeringen met vaste
prestatiebelofte (MV 3548C).
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Le 10 février 2020, la presse rapportait que la majorité
des assurances de groupe avec promesse de prestations
définies n'était pas en mesure de payer la pension promise
aux travailleurs à la date de l'échéance. Le problème a été
constaté par l'Autorité des services et marchés financiers
(FSMA), laquelle pointe des lacunes dans la législation.

Op 10 februari 2020 was in de krant te lezen: "Het
merendeel van de groepsverzekeringen met vaste prestatie-
belofte is niet in staat om op de vervaldag het beloofde
pensioen aan de werknemers uit te betalen.". Dit probleem
werd vastgesteld door de Financial Services and Markets
Authority (FSMA) die aangeeft dat er hiaten in de wetge-
ving zijn.

En cas de défaillance de l'assureur, par exemple, il appar-
tient à l'employeur de suppléer la différence. Dans la pra-
tique, malheureusement, l'assureur n'informe souvent que
tardivement les employeurs de cet ajustement. De surcroît,
si l'employeur a entre-temps disparu et ne peut donc plus
verser le complément nécessaire, le travailleur risque d'être
le dindon de la farce.

Bijvoorbeeld in het geval dat de verzekeraar een tekort
heeft, moeten werkgevers het verschil bijpassen. In de
praktijk worden die werkgevers dikwijls laattijdig op de
hoogte gesteld door de verzekeraar van die bijpassing. Ook
de werknemer kan de dupe worden wanneer de werkgever
intussen niet meer bestaat en dus ook niet meer kan bijpas-
sen.

L'information précitée contraste fortement avec le com-
muniqué de presse diffusé le 7 février par l'association
belge des institutions de pension, PensioPlus: "Les fonds
de pension belges ont atteint l'an dernier un rendement
moyen de 16,11 %, leur meilleure prestation depuis 1998
(...) Ce rendement annuel n'est bien sûr qu'un instantané,
car l'argent n'est versé qu'après la retraite. Sur une période
de 35 ans, les tableaux indiquent un rendement réel (après
inflation) actuel de 4,70 % par an. Cela signifie que 100
euros investis dans un fonds de pension en 1985 sont deve-
nus aujourd'hui près de 1.000 euros (nominal) ou 450
(compte tenu de l'inflation)".

Dit bericht staat in schril contrast met een persbericht op
7 februari van Pensionplus, de vereniging van Pensioenin-
stellingen: "De Belgische pensioenfondsen hebben vorig
jaar een gemiddeld rendement gehaald van 16,11 procent,
de beste prestatie sinds 1998. (...) Het jaarlijkse rendement
is uiteraard maar een momentopname, want het geld wordt
pas na het pensioen uitgekeerd. Over een periode van 35
jaar staat er momenteel een reëel rendement (na inflatie)
van 4,70 % per jaar in de tabellen. Dat betekent dat 100
euro die in 1985 in een pensioenfonds werd gestoken, nu
bijna 1.000 euro is geworden (nominaal) of 450 (rekening
houdend met de inflatie)".

1. Comment expliquez-vous l'écart entre le rendement
des fonds de pension à long terme et les difficultés des
assurances de groupe à honorer leurs promesses de presta-
tions?

1. Hoe verklaart u dit verschil tussen het rendement van
de pensioenfondsen op lange termijn en de problemen bij
groepsverzekeringen om hun prestatiebeloftes na te leven?

2. Les rendements annuels des fonds de pension varient
également, mais les réserves tampon des bonnes années
garantissent un rendement moyen correct à long terme:
l'instauration d'un mécanisme tampon analogue dans les
assurances de groupe serait-elle opportune?

2. Ook de rendementen van pensioenfondsen wisselen
van jaar tot jaar, maar de buffers van goede jaren zorgen
voor een degelijk gemiddeld rendement op lange termijn:
zou het wenselijk zijn een gelijkaardig buffermechanisme
te voorzien bij groepsverzekeringen?

3. Ne serait-il pas judicieux d'imposer la norme du "livre
ouvert" aux assurances de groupe et de n'autoriser le prin-
cipe du "livre fermé" qu'aux assurances de groupe où
l'employeur ne doit pas suppléer la différence pour les
prestations définies?

3. Zou het een goed idee zijn om het "open boek"-prin-
cipe bij groepsverzekeringen als standaard op te leggen en
het "gesloten boek"-principe enkel toe te laten bij groeps-
verzekeringen waar de werkgever niet moet bijpassen bij
vaste prestatiebeloftes?

Réponse du ministre des Pensions du 26 mars 2020, à
la question n° 58 de monsieur le député Jan Spooren du
16 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
26 maart 2020, op de vraag nr. 58 van de heer
volksvertegenwoordiger Jan Spooren van 16 maart
2020 (N.):
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Je me permets de renvoyer l'honorable membre à la
réponse que j'ai déjà eu l'occasion d'exprimer à l'occasion
du débat d'actualité sur les assurances-groupes qui s'est
tenu le 11 mars 2020 en commission des Affaires sociales
(Compte rendu intégral, Chambre, 2019-2020, CRIV 55
COM 133).

Sta mij toe om het geachte lid te verwijzen naar het ant-
woord dat ik gegeven heb tijdens het actualiteitsdebat over
de groepsverzekeringen op 11 maart 2020 in de commissie
Sociale Zaken (Integraal Verslag, Kamer, 2019-2020,
CRIV 55 COM 133).

DO 2019202002643
Question n° 59 de monsieur le député Jan Spooren du

16 mars 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002643
Vraag nr. 59 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Spooren van 16 maart 2020 (N.) aan de minister
van Pensioenen:

Calcul du supplément de pension pour les mineurs (QO
3834C).

Berekening van het supplement van mijnwerkerspensioe-
nen (MV 3834C).

Lors de la réunion de la commission du 11 décembre
2019, nous vous avons interrogé sur le calcul du complé-
ment de pension pour les mineurs. Vous nous avez répondu
à l'époque qu'il n'y avait pas d'erreurs dans le calcul du sup-
plément. Un groupe de travail a toutefois été créé pour exa-
miner ce point. En séance plénière du 13 février 2020, vous
avez confirmé qu'un groupe de travail au sein du Comité de
gestion du Service fédéral des Pensions analysait la ques-
tion et que ses conclusions seraient rapidement dispo-
nibles.

Tijdens de commissievergadering van 11 december 2019
vroegen wij u naar de berekening van het supplement van
mijnwerkerspensioenen. U zei ons toen dat er geen fouten
gebeuren bij de berekening van het supplement, maar toch
werd een werkgroep opgericht om dit te onderzoeken. Tij-
dens de plenaire vergadering van 13 februari 2020 beves-
tigde u dat een werkgroep binnen het Beheerscomité van
de Federale Pensioendienst dit analyseert en dat zij snel
met een besluit zullen komen.

1. Le groupe de travail a-t-il, depuis lors, pris une déci-
sion au sujet du problème du calcul du supplément de pen-
sion pour les mineurs?

1. Heeft de werkgroep intussen een besluit gevormd
omtrent het probleem van de berekening van het supple-
ment van de mijnwerkerspensioenen?

Dans l'affirmative, quelle est leur conclusion? Indien ja, wat is hun conclusie?
Dans la négative, quand pouvons-nous attendre une déci-

sion de leur part?
Indien neen, wanneer kunnen we een besluit van hen ver-

wachten?
2. a) Comme précisé antérieurement, l'arrêté royal d'exé-

cution du 4 décembre 1990 devait garantir que les pensions
des travailleurs de fond demeureraient égales à 30/30e,
grâce à l'ajout du supplément à la pension de 25/30e. Ce
n'est pas le cas à l'heure actuelle. Pouvez-vous confirmer
que l'arrêté royal d'exécution est donc contraire à la loi du
20 juillet 1990, qui dispose que les mineurs de fond ont
droit à une pension de 30/30e?

2. a) Zoals eerder gezegd zou het uitvoeringskoninklijk
besluit van 4 december 1990 er voor moeten zorgen dat de
pensioenen van de ondergrondse werknemers gelijk blijven
aan 30/30ste, door de toevoeging van het supplement aan
het pensioen van 25/30ste. Dit is nu niet het geval. Kunt u
bevestigen dat het uitvoeringskoninklijk besluit dus in
strijd is met de wet van 20 juli 1990, waarin staat dat de
ondergrondse mijnwerkers wel recht hebben op een pensi-
oen van 30/30ste?

b) Si l'arrêté royal d'exécution est contraire à la loi, quel
est le montant qui fait chaque mois défaut aux mineurs de
fond?

b) Indien het uitvoeringskoninklijk besluit in strijd is met
de wet, wat is dan het bedrag dat de ondergrondse mijn-
werkers maandelijks te weinig krijgen?

Réponse du ministre des Pensions du 26 mars 2020, à
la question n° 59 de monsieur le député Jan Spooren du
16 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
26 maart 2020, op de vraag nr. 59 van de heer
volksvertegenwoordiger Jan Spooren van 16 maart
2020 (N.):
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Je me permets de renvoyer l'honorable membre à la
réponse du 26 mars 2020 à la question écrite n° 47 du
16 mars 2020 de madame Anja Vanrobaeys qui traite du
même sujet (voir bulletin actuel).

Sta mij toe het geachte lid te verwijzen naar het antwoord
van 26 maart 2020 op de schriftelijke vraag nr. 47 van
16 maart 2020 van mevrouw Anja Vanrobaeys over het-
zelfde onderwerp (zie huidig bulletin).

DO 2019202002769
Question n° 63 de madame la députée Nahima Lanjri

du 26 mars 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002769
Vraag nr. 63 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 26 maart 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

COVID-19. - Procédure de contrôle de la GRAPA. COVID-19. - Controleprocedure IGO.
Le 1er juillet 2019, un nouvel arrêté royal est entré en

vigueur concernant les conditions de résidence et la procé-
dure de contrôle de la Garantie de revenus aux personnes
âgées (GRAPA), qui prévoit que le facteur est chargé du
contrôle de la résidence.

Op 1 juli 2019 trad een nieuw koninklijk besluit in wer-
king met betrekking tot de verblijfsvoorwaarden en contro-
leprocedure van de Inkomensgarantie voor Ouderen (IGO)
waarbij de postbode het verblijf controleert.

Nous avons appris qu'en ces temps de COVID-19, vous
avez suspendu les contrôles de la GRAPA pour toute la
période pendant laquelle les mesures de distanciation
sociale seront en vigueur. C'est une bonne mesure. Dans
ces circonstances pénibles qui rendent les personnes âgées
(précarisées) particulièrement vulnérables, nous devons
veiller à ce que ces personnes ne doivent pas s'inquiéter
encore davantage d'un contrôle ou d'une sanction poten-
tielle. En plus, elles ont actuellement encore plus de mal à
se rendre à la maison communale.

We vernamen dat u in deze tijden van COVID-19-crisis
de IGO-controles heeft opgeschort voor zolang de maatre-
gelen van social distancing van kracht zijn. Dat is een
goede maatregel. In deze moeilijke omstandigheden
waarin oudere mensen (in armoede) extra kwetsbaar zijn,
moeten we mensen zich geen extra zorgen laten maken
over de controle of mogelijke sanctie. Bovendien geraken
ze nu nog moeilijker op het gemeentehuis.

Pour rassurer les concernés, une bonne communication
est dès lors importante. J'ai constaté que la suspension des
contrôles est renseignée sur le site web du Service fédéral
des Pensions. Par contre, cela ne suffira pas pour atteindre
la totalité du groupe-cible. En effet, toutes les personnes
âgées ne disposent pas d'internet ou n'ont pas les compé-
tences numériques requises pour avoir accès à ces informa-
tions. Il serait donc utile d'envoyer aussi une lettre à tous
les bénéficiaires de la GRAPA annonçant cette suspension
temporaire et donnant quelques explications supplémen-
taires.

Om de mensen gerust te stellen is het dan ook belangrijk
dat dit goed gecommuniceerd wordt. Ik heb gezien dat de
opschorting van de controles al vermeld staat op de web-
site van de Pensioendienst. Daarmee zal u de volledige
doelgroep echter niet bereiken. Niet alle ouderen beschik-
ken immers over internet of zijn voldoende digitaal gelet-
terd om dit terug te vinden. Daarom zou het goed zijn dat
aan alle IGO-gerechtigden ook een brief verstuurd wordt
waarin deze tijdelijke opschorting wordt aangekondigd
met wat extra duiding.

Comptez-vous faire envoyer une telle lettre? Dans la
négative, pourquoi pas?

Zult u een dergelijke brief laten versturen? Indien niet,
waarom niet?

Réponse du ministre des Pensions du 31 mars 2020, à
la question n° 63 de madame la députée Nahima Lanjri
du 26 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
31 maart 2020, op de vraag nr. 63 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 26 maart
2020 (N.):

J'ai en effet demandé au Service fédéral des Pensions
(SFP), en date du 17 mars 2020, de suspendre sans délai
toutes les procédures de contrôle de la résidence des béné-
ficiaires de la GRAPA et ce, tant que les mesures de lutte
contre la propagation du coronavirus seront applicables.

Ik heb inderdaad op 17 maart 2020 gevraagd aan de
Federale Pensioendienst (FPD) om onmiddellijk alle pro-
cedures voor de controle van de verblijfsvoorwaarde van
de IGO-begunstigden stop te zetten en dit zolang de maat-
regelen in het kader van de strijd tegen de verspreiding van
het coronavirus van toepassing zullen zijn.
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Le SFP m'indique qu'il n'envisage pas d'envoyer une
lettre aux 105.000 bénéficiaires de la GRAPA vu le temps
que cela prendrait (traitement informatique, impression et
envoi). Un second courrier devrait par ailleurs être envoyé
à l'issue de la période de crise pour informer les bénéfi-
ciaires de la reprise des contrôles.

De FPD deelt mij mee dat er niet overwogen wordt om
een brief te versturen naar de 105.000 IGO-begunstigden
omwille van de tijd die dat zou nemen (IT-afhandeling,
afdrukken en opsturen). Een tweede brief zou bovendien
verstuurd moeten worden na afloop van de crisis om de
begunstigden te informeren over het hervatten van de con-
troles.

Le SFP avance également le fait que les médias ont
relayé l'information et que celle-ci a été publiée sur le site
web du SFP.

De FPD werpt eveneens het feit op dat de media de infor-
matie verspreid hebben en dat deze gepubliceerd werd op
de website van de FPD.

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

DO 2019202001003
Question n° 169 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 novembre 2019 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202001003
Vraag nr. 169 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 november 2019 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Le service ferroviaire lors de la fête du Roi. De treindienst op Koningsdag.
Pour les fonctionnaires des services publics fédéraux et

pour certains services publics, le 15 novembre est tradi-
tionnellement un jour de congé à l'occasion de la fête du
Roi.

Voor ambtenaren uit de federale overheidsdiensten en
voor sommige openbare diensten is 15 november traditio-
neel een vrije dag ter gelegenheid van Koningsdag.

1. Comment ce système est-il organisé au sein de la
SNCB, d'Infrabel et de HR Rail? Les travailleurs sont-ils
rémunérés le 15 novembre comme ils le sont les jours
fériés? Peuvent-ils récuperer les heures qu'ils ont travail-
lées ce jour-là?

1. Op welke manier wordt dit geïmplementeerd binnen
de NMBS, Infrabel en HR-Rail? Worden de werkende
werknemers op 15 november vergoed zoals op een feest-
dag? Wordt er recuperatie opgebouwd?

2. Quel est le surcoût du régime de travail pour la journée
du 15 novembre pour la SNCB et Infrabel? Veuillez fournir
des chiffres par entreprise.

2. Wat is de meerkost van het arbeidsregime op
15 november voor de NMBS en voor Infrabel? Graag de
cijfers per bedrijf.

3. Combien de travailleurs sont venus travailler le jour de
la fête du Roi en 2018? Quelle est la différence par rapport
au nombre moyen de travailleurs employés pendant une
journée de travail normale? Veuillez à chaque fois fournir
des chiffres par entreprise.

3. Wat is het aantal werknemers per spoorbedrijf dat
kwam werken op Koningsdag in 2018? Wat is het verschil
in cijfers met het gemiddeld aantal werknemers per spoor-
bedrijf op een reguliere werkdag?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 31 mars 2020, à la question n° 169 de
monsieur le député Tomas Roggeman du 14 novembre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 31 maart 2020, op de vraag
nr. 169 van de heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 14 november 2019 (N.):

Pour le personnel des Chemins de fer, le 15 novembre
n'est pas un jour férié; il s'agit d'un jour de travail ordinaire.

Voor het personeel van de Spoorwegen is 15 november
geen feestdag; het is een gewone werkdag.
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DO 2019202001935
Question n° 282 de madame la députée Kim Buyst du

04 février 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202001935
Vraag nr. 282 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 04 februari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Parc automobile belge. Belgisch wagenpark.
Dans le plan climat fédéral, le gouvernement exprime

l'ambition de rendre plus vert le parc automobile belge, du
moins pour les voitures de société.

In het federaal klimaatplan haalt deze regering de ambitie
aan om het wagenpark, althans wat betreft bedrijfswagens,
te vergroenen.

1. Quel était, pour les cinq dernières années, le pourcen-
tage de voitures électriques, hybrides, CNG, GPL, diesel et
essence dans le parc automobile belge, et quelle était l'évo-
lution de ces pourcentages, tant pour les voitures de société
que pour les autres véhicules?

1. Kunt u voor de voorbije vijf jaar de cijfers bezorgen
over het aandeel elektrische, hybride, CNG-, LPG-, diesel-
en benzinewagens in het Belgische wagenpark en de evo-
lutie hierin? Graag de cijfers opgesplitst voor bedrijfswa-
gens en niet-bedrijfswagens.

2. Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières années,
le nombre de voitures de sociétés et la proportion de celles-
ci par rapport à l'ensemble du parc automobile belge?

2. Kunt u de cijfers geven van de voorbije vijf jaar over
het aantal bedrijfswagens en het aandeel hierin op het
totale Belgische wagenpark?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 08 avril 2020, à la question n° 282 de
madame la députée Kim Buyst du 04 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 08 april 2020, op de vraag
nr. 282 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim
Buyst van 04 februari 2020 (N.):

Vous trouverez ci-dessous les chiffres dont nous dispo-
sons. Ceux-ci concernent les immatriculations.

Hieronder gaan de cijfers waarover we beschikken. Deze
cijfers hebben betrekking op de inschrijvingen.
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Voitures (par type de carburant)/
Wagens (volgens brandstof)

Immatriculations/ 
Inschrijvingen

2015 2016 2017 2018 2019

Gaz naturel (CNG)/ 
Aardgas (CNG)

89 554 565 738 1.381

Essence/ 
Benzine

407.301 438.876 460.225 498.186 494.272

Essence + électricité/
Benzine + elektriciteit

4.982 7.440 11.209 13.450 17.451

Electricité/ 
Elektriciteit

244 830 858 1.110 2.438

Gasoil/ 
Gasolie

532.386 485.901 464.163 411.423 373.107

Gasoil + électricité/ 
Gasolie + elektriciteit

593 429 361 445 1.269

Gasoil + LPG/ 
Gasolie + LPG

2 2 1 1 1

LPG + essence/ 
LPG + benzine

3.166 2.758 2.563 2.273 2.117

Total/ 
Totaal

948.763 936.790 939.945 927.626 892.036

Voitures particulières immatriculées 
au nom d’une personne morale  (par type de carburant)/ 

Personenwagens ingeschreven 
op naam van een rechtspersoon (volgens brandstof)

Immatriculations/ 
Inschrijvingen

2015 2016 2017 2018 2019

Gaz naturel (CNG)/ 
Aardgas (CNG)

89 299 366 409 2.044

Essence/ 
Benzine

57.116 73.482 91.130 128.334 162.263

Essence + électricité/ 
Benzine + elektriciteit

5.736 11.785 17.514 16.758 19.924

Electricité/ 
Elektriciteit

1.462 1.731 2.640 3.524 7.891

Gasoil/ 
Gasolie

233.900 229.857 218.187 184.672 165.291

Gasoil + électricité/ 
Gasolie + elektriciteit

2.197 1.283 1.074 1.525 5.802

Gasoil + LPG/ 
Gasolie + LPG

1

LPG + essence/ 
LPG + benzine

122 112 105 104 106

Total/ 
Totaal

300.622 318.550 331.016 336.326 363.321
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DO 2019202001991
Question n° 286 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 06 février 2020 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202001991
Vraag nr. 286 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 06 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Parc automobile des cabinets. Het wagenpark van de kabinetten.
1. Combien de voitures sont-elles à votre disposition et à

celle de votre cabinet?
1. Hoeveel wagens zijn er ter beschikking van u en uw

kabinet?
2. Combien de chauffeurs sont-ils employés par vous et

par votre cabinet?
2. Hoeveel chauffeurs zijn er bij u en uw kabinet in

dienst?
3. Pourriez-vous fournir une liste précisant la marque, le

type et l'année de construction de chaque voiture, en indi-
quant le coût mensuel du leasing ou le prix d'achat de
chaque voiture?

3. Kunt u een lijst geven waarbij u van elke wagen het
merk, type en bouwjaar opgeeft, en daarbij aangeeft wat de
maandelijkse leasingkost, dan wel de aankoopprijs is van
elke wagen?

4. Une partie du salaire de certains employés de votre
cabinet inclut-elle des voitures salaire? De combien de voi-
tures salaire s'agit-il?

4. Wordt op uw kabinet aan sommige werknemers een
deel van het loon uitgekeerd onder de vorm van salariswa-
gens? Om hoeveel salariswagens gaat het?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 31 mars 2020, à la question n° 286 de
monsieur le député Raoul Hedebouw du 06 février 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 31 maart 2020, op de vraag
nr. 286 van de heer volksvertegenwoordiger Raoul
Hedebouw van 06 februari 2020 (Fr.):

1. Les voitures à ma disposition et à celle de mon cabinet
sont au nombre de quatre, dont trois véhicules mis à dispo-
sition par l'administration (le SPF Mobilité et Transports)
ou l'entreprise sous ma tutelle (la SNCB).

1. Er zijn vier wagens ter beschikking van mezelf en mijn
kabinet. Drie daarvan worden ter beschikking gesteld door
de administratie (de FOD Mobiliteit en Vervoer) of het
bedrijf onder mijn voogdij (de NMBS).

2. Les chauffeurs employés par moi et par mon cabinet
sont au nombre de trois.

2. Er zijn drie chauffeurs in dienst bij mij en mijn kabi-
net.

3. La composition effective du parc automobile, dont la
dernière mise à jour a été réalisée le 1er mai 2019, a été
envoyée à la Chancellerie du premier ministre, conformé-
ment aux règles d'usage en vigueur par rapport à la circu-
laire de fonctionnement des organes stratégiques.

3. De effectieve samenstelling van het wagenpark, zoals
laatst geactualiseerd op 1 mei 2019, werd meegedeeld aan
de Kanselarij van de eerste minister, overeenkomstig de
gebruikelijke regels die van toepassing zijn met betrekking
tot de omzendbrief betreffende de werking van de beleids-
organen.

Evolution de la proportion de voitures immatriculées 
au nom d’une personne morale par rapport à l’ensemble des immatriculations (en %)/ 

Evolutie van het aandeel wagens ingeschreven 
op naam van een rechtspersoon t.o.v. alle inschrijvingen (in %)

2015 2016 2017 2018 2019

18,55 18,64 19,24 19,63 21,18
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Mon véhicule de fonction est la seule voiture en leasing.
Il s'agit d'une Volvo S90 diesel (1969 cc, 127 gr CO2) de
2017. Le coût mensuel du leasing s'élève à 1.646,23 euros
TVAC.

Mijn dienstvoertuig is de enige geleasede wagen. Het
gaat om een Volvo S90 diesel (1969 cc, 127 gr CO2) van
2017. De maandelijkse leasingkost bedraagt 1.646,23 euro
btw inbegrepen.

4. La mise à disposition d'un véhicule est un avantage de
toute nature pour moi-même et pour mon chef de cabinet.

4. De terbeschikkingstelling van een voertuig is een
voordeel van alle aard voor mezelf en voor mijn kabinets-
chef.

DO 2019202002217
Question n° 318 de madame la députée Ludivine

Dedonder du 19 février 2020 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002217
Vraag nr. 318 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 19 februari 2020 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Le nombre d'accidents impliquant des cyclistes (QO
2816C).

Aantal verkeersongevallen met fietsers (MV 2816C).

Le 23 octobre 2019, interrogé en commission sur l'aug-
mentation du nombre de décès de cyclistes, vous répondiez
qu'une analyse plus approfondie était indispensable pour
comprendre et expliquer cette pénible réalité.

Op 23 oktober 2019 werden er u in de commissie vragen
gesteld over de stijging van het aantal fietsdoden in het
verkeer. U hebt toen geantwoord dat er nood was aan een
diepgaande analyse om die tragische realiteit te begrijpen
en te verklaren.

1. Avez-vous lancé une telle analyse? Où en est-elle? Qui
la réalise? Quand pouvons-nous attendre ses résultats?

1. Hebt u een dergelijke analyse laten uitvoeren? Wat is
de stand van zaken? Wie voert die analyse uit? Wanneer
mogen we de resultaten verwachten?

2. Demanderez-vous aux auteurs de proposer des pistes
de réflexion en termes d'adaptation des infrastructures, de
comportement des usagers de véhicules à moteur ainsi que
de protection des cyclistes?

2. Zult u aan de auteurs vragen om aanbevelingen te doen
voor een aanpassing van de infrastructuur, en ook op het
stuk van het gedrag van de bestuurders van motorvoertui-
gen en van de bescherming van de fietsers?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 31 mars 2020, à la question n° 318 de
madame la députée Ludivine Dedonder du 19 février
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 31 maart 2020, op de vraag
nr. 318 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ludivine Dedonder van 19 februari 2020 (Fr.):

1. La sécurité des cyclistes, et plus généralement des usa-
gers faibles de la route, est l'une de mes priorités. C'est
pourquoi de nombreux projets et études sont sans cesse mis
en place pour renforcer cette sécurité. Actuellement, une
étude est menée par l'institut Vias en partenariat avec mon
administration. Celle-ci porte sur les vélos électriques et
les accidents de speed pedelecs. Elle devrait être disponible
dans le courant du troisième quadrimestre de 2020. L'insti-
tut Vias prévoit également d'étudier la distraction des
cyclistes et des piétons due à l'utilisation de leur smart-
phone.

1. De veiligheid van de fietsers, en van de zwakke weg-
gebruikers in het algemeen, behoort tot mijn prioriteiten.
Daarom worden voortdurend vele projecten en studies
opgezet om die veiligheid te verhogen. In samenwerking
met mijn administratie voert Verkeersinstituut Vias
momenteel een studie uit over de elektrische fietsen en de
ongevallen met speed pedelecs. Verwacht wordt dat de stu-
die beschikbaar zal zijn in de loop van het derde quadri-
mester van 2020. Vias stelt eveneens een studie in het
vooruitzicht over de verstrooidheid van fietsers en voet-
gangers als gevolg van het gebruik van hun smartphone.

2. Les pistes de réflexion que vous mentionnez, font
l'objet de diverses études sur la sécurité des cyclistes,
notamment de l'étude de l'institut Vias publiée en 2018 et
que l'on peut retrouver sur son site.

2. De door u vermelde denkpistes zijn het onderwerp van
diverse studies over de veiligheid van de fietsers, onder
meer van de in 2018 gepubliceerde studie van verkeersin-
stituut Vias (te raadplegen op zijn website).
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On y voit, entre autres, que la sensibilisation et la forma-
tion des usagers de la route (que ce soit des cyclistes ou des
autres usagers) est un élément prépondérant. Il ressort
d'ailleurs des études qu'il est bon de dispenser une éduca-
tion routière aux enfants pour les sensibiliser au plus vite.
Il est également primordial de conseiller aux cyclistes de
porter un casque.

Daarin blijkt onder andere dat sensibilisering en vorming
van de weggebruikers (zowel de fietsers als de overige
weggebruikers) van doorslaggevende aard zijn. Trouwens,
de studies tonen aan dat men er goed aan doet een ver-
keersopvoeding te geven aan de kinderen om ze zo snel
mogelijk te sensibiliseren. Het is ook essentieel om het dra-
gen van een helm aan te bevelen aan de fietsers.

Par ailleurs, l'institut Vias étudie actuellement les condi-
tions de dépassement des cyclistes par les véhicules moto-
risés, ce au moyen d'un appareil de mesure.

Voorts onderzoekt verkeersinstituut Vias momenteel, aan
de hand van meetapparatuur, de voorwaarden inzake het
inhalen van fietsers door gemotoriseerde voertuigen.

L'aménagement de pistes cyclables optimisées est aussi
un point important pour améliorer la sécurité des cyclistes.
Il s'agit toutefois là d'une préoccupation des pouvoirs
régionaux essentiellement.

De aanleg van geoptimaliseerde fietspaden is eveneens
van belang om de veiligheid van de fietsers te verhogen.
Dit betreft evenwel een zaak waar zich hoofdzakelijk de
regionale overheden moeten om bekommeren.

Il va de soi que les futures études sur ce sujet tenteront de
creuser encore davantage ces différentes pistes tout en
explorant des nouvelles.

De toekomstige studies over deze aangelegenheid zullen
uiteraard die verschillende pistes nog verder uitdiepen en
nieuwe pistes verkennen.

DO 2019202002218
Question n° 319 de madame la députée Kattrin Jadin

du 19 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002218
Vraag nr. 319 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 19 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Transport des produits chimiques (QO 2482C). Transport van chemische producten (MV 2482C).
Début janvier 2020, un accident d'un camion en feu sur la

E25 a soulevé de nombreuses questions. Les pompiers
étaient en grand danger à cause de l'impossibilité d'identi-
fier la marchandise transportée. Heureusement, les pom-
piers ont pris toutes les précautions efficaces. Le
conducteur du camion n'a pu donner aucune information
sur les marchandises que comportait le camion en raison de
sa méconnaissance de la langue française. Il s'est avéré que
le contenu provenait d'usines chimiques qataries. L'analyse
a relevé que le produit était un naphte liquide. Celui-ci est
considéré comme toxique pour l'environnement, c'est-à-
dire que le camion aurait normalement dû afficher un pan-
neau sur le produit transporté mais ce n'était pas le cas.

Begin januari 2020 heeft een ongeval met een brandende
vrachtwagen op de E25 heel wat vragen doen rijzen. De
brandweerlieden werden aan een groot gevaar blootge-
steld, doordat het onmogelijk was om de vracht te identifi-
ceren. Gelukkig namen de brandweerlieden alle nodige
voorzorgen. De vrachtwagenchauffeur kon geen enkele
informatie over de vrachtwagenlading verstrekken, omdat
hij de Franse taal niet voldoende machtig was. Later bleek
dat de lading uit Qatarese chemische fabrieken afkomstig
was. Uit de analyse kwam naar voren dat de vrachtwagen
geladen was met vloeibare nafta. Dat product wordt
beschouwd als giftig voor het milieu. Er had dus een
bordje met informatie over de lading op de vrachtwagen
moeten worden aangebracht, maar dat was niet het geval.

1. Quelles sont les réglementations existantes concernant
les panneaux pour le transport de produits chimiques en
Belgique?

1. Wat is de regelgeving aangaande de bordjes die op de
vrachtwagens aangebracht moeten worden bij het transport
van chemische producten in België?

2. Quelles sont les mesures de sécurité prévues pour le
transport des produits chimiques dans l'UE?

2. Welke veiligheidsmaatregelen zijn er van toepassing
op het transport van chemische producten in de EU?

3. De tels incidents ne pourraient-ils pas être évités par
l'introduction d'un panneau obligatoire des produits
chimiques sur les camions?

3. Zouden dergelijke incidenten niet voorkomen kunnen
worden via een verplichting om op de vrachtwagens een
bordje aan te brengen waarop staat welke chemische pro-
ducten erin vervoerd worden?
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4. Quelles possibilités pourraient être prises pour garantir
l'usage de ces panneaux non seulement au sein de l'UE
mais aussi dans les pays non européens?

4. Hoe kan men bewerkstelligen dat die bordjes niet
enkel in de EU, maar ook in niet-Europese landen op de
vrachtwagens aangebracht worden?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 31 mars 2020, à la question n° 319 de
madame la députée Kattrin Jadin du 19 février 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 31 maart 2020, op de vraag
nr. 319 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 19 februari 2020 (Fr.):

La problématique que vous soulevez est en lien avec le
transport de marchandises dangereuses par la route, qui,
suite à la sixième réforme de l'État, est devenu une compé-
tence régionale, à l'exception du transport de matières
radioactives, explosives et animales qui présentent un dan-
ger pour la santé humaine.

De aangehaalde problematiek houdt verband met het ver-
voer van gevaarlijke goederen over de weg, uitgezonderd
het nucleair vervoer, het vervoer van explosieven en het
vervoer van dierlijke stoffen die een gevaar vormen voor
de bevolking, is dit sinds de zesde Staatshervorming een
bevoegdheid van de gewesten geworden.

Par conséquent, la règlementation concernant le transport
de produits chimiques par la route n'est plus traitée par le
SPF Mobilité et Transports, mais bien par les administra-
tions régionales.

Dit heeft tot gevolg dat de regelgeving inzake het vervoer
van chemische producten over de weg niet langer wordt
behartigd door de FOD Mobiliteit en Vervoer maar door de
regionale besturen.

Je vous invite donc à interpeller mon homologue wallon
en charge de la Mobilité à ce sujet.

Ik nodig u dan ook om mijn Waalse collega bevoegd
voor Mobiliteit te ondervragen in dat verband.

DO 2019202002219
Question n° 320 de madame la députée Kim Buyst du

19 février 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202002219
Vraag nr. 320 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 19 februari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

La fermeture de l'ensemble du réseau ferroviaire pendant
la nuit du samedi au dimanche (QO 2915C).

Afsluiting volledige spoorwegnet op zaterdagnacht (MV
2915C).

Alors que de plus en plus de citoyens aspirent à pouvoir
rentrer chez eux en train le soir après un concert ou un
film, qu'il n'y a jamais eu autant de Belges désireux de
délaisser l'avion pour le train de nuit, et que les entreprises
entendent privilégier le transport par rail pour aider à
résoudre le problème des embouteillages en Belgique,
Infrabel leur met des bâtons dans les roues en publiant son
nouveau document de référence du réseau. Infrabel y
annonce son intention d'interdire la circulation des trains
sur l'ensemble du réseau ferroviaire entre 1 h et 5 h du
matin la nuit du samedi au dimanche en 2021.

De roep van burgers om na een concert of film 's avonds
terug thuis te geraken is groter dan ooit. Meer en meer Bel-
gen willen het vliegtuig aan de kant laten staan en met de
nachttrein op reis kunnen gaan. Bedrijven willen kiezen
voor meer transport per spoor om het fileprobleem in Bel-
gië te helpen oplossen. Maar Infrabel maakt al dit onmoge-
lijk met haar nieuwe netverklaring. Daarin kondigen ze aan
dat in 2021 elke zaterdagnacht tussen 1 uur en 5 uur het
volledige spoorwegnet wordt gesloten voor treinverkeer.

Je comprends qu'Infrabel veuille pouvoir travailler effi-
cacement et en toute sécurité mais cette mesure n'équivaut-
elle pas à utiliser un canon pour tuer une mouche?

Ik snap dat Infrabel veilig wil kunnen werken en efficiënt
wilt zijn. Maar schieten we hier niet met een kanon op een
mug?

1. Jusqu'à présent, les lignes étaient mises hors service en
fonction des chantiers. Pourquoi avoir à présent décidé de
fermer l'ensemble du réseau?

1. Tot nu toe werden lijnen buitendienst gesteld per werf.
Waarom wordt nu gekozen om het hele net af te sluiten?
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2. Infrabel a-t-il pris cette mesure en concertation avec
ses partenaires (SNCB, Lineas, etc.)? Comment ces entre-
prises ont-elles réagi à cette décision?

2. Ging Infrabel in overleg met haar partners (NMBS,
Lineas, enz.) over deze maatregel? Wat is de reactie van
deze bedrijven op deze beslissing?

3. Cette décision d'Infrabel s'inscrit-elle dans son contrat
de gestion, lequel prévoit qu'Infrabel ne peut entraver les
objectifs de ses clients, à savoir l'augmentation du nombre
d'usagers de la SNCB, du trafic ferroviaire international et
du transport de marchandises par rail?

3. Past deze beslissing van Infrabel binnen haar beheers-
overeenkomst dat stelt dat Infrabel de doelstellingen van
haar klanten niet in de weg mag staan, met name de groei
van het aantal reizigers van de NMBS, het internationaal
treinverkeer en het goederenvervoer per spoor?

4. Quelle est en l'occurrence la position du gouverne-
ment? Celui-ci compte-t-il demander à Infrabel de modi-
fier sa manière de travailler?

4. Wat is het standpunt van de regering? Zal de regering
Infrabel vragen naar een andere manier van werken?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 31 mars 2020, à la question n° 320 de
madame la députée Kim Buyst du 19 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 31 maart 2020, op de vraag
nr. 320 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim
Buyst van 19 februari 2020 (N.):

Infrabel m'informe que la fenêtre travaux nationale est
indispensable pour optimiser la fiabilité du réseau dans des
situations de dérangement en assurant que la commande du
trafic puisse se faire à partir de chaque poste de signalisa-
tion du pays.

Infrabel laat me weten dat het nationaal werkvenster
noodzakelijk is om de betrouwbaarheid van het net in ver-
stoorde situaties te optimaliseren door ervoor te zorgen dat
de verkeerssturing kan gebeuren vanuit elke seinpost van
het land.

Toutes les adaptations nécessaires à la commande du tra-
fic doivent par conséquent être implémentées simultané-
ment au niveau de chaque poste de signalisation. Aucune
circulation ferroviaire n'est possible durant cette période
(restreinte) et une fermeture complète du réseau est donc
requise.

Dit heeft als gevolg dat alle aanpassingen die nodig zijn
voor de verkeerssturing simultaan in elke seinpost geïm-
plementeerd moeten worden. Tijdens deze (beperkte) peri-
ode is er geen treinverkeer mogelijk en is een volledige
sluiting van het net dan ook vereist.

Infrabel a rempli ses obligations en matière de communi-
cation aux parties externes et a intégré toutes les informa-
tions sur la fenêtre travaux nationale dans le document de
référence du réseau qui a été publié en décembre 2019.

Infrabel heeft haar verplichtingen inzake de communica-
tie naar externe partijen nagekomen en heeft alle informa-
tie over het nationaal werkvenster opgenomen in de
netverklaring gepubliceerd in december 2019.

La fenêtre travaux nationale sera seulement applicable à
partir du prochain service des trains (2021) et donc pas
pour l'actuel service des trains.

Het nationaal werkvenster is pas van toepassing vanaf de
volgende treindienst (2021) en dus niet voor de huidige
treindienst.

Pour le service des trains de 2021, les candidats doivent
adresser leurs demandes à Infrabel pour le 14 avril 2020 au
plus tard. La problématique des sillons pour 2021 sera seu-
lement traitée après.

Voor wat betreft de treindienst van 2021 dienen de kandi-
daten de aanvragen ten laatste tegen 14 april 2020 aan
Infrabel over te maken. De rijpaden voor 2021 worden pas
daarna behandeld.

Cela a pour conséquence qu'il n'est actuellement pas pos-
sible d'évaluer l'impact sur la circulation des trains.
Infrabel mettra tout en oeuvre pour que l'impact sur la cir-
culation des trains demeure le plus limité possible.

Dit heeft als gevolg dat we op dit moment de impact op
het treinverkeer niet kunnen inschatten. Infrabel zal alles in
het werk stellen om de impact op het treinverkeer zo
beperkt mogelijk te houden.
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DO 2019202002220
Question n° 321 de madame la députée Cécile Thibaut

du 19 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002220
Vraag nr. 321 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 19 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Invisible Ticket (QO 2910C). Invisible Ticket (MV 2910C).
Il me revient que la SNCB effectuerait un test en vue de

commercialiser un nouveau titre de transport, dénommé
Invisible Ticket.

Naar verluidt voert de NMBS een test uit in verband met
de invoering van een nieuw vervoersbewijs: het Invisible
Ticket.

Le principe serait l'achat et l'enregistrement du ticket
dans une application spécifique, le voyageur ne devant
choisir ni sa gare de départ, ni celle de destination. Via un
système GPS, le voyageur serait localisé automatiquement
grâce à son smartphone et facturé après le trajet.

De aankoop en de registratie van het ticket zouden via
een specifiek daartoe bestemde app verlopen, zonder dat de
reiziger het vertrekstation of de bestemming moet ingeven.
Men zou automatisch gelokaliseerd worden via gps-trac-
king op de smartphone en na de treinreis zou er afgerekend
worden.

La géolocalisation pose la question du respect de la vie
privée.

Het gebruik van geolocatie doet vragen rijzen op het stuk
van de privacy.

1. Confirmez-vous ce projet commercial de la SNCB? 1. Bevestigt u het bestaan van dat commerciële project
van de NMBS?

2. La phase de test est-elle déjà lancée? 2. Is de testfase reeds begonnen?
3. Quels en sont les contours et les premiers résultats ou

enseignements?
3. Hoe verloopt die testfase en wat zijn de eerste resulta-

ten ervan of lessen die eruit getrokken kunnen worden?
4. Quelle est la plus-value attendue d'un tel ticket, notam-

ment par rapport au ticket en ligne existant déjà à l'heure
actuelle?

4. Welke meerwaarde zou zo een ticket bieden, met name
ten opzichte van het reeds bestaande onlineticket?

5. Avez-vous interrogé la Commission sur la vie privée?
Quel est son avis?

5. Hebt u de Privacycommissie om een advies gevraagd?
Hoe luidt dat advies?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 31 mars 2020, à la question n° 321 de
madame la députée Cécile Thibaut du 19 février 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 31 maart 2020, op de vraag
nr. 321 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Cécile
Thibaut van 19 februari 2020 (Fr.):

La SNCB mène très régulièrement des tests et projets
pilotes divers, dans le but d'améliorer constamment son
service au client et de renforcer par exemple son offre de
produits.

De NMBS voert zeer regelmatig diverse testen en piloot-
projecten uit met als doel haar dienstverlening naar de
klant toe almaar te verbeteren en bijvoorbeeld haar aanbod
aan producten uit te bouwen.

Le projet auquel vous faites référence n'est pas encore
assez avancé pour le moment, dans le cadre du processus
de test, que pour communiquer en détails sur le sujet.

Het project waarnaar u verwijst, is momenteel nog niet
voldoende gevorderd, wat betreft het testproces, om daar-
over gedetailleerd te communiceren.

Soyez assurée que la SNCB veille, dans tout ce qu'elle
entreprend, au respect de la vie privée, conformément à la
législation en vigueur.

U mag er zeker van zijn dat de NMBS over de privacy
waakt in alles wat ze onderneemt, zulks overeenkomstig de
geldende wetgeving.

Le cas échéant, la SNCB ne manquera pas de communi-
quer dès le moment où une communication plus détaillée
pourrait être envisagée sur ce projet.

In voorkomend geval zal de NMBS het niet nalaten
informatie te verstrekken zodra kan worden overwogen om
nader te communiceren over dit project.
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DO 2019202002221
Question n° 322 de monsieur le député Hugues Bayet

du 19 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002221
Vraag nr. 322 van de heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 19 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Conséquences sociales du plan RTTM (QO 2699C). Sociale gevolgen van het RTTM-plan (MV 2699C).
Le plan Real Time Train Management (RTTM) pré-

voyant la centralisation d'un certain nombre d'activités en
cinq Operational Control Center (OCC) comporte, disent
les syndicats, des conséquences sociales non-négligeables
pour les cheminots.

Het RTTM-plan (Real Time Train Management) voorziet
in de centralisatie van een aantal activiteiten in vijf Opera-
tional Control Centers (OCC). Volgens de vakbonden zal
dat op het sociale vlak ingrijpende gevolgen voor het
spoorwegpersoneel hebben.

Selon ces derniers, le plan RTTM risque de détériorer
l'environnement de travail au sein des professions du rail.
Certains agents devront se délocaliser et effectuer de longs
trajets pour arriver aux OCC. On parle également d'une
probable augmentation de la charge de travail due à la cen-
tralisation des tâches.

De vakbonden stellen dat het RTTM-plan de werkom-
standigheden van het treinpersoneel negatief zou kunnen
impacten. Bepaalde werknemers zullen van werkplek moe-
ten veranderen en lange afstanden moeten afleggen om de
OCC's te bereiken. Naar verluidt zou door de centralisatie
van de taken waarschijnlijk ook de werklast stijgen.

De plus, cette réforme contraindrait des agents à redépo-
ser CV et lettres de motivation pour des fonctions qu'ils
occupent déjà, ainsi qu'à repasser des épreuves écrites et
orales pour les emplois ouverts dans les OCC.

Bovendien zouden de werknemers er in het kader van die
hervorming toe verplicht worden om opnieuw hun cv en
motivatiebrief in te dienen voor een functie die ze reeds
uitoefenen en eveneens om opnieuw schriftelijke en mon-
delinge proeven af te leggen voor de vrijgekomen arbeids-
plaatsen in de OCC's.

1. Le plan RTTM ne serait-il pas de nature à augmenter la
charge de travail des cheminots?

1. Houdt het RTTM-plan niet van nature een verhoging
van de werklast van het spoorwegpersoneel in?

2. Pourquoi ne pas autoriser le personnel concerné par
cette réforme à être réaffecté à d'autres fonctions plus
proches de leur région, pour éviter les délocalisations?

2. Waarom kan men niet toestaan dat de personeelsleden
die door die hervorming getroffen worden naar andere
functies dichter bij hun woonplaats overgeplaatst worden
om verre verplaatsingen te voorkomen?

3. Il semble insensé d'obliger des personnes ayant un cer-
tain grade à repasser des entretiens pour une fonction
qu'elles occupent déjà depuis longtemps. Confirmez-vous
que les cheminots seront amenés à repostuler pour les
mêmes fonctions? Si oui, pourquoi procéder de la sorte?

3. Het lijkt onzinnig om personen die reeds een bepaalde
graad hebben ertoe te verplichten om opnieuw te sollicite-
ren voor een functie die ze al geruime tijd uitoefenen.
Bevestigt u die informatie? Zo ja, waarom gaat men dan op
die manier te werk?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 08 avril 2020, à la question n° 322 de
monsieur le député Hugues Bayet du 19 février 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 08 april 2020, op de vraag
nr. 322 van de heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 19 februari 2020 (Fr.):
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La SNCB rappelle que l'objectif du Real Time Train
Management (RTTM) est d'améliorer la rapidité des prises
de décision et des communications entre collaborateurs. Ce
projet s'inscrit donc dans l'amélioration continue de la qua-
lité du service et de l'information aux voyageurs, dans le
cadre de sa feuille de route. Ce projet permet à la SNCB de
maintenir un organe décisionnel au niveau central et de
créer cinq centres opérationnels en région ayant ainsi cha-
cun davantage d'autonomie. Les cinq centres opérationnels
en région (operational control centers - OCC) seront loca-
lisés à Bruxelles, Mons, Namur, Anvers et Gand.

De NMBS herhaalt dat Real Time Train Management
(RTTM) tot doel heeft de snelheid te verbeteren waarmee
beslissingen worden genomen en er tussen medewerkers
gecommuniceerd wordt. In het kader van haar stappenplan
houdt dit project dan ook verband met de voortdurende
kwaliteitsverhoging van de dienstverlening en de informa-
tie aan de reizigers. Dit project maakt het voor de NMBS
mogelijk om centraal één beslissingsorgaan te behouden en
regionaal vijf operationele centra op te richten die zo elk
over meer autonomie beschikken. Regionaal zullen de vijf
operationele centra (operational control centers - OCC)
gevestigd zijn in Brussel, Bergen, Namen, Antwerpen en
Gent.

Les métiers impliqués dans la gestion en temps réel
seront ainsi réunis en un seul bloc décisionnel qui agira
véritablement en équipe au bénéfice des voyageurs. Le
champ des responsabilités sera également élargi puisque,
pour des incidents locaux mineurs, les OCC pourront déci-
der eux-mêmes de la solution à envisager et de son implé-
mentation.

Zo zullen de beroepen die betrokken zijn bij het realtime-
beheer bijeengebracht worden in een beslissingsblok dat
werkelijk als een ploeg optreedt ten voordele van de reizi-
gers. Ook het bereik van de verantwoordelijkheden zal
worden uitgebreid: voor kleine lokale incidenten zullen de
OCC's zelf mogen beslissen over de oplossing die moet
worden overwogen en over de implementatie ervan.

Dans la mesure où dans chaque OCC seront regroupés
les métiers régionaux du temps réel et de l'information aux
voyageurs, il y aura donc au même endroit la permanence
régionale des conducteurs et des accompagnateurs de train,
les agents Info Trafic, leur teamleader Info, un coordina-
teur RTS (Realtime Train Supervisor, qui est le nouveau
nom pour le régulateur opérationnel régional - ROR), un
coordinateur B4You pour l'organisation de la prise en
charge des personnes à mobilité réduite, ainsi qu'un coordi-
nateur passengers. En cas de crise, un responsable Securail
sera également représenté dans cet OCC. Par cette restruc-
turation, les agents regroupés seront à l'écoute directe de
leurs collègues de la gestion du temps réel, chacun avec sa
spécificité.

Het onderbrengen van de regionale beroepen voor real-
timebeheer en voor reizigersinformatie in elke OCC zorgt
dus voor de aanwezigheid op dezelfde plaats van de regio-
nale permanentie van treinbestuurders en treinbegeleiders,
van de verkeersinfobedienden, van hun teamleader Info,
van een RTS-coördinator (Realtime Train Supervisor,
nieuwe benaming voor de regionale operationele regelaar -
ROR), van een B4You-coördinator om de opvang van per-
sonen met een beperkte mobiliteit te organiseren, en van
een passengers-coördinator. In geval van een crisis zal ook
een Securail-verantwoordelijke vertegenwoordigd zijn in
het OCC. Door deze herstructurering zullen de samenge-
voegde bedienden, elk vanuit zijn of haar specificiteit,
rechtstreeks oor hebben naar hun collega's van het real-
timebeheer.

Ce projet RTTM implique une refonte totale qui impacte
tous les métiers du temps réel. On parle ici de 600 collabo-
rateurs, dont environ un tiers au niveau central et deux tiers
au niveau régional. La SNCB précise que la démarche de
postuler afin de pouvoir accéder aux différents emplois
permet de favoriser la mobilité interne, de valoriser l'expé-
rience, de bénéficier de la régularisation dans la fonction,
ou encore d'accéder à une promotion.

Het RTTM-project gaat gepaard met een volledige her-
schikking met gevolgen voor alle realtimeberoepen. Het
gaat hier om 600 medewerkers, waarvan ongeveer een
derde op centraal niveau en twee derden op regionaal
niveau. De NMBS verduidelijkt dat kandidaatsstelling
voor de verschillende betrekkingen een manier is om de
interne mobiliteit te bevorderen, om de ervaring te valori-
seren, om te genieten van regularisatie in de functie, of nog
om een bevordering te bekomen.
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De nombreux collaborateurs ne travailleront plus dans
leur siège de travail actuel, lorsque celui-ci sera regroupé
au sein des OCC. La SNCB insiste sur le fait que les colla-
borateurs dont les déplacements vers le nouveau siège de
travail impliquent des prestations dépassant les onze
heures seront accompagnés individuellement afin que cha-
cun puisse bénéficier d'une réorientation optimale. Les col-
laborateurs du temps réel qui exerceront une nouvelle
fonction bénéficieront d'une formation et d'un coaching
spécifiques.

Talrijke medewerkers zullen niet langer werkzaam zijn
op hun huidige werkzetel nadat deze is ondergebracht in
het OCC. De NMBS benadrukt dat de werknemers voor
wie de prestaties meer dan elf uur bedragen als gevolg van
de verplaatsingen naar de nieuwe werkzetel, individueel
zullen worden begeleid teneinde iedereen optimaal te kun-
nen heroriënteren. De realtimemedewerkers die een
nieuwe functie uitoefenen, zullen specifiek worden opge-
leid en gecoacht.

Le regroupement régional aura lieu en plusieurs étapes à
partir de mi-2020 jusqu'en 2022. En ce qui concerne les
coordinateurs RTS dans les cabines, ceux-ci seront transfé-
rés en même temps que les concentrations des cabines de
signalisation prévues par Infrabel.

De regionale hergroepering zal stapsgewijs gebeuren
vanaf midden 2020 tot in 2022. De overheveling van de
RTS-coördinatoren in de seinhuizen zal gelijktijdig gebeu-
ren met de concentraties van de seinhuizen die Infrabel in
het vooruitzicht stelt.

DO 2019202002233
Question n° 334 de monsieur le député Hugues Bayet

du 19 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002233
Vraag nr. 334 van de heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 19 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Conséquences du plan RTTM sur la qualité des services
proposés aux usagers (QO 2700C).

Gevolgen van het RTTM-plan voor de kwaliteit van de
dienstverlening (MV 2700C).

Je voudrais revenir sur le plan Real Time Train Manage-
ment (RTTM) de la SNCB. Ce plan consiste principale-
ment à centraliser la gestion du personnel, du matériel et
des incidents à cinq Operational Control Center (OCC),
ces fonctions étant actuellement gérées à partir de onze
sites.

Ik zou willen terugkomen op het plan Real Time Train
Management (RTTM) van de NMBS. Dat plan bestaat er
hoofdzakelijk in het beheer van het personeel, het materi-
eel en de incidenten te centraliseren in vijf Operational
Control Centers (OCC). Momenteel staan elf sites in voor
dat beheer.

Les cheminots remettent en cause cette réforme. En effet,
selon les syndicats, la centralisation risque de complexifier
la gestion du personnel, puisque les permanenciers se ver-
ront attribuer une zone géographique plus large. Pour ce
qui est des Agents Info Trafic (AIT), chargés de l'informa-
tion aux voyageurs, ils sont aujourd'hui à la source de
l'information via les cabines de signalisation. Lors d'une
récente audition à la Chambre, le patron d'Infrabel, Luc
Lallemand, parlait d'ailleurs d'une excellente collaboration
entre les agents de la SNCB et ceux d'Infrabel dans ces
cabines.

Het spoorwegpersoneel stelt die hervorming ter discus-
sie. Volgens de vakbonden kan het personeelsbeheer door
de centralisering ingewikkelder worden, aangezien de per-
soneelsleden die de permanentie verzekeren een ruimere
geografische zone toegewezen zullen krijgen. De verkeers-
infobedienden, die inlichtingen verstrekken aan de reizi-
gers, zitten vandaag aan de bron van de informatie via de
seinhuizen. Onlangs heeft de baas van Infrabel, Luc Lalle-
mand, tijdens een hoorzitting in de Kamer gewag gemaakt
van een uitstekende samenwerking tussen het NMBS-per-
soneel en het personeel van Infrabel in de seinhuizen.

Pourtant, une fois le plan RTTM mis en oeuvre, les che-
minots de la SNCB seront dans les OCC et devront donc
passer par un intermédiaire dans les cabines de signalisa-
tion, ce qui ne facilitera pas la communication.

Zodra het RTTM-plan in werking treedt, zal het NMBS-
personeel echter vanuit de OCC's werken. Zo zullen ze
slechts via een tussenpersoon in contact staan met de sein-
huizen, wat de communicatie niet ten goede zal komen.
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Les syndicats insistent également sur le fait que ces acti-
vités nécessitent une bonne connaissance des réalités
régionales. Or, une centralisation accrue va dans le sens
inverse. La gestion des tâches et l'information des voya-
geurs n'y gagneraient donc ni en efficacité, ni en qualité.

Bovendien benadrukken de vakbonden dat de betrokken
personeelsleden voor de uitoefening van hun activiteiten
een goede kennis van de regionale situatie moeten hebben.
Een doorgedreven centralisatie staat daar echter haaks op.
Van kwaliteits- of efficiëntiewinst op het stuk van taakbe-
heer of reizigersinformatie zou er dan ook geen sprake zijn.

Cette réforme ne serait, dans ces conditions, pas de
nature à améliorer le service proposé aux usagers.

In die omstandigheden zou de hervorming niet leiden tot
een betere dienstverlening aan de reizigers.

1. Au vu de ce qui précède, en quoi un système basé sur
cinq OCC améliorerait-il la gestion des tâches précitées?

1. Op welke punten zou een systeem met vijf OCC's het
beheer van de voormelde taken verbeteren, in het licht van
het voorgaande?

2. Qu'en est-il de la question des AIT? Les agents de la
SNCB auront-ils encore, suite au plan RTTM, accès aux
cabines de signalisation?

2. Hoe zit het met de vraag van de verkeersinfobedien-
den? Zal het NMBS-personeel na de inwerkingtreding van
dat plan nog toegang hebben tot de seinhuizen?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 08 avril 2020, à la question n° 334 de
monsieur le député Hugues Bayet du 19 février 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 08 april 2020, op de vraag
nr. 334 van de heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 19 februari 2020 (Fr.):

La SNCB rappelle que l'objectif du Real Time Train
Management (RTTM) est d'améliorer la rapidité des prises
de décision et des communications entre collaborateurs. Ce
projet s'inscrit donc dans l'amélioration continue de la qua-
lité du service et de l'information aux voyageurs, dans le
cadre de sa feuille de route. Ce projet permet à la SNCB de
maintenir un organe décisionnel au niveau central et de
créer cinq centres opérationnels en région ayant ainsi cha-
cun davantage d'autonomie. Les cinq centres opérationnels
en région (operational control centers - OCC) seront loca-
lisés à Bruxelles, Mons, Namur, Anvers et Gand.

De NMBS herhaalt dat Real Time Train Management
(RTTM) tot doel heeft de snelheid te verbeteren waarmee
beslissingen worden genomen en er tussen medewerkers
gecommuniceerd wordt. In het kader van haar stappenplan
houdt dit project dan ook verband met de voortdurende
kwaliteitsverhoging van de dienstverlening en de informa-
tie aan de reizigers. Dit project maakt het voor de NMBS
mogelijk om centraal één beslissingsorgaan te behouden en
regionaal vijf operationele centra op te richten die zo elk
over meer autonomie beschikken. Regionaal zullen de vijf
operationele centra (operational control centers - OCC)
gevestigd zijn in Brussel, Bergen, Namen, Antwerpen en
Gent.

Les métiers impliqués dans la gestion en temps réel
seront ainsi réunis en un seul bloc décisionnel qui agira
véritablement en équipe au bénéfice des voyageurs. Le
champ des responsabilités sera également élargi puisque,
pour des incidents locaux mineurs, les OCC pourront déci-
der eux-mêmes de la solution à envisager et de son implé-
mentation.

Zo zullen de beroepen die betrokken zijn bij het realtime-
beheer bijeengebracht worden in een beslissingsblok dat
werkelijk als een ploeg optreedt ten voordele van de reizi-
gers. Ook het bereik van de verantwoordelijkheden zal
worden uitgebreid: voor kleine lokale incidenten zullen de
OCC's zelf mogen beslissen over de oplossing die moet
worden overwogen en over de implementatie ervan.
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Dans la mesure où dans chaque OCC seront regroupés
les métiers régionaux du temps réel et de l'information aux
voyageurs, il y aura donc au même endroit la permanence
régionale des conducteurs et des accompagnateurs de train,
les agents Info Trafic, leur teamleader Info, un coordina-
teur RTS (Realtime Train Supervisor, qui est le nouveau
nom pour le régulateur opérationnel régional - ROR), un
coordinateur B4You pour l'organisation de la prise en
charge des personnes à mobilité réduite, ainsi qu'un coordi-
nateur passengers. En cas de crise, un responsable Securail
sera également représenté dans cet OCC. Par cette restruc-
turation, les agents regroupés seront à l'écoute directe de
leurs collègues de la gestion du temps réel, chacun avec sa
spécificité.

Het onderbrengen van de regionale beroepen voor real-
timebeheer en voor reizigersinformatie in elke OCC zorgt
dus voor de aanwezigheid op dezelfde plaats van de regio-
nale permanentie van treinbestuurders en treinbegeleiders,
van de verkeersinfobedienden, van hun teamleader Info,
van een RTS-coördinator (Realtime Train Supervisor,
nieuwe benaming voor de regionale operationele regelaar -
ROR), van een B4You-coördinator om de opvang van per-
sonen met een beperkte mobiliteit te organiseren, en van
een passengers-coördinator. In geval van een crisis zal ook
een Securail-verantwoordelijke vertegenwoordigd zijn in
het OCC. Door deze herstructurering zullen de samenge-
voegde bedienden, elk vanuit zijn of haar specificiteit,
rechtstreeks oor hebben naar hun collega's van het real-
timebeheer.

Ce projet RTTM implique une refonte totale qui impacte
tous les métiers du temps réel. On parle ici de 600 collabo-
rateurs, dont environ un tiers au niveau central et deux tiers
au niveau régional. La SNCB précise que la démarche de
postuler afin de pouvoir accéder aux différents emplois
permet de favoriser la mobilité interne, de valoriser l'expé-
rience, de bénéficier de la régularisation dans la fonction,
ou encore d'accéder à une promotion.

Het RTTM-project gaat gepaard met een volledige her-
schikking met gevolgen voor alle realtimeberoepen. Het
gaat hier om 600 medewerkers, waarvan ongeveer een
derde op centraal niveau en twee derden op regionaal
niveau. De NMBS verduidelijkt dat kandidaatsstelling
voor de verschillende betrekkingen een manier is om de
interne mobiliteit te bevorderen, om de ervaring te valori-
seren, om te genieten van regularisatie in de functie, of nog
om een bevordering te bekomen.

De nombreux collaborateurs ne travailleront plus dans
leur siège de travail actuel, lorsque celui-ci sera regroupé
au sein des OCC. La SNCB insiste sur le fait que les colla-
borateurs dont les déplacements vers le nouveau siège de
travail impliquent des prestations dépassant les onze
heures seront accompagnés individuellement afin que cha-
cun puisse bénéficier d'une réorientation optimale. Les col-
laborateurs du temps réel qui exerceront une nouvelle
fonction bénéficieront d'une formation et d'un coaching
spécifiques.

Talrijke medewerkers zullen niet langer werkzaam zijn
op hun huidige werkzetel nadat deze is ondergebracht in
het OCC. De NMBS benadrukt dat de werknemers voor
wie de prestaties meer dan elf uur bedragen als gevolg van
de verplaatsingen naar de nieuwe werkzetel, individueel
zullen worden begeleid teneinde iedereen optimaal te kun-
nen heroriënteren. De realtimemedewerkers die een
nieuwe functie uitoefenen, zullen specifiek worden opge-
leid en gecoacht.

Le regroupement régional aura lieu en plusieurs étapes à
partir de mi-2020 jusqu'en 2022. En ce qui concerne les
coordinateurs RTS dans les cabines, ceux-ci seront transfé-
rés en même temps que les concentrations des cabines de
signalisation prévues par Infrabel.

De regionale hergroepering zal stapsgewijs gebeuren
vanaf midden 2020 tot in 2022. De overheveling van de
RTS-coördinatoren in de seinhuizen zal gelijktijdig gebeu-
ren met de concentraties van de seinhuizen die Infrabel in
het vooruitzicht stelt.
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale, chargé des Grandes villes

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke 

Integratie, belast met Grote Steden

DO 0000201900289
Question n° 23 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

23 août 2019 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 0000201900289
Vraag nr. 23 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

23 augustus 2019 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw,
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote
Steden:

Le commerce de chiots. Puppyhandel.
Le Règlement (UE) n° 576/2013 du Parlement européen

et du Conseil du 12 juin 2013 relatif aux mouvements non
commerciaux d'animaux de compagnie et abrogeant le
règlement (CE) n° 998/2003 est entré en vigueur le
29 décembre 2014. Ce règlement impose la vaccination
antirabique des chiens, des chats et des furets.

Op 29 december 2014 is verordening (EU) nr. 576/2013
van het Europees Parlement en de Raad van 12 juni 2013
betreffende het niet-commerciële verkeer van gezelschaps-
dieren en tot intrekking van verordening (EG) nr. 998/
2003, in werking getreden. Deze verordening verplicht de
rabiësvaccinatie voor honden, katten en fretten die in het
intracommunautair verkeer gebracht worden.

La Belgique n'a pas recouru à la possibilité qui lui était
offerte d'octroyer une dérogation à l'obligation de vaccina-
tion antirabique des jeunes animaux de compagnie. De ce
fait, l'âge auquel les chiots peuvent faire l'objet d'échanges
intracommunautaires passe de huit à quinze semaines.

België heeft geen gebruik gemaakt van de mogelijkheid
om een afwijking toe te staan op de verplichte vaccinatie
voor jonge dieren. Hierdoor kunnen pups niet langer op
acht weken in het intracommunautair verkeer gebracht
worden, maar pas op 15 weken.

En raison du relèvement sensible de l'âge susmentionné,
on pouvait s'attendre à ce que le nombre de chiots en pro-
venance de l'étranger ait sensiblement diminué au cours du
premier ou des deux premiers mois de 2015. Par ailleurs,
comme on sait que le consommateur privilégie un jeune
chiot plutôt qu'un animal de quinze semaines, le relève-
ment de l'âge requis devrait entraîner une diminution
durable du nombre de chiots en provenance de l'étranger.

Door de gevoelige verhoging van de leeftijd waarop pups
in het intracommunautair verkeer gebracht mogen worden,
kan men verwachten dat het aantal pups aangevoerd vanuit
het buitenland tijdens de eerste een tot twee maanden van
2015 een duidelijke daling heeft gekend. Verder staat vast
dat de consument een jonge pup wil en geen pup van 15
weken oud, zodat de verhoging van de leeftijd ook een
langdurige daling van het aantal pups afkomstig uit het
buitenland tot gevolg zou moeten hebben.

1. Les chiffres du système  TRAde Control and Expert
System (TRACES) montrent-ils effectivement une diminu-
tion du nombre de chiens importés en Belgique depuis
2015? Dans l'affirmative, quelle est l'ampleur de cette
diminution? Dans la négative, comment l'expliquez-vous?
Pourriez-vous fournir une ventilation par Région et par an?

1. Is in de cijfers van het TRAde Control and Expert Sys-
tem (TRACES) inderdaad een daling van het aantal aange-
voerde honden merkbaar sinds 2015? Zo ja, hoe groot is
deze daling? Zo neen, hoe verklaart u dit? Kan u de opde-
ling per gewest en per jaar geven?

2. a) D'après les chiffres de TRACES, combien de chiens
ont-ils été importés de l'étranger au cours des cinq der-
nières années, par mois et par pays d'origine, et ce, pour les
cinq principaux pays de provenance? Pourriez-vous m'en
communiquer la répartition par Région et par an?

2. a) Hoeveel honden werden volgens de gegevens van
TRACES de voorbije vijf jaar aangevoerd vanuit het bui-
tenland, per maand en per land van herkomst en dit voor de
vijf grootste aanvoerlanden? Kan u de opdeling per gewest
en per jaar geven?

b) Comment évaluez-vous ces chiffres, compte tenu de
l'entrée en vigueur du règlement 576/2013 le 29 décembre
2014 et du relèvement subséquent de l'âge minimal requis
pour l'animal?

b) Hoe beoordeelt u deze cijfers, rekening houdend met
de inwerkingtreding van verordening 576/2013 op
29 december 2014 en de verhoging van de minimale leef-
tijd die hieruit gevolgd is?
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3. a) Combien de contrôles concernant l'importation de
chiots ont-ils été effectués ces cinq dernières années à la
suite de plaintes et combien à l'occasion de contrôles de
routine? Pourriez-vous me fournir une répartition par
Région et par an?

3. a) Hoeveel controles op de aanvoer van pups werden
de laatste vijf jaar uitgevoerd, op basis van klachten en in
het kader van routinecontroles? Kan u de opdeling per
gewest en per jaar geven?

b) Quelle est, parmi les envois enregistrés dans le sys-
tème TRACES, la part relative de ceux ayant été contrôlés
à l'entrée du territoire belge au cours des cinq dernières
années? Pourriez-vous me fournir une répartition par
Région et par an?

b) Hoeveel percent van de zendingen aangemeld in TRA-
CES werd de laatste vijf jaar gecontroleerd bij aankomst in
België? Kan u de opdeling per gewest en per jaar geven?

c) Quels étaient les résultats de ces contrôles? Pourriez-
vous m'en fournir la répartition par Région et par an?

c) Wat waren de resultaten van deze controles? Kan u de
opdeling per gewest en per jaar geven?

4. Combien d'envois illicites ont-ils été interceptés et
combien de chiens étaient-ils concernés? Pourriez-vous
également me fournir une répartition par Région et par an?

4. Hoeveel illegale zendingen werden onderschept en om
hoeveel honden ging het? Kan u ook hier een opdeling per
gewest en per jaar maken?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
07 avril 2020, à la question n° 23 de Mademoiselle
Yoleen Van Camp du 23 août 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 07 april 2020, op de vraag nr. 23 van Juffrouw
Yoleen Van Camp van 23 augustus 2019 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 0000201900342
Question n° 30 de madame la députée Barbara Pas du

30 août 2019 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 0000201900342
Vraag nr. 30 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 30 augustus 2019 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Composition des cabinets. Samenstelling kabinet.
Les différentes autorités imposent des quotas et prennent

des mesures pour augmenter le taux d'emploi des femmes,
des étrangers et des personnes handicapées.

Vanuit de diverse overheden worden quota opgelegd en
maatregelen genomen om meer vrouwen, allochtonen en
personen met een beperking aan het werk te krijgen.

C'est pourquoi je souhaite connaître la composition du
personnel de votre cabinet.

Graag had ik daarom vernomen hoe de personeelssamen-
stelling van uw kabinet er uitziet.

1. Combien de personnes sont-elles employées au sein de
votre cabinet?

1. Hoeveel personen worden op uw kabinet tewerkge-
steld?

2. Combien de membres du personnel sont-ils détachés? 2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerden?
3. Quelle est la proportion de francophones et de néerlan-

dophones?
3. Wat is de taalverhouding (F/N)?

4. Quelle est la proportion d'hommes et de femmes? 4. Wat is de man/vrouw-verhouding?
5. Combien de personnes handicapées sont-elles

employées?
5. Hoeveel personen met een handicap zijn er tewerkge-

steld?
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6. Combien de personnes étrangères sont-elles
employées?

6. Hoeveel allochtonen zijn er tewerkgesteld?

7. De combien de véhicules de service votre cabinet dis-
pose-t-il?

7. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw kabinet?

Je souhaite obtenir si possible un aperçu pour les années
2017, 2018 et 2019 (situation actuelle).

Indien mogelijk graag een oplijsting hiervan voor de
jaren 2017, 2018 en 2019 (huidige situatie).

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
09 avril 2020, à la question n° 30 de madame la députée
Barbara Pas du 30 août 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 09 april 2020, op de vraag nr. 30 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 30 augustus
2019 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202000957
Question n° 60 de madame la députée Kattrin Jadin du

12 novembre 2019 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202000957
Vraag nr. 60 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 12 november 2019 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

AFSCA. - Sévérité des contrôles (QO 1289C). FAVV - Strenge controles (MV 1289C).
La récente actualité a mis en lumière la rigueur de

l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) au regard de plusieurs scandales liés à la sécurité
de la chaîne alimentaire. Cependant, plusieurs entreprises
auraient été tourmentées par des contrôles quelque peu
sévères.

Verscheidene recente schandalen waarbij de veiligheid
van de voedselketen in het gedrang kwam, hebben duide-
lijk gemaakt hoe strikt het Federaal Agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV) optreedt. Bij ver-
schillende bedrijven zou er evenwel sprake zijn geweest
van tergend strenge controles.

Quelle que soit la gravité de la non-conformité constatée,
il est important pour les entreprises de pouvoir être rapide-
ment fixées en cas de recours, afin de leur éviter des pro-
blèmes de liquidités dus au blocage prolongé de leurs
produits destinés à la vente ou de leurs installations de pro-
duction.

Hoe ernstig de vastgestelde non-conformiteit ook moge
zijn, voor bedrijven is het belangrijk dat ze snel uitsluitsel
krijgen indien zij een bezwaarschrift indienen, om te ver-
mijden dat een langdurige blokkering van hun voor de ver-
koop bestemde producten of van hun productie-installaties
liquiditeitsproblemen doet ontstaan.

1. De tels blocages sont-ils fréquents? Si oui, pouvez-
vous fournir les statistiques pour l'année en cours et l'année
2018?

1. Komen dergelijke blokkeringen vaak voor? Zo ja, kunt
u de cijfers van dit jaar en van 2018 bezorgen?

2. Afin d'obtenir une réponse rapide en cas de recours
d'une entreprise contre le résultat d'un contrôle défavo-
rable, la création d'un organe de médiation est-il envisa-
geable?

2. Valt het te overwegen een bemiddelingsinstantie op te
richten opdat de bedrijven die bezwaar hebben aangete-
kend tegen een ongunstig controleresultaat, snel een ant-
woord zouden krijgen?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
07 avril 2020, à la question n° 60 de madame la députée
Kattrin Jadin du 12 novembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 07 april 2020, op de vraag nr. 60 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
12 november 2019 (Fr.):

Je pense que nous serons d'accord sur un point: c'est que
la protection de la santé du consommateur devra toujours
primer.

Ik denk dat we het eens zullen zijn over een punt: de
bescherming van de gezondheid van de consument moet
altijd primeren.

Conformément à la réglementation en vigueur, les agents
de l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) peuvent procéder à la saisie conservatoire
des produits dont ils présument la non-conformité aux fins
de les soumettre à un examen ou à une analyse. Cette saisie
est levée sur ordre à l'expiration du délai prévu ou par la
saisie définitive. L'AFSCA m'indique qu'il ne lui est pas
possible de fournir le nombre exact de ces saisies conser-
vatoires car elles ne sont pas enregistrées dans ses bases de
données. Une situation à laquelle je souhaite qu'il y soit
remédié dans la droite ligne des recommandations issues
des audits organisés l'an dernier à mon initiative.

Overeenkomstig de reglementering die van kracht is,
kunnen de agenten van het Federaal agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV) overgaan tot het
bewarend beslag van producten waarvan zij vermoeden dat
zij niet conform zijn om ze te onderwerpen aan een onder-
zoek of een analyse. Dit beslag wordt opgeheven bij
beschikking bij het verstrijken van de termijn of bij defini-
tieve inbeslagname. Het FAVV wijst mij erop dat het niet
in staat is het exacte aantal van deze bewarende inbeslag-
names te geven omdat zij niet geregistreerd worden in zijn
databanken. Ik zou willen dat deze situatie opgelost wordt,
in het verlengde van de aanbevelingen die voortvloeiden
uit de audits die vorig jaar op mijn initiatief werden geor-
ganiseerd.

Lorsqu'il est constaté qu'il existe un danger grave et
imminent pour la santé publique, la santé animale ou la
protection des plantes, la fermeture totale ou partielle d'un
établissement peut être ordonnée par décision motivée, le
temps pour l'opérateur de remédier aux manquements
constatés.

Wanneer wordt vastgesteld dat er een ernstig en dringend
gevaar bestaat voor de volksgezondheid, de diergezond-
heid of de plantenbescherming, kan de volledige of gedeel-
telijke sluiting van een zaak worden bevolen bij een
gemotiveerde beslissing. Tijdens die sluiting kan de opera-
tor de vastgestelde gebreken oplossen.

En 2018, il a été procédé à 166 fermetures temporaires
d'établissements, à 163 fermetures depuis le début de
l'année 2019. Les saisies conservatoires et fermetures tem-
poraires sont des mesures d'application immédiate liées au
risque imminent pour la santé publique.

In 2018 werd overgegaan tot 166 tijdelijke sluitingen,
163 sluitingen sinds begin 2019. Bewarende inbeslagna-
mes en tijdelijke sluitingen zijn maatregelen die onmiddel-
lijk van toepassing zijn in verband met het dringende risico
voor de volksgezondheid.

Outre les voies de recours administratives classiques, il
existe un service de médiation au sein de l'AFSCA. Si les
audits réalisés à mon initiative en 2018 ont permis d'identi-
fier les points positifs de ce service, ils ont aussi permis de
mettre en lumière certaines pistes d'amélioration.

Naast de klassieke administratieve beroepsprocedures,
bestaat er bij het FAVV een ombudsdienst. Terwijl de
audits die werden uitgevoerd op mijn initiatief in 2018 het
mogelijk hebben gemaakt om de positieve punten van deze
dienst te identificeren, hebben zij ook een zeker aantal
mogelijke verbeterpunten geïdentificeerd.

J'aurai l'occasion de faire le point sur celles-ci lors de
l'état d'avancement que j'entends produire prochainement
devant la commission Santé de la Chambre. Des pistes
d'amélioration qui s'inscriront bien entendu dans ma
volonté de voir l'AFSCA amplifier à l'avenir son rôle
d'accompagnement des opérateurs.

Ik zal de gelegenheid hebben om een stand van zaken
van op te maken van de voortgang die ik binnenkort zal
voorleggen aan de commissie Gezondheid van de Kamer.
Deze verbeterpunten passen natuurlijk in het kader van
mijn wil om het FAVV in de toekomst een grotere rol te
zien spelen in de begeleiding van de operatoren.
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DO 2019202001607
Question n° 98 de madame la députée Katrien

Houtmeyers du 15 janvier 2020 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202001607
Vraag nr. 98 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 15 januari 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Le droit passerelle en faveur des travailleurs indépendants. Overbruggingsrecht voor zelfstandigen.
Depuis le 1er janvier 2017, les travailleurs indépendants

ayant cessé leur activité pour cause de difficultés écono-
miques peuvent prétendre à un droit passerelle. Ils ont droit
soit à un revenu d'intégration, soit à une dispense de paie-
ment des cotisations sociales pendant 12 mois au maxi-
mum.

Op 1 januari 2017 werd het voor zelfstandigen mogelijk
om gebruik te maken van een overbruggingsrecht nadat
hun zaak werd stopgezet om economische redenen. Zij
hebben dan ofwel recht op een leefloon of zij krijgen een
vrijstelling van betaling van sociale bijdragen voor maxi-
mum 12 maanden.

Avant cette date, le droit passerelle n'était ouvert qu'aux
travailleurs indépendants ayant été déclarés en faillite ou
confrontés à un cas de force majeure.

Het overbruggingsrecht stond vóór januari 2017 enkel
open voor zelfstandigen die failliet werden verklaard of die
te maken kregen met overmacht.

Combien de travailleurs indépendants ont-ils bénéficié
du droit passerelle depuis janvier 2017? Pourriez-vous me
fournir un aperçu selon les catégories suivantes: cessation
pour cause de difficultés économiques, faillite, force
majeure? Pourriez-vous si possible ventiler cet aperçu éga-
lement par province ou, dans le cas contraire, par Région?

Hoeveel zelfstandigen hebben sinds januari 2017 gebruik
gemaakt van het overbruggingsrecht? Graag een overzicht
per categorie: stopzetting om economische redenen, faillis-
sement, overmacht. Indien mogelijk, graag eveneens opge-
splitst per provincie. Zo niet, een opsplitsing per gewest.

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
06 avril 2020, à la question n° 98 de madame la députée
Katrien Houtmeyers du 15 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 06 april 2020, op de vraag nr. 98 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
15 januari 2020 (N.):

Le droit passerelle vise aujourd'hui les indépendants qui,
soit dans le cadre d'une faillite ou d'un règlement collectif
de dettes, soit pour un cas de force majeure, soit en raison
de difficultés économiques, doivent selon le cas inter-
rompre ou cesser leur activité. Ces indépendants qui en
font la demande bénéficient à la fois d'un revenu de rem-
placement et du maintien des droits à l'assurance maladie-
invalidité. La durée maximale de bénéfice est de 12 mois
par événement. La durée totale sur la carrière est de 12
mois. Elle est étendue à 24 mois pour les indépendants
dont la carrière est d'au moins 15 années.

Het overbruggingsrecht beoogt vandaag de zelfstandigen
die, ofwel in het kader van een faillissement of een collec-
tieve schuldenregeling, ofwel voor een geval van over-
macht, ofwel om economische moeilijkheden, al
naargelang het geval, hun activiteit moeten onderbreken of
stopzetten. Deze zelfstandigen die dat aanvragen, genieten
zowel van een vervangingsinkomen als van het behoud van
hun rechten op de ziekte- en invaliditeitsverzekering. De
maximale duur van het genot is 12 maanden per gebeurte-
nis. De totale duur over de loopbaan bedraagt 12 maanden.
Zij wordt verlengd tot 24 maanden voor de zelfstandigen
van wie de loopbaan minstens 15 jaar bedraagt.

Vous trouverez en annexe un tableau qui donne un aperçu
du nombre total de décisions acceptées concernant le droit
passerelle. La répartition est effectuée par année, province
et catégorie. Ce tableau est bien entendu antérieur aux
mesures prises dans le cadre de la gestion du coronavirus.
Pour rappel, au 31 mars 2020, 261.880 indépendants
impactés par l'épidémie de coronavirus avaient demandé à
pouvoir bénéficier du revenu de remplacement.

In bijlage vindt u een tabel die een overzicht geeft van
het totale aantal aanvaarde beslissingen betreffende het
overbruggingsrecht. De verdeling gebeurt volgens jaar,
provincie en categorie. Deze tabel dateert natuurlijk van
voor de maatregelen genomen in het kader van de beheer-
sing van het coronavirus. Ter herinnering, op 31 maart
2020 hadden 261.880 zelfstandigen getroffen door de
coronavirusepidemie het vervangingsinkomen aange-
vraagd.
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Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

DO 2019202001631
Question n° 100 de madame la députée Leen Dierick du

16 janvier 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202001631
Vraag nr. 100 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 16 januari 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Les foodtrucks et bars éphémères. Foodtrucks en pop-upbars.
Les bars éphémères se multiplient en hiver et en été.

Horeca Vlaanderen dénonce toutefois les inégalités entre
les bars éphémères constitués sous la forme d'une ASBL
d'une part et les établissements horeca classiques et les bars
éphémères d'autre part qui respectent les règles d'exploita-
tion de ce type de commerce.

Tijdens de winter- en zomerperiode openen veel pop-
upbars tijdelijk hun deuren. Horeca Vlaanderen klaagt ech-
ter de ongelijkheid aan tussen pop-upbars met een vzw
enerzijds en de reguliere horeca en de pop-upbars die hun
onderneming wel op een correcte manier uitbaten ander-
zijds.

Horeca Vlaanderen préconise d'imposer les mêmes
règles de base aux différents acteurs en matière de sécurité
incendie, de sécurité alimentaire, de taxe sur les terrasses,
d'heures d'ouverture, d'enregistrement auprès de la
Banque-Carrefour des Entreprises, etc.

Horeca Vlaanderen pleit ervoor dat voor alle actoren
dezelfde basisvoorwaarden gelden inzake brandveiligheid,
voedselveiligheid, terrastaks, openingsuren, aanmelding in
de Kruispuntbank van Ondernemingen, enz.

Pour illustrer le problème, l'organisation cite l'exemple
d'exploitants d'établissements horeca, confrontés à des
coûts d'exploitation et salariaux très élevés, obligés de
constater qu'à quelques pas de leur établissement, une ter-
rasse installée par un bar éphémère sous la forme d'une
ASBL accueille des clients servis par un bénévole. De
plus, dès lors que ce type de structure a moins de frais, ces
bars éphémères vendent souvent leurs boissons à des prix
non conformes au marché.

Ze maken het probleem duidelijk met volgend voorbeeld:
"Het is soms pijnlijk voor horeca-uitbaters, die met zeer
hoge loon- en exploitatiekosten zitten, om vlakbij mensen
op een terras te zien zitten van een vzw pop-upbar die
bediend worden door een vrijwilliger. Vaak verkopen ze de
drankjes ook nog tegen niet-conforme marktprijzen omdat
een vzw pop-upbar minder kosten heeft".

1. Au cours des cinq dernières années, combien de bars
éphémères ont-ils été actifs en Belgique? Combien étaient-
ils constitués sous la forme d'une ASBL? Merci de fournir
les chiffres par an et par région.

1. Hoeveel pop-upbars waren de afgelopen vijf jaar actief
in België? Hoeveel van deze bars waren een vzw pop-
upbar? Graag cijfers opgesplitst per jaar en per gewest.

2. Au cours de la période concernée, combien de foo-
dtrucksont-ils été actifs en Belgique? Merci de fournir des
chiffres annuels.

2. Hoeveel foodtrucks waren de afgelopen vijf jaar actief
in België? Graag cijfers per jaar.

3. Combien de contrôles l'Agence fédérale pour la sécu-
rité de la chaîne alimentaire (AFSCA) a-t-elle effectués
annuellement dans des bars éphémères au cours de la
période concernée et quels en ont été les résultats?

3. Hoeveel controles werden de afgelopen vijf jaar uitge-
voerd door het Federaal Agentschap voor de veiligheid van
de voedselketen (FAVV) bij pop-upbars en wat zijn de
resultaten van deze controles? Graag het aantal en de resul-
taten van de controles opgesplitst per jaar.
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4. Combien de contrôles l'Agence fédérale pour la sécu-
rité de la chaîne alimentaire (AFSCA) a-t-elle effectués
annuellement dans des foodtrucksau cours de la période
concernée et quels en ont été les résultats?

4. Hoeveel controles werden de afgelopen vijf jaar uitge-
voerd door het FAVV bij foodtrucks en wat zijn de resulta-
ten van deze controles? Graag het aantal en de resultaten
van de controles opgesplitst per jaar.

5. Quelles mesures envisageriez-vous pour remédier aux
inégalités entre les bars éphémères constitués sous la forme
d'une ASBL d'une part et les établissements horeca clas-
siques et les bars éphémères d'autre part qui respectent les
règles d'exploitation de ce type de commerce?

5. Welke maatregelen bent u bereid te nemen om de
ongelijkheid tussen vzw pop-upbars enerzijds en de regu-
liere horeca en de pop-upbars die hun onderneming wel op
een correcte manier uitbaten anderzijds, aan te pakken?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
06 avril 2020, à la question n° 100 de madame la
députée Leen Dierick du 16 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 06 april 2020, op de vraag nr. 100 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 16 januari
2020 (N.):

1 à 4. Dans la réglementation relative à la sécurité ali-
mentaire et aux contrôles de l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA), aucune distinc-
tion n'est faite entre une activité qui est exercée de manière
permanente et une activité qui n'a lieu que temporairement
(pop-up). Dans les deux cas, les mêmes règles s'appliquent
en matière d'hygiène, de traçabilité, d'autocontrôle, etc. et
les contrôles se déroulent également de la même manière, à
l'aide des mêmes check-lists.

1 tot 4. In de regelgeving betreffende voedselveiligheid
en de controles van het Federaal agentschap voor de veilig-
heid van de voedselketen (FAVV) wordt geen onderscheid
gemaakt tussen een activiteit die permanent wordt uitge-
voerd en een activiteit die slechts tijdelijk (pop-up) plaats-
vindt. In beide gevallen gelden dezelfde regels voor
hygiëne, traceerbaarheid, autocontrole, enz. en ook de con-
troles gebeuren op dezelfde manier, met dezelfde check-
lijsten.

Il n'existe qu'une exception, qui s'applique aux opérateurs
agissant sans but lucratif ou dans l'intérêt de la collectivité,
en tant qu'associations et organisations n'exerçant une acti-
vité que de façon bénévole, sporadique et exceptionnelle.
De telles activités ne doivent pas être signalées à l'AFSCA
et ne sont contrôlées qu'en cas de plaintes. Les conditions
suivantes doivent être respectées afin de pouvoir bénéficier
de cette exception:

Er bestaat enkel een uitzondering voor operatoren die
handelen zonder winstoogmerk of in het algemeen belang,
in de hoedanigheid van verenigingen en organisaties die
een activiteit uitsluitend niet bezoldigd, sporadisch en uit-
zonderlijk uitoefenen. Dergelijke activiteiten dienen niet
aangegeven te worden bij het FAVV en worden enkel
gecontroleerd in geval van klachten. De voorwaarden om
van deze uitzondering te kunnen genieten zijn de volgende:

- il s'agit d'associations ou d'organisations sans but lucra-
tif dont l'activité même peut être lucrative;

- het gaat om verenigingen of organisaties zonder winst-
gevend doel waarbij de activiteit zelf wel degelijk winstge-
vend kan zijn;

- les collaborateurs de l'activité en question ne peuvent
recevoir aucune rémunération pour les services prestés;

- de medewerkers aan de bedoelde activiteit mogen hier-
bij geen enkele bezoldiging ontvangen voor de geleverde
diensten;

- les activités sont considérées comme "sporadiques et
exceptionnelles" si elles ne se déroulent pas plus de cinq
fois par an, et durant un nombre maximum de dix jours par
an.

- ten hoogste vijf activiteiten gedurende maximaal tien
dagen per jaar worden beschouwd als "sporadisch en uit-
zonderlijk".

Dans les bases de données de l'AFSCA, les bars pop-up
sont classés dans la catégorie des restaurants. Le tableau en
annexe donne, par an et par région, le nombre de restau-
rants connus auprès de l'AFSCA. L'AFSCA m'indique que
la structure de ses bases de données ne lui permet pas de
filtrer spécifiquement les données relatives aux "pop-ups"
ou "ASBL".

Pop-up bars worden in de databanken van het FAVV
ingedeeld bij de eetgelegenheden. In de tabel in bijlage zijn
het aantal bij het FAVV gekende eetgelegenheden per jaar
en per gewest weergegeven. Het FAVV wijst mij erop dat
de structuur van zijn databanken het agentschap niet toe-
laat om specifiek "pop-ups" of "vzw's" uit de data te filte-
ren.
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Le tableau 2 donne le nombre d'inspections d'hygiène
réalisées dans des restaurants et leurs résultats (pourcen-
tage d'inspections favorables) pour 2014, 2015, 2016, 2017
et 2018. Le tableau 3 donne le nombre de mesures prises à
la suite d'une inspection d'hygiène défavorable. L'AFSCA
m'indique que la structure de ses bases de données ne lui
permet pas de filtrer spécifiquement les données relatives
aux résultats d'inspection dans les "pop-ups" ou les
"ASBL".

In tabel 2 worden het aantal hygiëne-inspecties bij eetge-
legenheden en bijhorende resultaten (percentage gunstige
inspecties) weergegeven voor 2014, 2015, 2016, 2017 en
2018. Tabel 3 geeft het aantal maatregelen weer als gevolg
van een ongunstige hygiëne-inspectie. Het FAVV wijst mij
erop dat de structuur van zijn databanken het agentschap
niet toelaat om specifiek de resultaten van de inspecties bij
"pop-ups" of "vzw's" uit de data te filteren.

Les moins bons résultats obtenus en 2018 par rapport aux
années précédentes peuvent en grande partie s'expliquer
par un renforcement des contrôles sur les allergènes.

De minder goede resultaten in 2018 ten opzichte van de
voorgaande jaren kunnen grotendeels worden verklaard
door een verstrenging van de controles op allergenen.

Dans les bases de données de l'AFSCA, les foodtrucks
sont classés dans la catégorie des restaurants ambulants. Le
tableau en annexe donne par an et par région le nombre de
restaurants ambulants connus auprès de l'AFSCA.
L'AFSCA m'indique que la structure de ses bases de don-
nées ne lui permet pas de filtrer spécifiquement les don-
nées relatives au nombre de foodtrucks.

Foodtrucks worden in de databanken van het FAVV inge-
deeld bij de ambulante eetgelegenheden. In de tabel in bij-
lage zijn het aantal bij het FAVV gekende ambulante
horeca per jaar en per gewest weergegeven. Het FAVV
wijst mij erop dat de structuur van zijn databanken het
agentschap niet toelaat om specifiek het aantal foodtrucks
uit de data te filteren.

En annexe, vous trouverez le nombre d'inspections
d'hygiène réalisées dans des restaurants ambulants et leurs
résultats (pourcentage d'inspections favorables) pour 2014,
2015, 2016, 2017 et 2018. Le tableau 6 donne le nombre de
mesures prises à la suite d'une inspection d'hygiène défavo-
rable. L'AFSCA m'indique que la structure de ses bases de
données ne lui permet pas de filtrer spécifiquement les
données relatives aux résultats d'inspection dans les foo-
dtrucks.

In bijlage worden het aantal hygiëne-inspecties bij ambu-
lante horeca en bijhorende resultaten (percentage gunstige
inspecties) weergegeven voor 2014, 2015, 2016, 2017 en
2018. Tabel 6 geeft het aantal maatregelen weer als gevolg
van een ongunstige hygiëne-inspectie. Het FAVV wijst mij
erop dat de structuur van zijn databanken het agentschap
niet toe laat om specifiek de resultaten van de inspecties bij
foodtrucks uit de data te filteren.

5. Dans le cadre des contrôles de l'AFSCA, aucune dis-
tinction n'est faite entre les activités temporaires et les acti-
vités permanentes. Par conséquent, il n'existe pas
d'inégalité au niveau des contrôles de la sécurité alimen-
taire entre les bars pop-up d'une part et le secteur régulier
de l'horeca d'autre part. Les mêmes check-lists et fré-
quences de contrôle sont appliquées dans les deux cas.

5. In de controles van het FAVV wordt geen onderscheid
gemaakt tussen tijdelijke of permanente activiteiten. Er
bestaat bijgevolg geen ongelijkheid tussen pop-upbars
enerzijds en de reguliere horeca anderzijds op vlak van
controles op de voedselveiligheid. Dezelfde checklijsten en
controlefrequenties worden toegepast in beide gevallen.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

DO 2019202001795
Question n° 105 de madame la députée Ellen Samyn du

28 janvier 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202001795
Vraag nr. 105 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 28 januari 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:
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L'octroi du revenu d'intégration. De toekenning van leeflonen.
1. Combien de bénéficiaires du revenu d'intégration

dénombrait-on en 2019 dans chacune des régions?
1. Hoeveel personen kregen in 2019 een leefloon, opge-

splitst per gewest?
2. Combien d'étrangers étaient-ils bénéficiaires du revenu

d'intégration? Pourriez-vous opérer une distinction entre
les étrangers UE et les étrangers non UE? Pourriez-vous
également répartir les données par pays d'origine?

2. Hoeveel vreemdelingen kregen een leefloon? Graag
daarbij een opsplitsing voor EU- en niet-EU-vreemdelin-
gen. Kan dit overzicht ook worden gegeven per land van
herkomst van deze vreemdelingen?

3. À combien le montant total des revenus d'intégration
versés aux ayants droit belges s'élève-t-il?

3. Hoeveel aan leeflonen werd uitbetaald aan Belgen?

4. À combien s'élève le montant total des revenus d'inté-
gration versés aux non-Belges, en opérant les mêmes dis-
tinctions qu'au point 2?

4. Hoeveel aan leeflonen werd uitbetaald aan niet-Bel-
gen, volgens de opdelingen zoals gevraagd in punt 2?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
06 avril 2020, à la question n° 105 de madame la
députée Ellen Samyn du 28 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 06 april 2020, op de vraag nr. 105 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 28 januari
2020 (N.):

1. Au total, 51.319 personnes uniques dans la Région de
Bruxelles-Capitale ont bénéficié du revenu d'intégration en
2019. Pour la Région flamande, ce nombre s'élevait à
56.438 et pour la Région wallonne à 96.947.

1. In het totaal hebben 51.319 unieke personen in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest een leefloon gekregen in
2019. Voor het Vlaams Gewest was dit 56.438 en voor het
Waals Gewest 96.947.

2. Vous trouverez en annexe le nombre de personnes
uniques par région, par nationalité et subdivisé par groupes
de nationalités UE et non UE.

2. In de bijlage vindt u het aantal unieke personen per
gewest, per nationaliteit en opgesplitst naar de nationali-
teitsgroepen EU en niet-EU.

3. Le coût relatif aux Belges pour l'État s'élève à
592.868.740 euros.

3. De kost voor de Belgen voor de Staat bedraagt
592.868.740 euro.

4. L'annexe précitée reprend également les montants cor-
respondants subventionnés par l'État.

4. In de voornoemde bijlage werden tevens de overeen-
komstige bedragen opgenomen die door de Staat werden
betoelaagd.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

DO 2019202001845
Question n° 107 de madame la députée Marijke Dillen

du 30 janvier 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202001845
Vraag nr. 107 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 januari 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een chro-
nische aandoening.
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Depuis des années, on s'efforce de donner aux personnes
souffrant d'un handicap ou d'une maladie chronique davan-
tage de chances d'exercer une activité professionnelle.
Cependant, il semble que les objectifs fixés ne soient pas
ou à peine atteints.

Reeds jaren wordt er geijverd om personen met een
beperking of met een chronische aandoening meer kansen
te geven om professioneel actief te zijn. Nochtans blijkt dat
de vooropgezette doelstellingen niet of amper worden
gehaald.

1. Quels efforts particuliers ont été consentis au cours des
années 2015-2019 pour promouvoir l'emploi des personnes
handicapées ou souffrant d'une maladie chronique?

1. Welke bijzondere inspanningen werden in de periode
van 2015 tot en met 2019 geleverd om de tewerkstelling
van personen met een beperking of met een chronische
aandoening te bevorderen?

2. Combien de personnes souffrant d'un handicap ou
d'une maladie chronique travaillent actuellement dans
l'ensemble des services et des institutions qui dépendent de
votre département? Pourriez-vous détailler votre réponse
par service et par institution?

2. Hoeveel personen met een beperking of met een chro-
nische aandoening werken vandaag in alle diensten en
instanties die afhankelijk zijn van uw departement? Graag
gedetailleerd opgesplitst.

3. Quelles mesures d'accompagnement particulières ont
été prises pour faciliter éventuellement l'emploi de per-
sonnes souffrant d'un handicap ou d'une maladie chro-
nique?

3. Welke bijzondere flankerende maatregelen zijn er
genomen om de tewerkstelling van personen met een
beperking of met een chronische aandoening mogelijk te
faciliteren?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
08 avril 2020, à la question n° 107 de madame la
députée Marijke Dillen du 30 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 08 april 2020, op de vraag nr. 107 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 30 januari
2020 (N.):

Agriculture Landbouw
1. SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire

et Environnement
1. FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselke-

ten en Leefmilieu
DG4 - Direction générale Animaux, Végétaux et Alimen-

tation
DG4 - Directoraat-generaal Dier, Plant en Voeding

Stage des étudiants avec des troubles du spectre autis-
tique au sein du service absentéisme:

Stage van studenten met autismespectrumstoornis bij de
dienst absenteïsme

- abonnement de Wheelit pour la publication des emplois
vacants;

- abonnement bij Wheelit voor de publicatie van vacatu-
res;

- appel systématique à la banque de données du Selor
(handicap) lors d'engagements;

- systematische gebruikmaking van de databank van
Selor (handicap) bij aanwervingen;

- intervention financière dans l'adaptation de la voiture
d'un manager en chaise roulante;

- tussenkomst in de aanpassing van de wagen voor een
manager in een rolstoel;

- adaptation du poste de travail pour une personne malen-
tendante;

- aanpassing van de werkpost voor een slechthorende;

- adaptation poste de travail pour une personne mal
voyante accompagnée d'un chien;

- aanpassing van de werkpost voor een slechtziende met
een hond;

- participation au DUOday; - deelname aan de DUOday;
- étude par rapport aux aménagements nécessaires pour

les personnes à mobilité réduite dans le cadre du déména-
gement planifié;

- studie met het oog op de geplande verhuizing op vlak
van de noodzakelijke aanpassingen voor personen met
beperkte mobiliteit;

- campagne diversité sur base de cartoons sur l'intranet.
Certains sur le thème du handicap;

- diversiteitscampagne op basis van cartoons op het intra-
net, waarvan sommige over het thema handicap;
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- participation aux actions du réseau fédéral de diversité; - deelname aan de acties van het federale diversiteitsnet-
werk;

- aménagement du temps de travail pour les personnes en
maladie chronique qui le demandent via une procédure
particulière à notre SPF.

- aangepaste werktijd voor personen met een chronische
aandoening die dit aanvragen via een specifieke procedure
bij onze FOD

Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA)

Federaal agentschap voor de veiligheid van de voedsel-
keten (FAVV)

Le plan d'action Diversité de l'AFSCA met l'accent sur
les actions de sensibilisation: partenariat avec les écoles,
accueil de stagiaires, participation à la journée fédérale
pour la diversité, création d'un groupe diversité au sein de
l'AFSCA, réunions diversité en interne.

Het actieplan Diversiteit van het FAVV legt de nadruk op
sensibiliseringsacties: samenwerkingsverbanden met scho-
len, aannemen van stagiairs, deelname aan de Federale
Dag van de Diversiteit, de creatie van een diversiteitsgroep
binnen het FAVV, interne vergaderingen over diversiteit.

Dans le cadre des sélections, les chargés de sélections de
l'AFSCA sont formés à la diversité (via le trajet de certifi-
cation du selor).

In het kader van de selecties volgen de selectieverant-
woordelijken van het FAVV een diversiteitsopleiding (via
het certificatietraject van Selor).

Ils veillent notamment à l'adaptation des tests de sélec-
tion pour tenir compte du handicap du candidat.

Ze zien er met name op toe dat selectieproeven zodanig
worden aangepast dat er rekening wordt gehouden met de
handicap van de kandidaat.

Ces actions ont pour objectif non seulement d'inciter les
membres du personnel à déclarer un handicap éventuel,
mais également de renforcer notre attractivité auprès de ce
public.

Deze acties hebben niet enkel als doel om de personeels-
leden aan te sporen om een eventuele handicap aan te
geven, maar ook om onze aantrekkelijkheid bij deze doel-
groep te vergroten.

Sciensano Sciensano
Cela fait des années déjà que Sciensano met tout en

oeuvre pour donner aux personnes ayant un handicap ou
souffrant d'une affection chronique plus de chances d'être
actives professionnellement.

Reeds jaren ijvert Sciensano ervoor om personen met een
beperking of met een chronische aandoening meer kansen
te geven om professioneel actief te zijn.

Il est difficile de donner des chiffres pour la période pré-
cédant 2018 étant donné que l'institut Sciensano (après
fusion) n'existe que depuis avril 2018. Depuis 2018 en
revanche, Sciensano m'indique avoir activement investi
dans une réintégration aussi rapide que possible de per-
sonnes ayant un handicap ou souffrant d'une affection
chronique.

Het is moeilijk om cijfers te geven van voor 2018, aange-
zien het instituut Sciensano (na fusionering) slechts bestaat
sedert april 2018. Sciensano wijst mij erop dat sinds 2018
echter wel actief werd ingezet op het opnieuw zo snel
mogelijk tewerkstellen van personen met een beperking na
langdurige ziekte of personen met een chronische aandoe-
ning.

Sciensano a ainsi notamment développé une procédure
de réintégration pour les malades chroniques et de longue
durée; les premières versions sont parues en janvier 2018.

Zo heeft Sciensano een reïntegratieprocedure uitgewerkt
van langdurige chronische zieken, eerste versies hiervan
verschenen in januari 2018.

Il existe par ailleurs depuis plusieurs années une check
list des étapes à suivre si un collaborateur tombe malade
pour une longue période, ceci en vue de promouvoir une
réintégration rapide et adéquate.

Daarnaast bestaat er reeds enkele jaren een checklist met
de te volgen stappen bij het langdurig ziekvallen van een
medewerker, dit met het oog op het bevorderen van een
snelle en aangepaste re-integratie.

Une présentation PowerPoint informative est disponible
pour les collaborateurs et leurs supérieurs hiérarchiques,
qui explique quoi faire en cas de maladie de longue durée
et comment collaborer au mieux pour un retour au travail;
quelles sont les possibilités et comment PO peut apporter
son aide dans la recherche de solutions.

Een informatieve PowerPointpresentatie is beschikbaar
voor werknemers en hun hiërarchische oversten die toe-
licht wat te doen bij langdurige ziekte en hoe zo goed
mogelijk samengewerkt kan worden voor een terugkeer,
wat de mogelijkheden zijn en hoe PO kan assisteren in het
zoeken naar aanpassingen.
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En 2018, Sciensano a pris contact avec tous les malades
chroniques/de longue durée pour leur demander s'ils esti-
ment un retour au travail éventuellement possible moyen-
nant une adaptation de leur travail au sein de l'organisation.

In 2018 heeft Sciensano alle langdurige/chronische zie-
ken gecontacteerd om hen te vragen of zij eventueel een
terugkeer mogelijk achtten mits aangepast binnen de orga-
nisatie.

2. SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement

2. FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselke-
ten en Leefmilieu

DG4 - Direction générale Animaux, Végétaux et Alimen-
tation

DG4 - Directoraat-generaal Dier, Plant en Voeding

La DG4 du SPF Santé publique compte parmi son per-
sonnel 18 personnes avec des handicaps divers. Avec la
valeur des points accordés, cela représente 2,14 % de ses
collaborateurs.

Het personeel van het DG4 van de FOD Volksgezond-
heid telt momenteel 18 personen met een beperking. Vol-
gens de toegekende puntenwaarde, vertegenwoordigen zij
2,14 % van zijn medewerkers.

Deux personnes ont déclaré avoir des soucis de maladies
chroniques.

Twee personen hebben gemeld dat zij een chronische
ziekte hebben.

AFSCA FAVV
19 personnes présentant un handicap travaillent actuelle-

ment au sein de l'AFSCA. 11 dans les services centraux et
8 dans les services extérieurs.

Momenteel werken er 19 personen met een handicap bij
het FAVV. 11 in de centrale diensten - 8 in de buitendien-
sten.

Par ailleurs, l'AFSCA sous-traite certaines tâches à des
entreprises spécialisées dans l'emploi adapté aux personnes
handicapées (article 3, §1, alinéa 7 de l'arrêté royal du
6 octobre 2005 portant diverses mesures en matière de
sélection comparative de recrutement et en matière de
stage).

Bovendien besteedt het FAVV bepaalde taken uit aan
bedrijven die zorgen voor aangepaste tewerkstelling van
personen met een handicap (artikel 3, § 1, 7de lid van het
koninklijk besluit van 6 oktober 2005 houdende diverse
maatregelen met betrekking tot de vergelijkende aanwer-
vingsselectie en met betrekking tot de stage).

Sciensano Sciensano
Depuis 2018, 25 travailleurs ont été réintégrés après une

maladie, moyennant une adaptation de leur travail; 11 de
ces personnes travaillent actuellement toujours avec ces
conditions de travail adaptées.

Sedert 2018 werden er 25 werknemers gere-integreerd
met aangepast werk na ziekte, 11 van deze personen zijn
tot op heden nog steeds aan de slag met aangepaste tewerk-
stellingsmaatregelen.

11 personnes sont actuellement employées avec des
conditions de travail adaptées après réintégration.

Er zijn 11 personen tewerkgesteld met aangepaste
tewerkstellingsmaatregels na re-integratie.

3. SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement

3. FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselke-
ten en Leefmilieu

DG4 - Direction générale Animaux, Végétaux et Alimen-
tation

DG4 - Directoraat-generaal Dier, Plant en Voeding

Toute personne qui le demande peut, après discussion
avec le service interne de prévention et de protection au
travail, avoir un aménagement raisonnable de son poste de
travail. Il s'agit parfois d'un aménagement du temps de tra-
vail (télétravail, travail à domicile, travail en bureau satel-
lite, etc.) s'il s'agit de soins inhérents à une maladie
chronique ou d'un aménagement du poste de travail au sein
des bâtiments de la Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement.

Elke persoon die dit aanvraagt, kan na bespreking met de
interne dienst voor preventie en bescherming op het werk
een redelijke aanpassing krijgen van zijn werkpost. Het
betreft soms een aanpassing van de werktijd (telewerk,
thuiswerk, werk in een satellietkantoor, enz.) als het zorg
inherent aan een chronische ziekte betreft of een aanpas-
sing van de werkpost binnen de gebouwen van de Volksge-
zondheid.

AFSCA FAVV
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L'AFSCA dispose d'un ensemble de mesures qui peuvent
être mises en place afin de répondre aux situations particu-
lières vécues par les travailleurs présentant un handicap ou
une maladie chronique: adaptation technique du poste de
travail, accompagnement individualisé par les assistantes
sociales, révision de la description de fonction, sensibilisa-
tion des collègues, etc.

Het FAVV beschikt over een geheel van maatregelen die
kunnen worden toegepast om een antwoord te bieden op de
specifieke situaties waarmee medewerkers met een handi-
cap of een chronische ziekte worden geconfronteerd: tech-
nische aanpassing van de werkplek, begeleiding op maat
door de sociaal assistentes, herziening van de functiebe-
schrijving, sensibilisering van de collega's, enz.

Les mesures les plus courantes, sont l'adaptation du poste
de travail pour des questions liées au handicap visuel.

De meest voorkomende maatregel is de aanpassing van
de werkplek voor problemen met betrekking tot een visu-
ele handicap.

Sciensano Sciensano
Tout d'abord, le service personnel et organisation (PO) a

reçu une formation complémentaire au sujet des possibili-
tés d'interruption et de réintégration pour le personnel et
ses différents statuts. Ensuite, certains collaborateurs de
l'équipe ont suivi un cours de réintégration et ont transmis
les informations reçues à l'ensemble de l'équipe (en mars
2019; informations intégrées dans les procédures exis-
tantes).

Eerst en vooral werd de dienst personeel en organisatie
(PO) bijgeschoold over alle onderbrekings- en re-integratie
mogelijkheden voor het personeel met zijn verschillende
statuten. Vervolgens volgden een aantal medewerkers van
het team een cursus re-integratie gevolgd, deze info door-
gegeven aan heel het team (maart 2019, en verwerkt in de
huidige bestaande procedures.

Aperçu concret de toutes les mesures prises jusqu'à pré-
sent:

Concreet een overzicht van alle maatregelen tot op heden
genomen:

- renvoi au médecin du travail et prévention en termes
d'ergonomie adaptée (chaise de bureau/bureau/bureau au
rez-de-chaussée, etc.);

- verwijzing naar arbeidsarts en preventie voor aange-
paste werkergonomie (bureaustoel/bureau/ gelijkvloers
bureau enz.);

- réduction des prestations de travail, en collaboration
avec Medex ou la mutualité et le chef/service;

- vermindering arbeidsprestaties, in samenwerking met
medex of de mutualiteit en chef/dienst;

- adaptation des tâches, en fonction de la réduction des
prestations;

- aangepast takenpakket, in functie van verminderde
prestaties;

- adaptation des tâches, en fonction du problème du
membre du personnel (p. ex. projets plus courts, tâches
impliquant une pression moindre au niveau temps, moins
de responsabilités, travail physique plus léger, etc.);

- aangepast takenpakket in functie van problematiek per-
soneelslid (bijv. kortere projecten, taken met minder tijds-
druk, minder verantwoordelijkheid, lichter fysiek werk
enz.);

- exceptions à la politique de télétravail en cas de diffi-
cultés pour se déplacer;

- uitzonderingen op het telewerk beleid, bij moeilijkhe-
den tot verplaatsing;

- entretiens de support et suivi PO, tant par téléphone
qu'en personne;

- ondersteunende gesprekken en opvolging PO, zowel
telefonisch als in persoon;

- entretiens de suivi avec PO et le chef fonctionnel; - opvolgingsgesprekken met PO en functionele chef;
- changement de site; - verandering van site;
- changement de chef fonctionnel; - verandering van functionele chef;
- changement de service; - verandering van dienst;
- changement de bureau pour éviter les escaliers; - verandering van bureau om trappen te vermijden;
- coaching; - coaching;
- etc. - enz.
Engagements Aanwervingen
- Une personne a été engagée depuis 2018 avec un

contrat et un horaire adaptés parce déjà dépendante de la
mutuelle au moment de son engagement.

- er is één persoon aangeworven sedert 2018 met aange-
past contract en uurrooster die reeds op mutualiteit stond
bij aanwerving.

Prévention Preventie
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- En juillet 2019, une procédure a été rédigée chez Scien-
sano, qui décrit l'organisation de la surveillance de la santé
chez Sciensano, conformément au Code du bien-être au
travail, livre I, Titre 4. L'objectif principal de la surveil-
lance de la santé est de conserver, protéger et améliorer la
santé du personnel, ce qui implique également la réintégra-
tion des membres du personnel ayant un handicap ou souf-
frant d'une affection chronique.

- Er werd binnen Sciensano in juli 2019 een procedure
vastgelegd die de organisatie van het gezondheidstoezicht
in Sciensano beschrijft, conform de Codex over het welzijn
op het werk, boek I, Titel 4. De belangrijkste doelstelling
van het gezondheidstoezicht is de gezondheid van het per-
soneel behouden, beschermen en bevorderen, incl. de re-
integratie van personeelsleden met een beperking of met
een chronische aandoening.

Intégration sociale Maatschappelijke integratie
1. Chaque année, le SPP Intégration sociale encourage

son personnel à signaler un handicap par e-mail (mailing)
au service du personnel. L'objectif est non seulement de
fournir des données statistiques à la Commission d'accom-
pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale (CARPH), mais
aussi de rappeler aux membres du personnel qu'il est pos-
sible d'apporter des aménagements à l'environnement de
travail. Outre le mailing annuel, le SPP Intégration sociale
prévoit les actions suivantes pour influencer positivement
le nombre de personnes handicapées mises au travail:

1. De POD Maatschappelijke Integratie moedigt zijn per-
soneel jaarlijks aan om een handicap per e-mail (mailing)
te melden aan de personeelsdienst. Het doel hiervan is niet
alleen om de Begeleidingscommissie voor de aanwerving
van personen met een handicap in het federaal openbaar
ambt (BCAPH) statistische gegevens te verstrekken, maar
ook om de personeelsleden eraan te herinneren dat aanpas-
singen aan de werkomgeving mogelijk zijn. Naast de jaar-
lijkse mailing plant de POD Maatschappelijke Integratie de
volgende acties met het oog op een positieve beïnvloeding
van het aantal tewerkgestelde personen met een handicap:

- consulter la liste des lauréats pour les personnes handi-
capées au Selor;

- de laureatenlijst voor personen met een handicap raad-
plegen bij Selor;

- réduire le risque de discrimination directe ou indirecte
en veillant à ce que le recrutement soit aussi objectif et pro-
fessionnel que possible par la mise en place de jurys expé-
rimentés et mixtes (hommes et femmes);

- beperking van het risico van directe of indirecte discri-
minatie door ervoor te zorgen dat de aanwerving zo objec-
tief en professioneel mogelijk verloopt door het opzetten
van ervaren en gemengde (mannelijke en vrouwelijke)
jury's;

- mise à jour du contenu du mailing annuel afin de suivre
le nombre de personnes handicapées. Retravailler le
contenu en concertation avec un service externe spécialisé,
le service communication et les personnes de confiance;

- het actualiseren van de inhoud van de jaarlijkse mailing
om het aantal mensen met een handicap op te volgen. De
inhoud herwerken in samenspraak met een externe, gespe-
cialiseerde dienst, de dienst communicatie en de vertrou-
wenspersonen;

- élaborer et mettre en oeuvre une campagne de sensibili-
sation à la diversité en interne.

- Ontwikkelen en uitvoeren van een interne diversiteits-
bewustzijnscampagne.

2. Au sein du SPP Intégration sociale, il y a deux per-
sonnes handicapées et une personne souffrant d'un trouble
chronique.

2. Binnen de POD Maatschappelijke Integratie zijn er
twee personen met een beperking en is er één persoon met
een chronische aandoening.

3. Les membres du personnel présentant un handicap ou
une maladie chronique peuvent demander des aménage-
ments ou des adaptations du lieu de travail (davantage de
télétravail, mise à disposition d'un ordinateur portable sup-
plémentaire pour le télétravail (pour éviter de devoir le
transporter au bureau), équipement informatique ou logis-
tique ergonomique, etc.). Les demandes sont examinées au
cas par cas.

3. Personeelsleden met een beperking of een chronische
aandoening kunnen vragen om aanpassingen of aanpassin-
gen van de werkplek (meer telewerken, terbeschikkingstel-
ling van een extra laptop voor telewerken - om te
voorkomen dat deze naar het kantoor moet worden ver-
voerd -, ergonomische IT- of logistieke apparatuur, etc.).
Verzoeken worden per geval bekeken.

Après une absence de longue durée, un "entretien de
retour" est prévu et, si nécessaire, la fonction actuelle du
collaborateur est adaptée à ses nécessités et à ses besoins.

Na een afwezigheid van lange duur wordt er een "terug-
keergesprek" voorzien en indien nodig wordt de huidige
functie van de medewerker aangepast aan zijn noden en
behoeften.
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Rail Rail
1. Le Service de Sécurité et d'Interopérabilité des Che-

mins de Fer (SSICF), l'Organisme d'Enquête, le Service de
Régulation et la Direction générale Politique de mobilité
durable et ferroviaire du SPF Mobilité et Transports
suivent en ceci les procédure du SPF Mobilité. Dans le cas
du SSICF et de l'Organisme d'Enquête, il faut tenir compte
du fait que le travail implique des visites sur le terrain,
pour l'Organisme d'Enquête celles-ci peuvent aussi être
nécessaires en-dehors des heures de service dans le cas
d'un accident ou d'un incident.

1. De Dienst Veiligheid en Interoperabiliteit van de
Spoorwegen (DVIS), het Onderzoeksorgaan, de Dienst
Regulering en het Directoraat-generaal Duurzame Mobili-
teit en Spoorbeleid van de FOD Mobiliteit en vervoer, vol-
gen op dit vlak de procedures van de FOD Mobiliteit. Bij
DVIS en het Onderzoeksorgaan moet men er rekening mee
houden dat het werk bezoeken op het terrein inhoudt, bij
het Onderzoeksorgaan gebeurt dat ook buiten de diensturen
in geval van ongeval of incident.

2. Pour les chiffres de l'Organisme d'Enquête, du Service
de Régulation et de la Direction générale Politique de
mobilité durable et ferroviaire du SPF mobilité et trans-
ports, j'invite l'honorable membre à se référer à la réponse
de mon collègue, le ministre de la Mobilité. Le SSICF
communique qu'un membre de son personnel est atteint
d'une maladie chronique.

2. Voor de cijfers van het Onderzoeksorgaan, de Dienst
Regulering en het Directoraat-generaal Duurzame Mobili-
teit en Spoorbeleid van de FOD Mobiliteit en vervoer,
nodig ik geachte lid uit zich te wenden tot het antwoord
van mijn collega, de minister van Mobiliteit. DVIS meldt
dat één personeelslid een chronische aandoening heeft.

3. Pour les données du SSICF, de l'Organisme d'Enquête,
du Service de Régulation et de la DG Politique de mobilité
durable et ferroviaire du SPF mobilité et transports, j'invite
l'honorable membre à s'en référer à la réponse du ministre
de la Mobilité.

3. Voor de gegevens van DVIS, het Onderzoeksorgaan,
de Dienst Regulering en het Directoraat-generaal Duur-
zame Mobiliteit en Spoorbeleid van de FOD Mobiliteit en
Vervoer, nodig ik het geachte lid uit zich te wenden tot het
antwoord van de minister van Mobiliteit.

PME KMO
En ce qui concerne le SPF Économie, PME, Classes

moyennes et Énergie, je vous renvoie vers la réponse du
3 mars 2020 apportée par ma collègue, la ministre de l'Éco-
nomie, à la question n° 247 du 30 janvier 2020 (Questions
et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 13 du 10 mars
2020).

Wat de FOD Economie, KMO, Middenstand en Energie
betreft, verwijs ik u naar het antwoord van 3 maart 2020
van mijn collega, de minister van Economie, op vraag
nr. 247 van 30 januari 2020 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2019-2020, nr. 13 van 10 maart 2020).

Statut social des travailleurs indépendants Sociaal statuut van zelfstandigen
En ce qui concerne la Direction générale Indépendants Wat de DG Zelfstandigen betreft
Je renvoie l'honorable membre à la réponse que lui four-

nira ma collègue, la ministre des Affaires sociales.
Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord dat mijn col-

lega, de minister van Sociale Zaken, haar zal geven.
En ce qui concerne L'Institut national d'assurances

sociales pour travailleurs indépendants (INASTI)
Wat het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der

Zelfstandigen (RSVZ) betreft
1. Pour ses recrutements, l'INASTI fait surtout appel à la

consultation de réserves de recrutement déjà existantes.
Lors de la consultation d'une réserve de recrutement, la
priorité est systématiquement donnée aux candidats repris
dans la liste particulière de lauréats avec un handicap.
L'INASTI met également en place de manière rigoureuse
les adaptations raisonnables qui lui sont transmises par le
service Diversity du Selor dans le cadre de la procédure de
sélection.

1. Het RSVZ doet voor zijn aanwervingen vooral beroep
op het consulteren van reeds bestaande wervingsreserves.
Bij de consultatie van een wervingsreserve wordt systema-
tisch voorrang gegeven aan de kandidaten op de bijzondere
laureatenlijst voor personen met een handicap. Het RSVZ
past ook rigoureus de redelijke aanpassingen toe die in het
kader van de selectieprocedure door de dienst Diversity
van Selor worden doorgegeven.

2. Neuf membres du personnel officiellement reconnus
comme personnes handicapées sont occupés au sein de
l'INASTI. La répartition est la suivante:

2. Negen personeelsleden officieel erkend als personen
met een handicap worden tewerkgesteld bij het RSVZ. De
verdeling is als volgt:
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Six membres du personnel de l'INASTI ont reçu l'autori-
sation de l'administration de l'expertise médicale
(MEDEX) d'effectuer des prestations réduites pour mala-
die chronique. La répartition est la suivante:

Zes personeelsleden van het RSVZ hebben de toelating
van het Bestuur van de medische expertise (Medex) gekre-
gen om verminderde prestaties wegens chronische ziekte te
verrichten. De verdeling is als volgt:

3. En collaboration avec le service des ressources
humaines et de la direction Logistique, le conseiller en
prévention de l'INASTI examine avec soin les mesures qui
peuvent être prises afin de renforcer le bien-être au travail
des personnes avec un handicap ou une maladie chronique
et de faciliter l'exercice de leur activité professionnelle: ces
mesures concernent le matériel mis à disposition, l'accès au
poste de travail, le nombre de jours de télétravail ou encore
l'encadrement de la personne.

3. In samenwerking met de humanresourcesdienst en de
dienst Logistiek onderzoekt de preventieadviseur van het
RSVZ nauwgezet welke maatregelen kunnen worden
genomen om het welzijn op het werk van de personen met
een handicap of een chronische ziekte te versterken en de
uitoefening van hun beroepsactiviteit te vergemakkelijken:
deze maatregelen betreffen het materiaal dat ter beschik-
king wordt gesteld, de toegang tot de werkpost, het aantal
telewerkdagen of nog, de omkadering van de persoon.

DO 2019202001906
Question n° 112 de madame la députée Leen Dierick du

03 février 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202001906
Vraag nr. 112 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 03 februari 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Rappel d'oeufs bio contaminés (MV 2292C). Terugroeping van besmette bio-eieren (MV 2292C).
Lors d'un contrôle effectué dans l'entreprise E.K.E.,

l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) a constaté un léger dépassement de la norme en
matière de dioxines et de PCB de type dioxine dans des
oeufs bio. Le 30 juillet 2019, en concertation avec
l'AFSCA, l'entreprise a décidé de retirer les oeufs de la
vente et de rappeler tous ceux qui avaient déjà été écoulés
auprès des consommateurs.

Tijdens een controle van het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) werd bij het
bedrijf E.K.E. een lichte overschrijding vastgesteld van de
norm van dioxines en dioxineachtige PCB's in bio-eieren.
Het bedrijf heeft dan ook in overleg met het FAVV op
30 juli 2019 besloten om de eieren uit de verkoop te halen
en de verkochte eieren terug te roepen van bij de consu-
ment.

Niveau A Niveau B Niveau C Niveau D Tota(a)l

N 1 0 1 2 4

F 0 0 4 1 5

Tota(a)l 1 0 5 3 9

Niveau A Niveau B Niveau C Niveau D Tota(a)l

N 1 1 0 1 3

F 0 1 2 0 3

Tota(a)l 1 2 2 1 6
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L'AFSCA a relevé des échantillons des aliments pour
poulets et les activités de l'entreprise avicole qui fournit
des oeufs à E.K.E. restent provisoirement bloquées. Une
enquête a été ouverte pour déterminer l'origine de la conta-
mination. Je me suis déjà renseignée sur l'état d'avance-
ment de l'enquête au cours de la commission du
5 novembre 2019. Vous nous aviez affirmé que l'enquête
était encore en cours et que vous nous communiqueriez les
résultats.

Het FAVV heeft stalen genomen van het kippenvoer en
voorlopig blijft het kippenbedrijf dat eieren levert aan het
bedrijf E.K.E geblokkeerd. Er is een onderzoek gestart om
de oorzaak van de besmetting te achterhalen. Ik peilde
reeds in de commissie van 5 november 2019 naar de stand
van zaken van het onderzoek. U vertelde ons dat dit nog
aan de gang was en dat u ons de resultaten hiervan zou
bezorgen.

1. D'après l'éleveur de poulets, les poulets reçoivent le
même type de nourriture depuis déjà 20 ans et foulent tou-
jours le même sol. Comment la contamination a-t-elle pu
se produire? Vous m'aviez déjà affirmé que nous pouvions
exclure la contamination par le biais de l'alimentation.
Quel est l'état d'avancement de l'enquête? Les (premiers)
résultats sont-ils déjà connus?

1. Volgens de kippenboer wordt al twintig jaar hetzelfde
voer gegeven en lopen de kippen op dezelfde grond. Hoe is
de besmetting kunnen ontstaan? U vertelde reeds dat we
besmetting via het kippenvoer konden uitsluiten. Wat is de
stand van zaken van het onderzoek? Zijn de (eerste) resul-
taten reeds gekend?

2. L'entreprise a été bloquée. Par mesure de précaution,
l'ensemble des volatiles a déjà été abattu et tous les oeufs
non conformes ont été détruits. Dans le cas qui nous
occupe, vous aviez indiqué que les régions étaient compé-
tentes pour octroyer une indemnisation par le biais d'une
intervention du Fonds des animaux. Savez-vous si l'entre-
prise a demandé une indemnisation et si celle-ci a été
octroyée ou non? Si l'indemnisation a été refusée, quelle en
sont les raisons?

2. Het bedrijf werd geblokkeerd en uit voorzorg werd al
het pluimvee geruimd en werden alle niet-conforme eieren
vernietigd. U gaf aan dat de gewesten in dit geval bevoegd
zijn voor het toekennen van een schadevergoeding via de
economische tussenkomsten uit het Dierenfonds. Heeft u
weet of het bedrijf aanspraak heeft gemaakt op de schade-
vergoeding en of deze al dan niet werd uitgekeerd? Indien
de schadevergoeding geweigerd werd, welke motivatie
schuilt hierachter?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
06 avril 2020, à la question n° 112 de madame la
députée Leen Dierick du 03 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 06 april 2020, op de vraag nr. 112 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 03 februari
2020 (N.):

Il appartient à l'opérateur de trouver la source de la conta-
mination et si possible de la supprimer ou tout au moins de
la réduire afin que les produits qu'il met sur le marché
soient conformes à la législation en vigueur.

Het is aan de operator om de bron van de contaminatie te
achterhalen en deze indien mogelijk weg te nemen of deze
minstens te reduceren, zodat de producten die hij in de han-
del brengt conform zijn met de geldende wetgeving.

Cependant dans une volonté d'aider ce dernier, l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA)
a procédé à une recherche plus approfondie des sources
possibles de la contamination. Les analyses effectuées ont
montré une correspondance entre le profil des dioxines et
des PCB de type dioxines retrouvés dans les oeufs, dans le
sol et dans le revêtement des plaques en fibrociment com-
posant le toit du poulailler.

Om de operator te helpen, heeft het Federaal agentschap
voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV) echter een
grondiger onderzoek uitgevoerd naar de mogelijke bron-
nen van de contaminatie. De uitgevoerde analyses hebben
een overeenkomst aangetoond tussen het profiel van de
dioxines en de dioxineachtige PCB's die werden aangetrof-
fen in de eieren, in de bodem en in de buitenste laag (coa-
ting) van de vezelcementplaten op het dak van de
pluimveestal.

L'AFSCA m'indique que la contamination des oeufs est
vraisemblablement due à une contamination du sol par des
retombées provenant de la dégradation des plaques du toit.

Het FAVV wijst mij erop dat de contaminatie van de eie-
ren dus waarschijnlijk te wijten is aan een contaminatie
van de bodem door afgevallen deeltjes die afkomstig zijn
van de beschadigde dakplaten.
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L'AFSCA m'indique par ailleurs ne pas avoir connais-
sance de l'octroi ou non d'une indemnisation et d'une éven-
tuelle motivation pour le refus, qui relèvent par ailleurs des
attributions d'autres autorités.

Het FAVV wijst mij er daarnaast op dat het geen weet
heeft over het al dan niet toekennen van een schadevergoe-
ding en een eventuele motivatie voor weigering, wat
bovendien onder de bevoegdheid valt van andere autoritei-
ten.

DO 2019202001987
Question n° 119 de madame la députée Leen Dierick du

06 février 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202001987
Vraag nr. 119 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 06 februari 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Les services de livraison de repas à domicile. Koerierdiensten.
Nombreux sont les Belges qui, de retour chez eux après

une rude journée de travail, n'ont plus envie de préparer le
repas du soir. Il suffit d'un simple coup de fil ou d'une
recherche rapide sur internet pour passer commande et se
faire apporter un repas par un service de livraison de repas
à domicile tel que Deliveroo, Uber Eats ou TakeAway.com.

Vele Belgen kennen het wel, na een drukke werkdag
komen ze thuis en dienen ze hun avondmaal nog klaar te
maken. Soms is de goesting om zelf een maaltijd klaar te
maken weg en wordt er al snel naar de telefoon gegrepen
of op het internet gesurft om een maaltijd te bestellen en
aan huis te laten leveren. Er wordt hierbij vaak beroep
gedaan op koerierdiensten als Deliveroo, Uber Eats of
TakeAway.com.

Les restaurants préparent de la même manière ces plats
prêts à emporter et ceux consommés dans le restaurant
même. Malgré les contrôles auxquels sont soumis ces éta-
blissements, je me pose certaines questions sur la qualité
des repas lorsqu'ils parviennent à destination. Comme il
m'est arrivé personnellement que des commandes aient
traîné en cours de route ou que des plats aient fini à moitié
renversés dans le sac du coursier, je m'interroge sur
l'hygiène des plats livrés en bout de course.

Op zich worden die afhaalmaaltijden verzorgd door res-
taurants en worden die maaltijden op dezelfde manier
klaargemaakt als de maaltijden die in het restaurant zelf
zouden worden genuttigd. Hoewel die restaurants aan de
nodige controles worden onderworpen, stel ik mij toch aan
aantal vragen over de kwaliteit van de maaltijd na bezor-
ging. Ik kan uit ervaring spreken dat het al eens gebeurt dat
de bezorgers een tijdje onderweg zijn of dat bij wijze van
spreken de helft van de maaltijd is uitgelopen in de zak van
de bezorger, wat vragen oproept over de hygiëne met het
oog op de verdere leveringen die de koerier in kwestie die
avond nog moet afwerken.

1. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) réalise-t-elle des contrôles ciblés des repas
livrés à domicile par ce type de services de livraison?

1. Voert het Federaal Agentschap voor de veiligheid van
de voedselketen (FAVV) gerichte controles uit op eten dat
aan huis wordt bezorgd via koerierdiensten?

2. L'AFSCA a-t-elle imposé des normes d'hygiène spéci-
fiques aux services de livraison de repas à domicile? Dans
l'affirmative, ces services font-ils l'objet de contrôles quant
au respect de ces normes?

2. Heeft het FAVV bepaalde hygiënische standaarden
opgelegd aan de koerierdiensten? Zo ja, hoe worden de
koerierdiensten hierop gecontroleerd?

3. L'AFSCA renforce-t-elle ses contrôles dans les restau-
rants qui collaborent avec ces services de livraison de repas
à domicile en ciblant les repas livrés par des coursiers?
Dans l'affirmative, comment se déroulent ces contrôles?

3. Voert het FAVV extra controles uit bij restaurants die
samenwerken met koerierdiensten, gericht op de maaltij-
den die aan huis worden geleverd? Zo ja, hoe verlopen
deze controles?

4. Combien de contrôles ciblant les services de livraison
de repas à domicile ont à ce jour été menés au cours des
cinq dernières années par l'AFSCA? Merci de ventiler les
résultats par année.

4. Hoeveel controles heeft het FAVV de afgelopen vijf
jaar tot op heden uitgevoerd bij koerierdiensten? Graag
opgesplitst per jaartal.
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5. Combien d'infractions commises par des services de
livraison de repas à domicile ont à ce jour été constatées
par l'AFSCA au cours des cinq dernières années? Merci de
ventiler les résultats par année.

5. Hoeveel inbreuken heeft het FAVV de afgelopen vijf
jaar tot op heden bij koerierdiensten vastgesteld? Graag
opgesplitst per jaartal.

6. Quelles sont les cinq infractions les plus courantes? 6. Kan u mij een top vijf bezorgen van deze inbreuken?
7. Combien de sanctions l'AFSCA a-t-elle à ce jour infli-

gées à des services de livraison de repas à domicile au
cours des cinq dernières années?  Merci de ventiler les
résultats par année. En quoi consistaient ces sanctions?

7. Hoeveel sancties heeft het FAVV de afgelopen vijf jaar
tot op heden opgelegd aan koerierdiensten? Graag opge-
splitst per jaartal. Wat hielden deze sancties in?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
07 avril 2020, à la question n° 119 de madame la
députée Leen Dierick du 06 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 07 april 2020, op de vraag nr. 119 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 06 februari
2020 (N.):

1. Les services de coursiers qui transportent des denrées
alimentaires d'un restaurant/traiteur vers un consommateur
sont considérés comme des opérateurs actifs dans la chaîne
alimentaire et doivent en principe être enregistrés auprès
de l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) conformément à l'arrêté royal du 16 janvier
2006 en fonction de l'activité qu'ils exercent. Ces mesures
ont cependant été assouplies par l'AFSCA suite à l'arrêté
ministériel du 18 mars 2020 portant des mesures d'urgence
pour limiter la propagation du coronavirus COVID-19, qui
ordonne la fermeture des cafés et restaurants afin de lutter
contre la propagation du coronavirus sur notre territoire. Il
n'est en effet plus nécessaire pour un restaurant qui ferait le
choix de poursuivre ses activités via le recours à un service
de take away ou de livraison à domicile et qui dispose déjà
d'une autorisation pour service en salle de solliciter une
nouvelle autorisation administrative.

1. Koerierdiensten die levensmiddelen transporteren van
een restaurant/traiteur naar een consument worden
beschouwd als operatoren actief in de voedselketen en
moeten in principe volgens koninklijk besluit van
16 januari 2006 bij het Federaal agentschap voor de veilig-
heid van de voedselketen (FAVV) geregistreerd zijn in
overeenstemming met de activiteit die ze uitvoeren. Deze
maatregelen werden evenwel intussen door het FAVV ver-
soepeld naar aanleiding van het ministerieel besluit van
18 maart 2020 houdende dringende maatregelen om de
verspreiding van het coronavirus COVID-19 te beperken.
Dit besluit beveelt de sluiting van cafés en restaurants om
te strijden tegen de verspreiding van het coronavirus op
ons grondgebied. Het is immers niet meer nodig voor een
restaurant dat zijn activiteiten voortzet via een take-away-
dienst of levering aan huis en dat al beschikt over een toe-
lating voor een zaaldienst, om een nieuwe administratieve
toelating aan te vragen.

S'ils ne s'occupent que du transport du restaurant au
consommateur, ils relèvent de l'activité de transporteur.
Cette activité couvre tous les secteurs et donc à la fois le
transport BtoC et BtoB.

Indien zij enkel zorgen voor het transport van het restau-
rant naar de consument vallen zij onder de activiteit van
vervoerder. Deze activiteit omvat alle sectoren en dus
zowel het BtoC als het BtoB vervoer.

Le transport de denrées alimentaires est contrôlé sur la
base de plaintes et d'actions spéciales telles que des
contrôles routiers organisés ou pendant la livraison ou la
collecte de denrées alimentaires auprès d'un opérateur où
un contrôle est en cours. Les contrôles de ces transporteurs
sont effectués de manière aléatoire sur la base d'un nombre
fixe de 1.800 contrôles par an et de check-listsprédétermi-
nées (PRI-TRA-DIS 3330 et PRI-TRA-DIS 3328 voir
annexe).

Vervoer van levensmiddelen wordt gecontroleerd op
basis van klachten en speciale acties zoals georganiseerde
wegcontroles of tijdens het leveren of ophalen van levens-
middelen bij een operator waar er op dat ogenblik een con-
trole wordt uitgevoerd. De controle van deze vervoerders
gebeurt steekproefsgewijs op basis van een vast aantal con-
troles, zijnde 1.800 per jaar, en aan de hand van vooraf
bepaalde checklists (zie bijlage: PRI-TRA-DIS 3330 en
PRI-TRA-DIS 3328).
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Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

Actuellement, l'AFSCA n'effectue pas de contrôles ciblés
sur les services de coursiers. Ils sont couverts par le
nombre fixe général de contrôles prévu pour l'ensemble
des secteurs.

Het FAVV voert momenteel geen gerichte controles uit
op koerierdiensten. Zij vallen onder het algemeen vaste
aantal controles dat voor alle sectoren samen is vastgelegd.

2. Les services de coursiers sont considérés comme des
opérateurs actifs dans la chaîne alimentaire et doivent donc
se conformer aux exigences réglementaires en vigueur.
Dans les CL PRI-TRA-DIS 3330 et CL PRI-TRA-DIS
3328 utilisées pour le contrôle des transporteurs, vous trou-
verez les références des éléments juridiques applicables
pour ces opérateurs. Je vous informe que ces check-lists
sont facilement consultables sur le site de l'AFSCA acces-
sible à tous les consommateurs, via le lien suivant: https://
www.foodweb.be/dynamofood. Ce sont également les
points que l'AFSCA contrôle.

2. Koerierdiensten worden beschouwd als operatoren
actief in de voedselketen en dienen dus aan de geldende
reglementaire vereisten te voldoen. In de CL PRI-TRA-
DIS 3330 en CL PRI-TRA-DIS 3328, die gebruikt worden
voor het controleren van vervoerders, vindt u de referenties
van de meest toepasselijke wettelijke items voor deze ope-
ratoren. Deze checklijsten kunnen eenvoudig geraadpleegd
worden op de website van het FAVV die toegankelijk is
voor alle consumenten, via de volgende link: https://
www.foodweb.be/dynamofood. Dit zijn ook de items
waarop het FAVV-controles uitvoert.

3. Tous les restaurants sont contrôlés de la même
manière. Aucune distinction n'est faite entre les restaurants
qui coopèrent avec les services de coursiers et ceux qui ne
le font pas.

3. Alle restaurants worden op dezelfde wijze gecontro-
leerd. Er wordt geen onderscheid gemaakt tussen restau-
rants die samenwerken met koerierdiensten en deze die dit
niet doen.

4 à 7. L'AFSCA m'informe que sa base de données a été
conçue de telle sorte qu'un tel niveau de détail n'est pas
enregistré. L'AFSCA ne peut fournir que des données
générales sur les activités existantes, mais ne peut pas obte-
nir de détails sur des types d'opérateurs spécifiques tels que
les services de coursiers. L'Agence m'informe qu'il n'est
donc pas possible de fournir des chiffres relatifs aux
contrôles, infractions et sanctions pour ces services de
coursiers.

4 tot 7. Het FAVV informeert mij dat zijn databank zo
opgesteld is dat een dergelijk detailniveau niet wordt gere-
gistreerd. Het FAVV kan enkel algemene gegevens geven
over de bestaande activiteiten, maar kan geen details opha-
len voor specifieke types van operatoren zoals koerierdien-
sten. Het agentschap meldt mij dat het daarom niet
mogelijk is cijfers te geven met betrekking tot controles,
inbreuken en sancties bij deze koerierdiensten.

Dans le cadre des audits mis en place à mon initiative,
une attention particulière a été portée aux bases de données
de l'AFSCA. Un certain nombre de recommandations ont
été formulées à cet égard. Elles sont actuellement en cours
d'implémentation afin de recueillir autant d'informations
correctes et détaillées que possible, en tenant bien entendu
compte de la faisabilité et de la plus-value de la collecte de
telles données.

In het kader van de audits die op mijn initiatief werden
uitgevoerd werd er bijzondere aandacht besteed aan de
databanken van het FAVV. Er werden enkele aanbevelin-
gen ter zake geformuleerd, die momenteel geïmplemen-
teerd worden met het doel zo veel mogelijk correcte en
gedetailleerde informatie te verzamelen, uiteraard rekening
houdend met de werkbaarheid en de toegevoegde waarde
van het verzamelen van dergelijke gegevens.
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DO 2019202001991
Question n° 120 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 06 février 2020 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202001991
Vraag nr. 120 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 06 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Parc automobile des cabinets. Het wagenpark van de kabinetten.
1. Combien de voitures sont-elles à votre disposition et à

celle de votre cabinet?
1. Hoeveel wagens zijn er ter beschikking van u en uw

kabinet?
2. Combien de chauffeurs sont-ils employés par vous et

par votre cabinet?
2. Hoeveel chauffeurs zijn er bij u en uw kabinet in

dienst?
3. Pourriez-vous fournir une liste précisant la marque, le

type et l'année de construction de chaque voiture, en indi-
quant le coût mensuel du leasing ou le prix d'achat de
chaque voiture?

3. Kunt u een lijst geven waarbij u van elke wagen het
merk, type en bouwjaar opgeeft, en daarbij aangeeft wat de
maandelijkse leasingkost, dan wel de aankoopprijs is van
elke wagen?

4. Une partie du salaire de certains employés de votre
cabinet inclut-elle des voitures salaire? De combien de voi-
tures salaire s'agit-il?

4. Wordt op uw kabinet aan sommige werknemers een
deel van het loon uitgekeerd onder de vorm van salariswa-
gens? Om hoeveel salariswagens gaat het?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
06 avril 2020, à la question n° 120 de monsieur le
député Raoul Hedebouw du 06 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 06 april 2020, op de vraag nr. 120 van de heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
06 februari 2020 (Fr.):

1. Le parc automobile est composé de cinq véhicules. 1. Het wagenpark is samengesteld uit vijf voertuigen.

2. Je dispose de deux chauffeurs et d'un huissier/chauf-
feur.

2. Ik beschik over twee chauffeurs en een bode/chauffeur.

3. Deux membres de mon cabinet bénéficient d'une voi-
ture de fonction conformément aux directives pour les
secrétariats, la cellule de coordination générale de la poli-
tique, les cellules de politique générale et les cellules stra-
tégiques du 23 octobre 2014.

3. Twee leden van mijn kabinet genieten van een
bedrijfswagen overeenkomstig de richtlijnen voor secreta-
riaten, cel algemene beleidscoördinatie, cellen algemeen
beleid en beleidscellen van 23 oktober 2014.

Marque & 
Type/Merk 

& Type

Cylindrée/
Cylinderinhoud

Année de construction/
Bouwjaar

Emission/
Uitstoot

g/km CO2

Euro-
Norme/

Euro-Norm 

Leasing 
mensuel

Carburant/
Brandstof

BMW 620d 
Gran Turismo

1998 2019 128 6 1342,68 diesel

Audi Q5 1968 2018 117 6 707,2 diesel

Volvo V60 CC 1969 2018 120 6 832,72 diesel

BMW série 2 
216 Tourer

1495 2018 112 6 452,83 diesel

MINI One D 1496 2018 101 6 442,61 diesel
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DO 2019202002043
Question n° 123 de madame la députée Ellen Samyn du

10 février 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002043
Vraag nr. 123 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 10 februari 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Octroi de revenus d'intégration à des demandeurs d'asile
reconnus.

Toekenning leeflonen aan erkende asielzoekers.

Pourriez-vous communiquer pour les années 2015, 2016,
2017, 2018 et 2019 les données suivantes, ventilées par
année et par Région?

Kunt u voor de jaren 2015, 2016, 2017, 2018 en 2019 (op
jaarbasis) volgende gegevens meedelen, telkens opgesplitst
per gewest?

1. Combien de demandeurs d'asile reconnus (y compris
ceux bénéficiant du statut de protection subsidiaire) se
sont-ils vu octroyer un revenu d'intégration? Pourriez-vous
fournir un aperçu par pays d'origine de ces demandeurs
d'asile reconnus (y compris ceux bénéficiant du statut de
protection subsidiaire)?

1. Hoeveel erkende asielzoekers (inclusief subsidiair
beschermden) kregen een leefloon? Kan dit overzicht wor-
den gegeven per land van herkomst van deze erkende asiel-
zoekers (inclusief subsidiair beschermden)?

2. Quel est le montant total des revenus d'intégration
payés à ces demandeurs d'asile reconnus (y compris ceux
bénéficiant du statut de protection subsidiaire), ventilés par
pays d'origine?

2. Hoeveel aan leeflonen werd uitbetaald aan deze
erkende asielzoekers (inclusief subsidiair beschermden)
volgens de opdelingen zoals gevraagd in punt 1?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
06 avril 2020, à la question n° 123 de madame la
députée Ellen Samyn du 10 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 06 april 2020, op de vraag nr. 123 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 10 februari
2020 (N.):

1. Vous trouverez en annexe, pour les années demandées,
le nombre de personnes uniques, par région et par nationa-
lité, qui ont été reconnues comme réfugiés ou bénéficiaires
de la protection subsidiaire et qui ont également reçu un
revenu d'intégration. Le SPP Intégration sociale m'indique
cependant que les chiffres pour 2019 ne sont pas encore
tout à fait complets et qu'il ne dispose que de la dernière
nationalité et donc pas nécessairement de la nationalité au
moment de la demande de reconnaissance.

1. In de bijlage vindt u voor de gevraagde jaren het aantal
unieke personen per gewest en per nationaliteit dat erkend
werd als vluchteling of als subsidiair beschermde en dat
tevens een leefloon kreeg. De POD Maatschappelijke Inte-
gratie wijst me er evenwel op dat het cijfer voor 2019 nog
niet helemaal volledig is en dat hij enkel beschikt over de
laatste nationaliteit en dus niet noodzakelijk over de natio-
naliteit bij de aanvraag tot erkenning.

2. L'annexe susmentionnée comprend également les
montants correspondants des subventions versées par
l'État.

2. In de voornoemde bijlage werden tevens de overeen-
komstige bedragen opgenomen die door de Staat werden
betoelaagd.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).
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DO 2019202002070
Question n° 125 de madame la députée Mélissa Hanus

du 11 février 2020 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002070
Vraag nr. 125 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 11 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

La politique agricole commune de l'UE. Gemeenschappelijk landbouwbeleid van de EU.
Selon une récente enquête du New York Times, la poli-

tique agricole commune (PAC) est un système qui sape
complètement les objectifs environnementaux de l'UE et
donc de son Green Deal.

Volgens een recent onderzoek van de New York Times is
het gemeenschappelijk landbouwbeleid (GLB) een sys-
teem dat de milieudoelstellingen van de EU, en daarmee de
Green Deal, volledig ondermijnt.

Sur les quelque 60 milliards d'euros que la PAC attribue
aux exploitants des États membres sous forme de subven-
tions, environ deux tiers seraient attribuées aux exploita-
tions en fonction de la taille de celles-ci, les incitant -
toujours selon l'enquête - à s'agrandir constamment et donc
à favoriser des systèmes plus industriels et moins respec-
tueux de l'environnement.

Van de ongeveer 60 miljard euro die via het GLB in de
vorm van subsidies naar de landbouwers in de lidstaten
vloeien, zou ongeveer twee derde aan de bedrijven toege-
wezen worden volgens hun omvang, wat hen - nog steeds
volgens het onderzoek - ertoe aanzet voortdurend uit te
breiden en zo voor meer industriële en minder milieuvrien-
delijke systemen te kiezen.

Ce modèle aurait donné lieu à la fermeture de nom-
breuses petites exploitations familiales au profit de
modèles industriels. Ainsi, de 2003 à 2013, une ferme sur
quatre aurait disparu en Europe. Si bien qu'aujourd'hui, 3
% des exploitations de l'UE réunissent 52 % des terres.

Dit model zou hebben geleid tot de sluiting van vele
kleine familiebedrijven ten voordele van industriële
modellen. Zo zou er tussen 2003 en 2013 een op de vier
boerderijen in Europa verdwenen zijn. Als gevolg daarvan
bezit momenteel 3 % van de landbouwbedrijven in de EU
52 % van de grond.

1. a) Quelle est la position de la Belgique par rapport aux
objectifs qui seront fixés par la nouvelle PAC, notamment
en vue de ne pas compromettre le Green Deal?

1. a) Wat is het standpunt van België ten aanzien van de
doelstellingen die in het nieuwe GLB vastgelegd zullen
worden, met name om de Green Deal niet in gevaar te
brengen?

b) Dans le même temps, comment comptez-vous conci-
lier les aspects environnementaux avec la nécessité de poli-
tiques communes au sein de l'UE pour lutter contre les
politiques chinoises, américaines ou encore brésiliennes?

b) Hoe denkt u voorts de milieuaspecten te verzoenen
met de noodzaak van een gemeenschappelijk beleid in de
EU om een tegenwicht te bieden voor het Chinese, Ameri-
kaanse en Braziliaanse beleid?

c) Comment concilier le développement d'élevages
locaux et du manger local avec les objectifs du Green Deal
et de la nouvelle PAC?

c) Hoe kan de ontwikkeling van de lokale veeteelt en de
consumptie van lokale voedingsproducten verzoend wor-
den met de doelstellingen van de Green Deal en het nieuwe
GLB?

d) Quelle place la Belgique entend-elle accorder au déve-
loppement de surfaces agricoles biologiques?

d) Welke ruimte wil België geven aan de ontwikkeling
van biologische landbouwgrond?

2. La PAC ne partage plus aujourd'hui ces objectifs. Les
zones les plus favorisées par la PAC seraient par ailleurs
celles ou la proportion de nitrates dans les eaux de surface
est la plus importante.

2. Het GLB deelt die doelstellingen niet langer. Het GLB
zou de gebieden waar het aandeel van nitraten in het opper-
vlaktewater het hoogst is, het meest begunstigen.

Malheureusement, lorsque le nitrate rejoint les cours
d'eau et océans, il est responsable de la prolifération
d'algues vertes qui réduisent le taux d'oxygène sous l'eau
et, une fois entrés en décomposition, relâchent un gaz
toxique potentiellement mortel.

Helaas is nitraat, wanneer het de rivieren en oceanen
bereikt, verantwoordelijk voor de wildgroei van groene
algen die het zuurstofgehalte in het water verlagen en die,
wanneer ze ontbinden, een potentieel dodelijk toxisch gas
vrijgeven.

a) Quel pourcentage de nitrates présents dans nos eaux
provient dès lors de l'activité agricole?

a) Welk percentage van de nitraten in ons grond- en
oppervlaktewater is afkomstig van landbouwactiviteiten?
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b) Quid de la prolifération d'algues vertes sur notre terri-
toire?

b) Hoe staat het met de verspreiding van groene algen op
ons grondgebied?

c) Pourriez-vous dresser un état des lieux de la situation
qui prévaut dans le sol belge?

c) Hoe is het met de Belgische bodem gesteld?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
07 avril 2020, à la question n° 125 de madame la
députée Mélissa Hanus du 11 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 07 april 2020, op de vraag nr. 125 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van 11 februari
2020 (Fr.):

Les priorités de la politique agricole commune (PAC),
qui portaient initialement uniquement sur la sécurité ali-
mentaire et les revenus des agriculteurs, ont d'ores et déjà
évolué vers un ensemble plus large d'objectifs, comprenant
notamment une offre durable de produits alimentaires
sains. L'agriculture doit également contribuer aux objectifs
climatiques de l'UE à l'horizon 2050 et devrait constituer
un élément de la solution.

De prioriteiten van het gemeenschappelijk landbouwbe-
leid (GLB), die initieel enkel betrekking hadden op de
voedselveiligheid en de inkomsten van de landbouwers,
zijn nu al geëvolueerd naar ruimere doelstellingen, die met
name een duurzaam aanbod aan gezonde voedingsproduc-
ten bevatten. De landbouw moet ook bijdragen aan de kli-
maatdoelstellingen van de EU tegen 2050 en zou een
element van de oplossing moeten zijn.

Le Green Deal contient notamment un chapitre concer-
nant l'Agriculture nommé "De la ferme à la table" qui pré-
cise que les agriculteurs européens joueront un rôle
essentiel dans la gestion de la transition. Cette stratégie
devrait renforcer les efforts que ceux-ci déploient pour lut-
ter contre le changement climatique, protéger l'environne-
ment et préserver la biodiversité.

De Green Deal bevat met name een hoofdstuk "Van boer
tot bord" dat preciseert dat de Europese landbouwers een
essentiële rol zullen spelen in het beheer van de transitie.
Deze strategie zou de inspanningen moeten versterken die
zij leveren om te strijden tegen de klimaatverandering, het
leefmilieu te beschermen en de biodiversiteit te vrijwaren.

L'objectif de la stratégie "De la ferme à la table" est de
contribuer à la mise en place d'une économie circulaire
ainsi que de réduire l'impact environnemental des secteurs
de la transformation et du commerce de détail des denrées
alimentaires en adoptant des mesures en matière de trans-
ports, de stockage, d'emballage et de gaspillage alimen-
taire.

De doelstelling van de strategie "Van boer tot bord"
bestaat erin bij te dragen aan de totstandkoming van een
circulaire economie en de impact op het leefmilieu te ver-
minderen van de sectoren van de verwerking van en de
detailhandel in voedingswaren door maatregelen te nemen
op het vlak van transport, opslag, verpakking en voedsel-
verspilling.

J'ai toujours défendu avec force la valorisation des pro-
duits locaux au travers de circuits courts, qui rencontrent
les objectifs ci-dessus, en créant un lien direct entre le pro-
ducteur et le consommateur.

Ik heb altijd de valorisatie krachtig verdedigd van lokale
producten via korte ketens, die voldoen aan bovenstaande
doelstellingen, door een directe link te creëren tussen pro-
ducent en consument.

Ceci étant, si l'approche pour les aspects agricoles doit
inclure l'agriculteur dans l'élaboration du nouveau modèle
agricole durable de demain, il est cependant évident que ce
rôle essentiel devra aussi s'accompagner d'un financement
adéquat pour notre agriculture tout en veillant à ce que le
producteur puisse bénéficier d'un revenu suffisamment
rémunérateur. La réforme du modèle agricole européen
devra être financée tant par le budget de la PAC que par le
nouveau Fonds de Transition qui sera créé dans le nouveau
budget européen.

Hoewel de aanpak van de landbouwaspecten de landbou-
wer moet betrekken bij de ontwikkeling van het nieuwe
duurzame landbouwmodel van morgen, is het evenwel dui-
delijk dat deze essentiële rol ook gepaard zal moeten gaan
met een adequate financiering van onze landbouw, waarbij
de producent tegelijkertijd een voldoende rendabel inko-
men moet kunnen genieten. De hervorming van het Euro-
pese landbouwmodel zal gefinancierd moeten worden uit
zowel het GLB-budget als uit het nieuwe transitiefonds dat
in de nieuwe Europese begroting opgericht zal worden.
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Or, la proposition actuellement sur la table du Conseil
européen pourrait aboutir à une diminution des aides de
l'ordre de 1.360 euros par an pour chacun d'entre-eux et ce,
uniquement pour ce qui concerne les aides directes.

Het voorstel dat momenteel op de tafel ligt van de Euro-
pese Raad, zou kunnen leiden tot een vermindering van de
steun in de orde van 1.360 euro per jaar voor elk van hen,
en dit enkel voor wat betreft de directe steun.

J'ai, depuis ma prise de fonction, toujours plaidé pour le
maintien d'une PAC forte pour nos agriculteurs.

Sinds ik mijn functie opnam, heb ik altijd gepleit voor
het behoud van een sterk GLB voor onze landbouwers.

Le 19 février 2020, j'ai rencontré madame la première
ministre Sophie Wilmès, afin de la sensibiliser à l'impor-
tance des négociations prévues à l'agenda du Conseil euro-
péen du 20 février 2020 sur le budget de la PAC. Je la sais
très attentive à ce dossier.

Op 19 februari 2020 heb ik eerste minister Sophie
Wilmès ontmoet om haar bewust te maken van het belang
van de onderhandelingen die op de agenda stonden van de
Europese Raad van 20 februari 2020 over het GLB-budget.
Ik weet dat zij zeer aandachtig is voor dit dossier.

Adopter la proposition de budget proposé lors du Conseil
européen du 20 février 2020, aurait été une catastrophe
pour nos agriculteurs. Il faut un budget plus ambitieux pour
notre agriculture.

Het voorstel van begroting goedkeuren op de Europese
Raad van 20 februari 2020 had een ramp geweest voor
onze landbouwers. We hebben een ambitieuzere begroting
nodig voor onze landbouw.

C'est la qualité de la nourriture des consommateurs
belges et européens qui est en jeu. Nous devons veiller à
dégager les moyens nécessaires pour préserver notre sou-
veraineté alimentaire et protéger notre modèle d'agriculture
familiale. La crise mondiale liée à la pandémie de COVID-
19 nous rappelle d'ailleurs le rôle essentiel de notre agricul-
ture pour assurer la sécurité de l'approvisionnement ali-
mentaire de nos concitoyens.

Het is de kwaliteit van het voedsel van de Belgische en
Europese consumenten die op het spel staat. We moeten
erop toezien dat de nodige middelen vrijgemaakt worden
voor de vrijwaring van onze voedselsoevereiniteit en de
bescherming van ons familiaal landbouwmodel. De mondi-
ale crisis in verband met de COVID-19-pandemie, herin-
nert ons trouwens aan de essentiële rol van onze landbouw
om de zekerheid van de voedselbevoorrading van onze
medeburgers te verzekeren.

Je suis également opposé au maintien du mécanisme de
convergence externe, qui est un mécanisme d'harmonisa-
tion des aides financières octroyées par hectare dans les
différents états membres de l'UE.

Ik ben ook gekant tegen het behoud van het mechanisme
van de externe convergentie. Dit is een mechanisme voor
de harmonisering van de financiële steun toegekend per
hectare in de verschillende lidstaten van de EU.

C'est un aspect extrêmement sensible pour nos agricul-
teurs: le coût de la main d'oeuvre et de la terre est en effet
élevé dans notre pays. Refuser de pérenniser le mécanisme
de convergence externe, c'est tout simplement une question
de concurrence loyale entre les Etats-membres.

Het gaat om een uitermate gevoelig aspect voor onze
landbouwers: de arbeids- en grondkosten zijn immers hoog
in ons land. Weigeren om het mechanisme van de externe
convergentie te bestendigen, is gewoon een kwestie van
eerlijke concurrentie tussen de lidstaten.

Au sujet des effets potentiels des accords commerciaux
de l'UE sur la compétitivité du secteur agricole belge, nous
restons très attentifs et nous en examinons les consé-
quences en détail.

Wat betreft de potentiële effecten van de EU-handelsak-
koorden op de competitiviteit van de Belgische landbouw-
sector, blijven we zeer oplettend en bekijken we de
gevolgen in detail.

Il est par ailleurs primordial de réaliser des accords com-
merciaux équilibrés, garantissant des conditions de concur-
rence équitables pour toutes les parties. C'est l'une des
raisons pour lesquelles je reste à titre personnel opposé à la
signature de l'accord entre l'Union européenne et les pays
du Mercosur.

Het is bovendien van primordiaal belang evenwichtige
handelsakkoorden af te sluiten, die billijke concurrentie-
voorwaarden garanderen voor alle partijen. Dat is een van
de redenen waarom ik persoonlijk gekant blijf tegen de
ondertekening van het akkoord tussen de Europese Unie en
de landen van de Mercosur.

La Belgique attend à ce sujet l'actualisation de l'étude
d'impact cumulatif présentée par la Commission en
novembre 2016.

België wacht in dit opzicht op de actualisering van de
cumulatieve impactstudie gepresenteerd door de Commis-
sie in november 2016.

Les autres questions de l'honorable membre relèvent
pour le surplus des compétences des régions.

De andere vragen van het geachte lid vallen voor het ove-
rige onder de bevoegdheden van de gewesten.
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DO 2019202002130
Question n° 128 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

14 février 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002130
Vraag nr. 128 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

14 februari 2020 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw,
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote
Steden:

La nationalité des bénéficiaires du revenu d'intégration. Nationaliteiten leefloners.
1. a) Pourriez-vous préciser, pour l'ensemble de l'année

2019, le nombre total des bénéficiaires du revenu d'intégra-
tion et le ventiler par entité fédérée, par province et par
commune?

1. a) Kunt u aangeven, voor het volledige jaar 2019, voor
het totaal en opgesplitst per deelstaat, provincie en
gemeente, wat de totale bevolkingsaantallen zijn?

b) Combien sont-ils par nationalité? b) Wat zijn de aantallen per nationaliteit?
c) Pour les Belges ayant acquis la nationalité par déclara-

tion ou naturalisation, disposez-vous également des
chiffres répartis en fonction de leur nationalité initiale?

c) Hebt u van Belgen die de Belgische nationaliteit ver-
wierven door verklaring of naturalisatie ook de aantallen
per oorspronkelijke nationaliteit?

2. a) Combien d'entre eux vivaient-ils d'un revenu d'inté-
gration?

2. a) Hoeveel personen daarvan leven van een leefloon?

b) Combien sont-ils par nationalité? b) Wat zijn de aantallen per nationaliteit?
c) Pour les Belges ayant acquis la nationalité par déclara-

tion ou naturalisation, disposez-vous également des
chiffres répartis en fonction de leur nationalité initiale?

c) Hebt u van Belgen die de Belgische nationaliteit ver-
wierven door verklaring of naturalisatie ook de aantallen
per oorspronkelijke nationaliteit?

d) Serait-il possible d'obtenir la répartition des étrangers
bénéficiaires du revenu d'intégration par statut?

d) Kunt u de buitenlanders die een leefloon krijgen,
opdelen per statuut?

- Ressortissants de pays tiers: bénéficiaires d'une protec-
tion subsidiaire, réfugiés reconnus, étrangers régularisés,
regroupement familial (donc carte F), etc. en précisant le
nombre de ceux qui bénéficiaient d'un droit de séjour
limité ou illimité.

- Derdelanders: subsidiair beschermden, erkend vluchte-
lingen, geregulariseerden, gezinshereniging (dus F-kaart),
enz., alsook aangeven wie beperkt verblijfsrecht of onbe-
perkt verblijfsrecht heeft.

- Ressortissants de l'UE: personnes économiquement
actives et inactives en précisant le nombre de celles qui
bénéficiaient d'un droit de séjour limité ou illimité.

- Unieburgers: economisch actieven, economisch niet-
actieven en aangeven wie beperkt verblijfsrecht of duur-
zaam verblijfsrecht heeft.

3. Quel est, respectivement pour l'État fédéral et les com-
munes, le coût total du revenu d'intégration?

3. Wat is de totale kost voor de leeflonen, enerzijds voor
de federale overheid en anderzijds voor de gemeenten zelf?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
06 avril 2020, à la question n° 128 de Mademoiselle
Yoleen Van Camp du 14 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 06 april 2020, op de vraag nr. 128 van Juffrouw
Yoleen Van Camp van 14 februari 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202002158
Question n° 129 de madame la députée Leen Dierick du

17 février 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002158
Vraag nr. 129 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 februari 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

SPF PME et Classes moyennes. - Délais de paiement. FOD KMO en Middenstand. - Betalingstermijnen.
Tout prestataire de services tient à ce que ceux-ci soient

payés dans le délai de paiement légal. L'autorité se doit dès
lors de donner l'exemple. La loi du 2 août 2002 stipule que
lorsque la date ou le délai n'a pas été fixé dans le cadre
d'une transaction commerciale entre une entreprise et les
pouvoirs publics, le paiement doit être effectué dans un
délai de 30 jours civils. Les parties peuvent toutefois
convenir d'un délai de paiement plus long, sans que celui-
ci puisse toutefois excéder 60 jours civils.

Iedereen heeft graag dat zijn geleverde prestaties binnen
de wettelijke betalingstermijn worden uitbetaald. De over-
heid moet dan ook het goede voorbeeld geven. Volgens de
wet van 2 augustus 2002 moet elke betaling, wanneer er
geen datum of termijn werd vastgelegd in een handel-
stransactie tussen een onderneming en overheidsinstantie,
binnen de 30 kalenderdagen gebeuren. De partijen kunnen
wel een langere betalingstermijn overeenkomen, maar die
mag niet langer zijn dan 60 kalenderdagen.

C'est pourquoi je souhaite jauger dans quelle mesure les
différents services publics fédéraux respectent ces délais de
paiement légaux.

Daarom wens ik te peilen in welke mate de verschillende
federale overheidsdiensten deze wettelijke betalingstermij-
nen naleven.

1. Quel est le délai de paiement le plus fréquemment
convenu?

1. Welke betalingstermijn wordt het vaakst afgesproken?

2. Dans combien de % des transactions est-il recouru à un
délai de paiement d'au maximum 30 jours civils et dans
combien de % des transactions est-il recouru à un délai de
paiement situé entre 30 et 60 jours civils?

2. In hoeveel % van de transacties wordt een betalingster-
mijn van maximum 30 kalenderdagen gebruikt en in hoe-
veel een betalingstermijn tussen 30 en 60 kalenderdagen?

3. Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières années,
combien de % des factures à payer ont été payées par le
SPF PME et Classes moyennes dans le délai de paiement?
Veuillez opérer une ventilation par année.

3. Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoeveel
% van de te betalen facturen door de FOD KMO en Mid-
denstand binnen de betaaltermijn werden uitgevoerd?
Graag opgesplitst per jaar.

4. a) Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières
années, combien de % des factures à payer n'ont pas été
payées par le SPF PME et Classes moyennes dans le délai
de paiement? Veuillez opérer une ventilation par année.

4. a) Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoe-
veel % van de te betalen facturen door de FOD KMO en
Middenstand niet binnen de betalingstermijn werden uitge-
voerd? Graag opgesplitst per jaar.

b) Pouvez-vous également motiver pourquoi ces factures
n'ont pas été payées dans les délais?

b) Kunt u ook de motivering bezorgen waarom deze fac-
turen niet tijdig werden betaald?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
07 avril 2020, à la question n° 129 de madame la
députée Leen Dierick du 17 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 07 april 2020, op de vraag nr. 129 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 17 februari
2020 (N.):

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie vers la réponse
apportée par ma collègue, la ministre de l'Économie à la
question n° 294 du 17 février 2020 (Questions et
Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 14).

Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie verwijs ik u naar het antwoord van mijn collega,
de minister van Economie op vraag nr. 294 van 17 februari
2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 14).
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DO 2019202002183
Question n° 131 de madame la députée Nahima Lanjri

du 18 février 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002183
Vraag nr. 131 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 18 februari 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Indépendants. - Aidants proches. Zelfstandigen. - Mantelzorg.
Depuis le 1er octobre 2015, les travailleurs indépendants

ont la possibilité d'interrompre temporairement leur acti-
vité professionnelle pour dispenser des soins à un proche
gravement malade, des soins palliatifs à un proche ou des
soins à un enfant handicapé.

Sinds 1 oktober 2015 kunnen zelfstandigen hun activiteit
tijdelijk onderbreken om te zorgen voor een ernstig ziek
familielid, een familielid dat palliatief is of een gehandi-
capt kind.

Ils bénéficient, sous certaines conditions, d'une allocation
pour une durée maximale de douze mois.  En réponse à ma
question écrite n° 57 du 8 novembre 2019, vous m'avez
communiqué les chiffres jusqu'au 12 novembre 2019
(Questions et réponses écrites, Chambre, 2019-2020,
n° 9).

Gedurende 12 maanden hebben zij dan recht op een uit-
kering onder bepaalde voorwaarden. In uw antwoord op
mijn schriftelijke vraag nr. 57 van 8 november 2019 kreeg
ik de cijfers tot 12 november 2019 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2019-2020, nr. 9).

1. Des chiffres sont-ils déjà disponibles pour l'ensemble
de l'année 2019? Pourriez-vous  fournir ces chiffres en dis-
tinguant les motifs de l'interruption?

1. Zijn er al cijfers beschikbaar voor het ganse jaar 2019?
Zou u deze kunnen bezorgen, onderverdeeld volgens de
verschillende motieven voor onderbreking?

2. Il n'y a pas encore eu d'évaluation officielle de cette
mesure. Cette évaluation aura-t-elle lieu à l'avenir? Dans
l'affirmative, quand?

2. Er was nog geen officiële evaluatie van deze maatre-
gel. Komt er in de toekomst toch nog een evaluatie? Zo ja,
wanneer?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
06 avril 2020, à la question n° 131 de madame la
députée Nahima Lanjri du 18 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 06 april 2020, op de vraag nr. 131 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
18 februari 2020 (N.):

1. Le tableau en annexe présente une évolution (2015-
2019) du nombre de demandes d'allocation d'aidant proche
indépendant, du nombre d'allocations octroyées et de la
durée moyenne (en jours) de l'interruption relative aux
allocations octroyées. La répartition est réalisée selon les
différents motifs d'interruption. Les chiffres relatifs à
l'année 2019 sont ceux de l'année complète.

1. De tabel in bijlage geeft de evolutie van het aantal aan-
vragen voor mantelzorg door zelfstandigen, het aantal toe-
gekende uitkeringen en de gemiddelde duur van het verlof
(in dagen) weer van 2015 tot 2019. De cijfers werden
onderverdeeld volgens de verschillende motieven voor
onderbreking. De cijfers voor het jaar 2019 zijn voor het
volledige jaar.

Il est à noter qu'un indépendant peut introduire plusieurs
demandes au cours de sa carrière. Il s'agit ici du nombre de
demandes et d'allocations, pas du nombre d'indépendants.

Er dient te worden opgemerkt dat een zelfstandige meer-
dere aanvragen kan indienen in de loop van zijn loopbaan.
Het gaat hier om het aantal aanvragen en uitkeringen, niet
om het aantal zelfstandigen.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).
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2. Jusqu'à présent, il n'y a pas encore eu d'évaluation offi-
cielle de la mesure (au sein du comité général de gestion
pour le statut social des travailleurs indépendants). Une
évaluation devra bien entendu avoir lieu.

2. Tot op heden is er nog geen officiële evaluatie van de
maatregel gebeurd (in de schoot van het algemeen beheers-
comité voor het sociaal statuut der zelfstandigen). Er zal
natuurlijk een evaluatie plaatsvinden.

DO 2019202002187
Question n° 132 de madame la députée Barbara

Creemers du 18 février 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002187
Vraag nr. 132 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 18 februari 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Communication. Bijenplan 2017-2019. - Communicatie.
Conscient des nombreux défis auxquels sont confrontées

les abeilles, l'État fédéral a mis en oeuvre les plans
Abeilles 2012-2014 et 2017-2019. Le dernier plan com-
prend diverses mesures qui ont été prises auparavant par le
gouvernement ainsi que des actions qui devaient être réali-
sées au cours des trois dernières années.

De federale overheid heeft de bijenplannen 2012-2014 en
2017-2019 geïmplementeerd omdat de uitdagingen voor de
bijen talrijk zijn. In het laatste plan bevinden zich zowel
verschillende maatregelen die voordien door de regering
genomen zijn als acties die in de in de voorbije drie jaar
zouden moeten gerealiseerd zijn.

Je voudrais vous poser quelques questions concernant le
septième point d'action du Plan Abeilles 2017-2019 - Com-
munication, qui vise à "sensibiliser et encourager les gestes
en faveur des pollinisateurs".

In het kader van het zevende actiepunt uit het Bijenplan
2017-2019 - Communicatie, namelijk "voor maatregelen
ten voordele van de bestuivers sensibiliseren en deze sti-
muleren", heb ik enkele vragen.

1. Quel type de communication ciblée sur les catégories
d'acteurs concernés (apiculteurs, entreprises, scientifiques,
associations, vétérinaires ou grand public) a été mise en
place? Je voudrais obtenir un aperçu des publications édi-
tées à l'occasion de ce plan Abeilles.

1. Welke communicatie gericht op de categorieën van
betrokken actoren (imkers, ondernemingen, wetenschap-
pers, verenigingen, dierenartsen of het grote publiek) is
opgezet? Graag een overzicht van de publicaties naar aan-
leiding van dit bijenplan.

2. La brochure La biodiversité en Belgique - Zzzoom sur
les abeilles est-elle déjà parue? Quel est son tirage et où a-
t-elle été diffusée?

2. Is de brochure De biodiversiteit in België - Zoom over
de bijen verschenen? In welke oplage en waar is ze ver-
spreid?

3. Quels supports pédagogiques ont été mis à jour? 3. Welke pedagogische ondersteuningsmiddelen kregen
een update?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
07 avril 2020, à la question n° 132 de madame la
députée Barbara Creemers du 18 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 07 april 2020, op de vraag nr. 132 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
18 februari 2020 (N.):

Les actions de communication ponctuelles suivantes ont
été réalisées:

De volgende specifieke communicatieacties werden uit-
gevoerd:

- Le SPF Santé a tenu un stand consacré aux abeilles lors
de l'édition 2017 de la Foire agricole de Libramont.

- De FOD Volksgezondheid had tijdens de Landbouw-
beurs van Libramont in 2017 een stand gewijd aan de
bijen.
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- Des articles et autres publications web liés aux pollini-
sateurs ont été relayés dans le cadre de la campagne
#BeBiodiversity 2017-2019, qui visait entre autres à sensi-
biliser les citoyens à l'importance de la biodiversité et à
leur fournir des conseils pratiques pour réduire leur impact
sur la nature. Dans ce cadre également, l'outil Biodiver-
siTree, construit en collaboration entre l'autorité fédérale et
les régions, a été mis en ligne au printemps 2019. Cet outil
comprend la description d'actions que peuvent entre-
prendre les entreprises en faveur de la pollinisation.

- Artikelen en andere webpublicaties met betrekking tot
bestuivers werden doorgestuurd in het kader van de cam-
pagne #Biodiversiteit 2017-2019, die onder meer tot doel
had om burgers bewust te maken van het belang van biodi-
versiteit en hen praktisch advies te geven over hoe ze hun
impact op de natuur kunnen verminderen. Ook in deze con-
text werd de BiodiversiTree tool, die door de samenwer-
king tussen de federale overheid en de gewesten tot stand
is gekomen, in het voorjaar van 2019 online gepubliceerd.
Deze tool geeft een beschrijving van de acties die bedrij-
ven kunnen ondernemen ten voordele van de bestuiving.

- La brochure Zzzoom sur les abeilles a été réimprimée en
décembre 2018. Celle-ci a été distribuée par le Musée royal
des Sciences naturelles.

- De Zzzoom-brochure over bijen werd in december 2018
herdrukt. Deze werd verspreid door het Koninklijk
Museum voor Natuurwetenschappen.

- Des posters abeilles sauvages ont également été distri-
bués par le Musée royal des Sciences naturelles.

- Wilde bijenposters werden verspreid door het Konink-
lijk Museum voor Natuurwetenschappen.

- La publication de l'arrêté royal du 9 mai 2017 relatif à
la guidance vétérinaire dans le cadre de la lutte contre la
varroase a été annoncée lors du colloque sur les abeilles au
Musée des Sciences naturelles le 15 mai 2017.

- De publicatie van het koninklijk besluit van 9 mei 2017
betreffende de diergeneeskundige bedrijfsbegeleiding in
het kader van de bestrijding van varroase werd aangekon-
digd op het bijencolloquium van 15 mei 2017 in het
Museum voor Natuurwetenschappen.

Le public cible du colloque sur les abeilles était composé
d'apiculteurs, de scientifiques, de gouvernements et
d'autres acteurs du secteur. La diffusion et la collecte
d'informations, la promotion de la coopération, la mise en
réseau, etc. ont été les principaux objectifs de cette journée.

Het doelpubliek van het bijencolloquium waren imkers,
wetenschappers, overheden en andere sectoractoren. Infor-
matie verspreiden en vergaren, samenwerking bevorderen,
netwerken en dergelijke meer waren de voornaamste
objectieven van deze dag.

- Le 17 mai 2017, la Newsletter de l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) a été
envoyée directement aux vétérinaires par e-mail avec le
titre: Communication SPF Santé publique - Communica-
tion FPS Public Health: Bestrijding van varroase - Lutte
contre la varroase. Dans cette communication, le vétéri-
naire a été informé qu'après la publication de l'arrêté royal
du 9 mai 2017 relatif à la guidance vétérinaire dans le
cadre de la lutte contre la varroase, et plus particulièrement
à partir du 22 mai 2017, les apiculteurs enregistrés en Bel-
gique peuvent conclure un accord pour la lutte contre la
varroase chez leurs abeilles avec un vétérinaire agréé ou
une personne morale vétérinaire. Cette aide est entièrement
volontaire pour le vétérinaire et l'apiculteur, mais elle com-
porte un certain nombre de droits et d'obligations. Dans
cette communication spécifique, le SPF Santé publique
attribue ces droits et obligations au vétérinaire.

- Op 17 mei 2017 werd de Newsletter van het Federaal
agentschap voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV)
rechtstreeks per email naar de dierenartsen verstuurd met
als titel: "Mededeling FOD Volksgezondheid - Communi-
cation SPF Santé publique: Bestrijding van varroase -
Lutte contre la varroase". Hierin werd meegedeeld dat na
de publicatie van het koninklijk besluit van 9 mei 2017
betreffende de diergeneeskundige bedrijfsbegeleiding in
het kader van de bestrijding van varroase, en meer bepaald
vanaf 22 mei 2017, geregistreerde imkers in België een
overeenkomst voor de bestrijding van varroase bij hun
bijen kunnen afsluiten met een erkende dierenarts of een
diergeneeskundig rechtspersoon. Deze bijenbestandbege-
leiding is zowel voor de dierenarts als voor de imker volle-
dig vrijwillig, maar brengt wel een aantal rechten en
plichten met zich mee. De FOD Volksgezondheid licht in
deze specifieke mededeling deze rechten plichten toe aan
de dierenarts.
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- Le 18 mars 2018, l'ASBL CARI (Centre de recherche et
d'information apicole) à Louvain-la-Neuve a présenté en
première le film "Lutte contre la varroase sur les ruchers
belges: la situation au début de 2018" à un public sélec-
tionné d'apiculteurs, de scientifiques et de vétérinaires.

- Op 18 maart 2018 werd bij vzw CARI (onderzoeks- en
voorlichtingscentrum voor bijenteelt) in Louvain-la-Neuve
in avant-première de film "Controle van de varroase op de
Belgische bijenstanden: stand van zaken begin 2018"
getoond aan een select publiek van imkers, wetenschappers
en dierenartsen.

- Ce film, que j'ai pu soutenir financièrement, est libre-
ment accessible au grand public et peut être visionné sur le
site du SPF Santé publique sous le lien https://
www.health.belgium.be/nl/instructiefilm-over-varroase.
Cette publication met en lumière toutes les facettes de la
lutte contre la varroase et s'adresse plus particulièrement à
un public d'apiculteurs. L'ASBL CARI était responsable de
la réalisation du film. Tant le CARI que l'Union royale des
apiculteurs flamands ont continué à fournir ces informa-
tions à leurs membres par le biais de leurs canaux (maga-
zine mensuel, courrier électronique, réunions). En outre, le
24 avril 2018, ces informations ont également été envoyées
directement par courrier électronique à diverses adminis-
trations fédérales et régionales, aux fédérations d'apicul-
teurs, aux associations et ONG, aux universités et aux
scientifiques.

Deze film, die ik financieel heb kunnen ondersteunen, is
voor het grote publiek vrij toegankelijk en kan bekeken
worden via de website van de FOD Volksgezondheid onder
de link https://www.health.belgium.be/nl/instructiefilm-
over-varroase. De film belicht alle facetten van de varroa-
sebestrijding en richt zich specifiek tot een publiek van bij-
enhouders. De vzw CARI stond in voor de realisatie van de
film. Zowel CARI als ook de Koninklijke Vlaamse Imkers-
bond hebben deze informatie verder aan hun leden ver-
strekt via hun kanalen (maandblad, email, samenkomsten).
Bovendien werd deze informatie ook op 24 april 2018
rechtstreeks via email aan verschillende federale en regio-
nale administraties, de imkerfederaties, de verenigingen en
ngo's, de universiteiten en wetenschappers verstuurd.

- Chaque année, l'AFSCA a publié un avis de lutte contre
la varroase fournissant des recommandations à l'attention
des apiculteurs.

- Het FAVV heeft ieder jaar een advies voor de bestrij-
ding van de varroamijtziekte gepubliceerd met aanbevelin-
gen voor de bijenhouders.

Le groupe de travail varroa se réunit chaque année au
mois de décembre. Il est constitué de représentants des
fédérations apicoles, des associations vétérinaires, de
l'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé, de Sciensano, du SPF Santé publique et de l'AFSCA.

De varroa-werkgroep komt elk jaar in december bijeen.
Deze bestaat uit vertegenwoordigers van de bijenhouders-
federaties, de diergeneeskundige verenigingen, het federaal
agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproduc-
ten, Sciensano, de FOD Volksgezondheid en het FAVV.

Sciensano y présente le résultat du suivi de la mortalité
des colonies d'abeilles réalisé par l'AFSCA au cours de la
dernière saison.

Sciensano presenteert er de resultaten van de monitoring
van de bijenkoloniesterfte die het FAVV het afgelopen sei-
zoen heeft uitgevoerd.

http://www.favv-afsca.fgov.be/apiculture/santeanimale/
#healthybee.

http://www.favv-afsca.fgov.be/apiculture/santeanimale/
#healthybee.

Les fédérations apicoles commentent ces résultats et pré-
cisent, selon elle, la part de mortalité due à l'infestation aux
varroas.

De bijenteeltfederaties becommentariëren deze resultaten
en specificeren naar hun mening het aandeel van de sterfte
als gevolg van de varroa-besmetting.

Des propositions de recommandations de lutte contre le
varroa sont alors discutées en terme de bonnes pratiques
apicoles ou de traitement médicamenteux.

Vervolgens worden voorstellen van aanbevelingen voor
de bestrijding van varroa besproken in termen van goede
bijenteeltpraktijken of behandeling met medicijnen.

Un rapport de la réunion est transmis à tous les membre
du groupe de travail.

Een verslag van de vergadering wordt aan alle leden van
de werkgroep toegezonden.

Les recommandations de lutte font l'objet d'une synthèse
annuelle transmise également au groupe de travail et pla-
cées sur le site web de l'AFSCA.

De aanbevelingen voor de bestrijding worden jaarlijks
samengevat en ook aan de werkgroep voorgelegd en op de
website van het FAVV geplaatst.

http://www.favv-afsca.fgov.be/apiculture/santeanimale/
#varroase.

http://www.favv-afsca.fgov.be/apiculture/santeanimale/
#varroase.
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Les fédérations apicoles et les associations vétérinaires
utilisent leurs propres canaux de communication pour
transmettre cette information à leurs membres.

Bijenhoudersfederaties en veterinaire verenigingen
gebruiken hun eigen communicatie-kanalen om deze infor-
matie aan hun leden door te geven.

DO 2019202002335
Question n° 147 de madame la députée Valerie Van Peel

du 26 février 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002335
Vraag nr. 147 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 26 februari 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Les séjours à l'étranger des bénéficiaires du revenu d'inté-
gration.

Verblijf in het buitenland voor leefloongerechtigden.

Un paragraphe 5 a été inséré, par la loi-programme du
26 décembre 2015, dans l'article 23 de la loi du 26 mai
2002 concernant le droit à l'intégration sociale. Il précise
ce qui suit:

Artikel 23 van de wet van 26 mei 2002 betreffende het
recht op maatschappelijke integratie werd door de pro-
grammawet van 26 december 2015 aangevuld met een
paragraaf 5, luidende:

" Le bénéficiaire signale au centre compétent, avant son
départ, tout séjour d'une période d'une semaine ou plus
qu'il effectuera à l'étranger; il en précise la durée et en
donne la justification. Le paiement du revenu d'intégration
est garanti pour cette période, qui en totalité ne peut pas
être supérieure à quatre semaines par année civile.

"De gerechtigde meldt het bevoegde centrum, vóór zijn
vertrek, ieder verblijf van een periode van een week of
meer in het buitenland; hij geeft de duur en de reden hier-
van op. De uitbetaling van het leefloon is gewaarborgd
voor deze periode, die in totaal niet meer dan vier weken
per kalenderjaar mag betreffen.

Le paiement du revenu d'intégration est suspendu pour
les séjours à l'étranger qui dépassent le total des quatre
semaines par année civile, à moins que le centre n'en
décide autrement en raison de circonstances exception-
nelles justifiant ce séjour."

De uitbetaling van het leefloon wordt geschorst voor ver-
blijven in het buitenland die het totaal van vier weken per
kalenderjaar overschrijden, tenzij het centrum daarover
anders beslist wegens uitzonderlijke omstandigheden die
dit verblijf verantwoorden".

Dans votre réponse à ma question écrite n° 68 du
19 novembre 2019 (Questions et Réponses, Chambre,
2019-2020, n° 8) portant sur les sanctions infligées en cas
de non-respect du projet individualisé d'intégration sociale
(PIIS), vous indiquez que depuis mai 2017, le revenu
d'intégration a été suspendu dans 776 dossiers en raison
d'un séjour à l'étranger de plus de quatre semaines.

Uit uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 68 van
19 november 2019 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 8) over de sancties als gevolg van het niet naleven
van het geïndividualiseerd project voor maatschappelijke
integratie (GPMI) stelt u dat sinds mei 2017 het leefloon
omwille van verblijf in het buitenland van meer dan vier
weken in 776 dossiers werd geschorst.

1. Parmi ces dossiers, combien de bénéficiaires ont-ils
été sanctionnés respectivement par une suspension par-
tielle et complète?

1. Hoeveel keer betreft het een gedeeltelijke schorsing,
en hoeveel keer betreft het een gehele schorsing?

2. Pourriez-vous ventiler les chiffres par an et par mois? 2. Kunt u de cijfergegevens opsplitsen per maand per
jaar?

3. Serait-il possible d'obtenir une répartition par région? 3. Kunt u de cijfergegevens opsplitsen per gewest?
4. Pourriez-vous dresser la liste des 20 pays où les béné-

ficiaires du revenu d'intégration séjournent trop longue-
ment?

4. Kunt u een top 20 geven van het aantal landen waar
leefloongerechtigden te lang verblijven?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
07 avril 2020, à la question n° 147 de madame la
députée Valerie Van Peel du 26 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 07 april 2020, op de vraag nr. 147 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
26 februari 2020 (N.):

1. Le SPP Intégration sociale m'indique qu'aucune infor-
mation complémentaire n'est demandée en ce qui concerne
les données relatives aux suspensions communiquées par
les CPAS, que la suspension soit totale ou partielle.

1. De POD Maatschappelijke Integratie wijst mij erop dat
er bij de gegevens inzake de schorsingen die de OCMW's
meedelen, geen verdere informatie opgevraagd wordt,
ongeacht of het om een volledige of gedeeltelijke schor-
sing gaat.

2 et 3. Vous trouverez en annexe les informations deman-
dées par région et par mois au cours duquel la suspension a
commencé.

2 en 3. In bijlage vindt u de gevraagde informatie per
gewest en per maand waarin de schorsing een aanvang
nam.
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Bruxelles/
Brussel

Flandre/
Vlaanderen

Wallonie/
Wallonië

Belgique/ 
België

2016

mei/mai 2 2

juli/juillet 1 1

september/septembre 1 1

oktober/octobre 1 1

2017

maart/mars 4 4

april/avril 1 7 8

mei/mai 2 14 16

juni/juin 1 1 8 10

juli/juillet 5 50 55

augustus/août 6 5 73 84

september/septembre 3 7 29 39

oktober/octobre 1 10 11

november/novembre 1 4 5

december/décembre 2 6 8

2018

januari/janvier 1 5 6

februari/février 4 4

maart/mars 4 4

april/avril 3 8 11

mei/mai 2 10 12

juni/juin 1 2 7 10

juli/juillet 1 5 56 62

augustus/août 4 5 103 112

september/septembre 5 4 43 52

oktober/octobre 2 3 10 15

november/novembre 3 10 13

december/décembre 1 1 16 18

2019

januari/janvier 1 1 4 6

februari/février 1 9 10

maart/mars 1 1 3 5

april/avril 1 8 9

mei/mai 4 4

juni/juin 1 18 19

juli/juillet 2 3 40 45

augustus/août 1 8 86 95

september/septembre 2 10 12

oktober/octobre 1 5 6

november/novembre 1 1

TOT. 38 64 674 776
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4. Les données statistiques dont disposent le SPP Intégra-
tion sociale sont basées sur les remboursements effectifs
effectués par l'État aux CPAS. Dans la procédure de rem-
boursement entièrement automatique que les CPAS sont
tenus d'utiliser, seules les informations pertinentes pour le
remboursement doivent être communiquées. Par
conséquent, en cas de suspension due à un séjour à
l'étranger de plus de quatre semaines, il n'est pas nécessaire
de communiquer le pays de destination. Le SPP m'indique
donc ne pas disposer de ces informations.

4. De statistische gegevens waarover de POD Maat-
schappelijke Integratie beschikt, zijn gebaseerd op de
daadwerkelijke terugbetalingen door de Staat aan de
OCMW's. In de volautomatische terugbetalingsprocedure
die OCMW's verplicht dienen te gebruiken, moet enkel die
informatie worden meegedeeld die van belang is voor de
terugbetaling. Er moet dan ook, bij schorsing omwille van
een verblijf in het buitenland van meer dan vier weken, niet
worden meegedeeld wat het land van bestemming was. De
POD Maatschappelijke Integratie wijst mij er dus op dat
hij niet beschikt over deze informatie.

DO 2019202002371
Question n° 148 de madame la députée Nawal Farih du

02 mars 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002371
Vraag nr. 148 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 02 maart 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Allocations de chômage pour les travailleurs indépen-
dants.

Werkloosheidsuitkeringen zelfstandigen.

Sous certaines conditions, les travailleurs indépendants
ont droit à des allocations de chômage s'ils doivent cesser
leurs activités en raison de difficultés économiques. C'est
un premier pas vers l'obtention d'allocations. Certaines
organisations d'indépendants demandent dès lors que le
système des allocations de chômage soit étendu aux tra-
vailleurs indépendants.

Zelfstandigen kunnen onder bepaalde voorwaarden een
werkloosheidsuitkering krijgen als ze hun activiteiten moe-
ten stoppen door economische moeilijkheden. Dit is een
eerste stap naar het bekomen van een uitkering. Daarom
zijn sommige zelfstandigenorganisaties vragende partij om
het stelsel van werkloosheidsuitkeringen uit te breiden naar
zelfstandigen.

1. Depuis la mise en place du système en 2017, combien
de travailleurs indépendants ont-ils demandé des alloca-
tions de chômage? J'aimerais une ventilation par province
et par année.

1. Hoeveel zelfstandigen hebben, sinds de invoering van
het systeem in 2017, een werkloosheidsuitkering aange-
vraagd? Graag de cijfers opgedeeld per provincie en per
jaar.

2. Depuis la mise en place du système en 2017, combien
de travailleurs indépendants ont-ils bénéficié d'allocations
de chômage? J'aimerais une ventilation par province et par
année.

2. Hoeveel zelfstandigen hebben, sinds de invoering van
het systeem in 2017, een werkloosheidsuitkering ontvan-
gen? Graag de cijfers opgedeeld per provincie en per jaar.

3. Quel a été le coût de ces allocations pour la sécurité
sociale? J'aimerais une ventilation par année.

3. Hoeveel hebben deze uitkeringen de sociale zekerheid
gekost? Graag een opdeling per jaar.

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
06 avril 2020, à la question n° 148 de madame la
députée Nawal Farih du 02 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 06 april 2020, op de vraag nr. 148 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 02 maart
2020 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
parlementaire vragen).

DO 2019202002388
Question n° 150 de madame la députée Nawal Farih du

03 mars 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002388
Vraag nr. 150 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 03 maart 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Conjoint aidant. Meewerkende echtgenoot.
Le nombre de travailleurs indépendants a connu une aug-

mentation au cours des dernières années. Tout partenaire
marié ou cohabitant légal d'un travailleur indépendant est
considéré comme conjoint aidant lorsque:

Het aantal zelfstandigen in ons land is de afgelopen jaren
toegenomen. Iedereen die gehuwd is of contractueel
samenwoont met een zelfstandige wordt beschouwd als
meewerkende echtgenoot indien:

- il/elle apporte régulièrement une aide effective dans
l'affaire du conjoint ou partenaire indépendant;

- hij/zij effectief medewerking verleent in de zaak van de
zelfstandige echtgenoot op regelmatige basis;

- il/elle n'a pas de revenus professionnels bruts supérieurs
à 3.000 euros par an provenant d'une activité indépendante;

- hij/zij geen beroepsinkomen heeft uit een zelfstandige
activiteit van meer dan 3.000 euro bruto per jaar;

- il/elle n'a pas de revenus personnels provenant d'une
activité en tant que salarié ou fonctionnaire ni de revenus
de remplacement lui ouvrant des droits personnels en
matière de sécurité sociale.

- hij/zij geen persoonlijk inkomen heeft uit een activiteit
als werknemer of ambtenaar of geen vervangingsinkomen
dat hem/haar recht geeft op sociale zekerheid.

Veuillez fournir les chiffres suivants à partir de 2015, en
les ventilant par année, par catégorie d'âge (moins de 25
ans, entre 25 et 35 ans, entre 35 et 45 ans, entre 45 et 55
ans, entre 55 et 65 ans) et par province et en les ventilant
sur la base du sexe, exprimés à la fois en chiffres absolus et
en chiffres relatifs.

Graag volgende cijfers vanaf 2015, opgesplitst per jaar,
per leeftijdsgroep (jonger dan 25 jaar, tussen 25 en 35 jaar,
tussen 35 en 45 jaar, tussen 45 en 55 jaar, tussen 55 en 65
jaar) en per provincie en met een opsplitsing op basis van
geslacht, uitgedrukt in zowel absolute als relatieve cijfers.

1. Combien de personnes sont-elles considérées comme
conjoint aidant?

1. Hoeveel personen worden als meewerkende echtge-
noot beschouwd?

2. Combien de personnes ont-elles été considérées
comme conjoint aidant en raison du fait qu'elles apportent
une aide dans l'affaire du conjoint indépendant?

2. Hoeveel personen werden beschouwd als meewer-
kende echtgenoot omdat hij/zij medewerking verleent in de
zaak van de zelfstandige echtgenoot?

3. Combien de personnes ont-elles été considérées
comme conjoint aidant en raison du fait qu'elles n'avaient
pas de revenus professionnels bruts supérieurs à 3.000
euros par an provenant d'une activité indépendante?

3. Hoeveel personen werden beschouwd als meewer-
kende echtgenoot omdat hij/zij geen beroepsinkomen had
uit een zelfstandige activiteit van meer dan 3.000 euro
bruto per jaar?

4. Combien de personnes ont-elles été considérées
comme conjoint aidant en raison du fait qu'elles n'ont pas
de revenus personnels issus d'une activité en tant que sala-
rié ou fonctionnaire?

4. Hoeveel personen werden beschouwd als meewer-
kende echtgenoot omdat hij/zij geen persoonlijk inkomen
heeft uit een activiteit als werknemer of ambtenaar?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
06 avril 2020, à la question n° 150 de madame la
députée Nawal Farih du 03 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 06 april 2020, op de vraag nr. 150 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 03 maart
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202002739
Question n° 166 de madame la députée Katrien

Houtmeyers du 25 mars 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002739
Vraag nr. 166 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 25 maart 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

COVID-19. - Commerces essentiels. COVID-19. - Essentiële handelszaken.
L'arrêté ministériel du 18 mars 2020 portant des mesures

d'urgence pour limiter la propagation du coronavirus
COVID-19 détermine quels commerces peuvent rester
ouverts.

Het ministerieel besluit houdende dringende maatregelen
om de verspreiding van het coronavirus COVID-19 te
beperken van 18 maart 2020 bepaalt welke handelszaken
nog geopend kunnen zijn.

Cet arrêté a semé la confusion dès sa publication. Ainsi,
les coiffeurs se sont demandés pourquoi ils pouvaient res-
ter ouverts alors que leur activité requiert une proximité
physique avec leurs clients. D'autres se sont interrogés sur
l'utilité de garder les librairies ouvertes.

Reeds kort na de publicatie van dit besluit zorgde dit
voor de nodige verwarring. Zo roerden de kappers zich,
omdat zij wel nog geopend zouden mogen zijn, hoewel zij
steeds dicht bij de klant staan. Anderen stelden zich dan
weer vragen bij het nut van het openhouden van kranten-
winkels.

Entre-temps, il a été rendu public que les fleuristes
devaient rester fermés, sauf s'ils vendaient aussi de la nour-
riture.

Ondertussen werd wereldkundig gemaakt dat bloemisten
gesloten moeten blijven, tenzij zij ook voeding verkopen.

D'aucuns souhaitent, quant à eux, être obligés de fermer
leur commerce, sans quoi ils ne peuvent prétendre au béné-
fice des aides financières prévues par le gouvernement.

Andere willen dan weer dat de overheid hen oplegt om
de deuren te sluiten, omdat zij anders niet in aanmerking
kunnen komen voor tegemoetkomingen van de overheid.

1. Selon quels critères les secteurs essentiels ont-ils été
identifiés?

1. Welke criteria werden gehanteerd om te bepalen welke
sector essentieel is?

2. Sur la base de quels critères la liste des commerces
essentiels peut-elle être réduite ou élargie?

2. Op basis van welke criteria kan de lijst van essentiële
handelszaken worden ingeperkt of uitgebreid?

3. Quelle procédure doit-elle être suivie à cet effet? 3. Welke procedure dient hiervoor gevolgd te worden?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
02 avril 2020, à la question n° 166 de madame la
députée Katrien Houtmeyers du 25 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 02 april 2020, op de vraag nr. 166 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
25 maart 2020 (N.):
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La question de l'honorable membre relève des attribu-
tions de mon collègue, le ministre de l'Intérieur (question
n° 601 du 26 mai 2020).

De vraag van het geachte lid valt onder de bevoegdheid
van mijn collega, de minister van Binnenlandse Zaken
(vraag nr. 601 van 26 mei 2020).

DO 2019202002740
Question n° 167 de madame la députée Katrien

Houtmeyers du 25 mars 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002740
Vraag nr. 167 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 25 maart 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Hôteliers. Hoteliers.
De nombreux hôteliers travaillent en coopération avec

Booking.com, une plateforme qui leur permet d'élargir leur
public potentiel.

Verschillende hoteliers werken samen met Booking.com.
Via dit platform kunnen zij een groter publiek aanspreken
dan wanneer ze dit op eigen houtje zouden moeten zien te
doen.

Les hôtels en question disposent d'une carte de crédit vir-
tuelle de la plateforme. Celle-ci leur permet de recevoir
l'argent du client, qui paie à Booking.com le montant total
de son séjour en guise de réservation.

De hotels in kwestie hebben bij het platform een virtuele
creditcard. Hierop wordt het geld geplaatst van de gast die
voor een reservatie het volledige bedrag van zijn verblijf
aan Booking.com betaalt.

En attendant l'arrivée du client (check-in), Booking.com
place cet argent sur un compte bloqué.

Booking.com parkeert dit geld op een geblokkeerde reke-
ning in afwachting van de aankomst van de gast (incheck).

Ce n'est qu'à partir du premier jour de la période réservée
par le client que les hôtels peuvent facturer l'acompte (en
cas d'annulation) ou le montant total (en cas d'arrivée et de
séjour effectif du client).

Pas vanaf de eerste dag van incheck van de gast kunnen
de hotels het voorschot (bij annulatie) of het volledige
bedrag (bij effectieve aankomst en verblijf van de gast)
belasten.

En raison de la crise du coronavirus, de nombreuses per-
sonnes ont annulé leur réservation. Face à cette situation,
les hôteliers décident souvent de ne pas restituer l'acompte
mais d'offrir un bon. Cette pratique est parfaitement légale.

Door het coronavirus hebben heel veel mensen hun reser-
vaties geannuleerd. De hoteluitbaters kiezen er nu vaak
voor om geen voorschot terug te geven, maar een voucher
af te leveren. Dit is perfect wettelijk.

Cependant, Booking.com a décidé de sa propre initiative
de rembourser aux clients les montants de toutes ces cartes
de crédit virtuelles. Une telle démarche est favorable aux
clients mais elle implique que les hôteliers perdent leurs
acomptes. De nombreux hôteliers indiquent être mis en dif-
ficulté de la sorte.

Echter, Booking.com heeft dus op eigen houtje beslist het
geld op al deze virtuele creditkaarten terug te storten naar
de gasten. Dit is sympathiek naar de consument toe, maar
het betekent wel dat hoteluitbaters zodoende hun voor-
schotten kwijtraken. Vele hoteluitbaters geven aan hiermee
in de problemen te geraken.

1. Avez-vous déjà reçu des plaintes à ce sujet? 1. Heeft u hierover al klachten ontvangen?
2. Quelles démarches avez-vous déjà entreprises pour

trouver une solution acceptable pour toutes les parties?
2. Welke stappen heeft u reeds ondernomen om een voor

alle partijen aanvaardbare oplossing te vinden?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
02 avril 2020, à la question n° 167 de madame la
députée Katrien Houtmeyers du 25 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 02 april 2020, op de vraag nr. 167 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
25 maart 2020 (N.):

La question de l'honorable membre relève des attribu-
tions de ma collègue, la ministre de l'Économie (question
n° 500 du 26 mai 2020).

De vraag van het geachte lid valt onder de bevoegdheid
van mijn collega, de minister van Economie (vraag nr. 500
van 26 mei 2020).
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DO 2019202002869
Question n° 172 de madame la députée Ellen Samyn du

02 avril 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002869
Vraag nr. 172 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 02 april 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

COVID-19. - Sociétés de bus privées (QO 4290C). COVID-19. - Private busvervoermaatschappijen (MV
4290C).

Les sociétés de bus privées opèrent normalement pour le
compte de sociétés de transport public telles que De Lijn et
TEC et assurent les déplacements domicile-école pour les
élèves et domicile-lieu de travail pour les travailleurs. La
plupart de ces activités ont cessé en raison de la crise du
coronavirus. 80 % de la flotte de quelque 320 sociétés de
bus sont à l'arrêt. Près de 12.500 travailleurs sont actuelle-
ment sans emploi.

Private busbedrijven rijden normaal gezien in opdracht
van de openbare vervoermaatschappijen zoals De Lijn en
TEC en vervoeren tevens ook leerlingen of werknemers
van en naar school of van en naar hun werk. Deze activitei-
ten zijn grotendeels door de coronacrisis stilgevallen. 80 %
van de vloot van zo'n 320 busvervoerbedrijven staat stil,
ongeveer 12.500 werknemers zit momenteel zonder werk.

Ces sociétés doivent continuer à travailler, puisque le
gouvernement les a classées parmi les services essentiels.
Nombre d'entre elles se voient cependant contraintes de
fermer leurs portes. Elles n'ont pas de revenus, mais ne
peuvent pas non plus bénéficier de mesures compensa-
toires, selon la Fédération belge des exploitants d'Autobus
et d'Autocars.

Deze bedrijven moeten voortwerken aangezien de over-
heid deze bedrijven heeft gecategoriseerd bij de essentiële
dienstverlening. Vele van deze bedrijven worden de facto
verplicht tot een lockdown. Ze hebben geen inkomsten,
maar ook geen compenserende maatregelen, zo luidt het bij
de vertegenwoordiging van de Federatie van de Belgische
Autobus- en Autocarondernemers.

1. Sur quels arguments le gouvernement s'appuie-t-il
pour considérer les activités des sociétés de bus privées
comme des services essentiels?

1. Welke argumentatie gebruikt de regering om te stellen
dat de private busmaatschappijen behoren tot de essentiële
dienstverlening?

2. Ces entreprises pourront-elles également bénéficier de
mesures compensatoires?

2. Zullen deze bedrijven ook in aanmerking komen voor
compenserende maatregelen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
03 avril 2020, à la question n° 172 de madame la
députée Ellen Samyn du 02 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 03 april 2020, op de vraag nr. 172 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 02 april 2020
(N.):

La question de l'honorable membre relève des attribu-
tions de mon collègue, le ministre de l'Intérieur (question
n° 600 du 26 mai 2020).

De vraag van het geachte lid valt onder de bevoegdheid
van mijn collega, de minister van Binnenlandse Zaken
(vraag nr. 600 van 26 mei 2020).
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Ministre de l'Agenda numérique, des 
Télécommunications et de la Poste, chargé de la 

Simplification administrative, de la Lutte contre la 
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et 

de la Mer du Nord

Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie 
en Post, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee

DO 2019202002291
Question n° 102 de monsieur le député Steven Matheï

du 25 février 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002291
Vraag nr. 102 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 25 februari 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Reconnaissance faciale. Gezichtsherkenning.
Récemment, le New York Times a rapporté que l'entre-

prise américaine Clearview Al posséderait une base de
données de trois milliards de photos mises à la disposition
de 600 services de police et entreprises privées. Si cette
base de données contient également des photos de ressor-
tissants européens, l'entreprise est condamnable en vertu
du Règlement Général sur la Protection des Données
(RGPD).

Onlangs meldde The New York Times dat het Ameri-
kaanse bedrijf Clearview Al een databank van drie miljard
foto's zou hebben die ter beschikking zouden staan van 600
politiediensten en privébedrijven. Indien deze databank
ook foto's bevat van Europese inwoners, is het bedrijf
strafbaar via de Algemene verordening Gegevensbescher-
ming (GDPR).

Les données biométriques sont des données à caractère
personnel considérées comme particulières, qui sont sou-
mises à des règles beaucoup plus strictes du RGPD. En
principe, leur traitement, notamment, est interdit. L'article
9, 2 du RGPD prévoit toutefois quelques exceptions à la
règle.

Biometrische gegevens zijn bijzondere persoonsgege-
vens die in de GDPR aan veel strengere regels onderwor-
pen zijn. Hun verwerking is met name in principe
verboden. Artikel 9, 2 GDPR voorziet wel enkele uitzon-
deringen op de regel.

La Commission européenne envisagerait actuellement
d'interdire la reconnaissance faciale dans les lieux publics
pour une période de trois à cinq ans, tandis que les risques
liés à la technologie sont à l'étude.

Naar verluidt zou de Europese Commissie momenteel
overwegen om gezichtsherkenning op openbare plaatsen te
verbieden voor een periode van drie tot vijf jaar, terwijl de
risico's van de technologie worden bestudeerd.

1. Les photos des ressortissants belges ont-elles été trai-
tées?

1. Werden er foto's van inwoners van België verwerkt?

2. L'Autorité de protection des données enquête-t-elle sur
cette éventuelle violation? Quels accords de travail ont-ils
été conclus avec les autres autorités européennes de protec-
tion des données (APD)?

2. Voert de Gegevensbeschermingsautoriteit een onder-
zoek naar deze mogelijke inbreuk? Welke werkafspraken
zijn er gemaakt met de andere Europese gegevensbescher-
mingsautoriteiten (DPA's)?

3. Combien de plaintes la Commission de la protection
de la vie privée/l'Autorité de protection des données a-t-
elle reçues en matière de reconnaissance faciale, respecti-
vement en 2015, 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020?

3. Hoeveel klachten ontving de Privacycommissie/Gege-
vensbeschermingsauthoriteit met betrekking tot gezichts-
herkenning in respectievelijk 2015, 2016, 2017, 2018,
2019 en 2020?

4. Combien d'applications de reconnaissance faciale la
Commission de la protection de la vie privée/l'Autorité de
protection des données a-t-elle contrôlées, respectivement
en 2015, 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020 afin de vérifier si
ces applications respectaient la législation sur la protection
de la vie privée?

4. Hoeveel toepassingen met gezichtsherkenning werden
door de Privacycommissie/Gegevensbeschermingsauthori-
teit gecontroleerd op de naleving van de privacywetgeving
in respectievelijk 2015, 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020?
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5. Combien d'applications de reconnaissance faciale
contrôlées ne respectaient pas le Règlement Général sur la
Protection des Données (RGPD)?

5. Hoeveel van de gecontroleerde toepassingen met
gezichtsherkenning respecteerden de Algemene verorde-
ning Gegevensbescherming (GDPR) niet?

6. Combien d'entreprises de reconnaissance faciale ont-
elles reçu un courrier officiel de la Commission de la pro-
tection de la vie privée/l'Autorité de protection des don-
nées, respectivement en 2015, 2016, 2017, 2018, 2019 et
2020?

6. Hoeveel toepassingen met gezichtsherkenning ontvin-
gen een formeel schrijven van de Privacycommissie/Gege-
vensbeschermingsautoriteit in respectievelijk 2015, 2016,
2017, 2018, 2019 en 2020?

7. Combien de dossiers relatifs à la reconnaissance
faciale la Commission de la protection de la vie privée/
l'Autorité de protection des données a-t-elle transmis au
parquet, respectivement en 2015, 2016, 2017, 2018, 2019
et 2020?

7. Hoeveel dossiers met betrekking tot gezichtsherken-
ning maakte de Privacycommissie/Gegevensbescher-
mingsautoriteit over aan het parket in respectievelijk 2015,
2016, 2017, 2018, 2019 en 2020?

8. Dans combien de cas portant sur la reconnaissance
faciale la Commission de la protection de la vie privée/
l'Autorité de protection des données a-t-elle, elle-même,
infligé une sanction, respectivement en 2015, 2016, 2017,
2018, 2019 et 2020?

8. In hoeveel dossiers met betrekking tot gezichtsherken-
ning legde de Privacycommissie/Gegevensbeschermings-
autoriteit zelf een sanctie op in respectievelijk 2015, 2016,
2017, 2018, 2019 en 2020?

9. Le projet éventuel de la Commission européenne
d'interdire la reconnaissance faciale dans les lieux publics
pour une période de trois à cinq ans a-t-il fait son chemin?
Où en est-on à ce sujet? Quelle est la position de la Bel-
gique sur cette question dans les forums européens?

9. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de moge-
lijke intentie van de Europese Commissie om gezichtsher-
kenning op openbare plaatsen te verbieden voor een
periode van drie tot vijf jaar? Welk standpunt neemt België
ter zake in op Europese fora?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 26 mars 2020, à la question n° 102 de
monsieur le député Steven Matheï du 25 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 26 maart 2020, op de vraag
nr. 102 van de heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 25 februari 2020 (N.):

Eu égard à la portée de la question, j'ai consulté, à des
fins d'exhaustivité, l'Autorité de protection des données
(APD) ainsi que l'Organe de contrôle de l'information poli-
cière (COC).

Gelet op de draagwijdte van de vraag heb ik volledig-
heidshalve zowel de Gegevensbeschermingsautoriteit
(GBA) als het Controleorgaan op de politionele informatie
(COC) bevraagd.

1 et 2. Le COC confirme ne pas avoir connaissance de
services de police belges qui auraient recouru à Clearview
AI.

1 en 2. Het COC bevestigt dat het geen weet heeft van
Belgische politiediensten die gebruik zouden gemaakt heb-
ben van Clearview AI.

Le COC a néanmoins entamé une enquête en la matière
pour tenter d'en avoir la certitude absolue.

Het COC heeft echter ter zake een onderzoek gestart om
te trachten hieromtrent absolute zekerheid en uitsluitsel te
krijgen.

Il n'est actuellement pas question d'approche commune
avec d'autres autorités de protection des données. En
revanche, le Comité européen de la protection des données
- qui regroupe les 27 autorités nationales de protection des
données - prépare à l'heure actuelle une réponse aux ques-
tions parlementaires posées par la députée européenne
Sophie in't Veld.

Er is momenteel geen sprake van een gezamenlijke aan-
pak met andere gegevensbeschermingsautoriteiten. Het
Europees Comité voor gegevensbescherming - waarin de
27 nationale gegevensbeschermingsautoriteiten verenigd
zijn - bereidt momenteel wel een antwoord voor op de par-
lementaire vragen gesteld door Europees Parlementslid
Sophie in't Veld.

3. Le COC n'a reçu aucune plainte en matière de recon-
naissance faciale durant la période concernée.

3. Het COC ontving geen klachten met betrekking tot
gezichtsherkenning in de betrokken periode.
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L'APD n'a pas reçu de plainte ni de demande de média-
tion en matière de reconnaissance faciale durant la période
concernée.

De GBA ontving geen klachten of bemiddelingsverzoe-
ken met betrekking tot gezichtsherkenning in de betrokken
periode.

4 à 6. Selon le COC, la police n'utilise pas pour l'instant
de caméra avec reconnaissance faciale. Il n'y a qu'un seul
cas où le COC a stoppé le recours à la reconnaissance
faciale par la police fédérale à l'aéroport de Zaventem.

4 tot 6. Volgens het COC gebruikt de politie voorlopig
geen camera's met gezichtsherkenning. Er is slechts één
geval gekend waarin het COC het gebruik van gezichtsher-
kenning door de federale politie op de luchthaven van
Zaventem heeft stopgezet.

Pour l'APD, il n'y a à ce jour aucune enquête en cours
relative à des responsables de traitement ou des sous-trai-
tants recourant à la reconnaissance faciale.

Voor de GBA zijn er momenteel geen lopende onderzoe-
ken ten aanzien van verwerkingsverantwoordelijken of
verwerkers die gebruik maken van gezichtsherkenning.

7. Ni le COC ni l'APD n'ont transmis de dossiers relatifs
à la reconnaissance faciale au parquet.

7. Noch het COC, noch de GBA hebben dossiers met
betrekking tot gezichtsherkenning overgemaakt aan het
parket.

8. L'APD n'a infligé aucune sanction. 8. De GBA heeft geen sancties opgelegd.
Pour ce qui est du COC, une mesure correctrice a été

prise une seule fois, à l'égard de la police fédérale.
Voor wat betreft het COC werd éénmaal een corrigerende

maatregel getroffen ten aanzien van de federale politie.
9. Dans le Livre blanc relatif à l'intelligence artificielle

de la Commission européenne, qui a été publié le mois der-
nier, la Commission européenne indique qu'elle lancera un
vaste débat de société. Le Livre blanc reconnaît les risques
que comportent de telles technologies vis-à-vis de certains
droits fondamentaux tels que la liberté d'expression, la
liberté d'association, la non-discrimination, le respect de la
vie privée et le droit à la protection des données. Contraire-
ment à des informations antérieures, le Livre blanc ne
contient toutefois aucune proposition visant à instaurer une
interdiction ou un moratoire sur le recours à la reconnais-
sance faciale.

9. In het White Paper on Artificial Intelligence van de
Europese Commissie dat vorige maand werd gepubliceerd
geeft de Europese Commissie aan dat het op een breed
maatschappelijk debat zal aansturen. Het White Paperer-
kent de risico's van dergelijke technologieën voor bepaalde
fundamentele rechten zoals de vrijheid van meningsuiting,
de vrijheid van vereniging, het discriminatieverbod, het
recht op een privéleven en het recht op gegevensbescher-
ming. In tegenstelling tot eerdere berichtgeving bevat het
White Paper echter geen voorstel om een verbod of een
moratorium op het gebruik van gezichtsherkenning in te
voeren.

DO 2019202002488
Question n° 112 de monsieur le député Peter Mertens

du 06 mars 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002488
Vraag nr. 112 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 06 maart 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Les visiteurs dans les cabinets ministériels. Ontmoetingen op kabinet.
Les cabinets ministériels accueillent régulièrement des

visiteurs: lobbyistes, représentants de la société civile,
autres responsables politiques, citoyens inquiets, hôtes
étrangers, etc. La transparence qui entoure ces différentes
rencontres est extrêmement limitée.

De kabinetten van ministers ontvangen regelmatig perso-
nen: lobbyisten, vertegenwoordigers van het maatschappe-
lijk middenveld, andere politici, bezorgde burgers,
buitenlandse gasten, enz. Er is bijzonder weinig transpa-
rantie over het geheel van deze ontmoetingen.

Je souhaiterais dès lors obtenir, pour 2019, les chiffres
suivants concernant le cabinet que vous dirigez actuelle-
ment.

Daarom graag de volgende cijfers voor het kabinet dat u
momenteel leidt, voor het jaar 2019.
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1. Le nombre de visiteurs de votre propre parti politique,
ventilé entre parlementaires, membres de la direction du
parti et collaborateurs (non employés par votre cabinet).

1. Het aantal bezoekers van uw eigen politieke partij,
onderverdeeld in parlementsleden, partijleiding en werkne-
mers (die niet op uw kabinet tewerkgesteld zijn).

2. Le nombre de visiteurs issus d'autres partis politiques
membres du gouvernement d'affaires courantes, ventilé
entre parlementaires, membres de la direction du parti et
collaborateurs.

2. Het aantal bezoekers van andere politieke partijen van
de regering in lopende zaken, onderverdeeld in parlements-
leden, partijleiding en werknemers.

3. Le nombre de visiteurs issus de partis politiques de
l'opposition, ventilé entre parlementaires, membres de la
direction du parti et collaborateurs.

3. Het aantal bezoekers van politieke partijen uit de
oppositie, onderverdeeld in parlementsleden, partijleiding
en werknemers.

4. Le nombre de visiteurs représentant le monde écono-
mique.

4. Het aantal bezoekers die het bedrijfsleven vertegen-
woordigen.

5. Le nombre de visiteurs représentant des organisations
patronales.

5. Het aantal bezoekers die patronale organisaties verte-
genwoordigen.

6. Le nombre de visiteurs issus d'organisations syndi-
cales.

6. Het aantal bezoekers van de vakbonden.

7. Le nombre de visiteurs issus de mutualités. 7. Het aantal bezoekers van mutualiteiten.
8. Le nombre de visiteurs issus de la société civile. 8. Het aantal bezoekers van het middenveld.
9. Le nombre de visiteurs issus de mouvements citoyens. 9. Het aantal bezoekers van burgerbewegingen.
10. Le nombre de visiteurs représentant des gouverne-

ments ou des parlements étrangers.
10. Het aantal bezoekers van buitenlandse regeringen of

parlementen.
Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des

Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 08 avril 2020, à la question n° 112 de
monsieur le député Peter Mertens du 06 mars 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 08 april 2020, op de vraag
nr. 112 van de heer volksvertegenwoordiger Peter
Mertens van 06 maart 2020 (N.):

Pour la réponse à votre question, je dois vous rediriger
vers la première ministre (Voir la réponse qui sera donnée à
la question n° 34 du 6 mars 2020).

Voor het antwoord op uw vraag dien ik u te verwijzen
naar de eerste minister (Zie antwoord dat zal gegeven wor-
den op vraag nr. 34 van 6 maart 2020).

DO 2019202002518
Question n° 114 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 09 mars 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002518
Vraag nr. 114 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 09 maart 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Plateforme services d'inspection. Platform inspectiediensten.
La plateforme services d'inspection a été créée pour trai-

ter des cas de fraude dont la portée dépasse un ressort judi-
ciaire et pour lesquels les instances judiciaires n'ont pas
encore été saisies.

Het platform inspectiediensten is opgericht om zich over
de fraudefenomenen te buigen waarvan de draagwijdte niet
beperkt blijft tot een gerechtelijk ambtsgebied en waarvoor
de gerechtelijke instanties nog niet werden aangesproken.
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En réponse à ma question orale sur le protocole de coo-
pération entre la justice, la police et les services d'inspec-
tion sociale, vous avez indiqué que les membres de la
plateforme services d'inspection doivent demander expres-
sément de pouvoir examiner un dossier afin de vérifier si
une approche commune ou plus coordonnée offrirait une
plus-value. C'est également au sein de cette plateforme
qu'auront lieu la discussion, le planning et le suivi concer-
nant les enquêtes communes organisées mensuellement par
province, par exemple dans le cadre de la lutte contre le
dumping social. La loi du 21 décembre 2018 permet déjà
de concevoir la structure et les missions de la plateforme.

In antwoord op mijn mondelinge vraag betreffende het
protocol van samenwerking tussen justitie, politie en soci-
ale inspectiediensten gaf u mee dat de leden van het plat-
form inspectiediensten uitdrukkelijk moeten vragen om
een dossier te laten bekijken om te zien of er een meer-
waarde is door een gezamenlijke of meer gecoördineerde
aanpak. "Daar vindt ook de bespreking, de planning en de
opvolging van de maandelijkse per provincie georgani-
seerde gezamenlijke onderzoeken in het kader van bijvoor-
beeld de strijd tegen sociale dumping plaats". De wet van
21 december 2018 geeft al een inzicht in de structuur en de
taken van het platform.

1. Combien de dossiers la plateforme a-t-elle traités
depuis sa création? De quel genre de dossiers s'agit-il
concrètement? Pourriez-vous donner un aperçu du nombre
de dossiers et de la raison pour laquelle ils ont été traités,
depuis la création de la plateforme?

1. Hoeveel dossiers heeft het platform sinds zijn oprich-
ting behandeld? Over welk soort dossiers gaat het con-
creet? Graag een overzicht van het aantal dossiers en de
reden van behandeling, sinds de oprichting van het plat-
form.

2. Comment le suivi de chaque dossier accepté se
déroule-t-il dans la pratique?

2. Hoe verloopt in de praktijk de opvolging van elk aan-
genomen dossier?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 02 avril 2020, à la question n° 114 de
monsieur le député Björn Anseeuw du 09 mars 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 02 april 2020, op de vraag
nr. 114 van de heer volksvertegenwoordiger Björn
Anseeuw van 09 maart 2020 (N.):

1. Comme communiqué précédemment, la Plateforme
opérationnelle des services d'inspection sociale traite deux
types d'enquêtes:

1. Zoals reeds eerder medegedeeld, laat het Operationeel
Platform van de sociale inspectiediensten zich in met twee
soorten van onderzoeken:

- celles qui s'inscrivent dans le cadre de la lutte contre le
dumping social;

- diegene die kaderen in de strijd tegen sociale dumping;

- les enquêtes sur les cas et les phénomènes de fraude
dont le champ d'application n'est pas limité à une seule cir-
conscription judiciaire, pour lesquelles une approche com-
mune et coordonnée est souhaitable et pour lesquelles les
autorités judiciaires n'ont pas encore été saisies, sauf si ces
dernières ont expressément recours à la Plateforme opéra-
tionnelle.

- de onderzoeken rond gevallen en fraudefenomenen
waarvan de draagwijdte niet beperkt blijft tot één gerechte-
lijk ambtsgebied, waarvoor een gezamenlijke en een geco-
ördineerde aanpak wenselijk is en waarvoor de
gerechtelijke instanties nog niet gevat werden, tenzij deze
laatste uitdrukkelijk beroep zouden doen op het Operatio-
neel Platform.
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En ce qui concerne les enquêtes dites de dumping social,
qui doivent être menées presque chaque mois dans chaque
province, 1.736 cas potentiels ont été examinés et présen-
tés depuis la création de la Plateforme jusqu'à ce jour. Il
s'agissait principalement de cas pour lesquels, après
exploitation de quelques bases de données, un soupçon
sérieux d'irrégularités dans le domaine des pratiques de
dumping social pouvait être démontré (détachement injus-
tifié, sous-paiement, prestations indues en dehors des
heures normales, etc.). Il s'agissait de 1.317 entreprises
opérant sur 335 chantiers dans toute la Belgique.

Voor wat de zogenaamde sociale dumpingonderzoeken
betreffen, die bijna maandelijks in elke provincie dienen te
worden uitgevoerd, werden sedert de oprichting van het
Platform tot op heden 1.736 potentiële cases bekeken en
aangereikt. Het ging hier voornamelijk om gevallen waar-
voor men na exploitatie van enkele databanken, een ernstig
vermoeden kon aantonen van onregelmatigheden op het
vlak van sociale dumpingpraktijken (onterechte detache-
ring, onderbetaling, overmatige prestaties buiten de nor-
male uren, enz.). Het ging hierbij om 1.317 ondernemingen
die operationeel waren op 335 werven verspreid over gans
België.

Quant au reste, six autres enquêtes ont été ouvertes, cha-
cune avec une ramification sur plus d'un arrondissement
judiciaire, et ayant pour objet une présomption d'assujettis-
sement de travailleurs frauduleux, le recours abusif au chô-
mage temporaire, ainsi que la mise à disposition illégale de
personnel.

Voor het overige werden nog zes andere onderzoeken
ingesteld, telkens met een vertakking over meer dan één
gerechtelijk arrondissement, met als voorwerp het vermoe-
den van frauduleuze onderwerping als werknemer, het
onterecht beroep doen op tijdelijke werkloosheid, alsook
het illegaal ter beschikking stellen van personeel.

2. Dès qu'un des cas se retrouve sur la table de la Plate-
forme opérationnelle et après avoir été enrichi, via les
Single Points of Contact (SPOC), avec l'apport nécessaire
de chacun des services impliqués, il est alors décidé si une
enquête conjointe doit/peut ou pas être menée. Si tel est le
cas, il sera également décidé par quels services l'enquête
sera poursuivie et avec quelle capacité. Dans la phase sui-
vante, ce sont les services concernés eux-mêmes qui sont
responsables du suivi et qui, si nécessaire, peuvent fournir
un retour d'informations sur le cas en question lors d'une
réunion ultérieure.

2. Van zodra één van de cases op de tafel van het Operati-
oneel Platform belandt en nadat deze via de Single Points
of Contact (SPOC's) verrijkt werden met de nodige input
van elk van de betrokken diensten, wordt vervolgens
beslist of er al dan niet een gezamenlijk onderzoek moet/
kan volgen. Zo ja, dan wordt er ook beslist door welke
Diensten het onderzoek verder uitgevoerd zal worden en
met welke capaciteit. In de daarop volgende fase zijn het
de betrokken diensten zelf die verder voor de opvolging
instaan, en die desgevallend in een latere vergadering feed-
back kunnen geven over de case in kwestie.

Tous les services d'inspection peuvent vérifier le moment
de la clôture d'une enquête via le "Cadastre des enquêtes"
uniformisé dans la plateforme Dolsis. Ils pourront égale-
ment y prendre connaissance des résultats obtenus de
manière concise.

Alle inspectiediensten kunnen via het geüniformiseerde
"Kadaster van onderzoeken" in het Dolsis-platform nagaan
wanneer een onderzoek wordt afgesloten. Daar kunnen zij
ook op een beknopte wijze kennis nemen van de geboekte
resultaten.

DO 2019202002544
Question n° 116 de madame la députée Leen Dierick du

10 mars 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002544
Vraag nr. 116 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 10 maart 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Part des données mobiles dans les services audiovisuels. Aandeel mobiele data voor audiovisuele diensten.
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Dans le cadre de la répartition des revenus de la mise aux
enchères, les autorités régionales ont demandé à l'Institut
belge des services postaux et des télécommunications
(IBPT) de réaliser une étude visant à déterminer dans
quelle mesure les données mobiles sont utilisées pour les
services audiovisuels.

Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie (BIPT) voerde een studie uit om te bepalen in welke
mate mobiele data gebruikt wordt voor audiovisuele dien-
sten. Dat was een vraag van de regionale overheden in het
kader van de verdeling van de opbrengsten van de veiling.

1. Quelles sont les principales conclusions de cette
étude?

1. Wat zijn voor u de voornaamste conclusies van deze
studie?

2. Quelle est, pour chacune des autorités, la part estimée
des données mobiles utilisée pour les services audiovisuels
au début et à la fin de la période de licence?

2. Wat is het geraamde aandeel van mobiele data dat
gebruikt wordt voor audiovisuele diensten bij respectieve-
lijk de start en het einde van de licentieperiode per over-
heid?

3. Quel est, pour chacune des autorités, le montant équi-
valent en euros des revenus minimums de la mise aux
enchères?

3. Met welk bedrag in euro komt dit overeen per overheid
bij minimumopbrengst van de veiling?

4. L'IBPT soumettra-t-il ce rapport à la Chambre? 4. Zal het BIPT dit rapport overmaken aan de Kamer?
Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des

Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 27 mars 2020, à la question n° 116 de
madame la députée Leen Dierick du 10 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 27 maart 2020, op de vraag
nr. 116 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 10 maart 2020 (N.):

L'étude en est entrée dans sa phase finale et l'IBPT pré-
sentera prochainement le rapport d'étude au ministre.
Conduite par le cabinet de consultance Capgemini Invent,
cette étude vise à quantifier la présence des médias dans les
données mobiles. Elle a pour but d'objectiver l'ampleur de
cette présence, en terme de volumes et de revenus, au cours
des 20 prochaines années, compte tenu des évolutions tech-
nologiques attendues (dont la 5G).

De studie is in de eindfase beland en het BIPT zal bin-
nenkort het studieverslag aan de minister voorleggen. Deze
studie die verricht is door het consultancybureau Capge-
mini Invent is erop gericht de aanwezigheid van de media
in mobiele data te kwantificeren. Het doel is om de
omvang van die aanwezigheid objectief voor te stellen, in
termen van volume en van inkomsten in de volgende 20
jaar, rekening houdende met de verwachte technologische
ontwikkelingen (waaronder 5G).

Le modèle de prévision de l'étude est construit en tenant
compte des tendances et des évolutions dans l'utilisation
des données mobiles. La partie "individus" du modèle
prend en compte le comportement des utilisateurs et les
évolutions des usages. La partie "objects" du modèle prédit
quant à elle l'évolution du trafic lié au objets.

Het prognosemodel van de studie is opgebouwd rekening
houdende met de trends en ontwikkelingen in het gebruik
van mobiele data. Het gedeelte "individuen" in het model
houdt rekening met het gedrag van de gebruikers en de
evolutie van de gewoonten. Het gedeelte "voorwerpen"
van het model voorspelt de evolutie van het verkeer dat
verband houdt met de voorwerpen.

La définition de ce qui constitue un média et l'interpréta-
tion de cette définition varient selon les régulateurs. D'un
côté, l'approche proposée par l'IBPT (approche 1) offre une
vision du paysage actuel des médias consultés via les don-
nées mobiles, en appliquant les critères établis par la direc-
tive "Services de médias audiovisuels". D'un autre côté,
l'approche proposée par le CSA, le Medienrat et le VRM
(approche 2) consiste à considérer presque toutes les
vidéos publiques comme étant des médias.

De definitie van wat media inhouden en de interpretatie
van die definitie verschilt naargelang van de regulator.
Enerzijds biedt de benadering die door het BIPT voorge-
steld wordt (benadering 1) een kijk op het huidige land-
schap van de media die via mobiele data geraadpleegd
worden, door de criteria te hanteren die opgesteld zijn door
de Richtlijn "Audiovisuele mediadiensten". Anderzijds
bestaat de benadering die voorgesteld wordt door de CSA,
de Medienrat en de VRM (benadering 2) erin bijna alle
openbare video als media te beschouwen.
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Pour déterminer la présence des médias dans les données
mobiles, le consultant a développé et mis en oeuvre une
méthodologie rigoureuse et équilibrée. Étant donné les
deux différentes interprétations de ce qui peut être consi-
déré comme média, il a construit son modèle sur la base
des deux approches, correspondant aux deux définitions.
Ces deux approches reflètent la présence minimale et
maximale du contenu média.

Om de aanwezigheid van media in mobiele data te bepa-
len heeft de consultant een strikte en evenwichtige
methode ontwikkeld en toegepast. Gelet op de twee ver-
schillende interpretaties van wat als media beschouwd kan
worden heeft hij zijn model opgesteld op basis van beide
benaderingen, in overeenstemming met de twee definities.
Die twee benaderingen weerspiegelen de minimale en
maximale aanwezigheid van de media-inhoud.

Les résultats de l'étude seront communiqués prochaine-
ment.

De resultaten van de studie zullen binnenkort bekend
zijn.

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la 

pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes 
handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, 
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en 

Personen met een beperking

DO 2019202001820
Question n° 240 de madame la députée Nawal Farih du

29 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001820
Vraag nr. 240 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 29 januari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Cap des cinq ans. Five year itch.
Les salariés et les employeurs restent plus longtemps

fidèles les uns envers les autres qu'il y a dix ans. Changer
régulièrement d'employeur est devenu moins populaire, ce
qui est une tendance positive. Pour les employeurs, il est en
effet important de conserver des salariés expérimentés en
cette période de pénurie sur le marché du travail.

Werknemers en werkgevers blijven elkaar langer trouw
dan tien jaar geleden. Regelmatig switchen is minder popu-
lair geworden en dat is een positieve trend. Voor werkge-
vers is het namelijk belangrijk om ervaren werknemers
vast te houden in tijden van schaarste op de arbeidsmarkt.

Tout cela est lié à ce qu'on appelle le cap des cinq ans.
Après cinq ans, la plupart des salariés ont besoin d'un nou-
veau défi, de tâches supplémentaires ou d'un changement
de poste. Si cela ne se présente pas au sein de leur entre-
prise, ils auront alors tendance à changer d'employeur. En
outre, nous constatons également que la taille d'une entre-
prise a une influence sur le nombre d'années pendant les-
quelles un salarié reste en service au sein de l'entreprise.
Plus il y a de salariés, plus un salarié reste longtemps.

Dit heeft allemaal te maken met de zogenaamde five year
itch. De meeste werknemers zijn na vijf jaar toe aan een
nieuwe uitdaging, bijkomende taken of een wijziging van
hun functie. Indien ze dit niet binnen hun eigen bedrijf
kunnen, zullen ze geneigd zijn om van werkgever te veran-
deren. Daarnaast zien we ook dat de grootte van een bedrijf
een invloed heeft op het aantal jaren dat een werknemer in
dienst blijft binnen het bedrijf. Hoe meer werknemers, hoe
langer een werknemer blijft.

Merci de fournir les chiffres suivants par province en
Flandre avec une ventilation homme-femme, tant en
chiffres réels qu'en pourcentage.

Graag volgende cijfers per provincie in Vlaanderen met
een opsplitsing van mannen en vrouwen, in zowel effec-
tieve cijfers als percentages.

1. Combien de personnes changent en effet fréquemment
d'employeur?

1. Hoeveel mensen doen er effectief aan jobhoppen?

2. Combien de salariés ont changé d'emploi après moins
d'un an au cours de ces cinq dernières années?

2. Hoeveel werknemers veranderden van job na minder
dan een jaar in de afgelopen vijf jaren?



336 QRVA 55 015
09-04-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Combien de salariés ont changé d'emploi après un à
trois ans au cours des ces cinq dernières années?

3. Hoeveel werknemers veranderden van job na één tot
drie jaar in de afgelopen vijf jaren?

4. Combien de salariés ont changé d'emploi après trois à
cinq ans au cours de ces cinq dernières années?

4. Hoeveel werknemers veranderden van job na drie tot
vijf jaar in de afgelopen vijf jaren?

5. Combien de salariés ont changé d'emploi après cinq à
sept ans au cours de ces cinq dernières années?

5. Hoeveel werknemers veranderden er van job na vijf tot
zeven jaar in de afgelopen vijf jaren?

6. Combien de salariés ont changé d'emploi après sept à
dix ans au cours de ces cinq dernières années?

6. Hoeveel werknemers veranderden er van job na zeven
tot tien jaar in de afgelopen vijf jaren?

7. Combien de salariés ont changé d'emploi après plus de
dix ans au cours de ces cinq dernières années?

7. Hoeveel werknemers veranderden er van job na meer
dan tien jaar in de afgelopen vijf jaren?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 09 avril 2020, à la question n° 240 de
madame la députée Nawal Farih du 29 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 09 april
2020, op de vraag nr. 240 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 29 januari
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202001832
Question n° 244 de madame la députée Nawal Farih du

29 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001832
Vraag nr. 244 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 29 januari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

L'allocation d'insertion. Inschakelingsuitkering.
Dans notre pays, le taux de chômage s'élève à 5,4 %.

Nous constatons que ce taux a baissé de près de 3 % depuis
le premier semestre 2017, même s'il est toujours légère-
ment supérieur chez les hommes. En outre, certains jeunes
peinent toujours à trouver rapidement un emploi après
leurs études; dans ce cas, ils peuvent prétendre à une allo-
cation d'insertion.

De werkloosheidsgraad in ons land ligt op 5,4 %. We
zien dat deze sinds het eerste kwartaal van 2017 met bijna
3 % gedaald is. Toch blijft het zo dat de werkloosheids-
graad bij mannen altijd lichtjes hoger is dan bij vrouwen.
Ook blijft het voor sommige jongeren moeilijk om dadelijk
aan werk te geraken na hun studies. Zij hebben dan recht
om een inschakelingsuitkering.

Je souhaiterais connaître les données suivantes pour la
Flandre, tant en chiffres qu'en pourcentages, par province
et par année depuis 2015, avec une répartition entre gar-
çons et filles.

Graag volgende cijfers per provincie in Vlaanderen en
per jaar vanaf het jaar 2015, met een opsplitsing van jon-
gens en meisjes in zowel effectieve cijfers als percentages.

1. Combien de jeunes percevant une allocation d'inser-
tion ont:

1. Hoeveel jongeren nemen er een inschakelingsuitkering
op:

- moins de 18 ans; - jonger dan 18 jaar;
- entre 18 et 21 ans; - tussen 18 en 21 jaar;
- plus de 21 ans? - ouder dan 21 jaar?
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2. Par province, combien de jeunes percevant une alloca-
tion d'insertion ont:

2. Hoeveel jongeren per provincie nemen er een inscha-
kelingsuitkering op:

- moins de 18 ans; - jonger dan 18 jaar;
- entre 18 et 21 ans; - tussen 18 en 21 jaar;
- plus de 21 ans? - ouder dan 21 jaar?
3. Combien de jeunes bénéficient effectivement d'une

allocation d'insertion?
3. Hoeveel jongeren maken effectief gebruik van de

inschakelingsuitkering?
4. Combien de jeunes bénéficient de cette allocation

durant plus de six mois?
4. Hoeveel jongeren maken langer dan zes maand

gebruik van deze uitkering?
5. Combien de jeunes bénéficient de cette allocation

durant moins de six mois?
5. Hoeveel jongeren maken minder dan zes maand

gebruik van deze uitkering?
Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et

des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 09 avril 2020, à la question n° 244 de
madame la députée Nawal Farih du 29 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 09 april
2020, op de vraag nr. 244 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 29 januari
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202002020
Question n° 281 de monsieur le député Philippe Tison

du 10 février 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002020
Vraag nr. 281 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Tison van 10 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Fonds européen d'aide aux plus démunis. - Impact du
Brexit.

Fonds voor Europese hulp aan de meest behoeftigen. -
Gevolgen van de Brexit.

Entre 2014 et 2020, 3,8 milliards d'euros du budget de
l'UE étaient alloués au Fonds européen d'aide aux plus
démunis (FEAD) sous forme d'aide alimentaire (via les
banques alimentaires) et d'assistance matérielle. Pour la
programmation budgétaire européenne 2021-2027, ce
fonds aurait été fusionné avec le FSE+ (Fonds Social Euro-
péen) pour un total de 100 milliards d'euros afin d'amélio-
rer les synergies entre les différents programmes.

In de periode 2014-2020 werd er 3,8 miljard euro van de
EU-begroting toegekend aan het Fonds voor Europese hulp
aan de meest behoeftigen (FEAD) in de vorm van voedsel-
hulp (via de voedselbanken) en materiële bijstand. Voor de
Europese budgettaire planning 2021-2027 zou dat fonds
fusioneren met het FSE+ (Europees Sociaal Fonds) voor
een totaalbedrag van 100 miljard euro om de synergieën
tussen de verschillende programma's te verbeteren.
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Les États membres seraient quant à eux encouragés à
dépenser un pourcentage d'environ 5 % des fonds reçus de
l'Europe à destination des plus démunis avec une limite
inférieure de 2 %. Si une meilleure efficacité semble être la
motivation première pour opérer cette réorganisation des
fonds européens, des doutes importants subsistent sur
l'agenda budgétaire de l'UE au moment de mettre en
oeuvre le Brexit ou d'autres réformes stratégiques.

De lidstaten zouden er op hun beurt toe aangezet worden
om zo'n 5 % van de Europese fondsen te besteden aan de
meest behoeftigen, met een ondergrens van 2 %. Een
hogere efficiëntie mag dan kennelijk de eerste motivering
zijn om die Europese fondsen te reorganiseren, toch blijven
er ernstige twijfels bestaan over de begrotingsagenda van
de EU op een moment waarop de Brexit uitgevoerd wordt
en er andere strategische hervormingen op het getouw
staan.

1. Quel sera le pourcentage du FSE+ alloué par la Bel-
gique à l'aide alimentaire et matérielle aux plus démunis au
cours des prochaines années?

1. Welk percentage van het FSE+ zal ons land de
komende jaren besteden aan voedselhulp en materiële bij-
stand voor de meest behoeftigen?

2. Quelles seront les modalités envisagées par votre
administration pour gérer cette aide dans le cadre la réorga-
nisation budgétaire des fonds européens?

2. Hoe zal uw administratie die hulp in goede banen lei-
den in het kader van de budgettaire reorganisatie van de
Europese fondsen?

3. Quel sera l'impact de celle-ci sur le mode de fonction-
nement des banques alimentaires?

3. Welke gevolgen zal die hulp hebben voor de werking
van de voedselbanken?

4. Quelles seront les mesures actives qui permettront de
réaliser les synergies promises en faveur de plus d'inclu-
sion sociale pour les personnes démunies dans notre pays?

4. Welke actieve maatregelen zullen er genomen worden
om de beloofde synergieën tot stand te brengen die tot een
grotere sociale insluiting moeten leiden voor de behoefti-
gen in ons land?

5. Par rapport à la programmation précédente, les mon-
tants annoncés seront-ils garantis dans leur totalité sans le
risque d'être réduits pour amortir les conséquences finan-
cières du Brexit?

5. Zullen de bedragen die in de vorige budgettaire plan-
ning aangekondigd werden volledig gegarandeerd worden
of bestaat het risico dat ze verlaagd worden om de financi-
ële gevolgen van de Brexit op te vangen?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 08 avril 2020, à la question n° 281 de
monsieur le député Philippe Tison du 10 février 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 08 april
2020, op de vraag nr. 281 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Tison van 10 februari
2020 (Fr.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur Denis Ducarme, ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agri-
culture, et de l'Intégration sociale, chargé des Grandes
villes (question n° 201 du 26 mai 2020).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer Denis Ducarme, minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en Maat-
schappelijke Integratie, belast met Grote Steden, behoort
(vraag nr. 201 van 26 mei 2020).

DO 2019202002096
Question n° 289 de madame la députée Els Van Hoof du

12 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002096
Vraag nr. 289 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 12 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les contrôles dans les centres de bronzage. Zonnebanken. - Controles.



QRVA 55 015
09-04-2020

339

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les sources artificielles de rayonnement UV, en d'autres
termes les bancs solaires, nuisent gravement à la santé. Des
recherches ont démontré qu'il n'existe aucun seuil d'exposi-
tion sans danger au rayonnement UV et que l'exposition au
rayonnement UV des bancs solaires accroît substantielle-
ment le risque de cancer de la peau.

Kunstmatige bronnen van UV-straling, ofwel zonneban-
ken, zijn enorm slecht voor de gezondheid. Onderzoek
heeft bewezen dat er geen veilige blootstellingsgrens voor
UV-straling bestaat en dat het risico op huidkanker zeer
sterk wordt verhoogd bij blootstelling aan de UV-straling
van zonnebanken.

D'après un avis formulé par le Conseil Supérieur de la
Santé en 2017, une campagne de prévention du cancer de
la peau et une interdiction totale des bancs solaires permet-
trait d'éviter près de 6.000 décès sur une période de 50 ans.

Volgens een advies van de Hoge Gezondheidsraad uit
2017 zou een preventiecampagne tegen huidkanker en het
totale verbod op zonnebankgebruik resulteren in de pre-
ventie van bijna 6.000 sterfgevallen gedurende 50 jaar.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif du nombre total
de contrôles effectués en 2017, 2018 et 2019 par le service
d'inspection du SPF Économie? Comment se répartissent-
ils par région et par province?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal controles
uitgevoerd door de inspectiedienst van de FOD Economie
in de periode 2017, 2018 en 2019? Graag een totaal en een
opdeling per gewest en provincie.

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors de
ces contrôles? Pourriez-vous communiquer le chiffre total
et le pourcentage qu'il représente par rapport aux contrôles
réalisés? Comment se répartissent ces statistiques par
région et par province?

2. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld bij deze contro-
les? Graag nominale cijfers en de procentuele verhouding
van het aantal inbreuken met het totaal aantal controles.
Graag een totaal en een opdeling per gewest en provincie.

3. Pourriez-vous préciser la nature des infractions consta-
tées lors des contrôles et les répartir par catégorie, par
région et par province?

3. Welk soort inbreuken werden vastgesteld bij deze con-
troles, graag een opdeling per type overtreding? Graag een
totaal en een opdeling per gewest en provincie.

4. Quelles ont été les sanctions infligées à la suite de ces
infractions? Dans combien de cas, la fermeture d'un centre
de bronzage a-t-elle été ordonnée?

4. Welke sancties werden opgelegd bij deze inbreuken?
In hoeveel gevallen werd tot sluiting overgegaan?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 26 mars 2020, à la question n° 289 de
madame la députée Els Van Hoof du 12 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 26 maart
2020, op de vraag nr. 289 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 12 februari
2020 (N.):

1 et 2. Les données concernant les contrôles dans le sec-
teur des centres de bronzage ne sont pas collectées d'une
manière permettant la répartition par région.

1 en 2. De gegevens over de controles in de sector van de
zonnecentra worden niet bijgehouden op een manier die
een opsplitsing per gewest toelaten.

Le tableau en annexe donne un aperçu du nombre de
contrôles sur place, du nombre d'infractions constatées à
l'arrêté royal fixant les conditions d'exploitation des centres
de bronzage et du nombre moyen d'infractions par centre
de bronzage.

De tabel in bijlage geeft een overzicht van het aantal con-
troles ter plaatse, van het aantal vastgestelde inbreuken op
het koninklijk besluit dat de uitbatingsvoorwaarden bepaalt
voor zonnecentra, en van het gemiddeld aantal inbreuken
per zonnecentrum.

En plus des 99 contrôles réalisés sur place, une vérifica-
tion administrative a été effectuée en 2019 via un question-
naire auprès de 503 entreprises concernant le respect des
conditions d'exploitation des centres de bronzage.

In 2019 werd er, naast de 99 controles ter plaatse, via een
vragenlijst bij 503 ondernemingen een administratieve
verificatie gedaan van de naleving van de uitbatingsvoor-
waarden.

En ce qui concerne ce questionnaire, les chiffres suivants
peuvent être donnés:

Met betrekking tot deze bevraging, kunnen volgende cij-
fers worden gegeven:

- 356 centres ont répondu; - 356 centra hebben geantwoord;
- 156 ont fait savoir ne plus exploiter de bancs solaires; - 156 lieten weten geen zonnebank meer uit te baten;
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- sur la base des réponses reçues il a dû être conclu que
143 centres n'étaient pas en règle en ce qui concerne une ou
plusieurs conditions d'exploitation.

- op grond van de ontvangen antwoorden moest worden
besloten dat er 143 centra ten aanzien van één of meer uit-
batingsvoorwaarden niet in orde waren.

3. Concernant le type d'infractions pour les années 2017
et 2018, je vous renvoie à la réponse à votre question
n° 2497 du 29 octobre 2018 (Questions et Réponses,
Chambre, 2018-2019, n° 177). Celle-ci concerne le respect
de l'arrêté royal du 20 juin 2002 relatif aux conditions
d'exploitation des centres de bronzage.

3. Wat de aard van de inbreuken betreft, verwijs ik voor
de jaren 2017 en 2018 naar het antwoord op uw vraag
nr. 2497 van 29 oktober 2018 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2018-2019, nr. 177). Deze slaan op de naleving
van het koninklijk besluit van 20 juni 2002 houdende voor-
waarden betreffende de exploitatie van zonnecentra.

En 2019, l'arrêté royal du 24 septembre 2017 fixant les
conditions d'exploitation des centres de bronzage était inté-
gralement en vigueur. L'aperçu suivant concerne donc
l'application de cet arrêté.

In 2019 was het koninklijk besluit van 24 september
2017 tot bepaling van de voorwaarden voor de uitbating
van zonnecentra integraal van kracht. Het volgende over-
zicht slaat dus op de toepassing van dat besluit

Dans cette matière, l'Inspection économique ne dispose
que de statistiques qui concernent l'ensemble du pays.

De Economische Inspectie stelt in deze materie enkel sta-
tistieken ter beschikking die betrekking hebben op het
ganse land.

Il n'a pas été procédé à un mesurage du niveau de rayon-
nement des bancs solaires. C'était seulement le cas dans 26
centres, dans lesquels 103 bancs solaires ont été mesurés.
Dans 15 centres, des infractions ont été constatées; pour 40
bancs solaires le rayonnement était trop élevé.

Niet bij elke controle ter plaatse werd overgegaan tot een
meting van het stralingsniveau van de zonnebanken. Dit
was het geval in 26 centra, waar 103 zonnebanken werden
gemeten. In 15 centra werden inbreuken vastgesteld; bij 40
zonnebanken werd een te hoge straling gemeten.

4. Le tableau en annexe donne un aperçu du nombre des
procès-verbaux d'avertissement (PVA) et du nombre de pro
justitia (PJ). Le tableau contient également le nombre de
propositions de transaction et son montant total.

4. De tabel in bijlage geeft een overzicht van het aantal
processen-verbaal van waarschuwing (PVW) en het aantal
pro justitia (PJ) die werden opgesteld. Tevens bevat deze
tabel het aantal voorstellen tot transactie en het totaal
bedrag ervan.

Durant cette période il n'a pas été procédé à la fermeture
d'un centre de bronzage. En 2017, dans 45 cas, un ou plu-
sieurs bancs solaires ont été saisis ou bien le centre de
bronzage a été entièrement saisi. Depuis 2018, il est agi sur
la base de l'article IX.7 du Code de droit économique; cette
mesure a été appliquée 29 fois en 2018 et 15 fois en 2019.

In deze periode werd niet overgegaan tot de sluiting van
een zonnecentrum. In 2017 werd in 45 gevallen bewaren
beslag gelegd op één of meer zonnebanken of op het zon-
necentrum in zijn geheel. Sedert 2018 wordt geageerd op
basis van artikel IX.7 van het Wetboek van economisch
recht; deze maatregel werd 29 maal toegepast in 2018 en
15 maal in 2019.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

DO 2019202002280
Question n° 302 de monsieur le député Steven Matheï

du 21 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002280
Vraag nr. 302 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les notifications de consommateurs à la FSMA. Meldingen consumenten FSMA.
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Le 29 janvier 2020, l'Autorité des services et marchés
financiers (FSMA) a publié les statistiques des notifica-
tions émanant de consommateurs. En 2019, elle a ainsi
reçu 2.456 notifications, un nombre en hausse de 19 % par
rapport à l'année précédente. La moitié des notifications
reçues (1.227) concerne des fraudes et des offres illicites
de produits et de services financiers.

Op 29 januari 2020 publiceerde de Autoriteit voor Finan-
ciële Diensten en Markten (FSMA) de cijfers van de mel-
dingen van consumenten. Men ontving in 2019 2.456
meldingen van consumenten, een stijging met 19 % ten
opzichte van een jaar eerder. De helft van de meldingen
(1.227) gaat over fraude en onregelmatige aanbiedingen
van financiële producten en diensten.

Ces notifications de fraudes et d'offres illicites se répar-
tissent en cinq catégories: systèmes pyramidaux et autres
fraudes (348), plateformes frauduleuses de trading propo-
sant des investissements en options binaires, forex ou CFD
(295), boiler rooms (171), cryptomonnaies (167) et crédits
(156).

Deze meldingen van fraude en onregelmatige aanbiedin-
gen verdeelt men onder in vijf categorieën: piramidespelen
en andere fraude (348), valse tradingplatformen voor
beleggingen in binaire opties, forex, cfd's of cryptomunten
(295), boiler room (171), cryptomunten (167) en krediet
(156).

1. Comment les notifications réparties en cinq catégories
de fraudes et d'offres illicites sont-elles ventilées entre les
provinces en 2019?

1. Hoe zijn de meldingen in deze vijf categorieën van
fraude en onregelmatige aanbiedingen verdeeld over de
provincies in 2019?

2. Comment les notifications réparties en cinq catégories
de fraudes et d'offres illicites sont-elles ventilées entre les
provinces en 2018?

2. Hoe zijn de meldingen in deze vijf categorieën van
fraude en onregelmatige aanbiedingen verdeeld over de
provincies in 2018?

3. Que constate-t-on à la lecture de ces résultats? 3. Welke vaststellingen kunnen er worden gedaan?
4. Dispose-t-on égalememnt de statistiques en fonction

de l'âge? Dans l'affirmative, quel est le groupe d'âge qui est
le plus souvent confronté à la fraude financière et qui le
signale à la FSMA? Comment ces notifications se répar-
tissent-elles entre les différents groupes d'âge? J'aimerais si
possible des chiffres pour 2019 et 2018.

4. Worden er ook cijfers bijgehouden naar leeftijd toe?
Zo ja, welke leeftijdsgroep komt het vaakst in aanraking
met financiële fraude en doen daarvan melding? Hoe zijn
de meldingen verdeeld over de verschillende leeftijdsgroe-
pen? Graag indien mogelijk, cijfers voor 2019 en 2018.

5. Quelle évolution constate-t-on? 5. Welke evolutie kan er worden vastgesteld?
Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et

des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 08 avril 2020, à la question n° 302 de
monsieur le député Steven Matheï du 21 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 08 april
2020, op de vraag nr. 302 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 21 februari
2020 (N.):

1 et 2. En 2019, l'Autorité des services et marchés finan-
ciers (FSMA) a en effet reçu 2.456 notifications de la part
de consommateurs, un nombre en hausse de 19 % par rap-
port à l'année précédente. La moitié des notifications
reçues concernaient des fraudes et des offres illicites de
produits et de services financiers. Les consommateurs
financiers qui s'adressent à la FSMA ne sont pas tenus de
préciser leur adresse ni leur âge. Rendre obligatoire la
communication de ces informations pourrait constituer un
frein pour certaines personnes, ce qui irait à l'encontre des
objectifs de prévention poursuivis.

1 en 2. In 2019 ontving de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten (FSMA) inderdaad 2.456 consumen-
tenmeldingen, een stijging met 19 % ten opzichte van een
jaar eerder. De helft van die meldingen ging over fraude en
onregelmatige aanbiedingen van financiële producten en
diensten. Financiële consumenten die zich tot de FSMA
richten, moeten hun adres of leeftijd niet vermelden. Als de
vermelding van die gegevens verplicht zou worden gesteld,
zou dat sommige mensen kunnen afschrikken, wat haaks
staat op de nagestreefde preventiedoelstellingen.

On notera que ces notifications ne constituent pas uni-
quement des plaintes, mais également des questions et des
demandes d'informations.

Belangrijk om weten is ook dat die meldingen niet alleen
klachten betreffen, maar ook vragen en verzoeken om
informatie bevatten.
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3. Sur les cinq dernières années, le nombre de notifica-
tions a augmenté de 60 %. Cette évolution montre que les
consommateurs trouvent plus facilement le chemin de la
FSMA lorsqu'ils ont des questions ou des plaintes à formu-
ler ce qui est un élément positif. Le tableau ci-dessous pré-
sente, par thème, le nombre de notifications adressées à la
FSMA chaque année depuis 2015. On notera que la moitié
des notifications reçues concernent des fraudes et des
offres illicites de produits et de services financiers.

3. De voorbije vijf jaar steeg het aantal meldingen met
60 %. Uit die evolutie blijkt dat dat de consumenten
gemakkelijker de weg vinden naar de FSMA met hun vra-
gen of klachten, wat erg positief is. Onderstaande tabel
toont - per thema - het aantal meldingen dat de FSMA
sinds 2015 jaarlijks ontving. Noteer dat de helft van de
meldingen over fraude en onregelmatige aanbiedingen van
financiële producten en diensten ging.

Nombre de notifications adressées à la FSMA entre 2015
et 2019.

Aantal meldingen dat de FSMA tussen 2015 en 2019 ont-
ving.

4 et 5. Comme indiqué préalablement, les consomma-
teurs ne sont pas tenus de communiquer leur âge lorsqu'ils
prennent contact avec la FSMA, et ce pour éviter au maxi-
mum de créer un obstacle à une prise de contact avec elle.

4 en 5. Zoals al vermeld, moeten consumenten hun leef-
tijd niet vermelden wanneer zij de FSMA contacteren.
Bedoeling daarvan is maximaal te vermijden dat het con-
tacteren van de FSMA wordt bemoeilijkt.

Les notifications transmises par les consommateurs n'en
constituent pas moins une source d'informations très
importante pour la FSMA et peuvent, le cas échéant, être
révélatrices de problèmes liés à l'utilisation de produits et
services financiers. Dans certains cas, les notifications
fournissent des signaux utiles dans le cadre du contrôle que
la FSMA exerce sur le secteur financier. C'est pour cette
raison que ces informations sont intégrées dans les
modèles de risques de la FSMA, qui orientent ses actions
de contrôle.

Consumentenmeldingen vormen niettemin een erg
belangrijke informatiebron voor de FSMA. Zij kunnen, in
voorkomend geval, problemen onder de aandacht brengen
in verband met het gebruik van financiële producten en
diensten. In bepaalde gevallen bevatten consumentenmel-
dingen nuttige signalen voor het toezicht dat de FSMA op
de financiële sector uitoefent. Daarom wordt die informatie
geïntegreerd in de risicomodellen van de FSMA, die haar
controleacties sturen.

2019 2018 2017 2016 2015

Fraudes et offres illicites/ 
Fraude en onregelmatige aanbiedingen

1227 998 792

Pension/ 
Pensioenen

339 287 178

Investissement/ 
Beleggen

202 229 212

Assurances/ 
Verzekeren

156 135 125

Epargne et paiements/ 
Sparen en betalen

132 122 105

Autorisation et inscription/
Vergunningen en inschrijvingen

95 85 87

Crédit/ 
Kredieten

102 70 76

Autres/Overige 160 78 73

Etudiants et recherche/ 
Studenten en research

43 62 62

TOTA(A)L 2456 2066 1710 1510 1533



QRVA 55 015
09-04-2020

343

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Une grande partie des notifications de consommateurs
concerne des activités illicites telles que les fraudes de type
boiler rooms, les fraudes liées aux options binaires, aux
monnaies virtuelles ou encore les systèmes pyramidaux.

Een groot aantal consumentenmeldingen betreft onregel-
matige activiteiten, zoals fraude via boiler rooms, binaire
opties, virtuele munten of piramidespelen.

La sensibilisation et l'information des consommateurs
sont essentielles dans la lutte contre les fraudes. Dès lors,
la FSMA publie très régulièrement des mises en garde. En
2019, la FSMA a ainsi publié des mises en garde contre
134 sites internet/sociétés agissant irrégulièrement en Bel-
gique, soit une moyenne de deux à trois mises en garde par
semaine. La FSMA sensibilise également le public en
publiant des mises en garde sur des problématiques géné-
rales telles que les offres frauduleuses d'investissements
sur les réseaux sociaux ou les usurpations d'identité
d'acteurs autorisés. Elle veille à chaque fois à adapter le
message aux publics cibles visés par ces fraudes.

Sensibilisering van en informatieverstrekking aan de
consumenten zijn essentieel in het kader van de fraudebe-
strijding. Daarom publiceert de FSMA zeer regelmatig
waarschuwingen. In 2019 publiceerde zij waarschuwingen
voor 134 websites/vennootschappen die op onregelmatige
wijze actief waren in België. Dat betekent gemiddeld twee
à drie waarschuwingen per week. In het kader van de sensi-
bilisering van het publiek publiceert de FSMA ook waar-
schuwingen voor algemene thema's, zoals frauduleuze
beleggingsaanbiedingen op sociale netwerken of identi-
teitsdiefstallen van actoren met een vergunning. Zij ziet
erop toe daar haar boodschap steeds is aangepast aan het
doelpubliek van de betrokken fraudegevallen.

La FSMA dénonce aux autorités judiciaires les faits liés
aux fraudes à l'investissement qu'elle constate dans le cadre
de son contrôle. Dans le cadre de ces dénonciations,
lorsque cela lui paraît opportun, la FSMA dresse également
un aperçu des différentes tendances dans le cadre des-
quelles ces dénonciations s'inscrivent. La FSMA commu-
nique aussi régulièrement aux autorités judiciaires les
nouvelles informations obtenues dans le cadre de ses
enquêtes menées dans les dossiers dénoncés.

De FSMA stelt de gerechtelijke autoriteiten in kennis van
feiten in verband met beleggingsfraude die zij vaststelt in
het kader van haar toezicht. Als dat opportuun lijkt, stelt de
FSMA in het kader van die kennisgevingen ook een over-
zicht op van de verschillende tendensen waarin die kennis-
gevingen kaderen. De FSMA bezorgt de gerechtelijke
autoriteiten geregeld ook nieuwe informatie waarvan zij
kennis krijgt bij haar onderzoeken in het kader van door
haar overgelegde dossiers.

Par ailleurs, la FSMA et les autorités judiciaires colla-
borent activement sur la question du blocage de l'accès aux
sites internet frauduleux. La FSMA dénonce systématique-
ment les nouveaux sites web/acteurs actifs envers le public
belge aux autorités judiciaires. Dans un souci de préven-
tion, la FSMA a en outre pris l'initiative, lorsque cela appa-
raît opportun, de proposer, dans le cadre des dossiers
qu'elle dénonce aux autorités judiciaires, le blocage de
l'accès aux sites internet proposant des offres frauduleuses
d'investissement. En 2019, 173 sites ont été bloqués. Ces
blocages ont principalement fait suite à une décision du
parquet de Bruxelles.

Bovendien werken de FSMA en de gerechtelijke autori-
teiten actief samen bij het blokkeren van de toegang tot
frauduleuze websites. De FSMA meldt bij de gerechtelijke
autoriteiten systematisch de nieuwe websites/actoren die
zich tot het Belgische publiek richten. Als dat opportuun
lijkt, stelt de FSMA preventief ook voor om, in het kader
van de dossiers in verband waarmee zij aangifte doet bij de
gerechtelijke autoriteiten, de toegang te blokkeren tot web-
sites die frauduleuze beleggingsaanbiedingen voorstellen.
In 2019 zijn op die manier 173 websites geblokkeerd. Die
blokkeringen komen er in hoofdzaak naar aanleiding van
een beslissing van het parket van Brussel.

DO 2019202002365
Question n° 307 de monsieur le député Jan Bertels du

02 mars 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002365
Vraag nr. 307 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Bertels van 02 maart 2020 (N.) aan de minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen
met een beperking:

Handi2Park. Handi2Park.
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L'application Handi2Park permet de vérifier rapidement
la validité d'une carte de stationnement pour personnes
handicapées, pour savoir par exemple si elle n'est pas péri-
mée. Au début de la législature, j'ai posé la question écrite
n° 4 à votre prédécesseur, le ministre Beke, afin d'évaluer
l'utilisation de l'application Handi2Park depuis qu'elle est
opérationnelle, c'est-à-dire depuis un an (Questions et
réponses, Chambre, 2019-2020, n° 1).

De app Handi2Park laat toe op een snelle manier na te
gaan of een bepaalde parkeerkaart voor personen met een
handicap nog geldig is, bijv. inzake duurtijd. Tijdens het
begin van de legislatuur stelde ik schriftelijke vraag nr. 4
aan uw voorganger minister Beke om het gebruik van de
Handi2park app te evalueren nadat de applicatie een jaar
lang in gebruik was (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 1).

À l'époque, les chiffres ont montré que près d'une per-
sonne sur dix utilisait une place de stationnement pour per-
sonnes handicapées de manière abusive. L'application est
donc un moyen utile et un outil simple qui permet d'aider
les fonctionnaires compétents à lutter contre les abus.

Toen bleek uit cijfergegevens dat maar liefst een op de
tien onterecht gebruikt maakt van een parking voor perso-
nen met een beperking. Daarom is de app een goede zaak
en een vlot hulpmiddel voor bevoegde ambtenaren om het
misbruik aan te pakken.

1. a) Combien de fois l'application a-t-elle été consultée
depuis le 1er juillet 2019?

1. a) Hoeveel keer werd de app geconsulteerd in de peri-
ode vanaf 1 juli 2019?

b) Peut-on inférer de ces consultations des chiffres
concernant les abus?

b) Zijn er cijfers met betrekking tot misbruik die hieruit
gehaald kunnen worden?

c) Entre-temps, combien de zones de police utilisent déjà
cette méthode?

c) Hoeveel politiezones maken ondertussen al gebruik
van deze methode?

2. Combien de procès-verbaux (amendes/sanctions admi-
nistratives communes) ont été dressés pour stationnement
abusif sur une place pour personnes handicapées ou pour
utilisation abusive d'une carte de personne handicapée?

2. Hoeveel (gas)boetes werden uitgeschreven voor het
onrechtmatig parkeren op een parkeerplaats voor mensen
met een handicap of voor het onrechtmatig gebruik van een
gehandicaptenkaart?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 26 mars 2020, à la question n° 307 de
monsieur le député Jan Bertels du 02 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 26 maart
2020, op de vraag nr. 307 van de heer
volksvertegenwoordiger Jan Bertels van 02 maart 2020
(N.):

1. a) Le service ne dispose pas de listes par zone de
police ou par commune en ce qui concerne l'utilisation de
l'app Handi2Park. La détermination du lieu où un contrôle
mobile est effectué n'est possible que pour autant que l'uti-
lisateur ait donné son autorisation d'enregistrer sa localisa-
tion lors de l'installation de l'app. L'app n'exige toutefois
pas que le service de localisation soit activé.

1. a) De dienst beschikt niet over lijsten per politiezone
of per gemeente met betrekking tot het gebruik van de app
Handi2Park. Het capteren van de locatie waarop een
mobiele controle wordt uitgevoerd is slechts mogelijk voor
zover de gebruiker bij de installatie van de app de toelating
gegeven heeft om zijn locatie op te slaan. De app vereist
echter niet dat de locatieservice geactiveerd wordt.

1. b) Vous trouverez dans l'aperçu en annexe les chiffres
globaux pour la période du 1 juillet 2019 au 29 février
2020 inclus. Au cours de cette période, 298.715 cartes de
stationnement au total ont été contrôlées au moyen de
l'app.

1. b) In het bijgevoegde overzicht kan u de globale cijfers
per maand vinden voor de periode 1 juli 2019 tot en met
29 februari 2020. In totaal zijn er in deze periode 298.715
parkeerkaarten gecontroleerd via de app.

Il est à signaler que si une carte de stationnement est
contrôlée plusieurs fois au cours de la même journée, une
seule vérification sera mentionnée.

Hierbij dient opgemerkt te worden dat indien een par-
keerkaart meerdere keren tijdens dezelfde dag gecontro-
leerd wordt, er slechts een verificatie vermeld wordt.

La mention "inconnu" dans l'aperçu signifie que le
numéro de la carte n'a pas été retrouvé, peut-être en raison
d'une erreur de saisie (manuelle) du numéro de la carte de
stationnement ou de la saisie du numéro d'une carte de sta-
tionnement étrangère.

De vermelding "onbekend" in het overzicht betekent dat
het kaartnummer niet werd teruggevonden, mogelijk als
gevolg van het verkeerd (manueel) coderen van het par-
keerkaartnummer of het invoeren van het nummer van een
buitenlandse parkeerkaart.
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2. La Direction générale Personnes handicapées ne dis-
pose pas du nombre d'amendes (SAC) infligées. Le fait
d'infliger des amendes est une compétence qui relève de la
police.

2. De Directie-generaal Personen met een handicap
beschikt niet over het aantal uitgeschreven (GAS) boetes.
Het uitschrijven van boetes is een politionele bevoegdheid.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

DO 2019202002415
Question n° 318 de madame la députée Nawal Farih du

04 mars 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002415
Vraag nr. 318 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Emplois au sein des start-up. Jobs binnen start-ups.
Nous sous-estimons l'influence des start-up sur la créa-

tion de nouveaux emplois. En moyenne, une start-up
emploie 4,8 personnes alors qu'une PME n'en emploie que
2,5. Les chiffres de Start it @KBC montrent que seul 1,4 %
des start-up est composé d'une seule personne, contre 88 %
pour les PME. En outre, les projets d'avenir des jeunes
pousses continuent à faire état de la création de nouveaux
emplois. Selon les calculs, quelque 1 050 postes vacants
supplémentaires seraient proposés en 2020.

De impact van start-ups op de creatie van nieuwe jobs
wordt onderschat. Gemiddeld werken er 4,8 personen in
een start-up terwijl er binnen een kmo gemiddeld maar 2,5
werknemers zijn. Uit cijfers van Start it @KBC bestaat
amper 1,4 % van de start-ups uit één persoon, bij kmo's is
dat 88 %. Start-ups blijven bovendien ook nieuwe jobs cre-
ëren in hun toekomstplannen. Voor 2020 werd berekend
dat er ongeveer 1.050 vacatures zouden bijkomen.

Veuillez fournir les données suivantes, à partir de 2015,
ventilées par année, par province et exprimées en chiffres
absolus et relatifs:

Graag volgende cijfers vanaf 2015, opgesplitst per jaar
en per provincie, uitgedrukt in zowel absolute als relatieve
cijfers.

1. Combien de start-up compte notre pays? 1. Hoeveel start-ups zijn er in ons land?
2. Combien d'emplois ces jeunes pousses ont-elles créés

au cours des cinq dernières années?
2. Hoeveel jobs creëerden deze start-ups in de afgelopen

vijf jaar?
3. Combien de jeunes pousses occupent respectivement

un, deux, trois, quatre, cinq ou plus de cinq travailleurs?
3. Hoeveel start-ups bestaan respectievelijk uit een, twee,

drie, vier, vijf of meer dan vijf werknemers?
4. Combien de PME compte notre pays? 4. Hoeveel kmo's zijn er in ons land?
5. Combien d'emplois ces PME ont-elles créés au cours

des cinq dernières années?
5. Hoeveel jobs creëerden deze kmo's in de afgelopen

vijf jaar?
6. Combien de PME occupent respectivement un, deux,

trois, quatre, cinq ou plus de cinq travailleurs?
6. Hoeveel kmo's bestaan uit respectievelijk een, twee,

drie, vier, vijf of meer dan vijf werknemers?
Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et

des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 08 avril 2020, à la question n° 318 de
madame la députée Nawal Farih du 04 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 08 april
2020, op de vraag nr. 318 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 04 maart
2020 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202002488
Question n° 334 de monsieur le député Peter Mertens

du 06 mars 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002488
Vraag nr. 334 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 06 maart 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les visiteurs dans les cabinets ministériels. Ontmoetingen op kabinet.
Les cabinets ministériels accueillent régulièrement des

visiteurs: lobbyistes, représentants de la société civile,
autres responsables politiques, citoyens inquiets, hôtes
étrangers, etc. La transparence qui entoure ces différentes
rencontres est extrêmement limitée.

De kabinetten van ministers ontvangen regelmatig perso-
nen: lobbyisten, vertegenwoordigers van het maatschappe-
lijk middenveld, andere politici, bezorgde burgers,
buitenlandse gasten, enz. Er is bijzonder weinig transpa-
rantie over het geheel van deze ontmoetingen.

Je souhaiterais dès lors obtenir, pour 2019, les chiffres
suivants concernant le cabinet que vous dirigez actuelle-
ment.

Daarom graag de volgende cijfers voor het kabinet dat u
momenteel leidt, voor het jaar 2019.

1. Le nombre de visiteurs de votre propre parti politique,
ventilé entre parlementaires, membres de la direction du
parti et collaborateurs (non employés par votre cabinet).

1. Het aantal bezoekers van uw eigen politieke partij,
onderverdeeld in parlementsleden, partijleiding en werkne-
mers (die niet op uw kabinet tewerkgesteld zijn).

2. Le nombre de visiteurs issus d'autres partis politiques
membres du gouvernement d'affaires courantes, ventilé
entre parlementaires, membres de la direction du parti et
collaborateurs.

2. Het aantal bezoekers van andere politieke partijen van
de regering in lopende zaken, onderverdeeld in parlements-
leden, partijleiding en werknemers.

3. Le nombre de visiteurs issus de partis politiques de
l'opposition, ventilé entre parlementaires, membres de la
direction du parti et collaborateurs.

3. Het aantal bezoekers van politieke partijen uit de
oppositie, onderverdeeld in parlementsleden, partijleiding
en werknemers.

4. Le nombre de visiteurs représentant le monde écono-
mique.

4. Het aantal bezoekers die het bedrijfsleven vertegen-
woordigen.

5. Le nombre de visiteurs représentant des organisations
patronales.

5. Het aantal bezoekers die patronale organisaties verte-
genwoordigen.

6. Le nombre de visiteurs issus d'organisations syndi-
cales.

6. Het aantal bezoekers van de vakbonden.

7. Le nombre de visiteurs issus de mutualités. 7. Het aantal bezoekers van mutualiteiten.
8. Le nombre de visiteurs issus de la société civile. 8. Het aantal bezoekers van het middenveld.
9. Le nombre de visiteurs issus de mouvements citoyens. 9. Het aantal bezoekers van burgerbewegingen.
10. Le nombre de visiteurs représentant des gouverne-

ments ou des parlements étrangers.
10. Het aantal bezoekers van buitenlandse regeringen of

parlementen.
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 08 avril 2020, à la question n° 334 de
monsieur le député Peter Mertens du 06 mars 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 08 april
2020, op de vraag nr. 334 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Mertens van 06 maart
2020 (N.):

En réponse à votre question nous vous renvoyons à la
réponse qui sera donnée par la première ministre à une
question analogue (voir question n° 34 du 6 mars 2020).

In antwoord op uw vraag verwijzen wij u naar het ant-
woord dat zal gegeven worden door de eerste minister op
een analoge vraag (zie vraag nr. 34 van 6 maart 2020).

DO 2019202002556
Question n° 338 de madame la députée Caroline

Taquin du 10 mars 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002556
Vraag nr. 338 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 10 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Assurance hospitalisation. - Suppression d'hôpitaux parte-
naires (QO 2866C).

Hospitalisatieverzekering. - Schrappen van partnerzieken-
huizen (MV 2866C).

Récemment une compagnie d'assurance a décidé de reti-
rer un certain nombre d'hôpitaux belges partenaires d'un
produit proposé et permettant un remboursement illimité
des frais d'hospitalisation.

Een verzekeringsmaatschappij heeft onlangs besloten
een aantal Belgische partnerziekenhuizen uit een verzeke-
ringsproduct met onbeperkte terugbetaling van de hospita-
lisatiekosten te schrappen.

En effet, il semble que la compagnie d'assurance a fait le
constat d'un pourcentage de suppléments d'honoraires et de
chambre extrêmement important et ayant considérable-
ment augmenté au sein de 33 hôpitaux partenaires de son
produit d'assurance hospitalisation à la couverture de frais
illimités.

De verzekeringsmaatschappij zou immers hebben vast-
gesteld dat het percentage ereloon- en kamersupplementen
in 33 ziekenhuizen bijzonder hoog was en bovendien fors
was toegenomen. Het gaat over partnerziekenhuizen in het
kader van de hospitalisatieverzekering met onbeperkte
kostendekking.

1. Vos services ont-ils pris connaissance de cette décision
et des informations chiffrées sur base desquelles cette déci-
sion a été prise par la compagnie d'assurance?

1. Dragen uw diensten kennis van dat besluit en van de
cijfergegevens op basis waarvan de verzekeringsmaat-
schappij dat besluit heeft genomen?

2. D'autres décisions de ce type, et d'une telle ampleur,
ont-elles déjà été prises par d'autres compagnies d'assu-
rance hospitalisation et quelles démarches ont pu être réali-
sées pour protéger les clients se trouvant confrontés à cette
réduction de services de soins de santé?

2. Hebben andere verzekeringsmaatschappijen die een
hospitalisatieverzekering aanbieden al dergelijke besluiten
met eenzelfde reikwijdte genomen, en welke stappen wer-
den er genomen om cliënten te beschermen die met die
inkrimping van het zorgaanbod worden geconfronteerd?

3. Quelles mesures peuvent être entreprises afin d'assurer
la protection des droits des clients-patients de cette compa-
gnie d'assurance à la suite de la suppression de ces hôpi-
taux?

3. Welke maatregelen kunnen er worden genomen om de
rechten van cliënten-patiënten van de verzekeringsmaat-
schappij in kwestie te beschermen na de schrapping van de
bovenvermelde ziekenhuizen?

4. Des contacts auprès de la compagnie d'assurance
peuvent-ils être entrepris par votre département?

4. Kan uw departement contact opnemen met de verzeke-
ringsmaatschappij?

5. Une initiative d'information et de sensibilisation
auprès des clients-patients est-elle prévue, et si oui, par qui
sera-t-elle assurée?

5. Zal er een informatie- en sensibiliseringsinitiatief wor-
den genomen ten aanzien van de cliënten-patiënten, en zo
ja, van wie zal dat initiatief uitgaan?
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 08 avril 2020, à la question n° 338 de
madame la députée Caroline Taquin du 10 mars 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 08 april
2020, op de vraag nr. 338 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 10 maart
2020 (Fr.):

1. La décision de l'entreprise d'assurance de ne plus
considérer certains hôpitaux comme hôpitaux partenaires
est parue dans la presse et m'est donc connue. Je ne dispose
pas de plus d'information que ce que la presse a relayé.

1. De beslissing van de verzekeringsonderneming om
bepaalde ziekenhuizen niet meer als partnerziekenhuis te
beschouwen is verschenen in de pers en is mij dus gekend.
Ik beschik niet over meer informatie dan hetgeen in de pers
is verschenen.

Les conditions générales consultables sur le site de DKV
énumèrent les conditions auxquelles un hôpital doit
répondre pour être considéré comme hôpital partenaire, à
savoir avoir une évolution des suppléments d'honoraires
stable par rapport au tarif de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité et avoir une évolution des suppléments
de la chambre individuelle en ligne avec l'indice des prix à
la consommation.

De algemene voorwaarden die op de website van DKV
kunnen worden geraadpleegd, bevatten de voorwaarden
waaraan een ziekenhuis moet voldoen om als partnerzie-
kenhuis te worden beschouwd, namelijk een stabiele evo-
lutie van de ereloonsupplementen gelinkt aan het tarief van
de Rijksdienst voor ziekte- en invaliditeitsverzekering en
een evolutie van de supplementen voor de eenpersoonska-
mer in lijn met de consumentenprijsindex.

Certains hôpitaux ne remplissent plus les conditions pré-
citées. Par conséquent, ils ne sont plus considérés comme
hôpitaux partenaires.

Bepaalde ziekenhuizen voldeden niet meer aan de boven-
genoemde voorwaarden. Bijgevolg worden ze niet meer
beschouwd als een partnerziekenhuis.

2. Aucun autre assureur n'a adopté la même stratégie
mais la philosophie sous-jacente reste la même chez tous
les assureurs.

2. Geen enkele andere verzekeraar heeft dezelfde strate-
gie gevolgd, maar de onderliggende filosofie is dezelfde
voor alle verzekeraars.

Chaque assureur développe son approche, sa politique
commerciale pour limiter les coûts et orienter l'assuré vers
des hôpitaux pratiquant des tarifs raisonnables.

Elke verzekeraar ontwikkelt zijn eigen aanpak, zijn com-
mercieel beleid om de kosten te beperken en de verzekerde
te leiden naar ziekenhuizen die redelijke tarieven hanteren.

Il n'est pas question ici de diminuer l'offre de soins de
santé. Seul le choix de l'hôpital est réduit.

Er is geen sprake van een vermindering van de gezond-
heidszorg. Enkel de ziekenhuiskeuze wordt beperkter.

3. La mesure prise par DKV ne concerne qu'un type de
contrat spécifique commercialisé depuis 2018. En consé-
quence, ne sont impactés qu'un nombre très limité d'assu-
rés. Ne sont concernés que les assurés d'un type particulier
d'assurance hospitalisation séjournant pour convenance
personnelle en chambre individuelle. Ce contrat prévoit le
remboursement illimité des frais d'hospitalisation dans un
hôpital partenaire. L'adaptation de la liste des hôpitaux par-
tenaires n'aura pas de conséquence pour la grande majorité
des assurés de cet assureur.

3. De maatregel, genomen door DKV, heeft slechts
betrekking op een specifieke overeenkomst, gecommercia-
liseerd sinds 2018. Bijgevolg zijn er slechts gevolgen voor
een zeer beperkt aantal verzekerden. Het betreft alleen de
verzekerden met een bepaalde soort hospitalisatieverzeke-
ring, die voor persoonlijke redenen in een eenpersoonska-
mer verblijven. Dit contract voorziet in een onbeperkte
terugbetaling van de hospitalisatiekosten in een partnerzie-
kenhuis. De aanpassing van de lijst met partnerziekenhui-
zen zal geen gevolgen hebben voor de overgrote
meerderheid van de verzekerden van deze verzekeraar.

Le système étant décrit dans les conditions générales, le
preneur est donc au courant qu'un hôpital ne répondant
plus à certains critères, ne sera plus considéré comme hôpi-
tal partenaire.

Het systeem is beschreven in de algemene voorwaarden.
De verzekeringsnemer is er dus van op de hoogte dat,
indien een ziekenhuis niet meer aan bepaalde criteria vol-
doet, het niet meer als een partnerziekenhuis zal worden
beschouwd.
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Afin de protéger le consommateur, la prime, la franchise
et/ou la prestation ne peuvent être adaptées que dans les
cas prévus par la loi du 4 avril 2014 relative aux assu-
rances.

Ter bescherming van de consument kunnen de premie, de
vrijstelling en/of de prestatie enkel worden aangepast in de
gevallen voorzien door de wet van 4 april 2014 betreffende
de verzekeringen.

Il est loisible au preneur d'assurance de prendre contact
avec son assureur pour négocier un changement de contrat
ou par exemple l'instauration d'une franchise. Le preneur
d'assurance peut également contacter son intermédiaire
d'assurance.

Het staat de verzekeringnemer vrij om contact op te
nemen met zijn verzekeraar om te onderhandelen over een
verandering van contract of bijvoorbeeld de invoering van
een vrijstelling. De verzekeringsnemer mag zeker ook
steeds contact opnemen met zijn tussenpersoon.

Il est déconseillé de mettre fin à un contrat existant. En
cas de difficultés, le preneur d'assurance est invité à
prendre contact avec le service plaintes de l'entreprise
d'assurances ou, le cas échéant, l'Ombudsman des Assu-
rances.

Het is niet aangeraden om een bestaande overeenkomst
op te zeggen. Ingeval van problemen kan de verzekerings-
nemer contact opnemen met de klachtendienst van de ver-
zekeringsonderneming of, in voorkomend geval, met de
Ombudsman van de Verzekeringen.

4. L'administration n'intervient pas dans la politique
commerciale des entreprises d'assurance.

4. De Administratie komt niet tussen in het commercieel
beleid van verzekeringsondernemingen.

5. Comme déjà mentionné, la mesure prise par cette
entreprise d'assurance ne concerne qu'un nombre très
limité d'assurés et n'entraine pas de conséquences pour la
majorité des assurés de cet assureur. Une campagne de sen-
sibilisation générale ne semble donc pas nécessaire.

5. Zoals reeds gezegd raakt de maatregel van die éne ver-
zekeringsonderneming slechts een zeer beperkt aantal ver-
zekerden en zijn er geen gevolgen voor de grote
meerderheid van de verzekerden van deze verzekeraar. Een
algemene sensibiliseringscampagne lijkt dus niet noodza-
kelijk.

Les intermédiaires d'assurance ont pris contact avec leurs
clients.

De verzekeringstussenpersonen hebben contact opgeno-
men met hun klanten.

Le SPF Économie propose sur son site des informations
relatives aux contrats d'assurance hospitalisation (modifi-
cation de la prime, franchise, etc.).

De FOD Economie stelt informatie met betrekking tot de
hospitalisatieverzekering (wijziging van de premie, het
eigen risico, enz.) op zijn website ter beschikking.

DO 2019202002557
Question n° 339 de monsieur le député Hugues Bayet

du 10 mars 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002557
Vraag nr. 339 van de heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 10 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Négociations relatives à la proposition de directive. - Rap-
port pour les multinationales (QO 3106C).

Onderhandelingen over een voorstel voor een richtlijn. -
Verslag voor de multinationals. (MV 3106C)

J'avais adressé initialement cette question au ministre des
Finances, mais celui-ci m'a répondu que la matière relevait
de vos compétences.

Ik heb deze vraag oorspronkelijk aan de minister van
Financiën gesteld, maar hij heeft me geantwoord dat deze
materie onder uw bevoegdheid valt.

La transparence fiscale représente un outil essentiel dans
la lutte contre la délinquance fiscale. Cela a d'ailleurs été
prouvé, notamment par le système d'échanges d'informa-
tions instauré par les directives DAC.

Fiscale transparantie is een essentieel instrument voor het
bestrijden van fiscale misdrijven. Dat werd met name aan-
getoond door het systeem van informatie-uitwisseling dat
bij de DAC-richtlijnen ingevoerd werd.

Néanmoins, cette transparence ne concerne encore que
les administrations fiscales. Qui plus est, elle ne concerne
pas encore un nombre suffisant d'informations.

Die transparantie is echter momenteel enkel van toepas-
sing op de belastingadministraties, en bovendien is de
scope van de fiscale gegevens nog ontoereikend.
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Une proposition de directive européenne se veut pourtant
ambitieuse en la matière. Cette dernière a pour objet
d'imposer un reporting pays par pays aux multinationales
qui enregistrent un chiffre d'affaires de plus de
750.000.000 d'euros par an. Ces entreprises seraient dès
lors obligées de publier, entre autres, des informations rela-
tives aux impôts payés, aux salariés employés ou encore,
au chiffre d'affaires enregistré. Ce rapport serait public et
mentionnerait ces renseignements pour chaque filiale dans
chacun des pays où elles sont actives.

Met een voorstel voor een Europese richtlijn wil men ter
zake de lat echter hoger leggen en beoogt men multinatio-
nals met een jaarlijkse omzet van meer dan 750.000.000
euro te verplichten landenrapporten op te stellen. Die mul-
tinationals zouden derhalve onder meer informatie moeten
vrijgeven over de belastingen die ze betaald hebben, het
aantal werknemers dat ze tewerkstellen en de geregis-
treerde omzet. Dat verslag zou openbaar zijn en zou die
informatie moeten bevatten voor elke dochteronderneming
in elk land waar ze actief zijn.

Bien que le projet soit perfectible, notamment en ce qui
concerne les entreprises touchées, il représente un bon pre-
mier pas en la matière. Les informations contenues dans
ces rapports publics permettraient non seulement aux auto-
rités d'être mieux informées sur les pratiques d'optimisa-
tion fiscale de ces multinationales, mais aussi de
responsabiliser les entreprises concernées quant à leur stra-
tégie fiscale. De plus, cette nouvelle transparence assure-
rait une meilleure information de toute une série d'acteurs,
que ce soit les travailleurs, actionnaires ou investisseurs de
l'entreprise.

Hoewel er nog ruimte voor verbetering is, met name wat
de betrokken bedrijven betreft, is het voorstel een goede
eerste stap. Dankzij de informatie uit die openbare versla-
gen zouden de overheden niet alleen beter geïnformeerd
kunnen zijn over de technieken waarmee die multinatio-
nals aan fiscale optimalisatie doen, maar zou men de
betrokken bedrijven ook kunnen responsabiliseren op het
stuk van hun fiscale strategie. Bovendien zou die transpa-
rantie het mogelijk maken een reeks actoren zoals de werk-
nemers, aandeelhouders en investeerders in de
ondernemingen beter te informeren.

Néanmoins, ce projet fait face à un blocage récurrent au
Conseil depuis son lancement en 2016. En novembre 2019,
la présidence finlandaise a d'ailleurs décidé de ne pas adop-
ter de position, faute d'accord. Ce dossier ne nécessite
pourtant pas l'unanimité des États membres.

Desalniettemin werd dat voorstel sinds de lancering
ervan in 2016 herhaaldelijk door de Raad geblokkeerd. In
november 2019 heeft het Fins voorzitterschap trouwens bij
gebrek aan overeenstemming beslist geen standpunt in te
nemen, hoewel unanimiteit onder de lidstaten in dat dossier
geen vereiste is.

1. Quelle a été la position de la Belgique concernant cette
proposition?

1. Wat is het Belgisch standpunt met betrekking tot dit
voorstel?

2. Sur quelles questions portent principalement les blo-
cages? Un compromis pourrait-il être trouvé à court ou
moyen terme?

2. Wat zijn de voornaamste struikelpunten? Is een com-
promis op korte of middellange termijn een haalbare kaart?

3. Quels États sont les plus réticents à l'adoption de cette
proposition?

3. Welke EU-lidstaten staan het meest weigerachtig
tegenover de goedkeuring van dat voorstel?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 08 avril 2020, à la question n° 339 de
monsieur le député Hugues Bayet du 10 mars 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 08 april
2020, op de vraag nr. 339 van de heer
volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van 10 maart
2020 (Fr.):

Le point de rupture dans les négociations législatives au
sein du Conseil de l'Union européenne est, pour un certain
nombre d'États membres, la base légale sur laquelle la
Commission européenne fonde sa proposition. Pour la pro-
position de directive qui est actuellement en discussion au
Conseil, la Commission européenne a pris comme base
légale l'article 50, paragraphe 1er, du Traité sur le fonc-
tionnement de l'Union européenne (TFUE).

Het breekpunt bij de wetgevingsonderhandelingen in de
Raad van de Europese Unie is voor een aantal lidstaten de
rechtsgrond waarop de Europese Commissie haar voorstel
baseert. De Europese Commissie heeft voor de ontwer-
prichtlijn die nu in de Raad in bespreking is, als rechts-
grond het artikel 50, lid 1, van het Verdrag betreffende de
werking van de Europese Unie (VWEU) genomen.
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1. La Belgique n'a pas d'objection quant à la base légale
proposée pour la proposition de directive. La publication
d'informations fiscales par certains grands groupes de
sociétés est une matière qui relève du marché intérieur, par
analogie avec la directive comptable et la directive concer-
nant la publication d'informations non financières. La Bel-
gique a toujours adopté une approche constructive et
pragmatique dans les discussions au sein du groupe de tra-
vail du Conseil concerné.

1. België heeft geen bezwaar tegen de voorgestelde
rechtsgrond voor de ontwerprichtlijn. De openbaarmaking
van belastinggerelateerde informatie door bepaalde grote
groepen van vennootschappen is een materie van interne
markt, naar analogie van de boekhoudrichtlijn en de richt-
lijn niet financiële informatie. België heeft steeds een con-
structieve en pragmatische houding aangenomen in de
besprekingen in de betreffende Raadswerkgroep.

2. Un certain nombre d'États membres rejettent toutefois
la base légale proposée, à savoir l'article 50, paragraphe
1er, du TFUE et soutiennent la position du service juri-
dique du Conseil, qui propose l'article 115 du TFUE
comme base légale, étant donné que les informations sont
liées à la fiscalité. L'adoption d'une directive sur la base de
l'article 115 du TFUE requiert l'unanimité des États
membres. Les négociations sur la publication d'informa-
tions fiscales au sein du Conseil sont donc au point mort et
la proposition n'obtient pas la majorité qualifiée nécessaire.
Malgré cela, lors du Conseil Compétitivité du
28 novembre 2019, la présidence finlandaise a soumis une
proposition de compromis qui a toutefois été rejetée de jus-
tesse. La Belgique a exprimé son soutien à la proposition
de compromis.

2. Een aantal lidstaten verwerpen echter de voorgestelde
rechtsgrondslag van artikel 50, lid 1, VWEU en steunen
het standpunt van de juridische dienst van de Raad dat arti-
kel 115 VWEU voorstelt als rechtsgrondslag, gezien de
informatie belastinggerelateerd is. Goedkeuring van een
richtlijn op basis van het artikel 115 VWEU veronderstelt
unanimiteit van de lidstaten. Om die reden waren de onder-
handelingen over de openbaarmaking van belastinggerela-
teerde informatie binnen de Raad stilgevallen en verkrijgt
het compromisvoorstel momenteel niet de nodige gekwali-
ficeerde meerderheid. Toch legde het Finse voorzitterschap
tijdens de Raad Concurrentievermogen van 28 november
2019 nog een compromisvoorstel op tafel wat echter nipt
verworpen werd. België sprak wel zijn steun uit voor het
compromisvoorstel.

3. Un groupe important d'États membres a des sérieux
doutes sur la base légale. Par conséquent, il n'y a pas eu de
majorité qualifiée pour adopter la proposition de compro-
mis.

3. Een aanzienlijke groep van lidstaten hebben duidelijke
twijfels bij de rechtsgrondslag. Er was geen gekwalifi-
ceerde meerderheid om het compromisvoorstel alsnog
goed te keuren.

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie

DO 2019202000684
Question n° 106 de monsieur le député Peter De Roover

du 06 janvier 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202000684
Vraag nr. 106 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 06 januari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Le projet de résolution de l'ONU concernant Idleb (QO
470C).

VN-resolutie Idlib (MV 470C).

Le siège conquis par la Belgique au sein du Conseil de
sécurité de l'ONU implique que notre pays a soudainement
son mot à dire dans des dossiers qui, en temps normal,
dépassent notre niveau. Nous avons ainsi assumé une res-
ponsabilité particulière dans la gestion par le Conseil de
sécurité des aspects humanitaires du conflit syrien.

Het Belgische zitje in de Veiligheidsraad betekent dat ons
land zich plots kan bezighouden met dossiers die normali-
ter ons niveau overstijgen. We kregen zo bijvoorbeeld een
bijzondere verantwoordelijkheid in de Veiligheidsraad
voor de humanitaire aspecten van het conflict in Syrië.
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Le 28 août 2019, notre représentant permanent s'est asso-
cié au Koweït et à l'Allemagne pour présenter un projet de
résolution du Conseil de sécurité de l'ONU. Le texte
appelle à un cessez-le-feu immédiat à Idleb, au nord-est de
la Syrie.

Onze permanent vertegenwoordiger stelde op
28 augustus 2019 dan ook samen met Koeweit en Duits-
land, een VN-Veiligheidsresolutie voor. Hierin wordt
opgeroepen tot een onmiddellijk staakt-het-vuren in Idlib
in het noordwesten van Syrië.

Quelque trois millions de civils restent piégés dans ce
dernier bastion aux mains de groupes d'opposition et de
terroristes. Un accord relatif à la démilitarisation de la zone
semblait encore possible il y a un an. Depuis le mois
d'avril, nous assistons toutefois à la poursuite d'une lente et
vaine agonie. Les bombardements quotidiens russes et de
l'armée du président Assad repoussent sans cesse la ligne
de front vers la frontière turque.

In dit laatste actieve bastion van oppositie- en terroristi-
sche groeperingen zitten zo'n drie miljoen burgers nog
steeds tussen hamer en aanbeeld. Een jaar geleden was er
nog zicht op een akkoord rond demilitarisering van het
gebied. Sinds april zien we echter een voortzetting van een
langzame en vergeefse doodstrijd. Dagelijkse bombarde-
menten van de Russen en het leger van Assad schuiven de
frontlinie steeds verder op naar de Turkse grens.

La communauté internationale assiste impuissante à la
énième catastrophe humanitaire qui se joue à Idleb avec
son lot de milliers de morts et une destruction générale. La
Belgique appelle à un cessez-le-feu et au respect du droit
humanitaire international, mais cette initiative n'est pas la
première du genre au cours de ces huit années de guerre
civile.

Duizenden doden, algemene vernietiging en een interna-
tionale gemeenschap die machteloos toekijkt hoe Idlib een
zoveelste humanitaire catastrofe wordt. Ons land roept op
tot een staakt-het-vuren en de naleving van het internatio-
naal humanitair recht, maar zo zijn er wel meerdere initia-
tieven geweest in de afgelopen acht jaren van
burgeroorlog.

1. Outre plusieurs réunions consacrées à l'escalade du
conflit à Idleb, le projet de résolution est la contribution
belge la plus tangible sur la Syrie au sein du Conseil de
sécurité. Connaissez-vous la date à laquelle il sera soumis
au vote?

1. Naast verschillende vergaderingen over de escalatie in
Idlib, is de resolutie de meest tastbare bijdrage van onze
VN-vertegenwoordiging over Syrië. Kunt u zeggen wan-
neer deze ter stemming zal voorliggen?

2. Face au veto de la Russie, les projets de résolution
concernant la Syrie n'ont aucune chance d'être adoptés.
Comment pourriez-vous veiller à ce que nos initiatives ne
soient pas uniquement pro forma mais aient une chance
réelle de convaincre les autorités russes?

2. Resoluties over Syrië zijn standaard kansloos door het
Russische veto. Hoe kunt u ervoor zorgen dat de initiatie-
ven die wij indienen niet louter pro-forma zijn, maar wel
degelijk een kans hebben om Moskou te overtuigen?

3. La Belgique plaide en faveur d'un cessez-le-feu à
Idleb.

3. Ons land pleit voor een staakt-het-vuren bij Idlib.

a) Cette proposition est-elle inspirée par une vision plus
large de l'avenir de cette enclave?

a) Doen wij dit vanuit een bredere visie op de toekomst
van de enclave?

b) Ne prolonge-t-on pas inutilement l'issue inéluctable et
les souffrances qui l'accompagnent?

b) Wordt het onvermijdbare en het lijden waarmee dit
gepaard gaat niet onnodig lang gerokken?

4. Quelle est la position de la Belgique sur l'instauration
d'un mécanisme de sécurité et la perspective d'un avenir
possible pour un Kurdistan syrien?

4. Wat is de positie van ons land over het instellen van
een veiligheidsmechanisme en een bestaanskans voor
Syrisch Koerdistan?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 02 avril 2020, à la question n° 106 de
monsieur le député Peter De Roover du 06 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 02 april 2020, op de vraag nr. 106
van de heer volksvertegenwoordiger Peter De Roover
van 06 januari 2020 (N.):

1. La résolution a été soumise au vote du Conseil de
sécurité le 19 septembre 2019. Elle a été rejetée avec deux
veto (la Chine et la Russie); il y avait une abstention (Gui-
née-Equatoriale). Douze membres du Conseil de sécurité
des Nations Unies ont voté "pour".

1. De resolutie werd op 19 september 2019 ter stemming
voorgelegd aan de VN-Veiligheidsraad. De resolutie werd
verworpen met twee veto's (China en Rusland), er was een
onthouding (Equatoriaal-Guinea). Twaalf leden van de
VN-Veiligheidsraad stemden "voor".
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2. Ensemble avec le Koweït et l'Allemagne, la Belgique a
convoqué plusieurs réunions du Conseil de sécurité depuis
avril 2019 en conséquence de la violence croissante à et
autour d'Idlib, afin d'appeler toutes les parties, notamment
la Syrie, à respecter le Droit international humanitaire. Ces
tentatives, entre autres pendant l'été, n'ont pas mené à
l'amélioration recherchée de la situation de la population
civile à Idlib.

2. België heeft samen met Koeweit en Duitsland sinds
april 2019 verschillende vergaderingen van de VN-Veilig-
heidsraad bijeen geroepen om het escalerende geweld in en
rond Idlib aan te kaarten en alle partijen, in het bijzonder
Syrië, op te roepen tot naleving van het internationaal
humanitair recht. Deze pogingen, onder andere deze
zomer, hebben niet tot de verhoopte verbetering van de
situatie van de burgerbevolking in Idlib geleid.

Le 29 août 2019, la Belgique, le Koweït et l'Allemagne
ont introduit au sein du Conseil de sécurité un projet de
résolution qui appelait à un cessez-le-feu immédiat à Idlib,
ainsi qu'au respect du Droit international humanitaire. Par
ce projet de résolution, la Belgique, le Koweït et l'Alle-
magne cherchaient à inciter le Conseil à prendre des
mesures pour aider la population civile en Syrie. La résolu-
tion envisageait d'augmenter la pression internationale sur
la Syrie et d'éviter une catastrophe humanitaire d'une
ampleur comme on l'a vue à Alep. Ceci a été communiqué
à plusieurs reprises et à titre bilatéral à la Russie, en souli-
gnant que la Belgique visait un soutien consensuel au texte
et qu'elle était ouverte aux négociations, pour autant que
l'on ne touchait pas à l'essentiel du texte, c'est-à-dire une
amélioration réelle de la situation de la population civile à
Idlib.

Op 29 augustus 2019 stelden België, Koeweit en Duits-
land in de VN-Veiligheidsraad een resolutie voor die
opriep tot een onmiddellijk staakt-het-vuren in Idlib. De
resolutie riep ook op tot respect voor het internationaal
humanitair recht. Met het voorstel van resolutie wilden
België, Koeweit en Duitsland de VN-Veiligheidsraad aan-
zetten tot actie om de burgerbevolking in Syrië te hulp te
schieten. De resolutie moest de internationale druk op
Syrië verhogen en was erop gericht een humanitaire catas-
trofe, zoals we die gezien hebben in Aleppo, te voorkomen.
Dit is ook meermaals van bij het begin bilateraal aan Rus-
land uitgelegd, met de boodschap dat België consensus
nastreefde en bereid was om over de tekst te onderhande-
len voor zolang men niet aan de kern van de tekst zou
raken, zijnde de situatie van de burgers in Idlib concreet te
verbeteren.

Pendant les semaines menant au vote, des négociations
intensives sous égide belge (et koweïti et allemande) ont eu
lieu entre les 15 membres du Conseil de sécurité. Ces
négociations ont toujours été menées d'une façon transpa-
rente et constructive. Le but était de faire converger pour
autant que possible les positions divergentes des membres
respectifs du Conseil, pour qu'ils puissent trouver un
accord, étant donné qu'il s'agissait d'une résolution de
caractère strictement humanitaire, non-politisé par la Bel-
gique et ses partenaires.

In de weken voorafgaand aan de stemming vonden inten-
sieve onderhandelingen plaats tussen de 15 Veiligheids-
raadsleden, onder leiding van België (en Duitsland en
Koeweit). Deze onderhandelingen werden op een transpa-
rante, constructieve manier gevoerd. Er werd daarbij
geprobeerd om de uiteenlopende posities van de Veilig-
heidsraadsleden zo dicht mogelijk bij elkaar te brengen,
opdat alle leden akkoord zouden kunnen gaan. Het ging
immers om een puur humanitaire resolutie die zeer bewust
niet werd gepolitiseerd door België en zijn partners.

Comme je l'ai dit ci-dessus, la Russie et la Chine ont
néanmoins choisi de prononcer leur veto. Après que la
résolution a été rejetée, le calme à Idlib s'est néanmoins un
peu rétabli, en raison notamment de l'incursion turque dans
le nord-est de la Syrie.

Zoals hierboven toegelicht, hebben Rusland en China er
desalniettemin voor geopteerd om hun veto uit te spreken.
Na het verwerpen van de resolutie is de situatie in Idlib
echter wel gekalmeerd, mogelijk mede door toedoen van
de Turkse incursie in het noordoosten van Syrië.

Dans les dernières semaines, le régime syrien a cepen-
dant repris ses attaques sur Idlib, provoquant un nouveau
flux de centaines de milliers de civils syriens fuyant les
hostilités. En conséquence, une nouvelle session d'urgence
du Conseil de sécurité a eu lieu le 6 février 2020 pour dis-
cuter de la situation à Idlib.

In recente weken heeft het Syrische regime zijn aanval-
len op Idlib echter hervat, waardoor opnieuw een stroom
van honderdduizenden Syrische burgers op de vlucht is
geslagen voor het geweld. Dientengevolge vond op
6 februari 2020 opnieuw een spoedsessie van de VN-Vei-
ligheidsraad over de situatie in Idlib plaats.
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3. Comme confirmé dans ma réponse ci-dessus au point
2, la Belgique s'est engagée depuis l'été à encourager le
Conseil à prendre des mesures par rapport à Idlib. Tout
comme l'Union européenne, la Belgique est convaincue
qu'il n'y a pas de solution militaire au conflit en Syrie, y
inclus Idlib. C'est seulement via un processus politique,
sous l'égide de l'Envoyé spécial de l'ONU qu'une solution
durable au conflit syrien peut être trouvée. Aucun effort ne
doit être ménagé pour mettre fin à la souffrance du peuple
syrien. D'où les différentes initiatives belges au Conseil de
sécurité qui visent à fournir de l'aide humanitaire aux
populations affectées.

3. Zoals in mijn antwoord op punt 2 hierboven omschre-
ven is, probeert België al langere tijd de Veiligheidsraad tot
actie te bewegen ten aanzien van Idlib. België is ervan
overtuigd, net zoals de Europese Unie, dat er geen militaire
oplossing is voor het conflict in Syrië en dit geldt bijgevolg
ook voor de situatie in Idlib. Enkel via een politiek proces,
geleid door de VN-gezant, kan een stabiele oplossing voor
het conflict in Syrië gevonden worden. Alles moet er inder-
daad aan gedaan worden om het lijden van de Syrische
bevolking te stoppen. Vandaar ook de verschillende Belgi-
sche initiatieven in de VN-Veiligheidsraad om ervoor te
zorgen dat er humanitaire hulp kan geboden worden aan de
getroffen bevolking.

Étant donné l'ampleur des besoins humanitaires, la Bel-
gique continue de soutenir les interventions de nos parte-
naires humanitaires, entre autres le HCR, le PAM, l'Unicef
et Oxfam Belgique, ainsi que les fonds humanitaires spéci-
fiquement dédiés à la crise syrienne dans toute la région
syrienne, y compris dans la région d'Idlib. En 2019, la Bel-
gique a financé des interventions humanitaires pour un
montant supérieur à 30,7 millions d'euros.

Gezien de grote humanitaire noden blijft België interven-
ties van onze humanitaire partners, waaronder UNHCR,
WFP, Unicef en Oxfam België, alsook van de specifieke
humanitaire fondsen voor de Syrische crisis steunen in de
hele Syrische regio, inclusief in de Idlib-regio. In 2019
financierde België humanitaire interventies ten belope van
meer dan 30,7 miljoen euro.

4. La Belgique reconnaît et apprécie le rôle important que
les kurdes syriens ont joué et jouent encore dans la lutte
contre l'organisation terroriste Daech. De plus, la Belgique
demande que tous les groupes de la population et toutes les
minorités en Syrie se voient attribuer leur place dans la
société et qu'ils soient respectés, y compris la communauté
kurde. En ce qui concerne l'avenir, une Syrie démocratique
doit être organisée et déterminée par le peuple syrien. Et,
elle doit être le résultat d'un processus politique dirigé par
les Nations Unies dans lequel, à la fin, les syriens peuvent
voter lors d'élections libres et transparentes. Pour le reste,
je me réfère à l'intervention de mon prédécesseur lors de la
séance parlementaire plénière du 8 octobre 2019.

4. België erkent en apprecieert de belangrijke rol die de
Syrische Koerden gespeeld hebben, en nog steeds spelen,
in de strijd tegen terreurorganisatie Daesh. Daarnaast
vraagt België dat alle bevolkingsgroepen en minderheden
in Syrië hun plaats krijgen en gerespecteerd worden, inclu-
sief de Koerdische gemeenschap. Hoe dit in een toekom-
stig, democratisch Syrië georganiseerd moet worden, moet
bepaald worden door de Syrische bevolking en moet de
uitkomst zijn van een door de VN-geleid politiek proces
waarbij op het einde de Syriërs zich kunnen uitspreken in
vrije en transparante verkiezingen. Voor het overige ver-
wijs ik naar de interventie van mijn voorganger tijdens de
plenaire parlementaire zitting op 8 oktober 2019.

DO 2019202000692
Question n° 109 de monsieur le député Malik Ben

Achour du 06 janvier 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202000692
Vraag nr. 109 van de heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 06 januari 2020 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Destruction par Israël d'un nouveau projet financé par la
Belgique (QO 186C).

Vernieling door Israël van een zoveelste door België gefi-
nancierd project (MV 186C).

Le 4 juillet 2019, à Al-Duqayqah, les troupes israéliennes
ont détruit trois réservoirs d'eau et au moins 2.500 arbres,
qui faisaient partie d'un projet d'Oxfam financé par la Coo-
pération belge. Les dommages s'élèveraient à plus de
75.000 euros selon Oxfam.

Op 4 juli 2019 hebben Israëlische troepen in Al-Duqay-
qah drie waterreservoirs en minstens 2.500 bomen vernield
die deel uitmaakten van een Oxfamproject dat door de Bel-
gische Ontwikkelingssamenwerking gefinancierd werd.
Volgens Oxfam loopt de schade op tot meer dan 75.000
euro.
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Vous avez condamné ces démolitions en indiquant que la
Belgique demanderait des explications au gouvernement
israélien et des compensations.

U hebt de vernielingen veroordeeld en u hebt daarbij aan-
gegeven dat België de Israëlische regering om uitleg en
compensatie zal vragen.

Ces nouvelles destructions inexplicables et contraires au
droit international humanitaire ne sont hélas pas les pre-
mières de projets financés par notre pays.

Deze nieuwe en onbegrijpelijke vernielingen, die in strijd
zijn met het internationale humanitaire recht, zijn jammer
genoeg niet de eerste vernielingen van projecten die ons
land financiert.

1. Quel suivi a été donné par l'État israélien à vos
demandes d'explications et de compensations? Des
demandes bilatérales de poursuites et de compensations
ont-elles été introduites suite à ces nouvelles destructions
inacceptables?

1. Hoe heeft Israël gereageerd op uw verzoeken om uit-
leg en compensatie? Werden er na deze nieuwe onaan-
vaardbare vernielingen bilaterale verzoeken om vervolging
en compensatie ingediend?

2. Sous la précédente législature déjà, la Chambre avait
adopté une résolution qui demandait au gouvernement de
plaider auprès du gouvernement israélien [pour qu'il
accepte] le principe de compensations pour la destruction
de projets de développement financés en tout ou en partie
par la Coopération belge au développement. Où en
sommes-nous sur la question de ces compensations des
précédents projets ainsi déjà démolis?

2. In de vorige legislatuur werd in de Kamer al een reso-
lutie goedgekeurd waarin de regering werd verzocht de
Israëlische regering ertoe aan te zetten het beginsel te aan-
vaarden van compensaties voor de vernieling van geheel of
gedeeltelijk door de Belgische Ontwikkelingssamenwer-
king gefinancierde ontwikkelingsprojecten. Wat is de stand
van zaken met betrekking tot de compensatie voor eerder
vernielde projecten?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 02 avril 2020, à la question n° 109 de
monsieur le député Malik Ben Achour du 06 janvier
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 02 april 2020, op de vraag nr. 109
van de heer volksvertegenwoordiger Malik Ben Achour
van 06 januari 2020 (Fr.):

Comme vous le savez, le 23 juillet, le vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au développement et
des Finances Alexander De Croo et mon prédécesseur,
Didier Reynders, ont condamné publiquement la démoli-
tion par les autorités israéliennes de ces structures humani-
taires liées à un projet d'Oxfam financé par la Coopération
belge.

Zoals u weet hebben zowel de vicepremier en minister
van Ontwikkelingssamenwerking en Financiën, Alexander
De Croo als mijn voorganger, Didier Reynders, op 23 juli
de door de Israëlische autoriteiten uitgevoerde vernielin-
gen van de door Oxfam geleide humanitaire projecten, die
door de Belgische Ontwikkelingssamenwerking worden
gefinancierd, openlijk veroordeeld.

Ces nouvelles démolitions et confiscations visant des
infrastructures essentielles sont en effet inacceptables: ces
projets visent à répondre aux besoins humanitaires des
communautés palestiniennes identifiées comme vulné-
rables par des organisations humanitaires et sont menés
dans le respect du droit international humanitaire, des prin-
cipes humanitaires que sont l'humanité, la neutralité, l'indé-
pendance et l'impartialité et des principes de transparence
de l'aide.

Deze nieuwe vernielingen en inbeslagnames die essenti-
ële infrastructuren treffen, zijn inderdaad onaanvaardbaar:
deze projecten beogen het bieden van een antwoord aan de
humanitaire noden- van door humanitaire organisaties
geïdentificeerde kwetsbare groepen- in de Palestijnse
gebieden. Ze worden uitgevoerd in overeenstemming met
het internationaal humanitair recht en vanuit de geldende
humanitaire principes namelijk menselijkheid, neutraliteit,
onafhankelijkheid en onpartijdigheid alsook de principes
inzake transparantie van hulpverlening.
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Depuis 2017, à l'initiative notamment de la Belgique, le
groupe des bailleurs du "West-Bank Protection Consor-
tium" intervient régulièrement auprès des autorités israé-
liennes pour demander de mettre fin à ces démolitions et
demander des restitutions ou des compensations pour les
dégâts encourus. Dans ce cadre, la Belgique a pris l'initia-
tive de conduire une démarche auprès du ministère israé-
lien des Affaires étrangères, le 25 juillet dernier, avec
plusieurs partenaires européens.

Sinds 2017 heeft, op initiatief van België, de donoren
groep van het "West-Bank Protection Consortium" regel-
matig contact met de Israëlische autoriteiten om te trachten
deze vernielingen een halt toe te roepen en tevens restitu-
ties of vergoedingen voor de geleden schade te bekomen.
In dit verband nam België, samen met verschillende Euro-
pese partners, het initiatief om op 25 juli laatstleden een
demarche uit te voeren bij het Israëlische ministerie van
Buitenlandse Zaken.

En ce qui concerne la destruction du projet Oxfam, une
demande de compensation a été formellement introduite
par le biais d'une note verbale adressée au ministère israé-
lien des Affaires étrangères et à l'occasion de la convoca-
tion de l'ambassadeur d'Israël à Bruxelles le 23 juillet. La
Belgique a également fait part de ses préoccupations aux
membres du consortium et à ses partenaires. Lors des
débats mensuels sur le processus de paix au Conseil de
sécurité des Nations Unies, la Belgique a exprimé à plu-
sieurs reprises sa préoccupation sur cette question et a réi-
téré sa demande d'indemnisation et de compensation.

Voor wat betreft de vernieling van het Oxfam-project
werd bij het Israëlisch ministerie van Buitenlandse Zaken,
via verbale nota, een formeel verzoek voor schadeloosstel-
ling ingediend en werd dit eveneens herhaald bij de ontbie-
ding van de Israëlische ambassadeur te Brussel op 23 juli.
België heeft ook zijn bezorgdheid geuit aan de leden van
het consortium en haar partners. Tijdens maandelijkse
debatten over het Vredesproces in de Veiligheidsraad van
de Verenigde Naties blijft België zijn bezorgdheid over
deze kwestie uitspreken en blijft het zijn verzoek om ver-
goeding en compensatie herhalen.

Les différentes démarches visant à obtenir des compensa-
tions, que ce soit avec les bailleurs du "West Bank Protec-
tion Consortium" ou dans un cadre bilatéral, n'ont
malheureusement donné lieu à aucune suite concrète de la
part des autorités israéliennes.

De verschillende pogingen om schadeloosstelling te
bekomen, hetzij met de donoren van het "West Bank Pro-
tection Consortium" of binnen een bilateraal kader, hebben
helaas niet geleid tot concrete actie vanwege de Israëlische
autoriteiten.

Avec le soutien de la Belgique, une réunion au niveau
européen se tiendra dans le futur à Bruxelles pour analyser
la situation et les pistes à envisager.

Met de steun van België zal in de toekomst in Brussel
een bijeenkomst op Europees niveau worden gehouden om
de situatie te analyseren en om verdere pistes uit te werken.

DO 2019202000696
Question n° 110 de madame la députée Greet Daems du

06 janvier 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202000696
Vraag nr. 110 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 06 januari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Benjamin Netanyahu. - Annexion de la Cisjordanie (QO
453C).

Benjamin Netanyahu. - Annexatie Westbank (MV 453C).

En cas de victoire aux élections, Benjamin Netanyahu a
récemment fait la promesse électorale d'annexer la vallée
du Jourdain qui recouvre 30 % de la Cisjordanie.

Benjamin Netanyahu deed onlangs de verkiezingsbelofte
om de Jordaanvallei te annexeren wanneer hij de verkie-
zingen wint. De Jordaanvallei bevat 30 % van de Weste-
lijke Jordaanoever.
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Les colonies qu'Israël y implante sont illégales au regard
du droit international. L'article 49 de la Convention de
Genève prévoit clairement qu'aucun pays ne peut procéder
au transfert d'habitants, à des fins d'occupation, dans le ter-
ritoire occupé. Israël continue néanmoins à construire des
implantations et à expulser les Palestiniens de leur villages.
La promesse de Netanyahu de poursuivre cette politique
agressive s'il remporte les élections risque d'aggraver
encore la situation pour la vie des Palestiniens et diminue
encore les chances de mettre fin pacifiquement à l'occupa-
tion.

De nederzettingen die Israël daar zet zijn illegaal onder
het internationaal recht. Artikel 49 van de Conventie van
Genève stelt duidelijk dat geen enkel land inwoners naar
bezet gebied mag sturen om het te bewonen. En toch blijft
Israël verder nederzettingen bouwen en Palestijnen uit hun
dorpen verjagen. Met de belofte van Netanyahu om die
agressieve politiek verder te zetten wanneer hij de verkie-
zingen wint, dreigt de situatie voor het leven van de Pales-
tijnen verder te escaleren en wordt de kans om vredevol de
bezetting te stoppen steeds kleiner.

1. Quelles démarches les autorités belges vont-elles
entreprendre afin d'exercer une pression diplomatique de
manière à empêcher, quel que soit le prochain premier
ministre israélien, une annexion de la vallée du Jourdain?

1. Welke stappen zal de Belgische overheid ondernemen
om diplomatieke druk te zetten zodat, wie ook de volgende
premier van Israël wordt, een annexatie van de Jordaanval-
lei uitblijft?

2. Les autorités belges ne devraient-elles pas faire com-
prendre aux autorités israéliennes qu'en cas d'annexion de
la vallée du Jourdain, notre pays soutiendra la campagne
internationale de BDS (Boycott, Divestment and Sanc-
tions), qui défend la fin des colonies illégales, la fin de
l'apartheid de fait entre les Israéliens et les Palestiniens et
le droit au retour des réfugiés palestiniens?

2. Moet de Belgische overheid niet duidelijk maken aan
de Israëlische dat, indien er wordt overgegaan tot de
annexatie van de Jordaanvallei, ons land de internationale
campagne van BDS (Boycott, Divestment and Sanctions)
zal steunen, die opkomt voor het einde van de illegale
nederzettingen, het einde van de feitelijke apartheid tussen
Israëli's en Palestijnen en voor het recht op terugkeer van
Palestijnse vluchtelingen?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 02 avril 2020, à la question n° 110 de
madame la députée Greet Daems du 06 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 02 april 2020, op de vraag nr. 110
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Greet Daems
van 06 januari 2020 (N.):

Comme vous le faites remarquer à juste titre, les déclara-
tions du premier ministre Netanyahu doivent être replacées
dans le contexte de la campagne électorale qui a précédé
les élections du 17 septembre 2019.

Zoals u terecht opmerkt, moeten de verklaringen van Pre-
mier Netanyahu worden gezien in de context van de ver-
kiezingscampagne die voorafging aan de verkiezingen van
17 september 2019.

On se doit aussi de constater que de telles déclarations
ont trouvé un nouvel écho lors de la campagne des élec-
tions de ce 2 mars 2020, et en particulier à la faveur de la
publication du Plan américain le 28 janvier.

We stellen echter vast dat dergelijke verklaringen
opnieuw weerklank vinden in de campagne naar aanloop
van de verkiezingen op 2 maart 2020 en ook dankzij de
bekendmaking van het Amerikaans vredesplan op
28 januari.

Ces déclarations, qui s'accompagnent d'une politique de
colonisation massive, y compris dans des zones extrême-
ment stratégiques autour de Jérusalem-Est, sont extrême-
ment préoccupantes. Si de telles idées étaient
effectivement mises en oeuvre, elles constitueraient non
seulement une grave violation du droit international, mais
compromettraient également la création d'un État palesti-
nien indépendant, souverain, démocratique et viable vivant
en paix et en sécurité avec Israël et les pays voisins.

Deze verklaringen, die samengaan met een politiek
beleid van massale kolonisaties, ook in de zeer strategische
gebieden rond Oost-Jeruzalem, zijn verontrustend. Als der-
gelijke ideeën effectief zouden worden uitgevoerd, zouden
ze niet alleen een ernstige schending van het internationale
recht betekenen, maar ook de oprichting van een onafhan-
kelijke, soevereine, democratische en levensvatbare Pales-
tijnse Staat- die in vrede en veiligheid leeft met Israël en de
buurlanden- in gevaar brengen.
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Dans ce cas, la Belgique plaiderait naturellement pour
une réponse forte et coordonnée au niveau de l'UE. Il est
évident que la Belgique ne reconnaîtrait pas une annexion
unilatérale par Israël des territoires occupés depuis 1967,
en ce compris Jérusalem-Est.

Desgevallend zou België uiteraard pleiten voor een
krachtig en gecoördineerd antwoord op EU-niveau. Het
spreekt voor zich dat België een unilaterale annexatie door
Israël van de sinds 1967 bezette gebieden, inclusief Oost-
Jeruzalem, niet zal erkennen.

Une solution à deux États, basée sur le Droit international
et sur les paramètres agréés au niveau international est et
reste l'objectif de la Belgique et de l'Union européenne.

Een tweestatenoplossing- gebaseerd op het internationaal
recht en binnen de internationaal overeengekomen parame-
ters- is en blijft de doelstelling van België en de Europese
Unie.

La Belgique défend vigoureusement et systématiquement
cette position, tant au sein de l'Union européenne qu'au
Conseil de sécurité des Nations Unies. Cela a été l'essentiel
de mon message lors de la session spéciale du Conseil de
sécurité des Nations Unies du 11 février 2020, en présence
du président palestinien Mahmoud Abbas.

België verdedigt vigoureus en systematisch deze positie
zowel binnen de Europese Unie als in de Veiligheidsraad
van de Verenigde naties. Dit was ook mijn belangrijkste
boodschap tijdens de speciale bijeenkomst van de Veilig-
heidsraad van de Verenigde Naties van 11 februari 2020, in
aanwezigheid van de Palestijnse president Mahmoud
Abbas.

Avec nos partenaires, nous continuerons d'appeler toutes
les parties à s'abstenir de toute action qui violerait le droit
international et pourrait compromettre la viabilité de la
solution à deux États.

Samen met onze partners blijven we alle partijen oproe-
pen zich te onthouden van elke actie die het internationale
recht zou kunnen schenden en de levensvatbaarheid van de
tweestatenoplossing in gevaar zou kunnen brengen.

DO 2019202000697
Question n° 111 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 06 janvier 2020 (N.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202000697
Vraag nr. 111 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 06 januari 2020 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

La destruction d'infrastructures par Israël (QO 369C). Vernieling infrastructuur door Israël (MV 369C).
Le 4 juillet 2019, Israël a encore détruit des infrastruc-

tures en territoire palestinien (dans la zone C) financées
avec des fonds belges. À Khirbet Al-Duqayqah, près
d'Hébron, les troupes israéliennes ont détruit trois citernes
d'eau et au moins 2.500 arbres, qui faisaient partie d'un
projet d'Oxfam. Les dommages s'élèveraient à plus de
75.000 euros.

Op 4 juli 2019 vernielde Israël opnieuw infrastructuur in
Palestijns gebied (Zone C) dat met Belgisch geld werd
gefinancierd. In Khirbet Al-Duqayqah bij Hebron verniel-
den Israëlische troepen drie waterciternen en minstens
2.500 bomen, die deel uitmaakten van een project van
Oxfam. De schade zou meer dan 75.000 euro bedragen.

1. Quelles démarches avez-vous entreprises auprès du
gouvernement israélien à cet égard? Le gouvernement va-
t-il exiger des dédommagements?

1. Welke stappen heeft u ondernomen bij de Israëlische
regering in dit verband? Zal de regering schadevergoeding
eisen?

2. Êtes-vous toujours d'avis que de tels projets humani-
taires peuvent être réalisés même sans permis de bâtir éma-
nant d'Israël, précisément en raison du caractère
humanitaire de ces projets (et du fait qu'ils se situent en ter-
ritoire occupé par Israël)?

2. Blijft u bij het standpunt dat dergelijke humanitaire
projecten mogen worden gebouwd zelfs zonder Israëlische
bouwvergunning, precies omwille van het humanitair
karakter van de projecten (en het feit dat ze zich in door
Israël bezet gebied bevinden)?

3. Avez-vous des contacts avec les ONG concernées à
propos de cette question et de la problématique en général?
Vous êtes-vous engagé à soutenir les ONG dans leurs
contacts avec les autorités israéliennes dans le cadre des
projets dans la zone C?

3. Heeft u contact met de betrokken ngo's over deze
kwestie en over de problematiek in het algemeen? Heeft u
toegezegd de ngo's te steunen in hun contacten met de Isra-
ëlische autoriteiten in verband met projecten in Zone C?
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Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 02 avril 2020, à la question n° 111 de
monsieur le député Wouter De Vriendt du 06 janvier
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 02 april 2020, op de vraag nr. 111
van de heer volksvertegenwoordiger Wouter De
Vriendt van 06 januari 2020 (N.):

Comme vous le savez, le 23 juillet, le vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au développement et
des Finances Alexander De Croo et mon prédécesseur,
Didier Reynders, ont condamné publiquement la démoli-
tion par les autorités israéliennes de ces structures humani-
taires liées à un projet d'Oxfam financé par la Coopération
belge.

Zoals u weet hebben zowel de vicepremier en minister
van Ontwikkelingssamenwerking en Financiën, Alexander
De Croo als mijn voorganger, Didier Reynders, op 23 juli
de door de Israëlische autoriteiten uitgevoerde vernielin-
gen van de door Oxfam geleide humanitaire projecten, die
door de Belgische Ontwikkelingssamenwerking worden
gefinancierd, openlijk veroordeeld.

Ces nouvelles démolitions et confiscations visant des
infrastructures essentielles sont en effet inacceptables: ces
projets visent à répondre aux besoins humanitaires des
communautés palestiniennes identifiées comme vulné-
rables par des organisations humanitaires et sont menés
dans le respect du droit international humanitaire, des prin-
cipes humanitaires que sont l'humanité, la neutralité, l'indé-
pendance et l'impartialité et des principes de transparence
de l'aide.

Deze nieuwe vernielingen en inbeslagnames die essenti-
ële infrastructuren treffen, zijn inderdaad onaanvaardbaar:
deze projecten beogen het bieden van een antwoord aan de
humanitaire noden- van door humanitaire organisaties
geïdentificeerde kwetsbare groepen- in de Palestijnse
gebieden. Ze worden uitgevoerd in overeenstemming met
het internationaal humanitair recht en vanuit de geldende
humanitaire principes namelijk menselijkheid, neutraliteit,
onafhankelijkheid en onpartijdigheid alsook de principes
inzake transparantie van hulpverlening.

La Belgique n'entame pas de discussions avec une puis-
sance occupante sur les aspects techniques de l'aide huma-
nitaire fournie. Dans cette logique, la Belgique n'est pas
non plus tenue de soumettre ces projets à l'approbation pré-
alable des autorités israéliennes. Cette analyse est égale-
ment partagée par d'autres bailleurs de fonds, comme la
France et l'Espagne, qui, comme la Belgique, font partie du
West Bank Protection Consortium.

België gaat niet in gesprek met een bezettende macht
over de technische aspecten van geboden humanitaire hulp.
In deze logica is België ook niet verplicht dergelijke pro-
jecten aan een voorafgaande goedkeuring van Israëlische
instanties te onderwerpen. Deze analyse wordt ook gedeeld
door andere donoren, zoals bijvoorbeeld Frankrijk en
Spanje, die net zoals België deel uitmaken van het West
Bank Protection Consortium.

Depuis 2017, à l'initiative notamment de la Belgique, le
groupe des bailleurs du West Bank Protection Consortium
intervient régulièrement auprès des autorités israéliennes
pour demander de mettre fin à ces démolitions et demander
des restitutions ou des compensations pour les dégâts
encourus. Dans ce cadre, la Belgique a pris l'initiative de
conduire une démarche auprès du ministère israélien des
Affaires étrangères, le 25 juillet dernier, avec plusieurs par-
tenaires européens.

Sinds 2017 heeft, op initiatief van België, de donoren
groep van het West Bank Protection Consortium regelma-
tig contact met de Israëlische autoriteiten om te trachten
deze vernielingen een halt toe te roepen en tevens restitu-
ties of vergoedingen voor de geleden schade te bekomen.
In dit verband nam België, samen met verschillende Euro-
pese partners, het initiatief om op 25 juli laatstleden een
demarche uit te voeren bij het Israëlische ministerie van
Buitenlandse Zaken.

En ce qui concerne la destruction du projet Oxfam, une
demande de compensation a été formellement introduite
par le biais d'une note verbale adressée au ministère israé-
lien des Affaires étrangères et à l'occasion de la convoca-
tion de l'ambassadeur d'Israël à Bruxelles le 23 juillet. La
Belgique a également fait part de ses préoccupations aux
membres du consortium et à ses partenaires. Lors des
débats mensuels sur le processus de paix au Conseil de
sécurité des Nations Unies, la Belgique a exprimé à plu-
sieurs reprises sa préoccupation sur cette question et a réi-
téré sa demande d'indemnisation et de compensation.

Voor wat betreft de vernieling van het Oxfam-project
werd bij het Israëlisch ministerie van Buitenlandse Zaken,
via verbale nota, een formeel verzoek voor schadeloosstel-
ling ingediend en werd dit eveneens herhaald bij de ontbie-
ding van de Israëlische ambassadeur te Brussel op 23 juli.
België heeft ook zijn bezorgdheid geuit aan de leden van
het consortium en haar partners. Tijdens maandelijkse
debatten over het Vredesproces in de Veiligheidsraad van
de Verenigde Naties blijft België zijn bezorgdheid over
deze kwestie uitspreken en blijft het zijn verzoek om ver-
goeding en compensatie herhalen.
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Les différentes démarches visant à obtenir des compensa-
tions, que ce soit avec les bailleurs du West Bank Protec-
tion Consortium ou dans un cadre bilatéral, n'ont
malheureusement donné lieu à aucune suite concrète de la
part des autorités israéliennes.

De verschillende pogingen om schadeloosstelling te
bekomen, hetzij met de donoren van het West Bank Protec-
tion Consortium of binnen een bilateraal kader, hebben
helaas niet geleid tot concrete actie vanwege de Israëlische
autoriteiten.

Notre consulat général à Jérusalem est bien entendu en
contact régulier aussi bien avec le West Bank Protection
Consortium qu'avec les ONG belges qui opèrent en zone
C. Des visites de terrain sont d'ailleurs régulièrement orga-
nisées en coordination avec ces partenaires.

Ons consulaat-generaal te Jeruzalem heeft uiteraard
regelmatig contact met zowel het West Bank Protection
Consortium als met de Belgische ngo's die actief zijn in
zone C. Bovendien worden er op regelmatige basis, in
coördinatie met deze partners, terreinbezoeken georgani-
seerd.

DO 2019202000698
Question n° 112 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 06 janvier 2020 (N.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202000698
Vraag nr. 112 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 06 januari 2020 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

La destruction d'infrastructures par Israël (QO 145C). Vernieling infrastructuur door Israël (MV 145C).
Le 4 juillet 2019, Israël a encore détruit des infrastruc-

tures en territoire palestinien financées avec des fonds
belges. À Khirbet Al-Duqayqah, près d'Hébron, les troupes
israéliennes ont détruit trois citernes d'eau et au moins 2
500 arbres, qui faisaient partie d'un projet d'Oxfam. Les
dommages s'élèveraient à plus de 75 000 euros.

Op 4 juli 2019 vernielde Israël opnieuw infrastructuur in
Palestijns gebied dat met Belgisch geld werd gefinancierd.
In Khirbet Al-Duqayqah bij Hebron vernielden Israëlische
troepen drie waterciternen en minstens 2.500 bomen, die
deel uitmaakten van een project van Oxfam. De schade zou
meer dan 75.000 euro bedragen.

1. Demanderez-vous, comme vous l'avez fait précédem-
ment en 2017 lors de destructions à Jubbet Al-Dib, des
dédommagements à Israël?

1. Zal u, zoals u eerder in 2017 deed bij vernielingen in
Jubbet Al-Dib, schadevergoeding vragen aan Israël voor de
aangerichte vernielingen?

2. Avez-vous eu des contacts avec les pays du Consor-
tium pour la Cisjordanie dans cette affaire? Une démarche
commune sera-t-elle entreprise?

2. Heeft u contact gehad met de landen van het Consor-
tium voor de Westbank in deze zaak? Zal er een gemeen-
schappelijke démarche plaats vinden?

3. Quel est jusqu'ici le résultat de demandes précédentes
de dédommagements à Israël, que ces demandes aient
émané de la Belgique ou d'autres pays? Quelle est la
réponse israélienne?

3. Wat is tot nu toe het resultaat van eerdere vragen om
schadevergoeding aan Israël, door België of door andere
landen? Wat is het Israëlische antwoord?

4. Envisagez-vous d'examiner la possibilité d'éventuelle-
ment contraindre juridiquement Israël au versement de
dédommagements? Peut-il le cas échéant être demandé à la
Cour internationale de Justice de La Haye de statuer sur le
principe d'une telle démarche?

4. Overweegt u om te onderzoeken of een schadevergoe-
ding eventueel juridisch kan worden afgedwongen? Kan
over het principe eventueel een zaak aanhangig worden
gemaakt bij het Internationaal Gerechtshof in Den Haag?

5. L'attitude adoptée par Israël vous incite-t-elle à mettre
encore plus en oeuvre une véritable politique de différen-
ciation en ce qui concerne les colonies israéliennes
(comme l'ont proposée le Conseil de sécurité des Nations
Unies et l'UE)? Le moment n'est-il par exemple pas venu, à
l'heure où Israël bafoue le droit international, d'interdire la
commercialisation des produits qui proviennent des colo-
nies illégales?

5. Is de Israëlische houding voor u een aanleiding om
meer werk te maken van een écht differentiatiebeleid aan-
gaande de Israëlische nederzettingen (zoals vooropgesteld
door de VN-Veiligheidsraad en de EU)? Is op een moment
dat Israël het internationaal recht met de voeten treedt de
tijd bijvoorbeeld niet gekomen om de handel in producten
uit de illegale nederzettingen te verbieden?
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Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 02 avril 2020, à la question n° 112 de
monsieur le député Wouter De Vriendt du 06 janvier
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 02 april 2020, op de vraag nr. 112
van de heer volksvertegenwoordiger Wouter De
Vriendt van 06 januari 2020 (N.):

Comme vous le savez, le 23 juillet, le vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au développement et
des Finances Alexander De Croo et mon prédécesseur,
Didier Reynders, ont condamné publiquement la démoli-
tion par les autorités israéliennes de ces structures humani-
taires liées à un projet d'Oxfam financé par la Coopération
belge.

Zoals u weet hebben zowel de vicepremier en minister
van Ontwikkelingssamenwerking en Financiën, Alexander
De Croo als mijn voorganger, Didier Reynders, op 23 juli
de door de Israëlische autoriteiten uitgevoerde vernielin-
gen van de door Oxfam geleide humanitaire projecten, die
door de Belgische Ontwikkelingssamenwerking worden
gefinancierd, openlijk veroordeeld.

Ces nouvelles démolitions et confiscations visant des
infrastructures essentielles sont en effet inacceptables: ces
projets visent à répondre aux besoins humanitaires des
communautés palestiniennes identifiées comme vulné-
rables par des organisations humanitaires et sont menés
dans le respect du droit international humanitaire, des prin-
cipes humanitaires que sont l'humanité, la neutralité, l'indé-
pendance et l'impartialité et des principes de transparence
de l'aide.

Deze nieuwe vernielingen en inbeslagnames die essenti-
ële infrastructuren treffen, zijn inderdaad onaanvaardbaar:
deze projecten beogen het bieden van een antwoord aan de
humanitaire noden- van door humanitaire organisaties
geïdentificeerde kwetsbare groepen- in de Palestijnse
gebieden. Ze worden uitgevoerd in overeenstemming met
het internationaal humanitair recht en vanuit de geldende
humanitaire principes namelijk menselijkheid, neutraliteit,
onafhankelijkheid en onpartijdigheid alsook de principes
inzake transparantie van hulpverlening.

Depuis 2017, à l'initiative notamment de la Belgique, le
groupe des bailleurs du West Bank Protection Consortium
intervient régulièrement auprès des autorités israéliennes
pour demander de mettre fin à ces démolitions et demander
des restitutions ou des compensations pour les dégâts
encourus. Dans ce cadre, la Belgique a pris l'initiative de
conduire une démarche auprès du ministère israélien des
Affaires étrangères, le 25 juillet dernier, avec plusieurs par-
tenaires européens.

Sinds 2017 heeft, op initiatief van België, de donoren
groep van het West Bank Protection Consortium regelma-
tig contact met de Israëlische autoriteiten om te trachten
deze vernielingen een halt toe te roepen en tevens restitu-
ties of vergoedingen voor de geleden schade te bekomen.
In dit verband nam België, samen met verschillende Euro-
pese partners, het initiatief om op 25 juli laatstleden een
demarche uit te voeren bij het Israëlische ministerie van
Buitenlandse Zaken.

En ce qui concerne la destruction du projet Oxfam, une
demande de compensation a été formellement introduite
par le biais d'une note verbale adressée au ministère israé-
lien des Affaires étrangères et à l'occasion de la convoca-
tion de l'ambassadeur d'Israël à Bruxelles le 23 juillet. La
Belgique a également fait part de ses préoccupations aux
membres du consortium et à ses partenaires.

Voor wat betreft de vernieling van het Oxfam-project
werd bij het Israëlisch ministerie van Buitenlandse Zaken,
via verbale nota, een formeel verzoek voor schadeloosstel-
ling ingediend en werd dit eveneens herhaald bij de ontbie-
ding van de Israëlische ambassadeur te Brussel op 23 juli.
België heeft ook zijn bezorgdheid geuit aan de leden van
het consortium en haar partners.

Lors des débats mensuels sur le processus de paix au
Conseil de sécurité des Nations Unies, la Belgique a
exprimé à plusieurs reprises sa préoccupation sur cette
question et a réitéré sa demande d'indemnisation et de
compensation.

Tijdens maandelijkse debatten over het Vredesproces in
de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties blijft België
zijn bezorgdheid over deze kwestie uitspreken en blijft het
zijn verzoek om vergoeding en compensatie herhalen.

Les différentes démarches visant à obtenir des compensa-
tions, que ce soit avec les bailleurs du West Bank Protec-
tion Consortium ou dans un cadre bilatéral, n'ont
malheureusement donné lieu à aucune suite concrète de la
part des autorités israéliennes.

De verschillende pogingen om schadeloosstelling te
bekomen, hetzij met de donoren van het West Bank Protec-
tion Consortium of binnen een bilateraal kader, hebben
helaas niet geleid tot concrete actie vanwege de Israëlische
autoriteiten.
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À l'initiative de la Belgique notamment, une réunion au
niveau européen se tiendra dans le futur à Bruxelles pour
analyser la situation et les pistes à envisager.

Op initiatief van onder meer België zal in de toekomst in
Brussel een bijeenkomst op Europees niveau worden
gehouden om de situatie te analyseren en om verdere pistes
uit te werken.

En ce qui concerne la politique de différenciation à
l'égard des colonies israéliennes, je confirme que la Bel-
gique soutient pleinement cette politique de l'UE.

Wat betreft het differentiatiebeleid tegenover Israëlische
nederzettingen, bevestig ik dat België volledig achter dat
beleid van de EU staat.

DO 2019202001038
Question n° 121 de madame la députée Kattrin Jadin

du 06 janvier 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202001038
Vraag nr. 121 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 06 januari 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Issue des élections en Israël (QO 1286C). Resultaat van de verkiezingen in Israël (MV 1286C).
L'issue des récentes élections législatives en Israël a

débouché sur l'impossibilité pour le premier ministre sor-
tant de reconduire sa majorité à la Knesset. Ce dernier a
récemment renoncé à former un gouvernement, cette
charge revenant désormais à son principal adversaire lors
du dernier scrutin, le leader de la coalition centriste Bleu et
Blanc. Selon mes informations, ce dernier est proche d'une
organisation composée d'anciens hauts gradés de l'armée et
des services secrets proposant un plan d'action politico-
sécuritaire à l'échelon régional, baptisé Commanders for
Israel's security (CIS).

Door de uitslag van de recente parlementsverkiezingen in
Israël was het voor de aftredende eerste minister onmoge-
lijk om met dezelfde meerderheid in de Knesset een
nieuwe regering te vormen. Premier Netanyahu heeft
onlangs beslist het mandaat voor de vorming van een rege-
ring terug te geven, waardoor die taak naar zijn grootste
tegenstander tijdens de jongste verkiezingen ging, de voor-
zitter van de centrumpartij Blauw-Wit. Volgens de infor-
matie waarover ik beschik, heeft deze laatste nauwe
banden met de Commanders for Israel's security (CIS), een
organisatie die bestaat uit voormalige hoge legerofficieren
en hoofden van de inlichtingendiensten, die een regionaal
actieplan op politiek en veiligheidsvlak voorstelt.

Dès lors que l'Union européenne est le premier partenaire
économique d'Israël mais également un pourvoyeur majeur
d'aide au développement à l'autorité palestinienne, quels
sont les enjeux de l'identité du futur premier ministre Israé-
lien quant à la situation au Proche-Orient?

De Europese Unie is de belangrijkste economische part-
ner van Israël maar ook een grote donor van ontwikke-
lingshulp aan de Palestijnse overheid. Voor welke
uitdagingen staat de toekomstige eerste minister van Israël
inzake de situatie in het Midden-Oosten?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 02 avril 2020, à la question n° 121 de
madame la députée Kattrin Jadin du 06 janvier 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 02 april 2020, op de vraag nr. 121
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 06 januari 2020 (Fr.):

La Belgique n'a évidemment pas à s'immiscer dans le
processus de formation du gouvernement israélien. Avec
nos partenaires européens, nous ne pouvons que constater
que les élections israéliennes du 17 septembre 2019 n'ont
pas permis de former une coalition gouvernementale et que
les électeurs israéliens ont à nouveau été convoqués ce
2 mars 2020. Nous ne pouvons qu'espérer que la coalition
qui sera issue de ce nouveau scrutin sera désireuse de
s'investir dans un processus de paix, respectueux du droit
international et des paramètres agréés par la communauté
internationale.

België kan zich uiteraard niet mengen in het vormings-
proces van een nieuwe Israëlische regering. Samen met
onze Europese partners kunnen we enkel vaststellen dat de
Israëlische verkiezingen van 17 september 2019 de vor-
ming van een regeringscoalitie niet toelieten en dat de Isra-
ëlische kiezer op 2 maart 2020 opnieuw naar de stembus
trekken. We kunnen enkel hopen dat deze nieuwe stembus-
gang een coalitie op been brengt die wil investeren in het
vredesproces, met respect voor het internationale recht en
de parameters die zijn goedgekeurd door de internationale
gemeenschap.
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Le gouvernement israélien - quel qu'il soit - trouvera en
la Belgique, comme en l'Union européenne, un partenaire
et un interlocuteur afin de contribuer à l'établissement
d'une paix globale, juste et durable, qui puisse rencontrer
l'aspiration légitime de chacune des parties à réaliser son
destin national dans la paix et la sécurité, au sein d'une
région stabilisée.

De Israëlische regering - wie het ook wordt - zal in Bel-
gië en de Europese Unie, een partner en een gesprekspart-
ner vinden om bij te dragen aan de totstandkoming van een
alomvattende, rechtvaardige en duurzame vrede die tege-
moet kan komen aan de legitieme ambities van alle betrok-
kenen om hun nationale bestemming, vreedzaam en veilig,
te realiseren, binnen een gestabiliseerde regio.

DO 2019202001471
Question n° 146 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 08 janvier 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202001471
Vraag nr. 146 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 08 januari 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Situation en Guinée. Toestand in Guinee.
Depuis le 14 octobre 2019, la Guinée connaît une vague

de manifestations en opposition à une révision de la
Constitution permettant à l'actuel président, Alpha Condé,
de se présenter pour un troisième mandat. Les manifes-
tants, dont le Front National pour la Défense de la Consti-
tution guinéenne, voient dans cette révision
constitutionnelle une dérive autocratique. Par ailleurs, les
manifestations, souvent interdites, se heurtent à des vio-
lences policières.

Sinds 14 oktober 2019 wordt er in Guinee massaal gede-
monstreerd tegen een grondwetsherziening die het de hui-
dige president, Alpha Condé, mogelijk moeten maken voor
een derde termijn te kandideren. De demonstranten, onder
wie leden van het Frente Nacional para a Defesa da Consti-
tuição, beschouwen die grondwetsherziening als een auto-
cratische uitwas. Voorts treedt de politie gewelddadig op
tegen die demonstraties, die vaak verboden zijn.

1. Quelle est la position de la diplomatie belge par rap-
port à la tentative de révision de la Constitution en Guinée?
Est-ce que la Belgique considère qu'un changement de
Constitution visant à permettre au président Alpha Condé
de briguer un troisième mandat est une menace envers la
démocratie en Guinée?

1. Welk standpunt neemt de Belgische diplomatie in ten
aanzien van de poging om de Grondwet in Guinee te her-
zien? Beschouwt België een grondwetswijziging om presi-
dent Alpha Condé een derde termijn toe te kennen, als een
bedreiging voor de democratie in Guinee?

2. Quelle est la position de la Belgique par rapport au res-
pect de la liberté de manifester en Guinée?

2. Welk standpunt neemt België in ten aanzien van de
naleving van de vrijheid van betogen in Guinee?

3. Que fait la Belgique pour pousser à une sortie de crise
en Guinée? Est-ce que l'ambassadeur de Guinée à
Bruxelles a été convoqué?

3. Wat onderneemt België om een uitweg te vinden uit de
crisis in Guinee? Werd de Guineese ambassadeur in Brus-
sel op het matje geroepen?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 02 avril 2020, à la question n° 146 de
monsieur le député Samuel Cogolati du 08 janvier 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 02 april 2020, op de vraag nr. 146
van de heer volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati
van 08 januari 2020 (Fr.):

1. L'évolution de la situation politique et sécuritaire en
Guinée est inquiétante. Plusieurs tentatives de médiation
(entre autres de la Communauté économique des États de
l'Afrique de l'Ouest - CEDEAO) ont malheureusement
échoué ces dernières semaines et l'Organisation internatio-
nale de la francophonie a annoncé son retrait du processus
électoral prévu en octobre 2020 pour cause d'irrégularités
dans le fichier électoral. Cette situation découle clairement
du projet gouvernemental de changement de Constitution.

1. De ontwikkeling van de politieke - en veiligheidssitua-
tie in Guinee is zorgwekkend. Verschillende bemiddelings-
pogingen (onder andere door de Economische
Gemeenschap van West-Afrikaanse Staten - ECOWAS)
zijn de afgelopen weken helaas mislukt en de Organisation
internationale de la francophonie heeft aangekondigd zich
terug te trekken uit het verkiezingsproces dat gepland staat
voor oktober 2020 vanwege onregelmatigheden in de kie-
zerslijst. Deze situatie vloeit duidelijk voort uit het plan
van de regering om de Grondwet te wijzigen.
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La Belgique est en faveur du respect de la Constitution et
de l'alternance démocratique défendue par cette dernière.
La Belgique a par ailleurs salué ces dernières années plu-
sieurs transitions démocratiques au sein des pays de la
CEDEAO (Gambie, Libéria, etc.) et qui devraient servir
d'exemple aux autres pays de la région.

België is voorstander van eerbiediging van de Grondwet
en de democratische afwisseling die erdoor wordt verde-
digd. België heeft trouwens de afgelopen jaren ook ver-
schillende democratische overgangen verwelkomd binnen
de ECOWAS-landen (Gambia, Liberia, enz.) die als voor-
beeld voor andere landen in de regio zouden moeten die-
nen.

2. De manière générale, la Belgique défend le droit de
manifester et condamne toute répression de manifestations
pacifiques. Pour rappel, le Parlement européen a adopté le
13 février 2020 une Résolution condamnant la répression
policière et toutes les violences qui ont lieu depuis
quelques mois en Guinée.

2. Over het algemeen verdedigt België het recht om te
demonstreren en veroordeelt elke onderdrukking van
vreedzame demonstraties. Ter herinnering heeft het Euro-
pees Parlement op 13 februari 2020 een resolutie aangeno-
men waarin de politierepressie en al het geweld dat de
afgelopen maanden in Guinee heeft plaatsgevonden, wordt
veroordeeld.

3. Mon département, avec l'aide de notre bureau diplo-
matique à Conakry, suit de près l'évolution de la situation
politique en Guinée. La Belgique, par sa présence sur
place, est associée à toutes les réunions et démarches
auprès des autorités locales. Par ailleurs, le 24 janvier
2020, le directeur du service Afrique sub-saharienne de
mon département a reçu l'ambassadeur de Guinée en Bel-
gique. Il a été clairement et fermement rappelé à cette
occasion, l'importance pour notre pays que revêt le respect
des lois et de la Constitution.

3. Mijn departement volgt, met de hulp van ons diploma-
tiek bureau in Conakry, de politieke situatie in Guinee
nauwlettend op. België sluit met zijn aanwezigheid aldaar
aan bij alle vergaderingen met en demarches bij lokale
overheden. Bovendien ontving de directeur van de dienst
Sub-Sahara Afrika van mijn departement op 24 januari
2020 de ambassadeur van Guinee in België. Er werd bij
deze gelegenheid duidelijk en krachtig eraan herinnerd hoe
belangrijk het is voor ons land dat wetten en de grondwet
worden gerespecteerd.

DO 2019202001785
Question n° 177 de madame la députée Kattrin Jadin

du 27 janvier 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202001785
Vraag nr. 177 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 27 januari 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

La mission civile de l'Union européenne (QO 1922C). Civiele missie van de Europese Unie (MV 1922C).
Le Conseil européen a récemment approuvé le lancement

d'une nouvelle mission civile dans le cadre de la Politique
de Sécurité et de Défense Commune (PSDC) en Répu-
blique centrafricaine, dans le but d'aider les autorités
locales à réformer leurs forces de sécurité intérieure. Il est
en outre prévu que cette mission civile collabore étroite-
ment avec les missions militaires européenne (EUTM
ECA), des Nations Unies (MINUSCA) et de la commu-
nauté internationale.

Onlangs keurde de Europese Raad het uitsturen van een
nieuwe civiele missie naar de Centraal-Afrikaanse Repu-
bliek goed in het kader van het Gemeenschappelijk Veilig-
heids- en Defensiebeleid (GVDB). Het doel van de missie
bestaat erin de lokale overheid te ondersteunen bij de her-
vorming van de binnenlandse veiligheidstroepen. Boven-
dien zal de civiele missie nauw samenwerken met de
militaire missies van de Europese Unie (EUTM RCA), de
Verenigde Naties (MINUSCA) en de internationale
gemeenschap.

1. Comment cette mission civile se coordonnera-t-elle
sur le terrain avec les missions militaires déjà en place en
République centrafricaine?

1. Hoe zal deze civiele missie op het terrein afgestemd
worden op de lopende militaire missies in de Centraal-
Afrikaanse Republiek?

2. Quels objectifs concrets seront-ils poursuivis? 2. Welke concrete doelstellingen zullen er nagestreefd
worden?
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Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 02 avril 2020, à la question n° 177 de
madame la députée Kattrin Jadin du 27 janvier 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 02 april 2020, op de vraag nr. 177
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 27 januari 2020 (Fr.):

Avec l'approbation du concept de gestion de crise (Crisis
Management Concept - CMC) par le Conseil des Affaires
étrangères du 21 novembre 2019, une mission de conseil
de l'UE (EUAM) a été établie en République centrafri-
caine. En conséquence, un chef de mission a pu être dési-
gné pour préparer et planifier le lancement effectif de la
mission, et ce avec une équipe de base. À ce moment, le
comité pour les affaires civiles (CIVCOM) poursuit le
planning en discutant le Concept des Opérations
(CONOPS).

Met de goedkeuring van het Crisisbeheersconcept (Crisis
Management Concept - CMC) door de Raad van Buiten-
landse Zaken van 21 november 2019, werd een adviesmis-
sie van de EU (EUAM) in plaats gesteld in de Centraal-
Afrikaanse Republiek. Hierop werd een missiehoofd gese-
lecteerd die de effectieve lancering van de missie, samen
met een kernteam, moet voorbereiden en plannen. Momen-
teel zet de werkgroep voor civiele aangelegenheden (CIV-
COM) de planning verder met de bespreking van het
Concept voor de Operaties (CONOPS).

La mission d'identification initiale de l'UE pour détermi-
ner les besoins et définir le mandat d'une mission Politique
de Sécurité et de Défense Commune (PSDC) s'est déroulée
en collaboration avec la MINUSCA afin que, dès le départ,
l'accent puisse être mis sur la synergie et la complémenta-
rité entre les deux missions. La mission civile PSDC se
limitera à fournir du conseil stratégique au ministère de
l'Intérieur, à la police nationale et à la gendarmerie afin que
les services de sécurité intérieure (FSI-Forces de Sécurité
Interne) puissent se transformer de manière durable en un
pourvoyeur de sécurité cohérent et responsabilisé sous
contrôle nationale.

De initiële identificatiemissie van de EU om de noden en
het mandaat te bepalen van een GVDB-missie (Gemeen-
schappelijk Veiligheids-en Defensiebeleid) werd uitge-
voerd in nauwe samenwerking met MINUSCA zodat van
bij het begin de nadruk zou gelegd worden op de synergie
en complementariteit tussen beide missies. De civiele
GVDB-missie zal zich beperken tot strategische advies aan
het ministerie van Binnenlandse Zaken, de nationale politie
en de gendarmerie zodat de interne veiligheidsdiensten
(FSI- Forces de Sécurité Interne) op een duurzame wijze
kunnen worden omgevormd tot een in een coherente en
geresponsabiliseerde veiligheidsvoorziener onder natio-
nale controle.

L'un des objectifs stratégiques du concept de gestion de
crise prévoit explicitement que le soutien aux FSI se
déroule en étroite coopération et coordination avec d'autres
acteurs internationaux, dont l'EUTM et la MINUSCA.
Ainsi, les conseils stratégiques de l'EUAM seront complé-
tés et convertis en formation et renforcement des capacités
par la MINUSCA / UNPOL. Il en va de même pour la coo-
pération avec la mission d'entraînement militaire EUTM
CAR.

Eén van de strategische doelstellingen in het crisisbe-
heersconcept voorziet uitdrukkelijk dat de steun aan de FSI
in nauwe samenwerking en coördinatie plaatsvindt met
andere internationale actoren waaronder EUTM en
MINUSCA. Zo kunnen de strategische adviezen van
EUAM aangevuld en omgezet worden naar capaciteitsvor-
ming en -versterking door MINUSCA / UNPOL. Hetzelfde
geldt natuurlijk ook voor de militaire trainingsmissie
EUTM CAR.

La nouvelle mission est un développement ultérieur du
pilier d'interopérabilité existant au sein de l'EUTM. La
mise sur pied de l'EUAM se fera progressivement, une par-
tie du pilier d'interopérabilité de l'EUTM étant transférée à
l'EUAM. Le souci constant d'interopérabilité entre les
forces armées et les FSI fait également partie des objectifs
stratégiques de la nouvelle mission.

De interoperabiliteitspijler, opgezet binnen EUTM, ligt
aan de basis van en zal ook verder uitgewerkt door de
nieuwe missie. De uitbouw van EUAM zal geleidelijk
gebeuren waarbij een deel van de interoperabiliteitspijler
van EUTM zal worden overgedragen aan EUAM. De blij-
vende aandacht voor de interoperabiliteit tussen de strijd-
machten en de FSI is eveneens een strategische
doelstelling van de nieuwe missie.

La concrétisation du planning et de l'opérationnalisation
se poursuivra dans les prochains mois en vue du lancement
de la mission d'ici l'été 2020.

De concretisering van de planning en operationalisering
wordt de komende maanden verdergezet met het oog op
een lancering van de missie tegen de zomer van 2020.
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DO 2019202001845
Question n° 184 de madame la députée Marijke Dillen

du 30 janvier 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202001845
Vraag nr. 184 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 januari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een chro-
nische aandoening.

Depuis des années, on s'efforce de donner aux personnes
souffrant d'un handicap ou d'une maladie chronique davan-
tage de chances d'exercer une activité professionnelle.
Cependant, il semble que les objectifs fixés ne soient pas
ou à peine atteints.

Reeds jaren wordt er geijverd om personen met een
beperking of met een chronische aandoening meer kansen
te geven om professioneel actief te zijn. Nochtans blijkt dat
de vooropgezette doelstellingen niet of amper worden
gehaald.

1. Quels efforts particuliers ont été consentis au cours des
années 2015-2019 pour promouvoir l'emploi des personnes
handicapées ou souffrant d'une maladie chronique?

1. Welke bijzondere inspanningen werden in de periode
van 2015 tot en met 2019 geleverd om de tewerkstelling
van personen met een beperking of met een chronische
aandoening te bevorderen?

2. Combien de personnes souffrant d'un handicap ou
d'une maladie chronique travaillent actuellement dans
l'ensemble des services et des institutions qui dépendent de
votre département? Pourriez-vous détailler votre réponse
par service et par institution?

2. Hoeveel personen met een beperking of met een chro-
nische aandoening werken vandaag in alle diensten en
instanties die afhankelijk zijn van uw departement? Graag
gedetailleerd opgesplitst.

3. Quelles mesures d'accompagnement particulières ont
été prises pour faciliter éventuellement l'emploi de per-
sonnes souffrant d'un handicap ou d'une maladie chro-
nique?

3. Welke bijzondere flankerende maatregelen zijn er
genomen om de tewerkstelling van personen met een
beperking of met een chronische aandoening mogelijk te
faciliteren?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 02 avril 2020, à la question n° 184 de
madame la députée Marijke Dillen du 30 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 02 april 2020, op de vraag nr. 184
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke
Dillen van 30 januari 2020 (N.):

1. Le SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au Développement se conforme à la loi du
13 mai 2009 sur le handistreaming et à l'arrêté royal du
5 mars 2007 organisant le recrutement de personnes handi-
capées dans certains services publics fédéraux qui prévoit
qu'à partir de 2010, chaque service public fédéral emploie
des personnes avec handicap et ceci pour 3 % de son effec-
tif (exprimé en équivalents temps plein). Cet objectif
répond au souhait de réduire l'inégalité d'accès à l'emploi
des personnes handicapées.

1. De FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking leeft de wet van 13 mei 2009
met betrekking tot handistreaming en het koninklijk besluit
van 5 maart 2007 tot organisatie van de werving van perso-
nen met een handicap in sommige federale overheidsdien-
sten na, dat bepaalt dat elke federale overheidsdienst vanaf
2010 personen met een handicap tewerkstelt en dit ten
belope van 3 % van zijn effectief (uitgedrukt in voltijde-
quivalenten). Deze doelstelling voldoet aan de wens om de
ongelijke toegang tot de tewerkstelling te verminderen
voor personen met een handicap.
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Pour chaque sélection via Selor, en plus d'une liste géné-
rale de lauréats, une liste spéciale de lauréats est établie
pour les personnes handicapées. Cette liste est valable
quatre ans. Les services publics fédéraux qui ne satisfont
pas à la norme de 3 % de personnes handicapées
employées devraient de préférence recruter à partir de ces
listes spéciales de lauréats. Malheureusement, l'on constate
qu'il n'y a qu'un nombre très limité de personnes sur ces
listes spéciales de lauréats. Cela s'illustre par exemple par
les procédures de recrutement menées sur la base des plans
de personnel 2019 et 2019bis: un total de 15 personnes
néerlandophones et 39 personnes francophones se trouvant
sur des listes spéciales de lauréats ont été contactées, et un
candidat néerlandophone a été recruté.

Bij elke selectie via Selor wordt er naast een algemene
laureatenlijst ook één bijzondere laureatenlijst voor perso-
nen met een handicap opgemaakt. Deze lijst is vier jaar
geldig. De federale overheidsdiensten die de 3 % norm van
tewerkgestelde personen met een handicap niet halen, die-
nen bij voorkeur uit deze speciale laureatenlijsten te wer-
ven. Spijtig genoeg kan er worden vastgesteld dat er zich
slechts een zeer beperkt aantal personen in deze bijzondere
laureatenlijsten bevinden. Dit wordt bijvoorbeeld geïllus-
treerd door de wervingsprocedures uitgevoerd op basis van
de personeelsplannen van 2019 en 2019bis: er konden in
totaal 15 Nederlandstalige en 39 Franstalige personen uit
dergelijke laureatenlijsten worden aangeschreven, waarvan
één Nederlandstalige kandidaat werd aangeworven.

Notre SPF prévoit également un suivi individuel de ces
profils nouvellement recrutés au cours des premiers mois
de leur affectation.

Onze FOD voorziet tevens een individuele opvolging
van dergelijke pas aangeworven profielen tijdens de eerste
maanden van hun tewerkstelling.

2. À la date du 1er mars 2020, notre SPF emploiera 20
personnes avec handicap ou atteintes d'une maladie chro-
nique, soit 2,14 % de l'ensemble du personnel affecté dans
la carrière intérieure. Il s'agit de 13 néerlandophones et 7
francophones, 12 hommes et 8 femmes, aucun collabora-
teur de niveau A, 5 de niveau B, 6 de niveau C et 9 de
niveau D.

2. Het aantal personen met beperking of met een chroni-
sche aandoening binnen onze FOD zal op datum van
1 maart 2020 bestaan uit 20 personen, oftewel 2,14 % van
de totale tewerkgestelde personeelsleden van de carrière
hoofdbestuur. Het gaat over 13 Nederlandstaligen en 7
Franstaligen, 12 mannen en 8 vrouwen, geen medewerkers
van niveau A, 5 van niveau B, 6 van niveau C en 9 van
niveau D.

Il est à noter que ces chiffres sont très probablement plus
élevés étant donné que les personnes avec handicap qui ne
sont pas recrutées spécifiquement en cette qualité ou qui ne
proviennent pas des listes spécifiques, ne sont pas obligées
d'être reprises dans le quota spécifique.

Er dient opgemerkt te worden dat deze cijfers zeer waar-
schijnlijk hoger zijn aangezien de personen met een handi-
cap die niet uitdrukkelijk in die hoedanigheid of vanuit de
speciale laureatenlijsten werden geworven niet verplicht
zijn om in het specifieke quotum te worden opgenomen.

Pour le personnel de la carrière extérieure ainsi que le
personnel recruté localement en poste, le SPF ne dispose
actuellement d'aucune statistique. Par conséquent, ces deux
catégories de personnel ne sont pas prises en compte dans
les chiffres ci-dessus.

Voor het personeel van de buitenlandse carrière evenals
het lokaal aangeworven personeel op post beschikt de FOD
momenteel niet over statistieken. Bijgevolg werden deze
personeelscategorieën niet opgenomen in bovenstaande
cijfers.

3. En 2019, la Cellule Diversité du Service Bien-Être est
intervenue à plusieurs reprises pour fournir des aménage-
ments raisonnables au poste de travail d'agents avec handi-
cap ou une maladie chronique.

3. In 2019 is de Diversiteitseenheid van de Dienst Wel-
zijn verschillende keren tussengekomen om een redelijke
inrichting van de werkplek te bekomen voor personeelsle-
den met een handicap of een chronische ziekte.

En 2019, la Cellule Diversité a mené des actions de sen-
sibilisation:

In 2019 heeft de Diversiteitseenheid verschillende
bewustmakingsacties gevoerd:

- module de sensibilisation "L'inclusion du handicap au
travail, qu'en dites-vous?", élaboré par l'Office National de
l'Emploi sur la thématique de l'inclusion du handicap
visible et invisible, organisé le 10 septembre 2019;

- organisatie van een bewustmakingsmodule "De inclusie
van een handicap op het werk, wat zegt u?", ontwikkeld
door de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening rond het
thema van de inclusie van zichtbare en onzichtbare handi-
caps, op 10 september 2019;
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- participation d'agents de notre département atteints d'un
handicap à la réunion de travail du réseau fédéral de la
Diversité "Comment développer un environnement inclusif
sur le lieu de travail. Échanges de connaissances et de
bonnes pratiques" dont le suivi prévu est la création d'un
toolkit sur le site Fedweb.

- deelname van personeelsleden met een handicap van
ons departement aan de werkvergadering van het Federal
Diversiteitsnetwerk "Hoe een inclusieve omgeving creëren
op de werkplek. Uitwisseling van kennis en goede praktij-
ken", waarvan de voorziene opvolging de oprichting van
een toolkit op de Fedweb-site is.

L'infrastructure de l'administration centrale du SPF
Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au
Développement qui est relativement neuve (bâtiments
datant de 1997 et 2006) est également inclusive.

De infrastructuur van het hoofdbestuur van de FOD
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikke-
lingssamenwerking, die vrij nieuw is (gebouwen uit 1997
en 2006) is ook inclusief.

DO 2019202001990
Question n° 195 de madame la députée Ellen Samyn du

06 février 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202001990
Vraag nr. 195 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 06 februari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Situation aux Maldives. De situatie in de Malediven.
Dans l'archipel idyllique des Maldives, les droits de

l'homme sont souvent foulés aux pieds. De plus, la menace
des groupes radicalisés grandit. Le pays serait - proportion-
nellement parlant - l'un des plus gros fournisseurs de com-
battants terroristes étrangers en Syrie et en Irak.

Op de idyllische eilandengroep de Malediven worden
mensenrechten vaak met de voeten getreden. Bovendien
neemt de dreiging van geradicaliseerde groepen toe. Naar
verluidt zou het land - verhoudingsgewijs - een van de
grootste leveranciers van foreign terrorist fighters aan
Syrië en Irak zijn geweest en nog zijn.

1. Quelle est la situation actuelle aux Maldives? 1. Wat is de huidige situatie op de Malediven?
2. Avez-vous connaissance des violations flagrantes des

droits de l'homme aux Maldives?
2. Bent u bekend met de grove schendingen van de men-

senrechten op de Malediven?
3. Quel est votre avis de voyage, vu le risque d'attentats

terroristes contre des pôles d'attraction touristique aux
Maldives?

3. Aangezien er een risico bestaat op terroristische aan-
slagen tegen toeristische doelwitten in de Malediven? Wat
is uw reisadvies?

4. Que font les instances internationales pour inciter les
autorités maldiviennes à respecter les droits de l'homme?

4. Wat ondernemen de internationale instanties om de
autoriteiten van de Malediven erop te wijzen dat mensen-
rechten moeten gerespecteerd worden?

5. Quelle attitude la Belgique adopte-t-elle? Comptez-
vous aborder la situation aux Maldives à l'échelon interna-
tional?

5. Wat is de houding van België? Zal u de situatie in de
Malediven op internationaal niveau aankaarten?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 02 avril 2020, à la question n° 195 de
madame la députée Ellen Samyn du 06 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 02 april 2020, op de vraag nr. 195
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn
van 06 februari 2020 (N.):
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La situation politique aux Maldives s'est apaisée depuis
les élections parlementaires du mois d'avril 2019. Le Mal-
divian Democratic Party (MDP) du président Solih est sorti
vainqueur du scrutin. Suite à ceci, d'importants chantiers
législatifs ont été lancés afin de rétablir un ordre démocra-
tique dans le pays. Sur la scène internationale, les Maldives
opèrent aussi un réengagement. La visite de la haute repré-
sentante de l'Union européenne Federica Mogherini en
octobre 2019, la réintégration au Commonwealth en
décembre 2019, et le Senior Officials Meeting UE-Mal-
dives qui s'est tenu à Malé le 9 février 2020 en sont des
indicateurs récents.

De politieke situatie in de Maldiven is gekalmeerd sinds
de parlementaire verkiezingen van april 2019. De Maldi-
vian Democratic Party (MDP) van president Solih heeft
deze verkiezingen gewonnen en belangrijke legislatieve
stappen gezet voor het herstel van de democratische rechts-
staat in het land. Ook op internationaal vlak werken de
Maldiven naar een vernieuwd engagement. Concrete indi-
caties hiervan betreffen het bezoek van EU Hoge Vertegen-
woordiger Federica Mogherini in oktober 2019, de re-
integratie van het land in de Commonwealth in december
2019 en de Senior Officials Meeting EU-Maldiven die op
9 februari 2020 in Malé plaatsvonden.

Mes services surveillent de près la situation des droits de
l'homme aux Maldives. Au niveau multilatéral, lors de
l'Examen périodique universel sur les Maldives de mai
2015, la Belgique a exhorté le gouvernement à prendre des
mesures concernant l'abolition de la peine de mort, les
mariages d'enfants et l'adoption d'une loi sur l'égalité des
sexes.

Mijn diensten volgen de mensenrechtensituatie in de
Maldiven van nabij op. Op multilateraal niveau heeft Bel-
gië tijdens het Universeel Periodiek Onderzoek van de
Maldiven in mei 2015 aangedrongen bij de overheid om
maatregelen te nemen met betrekking de afschaffing van
de doodstraf, tegen kindhuwelijken en voor het aannemen
van een wet inzake gendergelijkheid.

En outre, la Belgique a régulièrement évoqué la situation
des droits de l'homme aux Maldives, tant au niveau de l'UE
qu'au niveau national, lors des sessions du Conseil des
droits de l'homme. Plus récemment, cela a été le cas lors de
la session de mars du Conseil des droits de l'homme de
2018, lorsque notre pays a exprimé sa préoccupation quant
à l'espace démocratique à l'approche des élections.

Daarnaast heeft België, zowel in EU-verband, als ten
nationale titel, de mensenrechtensituatie in de Maldiven
regelmatig aangekaart tijdens de sessies van de Mensen-
rechtenraad. Meest recent was dit het geval in de maartses-
sie van de Mensenrechtenraad van 2018, toen ons land zijn
bezorgdheid uitsprak over de democratische ruimte in aan-
loop naar de verkiezingen.

Depuis l'entrée en fonction du président Solih, le gouver-
nement des Maldives a pris plusieurs initiatives pour amé-
liorer l'état de droit et la situation des droits de l'homme
dans le pays, par exemple l'adoption d'une loi sur la protec-
tion des enfants, le 20 novembre 2019, qui prévoit l'aboli-
tion de la peine de mort pour les mineurs et qui prévoit
l'âge légal du mariage pour les filles à 18 ans.

Sinds het aantreden van president Solih heeft de regering
van de Maldiven verschillende initiatieven genomen om de
rechtstaat en mensenrechtensituatie in het land te verbete-
ren, bijvoorbeeld de aanname op 20 november 2019 van
een wet inzake de bescherming van kinderen, die onder
andere de afschaffing van de doodstraf voor minderjarigen
inhoudt, en de huwelijksleeftijd voor meisjes optrekt tot 18
jaar.

La Belgique soutient le gouvernement actuel dans sa
poursuite des réformes et ne manquera pas de continuer à
suivre la situation des droits de l'homme.

België steunt de huidige regering bij deze hervormingen
en zal daarbij niet nalaten de mensenrechtensituatie te blij-
ven opvolgen.

En règle générale, il est possible de voyager aux Mal-
dives sans problèmes et en sécurité. La petite criminalité,
perte ou vol de passeport et des accidents de natation/plon-
gée sont les problèmes les plus courants.

De grote meerderheid van de reizen naar de Maldiven
verlopen zonder problemen. Kleine criminaliteit, verlies of
diefstal van paspoort en zwem- of duikongevallen zijn de
meest voorkomende problemen.

Toutefois, la présence sur le territoire des Maldives d'un
nombre significatif de personnes radicalisées est connue et
la possibilité d'attentats terroristes visant des touristes ne
peut donc pas être exclue. Les autorités locales sont
conscientes de ce risque et ont récemment (24 décembre
2019) annoncé un renforcement des mesures de sécurité.

De aanwezigheid van een beduidend aantal geradicali-
seerde individuen is gekend en er bestaat een risico op ter-
roristische aanslagen tegen toeristische doelwitten in de
Maldiven. De lokale autoriteiten zijn zich van dit risico
bewust en hebben recent (24 december 2019) aangekon-
digd verstrengde veiligheidsmaatregelen te treffen.
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DO 2019202001996
Question n° 196 de monsieur le député Michel De

Maegd du 06 février 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202001996
Vraag nr. 196 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 06 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Taiwan. - Lutte contre le coronavirus. Taiwan. - Strijd tegen het coronavirus.
L'épidémie de coronavirus se propage actuellement à tra-

vers de nombreux pays, dont plusieurs rapatrient leurs res-
sortissants. Déjà, plus de 7.000 cas sont recensés et plus de
170 personnes ont déjà succombé. Parmi les pays touchés
par le virus, Taïwan dénombrerait, à ce stade, neuf cas.

De coronavirusepidemie verspreidt zich momenteel in tal
van landen, waarvan er vele hun onderdanen repatriëren.
Er zijn al meer dan 7.000 gevallen geregistreerd en er zijn
al meer dan 170 mensen overleden. In Taiwan zou de epi-
demie in dit stadium negen slachtoffers gemaakt hebben.

Face à la situation, l'Organisation mondiale de la Santé
(OMS) se réunit régulièrement pour faire le point et déter-
miner les mesures à prendre.

Om de situatie het hoofd te kunnen bieden komt de
Wereldgezondheidsorganisatie (WGO) regelmatig bijeen
om een stand van zaken op te maken en te bepalen welke
maatregelen er moeten worden genomen.

Vous le savez, pour l'Organisation, Taïwan représente
une province de la Chine et non un État à part entière.
L'archipel n'a donc pas été convié à ces réunions.

Zoals men weet beschouwt de WGO Taiwan als een pro-
vincie van China en niet als een land op zich. De eilanden-
staat werd daarom niet op die bijeenkomsten uitgenodigd.

Pourtant, il y a quelques semaines, le Parlement européen
a adopté un rapport dans lequel il affirmait son soutien "à
la participation effective de Taïwan aux organisations, aux
activités et aux mécanismes internationaux" (2019/
2136(INI)).

Enkele weken geleden heeft het Europees Parlement ech-
ter een verslag aangenomen waarin het zijn steun uitsprak
voor de daadwerkelijke deelname van Taiwan aan interna-
tionale organisaties, activiteiten en mechanismen (2019/
2136(INI)).

Le premier ministre canadien a quant à lui annoncé son
soutien à la participation de Taïwan dans les réunions de
l'OMS.

De Canadese premier heeft aangekondigd dat hij de deel-
name van Taiwan aan de WGO-bijeenkomsten steunt.

Quelle est la position de la Belgique dans ce dossier et,
en fonction de celle-ci, des contacts seront-ils pris pour
faire évoluer la situation?

Wat is het standpunt van België in dat dossier? Zullen er
in functie van dat standpunt contacten gelegd worden om
in die situatie verandering te brengen?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 02 avril 2020, à la question n° 196 de
monsieur le député Michel De Maegd du 06 février
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 02 april 2020, op de vraag nr. 196
van de heer volksvertegenwoordiger Michel De Maegd
van 06 februari 2020 (Fr.):

Comme vous le savez, l'Organisation mondiale de la
Santé est un organe des Nations Unies. La Résolution 2758
de 1971 de l'Assemblée générale des Nations Unies stipule
que seule la république populaire de Chine est reconnue
comme représentante légitime de la Chine au sein de
l'ONU. D'un point de vue juridique, il est donc actuelle-
ment impossible pour Taïwan d'adhérer à l'OMS et de
devenir membre à part entière.

Zoals u weet, is de Wereldgezondheidsorganisatie een
orgaan van de Verenigde Naties. Resolutie 2758 van de
Algemene Vergadering van de VN in 1971 stelt dat enkel
de Volksrepubliek China wordt erkend als legitieme verte-
genwoordiger van China in de Verenigde Naties. Vanuit
juridisch standpunt is het dus op dit moment niet mogelijk
voor Taiwan om volwaardig lid te worden van de WHO.
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La politique de la Chine unique pratiquée par la Belgique
suit la même logique et ne reconnaît pas Taïwan en tant
qu'État souverain. Dans le domaine multilatéral, la position
de la Belgique est de permettre à Taïwan de prendre part
aux travaux d'organes internationaux spécialisés lorsque sa
présence est utile au bon déroulement de ceux-ci; c'est le
concept de la "meaningful participation". Cette position ne
préjuge pas de la manière dont la délégation taïwanaise
apparaîtra. Ceci relève strictement d'un accord entre Taipei
et Beijing et notre pays appelle les parties à trouver des
solutions pragmatiques.

Het Eén-Chinabeleid van België volgt dezelfde logica en
houdt in dat België Taiwan niet erkent als een onafhanke-
lijke staat. Het bepaalt echter ook dat, in het multilaterale
kader, ons land voorstander is van deelname van Taiwan
aan technische vergaderingen van gespecialiseerde interna-
tionale organisaties als dit de werking ervan bevordert. Dat
is het concept van "meaningful participation". De concrete
modaliteiten van een Taiwanese deelname dienen te wor-
den overlegd tussen de Volksrepubliek en Taiwan. Ons
land roept beide partijen op om pragmatische oplossingen
te vinden.

Dans l'intérêt de la santé publique à l'échelle mondiale, il
est en effet essentiel que la coopération technique dirigée
par l'OMS pour combattre le coronavirus se déroule de la
manière la plus efficace et transparente possible. Lors de la
146ème session du Comité exécutif en février dernier, la
Belgique a défendu une approche inclusive, qui n'exclut
personne. J'ai compris que l'OMS, tant dans ses tâches de
coordination que dans ses échanges techniques, met tout en
oeuvre pour associer Taïwan à ses actions, en restant toute-
fois dans les limites définies dans la Résolution 2758. Je ne
peux qu'encourager cette approche.

In het belang van de internationale volksgezondheid is
het inderdaad essentieel dat de technische samenwerking
rond het coronavirus onder leiding van de WHO zo vlot en
transparant mogelijk verloopt. België heeft in de 146ste
zitting van het Uitvoerend Comité van de WHO in februari
jongstleden opgeroepen tot een inclusieve aanpak, die nie-
mand achterlaat. Ik heb begrepen dat de WHO zowel in
haar coördinerende taken als in haar technische uitwisse-
lingen, haar uiterste best doet om Taiwan zoveel mogelijk
te betrekken, weliswaar binnen de krijtlijnen van Resolutie
2758. Ik kan deze aanpak alleen maar aanmoedigen.

DO 2019202002113
Question n° 202 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 13 février 2020 (Fr.) au ministre
des Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002113
Vraag nr. 202 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 13 februari 2020 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

La participation de Taïwan à l'OMS. Deelname van Taiwan aan de WHO.
Le coronavirus a touché plus de 10.000 personnes dans

22 pays et régions et ce nombre continue d'augmenter de
jour en jour.

Meer dan 10.000 personen in 22 landen en regio's zijn
besmet met het coronavirus en dat aantal blijft dag na dag
toenemen.

Au vu de l'évolution de la situation, des pays comme les
États-Unis, le Royaume-Uni, la France et le Japon ont éva-
cué d'urgence leur personnel diplomatique et leurs citoyens
de Wuhan, l'épicentre de cette épidémie.

In het licht van de evolutie van de situatie hebben landen
zoals de Verenigde Staten, het Verenigd Koninkrijk, Frank-
rijk en Japan hun diplomatiek personeel en hun landgeno-
ten in allerijl uit Wuhan, de besmettingshaard van die
epidemie, weggehaald.

Dans ce cadre, Taïwan a également officiellement
demandé au gouvernement chinois de convenir de l'éva-
cuation des citoyens taïwanais, environ 300 hommes
d'affaires et leurs familles, de Wuhan. Cette demande a été
refusée par le gouvernement chinois.

In dat verband heeft ook Taiwan de Chinese regering
officieel verzocht om in te stemmen met de evacuatie van
de Taiwanese staatsburgers uit Wuhan. Het gaat over onge-
veer 300 zakenmannen en hun gezinnen. De Chinese rege-
ring heeft dat verzoek afgeslagen.
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Le 30 janvier, l'Organisation mondiale de la Santé
(OMS) a convoqué de nouveau une réunion pour discuter
des dernières mises à jour sur l'épidémie et des recomman-
dations à suivre pour la combattre. Cependant, Taïwan n'a
de nouveau pas été invité à cette réunion étant exclus
depuis 2017 de l'OMS dont il était membre observateur.

Op 30 januari heeft de Wereldgezondheidsorganisatie
(WHO) een nieuwe vergadering bijeengeroepen om de
laatste stand van zaken betreffende de epidemie en de aan-
bevelingen die gevolgd moeten worden om ze in te dam-
men te bespreken. Taiwan werd echter opnieuw niet op die
vergadering uitgenodigd. Het land, dat voordien waarne-
mend lid was, werd in 2017 immers uit de WHO uitgeslo-
ten.

Afin de combattre le mieux ce virus une réponse efficace
et coordonnée au niveau international et européen est plus
que nécessaire. Taïwan et aucun autre pays ne peuvent être
laissés de côté.

Om het virus doeltreffender te bestrijden is een efficiënt
en op het internationale en Europese niveau gecoördineerd
antwoord meer dan noodzakelijk. Noch Taiwan, noch enig
ander land mag uitgesloten worden.

1. Notre gouvernement soutient-il l'inclusion de Taïwan
dans les discussions internationales sur le coronavirus?

1. Steunt ons land de optie om Taiwan bij de internatio-
nale besprekingen over het coronavirus te betrekken?

2. Notre pays soutient-il la participation significative de
Taïwan à l'OMS?

2. Steunt ons land de betekenisvolle deelname van Tai-
wan aan de WHO?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 02 avril 2020, à la question n° 202 de
monsieur le député Georges Dallemagne du 13 février
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 02 april 2020, op de vraag nr. 202
van de heer volksvertegenwoordiger Georges
Dallemagne van 13 februari 2020 (Fr.):

1. Dans l'intérêt de la santé publique à l'échelle mondiale,
il est en effet essentiel que la coopération technique dirigée
par l'Organisation mondiale de la Santé (OMS), institution
spécialisée des Nations Unies, pour combattre le Corona-
virus se déroule de la manière la plus efficace et transpa-
rente possible. Lors de la séance la plus récente du Comité
exécutif de l'organisation, la Belgique a défendu une
approche inclusive, qui n'exclut personne. L'OMS, tant
dans ses tâches de coordination que dans ses échanges
techniques, met tout en oeuvre pour associer Taïwan à ses
actions. Ainsi, deux experts taïwanais ont pu participer vir-
tuellement à la vidéo-conférence de deux jours sur la vac-
cination. Je ne peux qu'encourager cette approche.

1. In het belang van de internationale volksgezondheid is
het inderdaad essentieel dat de technische samenwerking
rond het Coronavirus onder leiding van WHO, een gespe-
cialiseerd agentschap van de Verenigde Naties, zo vlot en
transparant mogelijk verloopt. België heeft in de recentste
zitting van het Uitvoerend Comité van de organisatie opge-
roepen tot een inclusieve aanpak, die niemand achterlaat.
Zowel in zijn coördinerende taken als in zijn technische
uitwisselingen doet WHO haar uiterste best om Taiwan
zoveel mogelijk te betrekken. Zo konden twee Taiwanese
deskundigen virtueel deelnemen aan de tweedaagse video-
conferentie over vaccinatie. Ik kan deze benadering enkel
aanmoedigen.

2. Cependant, la Résolution 2758 de 1971 de l'Assemblée
générale des Nations Unies stipule que seule la république
populaire de Chine est reconnue comme représentante légi-
time de la Chine au sein de l'ONU. D'un point de vue juri-
dique, il est donc actuellement impossible pour Taïwan
d'adhérer à l'OMS et devenir membre à part entière.

2. Resolutie 2758 van de Algemene Vergadering van de
Verenigde Naties van 1971 stelt evenwel dat enkel de
Volksrepubliek China wordt erkend als legitieme vertegen-
woordiger van China in de VN. Vanuit juridisch standpunt
is het dus op dit moment niet mogelijk voor Taiwan om
volwaardig lid te worden van WHO.
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La politique de la Chine unique pratiquée par la Belgique
suit la même logique et ne reconnaît pas Taïwan en tant
qu'État souverain. Dans le domaine multilatéral, la position
de la Belgique est néanmoins de permettre à Taïwan de
prendre part aux travaux d'organes internationaux spéciali-
sés lorsque sa présence est utile au bon déroulement de
ceux-ci. C'est le concept de "meaningful participation".
Cette position ne préjuge pas de la manière dont la déléga-
tion taïwanaise apparaîtra. Ceci relève strictement d'un
accord entre Beijing et Taipei et notre pays appelle les par-
ties à trouver des solutions pragmatiques.

Het één-China-beleid van België volgt dezelfde logica en
houdt in dat België Taiwan niet erkent als een onafhanke-
lijke staat. Het bepaalt echter ook dat, in het multilaterale
kader, ons land voorstander is van deelname van Taiwan
aan technische vergaderingen van gespecialiseerde interna-
tionale organisaties als dit de werking ervan bevordert. Dat
is het concept van "meaningful participation". De concrete
modaliteiten van een Taiwanese deelname dienen te wor-
den overlegd tussen de Volksrepubliek en Taiwan. Ons
land roept beide partijen op om pragmatische oplossingen
te vinden.

DO 2019202002264
Question n° 212 de madame la députée Ludivine

Dedonder du 20 février 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002264
Vraag nr. 212 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 20 februari 2020 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Ordres nationaux (QO 3248C). Nationale Orden (MV 3248C).
Comme on peut le lire sur le site web de votre SPF, celui-

ci est en charge de délivrer les brevets de décoration. Il éta-
blit et modifie également, si nécessaire, la réglementation
des Ordres nationaux et contrôle la bonne application des
règlements existants, et ce, également suite aux avis
demandés par d'autres services publics fédéraux.

Zoals men op de website van de FOD Buitenlandse
Zaken kan lezen, is deze overheidsdienst bevoegd om de
oorkonden van eretekens af te leveren. Hij bepaalt en wij-
zigt zo nodig ook het reglement van de Nationale Orden en
houdt toezicht op de juiste toepassing van de bestaande
reglementen, ook wanneer andere federale overheidsdien-
sten advies inwinnen.

Or, force est de constater que les titres des Ordres mili-
taires et civils de notre pays n'ont jamais été féminisés
contrairement, par exemple, à de nombreux titres profes-
sionnels.

Men kan evenwel niet om de vaststelling heen dat er voor
de titels van de militaire en burgerlijke Orden van ons land
anders dan voor vele beroepstitels nooit in een vrouwelijke
versie werd voorzien.

Selon le SPF Intérieur, il semblerait que les textes légaux
empêchent toute évolution des titres, y compris leur fémi-
nisation.

Volgens de FOD Binnenlandse Zaken zouden de wettek-
sten elke wijziging van de titels, en dus ook hun vervrou-
welijking, in de weg staan.

Il s'agirait pourtant d'une démarche importante qui pour-
rait être menée vers une société plus égalitaire et inclusive
en ce compris dans les titres honorifiques les plus presti-
gieux de notre pays. Une démarche peut-être symbolique
pour certains mais qui permettrait à nos institutions de
montrer l'exemple vers une véritable égalité des genres.

Toch zou dat een belangrijke stap kunnen zijn naar een
inclusieve samenleving waar iedereen gelijk is, ook wat de
meest prestigieuze eretitels van ons land betreft. Voor som-
migen zou dit misschien louter symboolwaarde hebben,
maar onze instellingen zouden op die manier wel het pad
kunnen effenen voor echte gendergelijkheid.

1. Comptez-vous lancer une réflexion au sein de votre
administration afin de féminiser les titres des Ordres mili-
taires et civils? Si oui, selon quel calendrier et en associant
quels acteurs?

1. Zult u uw administratie vragen zich te buigen over de
vervrouwelijking van de eretitels van de militaire en bur-
gerlijke Orden? Zo ja, welk tijdpad zal er daarbij worden
gevolgd en welke stakeholders zullen erbij worden betrok-
ken?

2. Pourriez-vous donner la liste des titres pour lesquels il
n'existe pas, à l'heure actuelle, de version féminisée?

2. Kunt u de lijst van titels bezorgen waarvoor er momen-
teel geen vrouwelijke versie bestaat?



374 QRVA 55 015
09-04-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 02 avril 2020, à la question n° 212 de
madame la députée Ludivine Dedonder du 20 février
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 02 april 2020, op de vraag nr. 212
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Ludivine
Dedonder van 20 februari 2020 (Fr.):

La dénomination des grades des distinctions honorifiques
dans nos Ordres nationaux est tributaire de l'évolution his-
torique des grands ordres dynastiques européens.

De benamingen van de graden van de eretekens in onze
nationale Orden vinden hun oorsprong in de historische
evolutie die de grote Europese dynastieke orden hebben
gekend.

D'où aussi, le peu de termes typiquement féminins pour
désigner ces grades.

Vandaar ook dat er voor deze graden weinig typisch
vrouwelijke termen bestaan.

Si l'on sait recenser quelques rares cas, dans le passé, où
l'un ou l'autre grade ait connu une forme féminine, il y a
lieu d'observer que même en France et aux Pays-Bas, deux
pays voisins qui servent encore aujourd'hui de référence en
la matière, les grades ne connaissent pas d'équivalents
légaux au féminin.

Hoewel er in het verleden enkele zeldzame gevallen
bekend zijn waar voor de ene of de andere graad misschien
wel een vrouwelijke vorm heeft bestaan, moet worden
opgemerkt dat zelfs in Frankrijk en Nederland, twee buur-
landen die vandaag de dag nog steeds als referentie dienen
op dit gebied, er wettelijk geen vrouwelijke equivalenten
zijn voor deze graden.

À cet égard, il convient de noter que certains grades ne
doivent pas être féminisés, comme les Palmes et les
Médailles, tandis que d'autres s'y prêteraient difficilement,
comme, par exemple, ceux de Grand-Croix et Grand-Cor-
don.

In dit verband moet worden opgemerkt dat sommige van
deze graden niet in aanmerking komen om te worden gefe-
miniseerd, zoals Palmen en Medailles, terwijl andere moei-
lijk te vervrouwelijken zijn, zoals Grootkruis of Grootlint.

Comme ces grades sont fixés par la loi du 1er mai 2006
relative à l'octroi de distinctions honorifiques dans les
Ordres nationaux, leur féminisation devrait être coordon-
née dans nos trois langues nationales et faire l'objet d'une
modification de la loi de 2006, pas envisageable actuelle-
ment étant donné que le gouvernement est en affaires cou-
rantes.

Aangezien deze graden zijn vastgelegd in de wet van
1 mei 2006 betreffende de toekenning van eervolle onder-
scheidingen in de nationale orden, zou de vervrouwelijking
ervan onderwerp van coördinatie in onze drie nationale
talen behoren te zijn en zou een wijziging vereisen van de
wet van 2006, wat momenteel niet haalbaar is vermits de
regering zich momenteel in lopende zaken bevindt.

DO 2019202002267
Question n° 215 de madame la députée Kattrin Jadin

du 20 février 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002267
Vraag nr. 215 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 20 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Les conséquences du Brexit (QO 2982C). Gevolgen van de Brexit (MV 2982C).
L'Union européenne et la Grande-Bretagne veulent se

réunir autour de la table afin d'établir des accords suite au
Brexit. Cependant, ceux qui ont voté au Parlement britan-
nique pour la sortie de l'UE, sont également ceux qui ne
veulent pas entendre les instructions de Bruxelles. Une
future entente devra donc d'abord faire suite à des négocia-
tions ardues.

Nu de Brexit een feit is, zijn de Europese Unie en Groot-
Brittannië van plan om de tafel te gaan zitten om akkoor-
den te sluiten. Het zijn echter precies de brexiteers in het
Britse Parlement die erg afkerig zijn van instructies uit
Brussel. Er zal dus pas na harde onderhandelingen over-
eenstemming kunnen worden bereikt.

Outre les accords entre l'UE et la Grande-Bretagne, la
Belgique, dans son rôle de pays voisin, a grand intérêt à
trouver rapidement des accords bilatéraux afin de garantir
la continuité des services qui unissent nos deux états, leurs
citoyens et leurs entreprises.

Afgezien van de akkoorden tussen de EU en Groot-Brit-
tannië, heeft België er als buurland veel belang bij om snel
bilaterale afspraken te maken om de continuïteit van de
dienstverlening tussen onze staten, hun burgers en hun
bedrijven te verzekeren.
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1. Des études au sujet des conséquences pour la Belgique
en cas de Brexit existent depuis un certain temps déjà,
avons-nous pu nous positionner favorablement afin de
limiter les dégâts économiques, sociaux et socioécono-
miques?

1. Staan wij in poleposition om de economische, sociale
en socio-economische schade te beperken, vermits de stu-
dies over de gevolgen van de Brexit voor België toch al
enige tijd op tafel liggen?

2. Des accords bilatéraux avec la Grande-Bretagne ont-
ils déjà été établis? Dans l'affirmative, pouvez-vous citer
les matières concernées?

2. Werden er al bilaterale afspraken met Groot-Brittannië
gemaakt? Zo ja, kunt u melden welke aangelegenheden die
betreffen?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 02 avril 2020, à la question n° 215 de
madame la députée Kattrin Jadin du 20 février 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 02 april 2020, op de vraag nr. 215
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 20 februari 2020 (Fr.):

Le SPF Affaires étrangères a pris connaissance de plu-
sieurs études concernant l'impact économique et social sur
la Belgique d'une sortie de l'Union européenne (UE) par le
Royaume-Uni (RU). L'impact varie selon la façon dont
l'UE et le RU envisagent le cadre de leurs futurs échanges
économiques après la période de transition établi par le
traité de sortie qu'ils ont récemment conclu.

De FOD Buitenlandse Zaken heeft kennis genomen van
verschillende studies betreffende de economische en soci-
ale impact op België van de terugtrekking van het Verenigd
Koninkrijk (VK) uit de Europese Unie (EU). De impact
varieert naargelang de wijze waarop de EU en het VK het
kader van hun toekomstige economische betrekkingen zien
na de overgangsperiode die werd vastgelegd in hun recent
gesloten terugtrekkingsakkoord.

Le gouvernement britannique ayant fait savoir que le
Royaume-Uni quitterait alors à la fois l'Union douanière et
le marché unique établis par l'Union européenne, le Brexit
impliquera inévitablement un impact négatif sur la facilité
des échanges économiques par rapport à la situation
actuelle; du fait des contrôles que les parties devront leur
imposer afin de préserver l'intégrité de l'ordre juridique et
économique qui prévaut sur leurs marchés respectifs.

Vermits de Britse overheid heeft meegedeeld dat het VK
zowel de door de EU opgerichte douane-unie als de interne
markt zal verlaten, impliceert de Brexit ongetwijfeld een
negatieve impact op het gemak van de economische uit-
wisselingen in vergelijking met de huidige situatie; met
name ten gevolge van de controles die beide partijen moe-
ten opleggen om de integriteit van de juridische en econo-
mische orde op hun respectieve markten te vrijwaren.

Le gouvernement britannique appelle de ses voeux un
accord de libre-échange, évitant tout tarif ou quota doua-
nier, et complémenté par divers accords de coopération
techniques.

De Britse overheid dringt aan op een vrijhandelsakkoord
zonder tarieven of quota's en aangevuld met diverse over-
eenkomsten inzake technische samenwerking.

L'UE propose au Royaume-Uni un seul traité qui établi-
rait à la fois le cadre des échanges économiques et de la
coopération en diverses matières. La Belgique a soutenu
cette proposition qui permet de veiller à la cohérence et à
l'équilibre des relations dans leur ensemble.

De EU stelt aan het VK één verdrag voor dat zowel het
kader zou verstrekken voor hun toekomstige economische
betrekkingen als voor samenwerking in verscheidene
materies. België steunt dit voorstel dat toelaat te waken
over de coherentie en het evenwicht van de relaties in zijn
geheel.

La Belgique soutient qu'un accord de libre-échange
ambitieux devrait trouver toute sa place au sein d'un tel
traité global afin de limiter les dégâts économiques et
sociaux du Brexit, à condition toutefois qu'il s'accompagne
d'une garantie que le cadre législatif et règlementaire éta-
blissant les conditions de l'activité économique au
Royaume-Uni ne permette pas une concurrence déloyale
dans le cadre du libre-échange. Il s'agit de ce qu'on appelle
le "terrain de jeu égal" ou Level Playing Field.

België staat er achter een ambitieus vrijhandelsakkoord
te laten kaderen in een dergelijk globaal verdrag om zo de
economische en sociale schade van Brexit te beperken, op
voorwaarde evenwel dat dit gepaard gaat met een garantie
dat het juridisch en reglementair kader, dat de voorwaarden
voor de economische activiteit in het VK vastlegt, geen
oneerlijke mededinging toelaat in het kader van de vrije
handel. Het gaat om wat we noemen een "gelijk speelveld"
of Level Playing Field.
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De telles garanties sont nécessaires pour éviter des effets
économiques et sociaux qui pourraient s'avérer, à moyen et
long terme, plus dommageables que ceux, à court terme,
d'une disruption du cadre actuel des échanges économiques
suite au Brexit.

Zulke garanties zijn noodzakelijk om economische en
sociale gevolgen op middellange en lange termijn te ver-
mijden die schadelijker zouden blijken dan de gevolgen op
korte termijn van een ontwrichting - ten gevolge van Brexit
- van het actuele kader van de economische competitiviteit.

Le Conseil de l'UE a adopté un mandat de négociation
pour la commission européenne le 25 février 2020. En
étroite consultation avec diverses instances fédérales et
fédérées les SPF Affaires économiques et Affaires étran-
gères ont identifié les intérêts économiques auxquels notre
pays doit porter une attention particulière. Ces intérêts ont
été pris en considération en vue de l'adoption de ce mandat
par le Conseil.

De Raad van de EU heeft een onderhandelingsmandaat
voor de Europese Commissie aangenomen op 25 februari
2020. De FOD Economie en Buitenlandse Zaken hebben in
nauw overleg met de verschillende federale en gefede-
reerde entiteiten de economische belangen geïdentificeerd
waar ons land bijzondere aandacht aan moet besteden.
Deze belangen werden in acht genomen tijdens de goed-
keuring van dit mandaat door de Raad.

J'estime que les enjeux méritent que l'on donne toutes ses
chances aux négociations avec le Royaume-Uni.

Ik meen dat deze inzet er toe uitnodigt dat we de onder-
handelingen met het Verenigd Koninkrijk alle kansen gun-
nen.

Les États membres de l'UE, dont la Belgique, doivent
cependant veiller à prendre les dispositions nécessaires
pour gérer les effets d'une disparition du cadre européen
actuel régissant leurs échanges avec le Royaume-Uni s'il
n'est pas remplacé par une autre. La loi du 3 avril 2019
offre un cadre à cet effet, du moins pour ce qui concerne
les compétences qui ne sont pas dévolues exclusivement à
l'UE. Les diverses administrations de l'État fédéral et des
entités fédérées sont responsables pour les préparatifs rele-
vant de leurs compétences.

De lidstaten van de EU, waaronder België, moeten er
echter over waken dat de nodige bepalingen worden
getroffen om de gevolgen te beheren van het verdwijnen
van het huidige Europees kader voor hun uitwisselingen
met het Verenigd Koninkrijk, indien dat kader niet wordt
vervangen door een ander. In dat opzicht biedt de wet van
3 april 2019 een kader, minstens voor wat betreft de
bevoegdheden die niet exclusief aan de EU zijn toebe-
deeld. De verschillende administraties van de federale
Staat en de deelstaten zijn binnen hun bevoegdheden ver-
antwoordelijk voor die voorbereidingen.

Il conviendra de veiller à leur actualisation en vue du
31 décembre 2020. Il s'agirait de mesures unilatérales. Des
accords bilatéraux entre la Belgique et le Royaume-Uni
n'ont donc pas été conclus.

Het is aangewezen om te waken over hun bijwerking in
het vooruitzicht van 31 december 2020. Het gaat om unila-
terale maatregelen. Bilaterale overeenkomsten tussen Bel-
gië en het Verenigd Koninkrijk werden dus niet gesloten.

DO 2019202002294
Question n° 217 de madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 25 février 2020 (N.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002294
Vraag nr. 217 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 25 februari 2020 (N.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Concours diplomatique (QO 2294C). Diplomatiek examen (MV 2294C).
Les candidats au concours de recrutement pour une car-

rière diplomatique peuvent s'inscrire auprès du Selor.
Celui-ci organise, pour le compte du SPF Affaires étran-
gères, le concours dès que la réserve de recrutement
s'épuise. Le dernier concours date déjà de 2018 et le
manque de stagiaires francophones se fait, aujourd'hui, à
nouveau sentir.

Kandidaten voor het wervingsexamen voor een diploma-
tieke carrière kunnen zich inschrijven bij Selor. Deze orga-
niseert in opdracht van de FOD Buitenlandse Zaken het
wervingsexamen zodra de wervingsreserve dreigt uitgeput
te geraken. Het laatste examen dateert alweer van 2018 en
inmiddels zou er weer de nood zijn ontstaan om nieuwe
stagiairs aan te werven langs Franstalige zijde.

1. Un concours de recrutement sera-t-il organisé en
2020? Aura-t-il lieu dans les deux rôles linguistiques?

1. Zal er in 2020 een wervingsexamen worden georgani-
seerd? Zal dit plaatsvinden in beide taalrollen?
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2. Combien de stagiaires faudra-t-il à présent pour pou-
voir répondre aux besoins en personnel dans les années à
venir?

2. Hoeveel stagiairs zijn er nu nodig om in de personeels-
noden van de komende jaren te kunnen voorzien?

3. La formule de concours sera-t-elle adaptée par rapport
à la cuvée 2018?

3. Zullen er aanpassingen gebeuren aan de examenfor-
mule ten aanzien van lichting 2018?

4. Combien de stagiaires diplomates sont actuellement en
activité et quelle est leur répartition linguistique?

4. Hoeveel diplomatieke stagiairs zijn momenteel actief
en volgens welke taalverdeling?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 02 avril 2020, à la question n° 217 de
madame la députée Anneleen Van Bossuyt du
25 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 02 april 2020, op de vraag nr. 217
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Anneleen
Van Bossuyt van 25 februari 2020 (N.):

1. L'examen de recrutement 2020 (entrée en service
2021) pour la carrière extérieure sera organisé exclusive-
ment dans le rôle linguistique francophone. Le déséquilibre
linguistique existant dans la classe A2 (1ère classe après le
stage) nous oblige à adopter cette approche. La répartition
linguistique actuelle est de 116 Fr - 171 Nl.

1. Het wervingsexamen 2020 (indiensttreding 2021) voor
de buitenlandse loopbaan zal uitsluitend worden georgani-
seerd in de Franse taalrol. Het bestaande taalonevenwicht
binnen de klasse A2 (1ste klasse na de stage) noopt ons tot
deze aanpak. De huidige taalverhouding is er 116 Fr - 171
Nl.

2. Les carrières extérieure et consulaire sont confrontées
à une pyramide des âges inversée; le flux sortant est élevé
et s'élève au moins aux chiffres suivants pour les années
suivantes: 25 en 2020; 22 en 2021; 19 en 2022 et 25 en
2023. Si les possibilités budgétaires le permettent, l'inten-
tion est de compenser au moins cet écoulement naturel.

2. De buitenlandse en consulaire carrière worden gecon-
fronteerd met een omgekeerde leeftijdspiramide; de uit-
stroom is hoog en bedraagt voor de volgende jaren
minstens volgende aantallen: 25 in 2020; 22 in 2021; 19 in
2022 en 25 in 2023. Indien de budgettaire mogelijkheden
dit toelaten is het de bedoeling om deze natuurlijke uit-
stroom minstens te compenseren.

3. La formule d'examen de 2018 est maintenue. 3. De examenformule van 2018 blijft behouden.
4. Le stage de la carrière extérieure dure deux ans. En

mai 2018, 11 stagiaires Fr sont entrés en service; en mai
2019 15 Nl et 15 Fr sont entrés en service. En mai 2020 les
derniers lauréats de l'examen 2018 entreront en service: 10
Fr et 20 Nl.

4. De stage van de buitenlandse loopbaan duurt twee jaar.
In mei 2018 traden 11 Fr stagiairs in dienst; in mei 2019
traden 15 Nl en 15 Fr in dienst. In mei 2020 zullen de laat-
ste laureaten van het examen 2018 in dienst treden: 10 Fr
en 20 Nl.

DO 2019202002325
Question n° 230 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 26 février 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002325
Vraag nr. 230 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 26 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Dégradation des relations avec la Corée du Nord (QO
2311C).

Verslechterende betrekkingen met Noord-Korea (MV
2311C).

Le 12 juin 2018 avait lieu un sommet historique entre
Kim Jong-un, leader de Corée du Nord, et Donald Trump,
président des États-Unis. Ce sommet devait être le début
d'un rapprochement entre les deux États et par extension
entre la Corée du Nord et le reste du monde. Néanmoins,
les relations entre la Corée du Nord et les États-Unis se
sont à nouveau dégradées après l'échec du sommet de
Hanoï des 27 et 28 février 2019.

Op 12 juni 2018 vond er een historische top plaats tussen
Kim Jong-un, de leider van Noord-Korea, en Donald
Trump, de president van de Verenigde Staten. Die top
moest de aanzet vormen voor een toenadering tussen beide
staten en bij uitbreiding tussen Noord-Korea en de rest van
de wereld. De verhoudingen tussen Noord-Korea en de
Verenigde Staten bekoelden echter weer na de mislukte top
van 27 en 28 februari 2019 in Hanoi.
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C'est dans ce contexte de dégradation des relations diplo-
matiques que le 7 décembre 2019, la délégation nord-
coréenne aux Nations Unies s'en prend à six pays euro-
péens, dont la Belgique. En effet, ces pays avaient rédigé
une déclaration commune s'inquiétant du lancement de
fusées par Pyongyang.

In die context van verslechterende diplomatieke betrek-
kingen haalde de Noord-Koreaanse VN-delegatie op
7 december 2019 zwaar uit naar zes Europese landen,
waaronder België. Die landen hadden namelijk een geza-
menlijke verklaring opgesteld waarin ze hun bezorgdheid
hadden geuit over de lancering van langeafstandsraketten
door Noord-Korea.

1. Quelle est aujourd'hui l'estimation faite par la Belgique
des relations diplomatiques possibles avec la Corée du
Nord?

1. In hoeverre is het volgens België mogelijk om op dit
moment diplomatieke betrekkingen aan te knopen met
Noord-Korea?

2. Est-ce que la Belgique avait pu nouer des liens diplo-
matiques avec la Corée du Nord à l'occasion de l'améliora-
tion des relations diplomatiques observée?

2. Had België in de periode dat de diplomatieke verhou-
dingen beter waren diplomatieke betrekkingen kunnen
aanknopen met Noord-Korea?

3. Aux Nations Unies, la Corée du Nord a déclaré que la
déclaration européenne était une "grave provocation".
Quelle est l'attitude de la Belgique face à cette réaction
nord-coréenne?

3. Noord-Korea heeft op de VN-vergadering aangegeven
dat het de Europese verklaring als een zware provocatie
beschouwt. Hoe stelt België zich op ten aanzien van die
Noord-Koreaanse reactie?

4. Quelle est l'évaluation de la Belgique de la manière
dont avance le programme nucléaire nord-coréen?

4. Welke inschatting maakt België van de voortgang van
het Noord-Koreaanse kernprogramma?

5. Est-ce que la Belgique estime qu'il est encore possible
de négocier la fin de ce programme?

5. Is het volgens België nog mogelijk om te onderhande-
len over de stopzetting van dat programma?

6. La Corée du Nord accuse le président Trump d'avoir
utilisé les négociations uniquement à des fins de politique
interne aux États-Unis. Quel est la position de la Belgique
par rapport à la manière dont les États-Unis ont géré le rap-
prochement avec la Corée du Nord?

6. Noord-Korea beschuldigt president Trump ervan enkel
onderhandelingen te hebben gevoerd om Amerikaanse
interne politieke doeleinden te dienen. Wat vindt België
van de manier waarop de Verenigde Staten toenadering tot
Noord-Korea hebben gezocht?

7. Est-ce que la Belgique se coordonne avec d'autres
États pour remédier aux faiblesses de la diplomatie améri-
caine?

7. Overlegt België met andere landen om de tekortko-
mingen van de Amerikaanse diplomatie te ondervangen?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 02 avril 2020, à la question n° 230 de
monsieur le député Samuel Cogolati du 26 février 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 02 april 2020, op de vraag nr. 230
van de heer volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati
van 26 februari 2020 (Fr.):

La Belgique entretient des relations diplomatiques avec
la Corée du Nord depuis 2001. Ces relations ont toujours
été très réduites. Il n'y a pas eu de changement ces der-
nières années: les rencontres bilatérales sont extrêmement
rares et une intensification des relations n'est pas indiquée
en ce moment.

België onderhoudt sinds 2001 diplomatieke relaties met
Noord-Korea. Deze zijn echter altijd heel beperkt geweest.
In die situatie is geen verandering gekomen de laatste
jaren: bilaterale ontmoetingen zijn zeldzaam en een inten-
sivering van de relaties is op dit ogenblik niet aangewezen.

En tant que membre non-permanent du Conseil de sécu-
rité des Nations Unies, la Belgique fait partie du Comité
ONU des sanctions portant sur la Corée du Nord. Notre
pays estime que le Conseil doit rester uni et ferme face à
son objectif: l'instauration d'une paix durable dans la
péninsule coréenne, qui passe par le démantèlement com-
plet, vérifiable et irréversible des programmes nucléaires et
balistiques de la RPDC.

België maakt, als niet-permanent lid van de Veiligheids-
raad van de Verenigde Naties, deel uit van het VN-Sanctie-
comité aangaande Noord-Korea. Ons land meent dat de
Raad eensgezind en vastberaden moet blijven ten opzichte
van zijn doelstelling om op het Koreaanse Schiereiland een
duurzame vrede te bewerkstelligen door middel van de
volledige, verifieerbare en onomkeerbare ontmanteling van
de nucleaire en ballistische programma's van de DPRK.
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Les sanctions édictées par les résolutions du Conseil de
sécurité doivent être mises en oeuvre de manière complète
et par tous. Notre pays défend toutefois l'octroi de déroga-
tions humanitaires, pour réduire autant que possible
l'impact négatif des sanctions sur la population nord-
coréenne. L'Union européenne est un des acteurs humani-
taires les plus importants en RPDC.

De sancties die de Veiligheidsraad heeft uitgevaardigd
moeten volledig en door allen worden uitgevoerd. Ons land
verdedigt niettemin de toekenning van humanitaire uitzon-
deringen teneinde de negatieve impact van de sancties op
de Noord-Koreaanse bevolking zoveel mogelijk te beper-
ken. De Europese Unie is één van de belangrijkste humani-
taire actoren in Noord-Korea.

La déclaration commune du 7 décembre 2019 des États
membres de l'Union européenne membres du Conseil de
sécurité, à laquelle vous faites référence, appelle, une fois
de plus, la Corée du Nord à cesser toute provocation par
des tirs de missiles et à revenir à la table des négociations
de bonne foi et le plus rapidement possible: il n'est pas
encore trop tard.

De gemeenschappelijke verklaring van 7 december 2019
van de EU-lidstaten die in de Veiligheidsraad zetelen,
waarnaar u verwijst, roept Noord-Korea op om elke provo-
catie door het lanceren van raketten, te staken en te goeder
trouw en zo snel mogelijk terug naar de onderhandelingsta-
fel te komen: het is nog niet te laat.

La Belgique estime également que la dénucléarisation de
la RPDC doit s'inscrire dès que possible dans le cadre plus
large du régime multilatéral de non-prolifération nucléaire,
avec le retour du pays au sein du Traité de non-proliféra-
tion (TNP) et son accession au Traité d'interdiction com-
plète des essais nucléaires (TICE/CTBT).

België meent eveneens dat de denuclearisatie van de
DPRK zich zo snel mogelijk in het breder kader van het
multilaterale stelsel van nucleaire non-proliferatie moet
inschrijven, met de terugkeer van het land tot het Non-
Proliferatieverdrag (NPT) en zijn toetreding tot het Ver-
drag betreffende een algeheel verbod op kernproeven
(CTBT).

Pyongyang ayant toujours déclaré que c'est uniquement
avec les États Unis qu'il voulait mener les discussions sur
une possible dénucléarisation, notre pays soutient les ini-
tiatives de la diplomatie américaine, tout comme les efforts
considérables de réconciliation du président sud-coréen
Moon Jae-in et de son gouvernement. Il est toutefois très
difficile d'engager la partie nord-coréenne sur des pourpar-
lers, même au niveau technique.

Pyongyang heeft altijd verklaard dat het uitsluitend met
de VS besprekingen wil voeren over een mogelijke denu-
clearisatie. Ons land steunt de initiatieven van de Ameri-
kaanse diplomatie, alsook de aanzienlijke inspanningen
van de Zuid-Koreaanse president Moon Jae-in en zijn rege-
ring. Het is echter zeer moeilijk om de Noord-Koreaanse
partij tot onderhandelingen aan te zetten, zelfs op technisch
niveau.

DO 2019202002579
Question n° 235 de madame la députée Caroline

Taquin du 11 mars 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002579
Vraag nr. 235 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 11 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Défense. - Recrutement. Defensie. - Aanwervingen.
En 2020, la Défense a annoncé son intention de recruter

2.035 militaires ainsi que 150 civils, et ce à la suite des
multiples départs à la retraite et au taux élevé d'abandon
des jeunes recrues. Il semble par ailleurs que la volonté est
d'accroître la proportion de femmes au sein des rangs de la
Défense.

In 2020 maakte Defensie haar intentie bekend 2.035 mili-
tairen en 150 burgers aan te werven ten gevolge van de
vele pensioneringen en het hoge aantal jonge rekruten die
het voor bekenen houden. Blijkbaar wil Defensie ook het
aantal vrouwelijke militairen optrekken.

1. Combien de candidatures ont été introduites ces cinq
dernières années? Par rapport à ces chiffres, combien de
candidats ont finalement été retenus? Pourriez-vous détail-
ler ces données par année?

1. Hoeveel kandidaturen werden er de voorbije vijf jaar
ingediend? Hoeveel kandidaten werden er in verhouding
tot die cijfers uiteindelijk aanvaard? Kunt u de cijfers
opsplitsen per jaar?
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2. Combien de femmes ont été recrutées ces cinq der-
nières années? Pourriez-vous indiquer l'évolution de ce
chiffre en pourcentage pour les cinq dernières années?

2. Hoeveel vrouwen werden er de voorbije vijf jaar aan-
geworven? Hoe is dat cijfer de voorbije vijf jaar procentu-
eel geëvolueerd?

3. Quel est le taux d'abandon pour ces cinq dernières
années? Quelles en sont les principales causes?

3. Hoeveel beliep de voorbije vijf jaar het attritiecijfer?
Wat zijn de voornaamste redenen daarvoor?

4. Quels sont les multiples profils recherchés? 4. Naar welke verscheidene profielen is men op zoek?
5. Quelles sont les mesures mises en place et les initia-

tives encore à prendre en vue d'augmenter la proportion
des femmes dans les rangs de l'armée?

5. Welke maatregelen werden er al genomen en welke
initiatieven zullen er nog volgen om het aantal vrouwelijke
militairen te verhogen?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 01 avril 2020, à la question n° 235 de
madame la députée Caroline Taquin du 11 mars 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 01 april 2020, op de vraag nr. 235
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Taquin van 11 maart 2020 (Fr.):

1. Les données demandées se trouvent dans le tableau 1
en annexe à la présente réponse.

1. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel 1 als
bijlage bij dit antwoord.

2. Les données demandées se trouvent dans le tableau 2
en annexe à la présente réponse.

2. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel 2 als
bijlage bij dit antwoord.

3. Les données demandées se trouvent dans le tableau 3
en annexe à la présente réponse. Les principales causes de
départs sont:

3. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel 3 als
bijlage bij dit antwoord. De belangrijkste vertrekredenen
zijn:

- passage difficile de civil à militaire; - moeilijke overgang burger naar militair;
- autre job/employeur; - andere job/werkgever;
- possibilités de carrière restreintes; - beperkte loopbaanmogelijkheden;
- nostalgie de la vie civile; - gemis burgerleven;
- trajet/temps domicile-lieu de travail; - woon-werk verkeer afstand/tijd;
- raisons médicales; - medische redenen;
- échecs professionnels. - professionele mislukkingen.
4. Tous les profils sont recherchés, mais le recrutement

est particulièrement accentué sur les fonctions actuelle-
ment en pénurie, à savoir les fonctions opérationnelles
pour la composante Terre et les fonctions techniques pour
l'ensemble des composantes.

4. Alle profielen worden gezocht, maar de rekrutering
accentueert vooral de functies waar we momenteel tekor-
ten hebben, namelijk de operationele functies wat betreft
de Landcomponent en de technische functies voor alle
componenten.

5. La Défense ne se fixe aucun objectif concret concer-
nant le nombre d'engagements de femmes. Toutes les fonc-
tions et missions de la Défense sont ouvertes de manière
identiques tant aux hommes qu'aux femmes. Les candidats
sont recrutés en fonction de leur classement suite aux
épreuves de sélection, sans tenir compte de leur sexe. La
stratégie de la Défense pour attirer davantage de femmes,
est de leur faire prendre un peu plus conscience de l'offre
étendue des fonctions qui s'adaptent très bien aux intérêts
de beaucoup d'entre elles. Durant toute l'année, des cam-
pagnes sont organisées régulièrement via les canaux de la
Défense pour montrer des femmes exerçant des jobs bien
déterminés afin de diminuer le seuil d'appréhension. Les
atouts de la Défense peuvent être ainsi soulignés, à savoir
l'égalité des femmes et des hommes.

5. Defensie stelt zich geen concreet doel voor wat betreft
het aantal aan te werven vrouwen. Alle functies en
opdrachten van Defensie staan op identieke wijze open
voor zowel mannen als vrouwen. De kandidaten worden
gerekruteerd in functie van hun rangschikking na de selec-
tieproeven zonder rekening te houden met hun geslacht. De
strategie van Defensie om meer vrouwen aan te trekken,
bestaat erin hen meer bewust te maken van het brede scala
aan functies die zeer goed aansluiten bij de interesses van
velen onder hen. Het hele jaar door worden er regelmatig
campagnes georganiseerd via de Defensiekanalen die vrou-
wen laten zien die in specifieke jobs werken om zo de
drempelvrees te verminderen. De voordelen van Defensie
kunnen zo worden benadrukt, namelijk de gelijkheid tus-
sen vrouwen en mannen.
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Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

DO 2019202002583
Question n° 236 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 11 mars 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002583
Vraag nr. 236 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 11 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Les marchés liés aux F-35. Overeenkomsten in het kader van de aankoop van de F-
35's.

L'industrie continue d'attendre les retombées du contrat
F-35. Selon certains médias économiques, les retombées
économiques liées à ce contrat de 3,8 milliards d'euros se
font toujours attendre. Dans le meilleur des cas, les mon-
tants ne seront pas très élevés. Selon des estimations réali-
sées par des experts pour la Région wallonne, l'industrie du
sud du pays doit s'attendre au mieux à 700 millions d'euros
de retours industriels sur la durée de vie du contrat.

De industrie wacht nog steeds op returns voor het F-35-
contract. Volgens sommige zakenmedia wacht men nog
steeds op de economische returns van dat contract van 3,8
miljard euro. In het beste geval zullen de bedragen niet erg
hoog zijn. Volgens ramingen van deskundigen voor het
Waals Gewest kan de industrie in het zuiden van het land
tijdens de looptijd van het contract in het gunstigste geval
700 miljoen euro aan industriële returns verwachten.

Les 3,8 milliards évoqués sont dans le cas du scénario le
plus optimiste. Pour cela la Belgique doit participer à la
fabrication d'éléments du F-35 pour au minimum une quin-
zaine d'années. Selon L'Echo, à titre de comparaison, à
l'époque, Dassault, qui proposait son Rafale, avait promis à
la Belgique des retours équivalents à au moins 100 % de
l'investissement initial (3,8 milliards), allant même jusqu'à
parler de 20 milliards sur la durée de vie du programme, en
y incluant pour ce dernier calcul l'activité existante des
membres du consortium Rafale dans notre pays.

Dat bedrag van 3,8 miljard euro is het meest optimisti-
sche scenario. Om dat te bereiken moet België gedurende
minstens 15 jaar deelnemen aan de productie van compo-
nenten van de F-35. Ter vergelijking, volgens L'Echo had
de firma Dassault, die haar Rafale had aangeboden, België
destijds  returns van ten minste 100 % van de oorspronke-
lijke investering (3,8 miljard euro) beloofd. Men had het
zelfs over 20 miljard euro gedurende de looptijd van het
programma. In dat bedrag zat ook de bestaande activiteit
van de leden van het Rafaleconsortium in België vervat.

Il est donc compréhensible que les entreprises espèrent
un retour sur investissement vu le choix du F-35.

Het is dan ook begrijpelijk dat de bedrijven, gelet op de
keuze voor de F-35,  een return on investment verwachten.

Pour l'instant, le bilan avec Lockheed reste très maigre.
La Belgique, qui est restée à l'écart du développement de
l'avion furtif américain, tente de négocier la fabrication
d'éléments de l'appareil. Au vu d'entreprises comme la
SABCA, Sonaca ou Asco sur le territoire belge, un poten-
tiel de production existe, il manque juste les accords entre
le gouvernement et les fabricants américains.

Voorlopig valt de balans met Lockheed zeer mager uit.
België, dat niet deelgenomen heeft aan de ontwikkeling
van het Amerikaanse stealthvliegtuig, probeert via onder-
handelingen de productie van vliegtuigonderdelen in de
wacht te slepen. Gelet op de aanwezigheid van bedrijven
zoals SABCA, Sonaca en Asco op Belgisch grondgebied,
bestaat er een productiepotentieel. Er ontbreken enkel nog
overeenkomsten tussen de regering en de Amerikaanse
fabrikanten.

Actuellement, Lockheed n'a non seulement rien promis
de concret, mais laisse planer le doute sur le contour de ces
futurs contrats, multipliant les contraintes ou évoquant le
"secret défense" quand il s'agit de donner des précisions.

Lockheed heeft momenteel niet alleen nog niets con-
creets beloofd, maar blijft ook vaag over de scope van die
toekomstige contracten. Men legt steeds nieuwe beperkin-
gen op of men beroept zich op het 'defensiegeheim' om
geen details te moeten vrijgeven.
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1. Comment avancent les négociations avec Lockheed
pour la participation de la Belgique dans la production des
F-35?

1. Hoe verlopen de onderhandelingen met Lockheed over
de deelname van België aan de productie van de F-35's?

2. Ce retard d'accord est-il causé par le temps pour for-
mer un gouvernement ou est-ce une manoeuvre du fabri-
cant pour garder la main mise sur la production de l'avion?

2. Laat een akkoord zo lang op zich wachten als gevolg
van de aanslepende regeringsformatie of is het een
manoeuvre van de fabrikant om de productie van het vlieg-
tuig niet uit handen te moeten geven?

3. Quels types d'accords devaient être conclus pour ce
qui est de la production de l'avion? Quid de l'industrie
belge?

3. Welke soorten akkoorden moesten er gesloten worden
met betrekking tot de productie van het vliegtuig? Hoe
staat het met de Belgische industrie?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 01 avril 2020, à la question n° 236 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 11 mars 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 01 april 2020, op de vraag nr. 236
van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 11 maart 2020 (Fr.):

1. Contrairement à l'ancien système de compensations
économiques qui n'est plus autorisé par la Commission
européenne, le gouvernement a décidé, pour certains dos-
siers inscrits dans la loi de programmation militaire, de
faire appel à la protection des intérêts essentiels de sécurité
(IES) susceptibles de renforcer la base industrielle et tech-
nologique de défense (DTIB) belge.

1. In tegenstelling tot het oude systeem van economische
compensaties dat niet langer toegelaten is door de Euro-
pese Commissie, heeft de regering besloten om voor
bepaalde dossiers die zijn opgenomen in de wet inzake
militaire programmering een beroep te doen op de bescher-
ming van de essentiële veiligheidsbelangen (EVB) die
mogelijks de Belgische industriële en technologische
defensiebasis (DTIB) versterken.

Suite à cette approche, le dossier d'acquisition F-35 pré-
voit des opportunités pour protéger les intérêts essentiels
de sécurité. Bien que les tractations sur et la réalisation de
ces opportunités offertes restent en premier lieu une res-
ponsabilité des acteurs industriels concernés par ces
mesures, le gouvernement fédéral supporte notre industrie
pour garantir le succès de ce nouveau processus.

Volgens deze benadering biedt het aankoopdossier F-35
opportuniteiten om de essentiële veiligheidsbelangen te
beschermen. Hoewel de onderhandelingen over en het rea-
liseren van deze geboden opportuniteiten in de eerste
plaats de verantwoordelijkheid blijven van de industriële
spelers die bij deze maatregelen betrokken zijn, onder-
steunt de federale overheid onze industrie om het succes
van dit nieuwe proces te garanderen.

La concrétisation des opportunités est suivie par le biais
d'une plateforme de concertation interfédérale avec les
régions et l'industrie. Le suivi journalier est assuré par la
plateforme ESI fédérale, une collaboration étroite entre le
SPF Économie et la Défense.

De realisatie van opportuniteiten wordt opgevolgd via
een interfederaal overlegplatform met de regio's en de
industrie. De dagelijkse opvolging wordt verzorgd door het
federaal ESI platform, een nauwe samenwerking tussen de
FOD Economie en Defensie.

2. Aujourd'hui, nous constatons qu'en générale il y a une
bonne dynamique entre les entreprises belges, Lockheed
Martin et Pratt Whitney, que les tractations avancent, qu'on
travaille sur les défis rencontrés et qu'il y a sept accords
d'implémentation qui sont conclus. Pour avoir une vue sur
l'état d'avancement des retours sociétaux estimés sur la
durée du projet, je vous conseille de consulter les réponses
données par le ministre de l'Économie à ce sujet.

2. Vandaag merken we op dat er over het algemeen een
goede dynamiek is tussen de Belgische bedrijven, Lock-
heed Martin en Pratt Whitney, dat de onderhandelingen
vorderen, dat er gewerkt wordt aan de uitdagingen die men
tegenkomt en dat er zeven implementatie overeenkomsten
werden afgesloten. Om een beeld te krijgen van de voort-
gang van de geraamde maatschappelijke return over de
looptijd van het project, raad ik u aan de antwoorden van
de minister van Economie over dit onderwerp te raadple-
gen.
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3. Pour soutenir l'industrie à réaliser les opportunités
dans le cadre du programme F-35, le gouvernement fédéral
met à disposition 277 million d'euros sous forme d'avances
remboursables. Je peux vous confirmer que le document
stipulant les modalités de soutien a été approuvé par le
ministre de l'Économie et moi-même. Actuellement
aucune demande formelle n'a été introduite.

3. Om de industrie te ondersteunen bij het realiseren van
de opportuniteiten in het kader van het F-35 programma,
stelt de federale overheid 277 miljoen euro beschikbaar
onder de vorm van terugvorderbare voorschotten. Ik kan
bevestigen dat het document met de voorwaarden voor
ondersteuning is goedgekeurd door de minister van Econo-
mische Zaken en door mijzelf. Momenteel is er nog geen
formeel verzoek ingediend.

DO 2019202002584
Question n° 237 de madame la députée Annick

Ponthier du 11 mars 2020 (N.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002584
Vraag nr. 237 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 11 maart 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

L'accueil de demandeurs d'asile à proximité de dépôts
d'armes de l'armée.

Opvang asielzoekers nabij wapendepots van het leger.

Fin janvier 2020, 300 demandeurs d'asile seraient arrivés
à la base aérienne de Koksijde, nonobstant l'avis négatif
initial du bourgmestre.

Eind januari 2020 zouden er - overigens ondanks het ini-
tiële negatieve advies van de burgemeester - 300 asielzoe-
kers aangekomen zijn op de luchtmachtbasis in Koksijde.

Le chef de corps de la zone de police Westkust n'y va pas
par quatre chemins: il se dit inquiet. Il affirme, comme son
collègue français, qu'il lui manque déjà des effectifs pour
assurer les missions policières de base et qu'en outre, il ne
comprend pas que des demandeurs d'asile soient hébergés
à proximité de dépôts d'armes de l'armée. Selon le chef de
corps, cette décision est totalement inacceptable et risque
de créer des problèmes.

De korpschef van de politie Westkust windt er geen
doekjes om. Hij is bezorgd. Samen met zijn Franse collega
zegt hij nu al onderbemand te zijn om de basiswerking van
de politie te kunnen garanderen en hij begrijpt bijkomend
niet dat asielzoekers worden opgevangen nabij de wapen-
depots van het leger. Dit is totaal onaanvaardbaar en om
problemen vragen, vindt de korpschef.

1. Quelle évaluation faites-vous de la décision d'accueil-
lir quelque 300 demandeurs d'asile (principalement des
jeunes hommes seuls) sur une base militaire opérationnelle
où des armes sont stockées?

1. Hoe evalueert u de beslissing om een 300-tal asielzoe-
kers (hoofdzakelijk alleenstaande jonge mannen) op te
vangen op een operationele militaire basis met aanwezige
bewapening?

2. Des mesures de sécurité supplémentaires ont-elles été
prises pour garantir la sécurité?

2. Zijn er dienaangaande bijkomende veiligheidsmaatre-
gelen getroffen om de veiligheid te garanderen?

3. Avez-vous consulté (préalablement) les services de
sécurité présents, à savoir l'armée et la police, à ce sujet?
Dans la négative, une consultation a-t-elle été organisée
après la prise de décision? Qu'en est-il ressorti?

3. Heeft u hieromtrent (voorafgaandelijk) overleg gehad
met de aanwezige veiligheidsdiensten (leger en politie)?
Zo neen, heeft u dit gehad nadat de beslissing was getrof-
fen? Wat was hiervan de uitkomst?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 01 avril 2020, à la question n° 237 de
madame la députée Annick Ponthier du 11 mars 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 01 april 2020, op de vraag nr. 237
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Annick
Ponthier van 11 maart 2020 (N.):

1. L'armement sur la base aérienne de Coxyde est stocké
de manière sécurisée conformément aux directives internes
de la Défense. À ce jour, il n'y a eu aucun incident impli-
quant des demandeurs d'asile ayant l'intention d'entrer dans
le domaine militaire.

1. De bewapening op de luchtmachtbasis te Koksijde
wordt gestockeerd op een beveiligde manier conform de
interne richtlijnen van Defensie. Tot op heden zijn er geen
incidenten geweest met asielzoekers die het militair
domein wilden binnendringen.
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2. Les mesures supplémentaires prises par la Défense
pour garantir la sécurité comprennent entre autres la réali-
sation d'une séparation physique de la zone réservée aux
demandeurs d'asile et de la zone utilisée par la Défense,
une augmentation du nombre de patrouilles pendant la nuit,
le maintien de l'éclairage allumé pendant la nuit, une entrée
et une sortie pour les demandeurs d'asile séparées des mili-
taires et l'engagement d'une société de sécurité (G4S) qui
surveille constamment l'accès (24 h/24).

2. De bijkomende maatregelen die door Defensie getrof-
fen zijn om de veiligheid te garanderen zijn onder andere
de verwezenlijking van een fysieke afscheiding van de
zone voor de asielzoekers en de zone in gebruik door
Defensie, een verhoogd aantal patrouilles tijdens de nacht,
de verlichting die 's nachts blijft branden, een gescheiden
in- en uitgang voor de asielzoekers en voor de militairen en
inzet van een bewakingsfirma (G4S) die permanent (24 uur
op 24) de toegang in het oog houdt.

3. Il y a eu un contact entre le chef de corps de la base et
le chef de corps de la zone de police Westkust. En cas de
situations/incidents suspects, la zone de police Westkust
sera invitée à intervenir.

3. Er is een contact geweest tussen de korpscommandant
van de basis en de korpschef van de politiezone Westkust.
Bij verdachte situaties/incidenten zal de politiezone West-
kust uitgenodigd worden om tussen te komen.

DO 2019202002585
Question n° 238 de madame la députée Annick

Ponthier du 11 mars 2020 (N.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002585
Vraag nr. 238 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 11 maart 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

École Royale Militaire. - Diplôme de bachelier. Koninklijke Militaire School. - Bachelordiploma.
Un étudiant de l'École Royale Militaire (ERM) qui ne

peut poursuivre sa formation (en conséquence, par
exemple, d'une blessure encourue durant la formation) et
qui est dès lors déclaré inapte au service militaire doit sou-
vent opter ensuite pour une autre filière d'études.

Een student aan de Koninklijke Militaire School (KMS)
die zijn opleiding niet kan verderzetten (bijv. ten gevolge
van een blessure, opgelopen tijdens de opleiding) en bijge-
volg ongeschikt wordt verklaard voor militaire dienst,
moet daarna vaak opteren voor een andere studierichting.

En dépit du fait que l'étudiant a, le cas échéant, passé
trois années à l'ERM, aucun diplôme de bachelier n'est
prévu. La raison en serait que la formation est dispensée au
niveau de master et que la Défense souhaite éviter que des
personnes viennent la suivre et la quittent ensuite prématu-
rément pour trouver un emploi (mieux rémunéré) ailleurs.

Ondanks het feit dat de student in voorkomend geval drie
jaar heeft doorlopen aan de KMS, wordt er niet voorzien in
een bachelordiploma. De reden hiervoor zou zijn dat de
opleiding op masterniveau wordt aangeboden en men bij
Defensie wil vermijden dat mensen de opleiding komen
volgen en vervolgens vroegtijdig vertrekken om elders een
(beter verloonde) job te vinden.

Cette justification semble logique et acceptable. Dans des
cas spécifiques, toutefois, lorsque l'étudiant ne peut pour-
suivre la formation pour des raisons médicales et qu'il se
voit contraint d'entamer d'autres études, il pourrait, en prin-
cipe, demander des dispenses pour plusieurs matières dis-
tinctes dans le cadre de ces études ultérieures. Ces
dispenses lui sont toutefois souvent refusées en raison du
caractère militaire de la préformation, même si le contenu
de ces matières coïncide en grande partie avec les cours de
l'école militaire et même si l'étudiant en question a achevé
avec succès les trois premières années complètes.

Een en ander klinkt logisch en aanvaardbaar. Maar in
specifieke gevallen, wanneer men door medische redenen
zijn opleiding niet kan voortzetten en men gedwongen
wordt een andere studierichting aan te vatten, zou men in
principe in die volgende studierichting vrijstellingen kun-
nen aanvragen voor meerdere afzonderlijke vakken. Dit
wordt echter vaak geweigerd vanwege het militaire karak-
ter van de vooropleiding, zelfs al komt de inhoud ervan
grotendeels overeen met de cursussen aan de militaire
school en heeft de student in kwestie de volle eerste drie
jaren succesvol afgerond.

1. Reconnaissez-vous que la situation susmentionnée
peut donner lieu à des situations inutilement difficiles?

1. Erkent u dat voorvermelde situatie onnodig moeilijke
situaties met zich mee kan brengen?
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2. Estimez-vous possible d'encore décerner, dans des cas
exceptionnels, un diplôme de bachelier de telle sorte que la
personne concernée ne perde pas d'années supplémentaires
dans le cadre des études nouvellement entamées et puisse
d'emblée emprunter une passerelle?

2. Acht u het mogelijk in uitzondelijke gevallen alsnog
een bachelordiploma toe te kennen waardoor betrokkene
bij nieuw aangevatte studies geen extra jaren verliest en
dadelijk in schakelprogramma's kan instappen?

3. Estimez-vous qu'une solution différente soit souhai-
table afin de remédier au problème susmentionné? Dans
l'affirmative, laquelle?

3. Acht u een andere oplossing wenselijk om aan voor-
vermelde problematiek tegemoet te komen? Zo ja, welke?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 07 avril 2020, à la question n° 238 de
madame la députée Annick Ponthier du 11 mars 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 07 april 2020, op de vraag nr. 238
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Annick
Ponthier van 11 maart 2020 (N.):

1. L'École Royale Militaire (ERM) comprend que l'étu-
diant, qui doit mettre fin à ses études pour des raisons
médicales, se trouve dans une situation difficile. Cepen-
dant, il faut admettre que la formation à l'ERM n'est pas
limitée au volet académique, les autres volets étant des
activités secondaires. La formation est un ensemble. Par
conséquent, en vertu de la législation applicable à l'ERM,
le commandant de l'ERM ne peut décerner un diplôme de
bachelier qu'à un élève qui a réussi les quatre piliers de la
formation, c'est-à-dire, le pilier académique, le pilier pro-
fessionnel (militaire), le pilier sportif (tests physiques) et le
pilier caractériel. La conséquence de l'incapacité médicale
d'un élève est qu'il n'est pas autorisé à passer ses tests phy-
siques et ne peut donc pas réussir dans le pilier sportif.
Cela peut également s'appliquer au pilier professionnel
(pas de participation aux camps militaires et donc échec de
la formation professionnelle). En cas d'incapacité médicale
définitive, l'élève perd de plein droit sa qualité de candidat
et doit donc quitter la Défense et l'ERM.

1. De Koninklijke Militaire School (KMS) begrijpt dat de
leerling, die zijn vorming moet afbreken voor medische
redenen, zich in een moeilijke situatie bevindt. Nochtans,
moeten we aannemen dat de vorming binnen de KMS zich
niet beperkt tot het academische luik en dat de anderen lui-
ken nevenactiviteiten zouden zijn. De vorming is alomvat-
tend. Bijgevolg, krachtens de wetgeving die voor de KMS
van toepassing is, kan de commandant van de KMS enkel
een bachelordiploma verlenen aan een leerling die in de
vier pijlers van de vorming geslaagd is, zijnde de academi-
sche, professionele (militair), sportief (fysieke testen) en
karakteriële pijlers. De medische ongeschiktheid van een
leerling heeft als gevolg dat hij zijn fysieke testen niet mag
afleggen en dus in de pijler sportief niet kan slagen. Dit
kan ook voor de pijler professioneel gelden (geen deel-
name aan militaire kampen en dus mislukt voor de profes-
sionele vorming). In geval van een definitieve medische
ongeschiktheid, verliest de leerling van rechtswege zijn
hoedanigheid van kandidaat en moet dus Defensie en de
KMS verlaten.

2. Un élève qui doit quitter l'ERM à la fin de ses années
de bachelier sans avoir réussi dans les quatre piliers ne peut
donc recevoir un diplôme de bachelier. Dans un tel cas, cet
élève reçoit cependant une fiche de points établie par le
directeur de la formation académique, détaillant tous les
cours suivis et les points obtenus. Sur la base de cette fiche,
une autre institution de formation telle qu'une université ou
une haute école peut, après analyse et au cas par cas, accor-
der des exemptions de cours pour faciliter la future trajec-
toire de formation de l'élève, mais l'ERM n'a aucune
influence sur cette possibilité.

2. Een leerling die, op het einde van zijn bachelorjaren,
de KMS moet verlaten zonder in de vier pijlers geslaagd te
zijn, kan dus geen bachelordiploma krijgen. In zo een
geval krijgt deze leerling toch van de directeur van de aca-
demische opleiding een puntenfiche waarop alle gevolgde
cursussen en de behaalde punten gedetailleerd weergege-
ven worden. Op basis van deze fiche kan een andere vor-
mingsinstelling zoals een universiteit of hogeschool, na
analyse en geval per geval, cursusvrijstellingen verlenen
om het toekomstige vormingstraject van de leerling te ver-
soepelen, maar daarop heeft de KMS geen invloed.

3. Actuellement, il n'est pas estimé opportun de modifier
les règles en vigueur.

3. Momenteel wordt het niet opportuun geacht aanpassin-
gen aan de geldende regels aan te brengen.
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DO 2019202002612
Question n° 239 de madame la députée Annick

Ponthier du 12 mars 2020 (N.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002612
Vraag nr. 239 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 12 maart 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Special Forces. - Recrutement. Special Forces. - Rekrutering.
Il est devenu entre-temps de notoriété publique que le

recrutement au sein de la Défense pose problème. D'une
part, la Défense doit attirer les meilleurs candidats et,
d'autre part, elle a aussi beaucoup à leur offrir.

Dat rekrutering binnen Defensie een probleem vormt is
intussen meer dan voldoende bekend. Defensie heeft de
beste mensen nodig en heeft anderzijds ook veel te bieden.

Nul doute que le recrutement de personnes appropriées
revêt aussi une importance cruciale  pour les Special
Forces (SF), même si cela ne vaut pas exclusivement pour
cette unité.

Niet enkel, maar zeker ook bij de Special Forces (SF) is
rekrutering van de juiste mensen van immens belang.

Certaines SF regrettent apparemment de ne pouvoir
recourir qu'à un recrutement interne. L'on se demande
pourquoi l'on ne pourrait pas faire appel à des chasseurs de
têtes pour les SF afin de se mettre activement en quête de
civils compétents et de les recruter directement ensuite.

Er wordt door sommige SF gewag gemaakt van het feit
dat ze het betreuren dat er enkel intern kan worden gere-
kruteerd. Men vraagt zich af waarom er voor de SF niet
kan geheadhunt worden en op die manier actief op zoek
kan gegaan worden naar bekwame burgers om die vervol-
gens rechtstreeks te kunnen aanwerven.

Le recrutement devrait être la priorité absolue et l'on y
consacre déjà beaucoup d'attention, mais il suffit parfois de
quelques ajustements pour faire la différence, toutes pro-
portions gardées.

Rekrutering zou de grootste prioriteit moeten zijn, en er
wordt al sterk op ingezet, maar soms zijn er slechts kleine
aanpassingen nodig om verhoudingsgewijs een duidelijk
verschil te maken.

1. Quelle est votre position quant à la possibilité de pré-
voir un recrutement externe pour les SF?

1. Wat is uw visie op de mogelijkheid om ook extern te
kunnen rekruteren voor de SF?

2. À cet effet, il suffirait probablement de modifier un
arrêté royal. Est-ce exact? Le cas échéant, que devrait-on
modifier concrètement?

2. Blijkbaar zou het volstaan om hiervoor een koninklijk
besluit aan te passen. Klopt dat? Wat moet er desgevallend
concreet worden aangepast?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 07 avril 2020, à la question n° 239 de
madame la députée Annick Ponthier du 12 mars 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 07 april 2020, op de vraag nr. 239
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Annick
Ponthier van 12 maart 2020 (N.):

La Défense n'est pas favorable au recrutement direct pour
le Special Forces Group (SFG). La Défense recherche plu-
tôt du personnel ayant une certaine expérience militaire et
une certaine maturité pour rencontrer les exigences spéci-
fiques du travail mental et physique.

Defensie is geen voorstander van rechtstreekse rekrute-
ring voor de Special Forces Group (SFG). Defensie is eer-
der op zoek naar personeel met enige militaire ervaring en
maturiteit om aan de specifieke mentale en fysieke werk-
vereisten te voldoen.

Depuis 2016, le recrutement pour les SFG est organisé
par recrutement interne pour lequel, seule une moyenne de
20 % des candidats réussit. Les postulants du recrutement
externe intéressés par le SFG sont invités à s'inscrire en
tant que Paracommando, Manoeuvre (Infanterie) ou Eclai-
reur-Voltigeur.

Sinds 2016 wordt de werving voor de SFG georganiseerd
door middel van interne werving, waarvoor gemiddeld
slechts 20 % van de sollicitanten slaagt. De kandidaten van
de externe rekrutering die geïnteresseerd zijn in de SFG,
worden uitgenodigd om te solliciteren als Paracommando,
Manoeuvre (Infanterie) of Verkenner.
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Ces disciplines sont un tremplin idéal pour le SFG. Les
candidats militaires peuvent postuler pour le SFG pendant
leur période de candidature en participant à l'appel interne.
De cette façon, une perspective pour participer relative-
ment rapidement au cours de qualification pour le SFG est
offerte aux militaires intéressés. Le personnel peut partici-
per plusieurs fois au cours de qualification.

Deze disciplines zijn een ideale springplank voor de
SFG. Kandidaat militairen kunnen tijdens hun kandida-
tuursperiode postuleren voor de SFG via deelname aan de
interne oproep. Op deze manier wordt aan geïnteresseerde
militairen het perspectief geboden om relatief snel deel te
nemen aan de kwalificatiecursus SFG. Het personeel kan
meermaals deelnemen aan de kwalificatiecursus.

DO 2019202002647
Question n° 241 de madame la députée Annick

Ponthier du 17 mars 2020 (N.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002647
Vraag nr. 241 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 17 maart 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Le service militaire effectué en Turquie par des Belges. Legerdienst in Turkije door Belgen.
Les Belges d'origine turque sont obligés d'accomplir leur

service militaire en Turquie. Malgré la possibilité de se
libérer de leurs obligations militaires en les rachetant, ils
doivent encore effectuer un service militaire réduit et sont
contraints de jurer fidélité à la Constitution turque.

Belgen van Turkse afkomst zijn verplicht om in Turkije
hun legerdienst te vervullen. Ze kunnen dit afkopen, maar
dan moeten ze nog steeds een verkorte dienstplicht vervul-
len, waarbij trouw aan de Turkse Grondwet wordt gezwo-
ren.

1. Combien de militaires de carrière belges d'origine
turque ont-ils également accompli un service militaire en
Turquie ou ont-ils racheté leurs obligations en la matière?
Autrement dit, combien de militaires belges ont dû jurer
fidélité à la Constitution turque?

1. Hoeveel Belgische beroepsmilitairen van Turkse
afkomst zijn er die eveneens een legerdienst in Turkije
hebben vervuld of die deze legerdienst hebben afgekocht,
met andere woorden hoeveel Belgische militairen hebben
eveneens een eed van trouw afgelegd aan de Turkse
Grondwet?

2. Combien de fonctionnaires belges d'origine turque
ont-ils prêté serment d'obéissance à la fois à la Constitution
belge et à la Constitution turque?

2. Hoeveel Belgische ambtenaren van Turkse afkomst
zijn er die naast een eed van trouw aan de Belgische
Grondwet eveneens een eed van trouw aan de Turkse
Grondwet hebben afgelegd?

3. a) Est-il juridiquement possible de jurer obéissance à
deux constitutions?

3. a) Is het juridisch mogelijk om de eed van trouw aan
twee grondwetten af te leggen?

b) Quelle constitution prime en cas de dispositions
contradictoires dans les serments prêtés?

b) Welke grondwet primeert indien er tegenstrijdige
bepalingen zouden zijn in de afgelegde eden?

4. Aux Pays-Bas, les militaires de carrière d'origine
turque pourraient obtenir auprès du ministère de la Défense
un prêt sans intérêt pour se soustraire à toutes leurs obliga-
tions militaires en Turquie. De telles dispositions existent-
elles également dans notre pays? Dans l'affirmative, com-
bien de fois y a-t-on recouru au cours des cinq dernières
années?

4. In Nederland zou het mogelijk zijn voor beroepsmili-
tairen van Turkse afkomst om van het ministerie van
Defensie een renteloze lening te krijgen om de volle leger-
dienst in Turkije af te kopen. Bestaat dergelijke regeling bij
ons? Zo ja, in hoeveel gevallen werd daarvan de voorbije
vijf jaar gebruik gemaakt?

5. Le gouvernement belge a-t-il entrepris des démarches
auprès des autorités turques afin que les citoyens ayant la
double nationalité ne soient plus obligés d'accomplir leur
service militaire en Turquie? Dans l'affirmative, quelles
démarches ont-elles été entreprises et quand? Comment a
réagi la Turquie?

5. Heeft de Belgische regering reeds stappen onderno-
men ten opzichte van de Turkse autoriteiten om verande-
ring te krijgen in de situatie waarbij mensen met dubbele
nationaliteit in Turkije hun legerdienst moeten doen? Zo ja,
welke stappen werden exact ondernomen en wanneer, en
wat was de Turkse reactie daarop?
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Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 01 avril 2020, à la question n° 241 de
madame la députée Annick Ponthier du 17 mars 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 01 april 2020, op de vraag nr. 241
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Annick
Ponthier van 17 maart 2020 (N.):

1. En Belgique, conformément à la Convention de la
Haye du 12 avril 1930 concernant certaines questions rela-
tives aux conflits de lois sur la nationalité, une personne
qui a plusieurs nationalités, dont la nationalité belge, sera
considérée comme belge, sans tenir compte des autres
nationalités qui ne sont pas tenues à jour par la Défense et
qui tombent dans le champ d'application de la vie privée.
Aucun membre de la Défense n'est donc repris comme
ayant la nationalité turque. Toutefois, tant les militaires que
le personnel civil de la Défense doivent avoir respecté la
législation sur la milice en vigueur dans le pays dont ils
sont ressortissants et ne plus y avoir d'obligations mili-
taires.

1. In Belgïe zal overeenkomstig het Verdrag van Den
Haag van 12 april 1930 aangaande bepaalde vragen betref-
fende de wetsconflicten inzake de nationaliteit, een per-
soon met meerdere nationaliteiten waaronder de Belgische,
als Belg beschouwd worden zonder rekening te houden
met de andere nationaliteiten die onder de persoonlijke
levenssfeer vallen en niet door Defensie worden bijgehou-
den. Bijgevolg wordt geen enkel lid van Defensie vermeld
als zijnde van Turkse nationaliteit. Echter, zowel militair
als burgerpersoneel van Defensie moet hebben voldaan aan
de militiewetgeving die van kracht is in het land waarvan
hij onderdaan is en geen militaire verplichtingen meer heb-
ben.

2. Étant donné que, comme mentionné ci-dessus, il n'est
pas tenu compte d'une autre nationalité car cela tombe dans
le champ d'application de la vie privée, la Défense ne dis-
pose pas des données demandées pour son personnel civil.

2. Aangezien, zoals hierboven aangehaald, geen rekening
gehouden wordt met een andere nationaliteit omdat deze
onder de persoonlijke levenssfeer valt, beschikt Defensie
niet over de gevraagde gegevens voor haar burgerperso-
neel.

3. a) En ce qui concerne le fait de prêter serment, aucun
texte n'interdit de prêter deux serments différents.

3. a) Wat het afleggen van de eed betreft, is er geen
enkele tekst die het afleggen van twee verschillende eden
verbiedt.

b) Si un conflit des devoirs se présentait entre les obliga-
tions imposées par le statut d'un fonctionnaire belge et les
obligations qui découleraient d'un autre serment, un fonc-
tionnaire belge n'aurait d'autre choix que de donner sa
démission ou d'être soumis à des sanctions disciplinaires
pouvant conduire à une démission d'office.

b) Indien een conflict van plichten zou ontstaan tussen de
verplichtingen opgelegd door het statuut van Belgisch
ambtenaar en de verplichtingen die zouden voortvloeien
uit een andere eedaflegging zou een Belgisch ambtenaar
geen andere keuze hebben dan zijn ontslag in te dienen of
onderworpen te worden aan tuchtsancties die kunnen lei-
den tot ontslag van ambtswege.

4. Dans les statuts de la Défense, il n'est pas prévu l'octroi
d'un prêt sans intérêt permettant le rachat du service mili-
taire dans le pays dont les militaires sont ressortissants.

4. De statuten van Defensie voorzien niet in de toeken-
ning van een renteloze lening om de afkoop van de mili-
taire dienst in het land waarvan de militairen onderdaan
zijn, mogelijk te maken.

5. Non. 5. Neen.

DO 2019202002710
Question n° 246 de madame la députée Kattrin Jadin

du 20 mars 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002710
Vraag nr. 246 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 20 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Le nombre de réservistes à l'armée. Aantal reservisten bij het leger.
Depuis des années déjà, la Défense propose également

des carrières dans la réserve. Afin d'y accéder, le réserviste
doit suivre une formation et ensuite s'entraîner quelques
jours par an pour garder son statut.

Sinds vele jaren biedt Defensie ook loopbanen in het
reservekader aan. Om toegelaten te worden moeten de
reservisten een opleiding volgen en vervolgens enkele
dagen per jaar trainen om hun status te behouden.
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Les réservistes peuvent ainsi épauler les militaires dans
une unité de leurs régions respectives. Une aide aux mili-
taires actifs qui est certes temporaire mais bien utile à la
fois.

De reservisten kunnen zo de militairen in een eenheid in
hun regio ondersteunen. Die ondersteuning van de actieve
militairen is weliswaar in de tijd begrensd maar tegelijker-
tijd zeer nuttig.

1. Quel est le nombre de réservistes que compte actuelle-
ment l'armée belge?

1. Hoeveel reservisten telt het Belgisch leger momenteel?

2. La tendance est-elle croissante ou décroissante? 2. Is de tendens stijgend of dalend?
Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la

Défense du 07 avril 2020, à la question n° 246 de
madame la députée Kattrin Jadin du 20 mars 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 07 april 2020, op de vraag nr. 246
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 20 maart 2020 (Fr.):

1. Depuis plusieurs années, la Défense propose des car-
rières dans la réserve.

1. Sinds meerdere jaren biedt Defensie voor de reserve
carrieremogelijkheden aan.

Au 1er janvier 2020, la Défense comptait 5.251 réser-
vistes dont 1.825 faisaient partie de la Réserve entraînée et
3.426 de la Réserve non-entraînée.

Op 1 januari 2020 telde Defensie 5.251 reservisten, van
wie 1.825 deel uitmaakten van de getrainde reserve en
3.426 van de ongetrainde reserve.

2. La tendance actuelle est à la croissance pour les réser-
vistes entraînés. Ce nombre est en augmentation depuis
quelques années. Cette tendance va certainement continuer
à se confirmer dans le futur puisque la Défense a l'intention
de recruter entre 400 et 500 militaires de réserve par an, ce
qui n'était pas le cas précédemment.

2. De huidige tendens in getrainde reserve is in stijgende
lijn. Dit cijfer stijgt sinds afgelopen jaren. Deze tendens zal
in de toekomst zeker worden bevestigd, aangezien Defen-
sie het voornemen heeft jaarlijks tussen de 400 en 500
reservemilitairen aan te werven, wat voorheen niet het
geval was.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires européennes
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

2019202001117 26-11-2019 149 Kurt Ravyts Accessibilité des bâtiments que gère ou possède l'État
fédéral.

Toegankelijkheid gebouwen in beheer of eigendom fede-
rale overheid.

113

2019202001360 20-12-2019 181 Vincent Scourneau Recensement des imams.
Aantal imams in ons land.

115

2019202001422 06-01-2020 192 Vincent Scourneau La législation sur le voyeurisme.
Wetgeving betreffende voyeurisme.

116

2019202001454 08-01-2020 211 Koen Metsu Radicalisme dans les prisons.
Radicalisme in de gevangenis.

118

2019202001793 28-01-2020 254 Nabil Boukili Accès à la justice.
Toegang tot het gerecht.

123

2019202001794 28-01-2020 255 Nabil Boukili Récidive et prison.
Recidive en gevangenis.

125

2019202001813 28-01-2020 256 Sophie De Wit Violence contre le personnel pénitentiaire.
Geweld tegen gevangenispersoneel.

128

2019202001924 03-02-2020 267 Katleen Bury La transmission et les modifications du nom.
De naamgeving en naamswijzigingen.

129

2019202002076 11-02-2020 290 Melissa Depraetere Les notifications destinées à attirer l'attention sur les
risques des paris en ligne.

Notificaties om te wijzen op risico's online gokken.

131

2019202002125 13-02-2020 302 Marijke Dillen Mariages blancs et contrats de cohabitation de complai-
sance.

Schijnhuwelijken en schijnsamenlevingscontracten.

134

2019202002258 20-02-2020 313 Vanessa Matz * La réaffectation du Petit-Château.
Herbestemming van het Klein Kasteeltje.

13

2019202002259 20-02-2020 314 Jessika Soors * Échange d'informations avec les services de renseigne-
ment étrangers.

Uitwisseling informatie met buitenlandse inlichtingen-
diensten.

13

2019202002260 20-02-2020 315 Sarah Schlitz * Interdictions temporaires de résidence.
Tijdelijk huisverbod.

15

2019202002263 20-02-2020 316 Yoleen Van Camp * Infractions en matière de bien-être animal.
Inbreuken dierenwelzijn.

15

2019202002293 25-02-2020 317 Sarah Schlitz * Harcèlement.
Stalking.

16

2019202002347 27-02-2020 318 Wouter Raskin * Le coût des peines alternatives.
De kost van alternatieve straffen.

16
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2019202002363 02-03-2020 319 Ortwin Depoortere * Manuels à l'attention des squatteurs.
Kraakhandleidingen.

17

2019202002379 03-03-2020 320 Servais 
Verherstraeten

* La majorité requise en cas de démolition ou de reconstruc-
tion totale d'un immeuble.

Vereiste meerderheid bij afbraak of volledige heropbouw
van een gebouw.

17

2019202002384 03-03-2020 321 Philippe Pivin * Mises à disposition. - Infractions terroristes.
Terbeschikkingstelling. - Terroristische misdrijven.

18

2019202002385 03-03-2020 322 Philippe Pivin * Sécurité routière. - Condamnations.
Verkeersveiligheid. - Veroordelingen.

19

2019202002390 03-03-2020 323 Philippe Pivin * Sûreté de l'État. - Espionnage économique en Belgique.
Veiligheid van de Staat. - Economische spionage in Bel-

gië.

19

2019202002392 03-03-2020 324 Philippe Pivin * Sécurité routière. - Taux d'alcool.
Verkeersveiligheid. - Rijden onder invloed van alcohol.

20

2019202002397 03-03-2020 325 Philippe Pivin * Mises à disposition. - Infractions sexuelles.
Terbeschikkingstelling. - Seksuele misdrijven.

21

2019202002404 03-03-2020 326 Peter Mertens * Conditions de travail du personnel pénitentiaire.
Werkomstandigheden van het gevangenispersoneel.

22

2019202002405 03-03-2020 327 Jessika Soors * La désignation de magistrats de référence.
Aanduiding referentiemagistraten.

23

2019202002442 04-03-2020 328 Raoul Hedebouw * Surpopulation carcérale.
Overbevolking van de gevangenissen.

24

2019202002443 04-03-2020 329 Nabil Boukili * Dubaï Papers. - La lutte contre la criminalité financière.
Dubai Papers. - Strijd tegen financiële criminaliteit.

25

2019202001555 16-03-2020 343 Yoleen Van Camp Mariage par procuration.
Trouwen bij volmacht.

122

2019202002631 16-03-2020 344 Benoît Piedboeuf Examen obligatoire vérifiant la minorité d'un MENA (QO
3895C).

Verplicht onderzoek om na te gaan of een niet-begeleide
vreemdeling minderjarig is (MV 3895C).

135

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au 
développement

Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
Ontwikkelingszaken

2019202002121 13-02-2020 218 Malik Ben Achour Tensions diplomatiques concernant l'ONG DEI (QO
3226C).

Diplomatieke spanningen rond de ngo DCI (MV 3226C).

137

2019202002241 20-02-2020 227 Benoît Piedboeuf TVA. - Vouchers.
Btw op vouchers.

139

2019202002242 20-02-2020 228 Benoît Piedboeuf * TVA. - Livraison avec montage. - Formalités.
Btw. - Levering met montage. - Formaliteiten.

26

2019202002250 20-02-2020 229 Steven Matheï Le principe Only Once.
Het Only Once-principe.

141
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2019202002252 20-02-2020 231 Steven Matheï La zone d'aide du Limbourg.
Steunzone Limburg.

144

2019202002253 20-02-2020 232 Melissa Depraetere La facturation numérique.
De digitale factuur.

145

2019202002273 21-02-2020 233 Florence Reuter TVA sur les périodiques.
Btw op tijdschriften.

148

2019202002274 21-02-2020 234 Florence Reuter TVA. - Centres sportifs.
Btw. - Sportcentra.

148

2019202002288 21-02-2020 236 Steven Matheï Le nombre de dossiers traités par contrôleur du fisc.
Aantal dossiers per belastingcontroleur.

149

2019202002317 26-02-2020 238 Steven Matheï Impact du CSA en matière de TVA.
Impact van het WVV inzake btw.

151

2019202002318 26-02-2020 239 Steven Matheï Activités complémentaires exonérées.
Onbelast bijverdienen.

153

2019202002373 02-03-2020 241 Egbert Lachaert Le remboursement du capital.
Terugbetaling kapitaal.

155

2019202002396 03-03-2020 242 Wouter Vermeersch La perception des amendes dans les dossiers pénaux.
Inning boetes strafrechtelijke dossiers.

158

2019202002399 03-03-2020 243 Philippe Pivin * Services bancaires.
Bankdiensten.

27

2019202002407 03-03-2020 244 Marco Van Hees SPF Finances. - Utilisation de la technologie blockchain.
Gebruik van de blockchaintechnologie bij de FOD Finan-

ciën.

160

2019202002411 04-03-2020 245 Dieter Vanbesien * Conseil des autorités de surveillance de l'ABE. - Vote de
la Belgique.

Raad toezichthouders EBA. - Stemgedrag België.

27

2019202002412 04-03-2020 246 Dieter Vanbesien * Le rapport d'évaluation de la Cour des comptes sur
l'échange automatique de données fiscales au niveau
international.

Rekenhof. - Evaluatieverslag internationale uitwisseling
van gegevens.

28

2019202002413 04-03-2020 247 Dieter Vanbesien * Question de suivi sur le prêt accordé par la BERD pour
l'incinérateur de Belgrade.

Opvolgingsvraag lening EBRD verbrandingsoven Bel-
grado.

30

2019202002472 05-03-2020 249 Peter Mertens Convention énergétique.
Energiebeleidsovereenkomst.

162

2019202002485 05-03-2020 250 Dieter Vanbesien Propositions de l'Autorité bancaire européenne. - Titrisa-
tions synthétiques.

Voorstellen Europese Bankautoriteit. - Synthetische secu-
ritisaties.

164

2019202002488 06-03-2020 252 Peter Mertens Les visiteurs dans les cabinets ministériels.
Ontmoetingen op kabinet.

167

2019202002489 06-03-2020 253 Peter Mertens Les missions à l'étranger ou les visites de travail effec-
tuées par votre cabinet ministériel.

Dienstreizen of werkbezoeken van uw kabinet.

168
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2019202002586 11-03-2020 266 Sander Loones Les chiffres relatifs à la fraude fiscale (QO 3928C).
Fiscale fraude. - Cijfers (MV 3928C).

169

2019202002588 11-03-2020 267 Servais 
Verherstraeten

Wizard de Tax-on-web. (QO 3153C)
Wizard in Tax-on-web (MV 3153C).

170

2019202002591 11-03-2020 268 Servais 
Verherstraeten

ATN. - Arrêt de la cour d'appel de Gand. (QO 3154C)
VAA. - Arrest hof van beroep Gent (MV 3154C).

171

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de la Fonction publique, chargée de la Loterie Nationale et de la Politique 
scientifique

Vice-eersteminister en minister van Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en 
Wetenschapsbeleid

2019202001844 30-01-2020 54 Wouter Vermeersch SPF. - Intérêts de retard.
FOD's. - Verwijlintresten.

172

2019202002370 02-03-2020 69 Nawal Farih Recrutement de jeunes au sein du gouvernement fédéral.
Aanwerving van jongeren bij de federale overheid.

176

2019202001713 04-03-2020 70 Tom Van Grieken * Commission de la comptabilité publique.
Commissie voor de Openbare Comptabiliteit.

31

2019202002517 09-03-2020 74 Evita Willaert L'absentéisme et le burn-out chez les fonctionnaires.
Absenteïsme en burn-out bij ambtenaren.

177

2019202002632 16-03-2020 76 Kattrin Jadin Station polaire Princesse Élisabeth (QO 3308C).
Poolstation Prinses Elisabeth (MV 3308C).

178

2019202002648 17-03-2020 77 Barbara Pas Les équilibres linguistiques dans les établissements scien-
tifiques fédéraux (QO 3462C).

Federale Wetenschappelijke Instellingen. - Taalverhou-
dingen (MV 3462C).

179

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

2019202002262 20-02-2020 375 Georges Dallemagne Effectifs policiers en Région bruxelloise.
Aantal politieagenten in het Brussels Gewest.

182

2019202002277 21-02-2020 376 Annick Ponthier Opération Vigilant Guardian. - Plan de démantèlement
(QO 2340C).

Operation Vigilant Guardian. - Afbouwplan (MV 2340C).

182

2019202002278 21-02-2020 377 Jessika Soors Les éventuels problèmes d'utilisation de l'app Focus@GPI
(QO 2520C).

Mogelijke problemen bij gebruik Focus@GPI (MV
2520C).

184

2019202002279 21-02-2020 378 Jessika Soors L'utilisation des bodycams par la police (QO 2120C).
Gebruik bodycams bij politie (MV 2120C).

187

2019202002284 21-02-2020 379 Barbara Pas Police fédérale. - Effectif de personnel.
Federale politie. - Personeelsbestand.

189

2019202002285 21-02-2020 380 Servais 
Verherstraeten

Mobilisation des services de police pour les courses
cyclistes sur le calendrier de l'UCI.

Politie-inzet wielerwedstrijden UCI-kalender.

190
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2019202002286 21-02-2020 381 Servais 
Verherstraeten

Mobilisation des services de police pour les festivals.
Politie-inzet festivals.

191

2019202002287 21-02-2020 382 Ortwin Depoortere Protection civile. - Véhicules de service.
Civiele Bescherming. - Dienstwagens.

193

2019202002295 25-02-2020 383 Tim Vandenput Le recrutement du personnel de police (QO 3354C).
Rekrutering politiepersoneel (MV 3354C).

194

2019202002298 25-02-2020 384 Florence Reuter L'accueil de nuit dans les commissariats (QO 2602C).
Nachtelijke permanentie in de politiebureaus (MV

2602C).

198

2019202002309 25-02-2020 385 Tim Vandenput La procédure de recrutement propre à la zone de police
d'Anvers (QO 3353C).

Eigen rekrutering in politiezone Antwerpen (MV 3353C).

199

2019202002310 25-02-2020 386 Tim Vandenput Les candidats dans les formations policières (QO 3352C).
Kandidaten politieopleidingen (MV 3352C).

204

2019202002327 26-02-2020 387 André Flahaut Harcèlement au sein de la police fédérale (QO 2174C).
Seksuele intimidatie en discriminatie bij de federale poli-

tie (MV 2174C).

208

2019202002328 26-02-2020 388 Hervé Rigot Filière d'immigration illégale de travailleurs brésiliens
(QO 2814C).

Illegaal immigratienetwerk voor Braziliaanse werknemers
(MV 2814C).

209

2019202002329 26-02-2020 389 Cécile Thibaut Manifestation antifasciste à Gilly (QO 3000C).
Antifascistische betoging te Gilly (MV 3000C).

211

2019202002330 26-02-2020 390 Gilles Vanden Burre Messages et pancartes dans les stades de football. - Règles
en vigueur (QO 2801C).

Spandoeken en pancartes in voetbalstadions. - Geldende
regelgeving (MV 2801C).

213

2019202002331 26-02-2020 391 Cécile Thibaut L'action XR au Salon de l'auto (QO 2935C).
Actie van XR op het Autosalon (MV 2935C).

214

2019202002334 26-02-2020 392 Koen Metsu Conseil d'État. - Procédures en matière de droit environ-
nemental.

RVS. - Procedures omgevingsrecht.

216

2019202002336 27-02-2020 393 Kattrin Jadin Le démantèlement de Tihange 2 (QO 3416C).
Ontmanteling van Tihange 2 (MV 3416C).

218

2019202002337 27-02-2020 394 Kattrin Jadin L'Office central de répression de la corruption (QO
3417C).

Centrale Dienst voor de Bestrijding van Corruptie (MV
3417C).

220

2019202002338 27-02-2020 395 Hervé Rigot Les orientations policières dans le domaine de la transmi-
gration (QO 3007).

Politierichtsnoeren inzake transmigratie (MV 3007).

221

2019202002339 27-02-2020 396 Kattrin Jadin L'application Cyber Help (QO 3121C).
App Cyber Help (MV 3121C).

223

2019202002340 27-02-2020 397 Josy Arens Application destinée aux jeunes victimes de cyberharcèle-
ment (QO 3089C).

App voor jonge slachtoffers van cyberpesten (MV
3089C).

224

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



396 QRVA 55 015
09-04-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2019202002341 27-02-2020 398 Wouter Raskin L'utilisation de personnel de police administratif pour
l'exécution de contrôles radars (QO 3017C).

Flitscontroles door administratief politiepersoneel (MV
3017C).

225

2019202002345 27-02-2020 399 Ludivine Dedonder Marchés publics de la police fédérale (QO 3440C).
Aanbestedingsprocedures van de federale politie (MV

3440C).

227

2019202002346 27-02-2020 400 Meryame Kitir Recrutement du personnel de police (QO 3476C).
Rekrutering politiepersoneel (MV 3476C).

229

2019202002387 03-03-2020 407 Philippe Pivin Sécurité routière. - Conduite. - Taux d'alcool.
Verkeersveiligheid. - Rijden onder invloed van alcohol.

231

2019202002394 03-03-2020 408 Philippe Pivin Police fédérale. - Parc automobile.
Federale politie. - Wagenpark.

231

2019202002402 03-03-2020 409 Franky Demon La loi relative aux sanctions administratives communales
(loi SAC). - Les prestations citoyennes.

GAS-wet. - Gemeenschapsdienst.

234

2019202002425 04-03-2020 410 Steven Matheï Déversements et laboratoires de drogues.
Drugslabs en -dumpingen.

235

Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la Migration
Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie

2019202002234 20-02-2020 418 Sofie Merckx * Médicaments article 81.
Geneesmiddelen artikel 81.

32

2019202002235 20-02-2020 419 Sofie Merckx * La consommation croissante d'opioïdes.
Toenemend gebruik opioïden.

32

2019202002236 20-02-2020 420 Sofie Merckx * Statut OMNIO.
OMNIO-statuut.

33

2019202002237 20-02-2020 421 Sofie Merckx * Budget d'aide psychologique.
Budget psychologische hulp.

33

2019202002238 20-02-2020 422 Sofie Merckx * Raccourcissement de la durée d'hospitalisation après
l'accouchement.

Verkorting verblijf na bevalling.

34

2019202002239 20-02-2020 423 Sofie Merckx * Consommation de quinolones.
Gebruik chinolonen.

34

2019202002243 20-02-2020 424 Sofie Merckx * La consommation d'antibiotiques.
Antibioticagebruik.

35

2019202002245 20-02-2020 425 Maxime Prévot * Transfert de pharmacies d'officine.
Overbrenging van officina-apotheken.

35

2019202002255 20-02-2020 426 Kattrin Jadin * Le harcèlement sexuel en milieu médical (QO 1697C).
Seksueel grensoverschrijdend gedrag in de medische sec-

tor (MV 1697C).

36

2019202002256 20-02-2020 427 Caroline Taquin * Médicaments falsifiés.
Vervalste geneesmiddelen.

37

2019202002257 20-02-2020 428 Vanessa Matz * Nombre de demandeurs d'asile enfermés.
Aantal opgesloten asielzoekers.

38
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2019202002281 21-02-2020 429 Nawal Farih * La création d'une commission Psychotropes et psychosti-
mulants.

Oprichting commissie psychofarmaca en psychostimulan-
tia.

38

2019202002283 21-02-2020 431 Nawal Farih * Pharmacies en ligne.
Online apotheken.

39

2019202002292 25-02-2020 432 Nawal Farih * Réanimation des personnes de plus de 80 ans.
Reanimatie 80-plussers.

40

2019202002300 25-02-2020 433 Nawal Farih * Les soins de santé mentale pour les personnes âgées.
Geestelijke gezondheidszorg ouderen.

41

2019202002301 25-02-2020 434 Nawal Farih * Asthme.
Astma.

41

2019202002302 25-02-2020 435 Nawal Farih * Le cancer du pancréas.
Pancreaskanker.

42

2019202002303 25-02-2020 436 Nawal Farih * Les soins d'oncologie complexes.
Complexe kankerzorg.

42

2019202002304 25-02-2020 437 Nawal Farih * La vaccination des plus de 65 ans contre la grippe
Griepvaccinatie 65-plussers.

43

2019202002344 27-02-2020 439 Catherine Fonck * Fibromyalgie (QO 2455C).
Fibromyalgie (MV 2455C).

44

2019202002355 27-02-2020 440 Caroline Taquin * La consommation d'alcool.
Alcoholconsumptie.

45

2019202002356 27-02-2020 441 Caroline Taquin * Contrôle de l'interdiction de la vente de tabac aux
mineurs.

Controle op het verbod op de verkoop van tabak aan min-
derjarigen.

46

2019202002369 02-03-2020 442 Nawal Farih * Salaire masqué.
Gemaskeerd loon.

47

2019202002372 02-03-2020 443 Nawal Farih * Les retraités actifs.
Gepensioneerden aan het werk.

48

2019202002375 03-03-2020 444 Steven Matheï * La pénurie de dentistes dans le Limbourg.
Tandartsentekort in Limburg.

48

2019202002380 03-03-2020 445 Nawal Farih * Combiner plusieurs emplois.
Combineren meerdere jobs.

49

2019202002381 03-03-2020 446 Nawal Farih * Le screening des prématurés.
Screening prematuren.

49

2019202002382 03-03-2020 447 Nawal Farih * Les contrôles de la vente d'alcool aux jeunes.
Alcoholcontroles jongeren.

50

2019202002383 03-03-2020 448 Nawal Farih * Projets pilotes en matière de soins à domicile.
Pilootprojecten thuiszorg.

51

2019202002398 03-03-2020 449 Barbara Pas * Commerce illégal d'espèces.
Illegale handel in planten en dieren.

51

2019202002401 03-03-2020 450 Franky Demon * Le coût de l'accueil des demandeurs d'asile à Sijsele.
Kostprijs opvang Sijsele.

52
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2019202002414 04-03-2020 451 Nawal Farih * Aide à la première embauche.
Steun eerste aanwerving.

52

2019202002416 04-03-2020 452 Barbara Creemers * Les soins buccodentaires des enfants.
Tand- en mondzorg bij kinderen.

53

2019202002417 04-03-2020 453 Barbara Creemers * Les dentistes conventionnés.
Conventionering tandartsen.

54

2019202002420 04-03-2020 454 Dominiek Sneppe * Chirurgie de réassignation de sexe.
Geslachtsveranderende operaties.

54

2019202002424 04-03-2020 455 Frieda Gijbels * Allergènes.
Allergenen.

55

2019202002426 04-03-2020 456 Nawal Farih * Convention Alimentation Équilibrée.
Convenant Evenwichtige Voeding.

55

2019202002427 04-03-2020 457 Nawal Farih * La consommation de cocaïne.
Cocaïnegebruik.

56

2019202002428 04-03-2020 458 Nawal Farih * La taxe de santé.
Gezondheidstaks.

57

2019202002429 04-03-2020 459 Nawal Farih * Autotests.
Zelftests.

58

2019202002430 04-03-2020 460 Nawal Farih * Boissons énergisantes.
Energiedrankjes.

59

2019202002431 04-03-2020 461 Nawal Farih * Préparations magistrales.
Magistrale bereidingen.

60

2019202002432 04-03-2020 462 Vanessa Matz * La détention en centres fermés.
Detentie in gesloten centra.

61

2019202002433 04-03-2020 463 Nawal Farih * Douleurs lombaires.
Lage rugpijn.

61

2019202002434 04-03-2020 464 Nawal Farih * Maximum à facturer.
Maximumfactuur.

62

2019202002436 04-03-2020 465 Nawal Farih * L'utilisation inappropriée de médicaments.
Verkeerd geneesmiddelengebruik.

63

2019202002438 04-03-2020 467 Nawal Farih * Les soins SEP en Belgique.
MS-zorg in België.

64

2019202002440 04-03-2020 468 Nawal Farih * Les numéros d'appel d'urgence.
Noodnummers.

65

2019202002441 04-03-2020 469 Vanessa Matz * Budget de la politique de retour et des maisons de retour.
Budget voor het terugkeerbeleid en voor de terugkeerwo-

ningen.

66

2019202002589 11-03-2020 490 Steven Matheï La régulation des secours citoyens (QO 3110C).
Regulering burgerhulpverlening (MV 3110C).

238

2019202002696 19-03-2020 508 Nahima Lanjri Utilisation de la star of life par les services d'urgence.
Hulpdiensten. - Star of life.

239

2019202002767 26-03-2020 519 Nawal Farih Enregistrement de la vente d'antibiotiques, de rilatine et
de somnifères.

Registratie verkoop antibiotica, rilatine en slaappillen.

241
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Ministre des Pensions
Minister van Pensioenen

2019202002372 02-03-2020 35 Nawal Farih Les retraités actifs.
Gepensioneerden aan het werk.

241

2019202002536 10-03-2020 40 Barbara Pas Office national des Pensions. - Demandes et bénéficiaires.
- Bruxelles.

Rijksdienst voor Pensioenen. - Aanvragen en gerechtig-
den. - Brussel.

243

2019202002537 10-03-2020 41 Barbara Pas Office national des Pensions. - Demandes et bénéficiaires.
- Communes flamandes à facilités.

Rijksdienst voor Pensioenen. - Aanvragen en gerechtig-
den. - Vlaamse faciliteitengemeenten.

245

2019202002538 10-03-2020 42 Barbara Pas Office national des Pensions. - Demandes et bénéficiaires.
- Communes wallonnes à facilités.

Rijksdienst voor Pensioenen. - Aanvragen en gerechtig-
den. - Waalse faciliteitengemeenten.

247

2019202002620 16-03-2020 44 Evita Willaert Pensions par le biais d'assurances de groupe.
Groepsverzekeringen pensioenen.

250

2019202002625 16-03-2020 45 Anja Vanrobaeys L'augmentation de la pension maximale (QO 3855C).
Verhoging maximumpensioen (MV 3855C).

251

2019202002626 16-03-2020 46 Barbara Pas Pension des accueillant(e)s d'enfants (QO 3588C).
Pensioen voor onthaalouders (MV 3588C).

253

2019202002627 16-03-2020 47 Anja Vanrobaeys La pension des mineurs (QO 3854C).
Mijnwerkerspensioen (MV 3854C).

255

2019202002628 16-03-2020 48 Nahima Lanjri MyPension (QO 3905C-3932C).
MyPension (MV 3905C-3932C).

256

2019202002629 16-03-2020 49 Steven De Vuyst Pension des femmes (QO 3955C).
Pensioen voor vrouwen (MV 3955C).

258

2019202002630 16-03-2020 50 Steven De Vuyst L'augmentation de la pension maximale (QO 3191C).
Het optrekken van het maximumpensioen (MV 3191C).

261

2019202002633 16-03-2020 51 Evita Willaert Garantie de rendement minimum des assurances de
groupe en tant que pension (QO 4001C).

Minimumrendementsgarantie groepsverzekeringen pensi-
oenen (MV 4001C).

261

2019202002634 16-03-2020 52 Jan Bertels L'assimilation des périodes d'allocation ONEM situées
avant 1996 (QO 3553C).

De gelijkstelling van periodes RVA-uitkering gelegen
voor 1996 (MV 3553C).

262

2019202002637 16-03-2020 53 Marc Goblet Les déclarations relatives à la pension maximale (QO
3247C).

Uitspraken over het maximumpensioen (MV 3247C).

265

2019202002636 16-03-2020 54 Nahima Lanjri La pension des accueillants d'enfants (QO 3562C).
Het pensioen van onthaalouders (MV 3562C).

264

2019202002639 16-03-2020 55 Evita Willaert Relèvement des pensions maximales (QO 3563C).
Verhoging maximumpensioenen (MV 3563C).
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2019202002640 16-03-2020 56 Evita Willaert Calcul des pensions des mineurs (QO 2614C).
Pensioenberekening mijnwerkers (MV 2614C).

268

2019202002641 16-03-2020 57 Anja Vanrobaeys L'allocation de transition (QO 2597C).
De overgangsuitkering (MV 2597C).

270

2019202002642 16-03-2020 58 Jan Spooren Les problèmes de paiement des assurances de groupe avec
promesse de prestations définies. (QO 3548C).

Uitbetalingsproblemen groepsverzekeringen met vaste
prestatiebelofte (MV 3548C).

271

2019202002643 16-03-2020 59 Jan Spooren Calcul du supplément de pension pour les mineurs (QO
3834C).

Berekening van het supplement van mijnwerkerspensioe-
nen (MV 3834C).

273

2019202002769 26-03-2020 63 Nahima Lanjri COVID-19. - Procédure de contrôle de la GRAPA.
COVID-19. - Controleprocedure IGO.

274

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable
Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling

2019202002409 03-03-2020 50 Hugues Bayet * Fonds pour une transition juste. - Répartition des sommes
reçues.

Just Transition Fund. - Verdeling van de ontvangen bedra-
gen.

67

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges
Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

2019202001003 14-11-2019 169 Tomas Roggeman Le service ferroviaire lors de la fête du Roi.
De treindienst op Koningsdag.

275

2019202001935 04-02-2020 282 Kim Buyst Parc automobile belge.
Belgisch wagenpark.

276

2019202001991 06-02-2020 286 Raoul Hedebouw Parc automobile des cabinets.
Het wagenpark van de kabinetten.

278

2019202002217 19-02-2020 318 Ludivine Dedonder Le nombre d'accidents impliquant des cyclistes (QO
2816C).

Aantal verkeersongevallen met fietsers (MV 2816C).

279

2019202002218 19-02-2020 319 Kattrin Jadin Transport des produits chimiques (QO 2482C).
Transport van chemische producten (MV 2482C).

280

2019202002219 19-02-2020 320 Kim Buyst La fermeture de l'ensemble du réseau ferroviaire pendant
la nuit du samedi au dimanche (QO 2915C).

Afsluiting volledige spoorwegnet op zaterdagnacht (MV
2915C).

281

2019202002220 19-02-2020 321 Cécile Thibaut Invisible Ticket (QO 2910C).
Invisible Ticket (MV 2910C).

283

2019202002221 19-02-2020 322 Hugues Bayet Conséquences sociales du plan RTTM (QO 2699C).
Sociale gevolgen van het RTTM-plan (MV 2699C).

284
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2019202002233 19-02-2020 334 Hugues Bayet Conséquences du plan RTTM sur la qualité des services
proposés aux usagers (QO 2700C).

Gevolgen van het RTTM-plan voor de kwaliteit van de
dienstverlening (MV 2700C).

286

2019202002268 20-02-2020 335 Ludivine Dedonder * SNCB. - Restriction horaire du billet 65+.
NMBS. - Uurbeperking voor het gebruik van het senio-

renbiljet.

68

2019202002349 27-02-2020 337 Emmanuel Burton * Les tours de contrôles digitales.
Digitale controletorens.

69

2019202002353 27-02-2020 338 Caroline Taquin * Vols de câbles sur le réseau ferroviaire belge.
Kabeldiefstallen op het Belgische spoorwegnet.

69

2019202002354 27-02-2020 339 Caroline Taquin * Ethylotest antidémarrage.
Alcoholslot.

70

2019202002364 02-03-2020 340 Jef Van den Bergh * Le cadre linguistique du SPF Mobilité.
FOD Mobiliteit. - Taalkader.

71

2019202002376 03-03-2020 341 Nawal Farih * Consommation de drogues au volant.
Drugs in het verkeer.

72

2019202002377 03-03-2020 342 Tim Vandenput * Le recrutement de consultants chez skeyes.
Skeyes. - Consultants.

73

2019202002378 03-03-2020 343 Tim Vandenput * Taux effectif de réussite à l'issue de la formation de
contrôleur aérien.

Effectieve slaagpercentage van luchtverkeersleiding na
opleiding.

73

2019202002406 03-03-2020 344 Els Van Hoof * La conduite sous l'influence de drogues.
Drugsgebruik achter het stuur.

74

2019202002408 03-03-2020 345 Raoul Hedebouw * Évaluation des M7.
M7. - Evaluatie.

75

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé des Grandes 
villes

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden

0000201900289 23-08-2019 23 Yoleen Van Camp Le commerce de chiots.
Puppyhandel.

289

0000201900342 30-08-2019 30 Barbara Pas Composition des cabinets.
Samenstelling kabinet.

290

2019202000957 12-11-2019 60 Kattrin Jadin AFSCA. - Sévérité des contrôles (QO 1289C).
FAVV - Strenge controles (MV 1289C).

291

2019202001607 15-01-2020 98 Katrien Houtmeyers Le droit passerelle en faveur des travailleurs indépen-
dants.

Overbruggingsrecht voor zelfstandigen.

293

2019202001631 16-01-2020 100 Leen Dierick Les foodtrucks et bars éphémères.
Foodtrucks en pop-upbars.

294

2019202001795 28-01-2020 105 Ellen Samyn L'octroi du revenu d'intégration.
De toekenning van leeflonen.

296
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2019202001845 30-01-2020 107 Marijke Dillen Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een
chronische aandoening.

297

2019202001906 03-02-2020 112 Leen Dierick Rappel d'oeufs bio contaminés (MV 2292C).
Terugroeping van besmette bio-eieren (MV 2292C).

304

2019202001987 06-02-2020 119 Leen Dierick Les services de livraison de repas à domicile.
Koerierdiensten.

306

2019202001991 06-02-2020 120 Raoul Hedebouw Parc automobile des cabinets.
Het wagenpark van de kabinetten.

309

2019202002043 10-02-2020 123 Ellen Samyn Octroi de revenus d'intégration à des demandeurs d'asile
reconnus.

Toekenning leeflonen aan erkende asielzoekers.

310

2019202002070 11-02-2020 125 Mélissa Hanus La politique agricole commune de l'UE.
Gemeenschappelijk landbouwbeleid van de EU.

311

2019202002130 14-02-2020 128 Yoleen Van Camp La nationalité des bénéficiaires du revenu d'intégration.
Nationaliteiten leefloners.

314

2019202002158 17-02-2020 129 Leen Dierick SPF PME et Classes moyennes. - Délais de paiement.
FOD KMO en Middenstand. - Betalingstermijnen.

315

2019202002183 18-02-2020 131 Nahima Lanjri Indépendants. - Aidants proches.
Zelfstandigen. - Mantelzorg.

316

2019202002187 18-02-2020 132 Barbara Creemers Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Communication.
Bijenplan 2017-2019. - Communicatie.

317

2019202002270 20-02-2020 143 Barbara Pas * Banque de données HorseID. - Enregistrements.
Databank HorseID. - Registraties.

76

2019202002276 21-02-2020 144 Franky Demon * La grippe aviaire. - Indemnités pour les éleveurs de poules
pondeuses.

Vogelgriep. - Vergoedingen voor leghennenhouders.

77

2019202002305 25-02-2020 145 Gilles Vanden Burre * Congé de paternité indépendants.
Vaderschapsverlof voor zelfstandigen.

77

2019202002332 26-02-2020 146 Barbara Creemers * Le colorant E171. - Dioxyde de titane (QO 888C).
Kleurstof E171. - Titaniumdioxide (MV 888C).

78

2019202002335 26-02-2020 147 Valerie Van Peel Les séjours à l'étranger des bénéficiaires du revenu d'inté-
gration.

Verblijf in het buitenland voor leefloongerechtigden.

320

2019202002371 02-03-2020 148 Nawal Farih Allocations de chômage pour les travailleurs indépen-
dants.

Werkloosheidsuitkeringen zelfstandigen.

323

2019202002386 03-03-2020 149 Nawal Farih * Le congé parental des travailleurs indépendants.
Zelfstandigen. - Ouderschapsverlof.

78

2019202002388 03-03-2020 150 Nawal Farih Conjoint aidant.
Meewerkende echtgenoot.

324

2019202002418 04-03-2020 151 Barbara Creemers * Importation de pesticides interdits.
Import verboden pesticiden.

79
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2019202002419 04-03-2020 152 Leen Dierick * Syndic.
Syndicus.

80

2019202002422 04-03-2020 153 Frieda Gijbels * L'AFSCA. - Vétérinaires.
FAVV. - Veeartsen.

81

2019202002423 04-03-2020 154 Frieda Gijbels * AFSCA et autocontrôles dans le secteur alimentaire.
FAVV. - Autocontroles voedingssector.

82

2019202002439 04-03-2020 155 Séverine de Laveleye * Les dérogations octroyées sur base de l'article 53 du règle-
ment (CE) n° 1107/2009.

Op grond van artikel 53 van verordening (EG) nr. 1107/
2009 verleende uitzonderingen.

83

2019202002739 25-03-2020 166 Katrien Houtmeyers COVID-19. - Commerces essentiels.
COVID-19. - Essentiële handelszaken.

325

2019202002740 25-03-2020 167 Katrien Houtmeyers Hôteliers.
Hoteliers.

326

2019202002869 02-04-2020 172 Ellen Samyn COVID-19. - Sociétés de bus privées (QO 4290C).
COVID-19. - Private busvervoermaatschappijen (MV

4290C).

327

Ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunications et de la Poste, chargé de la Simplification administrative, de la 
Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la Mer du Nord

Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding van de 
sociale fraude, Privacy en Noordzee

2019202002248 20-02-2020 101 Albert Vicaire * L'appel d'offre pour la seconde zone d'implantation
d'éoliennes offshore.

Offerteaanvraag voor de tweede offshorewindenergie-
zone.

84

2019202002291 25-02-2020 102 Steven Matheï Reconnaissance faciale.
Gezichtsherkenning.

328

2019202002421 04-03-2020 106 Peter Mertens * Conséquences des ZBE pour Proximus.
LEZ. - Gevolgen voor Proximus.

84

2019202002488 06-03-2020 112 Peter Mertens Les visiteurs dans les cabinets ministériels.
Ontmoetingen op kabinet.

330

2019202002518 09-03-2020 114 Björn Anseeuw Plateforme services d'inspection.
Platform inspectiediensten.

331

2019202002544 10-03-2020 116 Leen Dierick Part des données mobiles dans les services audiovisuels.
Aandeel mobiele data voor audiovisuele diensten.

333

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances et 
des Personnes handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen met een 
beperking

2019202001820 29-01-2020 240 Nawal Farih Cap des cinq ans.
Five year itch.

335

2019202001832 29-01-2020 244 Nawal Farih L'allocation d'insertion.
Inschakelingsuitkering.

336
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2019202002020 10-02-2020 281 Philippe Tison Fonds européen d'aide aux plus démunis. - Impact du
Brexit.

Fonds voor Europese hulp aan de meest behoeftigen. -
Gevolgen van de Brexit.

337

2019202002096 12-02-2020 289 Els Van Hoof Les contrôles dans les centres de bronzage.
Zonnebanken. - Controles.

338

2019202002254 20-02-2020 299 Florence Reuter * Répartition plus équitable des responsabilités familiales
entre les femmes et les hommes (QO 1645C).

Gelijkere verdeling van de gezinsverantwoordelijkheden
tussen vrouwen en mannen (MV 1645C).

85

2019202002269 20-02-2020 300 Melissa Depraetere * Les intérêts essentiels de sécurité dans le cadre du dossier
d'achat des F-35.

De essentiële veiligheidsbelangen in kader van het F-35
aankoopdossier.

86

2019202002271 21-02-2020 301 Leen Dierick * Le secteur des bancs solaires.
Zonnebanksector.

87

2019202002280 21-02-2020 302 Steven Matheï Les notifications de consommateurs à la FSMA.
Meldingen consumenten FSMA.

340

2019202002315 26-02-2020 303 Melissa Depraetere * Les annulations de vols en raison du coronavirus.
Coronavirus. - Geannuleerde vluchten.

88

2019202002316 26-02-2020 304 Melissa Depraetere * Boissons aromatisées.
Gearomatiseerde drankjes.

89

2019202002351 27-02-2020 305 Philippe Tison * Indice européen de réparabilité des produits.
Europese herstelbaarheidsindex voor producten.

90

2019202002365 02-03-2020 307 Jan Bertels Handi2Park.
Handi2Park.

343

2019202002366 02-03-2020 308 Nawal Farih * Travail des enfants.
Kinderarbeid.

91

2019202002367 02-03-2020 309 Nawal Farih * Epuisement professionel.
Burn-out.

91

2019202002374 02-03-2020 311 Nawal Farih * Licenciements et démissions.
Ontslagen.

92

2019202002389 03-03-2020 312 Nawal Farih * La pénurie de personnel infirmier et la prévention du
burn-out.

Tekort verpleegkundigen. - Preventie burn-out.

92

2019202002391 03-03-2020 313 Nawal Farih * Les comportements agressifs au travail.
Agressie op het werk.

93

2019202002393 03-03-2020 314 Nawal Farih * L'achat de jours de congé.
Afkopen vakantiedagen.

94

2019202002400 03-03-2020 315 Melissa Depraetere * Hameçonnage par SMS, e-mail et WhatsApp.
Smishing en phishing.

95

2019202002403 03-03-2020 316 Nawal Farih * Titres-repas.
Maaltijdcheques.

96

2019202002410 04-03-2020 317 Anja Vanrobaeys * Prestations artistiques. - Réglementation relative au chô-
mage.

Artistieke prestaties. - Werkloosheidreglementering.

97
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2019202002415 04-03-2020 318 Nawal Farih Emplois au sein des start-up.
Jobs binnen start-ups.

345

2019202002444 04-03-2020 319 Nawal Farih * Le crédit-temps en fin de carrière.
Tijdskrediet eindeloopbaan.

98

2019202002488 06-03-2020 334 Peter Mertens Les visiteurs dans les cabinets ministériels.
Ontmoetingen op kabinet.

346

2019202002556 10-03-2020 338 Caroline Taquin Assurance hospitalisation. - Suppression d'hôpitaux parte-
naires (QO 2866C).

Hospitalisatieverzekering. - Schrappen van partnerzieken-
huizen (MV 2866C).

347

2019202002557 10-03-2020 339 Hugues Bayet Négociations relatives à la proposition de directive. - Rap-
port pour les multinationales (QO 3106C).

Onderhandelingen over een voorstel voor een richtlijn. -
Verslag voor de multinationals. (MV 3106C)

349

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense
Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie

2019202000684 06-01-2020 106 Peter De Roover Le projet de résolution de l'ONU concernant Idleb (QO
470C).

VN-resolutie Idlib (MV 470C).

351

2019202000692 06-01-2020 109 Malik Ben Achour Destruction par Israël d'un nouveau projet financé par la
Belgique (QO 186C).

Vernieling door Israël van een zoveelste door België gefi-
nancierd project (MV 186C).

354

2019202000696 06-01-2020 110 Greet Daems Benjamin Netanyahu. - Annexion de la Cisjordanie (QO
453C).

Benjamin Netanyahu. - Annexatie Westbank (MV 453C).

356

2019202000697 06-01-2020 111 Wouter De Vriendt La destruction d'infrastructures par Israël (QO 369C).
Vernieling infrastructuur door Israël (MV 369C).

358

2019202000698 06-01-2020 112 Wouter De Vriendt La destruction d'infrastructures par Israël (QO 145C).
Vernieling infrastructuur door Israël (MV 145C).

360

2019202001038 06-01-2020 121 Kattrin Jadin Issue des élections en Israël (QO 1286C).
Resultaat van de verkiezingen in Israël (MV 1286C).

362

2019202001471 08-01-2020 146 Samuel Cogolati Situation en Guinée.
Toestand in Guinee.

363

2019202001785 27-01-2020 177 Kattrin Jadin La mission civile de l'Union européenne (QO 1922C).
Civiele missie van de Europese Unie (MV 1922C).

364

2019202001845 30-01-2020 184 Marijke Dillen Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een
chronische aandoening.

366

2019202001990 06-02-2020 195 Ellen Samyn Situation aux Maldives.
De situatie in de Malediven.

368

2019202001996 06-02-2020 196 Michel De Maegd Taiwan. - Lutte contre le coronavirus.
Taiwan. - Strijd tegen het coronavirus.

370
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2019202002113 13-02-2020 202 Georges Dallemagne La participation de Taïwan à l'OMS.
Deelname van Taiwan aan de WHO.

371

2019202002261 20-02-2020 211 Julie Chanson * Soutien aux pompiers australiens.
Steun aan de Australische brandweerlieden.

100

2019202002264 20-02-2020 212 Ludivine Dedonder Ordres nationaux (QO 3248C).
Nationale Orden (MV 3248C).

373

2019202002265 20-02-2020 213 Samuel Cogolati * Assistance pour les Belges résidant au Royaume-Uni et
désirant revenir en Belgique (QO 2465C)

Bijstand aan Belgen die in het Verenigd Koninkrijk ver-
blijven en zich opnieuw in België willen vestigen.
(MV 2465C)

100

2019202002266 20-02-2020 214 Kattrin Jadin * Réponse de l'Europe au conflit en Libye (QO 2480C).
Reactie van Europa op het conflict in Libië. (MV 2480C)

101

2019202002267 20-02-2020 215 Kattrin Jadin Les conséquences du Brexit (QO 2982C).
Gevolgen van de Brexit (MV 2982C).

374

2019202002294 25-02-2020 217 Anneleen Van 
Bossuyt

Concours diplomatique (QO 2294C).
Diplomatiek examen (MV 2294C).

376

2019202002296 25-02-2020 218 Christophe Lacroix * Processus de Kimberley (QO 2019C).
Kimberleyproces (MV 2019C).

101

2019202002297 25-02-2020 219 Samuel Cogolati * Le Mercosur (QO 2888C).
Mercosur (MV 2888C).

102

2019202002311 25-02-2020 220 Christophe Lacroix * Libye (QO 2332C).
Libië (MV 2332C).

103

2019202002312 25-02-2020 221 Christophe Lacroix * La défense des droits humains en Russie (QO 1980C).
Verdediging van de mensenrechten in Rusland (MV

1980C).

103

2019202002313 25-02-2020 222 Kattrin Jadin * Réforme de l'Organisation mondiale du commerce (QO
1848C).

Hervorming van de Wereldhandelsorganisatie (MV
1848C).

104

2019202002314 25-02-2020 223 Christophe Lacroix * OMC (QO 2149C).
WTO (MV 2149C).

104

2019202002319 26-02-2020 224 Peter De Roover * Intervention turco-libyenne (QO 2346C).
Turks-Libische interventie (MV 2346C).

105

2019202002322 26-02-2020 227 Samuel Cogolati * Julian Assange (QO 2675C).
Julian Assange (MV 2675C).

106

2019202002323 26-02-2020 228 Samuel Cogolati * ONU. - Crise de liquidités (QO 2307C).
VN. - Liquiditeitscrisis (MV 2307C).

107

2019202002324 26-02-2020 229 Samuel Cogolati * Conflit au Myanmar (QO 2308C).
Conflict in Myanmar (MV 2308C).

108

2019202002325 26-02-2020 230 Samuel Cogolati Dégradation des relations avec la Corée du Nord (QO
2311C).

Verslechterende betrekkingen met Noord-Korea (MV
2311C).

377

2019202002326 26-02-2020 231 Samuel Cogolati * Tensions entre le Rwanda et le Burundi (QO 2309C).
Spanningen tussen Rwanda en Burundi (MV 2309C).

109
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2019202002333 26-02-2020 232 Samuel Cogolati * Déploiement de l'armée turque en Libye (QO 2402C).
Turkse militaire operatie in Libië (MV 2402C).

110

2019202002435 04-03-2020 233 Josy Arens * Convention fiscale entre la Belgique et le Grand-Duché de
Luxembourg.

Belastingverdrag tussen België en het Groothertogdom
Luxemburg.

111

2019202002579 11-03-2020 235 Caroline Taquin Défense. - Recrutement.
Defensie. - Aanwervingen.

379

2019202002583 11-03-2020 236 Emmanuel Burton Les marchés liés aux F-35.
Overeenkomsten in het kader van de aankoop van de F-

35's.

381

2019202002584 11-03-2020 237 Annick Ponthier L'accueil de demandeurs d'asile à proximité de dépôts
d'armes de l'armée.

Opvang asielzoekers nabij wapendepots van het leger.

383

2019202002585 11-03-2020 238 Annick Ponthier École Royale Militaire. - Diplôme de bachelier.
Koninklijke Militaire School. - Bachelordiploma.

384

2019202002612 12-03-2020 239 Annick Ponthier Special Forces. - Recrutement.
Special Forces. - Rekrutering.

386

2019202002647 17-03-2020 241 Annick Ponthier Le service militaire effectué en Turquie par des Belges.
Legerdienst in Turkije door Belgen.

387

2019202002710 20-03-2020 246 Kattrin Jadin Le nombre de réservistes à l'armée.
Aantal reservisten bij het leger.

388
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